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DEN  WELEDELEN  EN  GEOOTACHTBAEKEN  HEERE, 

JOAN  HUIDEKOOPER, 

RIDDER,  HEERE  VAN  MAERSEYEEN,  NEÊRDIJGE  &C., 

Burgermeester  en  raet  van  Amsterdam,  Bewintheere  der  Oostindiaensche 
Maetschappye. 


De  groote  Julius  Scaliger  ^),  die,  te  Leiden,  ter  hooge  schoole, 
gelijck  een  orakel  van  wijsheit  en  kunstgeleertheit,  te  pronck 
gezeten,  zoo  veele  letterhelden  voortbrogt,  en  hunne  oogen 
opende,  om  de  heerlijckheit  van  Virgilius  spreeckende  schilderyen 
met  oordeel  te  bespiegelen,  zeght  in  d'opdraght  van  zijn  door- 
geleert  werckstuck  op  de  dichtkunst,  dat  versttuideloze  menschen, 
die  met  een  stuur  en  nors  gelaet  het  lezen  der  historie  en 
dichtkunste  begrimmen,  en  verdoemen,  niet  behooren  onder 
menschen  gerekent  te  worden.  Aristoteles  en  Plato  noemen  de 
dichtkunst  eene  naerbootseeringe,  het  welck  eigentlijcker  op 
de  tooneeldichtkunst  dan  op  de  kunst  der  heldendichteren 
past:  want  de  heldendichter  laet  de  personaedjen  niet  regel- 
recht hooren:  maer  de  tooneeldichter  brengtze  zelfs  regelrecht, 
gelijck  levendigh  herboren,  met  hunne  rolle  te  voorschijn. 
Onder  de  tooneelspeelen  is  het  treurspel  de  naerbootseeringe 
van  eenen  doorluchtigen  handel,  en  de  treurspeldichter,  die 
zijne   kunst  niet  wil  verongelijcken,   behoeft    in  het  uitkiezen 


1)  JuUics  Scaliger:  Vondel  is  hier  biykbaar  in  de  war.  Julius  Caesar  Scaliger 
werd  in  1484  te  Verona  geboren  en  overleed  te  Agen  in  155S,  dus  ruim  vijftien 
jaren  voor  de  stichting  der  Leidsche  Hoogeschool.  Die  aldaar  het  Hoogleeraar- 
ambt  bekleedde,  was  Josephus  Justus  Scaliger,  de  tweede  zoon  van  den  zoo- 
even genoemde.  Deze,  in  1540  te  Agen  geboren,  kwam  in  1583  Ie  Leiden  en 
overleed  er  in  1609.  Hy  schreef  werkelyk  over  Vergilius  en  is  dus  kennelijk 
de  persoon,  door  Vondel  bedoeld.  Misschien  hebben  wy  hier  aan  een  bloote 
schryf-  of  drukfout  van  Julius  voor  Justus  te  denken. 
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der  stoffe  niet  alleen  omzichtige,  maer  Lynceus ')  doorzichtige 
oogen,  naerdien  weinige  voorbeelden  onder  yeelen  een  volkomen 
treurspel  konnen  uitleveren.  Onder  d'uitmuntende  treurspelen 
der  ouden  wort  dit  van  koning  Edipus  mede  boven  aen  gezet. 
Aristoteles,  in  zijn  tooneelonderwijs,  voert  het  in,  als  een 
voorbeelt,  waer  in  de  twee  hooffccieraden,  herkennis  en  staet- 
veranderinge,  krachtigh  uitschijnen:  en  gelijck  de  heldendich- 
ters, in  Grieksch  en  Latijn,  aen  de  historiën  van  Troje  en 
Thebe,  als  d'allemaemhaffcighste,  hun  zweet  en  nachtrust  van 
outs  te  kost  hingen,  zoo  arbeidden  de  gedachten  der  oude 
treurspeldichteren  voomaemelijck  op  d'avontuuren  van  Edipus, 
om  in  hem  af  te  beelden  eenen  rampzaligen  man,  die  buiten  zijne 
schuit  ongeluckigh  is:  gelijck  Jokaste,  by  Seneca,  op  zijn 
Stoïksch,  haren  rampzaligen  zoon  en  man  aldus  in  zijne  elende 
ontschuldight : 

Het  nootlot  draeght  de  schuit  van  't  geen  hier  is  misdreven. 
De  schuit  van  't  nootlot  wort  geen'  mensche  toegeschreven. 

En  Sofokles  pleit  voor  hem  in  zijnen  Koloneeschen  Edipus, 
daer  de  beschuldighde  zich  tegens  Kreon  aldus  ontschuldigt : 

Wat  wvjtge,  schaemteloos  en  gruwlvjck, 
Dootslagen,  en  bloeischendigh  huwlvjck. 
En  jammeren  een'  man,  die  treurt, 
En  dit  onwüligh  viel  te  beurt: 
Want  Godt,  op  ons  geslacht  gebeten,    - 
Schijnt  my  misschien  dit  toe  te  meeten, 
Ter  straffe  van  eene  oude  schuit: 
Maer  in  der  daet  en  wasrheit  zult 
Oy  niet  een  scheVmstuck,  waert  te  hoonen, 
In  my  met  reden  konnen  toonen, 
Daer  ick  de  mijnen  ofte  my 
Oit  in  misdede,  vranck  en  vry, 

Edipus  wert  ten  tooneele  gevoert  van  Eschylus,  by  die  van 
Athene,  met  den  titel  van  vader  des  treurspels  verheerlijckt ; 
oock  te  voorschijn  gebroght  van  Euripides,  Lykofron,  Filokles, 


*)  Lynceus:  een  der  Argonauten,  die,  volgens  de  fabel,   zulk  een  scherp 
gezicht  had,  dat  hy  door  een  muur  heen  zag. 
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Xenokles,  en  anderen,  en  hier  van  den  veltheere  Sofokles  ^), 
van  wien  gemelde  Seneca,  of  wie  het  is,  niet  luttel  in  zijnen 
'  Latijnschen  Edipus  ontleent.  Asconius  ^)  getuight  dat  Julius 
Cezar  zelf  een  treurspel  van  Edipus  opgezet  heeffc.  Eobortel  *) 
ontvouwt  rijckelijck  door  dit  zelve  treurspel,  als  door  een  vol- 
komen voorbeelt,  met  hoe  groot  eene  kunstenaerye  Sofokles 
dit  doorwrochte  werck  binnen  eenen  zonneschijn  uitvoert*). 
Dit  zelve  spel  wort  by  Plutarchus  mede  gerekent  onder  de 
vijf  tooneelspelen,  welcker  toestel  d'Atheners,  wien  de  tooneel- 
kunst,  die  hun  meer  dan  het  uitbreiden  van  'slants  paelen 
ter  harte  ging,  hooger  quam  te  staen  dan  de  befaemde  oorlogen, 
voor  het  gebiet  en  de  vryheit  tegens  Persen  gevoert:  want 
Griecken  en  Latijnen  voerden  hunne  treurrol  koningklijck  uit, 
en  stoffeerden  de  personaedjen  naer  heuren  staet,  met  pracht 
en  prael  van  gewaeden  en  cieraeden,  gemanierde*)  hovelingen, 
en  staetjofferen,  en  heerlijcke  maetgezangen,  en  allen  vorste- 
lijeken  toestel,  zoodaenigh,  dat  d'aenschouwers  verruckt,  zich 
lieten  voorstaen  in  der  daet  te  zien  herleven  de  persoenen,  en 
den  handel  der  groeten,  ten  spiegel  der  leerzaemen  vertoont. 
Koningin  Dido,  in  het  bouwen  van  Earthago,  [de  stadt,  die 
Bome  namaels  zoo  byster  in  het  licht  stont],  vergat,  onder 
andere  heerlijcke  gestichten,  den  schouburgh  en  het  tooneel 
niet,  daer  Virgilius  zingt: 

Een  ander  leght  den  gront  des  schouburghs  met  geweU, 
En  houwt  pylaeren  uit  de  steenrotse^  om  tooneelen 
Hierna  tot  eer  en  pracht  te  dienen  onder  't  speelen  *;. 


*)  Van  den  veltheere  Sofokles:  Sofokles  werd,  op  z^n  57ste  jaar,  in  't  vierde 
jaar  der  85ste  Olympiade,  door  die  van  Athene  met  Pericles  tot  veldheer 
benoemd  In  den  lór^jg  tegen  de  Samiörs. 

2)  Asconius:  meer  dan  één  letterkmidige  van  dien  naam  is  te  Padua  geboren. 
Wie  hier  bedoeld  wordt,  Asconius  Pedianus  of  een  z^ner  naamgenooten, 
neem  Ik  niet  op  m^,  te  beslissen. 

«)  Robortel:  over  dezen  wordt  gesproken  in  *t  „Berecht"  voor  den  J^iha. 

*)  Binnen  eenen  zonneschijn  uitvoert:  d.  i.:  binnen  den  t0d  laat  afloopen,  „tas- 
achen  zons  op-  en  ondergang." 

»)  Gemanierde  voor  ,goed  gemanierde."  Ongemanierd  is  nog  in  zwang. 

«)  Onder  't  speelen:  de  plaats  is  te  vinden  Aen,  L  481  en  luidt  in 't  oorspron- 
kel^ke  als  volgt: 

Hic  alta  theatris 
Fundamenta  locant  alii,  immanisque  columnas 
Rupibus  exciduntt  scenis  decora  alta  futuris. 
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Treflijcke  godtgeleerden,  in  de  heilige  geschiedenissen  bedreven, 
melden  dat  koning  Salomon,  wiens  wijsheit  Egyptenaers  en 
alle  menschen  overtrof,  niet  alleen  in  Hebreeusche  dichtkunste 
en  alle  wetenschappen,  maer  oock  op  droeve  en  blijde  tooneel- 
spelen,  afgerecht  was.  Het  zal  dan  niemant  onbillijck  schijnen 
dat  dit  treurspel,  in  Nederduitsch  uitgegeven,  zoeckt  te  schuilen 
onder  d'aengenaeme  schaduwe  van  den  Ridder,  heere  van 
Maerseveen,  hanthaver  van  de  edele  tooneelpoëzye,  wiens 
luister,  onder  het  beleit  van  onze  staetkundige  regeerders, 
dagelijx  toeneemt,  en  niet  zonder  reden:  want  's  menschen 
leven,  zoo  veele  moeielijckheden  onderworpen,  eischt  by  wijlen 
eenige  eerlijke  uitspanninge,  die  de  gemoeden  verquikt,  en 
herstelt,  waertoe  de  spelen  eene  hartsterckende  artsenye  ver- 
strecken:  en  het  oude  spreeckwoort  zeght,  dat  de  boogh  niet 
altijt  magh  gespannen  staen.  Hierop  draeft  dit  tooneelwerck : 
ondertusschen  wensche  ick  te  blijven, 

Weledele  en  grootachtbaere  heer. 

Uwe  weled.  en  grootachtb.  ootmoedige  dienaer 

J.  V.  Vondel. 
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Laius,  Labdakus  zoon,  koning  van  Thebe,  gehuwt  met 
Jokaste,  Ereons  zuster,  een  wijl  kinderloos,  hielt  te  Delfis, 
hj  het  orakel  van  ApoUo,  om  eene  vrucht  aen,  en  kreegh 
tot  antwoort: 

O  Lams,  Labdaks  zoon,  gy  hidme  om  eene  vrticht, 
'k  Beloof  u  eenen  zoon,  cUier  gy  naer  wenacht,  en  zucht  : 
Doch  't  leght  by  nootlot  vast  gestemt  in*t  hof,  daer  hoven, 
Dat  ky  u  met  zijn  hant  het  leven  zal  heroven, 
Jupvjn  heeft  Pelops  hede  en  vloeck  dit  toegestaen. 
Wiens  zoon  gy  had  geschaeckt,  en  trouweloos  verraên. 

De  vader  en  moeder,  voor  dit  dreigement  beducht,  gaven  het 
kint,  dry  dagen  out,  hunnen  hofdienaer,  of  herder,  om  het 
op  den  bergh  Citheron  van  kant  te  helpen.  De  herder  sloegh 
het  eene  koorde  door  de  voeten  [waer  na  het  namaels  den 
naem  van  Edipus,  dat  is  dickvoet,  behielt]  en  liet  het  op  den 
bergh,  in  het  bosch  hangen,  doch  gaf  het  daer  na,  uit  medoo- 
gen  met  dit  onnozele  wicht,  aen  Forbas,  den  herder  van 
Polybus,  koning  te  Korinthe,  die  hier  by  geval  zijn  vee  quam 
weiden.  Dees  schonck  het  aen  Polybus,  en  Merope,  zijnen 
koning  en  koningin,  die  den  vondeling,  by  gebreck  van  een 
oir  en  rijxerfgenaem,  voor  hunnen  eygen  zoone  opvoedden. 
Maer  toen  een  der  rijxheeren  namaels,  op  eene  maeltijt,  in 
z^'ne  dronckenschap,  Edipus  eenen  vondeling  scholt,  trock  hy 
heimelijck  naer  Delfis,  om  Apollo  naer  zijn  geslacht  te  vragen, 
die  hem  niet  dan  schrickelijcke  dingen  spelde,  en  dat  hy  zijnen 
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vader  zoude  om  het  leven  helpen,  en  zich  bloetschandigh  met 
zijn  moeders  huwelijck  besmetten.  Hy,  aldus  gewaerschuwt, 
mijde  Eorinthe,  en  ging  in  Focis  omz werven,  daer  bejegenen 
hem  op  eenen  drysprong,  tusschen  Delfis  en  Daulis,  een 
heraut,  en  een  out  man,  dat  Laius  was,  op  eenen  wagen  van 
runderen  voortgetrocken,  die  drijven  hem  met  gewelt  uyt  den 
wegh.  Hy,  hierom  van  gramschap  vervoert,  slaet  den  koetsier, 
die  hem  voortstiet.  D'  oude  man,  ziende  Edipus  den  wagen  ge- 
naken, sloegh  hem  met  zijnen  staf  tweemael  op  het  hooft: 
waer  op  hy  van  Edipus  met  eenen  slagh  getroffen,  over  hals 
en  hooft  uit  den  wagen  rolde,  en*)  voort  al  den  stoet  ver- 
sloegh,  uitgezondert  eenen,  die  het  ontvlughte,  en  te  Thebe 
de  tijding  broght:  doch  alzoo  de  stadt  en  het  rijck  in  last, 
tegens  de  wreetheit  van  Sfinx  mosten  worstelen,  verwaer- 
loosdenze  den  dootslagh  des  konings  naer  te  spooren.  De 
Thebaenen,  vreesselijck  aengevochten  van  dit  menschverslin» 
dende  gedroght,  dat  voor  de  stadt,  op  eene  rots,  dubbel- 
zinnige raetsels  uitgaf,  en  dieze  niet  raeden  konden  om  hals 
broght,  hielden  by  Kreon  om  eene  uitkomste  in  hunne  ver- 
legenheit  aen.  Ereon  liet  afkondigen  wie  het  lant  van  Sfinx 
verloste,  zoude  de  schoone  Jokaste,  Laius  weduwe,  trouwen, 
en  met  haer  het  rijck  regeeren.  Edipus,  hier  op  aenkomende, 
ontwarde  het  raedtsel,  dat  aldus  luit: 

Wat  ia  het  voor  een  dier  ?  het  slaet  moer  een  getuit, 
Het  gaet  op  vier  en  twee  en  op  dry  voeten  uit, 
Vercmdert  zijnen  aert  veel  meer  dan  andre  dieren: 
Die  lant  hetreên,  in  zee  en  in  den  hemel  zwieren: 
Maer  als  het  endtlvjck  op  dry  heenen  komt  te  staen, 
Dan  is  de  sndheit  van  zijn  leden  meest  vergaen. 

Edipus  verstout  dat  dit   dier  den  mensch  betekent,  die  eerst, 
een  kint,  op  handen  en  voeten  kruipt,  daema  op  twee  beenen 

1)  Vul  hier  aan:  Edipus;  want  anders  zou,  volgens  de  grammaticale  con- 
structie, *t  voorafgaande  hy  (Laius)  hier  *t  subject  ztjn. 
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treet,  en^  endelijck  op  eenen  stock  leunende,  van  ouderdom 
verzwackt,  pijnelijck  voortgaet.  Sfinx  dit  hoerende,  sprong 
uit  spijt  van  de  klippe  zich  te  berste.  Edipus,  verwinner  des 
gedroghts,  en  verlosser  des  yoIx,  wert  hierop  met  triomfe  te 
Thebe  ingehaelt,  en  hem  het  rijck  met  Jokaste  opgedraegen, 
by  wie  hy  twee  zoonen,  en  twee  dochters  won.  Maer  toen 
namaels  de  stadt  en  het  rijck,  om  dezen  yaderslaght,  en  de 
bloetschennis,  met  eene  zwaere  peste  en  onvruchtbaerheit  ge- 
plaeght  werden,  zont  Edipus  Kreon,  zijnen  zwager,  naer  Delfis, 
die  broght  tot  antwoort  uit  d'  orakelkapelle,  dat  de  lantplaegh 
niet  te  boeten  was,  ten  waere  men  stadt  en  lant  van  den 
koningsslaghtigen,  de  bron  der  plaegen,  zuiverde:  weshalve 
Edipus  yverde  om  door  scherp  onderzoeck,  dreigementen,  en 
vervloeckingen  den  schuldigen  t'ontdecken.  Oock  zondt  hy 
boden  om  den  blinden  waerzegger  Tiresias,  dien  hy  zwaerlijck, 
doch  ten  leste  met  dreigementen,  perste  den  dootslager  te 
melden,  waerop  dees  door  dwang  de  waerheit  aen  den  dagh 
broght,  en  Edipus  van  vaderslaght  en  bloetschande,  begaen 
met  zgne  moeder,  beklaeghde.  Edipus,  Kreon  hier  over  be- 
schuldigende, als  of  de  zwager  dit  listigh  met  den  waerzegger 
besteecken  hadde,  om  den  koning  te  verstoeten,  en  zich  zelven 
glimpelijck  op  den  rijxtroon  te  zetten,  geraeckte  door  bereght 
van  Jokaste  zoo  verre  aen  kennis  van  Laius  ongeluck,  dat  hy 
aen  zijnen  vaderslaght  begon  te  twijfelen.  Ondertusschen  quam 
Forbas,  Polybus  herder,  van  Korinthe,  met  tijdinge  dat  die 
koning  doot,  en  Edipus  daer  koning  beroepen  was.  Jokaste  en 
Edipus,  dit  hoerende,  verblijdden  zich  ten  hooghste,  en  achten 
nu  alle  voorspellingen  en  wicheleryen  ongegront  en  ydel,  aen- 
gezien  Polybus,  dus  lang  voor  Edipus  vader  gehouden,  zijn 
eigen  doot  gestorven  was,  en  zy  hierom  voortaen  buiten  vrees 
moghten  leven.  Forbas,  dit  verstaende,  berechte  !5^ipus,  dat 
hy  geen  zoon  van  Polybus  nochte  Merope,  maer  een  vondeling 
was,  hem  van  Laius  veehoeder  op  Citheron  gegeven.  Toen 
verstout  Jokaste  klaerlijck  dat  Edipus  te  gelijck  haer  zoon  en 
beddegenoot  was,  en  pooghde  hem  dit  uit  den  hoofde  te  slaen : 
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doch  hy,  enckel  begeerigh  zich  van  de  waerheit  en  gelegenheit 
zijner  geboorte  te  verzekeren,  belaste  Laius  veehoeder  te  haelen, 
die  te  voorschijn  gekomen,  en,  gedwongen  de  waerheit  t'open- 
baeren,  den  ganschen  handel  ontdeckte.  Edipus,  nu  volkomen 
van  alles  berecht,  loopt  mistroostigh  in  het  hof  zijn  moeder 
en  gemaelin  zoecken,  die  zich  aireede  in  haere  slaepkamer 
verhangen  hadde,  dies  hy  uit  ongedult,  met  haeren  gouden 
keurshaeck,  zijne  oogen  uitruckte,  en,  beklaeghelijck  afscheit 
van  zijne  dochteren  neemende,  besloot  in  ballingschap  op 
Oitheron  zijn  leven  te  gaen  volenden. 
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OEDICHT  DOOR  ArISTOFANES  DEN  LETTERKÜNSTBNABR. 


Vorst  Edipus,  met  lasterlijcken  hoon 
Gescholden  voor  een  onecht  bastertzoon 
Van  Polybus,  treckt  van  Eorinthe  uit  toren 
Naer  Delfis,  om  uit  Febus  mont  te  hooren 
6     Uit  welck  een'  stam  hy  sproot,  en  uit  wat  bloet. 
De  zoon,  och  arme,  onwetende  gemoet 
Op  't  enge  spoor  des  drysprongs  zijnen  vader 
En  velt  hem  neer.  Hierna  is  hy  de  raeder 
Des  raetsels,  hem  diepzinnigh  voorgezet 

10     Van  Sfinx,  waer  door  hy  deerlijck  zich  besmet 
Met  moeders  echt.  De  lantplaegh  trof  't  geweste 
Van  Thebe  met  onvruchtbaerheit,  en  peste, 
Dies  Ereon,  dien  men  voort  naer  Delfis  zondt. 
Tot  antwoort  broght,  uit  Godt  ApoUoos  mont, 

16    Dat  d'artseny,  en  't  stillen  van  de  plaegen 
Gereet  was,  zoo  de  geest  van  dien  verslagen 
Vorst  Laius  wert  gezoent  in  volle  kracht. 
De  moordenaer  om  zijne  vaderslaght 
Verdreven.  Toen  nu  Edipus  dit  hoorde, 

20     Hy  d'oogen  uit  zijn  hooft  mistroostigh  boorde. 
De  moeder  endt  haer  leven  met  een  koorde. 

Aristofanea:  niet  de  beroemde  bltjspeldichter,  maar  Aristofanes  van 
Byzantium,  een  leerling  van  Eratosthenes  en  een  der  beroemde  letter- 
kundigen van  zyn  ttjd.  Hy  leefde  onder  de  regeering  van  Ptolomeus 
Euergetes  en  Ptolomeus  Philopater,  koningen  van  Egypte. 

2,  8  C^escholden  voor  een  onecht  bastertzoon  t7anPoZy6i*«;  dit  komt  niet  volkomen 
uit  met  wat  wjj  hierboven  in  den  „Inhoudt"  lezen.  De  „dronken  ryksheer" 
had  Edipus  wel  voor  een  „vondeling"  gescholden,  en  voor  iemand,  die 
zich  ten  onrechte  als  de  zoon  van  Polybus  gedroeg,  maar  niet  voor  een 
basterdzoon  van  dezen  laatste. 

8, 4,  6    ÜU-uit-uit-uit:  dat  is  driemaal  te  ve,el. 
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EDIPUS.  Koning  van  Thebe. 

PRIESTER  van  Jupiter. 

KREON.  Edipus  zwager. 

REY  van  oude  Thebaenen. 

TIRESIAS.  De  blinde  waerzegger. 

JOKASTE.  Koningin  van  Thebe. 

FORBAS.  Koning  Polybus  hofdienaer,  eerst  veehoeder. 

HERDER.  Koning  Laius  veehoeder. 

BODE. 

Het  tooneel  is  voor  *t  hof  te  Thebe. 
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UIT  SOFOKLES. 


EDIPUS.    PRIESTER.    KREON. 

Edipus. 

Gy  spruiten  van  den  ouden  Kadmus,  hoe? 

Wat  zitge  hier  te  zamen,  droef  te  moe', 

Met  offerloof  bekranst  om  uwe  haeren? 

De  gansche  stadt  bewierrookt  Godts  altaren, 
6     En  bidt,  en  kermt,  van  't  een  aen  't  ander  endt. 

lek  Edipus,  zoo  wijt  en  zijt  bekent, 

Koom  hier  om  dit,  niet  door  een  anders  ooren, 

Maer  liever  uit  uw'  eigen  mont  te  hooren. 

Stockoude  man,  u  voeght  het  dat  gy  dit 
3  o     Ontdeckt,  en  't  woort  voert.  Zegh  ons :  waerom  zit 

Gy  hier  by  een?  Wat  's  d'oirzaeck?  wat  's  de  reden? 

Jaeght  vrees  u  hier?  of  hebtge  last  geleden? 

lek  wensch  u  by  te  staen  uit  al  mijn  hart: 

Want  zeker,  zoo  my  d'  algemeene  smart 
15     Der  burgerye,  in  rouw  by  een  gezeten. 

Niet  raeckte,  ick  moght  wel  onbarmhartigh  heeten. 

Priester. 

O  vorst  des  lants,  's  volx  trouwe  toeverlaet, 
Gy  ziet  in  welck  een*  jammerlijcken  staet 
Uw  volck  hier  zit  om  't  hofaltaer  benepen. 
20     Gy  ziet  een  deel  de  lenden  naer  zich  sleepen. 
De  zommigen  zijn  priesters,  out  en  grijs 
Van  jaeren.  Ick  dien'  Jupiter  ten  prijs, 
Als  priester.  Dit  zijn  alle  jongelingen. 
Al  d'  anderen,  om  't  hooft  bekranst,  omringen 
Kadmus :  de  stichter  van  Thebe. 
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2  6     Op  't  merrecktvelt  Minerves  dubble  kerck, 
En  d'outers  van  Ismeen,  daer  ieder  sterck 
Te  rade  gaet  by  d'  ofifervinderyen. 
Gy  ziet  het  hoe  de  stadt  aen  alle  zyen 
Geschockt  wort  van  een'  plaeghstorm,  slagh  op  slagh, 

80     Zoo  datze  't  hooffc  nau  uit  die  baren  magh 
Opheffen.  Al  de  vruchten  zijn  bedorven. 
Het  quijnend  vee  op  't  velt  is  wechgestorven. 
De  zwangre  vrou  ziet  d'  onvoldraege  vrucht 
Wechsterven.  Al  de  stadt  van  deze  lucht 

85     En  felle  pest  vergiftight,  en  geslagen, 

Van  huis  tot  huis,  ziet  dootsch,  sterft  uit  door  plaegen, 
En  Plutoos  rijck  bedijt  by  ons  verdriet, 
lek,  en  dees  schaer,  uw  kinders,  die  gy  ziet 
Om  't  hofaltaer  vergadert  voor  uwe  oogen, 

40     Gelijcken  u  in  maght  niet  by  't  vermogen 
Der  Goden,  maer  by  eenen  middelaer, 
Die  ons  met  hun  kunt  zoenen,  in  gevaer 
Van  't  leven,  nu  wy  uwe  hulp  begeeren. 
Gy  kost  wel  met  uw  komst  de  rampen  keeren 

45     Van  deze  stadt,  ontsloeghtze  van  het  juck 
Des  halstols,  daer  zy,  tot  haer  ongeluck. 
Het  moortgedroght,  bekent  door  wichleryen. 
Me  paeide,  en  redde  ons  allen  uit  dat  lyen, 
Met  hulpe  van  de  Goden,  ongebeên, 

50     Onaengezocht.  Gy  kost  ons  wel  voorheen 
En  al  de  stadt  verlossen  uit  dees  zorgen: 
De  naem,  dat  gy  ons  leven  hebt  geborgen, 
In  noot  ontstaet  u  niet.  ö  Edipus, 

26  D'outers  van  Ismeen:  de  Ismenus  is  een  riviertje  van  Achaje,  dat  Thebe 
bespeelde.  Er  is  dus  hier  geen  sprake  van  outers,  aan  Ismeen  gewiyd,  maar 
nevens  die  rivier  geplaatst,  gelyk  het  dan  ook  Bilderdijk  in  z^n  ver- 
taling van  dit  treurspel  opneemt: 

En  aan  Ismenus  vloed  hun  toevlugt  nemen  tot 
De  Wichlaryen  van  den  blonden  zonnegod. 

87  En  Plutoos  lijck  hedyt:  hedyen  staat  hier  voor  „gedyen,"  als  w^j  thans 
zouden  zeggen. 

40    Gelycken:  vergeleken. 

52,  53  De  na^m,  dat  gy  ons  leven  hebt  geborgen,  in  noot:  t.  w.  toen  hy  Thebe 
van  den  Sfinx  verloste. 

58    Ontstaet  u  niet :  is  u  niet  ontgaan,  betaamt  u. 
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Doorluchtste  helt,  wy  smeecken,  't  aenzicht  dus 

56     Naer  u  gekeert,  zoeck  middel,  ons  ten  goede. 
Door  inspraeck  van  de  Goön,  of  van  een'  vroede 
Oeraden:  want  geen  vroede  raet  zoo  vremt, 
Of  zijnen  raet  wort  van  de  daet  bestemt. 
Befaemde  vorst,  welaen  dan,  help  dees  veste, 

60     Herstelze  weer,  gelijck  't  gemeene  beste. 

Om  d'oude  deught  en  weldaet,  waert  gedacht, 
Eenstemmigh  u  voor  'svolx  behouder  acht: 
Want  al  wat  gy  voorheene  hebt  bedreven 
Blijft  langer  niet  by  ons  in  't  hart  geschreven: 

65     Zoo  wy,  van  u  te  vore  in  staet  gestelt, 

Hervallen.  Bergh  de  stadt  dan,  braefste  helt. 
Oy  boodt  haer  eerst  de  hant,  ter  goeder  uure. 
Verbaster  u  toch  niet  van  uw  natuure. 
Verrechtge  dit:  een  ieder  zal  u  zien 

70     Een  volckrijk  lant  regeeren,  en  gebiên. 

Dat  's  heerlijcker  dan  over  dootsche  wijeken 
Gebieden:  want  daer  mensch,  noch  menschgelijcken 
In  burgh,  of  schip,  gevonden  wort;  wat  baet 
Hun  burgh  of  schip,  dat  in  zich  zelf  vergaet? 

Edipus. 

7  5     Eampzaligen,  mijn  kinders,  jongelingen, 
Gy  eischt  van  my  geene  onbekende  dingen, 
Maer  welbekende.  lek  weet  wel  in  wat  staet 
En  droeven  schijn  gy  alle  in  arbeit  gaet. 
Zoo  menighmael  u  wederspoên  genaecken, 

80  Gedenck  vry  dat  die  niemants  feller  raecken. 
Uw  droefheit  voel  ick  eerst  in  mijn  gemoedt. 
Die  kommer  wort  in  mijne  ziel  gevoedt. 

58  Zijnen  raet:  hier  hebben  wy  nog  een  voorbeeld  van  den  emphatischen 
nomin.,  als  by  onze  Bijbelvertalers  en  in  vroegere  gedichten  van  Vondel 
veel  voorkomt.  Zijnen  kan  hier  geen  drukfout  wezen  voor  zyne;  want 
Vondel  kent  aan  't  woord  raad  'altyd,  en  in  al  zijn  beteekenissen,  het 
mann.  geslacht  toe. 

«i    Waert  gedacht:  gedenkwaardig. 

72  Gebieden:  w\j  zouden  thans  schreven:  te  gebieden. 

73  Vondel  heeft  de  beschryving  van  den  hongersnood,  in  dit  verhaal  vervat, 
zoowel  als  het  antwoord  van  Edipus,  nagevolgd  in  het  Eerste  Bedryf 
z\jner  Gebroeders.  , 
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Mijn  ziel  besteent  al  teffens  't  bitter  lyen 
Van  u  en  my,  en  al  de  burgeryen. 

85     't  Is  noodeloos  dat  gy  my  weckt,  en  port. 
Gy  weet  wat  ick,  och  arme,  al  traenen  stort: 
Hoe  ick  de  stadt,  ten  uiterste  verlegen, 
Wou  redden  door  zoo  veelerhande  wegen: 
Doch  't  eenighste,  dat  by  mijn  reden  geit, 

90     Is  endelijck  by  my  te  werck  gestelt: 

Want  om  eens  klaer  deze  oirzaeck  te  doorgronden 
Heb  ick  beducht  naer  Delfis  afgezonden 
Meneceus  zoon,  mijn'  zwager,  om  den  Godt 
ApoUo  zelf,  en  zijn  orakellot 

95     Te  toetsen,  wat  ons  toestaet  in  dit  lijden. 
Om  volck,  en  stadt  te  redden,  te  bevryden: 
En  reken  ick  den  tijdt  en  d' uuren  na, 
'k  Yerlange  naer  bescheit  hoe  hy  zoo  spa 
Van  Delfis  keert,  en  wat  'er  magh  gebreken, 
100     Naerdien  de  tijt  voorby  is,  en  verstreecken. 
Indien  hy  keerde,  en  ick  Godts  raet  niet  zou 
Uitvoeren,  most  het  schorten  aen  mijn  trou. 

Priester. 

Gy  spreeckt  als  't  is:  want  zoo  ick  heb  vernomen 
Is  Kreon  voor  de  hant,  en  weêrgekomen. 

Edipus. 

106     Geef,  Febus,  dat  zijn  komst  zoo  wel  beslaet, 
Gelijck  het  blijckt  aen  't  uiterlijck  gelaet. 

Priester. 

Hy   toont  zich  bly.  Waer  't  hart  met  rouw  beladen, 
Hy  quaem  niet  t'huis,  bekranst  met  lauwerbladen. 

Edipus. 

Men  zal  't  strax  zien,  en  hooren:  want  de  man 
110     Genaeckt  zoo  dicht,  dat  elck  hem  hooren  kan. 

«8    Meneceus  zoon:  Kreon,  Jokastes  broeder. 
95    Toestaet:  betaamt,  past,  te  doen  staat. 
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Meneceus  zoon,  mijn  zwager,  trouwe  bode, 
Wat  tijding,  wat  geluck  brengt  gy  van  Gode? 

Kr  e  on. 

lek  breng  wat  goets:  want  school  'er  zwaericheit. 
Men  keerde  *t  licht  tot  heil  door  wijs  beleit. 

E  dip  u  8. 
115     Wat  spraeck  is  dit?  wat  zal  men  hier  op  bouwen? 
lek  schep  hier  uit  noch  vrees,  noch  goet  betrouwen. 

Kr  e  on. 
Ontvouw  ick  't  u,  dat  elck  het  magh  verstaen, 
't  Is  my  gelijck?  of  laet  ons  binnen  gaen. 

Edipus. 
Spreeck  openbaer,  voor  al  deze  ommestanderen : 
120     Want  ick  zorgh  min  voor  my  dan  voor  alle  anderen. 

Kr  e  on. 
'k  Zal  melden  wat  ApoUo  my  beduit: 
Want  Godt  gebiet  het  ons,  en  zeght  recht  uit. 
Men  moet  den  man,  een'  oirsprong  aller  plaegen. 
Verdelgen,  en  met  maght  ten  lande  uit  jaegen, 
126     En  langer  niet  met  een  onheelbaer  quaet 
Strijt  voeren. 

Edipus. 
Wel  zegh  op:  waerin  bestaet 
Dees  zuivering?  wat  's  d'oirzaeck  der  elende? 

Kreon. 
Men  doeme  hem  in  ballingschap,  en  wende 
De  lantplaegh  dien  dootslager  op  zijn*  hals. 
180     Dees  manslaght  treft  de  stadt,  vol  ongevals. 

123,  124  Men  moet  den  man....  verdelgen,  en....  ten  lande uitjaegen:didi,tlsl\n\it 
weinig  logisch,  tenzy  men  verdelgen  neme  in  den  zin  van  „onschadelijk 
maken."  Maar  het  tweede  gedeelte  van  den  volzin  is  hier  verkeerdelyk, 
om  *t  rym,  uit  het  volgende  antwoord  van  Kreon  overgenomen.  In 
't  Grieksch  eindigt  de  zin  met  het  woord  verdelgen. 
128-189    Duidelijker  by  Bilderd^k: 

Hy  vyjjke  in  ballingschap,  of  't  licht  zy  hem  henomen : 
Hy  boete  dits  een  moord  ?  't  Is  't  ongewroken  bloed 
Van  een'  verslagenen,  dat  dus  op  Thébe  woedt. 
Edip.  2 
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Edipus. 

Wien  wort  dees  plaegh,  dit  jammer  toegerekent? 
Wie  is  het,  dien  de  Godt  hier  me  betekent? 

Kreon. 

O  koning,  hoor.  Eer  gy  aen  dees  vooghdy 
Geraeckte,  stont  *s  lantsopperheerschappy 
186     Aen  Laius. 

Edipus. 

Eecht:  dat  quam  my  oock  ter  ooren, 
Hoewél  ick  hem  noit  kende  van  te  voren. 

Kreon. 

ApoUo  wil  uitdrucklijck  door  zijn  woort, 
Dat  wy  al  die  bevleckt  zijn  met  dien  moort 
Voort  straffen. 

Edipus. 

Wel  waer  zijnze  dan  gebleven? 
140     Waer  vint  men  nu  van  zulck  een  overgeven  , 
Out  schellemstuck  lidtteken,  ofte  schijn, 
En  blijcken,  die  niet  licht  te  vinden  zijn? 

Kreon. 
Men  vintze  hier  te  lande,  naer  zijn  zeggen: 
Want  wat  men  zoeckt  wordt  door  kloeck  overleggen 
145     Gevonden:  maer  daer  niemant  acht  op  slaet. 

Dat  raeckt  voort  in  't  vergeetboeck,  en  vergaet. 

Edipus. 
Maer  zegh  my  eens:  quam  Laius  hier  om  't  leven. 
Of  buiten  's  lants,  en  wijt  van  huis  te  sneven  ? 

Kreon. 
Toen  hy  vertrock,  en  naerspoorde  iet  van  veer, 
150     Maer  keerde  noit,  naer  zijn  vertreck,  hier  weer. 

U8    Naer  zyn  zeggen:  namel.  „van  den  God,  in  vs.  132  genoemd.** 

146    Bat  raeckt  voort  in  't  vergeetboeck:  een  Hollandsch  idiotisme,  maar  dat  wat 

al  te  zonderling  klinkt  in  den  mond  van  een  vorst  uit  de  fabeleeuw. 
149    Naerspoorde:  *t  achynt  dat  Vondel  omstreeks  den  tyd  der  vervaardiging 
dezer  vertaling  de  gewoonte  had  aangenomen  de  spelling  naer  te  bezigen, 
waar  hy  vroeger  na  schreef,  wat  wel  zoo  euphonisch  klonk. 
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Edipus. 

Quam  reisgezel  of  bode  noit  iet  mellen, 

Die  ondervraeght  iet  uitsloegh  in  't  vertellen? 

K  r  e  o  n. 

Zy  zgn  al  voort,  behalve  een  man  alleen, 
Die,  dootsch  van  schrick,  de  vlught  nam,  on  liep  heen, 
166     Niets  zagh,  maer  slechts  een  zaeck  alleen  verhaelde. 

Edipus. 

Wat  's  dat  ?  een  zaeck,  indien  men  hier  naer  taelde, 
Geeft  veel  bewijs,  en  hoop  om  eens  dit  quaet 
Te  vinden,  als  het  kluwen  by  den  draet. 

Kreon. 

Dees  zagh  hem  niet  van  luttel  moordenaeren, 
160     Maer  van  een*  hoop,  op  vrybuit  uitgevaeren, 
Na  dat  hy  zey,  vermoorden  op  het  velt. 

Edipus. 

Indien  de  vorst  niet  reisde  met  veel  geit 
Gelaên,  hoe  zou  hy  in  dees  moorders  handen 
Vervallen?  wien  hem  lusten  aen  te  randen? 

Kreon. 

165     Het  wort  vermoedt:  en  niemant  vont  men  daer, 
Die  Laius  holp,  en  redde  in  doots  gevaer. 

Edipus. 

Wat  ramp  belette  u  vlijtigh  naer  te  spooren 
Hoe  uw  lantsheer  quam  in  zijn  bloet  te  smooren? 

Kreon. 

Diepzinnige  en  verwarde  vraegen  van 
170     De  wreede  Sfinx  beletten  *t  raetgespan 

Op  zwaericheên,  die  toen  voorhanden  waeren. 
Te  dencken,  dies  zy  't  onwis  lieten  vaeren. 

170    'tRaetgespan  voor  „de  vergadering,  die  den  Raad,  de  vierschaar,  spande 
over  't  misdryf."  Zie  David  in  Balllingschap,  vs.  332. 
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Edipus. 

Welaen,  ick  zal  dit  schelmstuck  van  *t  begin 
Naerspooren.  Godt  en  gy  hebt,  naor  mijn'  zin, 

17  5     U  in  dees  zorgh  gesteecken,  en  beslommert, 

Met  'skonings  doot  en  neêrslagh  dus  bekommert: 

Waerom  ick  u  hanthaven  zal,  en  staen 

Voor  'tlant,  gelijck  ApoUo  heeft  geraên. 

Oock  lustme  niet,  ten  dienst  van  verre  vrinden, 

180     Maer  om  my  zelf  't  moortkluwen  gansch  t*  ontwinden: 
Want  die  hem  broght  om  't  leven  op  het  velt, 
Moght  my  oock  stout  aenranden  met  gewelt. 
*k  Beschut  dan  in  den  doon  mijn  leven  mede. 
Mijn  kinders,  staet  nu  op  van  deze  stede. 

186     Leght  neer  den  tack:  houdt  op  van  uw  gebeên. 
Vergaêrt  het  volck  van  Kadmus  hier  by  een. 
Wy  zullen  dit  naerspooren  met  ons  allen, 
Geluckigh  zijn  met  Godt,  of  t'zamen  vallen. 

Priester. 

Mijn  zoonen,  rijst:  want  zoo  de  koning  zeght 
190     Dees  t'zamenkomste  is  hierom  aengeleght. 

Godt  hoede  ons,  die  ons  wees  de  bron  der  plaegen. 
Wil  dezen  vloeck  en  pest  ten  lande  uit  jaegen. 

Rey  van  oude  Thebaners. 

O  lief  orakel  van  Jupijn, 
Hoe  openbaert  gy  u  ten  leste 
196     Tot  heil  der  wijtvermaerde  veste 

Van  Thebe,  in  dezen  droeven  schijn. 
Uit  Delfis  rijck  gehouden  tempel! 
Ick  sta  verbaest  in  mijnen  geest, 
En  beef  van  schrick.  Apollo  weest 
200.   Gegroet,  ge-eert  op  uwen  drempel. 

i7i    Godt:  Apollo.  Zie  V8.  121. 

174,  176  De  zin  is:  Apollo  en  gy  hebben  de  zaak  juist  naar  m^n  wensch 
ter  harte  genomen. 

186  Leght  neer  den  tack:  den  „oflfertak,"  dien  de  smeekenden  gewoon  waren 
onder  't  storten  hunner  gebeden  in  de  hand  te  houden,  of,  gel^k  uit  vs.  3 
bltikt,  ,dat  hier  het  geval  was,  er  het  hoofd  mede  te  omkransen. 

101    Oodt  hoede  ons,  die  ons^  enz.:  God  behoede  ons,  en  hy,  die  ons. 
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Eilander,  Pean,  vol  gena, 
Die  zwaere  kranckheén  kunt  verdrijven, 
Wat  weldaet  zult  gy  schuldigh  blijven 

Aen  mijne  bede?  schut  ons  scha. 
206     O  dochter  van  de  goude  hoope, 

Onsterfelijcke  Faem,  ontvou 
My  dit,  die  in  den  noot  uw  trouw 
Aenroepe,  en  naer  uw  godtheit  loope. 

Minerve,  spruit  van  Jupiter, 

210     lek  roepe  u  aen,  met  een  d'  alwaerde 

Diaen,  uw  zuster,  over  d*  aerde 

Gestelt  ten  schutsvrou  wijt  en  ver. 
Die,  op  de  merckt  ten  toon  gezeten, 

Haer*  ronden  kerckstoel  rijck  stoffeert: 
216         O  Godt  ApoUo,  waert  ge-eert, 

Gy  schutter,  noit  tot  noch  vergeeten 

In  mijne  bede;  ö  hemelsch  trits 
Van  schutteren,  waer  voor  venijnen 
En  pesten  vlughten,  wilt  verschijnen 
220        Op  mijn  gebedt  met  uwen  flits. 

Verschijnt,  ó  Godtheên,  die  de  vieren 

En  brant  van  d' eerste  nederlaegh 

Der  stadt  verdreeft,  de  zwaere  plaegh 
Des  lants  verjoeght  door  uw  bestieren: 
226         Want  ick  verdraege  ontelbaerheên 

Van  jammeren.  Al  't  volck  aen  't  zuchten 
Gaet  kranck,  besmet  van  boze  luchten. 

Ick  zit  te  troosteloos  alleen, 
En  hulpeloos:  mits  ons  de  vruchten 
280        Van  dit  gezegent  lant  ontstaen; 

Geen  vrouwen,  die  in  arbeit  gaen, 
Verlossen,  flaeuw  van  ongenughten. 

Gy  ziet  het  een  op  't  ander  lijck 
Neerstorten,  of  een'  vluggen  vogel 
285     Van  't  ongenadigh  vier  den  vlogel 

Bezwijcken,  en  in  'safgronts  rijck 

201  Eilander:  zoo  noemt  de  Rei  Apollo,  naar  *t  eiland  Delos,  waar  hy  ge- 
boren was.  —  Pean:  de  naam,  dien  Apollo  als  God  der  geneeskunst  droeg. 
Zie  VS.  202. 

236    Bezvjycken :  WQéerom  trans,  gebezigd,  als  meermalen. 
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Verzincken;  maght  van  stedelingen 

Hoensterven,  met  een  droef  geschal. 

De  velden  krielen  overal 
240     Van  doón,  die  onbeklaeght  vergingen. 

De  jonge  en  oude  vrouw  op  strant, 
Voor  d*  outers,  om  de  kracht  te  breecken 
Der  lantplaegh,  hier  en  ginder  emeecken. 

Men  roept  bedroeft  geHjckerhant 
246     Apol  om  hulp  met  luide  koelen. 

O  goude  dochter  van  Jupijn, 

Grj  schoone,  red  ons,  magh  het  zijn. 
Drijf  Mars,  die,  buiten  krijghskrackeelen. 

En  zonder  schilt,  ons  klampt  aen  boort, 
250     En,  zonder  zwaert  en  speer,  komt  plaegen, 
Met  al  te  zwaere  nederlaegen 

Van  pesten.  Drijf  hem  uit  de  poort. 
Verdrijf  hem  flux  uit  deze  landen, 

Naer  Tethis  hof  van  kristalijn, 
2  56         Of  naer  de  rotsen  van  Euxijn, 

En  naer  de  Thraciaensche  stranden: 

Want. wat  gebouwt  wort  in  der  nacht. 
Wort  *s  daeghs  daer  na  om  ver  gesmeten. 
Jupijn,  sla  Mavors,  dien  vermeeten, 
260        Met  uwen  donder  naer  uw  maght. 
O  Godt  van  Lycie,  of  gy  heden, 

Gewapent  met  uw*  gouden  boogh. 

Uw  pijlen  neerschoot  van  om  hoogh. 
En  redde  't  volck  op  ons  gebeden. 
266         Och,  of  Diaen  met  haer  geschut, 
Waer  me  zy,  op  Lyceesche  rotsen 
Ter  jaght,  het  wilde  zwijn  durf  trotsen. 

Ons  holp,  van  krachten  uytgeput. 
O  wijngodt  Bacchus,  die  u  haeren 
270         Met  eenen  gouden  mijter  ciert. 

En  in  dees  kercken  wort  geviert; 
Die  uwen  rey  met  wijngertblaêren 

248    Goude  dochter  van  Jupijn:  Minerva, 

254    Tethis:  of  beter  Tethya,  de  zeegodin,  niet  te  verwarren  met  Theiis,  do 

moeder  van  Achilles. 
272    Uwen  rey:  de  Menaden. 
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Ten  reie  voert,  u  roep  ick  aen. 
Verzuim  niet  Thebe  by  te  staen. 
275     Verdrijf  dees  lantplaegh,  deze  pesten 
Met  uwe  fackel  van  ons  vesten. 

Edipus. 

'k  Hoor  uw  verzoeck:  maer  volght  men  mijnen  raet, 
Om  artseny  te  vinden  voor  dit  quaet, 
Zoo  zult  gy  hulp  en  lichtenis  bekomen. 

280     'k  Zal  zeggen  't  geen  ick  nu  eerst  heb  vernomen, 
Die   van   de  zaeck  gansch  vreemt  ben:  want  vertrou 
Dat  ick  zoo  lang  met  ernst  niet  dringen  zou 
Op  't  onderzoeck,  zoo  hier  geen  tekens  waren. 
Nu  wil  ick  dit  den  burgren  openbaeren, 

285     Die  mede  voor  een*  burger  ben  gekent. 

'k  Belast  met  ernst,  dat  ieder,  wie  omtrent 
Den  dootslagh  was,  en  Laius  neer  zagh  leggen, 
My  alle  deze  omstandigheên  koom  zeggen. 
Vreest  iemant  of  men  hem  betighten  moght: 

290     Ick  hou  hem  vry  van  schuit,  en  achterdocht. 
Hy  heeft  geen  straf  te  lijden,  als  te  trecken 
Ten  lande  uit,  vry  en  vranck,  naer  andre  plecken. 
Weet  iemant  dat  een  vreemdeling  den  moort 
Beging;  laet  hem  niet  zwijgen:  *k  wil  het  voort 

295     Beloonen,  en  men  zal  zijn  trouheit  prijzen. 

Maer  zwijgtge:  schroomt'er  een  dien  man  te  wijzen, 
Beducht  voor  zich,  of  zijnen  vrient:  zoo  hy 
Hierom  mijn*  last  durf  zetten  aen  een  zy; 
Hoort  wat  ick  dan  terstont  in  *t  werck  zal  stellen. 

800     'k  Gebiede  dat  geen  lantzaet  zulck  een*  feilen 
Dootslager,  wie  't  oock  zy,  ontfang*  noch  kenn*, 
In  *t  gansche  rijck,  waerin  ick  koning  ben, 
Noch  met  hem  spreeck',  noch  in  gemeenschap  trede, 
In  oiferhande,  of  kerckdienst,  en  gebede, 

805     Noch  zegene  met  heiige  bron  in  noot: 

Maer  dat  hem  elck  met  smaet  ten  huize  uit  stoot': 

2  7  3    Ten  reie :  ten  dans.  De  herhaling  van  't  woord  rei  is  niet  gelukkig  te  noemen. 
279    Lichtenis:  een  zeer  goed,  ofschoon  zelden  meer  gebruikt  woord  voor 

„solaas,  verlichting,  ontlasting." 
S05    Bron;  water. 
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Want  naer  Godts  stem  en  antwoort  op  ons  vraege, 
Is  hy  alleen  de  iantsmet,  en  de  plaege. 
*k  Besloot  aldus  ApoUoos  stem  en  woort 

810     En  uwen  vorst,  zoo  jammerlijck  vermoert, 

Te  houden  in  hun  waerde:  want  wy  vloecken 
Den  moorder;  't  zy  hy  een  is,  en  te  zoecken 
In  *t  schuilhol ;  't  zy  hem  veelen  boon  de  hant, 
Op  dat  hy  zwerf,  gebannen  buiten  *t  lant. 

816     'k  Vervloecke  zelf  mijn  hof,  zoo  by  mijn  weeten 
Hy  zich  in  *t  hof  verschuile,  al  stil  gezeten, 
'k  Beveele  u  dat  gy  dit,  het  welck  ick  flus 
Gebeden  heb,  om  my,  en  Godts  wil,  dus 
Stip  uitvoert,  oock,  'srijx  halve,  dat  eerst  heerlijck 

820     Aen  't  bloeien,  nu  bedorven  is  te  deerlijck: 

Want  schoon  noch  Godt,  noch  geen  der  Goden  hiet 
Dit  straffeloos  te  laeten,  't  voeght  ons  niet: 
Naerdien  zoo  braef  een  koning  ging  verloren. 
Apollo  zelf  belast  dit  naer  te  spooren. 

82  5     Nu.  ben  ick  die  't  beveele,  en  't  rijck  regeer. 
Dat  Laius  voor  my  kende,  als  zijnen  heer. 
Zijn  bedgenoot  viel  my  daer  op  ten  deele, 
Op  dat  ick  by  haer  wettige  erven  teele: 
En  hadze  met  zijn  kinderen  gemeen, 

88  0     Zoo  hy  niet  kinderloos  waer  o  verleen. 

Nu  stont  hem  met  zijn  ongeluck  te  wrijten; 
Dies  zal  ick  my,  als  voor  mijn'  vader,  quijten, 
Ten  dienst  van  hem,  en  onderzoecken  't  al, 
Tot  dat  men  vint  de  bron  van  't  ongeval 

885     Des  dooden  helts,  uit  Labdakus  gesproten, 
En  Polydoor,  ^n  Kadmus,  en  den  groeten 
Agenor.  Zoo  dit  een  weerstreven  wou. 
Zal  ick  de  Goón  bezwoeren,  en  hun  trou. 
Dat  zijn  landou  geen  vruchten  langer  draege, 

340     Geen  vrouwe  baer',  maer  dat  zy  van  dees  plaege, 
En  droeve  pest  heensterven  algelijck. 
Thebaners,  en  gj  burgers  van  dit  rijck, 

321,  322    Versta,  juist  andersom:  want  al  had  een  Godheid  gelast,  dit  feit 

niet  te  straffen,  ons  voegde  het,  dit  wel  te  doen. 
328    De  constructie  ware  slechter,  doch  *t  vers  beter,  zoo  er  stond: 
Op  dat  by  haer  ick  wettige  erven  teele. 
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En  allen,  die  dit  toestemt,  en  moet  loven, 
lek  bidde  dat  de  milde  Go6n  daer  boven, 
345     En  't  hemelsch  recht,  op  't  hooren  van  mijn  klaght, 
U  alle  gunst  betoonen  naer  hun  maght. 

Rey. 

O  koning,  'k  zal  't  ontvouwen  voor  uwe  ooren, 
Gelijckge  my  met  eede  hebt  bezworen: 
Want  ick  hem  niet  ter  neder  heb  geleit, 
350     Noch  weet  van  dien  dootslager  geen  bescheit: 

Maer  billijck  waer  't  dat  Godt,  die  d'  oirzaeck  melde 
Van  't  onheil,  oock  den  gast  ten  toone  stelde, 
Die  zulck  een'  moort  en  dootslagh  heeft  begaen. 

Edipus. 

Dat  's  recht  gezeit:  maer  niemant  durf  bestaen 
855     Noch  heeft  de  maght  de  Goön,  in  's  hemels  plecken, 
By  weigering,  te  dwingen  dit  t'ontdecken. 

Rey. 

Nu  hoor  oock  wat  my  in  de  zinnen  schiet, 
Den  tweeden  raet. 

Edipus. 

Verzwijgh  den  derden  niet, 
Zoo  gy  't  bedenckt. 

Rey. 

Ick  weet  het,  en  magh  't  mellen, 
360     Tiresias  is  rijck  begaefk  in  't  spellen 

Van  't  ongebeurde,  als  Febus.  Wie  met  hem 
Te  raede  gaet,  wort  door  's  waerzeggers  stem 
Geholpen,  en  gered  in  't  onderzoecken. 

Tiresiaa:  de  beroemde  waarzegger  der  oudheid.  Ter  gelegenheid  van 
zekeren  vry  curieusen  twist  tusschen  Jupiter  en  Juno,  waarin  h^j  tot 
scheidsman  geroepen  was,  had  h^  Jupiter  gel\)k  gegeven.  Juno,  hier- 
over vergramd,  sloeg  hem  met  blindheid;  en,  om  dit  te  vergoeden, 
schonk  hem  Jupiter  de  gave  der  voorzegging. 
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Edipus. 

'K  verzuimde  niet  te  taelen  naer  dien  kloecken 
366     Waerzegger,  en  zondt  flux  door  Kreons  raet 
Twee  boon  om  hem,  in  dezen  droeven  staet: 
En  't  geeftme  vreemt  dat  hy  niet  is  verscheenen. 

Rey. 

Al  't  ander,  dus  lang  uitgestroit  voorheenen, 
Is  ydel,  en  in  't  wilt  en  los  gezeit. 

Edipus. 
870     Wat  's  dit?  ick  toetse  al  wat  men  heeft  verspreit. 

Rey. 
Het  reizend  volck  vorhaelde  dat  hy  doot  was. 

Edipus. 

Dat  hoorde  ick  oock :  en  schoon  't  gerucht  heel  groot  was, 
Tot  noch  verscheen  geen  die  den  moorder  zagh. 

Rey. 
Wie  straf  ontziet,  zal  geensins  toeven,  magh 
87  5     Hy  uwen  eedt,  zoo  hoogh  bevestight,  hooren. 

Edipus. 

Hy  zal  zich  niet  of  min  aen  woorden  stooren, 
Die  onbeschroomt  een  schelmstuck  durf  begaen. 

Rey. 

Daer  komenze  met  dien  waerzegger  aen. 
Hy  zal  hem  haest  ontdecken  naer  ons  wenschen: 
880     Want  dees  alleen,  uit  zulck  een  tal  van  menschen. 
De  waerheit  spreeckt  door  inspraeck  van  de  Goón. 

Edipus. 

Waerzegger,  die  het  alles  stelt  ten  toon. 

En  blindling  al  het  weetbaere  op  kunt  vissen. 

De  hemelsche  en  oock  aertsgeheimenissen, 

884  Aertsgeheimenissen:  dat  zouden  „voorname,  hoogst  gewichtige  geheime- 
nissen" zjjn;  maar  hier  worden  aardsche,  in  tegenstelling  van  hemelsche 
bedoeld. 
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885     Begraven  diep  in  d' aerde,  ziet,  en  vat; 

Gy  kent  den  noot,  de  pest,  die  al  de  stadt 
Zoo  deerlijck  plaeght.  Wy  hoopen  en  vertrouwen 
Dat  gyze  alleen  zult  helpen,  en  behouwen: 
Want  Febus,  of  't  u  onbekent  waer,  gaf 

890     Den  afgezant,  om  d'oirzaeck  van  dees  straf 
Gezonden,  dit  tot  antwoort  op  zijn  vraegen. 
Dat  deze  stadt  te  vryen  stont  van  plaegen. 
Indien  men  kon  opspooren  wie  den  heer. 
Uw'  koning,  dus  onnozel  velden  neer, 

396     Hen   strafte  aen  't  lijf,  of  dreefee  in  ballingschappen 
Ten  lande  uit.  Gy  die  Godts  verborge  stappen 
Ontdeckt,  en  u  op  wichlery  verstaet; 
Verbergh  ons  niet  uw  inzicht,  uwen  raet. 
lek  bid  bevry  u  zelven,  en  dees  stede, 

400     En  my  met  een,  en  wasch  den  dooden  mede 
Van  zulck  een  smet.  Wy  allen  stellen  nu 
In  dezen  noot  ons  hoop  alleen  op  u: 
Want  heerlijck  is  't,  en  een  godtvruchtigh  teicken, 
Naer  zijne  maght  het  volck  de  hant  te  reicken. 

Tiresias. 

40  6     Helaes,  hoe  zwaer  is  't  wijs  te  zijn  in  raet, 
Daer  wijzen  raet  den  wijzen  helpt  noch  baet! 
lek,  die  dit  zagh  en  wiste,  moght  wel  schroomen. 
En  had  geensins  behooren  hier  te  komen. 

E  d  i  p  u  s. 
Wat  's  d'  oirzaeck  dat  gy  droevigh  herwaert  quaemt  ? 

Tiresias. 

410     Ontslame.  Gy  en  ick,  gelijck  't  betaemt. 
Onze  avontuur  veel  lichter  zullen  draegen, 
Zoo  gy  my  hoort. 

412  Zoo  gy  my  hoort:  versta:  „zoo  gy  de  bede  verhoort,  die  ik  u  doe,  vanmtj 
te  ontslaan  van  het  melden  der  oorzaak,  waarover  ik  liever  niet  spreke." 
Bilderdyk  heeft  hier,  emphatisch  genoeg: 

Men  brenge  my  terug!  Het  is  om  u  en  my 

Dat  ik  dit  smeek.  Sta  toe,  dat  ik  gehoorzaamd  zy.    . 
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E  d  i  p  U  S. 


Dat  waer  niet  recht.  De  plaegen 
Der  stede,  noch  haer  heil  gehengen  't  niet. 
Zy  voede  u  op.  Zoudt  gy,  in  dit  verdriet, 
415     Van  't  ooghmerck  des  orakels  haer  versteecken? 

Tiresias. 

lek  hoore  u  niet  bequaem  en  tijdigh  spreecken, 
En  duchte  dat  my  't  zelve  niet  gebeur*. 

Rey. 

Om  Godts  wil,  zwijgh  toch  niet,  ziet  gy  hier  deur; 
Naerdien  wy  alle  u  dus  ootmoedigh  smeecken. 

Tiresias. 

420     Gy  zijt  niet  wijs  genoegh  hier  in  te  spreecken: 
lek  zal  geensins  dit  melden,  om  u  niet 
t'  Ontvouwen  uwe  elenden,  en  verdriet. 

Edipus. 

Wat  zeght  gy  ?  zwijghtge,  en  weet  gy  't  ?  wiltge  ons  allen 
Verraeden,  en  de  gansche  stadt  zien  vallen? 

Tiresias. 

42  5     lek  zoecke  my  noch  u  tot  last  en  leedt 
Te  strecken.  Hoe?  hoe  zijt  gy  zoo  gereet 
My  dit  te  last  te  leggen,  en  te  vergen? 
'k  Heb  geen  gehoor  by  u. 

Edipus. 

Gy  zoudt  met  tergen 
Den  besten  wel  vergrammen.  Booswicht,  wat? 
430     Zult  gy  het  niet  ontdecken,  en  dus  prat 
Volharden,  stijf  en  onverzet  van  zinnen? 

Tiresias. 

Gy  schelt  my  voor  weêrbarstigh,  en  daer  binnen 
In  uw  gemoedt  heeft  wrevel  haer  verblijf: 
Dat  zietge  niet,  en  noemtme  stuur  en  stijf. 
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E  d  i  p  u  s. 

435     Wie  steurt  zich  niet,  als  hy  van  u  moet  hooren, 
Dat  gy  de  stadt  verkort,  en  laet  verloren? 

Tiresias. 
Dit  zal  geschiên,  al  sprack  ick  niet  een  woort. 

Edipus. 
Wat  zal  geschiên?  ontdeck  dit,  als  't  behoort. 

Tiresias. 

Ick  zegh  niet  meer,  al  zoudtge  my  bezwaeren. 
440     Nu  raes  vry,  lust  het  u  dus  uit  te  vaeren. 

Edipus. 

Ick  aengeterght,  zal  onbewimpelt  nu 
Ontdecken  wat  mijn  geest  gevoelt  van  u. 
't  Leght  zoo  by  my:  wy  houden  en  vertrouwen 
Dat  gy  de  hant  hebt  aen  dien  moort  gehouwen, 
445     Den  neêrslagh  zelf  met  uwe  hant  volvoert. 

Zaeght  gy  den  moort  begaen,  die  't  lant  beroert; 
Ick  zegh,  gy  hebt  dat  stuck  alleen  bedreven. 

Tiresias. 

Is  't  waer?  ick  zegh  uw  vloeck,  elck  toegedreven 
Zoo  gruwelijck,  beklaeght  u:  want  voortaen 
450     Geen  burger  magh  u  meer  ter  spraecke  staen, 
Noch  ick,  die  u  voor  godtloos  schatte,  een  peste, 
Een  schantvleck  van  het  algemeene  beste. 

Edipus. 

Dus  schaemteloos  en  los  en  onberaên 

Te  spreecken?  meent  gy  noch  uw  straf  t'ontgaen? 

436  Loet  verloren:  in  haar  verloren  toestand  laat. 

437  BilderdtJk  heeft  hier: 

*t  Zal  zich  ontwikkien,  schoon  myn  mond  het  u  verbergt. 
449    Beklaeght  u.  treft  uzelven,  als  beklaagde. 
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Tiresias. 
456    lek  benze  ontgaen,  en  steune  op  kracht  vanwaerheit. 

Edipus. 

Wie  leerde  u  dus  te  spreecken?  sproot  dees  klaerheit 
Uit  wichelkunst? 

Tiresias. 

Uit  uwen  mont.  Gy  praemt 
En  dwingtme  klaer  te  spreecken,  als  't  betaemt. 

Edipus. 

Wat  dwing  ick  u?  laet  my  dit  noch  eens  hooren, 
460     En  beter,  en  veel  klaerder  dan  te  voren. 

Tiresias. 

Yerstontge  dit  niet  klaer  genoegh  met  smert? 
Of  vraegtge,  op  dat  gy  my  noch  terght,  en  tart? 

Edipus. 

Ick  vraege  naer  geene  openbaere  stucken: 
Maer  echter  pas  het  noch  eens  uit  te  drucken. 

Tiresias. 

466     Ick  zegh  gy  zoeckt  den  moorder,  en  voorwaer 
Zijt  zelf  alleen  de  koningsmoordenaer. 

Edipus. 

Niet  ongestraft  zultge  op  uw  vrye  voeten 
My  tweemael  stout  beschuldigen,  maer  boeten 
Dit  lasterstuck. 

Tiresias. 

Zal  ick  dan  noch  al  meer 
470     Beschuldigen,  op  datge  u  feller  weer 
Op  my  vergramt? 

450    Wat  dwing  ick  w?  versta:  wat  heb  ik  u  gedwongen  te  zeggen? 
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Edipus. 

Zegh  wat  u  lust  te  zeggen: 
't  Is  toch  vergeefs. 

Tiresias. 

Gy  gaet  onwetend  leggen 
Op  't  bedde  met  de  waertste,  die  u  smeeckt, 
En  ziet  niet  in  wat  zwaericheit  gy  steeckt. 

Edipus. 
475     Meentge  ongestraft  dit  stadigh  uit  te  smijten? 

Tiresias. 
Zo  waerheit  geit,  noit  bang  voor  tegenwrijten. 

Edipus. 

De  waerheit  geit,  of  menze  in  u  niet  vint: 
Want  uw  verstant,  gehoor,  en  oogh  zijn  blint. 

Tiresias. 

Rampzalige,  gy  durft  my  dit  toebijten, 
480     Dat  elck  eerlang  u  smaedigh  zal  verwijten. 

Edipus. 

Uw  blintheit  dient  tot  uw  behoudenis. 
Ontbrack  't  u  niet  aen  oogen,  hou  gewis 
Gy  zoudt  niet  lang  noch  my,  noch  die  vermogen 
Het  licht  te  zien,  aenschouwen  met  uwe  oogen. 

Tiresias. 

485     Het  nootlot  laet  niet  toe  dat  gy  my  doot: 
Dit  hangt  aen  Godt  Apol,  mijn  hulp  in  noot. 

Edipus. 
Kunt  gy  zoo  braef,  of  Kreon  dit  stoffeeren? 

473    Be  waertste,  die  u  smeeckt:  smeeken  staat  hier  in  de  beteekenis  van: 

„streelen,  liefkoozen." 
4  77    Of  ménze  in  u  niet  vint:  al  vindt  men  die  by  u  niet. 
487    Versta:  kraamt  gy  uit  eigen  beweging  deze  verzinsels  uit,  of  heeft  Kreon 

ze  u  in  den  mond  gegeven  ? 
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Tiresias. 


Neen,  Kreon  geeft  geen  stof  om  u  te  deeren: 
Maer  gy  alleen  zijt  oirzaeck  van  uw  leedt. 

Edipus. 

490     O  rijckdom,  rijck,  en  kunst,  die  wijt  en  breet 

De  kunst  beschaemt,  wat  moetge  al  nijts  verdragen, 
Terwijl  *t  geluck  ons  dient  by  onze  dagen! 
Nu  Kreon,  eerst  mijn  vrient,  zoo  trou  voorwaer, 
Ophitsende  dien  snooden  guichelaer, 

495    Lantlooper,  en  bedrieger,  die  op  gunsten. 
En  eige  baet  gestelt,  doch  blint  in  kunsten. 
Al  heimelijck  door  loze  laegen  my 
Versteecken  wil  van  deze  heerschappy; 
My,  zonder  dat  ick  vorderde  door  laegen, 

500     Van  al  de  stadt  vrywilligh  opgedragen. 

Waerzegger,  nu  zegh  op  dan,  het  wort  tijt. 
Zegh  op  hoe  gy  hier  van  verzekert  zijt: 
En  waerom  hebt  gy  niet,  [toen  Sfinx,  zoo  vinnigh. 
Zoo  fel  van  aert,  zijn  vraegen  dubbelzinnigh 

505     De  burgery  te  raên  gaf,]  door  uw*  raet 
Den  burger  opgeholpen  met  de  daet? 
Want  zulck  een  vraegh  en  raetsel  recht  beseifen, 
Kon  geen  gemeen  verstant  verstaen,  noch  treffen 
Recht  op  zijn  hooft.  Dat  raetsel  eischte  een'  man, 

510     Die  waerheit  zien,  en  openbaeren  kan: 

Dit  hebt  gy  niet  ontdeckt  door  wichlerye. 
Noch  door  uw'  Godt:  maer  ick  alleen,  een  vrye, 
Ick  Edipus  quam  onbekent  en  vremt. 
Trof 's  raetsels  zin,  en  heb  't  gedroght  getemt 

515     Door  mijn  verstant,  en  niet  door  vogelteken. 
Nu  wiltge  my  van  rijck  en  troon  versteecken. 
Om  zelf  de  naeste  aen  Kreons  zy  te  staen: 
En  't  schijntme  toe  [wil  hier  geluck  toe  slaen] 
Dat  gy,  en  hy,  die  groeit  in  dit  stofTeeren, 

52  0  Tot  groote  scha  des  burgers  zult  regeeren: 
En  zoo  ick,  lang  door  ramp  beproeft  alom. 
Geen  acht  sloegh  op  uw'  hoogen  ouderdom, 
'k  Had  u  dees  drift  alree  verleert  met  smerte. 
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Rey. 


Wy  neemen  uw  gespreek  met  ernst  ter  harte, 
526     En  't  schijnt  ons  dat  de  toorne  u  bey  vervoert: 
Doch  't  past  niet  dit  te  handlen,  dus  ontroert, 
Maer  liever  ga  te  slaen,  en  t*  overweegen 
Waerin  de  zin  der  godtspraecke  is  gelegen. 

Tiresias. 

Schoon  gy  regeert,  noch  voeght  het  u  naer  reen 

580     Te  spreecken,  en  te  hooren.  Dit's  gemeen 
En  even  schoon,  en  recht  van  wederzye. 
lek  diene  u  niet,  maer  *t  hooft  der  wichlerye, 
Apollo,  noch  verlaetme  op  Ereons  maght. 
Dit  zegge  ick  u,  dat  gy,  die  onbedacht 

585     Mijn  blintheit  my  verwijt,  en  met  uwe  oogen 
Het  licht  ziet,  niet  eens  ziet,  van  mist  betogen, 
In  welck  een  ramp  gy  steeckt,  noch  waer  gy  zijt, 
Noch  met  wat  bloet  gy  woont,  tot  uw  verwijt. 
Of  weetge  niet  van  wien  gy  zijt  gesproten, 

540     En  hoege  u  draeght,  als  vyant  van  uw  loten? 
Hoe  levenden,  en  dooden  te  gelijck, 
Uw  moeders  en  uw  vaders  vloeck,  u  't  rijck 
Ontzeggen,  en  afgrijsselijck  verwijzen? 
Gy,  die  nu  klaer  het  hemelsch  licht  ziet  rijzen, 

54  5     Zult  blint  eerlang  omdwaelen  dagh  en  nacht. 
Wat  haven,  wat  geberghte  zal  uw  klaght 
Niet  hooren,  en  nagalmen  op  dat  kermen, 
Als  gy  verstaet  wat  bruit  gy  naemt  in  d'  armen, 
Eampzaligh  met  een  koningin  verknocht, 

550     En  welck  een*  staert  van  rampen  onbedocht 
Gy  nasleept,  en  wat  jammeren  uw  vruchten 
En  u  noch  staen  te  vrezen,  en  te  duchten  I 
Behaeght  het  u,  tast  my  en  Kreon  aen. 
Geen  snoder  schelm  en  booswicht  zal  vergaen, 

5  55     Als  gy  alleen. 

680,  681    Difs  gemeen  en  even  schoon,  en  recht  van  wederzye:  versta:  dit  is 
een  recht,  dat  wy   wederz^ds  even  volkomen  gemeen  hebben  en  be- 
zitten. 
Edip.  3 
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Edipus. 

Staet  ons  die  smaet  te  doogen, 
Te  hooren?  ylught  gy  noch  niet  uit  mijne  oogen? 
Vertrecktge  niet  ten  hove  uit  naer  uw  stê? 

Tiresias. 
lek  was  niet  dan  op  uw  ontbieden  ree. 

Edipus. 

lek  wist  niet  datge  uw  dwaesheit  dus  zoudt  uiten: 
660     *k  Had  anders  traegh  u  hier  gedaeght  van  buiten. 

Tiresias. 

Wy  schijnen  dwaes  by  u,  en  zonder  prijs: 
Maer  schoenen  by  uwe  ouders  kloeck  en  wijs. 

Epidus. 
Wie  zijnze?  zegh,  wie  kent  ons  voor  zijn  telgen? 

Tiresias. 
Dees  dagh  zal  u  voortbrengen,  en  verdelgen. 

Edipus. 
565     Gy  spreeckt  bedeckt,  en  duister  te  verstaen. 

Tiresias. 
Gy  zijt  de  man,  die  raedtsels  best  kont  raên. 

538    Versta:  ik  ben  hier  alleen  op  uw  last  gekomen. 

563  Wie  kent  ons  voor  zyn  telgen:  dat  men  een  personage  van  rang,  vooral 
een  koning,  sprekende  invoerende,  hem  den  Isten  pers.  meerv.  laat 
bezigen,  is  gebruikeiyk  en  gepast;  maar  Vondel  overdrijft  of  liever  mis- 
bruikt hier  den  regel  der  spraakkunst,  dat  het  zelfst.  n.  w.  met  het 
byv.  n.  w.  en  met  de  omschryvingen  in  gesl.  en  getal  overeen  moet 
komen.  De  vader  van  Edipus  kon  in  hem  nooit  meer  dan  e«h  te?gr  kennen. 

654  Versta:  „deze  dag  zal  u  het  geheim  uwer  geboorte  doen  kennen  en  tevens 
met  doodeiyke  wanhoop  vervullen."  De  vertaling  van  Vondel  is  meer 
letterlek  dan  duidelyk;  intusschen  komt  zy  my  verkiesiyk  voor  boven 
die  van  Bilderdyk: 

Dees  dag  zal  u  van  hun  doen  kennen  en  verstoten. 
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Edipus. 
Verwijtge  my  daer  prijs  door  is  verworven? 

Tiresias. 
üw  avontuur  heeft  u  alom  bedorven. 

Edipus. 
*k  Getrooste  *t  my,  beschutte  stadt  en  lant. 

Tiresias. 
570     *k  Ga  heen.  Gy  knaep,  nu  leime  by  de  hant. 

Edipus. 

Hy  ley  hem  wech:  want  langer  hier  te  toeven, 
Verwert  dit  werck,  daer  wy  eene  uitkomst  hoeven. 
*k  Ontga  door  uw  vertreck  dees  moeilijckheên. 

Tiresias. 

'k  Vertreck,  nu  ick  u  klaer  ontvoude  *t  geen 
67  6    Waerom  men  my  ten  hove  hadde  ontboden. 

En  vreesde  u  niet:  want  gy  my  niet  zult  dooden. 
Dit  zegge  ick  u  met  errenst,  dat  dees  man, 
Dien  gy  dus  zoeckt,  hem  dreigende  met  ban 
En  vloeck,  en  straffe,  om  Laius  moort  t'ontwinden, 
580     Die  zelve  man  is  hier  in  stadt  te  vinden, 
En  't  onrecht  voor  een*  vremdeling  geacht: 
Want  hy  is  een  inboorling,  van  geslacht 
Een  recht  Thebaen,  en  burger  dezer  veste. 
Elende  is  hem  beschoren.  Blint  ten  leste, 
685     En  pracher,  arm  van  middelen,  zal  hy 

Versta:  verwyt  ge  mij  hot  oplossen  van  een  raadsel,  dat  my  zoo  veel 
roems  heeft  doen  verwerven  ? 

Min  duidelijk.  Wat  Tiresias  hier  zegt,  moet  sluiten  op  het  onmiddellyk 
voorafgaande  gezegde  van  Edipus,  en  dan  is  er  de  zin  van:  „zeg  veeleer, 
dat  het  (oplossen  des  raadsels)  u  ten  verderve  is  geweest." 
Versta:  „zy  het  mvj  ten  verderve,  ik  heb  er  stad  en  land  door  behouden." 
't  Zou  my  intusschen  niet  verwonderen,  zoo  hier  een  woordje  ware  uit- 
gevallen, en  de  regel  in  Vondels  H.-S.  luidde: 

't  Getrooste  't  my,  b  eschutte  't  stadt  en  lant. 
Prdcher:  bedelaar. 


dby  Google 


36  KONING   EDIPÜS. 

Met  eenen  stock  in  vreemde  heerschappy 
Vertrecken:  en  de  waerheit  wil  betoonen 
Dat  hy  is  broer  en  vader  van  zijn  zoonen, 
En  teffens  zoon  en  man,  och  al  t'onwaert, 

690     Der  vrouwe,  die  hem  heiloos  heeft  gebaert: 
Dat  hy,  by  haer  in  bloetschand  dus  gezeten, 
Zijn  vader  heeft  vermoert  en  dootgesmeten. 
Vertreck  nu,  lust  het  u,  en  ga  in  't  hof. 
En  vorsch  het  na:  en  zoo  gy  endtlijck  stof 

695     Van  valscheit  vint,  en  u  van  my  bedrogen. 

Zoo  achtme  een*  dwaes'  waerzegger,  stout  op  logen. 

I.  Keer. 

Wie  magh  het  wezen,  en  waer  steeckt 
De  man,  van  wien  Apollo  spreeckt. 
En  galmt  uit  Delfis  holle  klippen 
600     Door  zijn  waerzeggers  mont  en  lippen. 
Dat  hy  met  zijn  bebloede  hant 
Het  grootste  schelmstuck  van  het  lant 
Bedreven  heeft,  't  Is  tijt  met  paerden 
Te  vlieden,  en  de  vlught  t'aenvaerden : 
606         Want  Godt  Jupijns  vergramde  zoon 
Wil,  toegerust  uit  zijnen  troon 
Met  vier  en  blixem,  en  't  verbolgen 
Onschuwbre  nootlot  hem  vervolgen. 

I.  Tegenkeer. 

Want  van  Pamassus  top,  vol  sneeu, 
610         Loopt  een  gerucht  en  lantgeschreeu, 
Dat  elck  hem,  die  zich  wil  versteecken, 
Vast  naspoort  in  de  steenrotsstreecken. 
En  bosch,  en  hol:  gelijck  een  stier 
In  't  eenzaem  omdwaelt  gins  en  hier, 
616     En  loeit.  Dees  balling,  droef  aen  't  zuchten, 
Pooght  dus  de  godtspraeck  snel  't  ontvlughten, 
Die  hem  verraet  in  alle  steen: 

502    Dootgesmeten:  doodgeslageo. 

612  Naspoort:  zoo  ook  vs.  594:  £n  vorsch  het  na,enYB.966:Naspooren;teTw1j} 
wJö  daarentegen  vs.  630  weder  de  spelling  naer  te  vorschen,naer  te  draven 
hebben.  Vondel,  of  zyn  corrector,  is  hier  zichzelven  niet  geiyk. 
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Maer  och,  *t  gerucht  snort  om  hem  heen, 
Met  zijne  vlugge  en  snelle  pennen. 
620     Hy  kan  den  naklanck  niet  ontrennen. 

n.  Keer. 

De  wijze  en  ziende  blindeman, 

Melt  gruwlen,  veel  grooter  als  men  kan 
Ontkennen,  of  met  reden  stuiten, 
lek  twijfel  wat  my  staet  te  sluiten, 
626         Hang  tusschen  hoop  en  vrees  gevat. 

lek  sluit  niet,  zie  nu  dit,  dan  dat. 
Wy  hoorden  noit  voorheen,  noch  weeten 
Wat  twist  alle  eendraght  heeft  versmeten, 

En  Polybus,  en  Labdakus 
630         In  hunne  zoonen  fel  aldus 

Laet  worstelen.  Op  welcke  blijcken 
Zal  ick  met  reden  vonnis  strijcken. 

En  Edipus,  daer  't  volck  om  zucht. 

Verwijzen  op  een  los  gerucht? 
685     Zal  ick  nu  Labdakus  hanthaven. 

Om  naer  te  vorschen,  naer  te  draven. 

Te  zoecken  welck  een  vreemdeling, 

Ons  onbekent,  dien  moort  beging? 

II.   Tegen  keer. 
Maer  Godt  Apol,  en  Jupiter 
640         Zijn  wijs,  zien  elx  bedrijf  van  ver. 
Dat  nu  waerzeggers,  hoe  vermeeten. 
Veel  meer  dan  andre  menschen  weeten 
Blijckt  niet  zoo  klaer:  dewijl  gewis 
d'Een  snediger  dan  d* ander  is: 
646     Weshalve  ick  luistren  zal  geduldigh, 
En  niemant,  wie  den  helt  beschuldig', 
Toevallen,  eer  men  recht  verstaet 
Een  grontbewijs,  't  welck  zeker  gaet: 
Want  klaer  is  't  dat,  om  hem  te  schaden, 
650     De  rotsmaeght  't  raedtsel  gaf  te  raeden 

«29,  eso  En  Bolybus,  en  LaMakua  in  hunne  zoonen:  de  hier  bedoelde  zonen 
ztjn :  „Edipus,"  die,  geltjk  men  geloofde,  Polybus,  en  „Laius,*'  die  Labdakus 
tot  vader  had. 

tio    De  rotsmaeght:  de  Sfinx,  die  *t  boveniyf  eener  vrouw  had. 


dby  Google 


88  KONING   EDIPUS. 

Den  man,  wiens  wijsheit  bleeck  zoo  prat, 
Tot  heil  van  d*  aengevQchte  stadt, 
En  vreught  van  Thebens  burgeryen, 
Door  hem  ontslagen  van  haer  lyen; 
665         Waerom  ick  zulck  een*  wijzen  man 

Niet  voor  een*  booswicht  houden  kan. 

Kreon. 

O  burgers,  'k  heb  verscheide  hooren  zeggen 
Dat  my  de  vorst  veel  quaets  te  last  durf  leggen. 
*k  Verschijn  hierom  als  een  wiens  eer  het  raeckt : 

660     Want  heb  ick  *t  zoo  met  woort  of  werck  gemaeckt, 
Zoo  lust  het  my,  te  schandelijck  betegen. 
Niet  langer  *t  licht  t'aenschouwen,  als  een'  zegen: 
Want  zulck  een  klanck  bevleckt  mijne  eer  en  faem 
Te  gruwelijck,  en  brantmerckt  mijnen  naem 

665     Ten  hooghste,  mits  my  elck  en  gy  moght  heeten 
Een  stedepest,  en  bozen  ingezeten. 

Rey. 

Misschien  wort  gy  betight  door  onbescheit 
Van  gramschap,  niet  uit  errensthaftigheit. 

Kreon. 

Wie  drijft  dat  door  mijn  raet  en  welbehaegen 
67  0     's  Waerzeggers  mont  valsch  antwoorde  op  zijn  vraegen  ? 

Rey. 
Dit  wort  gezeght,  doch  'k  weet  niet  met  wat  hart. 

Kreon. 

Betight  hy  my  van  't  schelmstuck,  dat  elck  smart, 
Met  meeninge,  en  ernsthaffcigh,  zonder  veinzen? 

Rey. 
Dat  weet  ick  niet,  die  't  hof  in  zijn  gepeinzen 

«61    Betegen:  't  zelfde  als  beticht,  geiyk  Vondel  va.  667  schrift.  Van  de  samen- 
stellingen met  if^en  zyn  aantijgen  en  optygen  nog  in  gebruik. 
603     Uit  errensthaftigheit  voor  „in  ernst,*'  en  evenzoo  vs.  673  emsthaftigh. 
«71    Met  wat  liart:  met  welke  bedoeling. 
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675     En  daeden  niet  doorzien  kan,  als  't  behoort. 
Maer  zie,  daer  komt  de  koning  uit  de  poort. 

Edipus. 

Hoe  nu  ?  wat  jaeght  u  herwaert,  zonder  schroomen  ? 
Durft  gy  verwaent  noch  hier  ten  hove  komen, 
Daer  't  bleekt  dat  gy  den  vorst  hebt  omgebraght, 

680     En  my  van  *t  rijck  beroven  wilt  met  kracht? 
By  Jupiter,  zegh  op:  toen  gy  vermeeten 
Dit  voomaemt,  hielt  uw  heerschlust,  dol  bezeten, 
My  voor  een  dwaes,  en  suffer?  dochtge  dat 
lek  zinneloos,  gansch  geen  gevoelen  had, 

68  5     Noch  merckte  dat  men  toeleide  om  door  laegen 
My  uit  den  troon,  en  buiten  't  rijck  te  jaegen? 
Of  schijnt  dit  noch  geen  zinneloos  bestaen, 
Ontbloot  van  volck,  en  gunst,  de  hant  te  slaen 
In  iemants  rijck,  waer  naer  men  plagh  te  poogen 

690     Door  hulp  van  veele,  en  rijckdom,  en  vermogen? 

Kreon. 

Gy  weet  wel  watge  drijft.  Aengaende  't  geen 

Gy  zeght:  hoor  toe:  vat  eerst  de  zaeck  met  reen, 

En  oordeel  dan  met  kennisse,  en  bescheiden. 

Edipus. 

Gy  weet  een  zaeck  wijtloopigh  uit  te  breiden: 
695     My  schort  het  slechts  aen  ooren  nu  ter  tijt. 
lek  merck  hoe  gy  op  my  gebeten  z^'t. 

Kreon. 
Hoor  eerst  het  geen  ick  zeg:  de  zaeck  is  't  waerdigh. 

Edipus. 

Ontken  niet  dat  gy  boos  zijt,  en  quaetaerdigh. 

678    Verwaent:  hier  voor:  waanzinnig,  zinneloos. 

684    Gansch  geen  gevoelen  had:  niets  merkte,  niets  kon  doorgronden. 
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Kreon. 

Is  onverstant,  en  heet  hardneckigheit 
700     By  u  een  deught;  gewis  gy  zijt  misleit, 
En  zinneloos. 

Edipus. 

Meentge  uwen  vrient  t*  ontmoeten 
Dus  smaedelijcky  en  niet  dien  smaet  te  boeten? 
Gy  zijt  misleit. 

Kreon. 

'k  Beken  uw  reen  zijn  goet: 
Maer  toon  waerin  ick  u  met  smaet  ontmoet. 

Edipus. 

7  06     Hebt  gy  geraên  of  niet  dat  ick  zou  zenden 
Een'  bode  naer  den  overal  bekenden 
Waerzegger  ? 

Kreon. 
Ick  beken  dit  gaerne  mê. 

Edipus. 
Hoe  lang  is  't  leen  dat  Laius? 

Kreon. 

Wat  hy  deê? 
Want  ick  versta  dit  niet. 

Edipus. 

Geraeckte  om  't  leven? 

Kreon. 
710     't  Is  lang  geleên  dat  Laius  quam  te  sneven. 

Edipus. 
Was  toen  al  mê's  waerzeggers  kunst  in  zwang? 
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K  r  e  O  n. 
Hy  was  by  elck  in  eere  al  overlang. 

Edipus. 
Heeft  hy  wel  oit  van  my  gerept  te  vore? 

Kreon. 
Mijns  weetens  niet:  dat  quam  my  noit  ter  oore. 

Edipus. 
7  15     Hebt  gy  toen  naer  dien  moorder  noit  getaelt? 

Kreon. 
Ja  trouwen:  maer  hy  bleef  onachterhaelt. 

Edipus. 
Hoe?  waerom  quam  dees  wichlaer  dit  niot  mellen? 

Kreon. 

Dat  weet  ick  niet,  en  wil  geen  vonnis  vellen 
Van  *t  geen  ick  niet  begrijp,  noch  kan  verstaen. 

Edipus. 

72  0     Gy  zoudt  gewis  by  ieder  danck  begaen. 
Indien  gy  't  wist,  en  rustigh  openbaerde. 

Kreon. 

Wat  's  dit?  zoo  't  my  bekent  waer,  ick  verklaerde 
Dit  stuck,  en  zoud  't  niet  zwijgen,  neen,  ó  neen. 

Edipus. 

't  En  waer  gy  eerst  met  hem  quaemt  overeen, 
72  5     Noit  zey  hy  dat  ick  Laius  ley  ter  neder. 

Kreon. 

Of  hy  dit  zeght,  dat  weetge :  en  ick  wil  weder 
Uit  u  verstaen  't  geenge  uit  my  trecken  wilt. 

724,  725    Versta:  indien  't  geen  afgesproken  werk  ware  tusschen  u  beiden, 
zou  hiif  enz. 
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Edipus. 

Doorzoeck  het  vry;  ick  zal,  wat  tijt  gy  spilt, 
Noit  moordenaer  van  Laius  zijn  bevonden. 

Kr  e  on. 
780     Is  zuster  niet  door  trou  aen  u  verbonden? 

Edipus. 
Ick  lochene  geensins  het  geen  gy  vraeght. 

Kreon. 

Bezitge  niet  een  rijck  met  haer,  en  draeght 
Den  koningsstaf  gemeen  met  uw  verkoren? 

Edipus. 
z*  Is  in  *t  bezit,  als  zy  bedong  te  voren. 

Kreon. 
78  5     Zoo  kan  ick  met  geen  recht  de  derde  zijn. 

Edipus. 
Hier  hapert  nu  uw  trou  in  allen  schijn. 

Kreon. 

Geensins,  zoo  gy  my  hoort,  als  ick  u  hoorde. 
Bedenck  eerst  of  oit  heerschlust,  mensch  bekoorde 
In  staetgevaer  te  leven,  liever  dan 

7  40     Gerust  en  stil  te  slaepen,  verre  van 

Bekommering.  Gewis  my  zou  niet  lusten 
Te  heerschen,  en  my  zelven  dus  t*  ontrusten. 
*k  Liet  liever  my  gebien,  dat  min  bezwaert 
Dan  heerschen.  Dit  's  een  recht  gemaetighde  aert. 

7  46     'k  Gebruicke  nu  door  u  wat  ick  begeere 

Gansch  buiten  zorgh.  Zat  ick  in  staet  en  eere, 
Dan  stontme  veel  te  doen  door  dwang  met  pijn. 
Hoe  zoume  't  rijck  dan  aengenaemer  zijn. 
Als  heerschen,  en  bevrijt  zijn  van  verdrieten? 

7  48,  T49  Wederom  goed  overgezet,  maar  slecht  vertaald.  Kreon  wil  zeggen: 
„Hoe!  zou  ik  dan  liever  koning  willen  z^n,  dan  wel  m\jn  eigen  meester, 
en  vr|j  van  beslommeringen?" 
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7  50     *k  Ben  niet  zoo  dwaes,  of  wil  veel  eer  genieten 
Het  goet,  dat  my  tot  overwinst  gedijt. 
Nu  kieze  ick  al  wat  mijn  gemoedt  verblijt. 
Nu  mint  my  elck.  Nu  loopenze  om  my  draven, 
Dat  ick  by  uw  gena  hen  magh  hanthaven. 

7  65     Hoe  zoude  ick  dan  door  heerschlust,  als  berooft 
Van  zinnen,  al  dit  heil  zien  over  't  hooft? 
Een  boos  gemoedt  is  onwijs  in  't  bejaegen. 
Die  raetslagh  liet  ick  nimmer  my  behaegen, 
Zou  niemant  oock  hanthaven  in  dat  werck: 

760     En  eischtge  klaer  bewgs:  vraegh  Delfis  kerck 
Of  ick  niet  recht  die  godtspraeck  u  ontlede: 
En  vint  gy  dan  's  waerzeggers  mont,  my  mede. 
Op  valscheit,  en  bedrogh,  zoo  strafine  vry 
Aen  't  leven,  door  veel  stemmen,  u,  en  my 

76  5     Veroordeelt:  maer  leer  kloeck  u  zelf  mistrouwen, 
En  my  alleen  hier  schuldigh  aen  te  houwen 
Uit  achterdocht:  want  hoe  kan  't  billijck  zijn 
De  bozen  vroom  te  noemen,  zonder  schijn 
En  wettigh  blijck;  en  weder,  zonder  reden, 

770     De  vroomen,  als  misdadigen,  te  treden? 

Een*  trouwen  vrient  te  bannen,  is  een  quaet 
By  my  zoo  groot,  als  die  zich  zelf  verraet. 
En  't  leven,  dat  wy  't  allereêlst  waerdeeren. 
Maer  nu  de  tijdt  zal  't  ons  op  't  zekerst'  leeren. 

775     De  tijdt  ontdeckt  allengs  den  vroomen:  maer 
Een  dagh  alleen  stelt  boze  in  't  openbaer. 

Rey. 

O  koning,  hy  spreeckt  recht.  Gy  moet  u  hoeden 

Te  struickelen  door  reuckeloos  vermoeden. 

Wie  schichtigh  recht,  beklaeght  zich  licht  te  laet. 

7S8    Die  raetslagh:  versta:  die  samenspanning  met  Tiresias,  waarvan  gy  my 

beschuldigt 
769    Hanthaven:  hier  voor  „ondersteunen,  ter  zyde  staan." 
764,  766    Door  veél  stemmen,  w,  en  my  veroordeelt:  YeTsta.:  „veroordeeld  door 

meer  dan  eene  stem,  t.  w.  niet  alleen  door  de  uwe,  maar  ook  door  die 

van  myzelven." 
766,  767    En  my  aUeen  hier  schuldigh  aen  te  ?iouwen  uit  CKhterdocht:  lees:  „en 

nietf  my,  alleen  uit  achterdocht,  hieraan  schuldig  te  houden. 
779    Schichtigh:  overyid,  met  overhaasting. 
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Edipus. 

780     Als  iemant  snel  door  heimelijck  verraet 

Het  rijck  belaeght,  moet  mijn  beraet  niet  draelen: 
Want  zit  ick  stil,  zijn  aenslagh  zal  niet  faelen: 
Hy  voert  zijn  loos  beleit  en  kloeck  besluit, 
My  ten  bederve  en  val,  volkomen  uit. 

Kreon. 
786     Wat  eischtge  dan,  dat  ick  ten  rijcke  uit  vliede? 

Edipus. 
Geensins,  maer  sterf  in  't  rijck:  want  ick  verbiede 
Dat  gy  't  ontvlught. 

Kreon. 

Wanneer  bewijstge  wat 
ü  stof  geeft  tot  dien  haet,  op  my  gevat 
Zoo  dootelijck? 

Edipus. 

Zult  gy  my  dan  niet  wijeken, 
790     Noch   zwichten  voor  't  gezagh  van  Kadmus  rijcken? 

Kreon. 
My  dunckt  dat  gy  geensins  ten  beste  raet. 

Edipus. 
'k  Beoogh  mijn  nut. 

Kreon. 

En  't  pastme  in  dezen  staet 
Dat  ick  my  zelf  bedachtzaem  ra  ten  goede. 

Edipus. 
Maer  gy  zijt  boos. 

Kreon. 
En  of  gy  't  niet  bevroede? 

T»4    En  of  gy  *t  niet  bevroede?  lees:  „maar,  ik  ben  niet  van  misdaad  over- 
tuigd.» Bilderdyk  heeft  hier: 

Zoo  u  H  bew^'8  ontbreekt  ? 
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Edipus. 
796     My  past  nochtans  't  gebiet,  by  elck  ontzien. 

Kreon. 
Geensins,  zoo  gy  met  onrecht  wilt  gebiên. 

Edipus. 
O  stadt,  ö  stadt. 

Kreon. 

Dees  stadt  behoort  my  mede. 
Niet  u  alleen. 

Bey. 

Gy  koningen,  houdt  vrede, 
lek  zie  mevrou  Jokaste  uit  'skonings  hof, 
800     Ter  goeder  tijt,  hier  aentreên,  die  dees  stof 

Van  tweedraght  zal  wechneemen  naer  *t  betaemen. 

Jokaste. 

Eampzaligen,  hoe  wecktge  hier  te  zamen 
Te  reuckeloos  dit  stadtgerucht  op  straet? 
Of  schaemtge  u  niet,  daer  *t  lant  in  arbeit  gaet 
805     Van  zwaericheên,  te  razen,  en  krackeelen 
Om  uw  byzondre  en  eigene  verscheelen? 
Mijn  heer,  naer  *t  hof:  gy  broeder,  naer  uw  huis. 
Verweckt  om  kleen  belang  geen  lantgedruis. 

Kreon. 

Och  zuster,  och  uw  man,  een  hart  moet  yzen, 
810     Betightme,  en  durf  by  andren  my  verwijzen. 

Op  dat  men  my  straf schuldigh  't  rijck  uit  stoot'. 
Of  met  een'  glimp  veroordeele  ter  doot. 

Edipus. 

'k  Beken  dat  ick  vernam  op  welcke  gronden 
Hy  mijnen  staet  belaeght  door  loze  vonden. 

797    O  stadig  ó  stadt:  Edipus  roept  hier  de  aanwezige  burgers  aan. 
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Kr  e  on. 


815     De  donder  my,  als  een*  verwaten,  sla, 

Quam  ick,  gelijck  gy  zeght,  uw'  stoel  te  na. 

Jok  as  te. 

By  Jupiter,  mijn  heer,  mijn  uitverkoren. 
Geloof  hem  om  dien  dieren  eedt,  gezworen 
By  al  de  Goón,  in  't  aengezicht  van  my, 
82 u     En  't  byzijn  van  dees  gansche  burgery. 

Rey. 

O  koning,  ick  verzoeck  het,  wilt  toch  hooren, 
En  overweegh  de  zaeck  wel  rijp  te  voren. 

E  d  i  p  u  s. 
Wat  wiltge?  dat  ick  voor  hem  wijeken  zal? 

Rey. 

Dat  gy  hem,  noit  gerekent  in  't  getal 
82  5     Der  dwazen,  en  die  heiligh  heeft  gezworen, 
Beschut,  en  houdt  in  eere  naer  behooren. 

E  dip  u 8. 
Weet  gy  wel  watge  wilt? 

Rey. 

Dat  weet  ick,  ja. 

Epidus. 

Wat  is  het  dan? 

Rey. 

Dat  gy  met  ongena 
Een'  vroomen  en  onnooslen  vrient  om  dingen, 
830     Die  doncker  zijn,  zoo  schandelijck  wilt  dwingen 
Het  gansche  lant  te  ruimen. 

Edipus. 

Weet  dan  vry, 
Wanneerge  dit  met  ernst  verzoeckt  van  my, 
Bestaetge  zelf  my  uit  het  lant  te  jagen. 
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Bey. 

By  al  de  Goón,  en  't  licht  van  Febus  wagen, 
88  5     Dit  drijf  ick  niet,  of  moet,  van  Godt  en  al 
Mijn  vrienden  droef  versteecken,  gaen  ten  val, 
Is  dat  mijn  wit:  maer  't  jammer,  en  de  smerte 
Des  vaderlants  quetst  my  zoo  diep  in  *t  harte, 
Oock  dat  dit  q^aet  uit  uwen  boezem  vloeit, 
840     En  d' eerste  elende  aldus  noch  wast  en  groeit. 

Edipus. 

Hy  ga  dan  heene,  en  moet  ick  gansch  bederven. 
En,  schendigh  uit  mijn  rijck  verdreven,  zwerven, 
Ick  eere  noch  uw  aenzicht,  dat  gy  wascht 
In  tranen,  maer  versma  dien  snooden  gast: 
84  6     Want  waer  hy  is,  mijn  haet  zal  op  hem  kleven. 

,Kreon. 

Gy  blijft  verhardt,  al  schijntge  toe  te  geven: 
Maer  zwaerder  viel  't,  gaeffc  gy  uw  gramschap  toe: 
Want  zulck  een  aert  streckte  eerst  zijne  eige  roe. 

Edipus. 
Vertreck,  ga  heen:  gy  hoort  wat  wy  u  heeten. 

Kr  e  on. 
850     *k  Zal  heengaen,  en  by  u,  op  my  gebeeten, 

Versmaet  zijn,  doch  by  't  volck  niet  ongeacht. 

Rey. 
Mevrou,  waerom  vertoeftge  door  uw  maght 
Hem  uit  het  hof,  en  uw  gezicht  te  leiden? 

846—850    Bilderdök  heoft  hier: 

In  weerwil  van  u-zeW  wordt  uw  gemoed  verbeden. 
Maar  'k  wacht  nog  op  't  berouw  van  uw  oploopend?ieden. 
't  Is  eigen  aan  de  drift  van  uw'  verwoeden  aart 
Dat  zy  zich-zelv'  met  recht  den  grootsten  kommer  baart, 
850,  851    Met  deze  woorden  tot  afscheid  verlaat  Kreon  het  tooneel. 
852—856    Deze  regels  zyn  mede  niet  duideiyk  en  Vondel  schynt  hier  het 
oorspronkeiyke  niet  goed  te  hebben  verstaan.  De  zin  is: 

Rei. 
Mevrouw,  laat  u  niet  weerhouden.  Beweeg  ook  den  koning,  naar  binnen  te  gaan. 

Jokaste. 
Vooraf  wil  ik  bekend  z\}n  met  de  oorzaak  van  hun  beider  twist. 
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Jokaste. 


Byzonder  nu  ick  klaer  verneem  in  't  scheiden 
8  56     Hoe  jammerlijck  het  hier  gelegen  is? 

Rey. 

Een  ongelijck  gevoelen,  ongewis 
En  los,  is  hier  gerezen  onder  't  spreecken. 
Onbillijcke  beschuldigingen  breecken 
Mijn  hart  van  rouw. 

Jokaste. 

Komt  dit  van  wederzy? 

Rey. 
860     Ja  zeker. 

Jokaste. 

En  wat  broght  een  ieder  by? 

Rey. 

Ick  heb  genoegh,  genoegh:  nu  alle  staeten 
In  lijden  zijn,  is  't  beter  dat  wy  't  laeten 
Daer  zy  't  gespreek  by  lieten,  en  den  strijt. 

Edipus. 

Gy  ziet  waer  toe  uw  drift  vervalt,  die  zijt 
865     Of  gaet  voor  vroom,  en  in  dit  bitter  lijden 

Ontsteltge  noch  mijn*  geest,  en  laetme  glijden. 

Rey. 

O  koning,  ick  zey  menighmael  voorheen, 
'k  Most  onwijs  zijn,  en  afgedwaelt  van  reen 
En  recht  begrijp  van  't  nut  des  staets  te  weeten, 
870     Begaf  ick  u,  in  zulck  een'  last  gezeten: 

Want  gy  hebt  volck,  en  vaderlant,  verdruckt 
Van  jammeren,  geredt,  den  noodt  ontruckt, 

861  Stoeten:  voor  „standen,  soorten  van  menschen."  Zoo  wordt  de  GtUde 
Winckel  op  den  titel  vermaeckel^ck  en  siichteljjck  voor  alle  staten  van 
menschen  genoemd. 

864    Hier  wendt  zich  Edipus  tot  den  Rei. 
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Zoudt  gaeme,  was  't  in  uw  vermogen,  heden 
üw  ampt  en  staet  met  eere  en  deught  bekleeden. 

Jokaste. 

87  6     By  Jupiter,  ó  koning,  zeghme  voort: 
Hoe  zijtge  dus  afgrijsselijck  gestoort? 

Edipus. 

'k  Zal  zeggen  [want  ick  eere  u  boven  allenj 
Wat  Kreon  voor  een*  raet,  naer  zijn  gevallen, 
Nam  tegens  my. 

Jokaste. 

Verhael  't,  zoo  't  u  behaeght, 
880     Indien  gy  hem  rechtvaerdigh  hebt  beklaeght. 

Edipus. 
Hy  zeght  ick  dorst  vorst  Laius  nederleggen. 

Jokaste. 
Zeght  hy  't  uit  zich?  of  uit  een  anders  zeggen? 

Edipus. 

Tiresias,  die  schelm,  vlieght  van  zijn  hant. 
Geeft  elck  dit  in  den  mont  door  't  gansche  lant. 

Jokaste. 

886     Al  wat  gy  van  u  zelven  zeght,  laet  vaeren. 

En  hoor  my:  leer  dat  geen,  hoe  rijp  van  jaeren. 
Geen  sterflijck  mensch  waerzeggery  verstaet. 
Dit  zultge  uit  my  vernoemen  in  der  daet: 
Want  Laius  liet  voorheen  't  orakel  spreecken, 

890     In  Delfis  kerck:  dit  laet  ick  hier  nu  steecken, 
Behoudens  dat  ick  zegh  hoe  hy  verstout, 
Uit  Godt  Apol,  of  uit  zijn  Priesters  mont, 
Dat  hy,  gelijck  het  lagh  by  nootlots  orden, 
Van  zijnen  en  mijn'  zoon  vermoert  zou  worden: 

896     En  zoo  de  faem  ons  aenbroght,  als  iet  waers. 
Is  Laius  van  uitheemsche  moordenaers 

Edip.  4 
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Verslagen,  op  een*  drysprong:  maer  den  jongen, 
Dry  dagen  out  omtrent,  liet  hy,  gedrongen 
Van  zorge,  met  een  koorde  door  elck  been 

900     Geslagen,  van  de  dienaers  ergens  heen, 

Bezijden  'sweeghs,  op  woeste  bergen  draegen. 
Doch  Godt  Apol,  berechter  op  uw  vraegen. 
Heeft  op  die  wijs  geensins  te  weegh  gebraght, 
Volvoert  dat  zich  de  zoon  door  vaderslaght 

905     Vergrijpen  zou;  noch  Laius,  bang  voor  't  sneven. 
Dat  hem  zijn  zoon  zou  brengen  om  het  leven. 
Dies,  schoon  dit  van  't  orakel  wert  gespelt, 
Zijt  hierom  niet  bekommert,  noch  ontstelt: 
Want  Godt  kan  naer  zijn  wijsheit  licht  ontdecken 

910     't  G^en  hy  verstaet  tot  nodigh  heil  te  strecken. 

Edipus. 

Mevrou,  hoe  wort  mijn  ziel  en  geest  ontstelt, 
Nu  ick  vemeeme  en  hoor  wat  gy  vertelt! 

Jokaste. 
Wat  kommer  perst  u  dus  ontstelt  te  spreecken? 

Edipus. 

Uit  uw  verhael  is  ons  dan  klaer  gebleken 
915     Dat  Laius  op  een'  drysprong  wert  ontzielt. 

Jokaste. 
Dit  wert  gezeght,  en  duurt. 

Edipus. 

En  waer  geviel't? 
Jokaste. 

In  Focis,  daer  de  wegen  vry  en  open 
Van  Delfis  en  van  Daulis  t'zamenloopen. 

Edipus. 
Hoe  lang  geleên?  wanneer  gebeurde  dit? 

897    Den  jongen:  zyn  zoontje,  waarvan  vs.  894  gesproken  is  —  Edipus zelven. 
»16    Dit  wert  gezeght,  en  duurt  voor  „dit  is  en  wordt  nog  heden  ten  dage  zoo 
verteld." 
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Jokaste. 


920     Recht  eer  gy  raeckte  op  stoel,  in  'slants  bezit, 
Quam  deze  stadt  die  droeve  maer  te  hooren. 

Edipus. 
O  Jupiter,  wat  hebtge  my  beschoren? 

Jokaste. 

Wat  schiet  u  in  het  hooft,  dat  gy  dus  vreest? 

Edipus. 

Ay,  vraeghme  niet.  Maer  hoe  was  hy  van  leest? 
92  6     Hoe  oudt  was  hy? 

Jokaste. 

Heel  groot:  het  haer  aen  *t  grijzen: 
Van  opzicht  u  niet  ongelijck. 

Edipus. 

Nu  rijzen 
Mijn  haeren:  want  ick  duchte  voor  mijn  ziel. 
En  dat  mijn  vloeck  onweetende  op  my  viel. 

Jokaste. 

Wat  zeghtge?  ick  zie,  ó  koning,  met  medoogen, 
930     Verbaest  van  schrick  en  angst,  u  onder  d'oogen. 

Edipus. 

Hoe  beeft  mijn  hart,  van  vreze  dat  misschien 
Tiresias  te  verre  heeft  gezien  I 
Doch  klaerder  zult  gy  my  dit  stuck  verklaeren, 
Zoo  gy  my  noch  een  zaeck  wilt  openbaeren. 

Jokaste. 

93  5     Ick  schricke  me.  Wat  vraeghtge  noch?  gewis 
Is  't  my  bekent,  'k  zal  zeggen  als  het  is. 

•85    Ick  schricke  me:  me  is  hier  mee,  of  mede. 
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Edipus. 

Ging  hy  langs  't  velt  alleen  met  dry  of  vieren, 
Of  volghde  hem  een  lijfstoet  van  staffieren, 
Gelijck  een'  vorst  en  koning  voeght  voor  al? 

J  o  kaste. 

940     Zy  waren  vijf  te  zamen:  in  't  getal 

Was  een  heraut,  en  Laius  op  een'  wagen 
Eeedt  heene. 

Edipus. 

Och,  och,  't  begint  hier  op  te  daegen. 
Maer  wie  heeft  u  dees  tijding  aengebraght? 

Jokaste. 
Een  dienaer,  die  het  nau  ontliep  met  kracht. 

Edipus. 
946     Is  dees  oock  t'huis,  en  by  der  hant  te  krijgen? 

Jokaste. 

O  neen:  maer  toen  hy  u  ten  troon  zagh  stijgen. 
Na  Laius  doot,  greep  hy  my  by  de  hant. 
En  badme  of  hy  moght  trecken  op  het  lant. 
Om  daer  het  vee  te  hoeden  in  woestijnen, 
9  50     En  zelden  hier  ten  hove  te  verschijnen. 

'k  Gaf  hem  verlof,  die  waert  was  grooter  eer. 

Edipus. 
Bestel  dat  hy  hier  haestigh  wederkeer*. 

Jokaste. 
Het  zal  geschiên:  maer  zeghme  eens:  om  wat  reden? 

Edipus. 

lek  ben  beducht,  en  vreze,  *k  hebbe  heden 
96  5  Te  veel  gehoort,  en  wil  dees  zaecken  klaer 
Naspooren. 

049    In  w7oes^w€w:  hyperbolisch,  voor  „in  afgelegen  plaatsen." 
950    ZjWcw:  heter:  „niet  weder." 
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J  O  kas  te. 

Hy  zal  haest  verschijnen:  maer 
Magh  ick  het  geen  u  pijnight  nu  niet  hooren? 

Edipus. 

Ick  zal  *t  u  niet  verbergen,  mijn  verkoren, 
Naerdien  ick  schier  mijn  wit  beschieten  kan. 

960     Want  wien  zoude  ick  dit  liever  melden  dan 
Aen  u,  nu  ons  dit  lot  is  toegevallen? 
Mijn  vader,  een  Korinter,  en  by  allen 
Zoo  groot  geacht,  was  Polybus  genaemt, 
En  Merop  hiet  mijn  moeder.  Ick  befaemt, 

965     Was  in  de  stadt,  by  al  de  burgerye, 

Gezien,  tot  dat  my  dit  ['t  welck  ick  belye 
Verwondrens  waert,]  gebeurt,  maer  mijnen  staet 
Niet  paste:  want  een  heer,  door  overdaet 
Van  dranck  vervoert,  steeckt  op,  vaert  uit,  en  lastert, 

970     En  scheltme  voor  een'  vondeling,  een'  bastert. 
Ick,  dus  gehoont,  verkropte  't  nau  dien  dagh: 
Maer  's  andren  daeghs  genaeckte  ick  met  beklagh 
Mijn*  vader,  en  vrou  moeder,  ondertaste 
De  zaeck:  en  zy,  dewijl  men  my  belaste 

975     Met  dit  verwijt,  vergramden,  meer  dan  oit 
Voorheene,  op  hem,  die  dit  had  uitgestroit: 
En  ick,  hoewel  mijne  ouders  my  beminnen, 
Krop  dit  verwijt  in  mijn  gemoedt,  van  binnen 
Vol  hartewee.  Ick  reis  naer  Delfis  kerck 

980     Zoo  stil,  dat  geen  der  ouderen  het  merck': 

En  Godt  Apol,  wiens  antwoort  ick  quam  hooren, 
Voorspeltme  niets,  uit  zijne  donckre  koeren, 

964    Bn  Merop  hiet  myn  moeder:  waarom  niet  liever: 
En  Merope  myn  moeder. 
De  zin  bleef  even  goed  en  de  smakelooze  afknotting  van  den  vrouwe- 
naam  ware  vermeden. 

•66—988  Tot  dat  my  dit..,,  niet  paste:  de  zin  van  het  oorspronkeiyke  is 
ongeveer:  „toen  my  iets  gebeurde,  dat  wel  geschikt  was  om  m^  te 
verwonderen,  maar  toch  niet  waardig,  dat  ik  er  my  zoo  over  bekommerde." 

970  JSew'  hastert:  deze  by  voeging  is  van  Vondel.  Zie  het  aangeteekende  hier- 
boven op  VS.  2  van  het  gedicht  van  Aristofanes  bL  11. 

976  Vergramdeji:  de  vorm  vergrammen  voor  vergramd  «t?n  is  thans  ongewoon, 
doch  daarom  niet  af  te  keuren. 
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Dan  schricklijkheên,  en  jammer,  en  hoe  *t  lagh 
By  nootlot,  dat  ick  noch  mijn*  bruiloftsdagh 
985     Zou  vieren,  en  in  moeders  echt  my  mengen. 

Een  gruwzaem  kroost  by  haer  ter  weerelt  brengen, 
Vermoorden  zelf  mijn'  vader,  die  my  teelt. 
Ick,  die  my  al  dees  schricklijckheên  verheelt. 
Sloot,  dus  gedreight  van  mijn  geboortestarre, 
990     Korintenlant  t*  ontwijcken,  en  heel  verre 

Van  daer  te  vliên,  om  dit  schandael  t*  ontgaen. 
Het  welck  ick  uit  Apollo  had  verstaen. 
'k  Vertrecke,  en  koom,  [zoo  'k  heb  uit  u  vernomen,] 
Daer  Laius  is  vermoort,  en  omgekomen: 
996     En  toen  ick  nu  ['k  beken  het  u  recht  uit,] 

Ter  plaetse  quam,  daer  zich  de  drysprong  sluit, 
Bejegentme  een  heraut,  en  op  een'  wagen. 
Een  oude  [zoo  gy  my  hebt  voorgedraegen,] 
Van  runderen  getrocken.  Dees  bestaen 

1000     My  uit  den  wegh  te  drijven,  en  te  slaen. 

Ick  toornigh,  sla  den  voerman,  die  braveerde, 
My  uit  den  wegh  te  rugge  stiet,  en  keerde: 
En  d'oude  sloeghme,  als  ick  quam  tot  hem  treên, 
Met  kracht  op  't  hooft,  wel  tweemael  achter  een, 

1006     Wert  ruim  betaelt  met  mijnen  staf  geslagen 
In  eene  reis,  dat  hy  steil  uit  den  wagen 
Ter  aerde  stort:  voorts  velde  ick  al  den  stoet. 
Indien  ick  nu  een  spruit  ben  uit  het  bloet 
Van  Laius,  waer  is  ergens  zulck  een  snode 

1010     Als  ick?  wat  mensch  leeft  zoo  gehaet  van  Gode, 
Nu  my  geen  vreemde  of  burger  bergen  moet, 
Noch  staen  ter  spraecke?  elck  stootme  met  den  voet 
Ten  huize  uit.  'k  Heb  met  zwoeren  al  de  vloecken 
Op  mijnen  hals  gehaelt  door  't  onderzoecken. 

1015  Geen  ander,  maer  ick  zelf  heb  dit  verweckt, 
En  't  bed  des  doön  met  deze  hant  bevleckt, 
Waer  door  hy  quam  te  sneven.  Wie  is  bozer? 

«87  Die  my  teelt:  voor  „die  my  teelde.'*  Een  orakeltaal  is  al  onduideiyk  genoeg 
op  zichzelve  en  behoeft  het,  door  dusdanige  dichteriyke  vryheden,  niet 
nog  meer  te  worden. 

988    Lees:  ik,  wien  het  bloote  denkbeeld  aan  zulke  gruwelen  verscjirikt. 

9» 9    Een  oude:  hier:  een  oud  man. 
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Of  ben  ick  noch,  by  wien  geen  godelozer 
Geleken  wort,  niet  heel  en  al  besmet? 

102  0     Is  't  vliedens  tijt?  ick  balling  uitgezet 

Zal  vaderlant  noch  vrienden  met  mijne  oogen, 
Na  dezen  dagh,  niet  meer  aenschouwen  mogen. 
Moet  ick  slechts  niet  mijn  moeders  bruitbed  flus 
Ontheiligen,  en  zelf  oock  Polybus, 

102  6     Mijn'  vader,  die  my  teelde,  en  won,  en  voede, 
Ombrengen?  of  sluit  hy  niet  als  een  vroede. 
Die  zeght  dat  my  fortuin  dit  overzent? 
O  oppergoön  daer  boven,  keert  en  went 
Het  zoo,  dat  ick  dien  dagh  niet  magh  beleven, 

108  0     Maer  eer  den  geest  en  lesten  dootsnick  geven 
Dan  mijne  ziel  zoo  schendigh  wert  besmet. 

Rey. 

Dit  hooren  valt  verdrietigh:  doch  ontzet 

U  niet,  noch  geef  den  moedt  niet  gansch  verloren, 

Voor  dat  gy  komt  bescheit  uit  hem  te  hooren. 

Edipus. 

1085     Dees  hoop  schiet  my  noch  over,  anders  geen. 
Dan  dat  ick  wacht  bescheit  uit  's  herders  reen. 

Jokaste. 
En  als  hy  komt,  wat  wiltge  dan  toch  maecken? 

Edipus. 

'k  Zal  't  zeggen.  Spreeckt  hy  dan  van  deze  zaecken 
Als  gy,  zoo  ben  ick  vry  van  dezen  moort. 

Jokaste. 
1040     Wat  hebtge  uit  my  voomaemelijck  gehoort? 

1026    Of  sluit  hy  niet  als  een  vroede:  versta:  of  vormt  hy  niet  een  juiste  ge- 
volgtrekking. 

1081    Dan:  lees:  dan  dat. 

1040    Versta:  wat  hebt  g^  dan  uit  m^ne  woorden  opgemaakt?  Bilderd^k 
heeft  hier: 

Wat  is  in  myn  verhaal  die  bron  van  vergenoeging  ? 
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Edipus. 

Gy  zeght  hy  melt  dat  dees  van  moordenaeren 
Is  omgebroght.  Zoo  hier  veel  schelmen  waren, 
Hebbe  ick  hem  niet  vermoort:  dewijl  een  man 
In  veelen  niet  gerekent  worden  kan. 
1045     Maer  zoo  een  man  alleen  hem  heeft  verslagen, 

Kan  elck  met  recht  van  manslaght  my  beklaegen. 

Jokaste. 

Hou  dit  voor  vast.  Oock  kan  hy  nimmer  dat 

Veranderen,  het  welck  de  gansche  stadt. 

Niet  ick  alleen,  gehoort  heeft  met  haere  ooren: 

1050     En  wijckt  de  knecht  van  't  geen  hy  sprack  tevoren, 
Noch  spreeckt  hy  van  vorst  Laius  doot  niet  recht, 
Gelijck  Apol  te  Delfis  had  gezeght. 
Dat  hem  mijn  zoon  most  doón:  nu  liet  dees  't  leven 
Voorheene,  en  quam  voor  's  vaders  doot  te  sneven : 

10  56     Dies  ickme  aen  geen  waerzeggery  vergaep. 

Edipus. 

Gy  spreeckt  zeer  wel:  doch  zent  om  hem  een'  knaep. 
Verzuim  dit  niet. 

Jokaste. 

*k  Zal  't  doen:  maer  treênwe  binnen, 
'k  Wil  zonder  uw  behaegen  niets  beginnen. 

I.  Keer. 
Och,  ofine  't  nootlot  gunnen  wou 
1060     Dat  ick  d'eerwaerdigheit  en  trou 

1044    In  veelen:  men  zou  thans  schryven:  „voor  velen." 

1058  Min  juist:  de  zin  van  't  oorspronkeiyke,  beter  door  Bilderdyk  terug- 
gegeven, is: 

Wat  wilde  ik  niet  bestaan  om  u  te  vergenoegen  ? 

1059—1062  Dit  klinkt  eenigszins  ingewikkeld.  Er  staat  ongeveer  in'toorspr.: 
„Rechtvaardige  Goden,  doet  my  het  verheven  geluk  smaken  de  heilig- 
heid in  woorden  en  zeden  te  betrachten  en  m\jn  leven  te  regelen  naar 
de  wetten,  die,"  enz.  Het  koor,  blikbaar  ontsticht  over  den  toon,  waarop 
zich  Jokaste  heeft  uitgelaten  ten  opzichte  van  ApoUo's  godspraak, 
schynt  dit  nu  weer  op  klesche  wyze  te  willen  goed  maken.  Zie  echter 
het  hieromtrent  aangemerkte  door  Bilderdyk,  uitgave  van  Kruseman, 
Deel  II,  blz.  476  volgg. 
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Der  heiige  spreucken,  en  elck  werck 
Volbroght,  van  's  hemels  wetten  sterck 
Bezegelt,  en  die  overal 
Ontfangen  zijn,  als  hemelval, 
106  6    En  Godt  den  vader  anders  geen' 

Voor  oirsprong  kennen:  daer  niet  een 
Der  sterfelijcken  deel  aen  hadt: 
Daer  tijt  noch  ouderdom  op  vat. 

I.  Tegenkeer. 

Het  onrecht  baerde  dwinglandy, 

1070     Die  reuckloos  packt  haer  rovery, 
En  wat  men  inhaelt  met  ge  welt: 
En,  als  zy  zit  in  top  gestelt, 
Nootwendigh  neerstort  uit  haer'  staet, 
Dewijlze  slimme  gangen  gaet. 

1076     lek  bidde  Godt  dat  hy  dit  pleit 

Der  stadt  niet  tot  ons  onheil  scheit: 
Want  om  te  raecken  uit  dees  klem 
Laet  ick  hem  gaerne  d'eerste  stem. 

IL  Keer. 

Wie  't  heiligh  recht  met  werck  of  woort 
1080     Schoffeert;  en  geensins  eert,  als  't  hoort. 
Noch  weiniger  des  hemels  raet, 
Vervalle  elendigh  van  zijn'  staet, 

Qodt  den  vader:  een  Athanasiaansche  uitdrukking,  die  hier  vr^  zonder- 
ling te  pas  is  gebracht.  Het  Grieksch  zegt  alleen,  dat  de  zooeven  ge- 
noemde wetten  „uit  den  Olympus,"  d.i.:  „van  de  Goden,"  herkomstigz^n. 
Godt:  hier  wordt  „ApoUo"  bedoeld;  wat  wel  iets  duideiyker  had  mogen 
worden  aangewezen. 

Weiniger:  dit  zou  men  thans  als  een  germanismus  brandmerken:  wü 
hebben  't  echter  vroeger  meermalen  by  Vondel  aangetroffen,  en  in  den 
grond  is  het  woord  onberispeiyk.  Dat  het  in  onbruik  is  geraakt,  is 
waarschyniyk  toe  te  schreven  aan  den  invloed  der  Fransche  letterkunde. 
Pet*  heeft  geen  comparativus  en  de  Franschen  hebben  zich  met  moina 
moeten  behelpen,  wat  ten  onzent  is  nagevolgd,  door  uitsluitend  minder 
te  schreven  en  weiniger  geheel  weg  te  laten.  Maar  om  't  weer  goed  te 
maken,  is  men  in  plaats  van  meer,  meerder  gaan  schreven,  wat  gansch 
niet  't  zelfde  is,  en  dit  laatste,  't  welk  synoniem  is  met  „grooter,hooger, 
voornamer,"  niet  alleen  in  den  zin  van  i72u8, maar zelfis inde beteekenis, 
die  't  by  onze  H.  D.  naburen  heeft,  van  „verscheidene"  gaan  gebruiken. 
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Zoo  hy  bekoort. van  snoode  min, 
Noch  vlamt  op  schandelijck  gewin, 

1085     Het  hart  van  geen  godtloosheit  spaent. 
De  hant,  moetwilligh  en  verwaent. 
En  zonder  vreze  voor  Godts  troon. 
Durf  slaen  aen  dingen,  hem  verboón. 
Wat  mensch,  vergeet  dees  al  zijne  eer, 

1090     Bedwingt  door  reden  zijn  geweer, 

Als  ondeught  stout  in  staet  blijft  staen? 
Wat  lust  het  my  ten  rey  te  gaen? 

n.  Tegenke-er. 

Men  heeft  dan  echter  geene  reen 
Godtvruchtiglijck  naer  Delfis  heen, 

1095     Het  hart  van  Grieckenlant,  voortaen 
By  Godt  Apol  om  raet  te  gaen. 
Noch  naer  Olympia,  'slants  wijck. 
Zoo  niet  de  waerheit  ieder  blijck. 
O  Jupiter,  verstaetge  dit, 

1100    In  *t  albestierende  bezit, 

't  Welck  eeuwigh  duurt;  betoon  in  *t  endt 
Dat  u  dees  dingen  zijn  bekent : 
Want  Godt  ApoUoos  eer  heeft  uit, 
En  Delfis  overout  besluit, 

1105     Gespelt  aen  Laius  in  zijn  kracht: 

Leght  in  den  gront,  en  gansch  veracht. 

Jokaste. 

Lantsheeren,  ick  nam  voor  een'  geur  te  branden. 
Met  wieroock  en  kerckkranssen  in  de  handen, 
Ten  offer  naer  der  Goden  kerck  te  treên: 

1085    Spaent:  speent. 

1092  Versta:  zou  't  my  dan  lusten  —  nauwkeuriger:  baten  —  de  Goden  met 
plechtige  dansen  te  vereeren? 

1098  Men  heeft  dan  enz.:  lees,  in  verband  met  wat  onmiddellijk  voorafgaat: 
„wat  zou  ik  my  begeven  naar  Delft",  enz. 

1095  Het  hart  van  Qrieckenlant:  Delft  werd  niet  alleen  het  hart  van  Grieken- 
land, maar  het  middelpunt  der  aarde  gerekend* 

1097  Noch  naer  Olympia:  Vondel  vergeet  hier  te  gewagen  van  den  tempel 
te  Abas,  in  Phocis,  waar  't  Gr.  mede  van  spreekt. 

1107    iawteTieeren;  versta:  „Ryksgrooten" 


dby  Google 


KONING   EDIPÜS.  59 

1110     Want  Edipus  wort  van  zorghvuldigheên 
En  veelerley  bekommeringen  kraffcigh 
Gedreven,  en  hy  draeght  zich  niet  manhaffcigh, 
Gelijck  het  voeght  een'  man,  die  al  't  verleen 
En  wat'er  voor  de  hant  is  tegens  een 

1116     Kan  weegen,  maer  hangt  gansch  aen  quaede  maeren, 
Die  enckel  schrick  in  zijn  gedachten  baeren. 
Dewijl  dan  al  mijn  onderwijs  niet  baet, 
Neem  ick,  Apol,  u  tot  een*  toeverlaet, 
Als  allernaeste,  op  datge  mijn  gebeden 

1120     Verhoorende,  ons,  dus  droevigh  aengestreden, 
"Wilt  redden:  want  wy  vrezen  algelijck, 
Naerdienwe  zien  den  stierman  van  het  rijck 
Dus  moedeloos. 

Forbas. 

Gy  heeren,  kuntge  ons  wijzen 
Waer  's  konings  hof  en  hooge  tinnen  rijzen  ? 
1126     Doch  zeght  vooral,  zoo  gy  het  trouwen  weet, 
Waer  hy  zich  houdt. 

Rey. 

Daer  toont  zich  't  hof  zoo  breet. 
Hy  zelf,  6  gast,  is  binnen,  's  volx  behoeder. 
En  dees  mevrou  is  zijner  kindren  moeder. 

Forbas. 

Ick  bid  dat  al  haer  doen  tot  heil  gedy, 
1180     En  datze  altijt  verheught  verkeere  by 
Geluckigen,  dewijl  hy  is  haer  gade. 

1118—1115  Die  al  *t  verleen  en  wafer  voor  de  hant  is  tegens  een  kan  weegen: 
versta:  „die  de  gebeurde  en  tegenwoordige  zaken  behoorlijk  met  elkaar 
vergeleken  kan." 

1123    Oy  heeren:  Forbas  wendt  zich  tot  den  ReL 

1125  Zoo  gy  het  trouwen  weet:  't  zelfde  als:  „ten  minste"  of  „althans,  zoo 
gy  't  weet." 

1128  Bees  mevrou:  dat  klinkt  alsof  het  uit  den  mond  eener  echt  Amsterdam- 
sche  dienstmeid  kwam.  Dees  vrouw,  of  beter  nog  't  eenvoudige  Mevrouw, 
ware  hier  verkieslijk.  Evenzoo  zou  men  in  't  Eng.  wel  this  lady  of  ook 
müadyt  maar  nooit  this  milady  zeggen. 
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Jokaste. 

O  gast,  ick  wensch  u  zegen  en  genade, 
En  welvaert  om  dien  aengenaemen  groet. 
Maer  zeghme:  wat 's  uw  bootschap?  op  wat  voet 
113  5     Verschijntge  hier? 

Forbas.* 

Uw'  heere,  en  't  hof  ten  goede. 

Jokaste. 

Wat  goet?  zegh  op,  dat  ick  het  klaer  bevroede, 
En  uit  wat  hoeck  gy  herwaert  komt  dit  pas. 

Forbas. 

Ick  koome  van  Korinthe.  'k  Zal  't  u  ras 
En  met  een  woort  beknopt  en  kort  verklaeren. 
1140     'k  Breng  teflFens  u  heel  blijde  en  droeve  maeren. 

Jokaste. 

Wat 's  dit  gezeght?  wat  twijfelachtigheit 
Van  spraeck  is  dit? 

Forbas.* 

Ick  spreeck,  gelijck  men  zeit 
In  Isthmus,  dat  hem  't  volck  zal  koning  kroonen. 

Jokaste. 

Wat  's  dit?  bezit  dan  Polybus  de  troonen 
1145     Van  't  rijck  niet  in  zijn'  ouderdom? 

Forbas. 

Neen  wis, 
Want  hy  al  doot,  en  oock  begraven  is. 

1137  Dit  pas:  te  dezer  gelegenheid. 

*  Forbas:  de  oude  uitgave  heeft  hier  verkeerdelJijk :  Bode, 

1148  In  Isthmus:  op  het  schiereiland  (van  Oorinthe  namelj^k). 

1145  Niet  in  2#i'  ouderdom?  versta:  niet  meer? 
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Jokaste. 
Wat  zeght  gy,  bode?  is  Polybus  verscheiden? 

F  o  r  b  a  s. 
Is  't  yalsch,  zoo  sla  de  moort  my. 

Jokaste. 

Zonder  beiden, 
Staetjofifer,  voort.  Wat  toeffcge  dit  terstont 

1150     üw'  koning  aen  te  zeggen?  Delfis  mont, 
Apolloos  mont,  waer  zijn  uw  wicbleryen, 
Want  Edipus,  beangst  voor  lange  tyen 
Dat  hy  dien  man  moght  dooden,  al  te  snoot, 
Wert  balling,  en  vorst  Polybus  is  doot, 

1165     Zijn  eigen  doot  gestorven,  niet  verslagen 
Van  Edipus,  gelijck  men  hoort  gewagen. 

Edipus. 

Jokaste,  mijn  getrouwe  gemaelin. 

Wat  roeptge  my  by  u  door  't  hofgezin? 

Jokaste. 

lek  bidde  u,  hoor  dien  man  eens  met  verblyen. 
1160     Waer  blijven  nu  die  schoone  wichleryen? 

Edipus. 
Dien  man?  wie  is  't?  wat  tijding  of  hy  heeft? 

Jokaste. 

O!  Polybus  is  doot.  Uw  vader  leeft 

Niet  meer.  Hy  brengt  dit  uit  Korinthe  mede. 

Edipus. 

Wat  zeghtge,  gast?  Verhael  my  deze  rede. 

1158    Dien  man:  Polybus. 

115»   Geleek  men  hoort  gespogen:  zin  verstorende  rymlap. 
net    0/  Polylms:  ik  heb  deze  twee  woorden  door  een  uitroepingsteeken  ge- 
scheiden: zooals  er  atond  was  't  of  Jokaste  Polybus  aansprak. 
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Forbas.* 

1165     Moet  ick  't  u  eerst  verkundigen:  zoo  weet 
Hy  is  al  doot. 

Edipus. 

Door  laegen,  ofte  leedt, 
Of  kranckheit  ? 

Forbas.* 

Hy  quam  langksaem  aen  zijn  ende, 
Stockout,  en  af. 

Edipus. 

Zoo  is  hy,  vol  elende, 
Dan  overleên  aen  teering? 

Forbas.* 

Op  zijn  tijt, 
1170     Gelijck  de  mensch  van  ouderdom  verslijt. 

Edipus. 

Wat  gaepenwe,  och,  naer  wichelende  altaeren, 
En  voglezang,  die  ons  vergeefs  bezwaeren 
Met  vaderslaght!  mijn  vader  leght  al  neer 
En  doot  in  't  graf.  Wy  trocken  geen  geweer, 

117  5     En  staen  noch  hier.  Misschien  sloegh  hy  aen  't  quijnen 
Om  my  te  zien,  zoo  moght  met  reden  schijnen 
Dat  ick  hem  holp  om  hals:  nu  is  hy  heen. 
En  nam  al  wat  men  spelde,  lang  geleên. 
Met  zich  in  't  graf:  en  al  's  waarzeggers  blaffen 

1180     Is  ydel,  en  heeft  niets  met  hem  te  schaffen. 

Jok  as  te. 
Heb  ick  u  dat  niet  lang  voorheen  gespelt? 

*    Forbas:  in  de  oude  uitgave  staat  verkeerdeiyk :  Bode. 

1165  Moet  ick  't  u  eerst  verkundigen:  versta:  dewijl  gy  begeert,  dat  ik  begin 
met  u  zulks  te  melden. 

1169  Teering:  niet  in  den  zin,  dien  de  hedendaagsche  geneeskundige  «an 
*t  woord  geeft,  maar  in  dien  van  „uittering,  verval  van  krachten,** 
marasmus  senilis :  als  dit  uit  het  antwoord  van  Forbas  biykt. 

1172     Vergeefs:  logenachtig. 
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£dipus. 
Gy  spelde  't:  maer  ick  wert  van  schrick  beknelt. 

Jokaste. 
Laet  vaeren  dan  al  wat  uw  hart  doet  gruwen. 

Edipus. 
Betaemtme  niet  mijn  moeders  bedt  te  schuwen? 

Jokaste. 

1185     Wat  vreest  de  mensch,  die  vlack  en  onder  leit, 
Van  *t  avontuur  beheerscht?  voorzienigheit 
Heeft  in  een  zaeck,  die  vast  gaet,  niet  te  spreecken. 
Best  zoo  men  kan  geleeft,  niet  omgekeecken. 
Gy  hebt  geen  reen  te  vrezen  moeders  echt. 

1190     Veel  hebben  zich  iii  hunnen  droom  geleght 

Aen  moeders  zy:  doch  hy  versleet  zijn  dagen 
Met  lust,  die  dit  hadde  in  den  wint  geslagen. 

Edipus. 

Dat  's  wel  gezeght  van  u,  zoo  't  vrouwenbeelt 
Niet  leefde,  dat  my  baerde,  en  heeft  geteelt; 
1195     Maer  nu  dit  leeft,  zoo  ick  met  angst  vermoede, 
Is  't  noodigh  staêgh  te  leven  op  mijn  hoede. 

Jokaste. 
Uw  vaders  graf  is  't  oogh,  dat  voor  u  waeckt. 

Edipus. 

'k  Beken  't :  maer  leeftze,  ick  ducht  mijn  ramp  genaeckt. 

1185    Vlack  en  onder:  machteloos. 

1186,  1187     Voorzienigheit  heeft  enz.:  het  Gr.  heeft  eenvoudig:  „al  te  groote 

voorzichtigheid  schaadt" 
1191,  1192    Doch  hy  enz.:  versta:  maar  hy  handelt  verstandig  en  leeft  gerust, 

die  zulke  droomen  niet  telt. 
1198    Vrouwenbeelt:  vrouw. 
1197    Onverstaanbaar:  de  zin  is:  opent  de  dood  uws  vaders  u  nog  de  oogen 

niet  omtrent  het  ydele  der  wichelary. 
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F  O  r  b  a  8. 
Ay,  zeghme  eens,  om  wat  vrou  leeft  gy  in  vrezen? 

Edipus. 
1200     Om  Merope,  des  konings  vrou  voor  dezen. 

Forbas. 
En  om  wat  reen  bekommertge  u  om  haer? 

Edipus. 
ApoUo  dreight  my  schrickelijk  en  zwaer. 

Forbas. 
Magh  't  zijn  gezeght?  of  magh  het  niemant  hooren? 

Edipus. 

Genoegh.  Apol  heeft  my  gespelt  te  voren, 
1205    Dat  ick,  besmet  door  moeders  bed  en  trou, 
In  vaders  bloet  mijn  handen  verwen  zou: 
Weshalve  ick  bang  Korinthe  heb  begeven, 
Om  verr*  van  huis  in  veiligheit  te  leven. 
Al  dientme  't  luck,  geen  hart  wort  zoo  door  't  licht 
1210     Verquickt,  als  door  der  oudren  aengezicht. 

Forbas. 
Zoo  zworftge  uit  vreze,  in  ballingschap  verschoven? 

Edipus. 
Om  vader  niet  van  't  leven  te  beroven. 

Forbas. 

O  koning,  of  ick  u  ontsloegh  van  smert. 
Als  een  die  u  beminne  uit  al  mijn  hart? 

Edipus. 
1215     Ick  zou  dees  deught  miltdaedigh  u  beloonen. 
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Forbas. 


Yoomaemlijck  koom  ick  herwaeH;  om  te  toonen 
Dat  mijne  komst  magh  tot  uw  heil  beslaen. 

Edipus. 
'k  Zal  evenwel  niet  naer  mijne  ouders  gaen. 

Forbas. 
O  zoon,  gy  weet  niet  hoe  het  is  gelegen. 

Edipus. 
1220     Zegbme,  oude  man,  om  Godts  wil  niet's  verzwegen. 

Forbas. 
Zoo  gy  hierom  uw  huis  schuwt,  dus  ontstelt. 

Edipus. 
'k  Vrees  dat  Apol  my  waerheit  heeft  gespelt. 

Forbas. 
Vreest  gy  u  aen  uw  ouders  zelfs  te  smetten? 

Edipus. 
Dat  is  't:  dat  maentme  angstvalligh  op  te  letten. 

Forbas. 
1225     Gy  vreest  vergeefs,  en  zijt  vergeefs  vervaert. 

Edipus. 
Waerom  vergeefs?  zy  hebben  my  gebaert. 

Forbas. 
Vorst  Polybus  bestaet  u  in  geen  deelen. 

Edipus. 
Wat  zeghtge?  quam  my  dees  niet  voort  te  teelen? 


Edip. 
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Forbas. 
Niet  meer  dan  my :  beide  even  na. 

Edipus. 

Hoe  dan? 
1230     Een  vader  is  die  nergens  vader  van? 

Forbas. 
Hy  teelde  u  niet,  noch  ick:  hier  geit  geen  roemen. 

Edipus. 
Hoe  plagh  hy  my  dan  zijnen  zoon  te  noemen? 

Forbas. 
'k  Schonck  u  weleer  aen  hem  met  deze  hant. 

Edipus. 
Beminde  hy  dan  dus  het  vreemde  pant? 

Forbas. 
1236     By  mangel  van  'srijx  oir  wert  dit  verzonnen. 

Edipus. 
Kocht  gy  my  dan?  of  hebtge  my  gewonnen? 

Forbas. 
Ick  vont  u  by  Citheron  in  een  bosch. 

Edipus. 
Hoe  quaemtge  daer  in  eenzaemheit  zoo  los? 

1229  Niet  meer  dan  my:  misschien  beter:  niet  mser  dan  ik,  om  de  fijne  woord- 
speling, die  in  deze  woorden,  geiyk  in  't  opvolgende  heide  even  na  ge- 
legen is.  Forbas  geeft  nameiyk  op  bedekte  w^jze  te  kennen,  dat  Polybus, 
evenmin  als  Forbas,  de  echte,  maar  beiden  de  pleegvaders  van  Edipus 
waren  geweest. 

123  5    Van  's  ryx  oir:  beter  „van  een  ryks-oir  of  erfgenaam." 

1283    Zoo  los:  hinderiyke  rymlap. 
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Forbas. 
lek  weide  't  vee  omtrent  dien  bergh,  en  verder. 

Edipus. 
1240     Gj  dwaelde  heene  en  weder,  als  een  herder? 

Forbas. 
Uw  herder  en  behoed.er  in  die  stont. 

Edipus. 
Wat  onheil  trofine,  als  gy  my  redde,  en  vont? 

Forbas. 
Dat  kan  uw  voet  u  levende  openbaeren. 

Edipus. 
Helaes,  gy  brengt  ons  oude  en  quaede  maeren? 
Forbas. 
12  4  5     *k  Verloste  u  van  de  koort  om  voet,  en  been. 

Edipus. 
O  windelsmaet,  wat  leedt  ick  teer  en  kleen! 

Forbas. 
't  Geval  heeft  u  dien  naem  met  recht  beschoren. 

Edipus. 
Van  vader,  of  van  moeder?  ay  laet  hooren. 

1240,  1341  Een  herder?  Uw  herder:  fraaie  en  echt  dichter] yke  woordspeling, 
die  't  Gr.  wel  niet  heeft,  maar  waar  het  toch  zoodanige  aanleiding  toe 
geeft,  dat  Vondel  meer  dan  gerechtvaardigd  is,  als  hy  ze  gebruikt. 

1349  Windelsmaet:  Bilderdyk  heeft  hier  rampzaalge  zwachtels.  De  nitöüCukMng 
van  Vondel  komt  my  hier  echter  kern-  en  schilderachtiger  vóór,  en 
geeft  meer  het  denkbeeld  terug  der  smartelijke  herinnering  niet  slechts 
van  het  lyden,  maar  ook  van  den  smaad,  Edipus  reeds  als  pasgeboren 
kind  aangedaan. 

1347    Dien  naem:  t.  w.  dien  van  Edipus,  (fióïrtovg,  „gezwollen  voet.** 
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Forbas. 
lek  weet  niet:  die  u  broght,  heeft;  lucht  hier  af. 

Edipus. 
12  50    Vondt  gy  my  zelf,  of  een  die  my  u  gaf? 

Forbas. 
Een  herder  quam  u  eerst  aen  my  bestellen. 

Edipus. 
Wie  is  't?  kunt  gy  dees  herders  naem  niet  spellen? 

Forbas. 
Men  zeide  hy  was  Laius  dienstverwant. 

Edipus. 
Van  Laius,  eer  de  koning  van  dit  lant? 

Forbas. 
1255     Al  recht:  het  was  zijn  herder,  hier  gezeten. 

Edipus. 
Of  hy  noch  leeffc^  dat  ick  't  uit  hem  magh  weeten? 

Forbas. 
Dit  wort  u  uit  een'  lantzaet  best  bekent. 

Edipus. 

Is  niemant  van  u  allen  hier  omtrent. 
Die  kennis  van  dien  herder  heeft  gekregen, 
1260     Hem  zagh  in  stadt,  of  vont  op  ackerwegen, 
Die  melde  ons  dit,  dewijl  't  de  tijt  vereischt. 

1258  Dienstverwant  voor  „dienstknecht,**  doch  als  zoodanig  tot  het  huisgezin 
behoorende,  waaronder  alles  gerekend  werd,  wat  den  huisvader  (pater 
familias)  onderworpen  was.  Vergl.  ook  vs.  1338. 

1255  Hier  gezeten  voor  „hier  wonende."  —  Vergl.  vs.  1263.  Zoo  is,  in  strikten 
zin,  een  gezeten  burger,  iemand,  die  z^jn  woning  in  de  plaats  heeft. 
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Bey. 


lek  denck  niet  dat  hy  om  een  ander  peist 
Dan  om  den  man,  dien,  op  het  lant  gezeten, 
Gy  zoecken  liet?  dit  zal  mevrouw  best  weeten. 

Edipus. 

1266     Mijn  koningin,  weet  gy  oock  of  hy  't  is, 

Daer  dees  van  spreeckt?  en  uit  zijn  wildernis 
Ontboden  wert,  om  hier  in  't  hof  te  komen? 

Jokaste. 

Wie  't  is  daer  dees  van  spreeckt  ?  zet  al  dit  schroomen 
Uit  uwen  zin,  en  laet  dit  ongedacht. 

Edipus. 

12  70     Geensins:  bevind  ick  't  merck,  'k  zal  mijn  geslacht 
Niet  laeten  kloeck  en  wacker  op  te  speuren. 

Jokaste. 

By  Jupiter,  't  zal  nimmermeer  gebem*en 
[Indienge  voor  uw  leven  zorge  draeght,] 
Datge  onderzoeckt,  daer  't  hof  nu  van  gewaeght. 
127€     Genoegh  is  't  dat  ick  my  dus  vinde  in  pijne. 

Edipus. 
Hou  moedt,  schoon  ick  een  slaef  te  wezen  schyne, 

12«2    BcU  hy  om  een  ander  peist:  dat  l^j  een  ander  meent 

i2«6    Bn  uit:  lees:  „en  die  uit," 

1267,  1368    BiLDEBPiJlc  Vertaalt  Mer: 

Wïen  zoudt  ffy,.?  Bloos  veeleer  om  *t  ifeen  gy  hebt  verstaan. 
Beef  meer  te  ontdekken;  toend  geen  ydle  poging  aan  — 
terwtil  li\)  de  overzetting  van  Vondel  afkeurt,  als  hebbende  Edipus 
nog  hoegenaamd  geen  echroom  laten  bl^jlcen.  Ik  mag  toegeven,  dat 
schroomen  hier  minder  gepast  z^,  en  eenigszins  om  *t  r^m  sta;  doch 
dat  Edipus  ontroerd  was  en  zekeren  angst  gevoelde,  biykt  uit  zlQn 
gejaagde  vragen,  die  voorafgaan,  en  uit  de  vertaling  zelve  van  Bil- 
derd^k,  wiens  aanteekening  op  deze  plaats  voor  't  overige  zeer  lezens- 
waardig is. 
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Al  quaem  het  van  de  derde  moeder;  gy 
Zijt  hierom  niet  te  minder  in  waerdy. 

Jokaste. 
Geefine  evenwel  gehoor,  en  laet  dit  blijven. 

Edipus. 
1280     Geensins:  ick  zoeck  dit  emstigh  door  te  drijven. 

Jokaste. 
Denck  dat  ick  u  ten  beste  ra  met  reen. 

Edipus. 
Dat  beste  brack  my  bitter  op  voorheen. 

Jokaste. 
Bampzaelge,  ging  uw  kennis  nimmer  verder. 

Edipus. 

Een  onder  u  ga  heene,  en  hael  dien  herder. 
1285    Laet  deze  trots  braveeren  op  haer  bloet. 

Jokaste. 

Eampzaelge,  ick  voere  u  anders  niet  te  moet, 
Dan  dit  alleen. 

1277  Al  quaem  het  van  de  derde  moeder:  d.  i.:  „al  ware  ik  in  het  derde  gelid 
van  slavenaf komst."  De  tekst  kan  echter  ook  verstaan  worden:  „al 
ware  Ik  uit  een  slavin  geboren,  die  driemaal  verkocht  was." 

1379  Laet  dit  blijven:  af  te  keuren  germanismus:  men  kan  zeggen:  laat  dat 
bl^en  rusten;  ktat  dat  tusschen  ons  blijven;  laat  dat  hier  blijven;  ook 
eenvoudig  laat  hem  bl^en,  in  welk  laatste  geval  hier  of  een  andere 
aangeduide  plaats  er  onder  verstaan  wordt;  maar  op  het  hloote  laat 
dat  bleven,  past  de  vraag  waar?  en  die  vraag  mist  haar  beantwoording. 

12  s  6  Versta:  „laat  deze  (Jokaste)  vrj|j  zich  verheffen  op  haar  hooge  af  komst, 
en  over  de  myne  blozen."  —  Edipus  schrift  namelijk  de  houding  van 
Jokaste  (welke  laatste  inmiddels  de  geheele  toedracht  der  zaak  be- 
grepen heeft)  aan  een  gevoel  van  sp^t  toe,  dat  haar  man  niet  de  zoon 
van  Polybus  is,  maar  een  rampzalige  vondeling.  Zie  vs.  1290  volgg. 

128S    Ick  voere  u  anders  niet  te  moet:  versta:  ik  zeg  u  niets  meer. 
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Rey. 

Hoe?  waerom  gaetze  heenen, 
Bedruckt,  en  bang  met  jammeren  en  steenen? 
Dit  zwijgen  is  een  voorspoock  van  iet  quaets. 

Edipus. 

1290     Dat  voorspoock  zy  zoo  't  wil:  ick  wil  de  plaets 
Van  mijn  geboorte  en  afkomst  naeckt  ontblooten: 
Al  ben  ick  uit  een*  laegen  stam  gesproten. 
Dit  trotse  wijf  wort  mooghlijck  op  my  gram 
En  schaemroot  om  d'oneêlheit  van  mijn*  stam. 

1295     Ick  schatme  een'  zoon  van  vrou  Fortuin  gezegent, 
En  schroom -niet  eens  wat  laster  my  bejegent. 
Fortuin  heeft  my,  haere  afkomst,  voortgebraght, 
De  tijt,  van  kleen,  in  top  gevoert  met  maght: 
Dies  ick,  dus  verr'  gestapt,  geensins  zal  schroomen 

1800     t' Ontdecken  uit  wat  stamme  ick  ben  gekomen. 

Keer. 

Citheron,  spel  ick  met  mijn*  mont 
De  waerheit,  zonder  faelen, 

ü  zal,  eer  noch  de  morgenstont 
U  morgen  komt  bestraelen, 
1805         Klaer  blijcken  wie  de  moeder  zy 

Van  koning  Edipus,  dien  wy 
Op  zulck  een  blijck  vereeren 

Met  rey  en  zangen  onversaeght. 

Het  welck  mijn'  koningh  wel  behaeght. 
1810     Dit  's,  Febus,  uw  begeeren. 

Tegenkeer. 

O  zoon,  wie  heeft  u  voortgebraght; 
Een  van  't  getal  der  Goden, 

Of  berghmaeght,  die  met  Pan  vernacht? 
Want  bergen  Godtheên  noden: 
1815         Of  was  't  Merkuur  op  zijn*  Cylleen? 

1396    Versta:  de  tyd  heeft  mJD,  die  onaanzienltik  was,  enz. 
1310    Cylleen:  een  berg,  volgens  sommigen  in  Arabië,  volgens  anderen  inden 
Peloponnesus  gelegen,  en  waar  Mercurius  was  geboren  en  opgevoed. 
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Of  teelde  Bacchus,  u  voorheen 
By  eene  der  Godiimen 
Van  Helikon,  met  groen  bekranst, 
Waer  mê  hy  gaeme  zingt  en  danst, 
1320     Verslingert  op  het  minnen? 

Edipus. 

Kan  ick,  eer  wy  by  een  vergadert  zijn, 
Van  d'oude  mans  iet  gissen  uit  den  schijn. 
Zoo  duncktme  ick  zie  den  herder  hier  vergaêren, 
Daer  wy  voorheene  om  wenschten:  want  zijn  jaeren 
1826    Bestemmen  't,  en  gelijcken  dezen  man; 

Byzonder,  3?oo  mijn  oogh  recht,  J^ennen  kan 
Mijn  dienaers,  die  den  ouden  herwaert  leiden. 
Misschien  kent  gy  hem  best,  en  zult  ons  scheiden, 
Als  die  den  man  eerst  elders  hebt  gezien. 

Rey. 

1380     Ick  ken  hem.  Dit  was  Laius  herder,  dien 

Hy  vont  zoo  trou  als  iemant  in  zijn  stallen. 

Edipus. 

Korinter,  hoor:  ick  vraegh  u  eerst  van  allen: 
Is  dit  de  man,  van  wien  gj  ons  vermeit? 

Forbas. 
Dat  is  hy}  die  hier  aenkomt  uit  het  velt. 

1S21  Eer  %oy  by  een  vergadert  zf^:  deze  b)j  de  eerste  lezing  niet  zeer  dnide- 
l^ke  woorden  worden  verklaard  uit  hetgeen  vs.  1828  volgt 

1322  Deze  regel  heeft,  zooals  die  hier  staat,  geen  zin.  Vermoedel^k  moet 
men  voor  mans  lezen  man,  en  dan  wil  Edipus  zeggen:  „kan  ik  iets 
opmaken  utt  het  voorkomen  van  den  ouden  man."  Er  z^n  hier  twee 
lezingen  van  't  oorspr.:  de  eene,  die  van  Stephanus,  heeft  n^hafiw, 
„grysaard,''  de  andere  TtQhafiug,  „griisa&tóaf"  naar  aanleiding  van  welke 
laatste  Bilderd^lk  dan  ook  geschreven  heeft: 

*k  Verbeeld  me,  o  Qrysaarts,  hem  van  verr*  te  zien  genaken, 

1323  Ick  zie  den  herder  hier  vergaêren  voor  ,ter  vergadering  verschijnen.*'  De 
uitdrukking  is  echter  minder  juist;  om  te  vergc^deren,  d.  i*:  nOm  te 
gader  te  komen,  moeten  er  ten  minste  twee  z^n,  die  tornen." 

1^28    En  zult  ona  scheiden:  versta:  en  zult  de  vra^g  wie  h\j  is,  beslechten. 
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Edipus. 

138  5     6y  oude  man,  zie  herwaert,  en  geef  reden 
Op  mijne  vraegh.  Waert  gy  al  lang  geleden 
In  Laius  dienst? 

Herder. 

'k  Was  slaef  op  's  konings  goet, 
Doch  niet  gekocht,  maer  huisknecht  opgevoedt. 

Edipus. 
Wat  was  uw  werck?  wat  hebtge  meest  bedreven? 

Herder. 
13  40     Het  kleene  vee  gehoedt,  schier  al  mijn  leven. 

Edipus. 
In  welcke  streecke  onthieltge  u  wel  bekent? 

Herder, 
Bondom  den  bergh  Citheron,  daer  omtrent. 

Edipus. 
Gy  kende  of  zaeght  dien  man  omtrent  die  streecken? 

Herder. 
Wat  deed  hy?  van  wat  man  valt  hier  te  spreecken? 

Edipus. 
1846     Van  dien;  of  was  't  dat  gy  hem  elders  vondt? 

Herder, 
lek  kan  het  niet  bedencken  zoo  terstont. 

Forbas. 

Heer  koning,  't  is  niet  vreemt.  'k  Zal  onverdroten 
Al  wat  hem  door  de  jaeren  is  ontschoten 

1841    Versta:  in  welke  streek  waart  g^  gewend  u  op  te  houden? 
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Vernieuwen:  want  ick  weet  het  zal  hem  voort 

1850     Inyallen,  als  hy  van  Oitheron  hoort, 

Den  herdersbergh,  daer  hy  twee  kudden  weide, 
Ick  eene  kudde,  en  nimmer  van  hem  scheide, 
Dry  maenden,  al  den  zomer,  van  de  lent 
Tot  in  den  herfst:  en  toen  het  dreigement 

185  5     Des  winters  ons  allengs  quam  overvallen. 

Dreef  ick  het  vee  weerom  naer  mijne  stallen. 
En  hy  zijn  kudde  in  Laius  koy,  met  riet 
Gedeckt.  Is  't  waer  het  geen  ick  zegh,  of  niet? 

Herder, 
't  Is  lang  geleên,  en  waerheit,  geene  leugen. 

F  o  r  b  a  s. 

1860     Nu  zegh  ons  oock  met  een:  magh  't  u  niet  heugen 
Dat  gyme  een  kint  bestelde,  op  dat  ick  't  zou, 
Gelijck  mijn*  zoon,  opvoeden  vroom  en  trou. 

Herder. 
Wat  's  dit?  waerom  zoeckt  gy  dit  naer  te  spooren? 

Forbas. 
Dit 's  hy,  toen  noch  een  kint,  en  eerst  geboren. 

Herder. 
1865     Looptge  in  uw  doot?  waeromme  zwijghtge  niet? 

Edipus. 

Bestraf  geensins  den  ouden:  want  hy  schiet 
Geen  woorden  uit,  zoo  straf  baer  als  uw  rede. 

Herder. 
Mijn  goede  heer,  wat  of  ick  u  misdede? 

Edipus. 
Gy  spreeckt  van  't  kint  niet  klaer,  gelijck  hy  wil. 

Herder. 
1870     Hy  weet  niet  wat  hy  zeght,  en  zweegh  best  stil. 
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Edipus. 
Zeght  gy  't  niet  met  gemack,  men  zal  't  u  leeren. 

Herder. 
Een'  ouden  slaen?  dat  zou  den  hemel  deeren. 

Edipus. 
Is  hier  geen  die  hem  knevel?  boeit  hem  vry. 

Herder, 
lek  arme  man,  wat  eischtge  toch  van  my? 

Edipus. 
1376     Gaeffc  gy  hem  niet  het  kint,  gelijck  wy  vraegen? 

Herder, 
lek  gaf  t.  Och  had  my  toen  de  moort  geslagen. 

E  p  i  d  u  s. 
Dat  zal  geschiên:  of  melt  de  zaeck  recht  uit. 

Herder, 
't  Zal  eer  geschiên,  wort  u  dit  klaer  beduit. 

Edipus. 
Dees  man,  zoo  't  schijnt,  zoeckt  niet  dan  wederstreven. 

H  e  r  d  er. 
1880     Geensins,  ick  zegh:  'k  heb  hem  het  kint  gegeven. 

Edipus. 
Was  't  uw?  of  quam  't  van  iemants  anders  hant? 

Herder, 
't  Was  mijn  niet :  maer  ick  kreegh  't  van  een'  op  't  lant. 

Edipus. 
Van  burgerye?  of  ergens  van  een'  herder? 
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Herder. 
Ay  vraeghme  niet:  ick  bidde  u,  vraegh  niet  verder. 

Edipus. 
1385     Vraegh  ick   't  noch  eens,  't  zal  u  niet  wel  vergaen. 

Herder, 
't  Was  Laius  kint,  indien  gy  't  wilt  verstaen. 

Edipus. 
Zijn  dienaers  of  zijn  eigen  zoon?  laet  hooren. 

Herder. 
Indien  ick  't  zegh,  't  is  erger  dan  te  voren. 

Epidus. 
Voor  my,  die  't  hoor:  noch  luister  ick  gewis. 

Herder. 
1890     Men  zey,  het  was  zijn  zoon:  die  binnen  is 

Mevrou  zal  licht  hoe  't  leght,  u  naeckt  ontleden. 

Edipus. 
Gaf  zy  het  u? 

Herder. 
Zy  gaftme. 

Edipus. 

En  om  wat  reden? 
Herder. 
Op  dat  ick  't  om  zou  brengen. 

Edipus. 

't  Geen  zy  baert? 
Herder. 
Uit  vreze  voor  Apol,  die  heur  bezwaert. 

Edipus. 

1395     Wat  was  dit  toch? 

Herder. 

Gelijckwe  momplen  hoorden^ 
Dit  zoontje  zou  zijne  ouders  noch  vermoorden. 
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Edipu«. 
En  waerom  gaeft  gy  't  aen  dien  ouden  man? 

Herder. 

Medoogen  was  hier  d'  eenige  oirzaeck  van. 
lek  hoopte  dat  het  in  't  geboortgeweste 
1400     Des  ouden  mans  zou  schuilen:  doch  ten  leste 

Heeft  hy  het  tot  een  schricklijck  quaet  behoedt: 
Want  zoo  gy  sproot  uit  koning  Laius  bloet, 
Als  Forbas  zeght,  z^t  gy  tot  ramp  geboren. 

Edipus. 

Helaes,  dit  blijckt.  Helaes,  ick  ben  verloren. 
1405     O  zon,  'k  zie  u  voor  't  lest,  die  ray  verveelt! 
Onwaerdigh  van  mijne  ouderen  geteelt, 
Heb  ick  hun  bed,  dat  my  niet  voeght,  geschonnen, 
Om  hals  gebroght  de  geenen,  die  my  wonnen. 

Rey. 

O  menschelijck  geslacht, 
1410     Hoe  luttel  zijt  gy  nu  by  my  geacht, 
Geduurende  dit  leven! 
Wat  menseh  wert  van  Fortuin  oit  meer  verheven 

Dan  dees,  in  schijn  geen  menseh! 
Hoe  snel  viel  't  lot  hem  tegens  zijnen  wensch! 

18  In  schjfn  geen  menseh:  woorden  die  alleen  zouden  kunnen  beteeken  en: 
„die  sch^nbaar  alle  menscheiykheid  heeft  uitgeschud  of  verzaakt,"  doch 
die  hier  kwalijk  voegen  in  den  mond  van  den  Rei,  die  Edipus  wil  be- 
klagen en  meer  medeleden  dan  afgrijzen  voor  hem  voedt.  Ook  staan 
de  woorden  niet  in  't  Gr.,  waar  de  aanhef  ongeveer  aldus  luidt:  „Ster- 
fel^k  ras,  wat  z^jt  g^  van  luttel  beteekenis  in  mtjn  oogen.  Al  uw  geluk 
isi  niet  dan  een  l^del  droombeeld,  dat  de  volksmeening  doet  ontstaan. 
Wie  was  ooit  voorspoediger  dan  Edipus?  Waar  is  die  voorspoed  ge- 
bleven? Een  oogenblik  heeft  dien  zien  geboren  worden  en  weer  ver- 
dwijnen." 

lu  Tegens:  een  dier  woorden,  welke  wy  by  Vondel  nu  met,  dan  zonder  de 
s,  geschreven  vinden.  Hier  zou  die,  om  de  s,  die  er  volgt,  wel  gemist 
kunnen  worden,  ofschoon  tegenwoordig  de  geschreve  taal,  die  s  in 
trouwens  en  jegens  verkiest,  aan  tegen  boven  tegens  de  voorkeur  geeft; 
en  't  is  alleen  in  't  dageiyksch  gesprek,  dat  men  dit  laatste  nog  hoort, 
in  uitdrukkingen  als:  tegens  hem,  tegens  allen,  of  dergeiyke,  waar  de 
welluidendheid  het  schynt  te  vereischen. 
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1416  Uw  voorbeelt  leert  te  druckigh, 

O  Edipus,  dat  niemant  is  geluckigh: 
Want  gy,  zoo  hoogh  in  spoet, 
Gebruickte  uw  heil  in  weelde  en  overvloet. 
Toen  gy  met  Godt  zoudt  teugelen 
1420     De  maeght,  met  klaeu  ge  wapent,  en  met  vleugelen, 
Al  't  lant  behoên  voor  moort; 
Quaemtge  in  't  bezit,  en  voerde  't  hooghste  woort, 

Beheerschte  Thebes  veste 
Met  eere  en  prijs,  de  groote  stadt  ten  beste: 
142  5  En  nu,  wat  hooren  wyl 

Wat  mensch  was  oit  elendiger  dan  gy. 
Die,  naer  men  roept  en  mompelt, 
Leght  over  't  hooft  in  schande  en  schuit  gedompeltl 
O  Edipus,  befaemt 
1430     Zoo  wijt  en  verr',  hoe  zitge  nu  beschaemt, 
Die  moeders  schaemte  ontbloote, 
En  blint  misbruiekte  uw  vaders  bedgenoote, 

Tot  dat  de  tijt,  die  't  zagh, 
üws  ondanx,  dit  in  't  endt  broght  aen  den  dagh, 
1485  Dees  huwlijxschennis  doemde. 

En  u  den  man  en  zoon  van  moeder  noemde ! 

O  Laius  arme  zoon, 
lek  wenschte  u  niet  te  zien  in  dezen  hoon.  j 

*k  Beklaegh  uw  ramp  met  smerte,  1 

14  40     Uw  ongeluck,  uit  een  medoogend  harte. 
Wat  droegh  ick  moedt  weleer 
Op  u:  nu  sla  ick  't  aenzicht  schaemzaem  neer. 

Bode. 

O  gy  die  hier  in  d'  alleropperste  eere 
Gestelt  zijt,  wat  zult  gy  van  uwen  heere 
1445     Niet  hooren!  wat  voor  gruwelen  niet  zienl 
Wat  droef  heit  komt  u  over;  zoo  misschien 
Gy  Labdakus  geslacht  noch  zijt  genegen! 

1442  Schaemzaem:  *t  woord  moge  zuiver  van  vorming  zyn,  *t  klinkt  alles- 
behalve fraai  en  't  gebruik  er  van  is  niet  te  raden. 

U43,  1444  Qy  die  hier  in  d*  alleropperste  eere  gestelt  zift :jiez6  woorden  worden 
tot  den  Rei  gericht  en  zyn  eenvoudig  een  omschryving  van  het  „Lants- 
heeren"  van  vs.  116. 
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Wat  naer  my  dunckt,  noch  Fasis,  verr*  gelegen, 
Noch  Ister  kan  afwasschen  smet  en  vlack, 
1450     Hier  in  het  hof  verborgen  onder  't  dack, 

Die,  reedt  om  voor  elx  ooge  in  *t  licht  te  raecken. 
Met  wil  begaen  of  niet,  hem  gansch  mismaecken: 
Doch  quaet  met  wil  bedreven  smert  wel  meest. 

Rey. 
Hier  mangelt  niets  aen  't  geen  men  heeft  gevreest. 
En  ons  nü  blijckt,  of  't  luit  ten  hooghste  afgrijslijck. 
Wat  tijding  klampt  gy  noch  op  deze,  al  t'yslijck? 

Bode. 
Om  u  beknopt  te  melden  't  geen  ick  weet. 
Jokaste  is  al  om  hals,  tot  ieders  leedt. 

U48    Fasis:  een  rivier  in  Colchis. 

1449    Ister:  de  Donau. 

1449,  1450  By  de  aloude  Heidenen  bestond  hetzelfde  bijgeloof,  als  nog  b^  de 
Hindoes  en  andere  volkeren  heerscht,  dat  namel^k  sommige  stroomen 
en  rivieren  de  kracht  hadden,  de  zonden,  niet  alleen  symbolisch,  zooals 
by  den  Christendoop,  maar  werkel^k,  weg  te  wasschen. 

1449—1468  Smet  en  vloek  hier  enz.:  in  deze  regels,  zooals  ze  by  Vondel  luiden, 
schynt  alleen  te  worden  gesproken  van  de  gruweldaden,  door  Edipus 
onwetend  en  buiten  zj^n  wil  bedreven;  doch  wat  dan  beteekent  de  slot- 
regel: Doch  quoket  met  wil  enz.?  Een  bloote  moraal,  dat  namelijk  het  nog 
smarteiyker  zou  z\jn,  indien  Edipus  opzettelijk  gezondigd  had?  —maar 
die  moraal  zou  al  bitter  slecht  te  pas  komen  in  een  stuk,  dat  juist  tot 
hoofddoel  de  leer  heeft,  dat  niemand  het  besluit  van  *t  Noodlot  ontgaan 
kan,  en  waar  de  toestand  van  Edipus  juist  daarom  zoo  deemiswaardig 
is,  omdat  z^n  rampen  onverdiend  z^n.  Ook  hetgeen  de  Bei  hier  laat 
volgen,  zou  niet  op  den  slotregel  van  den  Bode  sluiten,  indien  er  die 
beteekenis  aan  werd  gegeven.  Maar  in  dien  regel  wordt  dan  ook  niet 
gezinspeeld  op  het  kwaad,  vroeger  door  Jokaste  en  Edipus  onmllekeurig 
bedreven,  maar  op  de  vergrijpen  jegens  zichzelven,  waaraan  zy  zich  nu, 
uit  vrijen  wil,  hadden  schuldig  gemaakt.  Dit  zal  ieder  duideiyk  z^n,  die 
de  navolgende  zooveel  mogeiyk  letteriyke  vertaling  met  die  van  Vondel 
vergeiykt  „Ik  geloof  niet,  dat  de  wateren  van  Ister  ofFasis  de  gruwelen 
van  dit  Huis  kunnen  afwasschen.  De  geheime  wandaden,  die  het  pleegde, 
zullen  alom  aan  't  licht  komen.  Men  zal  rampen  en  misdreven  kennen, 
en  straffen,  te  gevoeliger,  omdat  zij  vrijwillig  zijn.  De  regel,  zooals  hy  by 
Bilderdyk  luidt: 

ó  Slag,  dien  we,  om  de  hand,  te  zwaarder  nog  gevoelen, 
is  misschien  nog  minder  duideiyk  dan  die  van  Vondel;  want  er  is,  in 
wat  voorafgaat,  wel  van  een  bloedvlek,  maar  van  geen  slag  gesproken. 

1454,  1465  De  zin  loopt  niet  zuiver  rond.  Versta  den  tweeden  regel  dus:  „en 
nvsts  is  er  van  *t  geen  ons  nu  bl\jkt,  of  enz." 
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Wie  broghtze  om  hals,  d*onzaelgè  in  alle  deelen? 
Bode. 

1460     Zy  holp  zich  zelf  van  kant,  en  dat  by  veelen 
Meest  wort  beklaeght,  is  dat  men  niet  vernam 
Noch  zagh  hoe  zy  tot  zulck  een  ende  quara. 
*k  Zal  evenwel  u,  naer  myn  beste  onthouwen, 
Het  deerl^ck  endt  der  droeve  ziele  ontvouwen. 

1466     Mevrou,  vergramt  ten  drempel  opgetreên, 

Vloogh  daetelijck  naer  't  bruitsbed,  daerze  alleen, 
Na*et  sluiten  van  het  slot  en  kamerdeuren. 
De  vlechten  van  het  hooft  begon  te  scheuren 
Om  Laius,  lang  gestorven,  riep  met  kracht, 

1470     Den  eersten  man  wéér  ophaelde,  en  gedacht, 

En  d'oirzaeck  van  zijn  doot,  zich,  zonder  hoeder, 
Beklaeghde,  als  een  verlaete  en  droeve  moeder 
Voor  haeren  zoon  tot  zulck  een  kinderteelt; 
De  dubbele  echt,  en  *t  bruitsbed  zich  verheelt; 

1476     Hoeze   uit  een'  man  zich  mannen  baerde,  en  kinders 
Uit  kinderen,  al  stof  tot  zoo  veel  binders. 
Of  zy  't  hierop  bestorf,  dat  weet  men  niet: 
Want  Edipus  al  jammerende  schiet 
Ter  kamer  in,  waer  door  wy  niet  aenschouwen 

1480     Haer  ongeval,  maer  d'oogen  stadigh  houwen 
Gehecht   op  hem,  die  heene  en  weder  liep. 

1480— 14«3  Dit  alles  ia  vry  verward.  Wie  z^n  die  velen,  die  al  zoo  geklaagd 
hadden  over  deze  of  gene  byzonderheid  van  een  zelfmoord,  die  pas  ge- 
beurd was,  en  hoe  kon  de  Bode  zeggen,  dat  men  me^vemam  hoe  Jokaste 
aan  haar  einde  gekomen  was,  terwfll  hijzelf  later  verhaalt,  dat  ztj  zich 
opgehangen  had?  Eindel^k,  wat  deed  het  tot  het  meer  of  min  beklaag- 
l^ke  van  *f,  geval,  of  er  al  dan  niet  iemand  bjü  het  feit  tegenwoordig 
was  geweest?  In  het  oorspr.  vind  ik  dan  ook  niets  van  't  geen  hier  by 
Vondel  gezegd  wordt;  en  't  luidt  eenvoudig:  „Z^zelve  (maakte  zich 
van  kant).  Dat  akelig  schouwspel  zou  treffender  tot  u  spreken  dan  ik 
het  kan  doen."  B^j  Bilderd^fk  is  de  opvatting  weer  anders;  h^j  schrijft: 
Haer  eigen  hand.  Helaas !  ge  ontzet  u  op  *t  bericht, 
Maar  H  pynlijkst  treft  u  niet:  my  zweeft  het  voor  *t  gezicht. 
1477  Deze  regel  is  niet  veel  duidelijker  dan  de  zooeven  behandelde.  Men 
versta  hem,  als  stond  er:  „dat  zy  na  het  uitgalmen  dier  woorden  zich 
van  *t  loven  beroofde,  konden  wy  toen  niet  weten,"  en  zulks,  omdat 
wy,  als  biykt  uit  wat  onmiddeliyk  volgt,  te  veel  met  Edipus  te  doen  hadden. 
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Hy  vloogh  al  voort  met  groot  misbaer,  en  riep 
Geweer,  geweer  ons  allen  toe,  en  vraeghde 
Waer  hy  zijn  vrou  en  moeder,  de  beklaeghde, 

1485     De  moeder  van  zijn  kindren,  vinden  moght. 

Terwijl  hy  raest,  'k  weet  niet  wat  Godt  hem  broght 
Tot  kennis:  want  hem  niemant  van  ons  allen 
Dit  wees.  Hy  schreeude,  als  waer  hy  overvallen. 
Van  iemant  voortgenickt  in  dit  rumoer. 

1490     Hy  loopt  met  kracht  de  deuren  op  den  vloer. 
De  hengsels  uit  de  posten,  datze  boogen. 
Zoo  komt  hy  dol  ter  kamer  in  gevlogen, 
Daer  wy,  helaes,  de  koningin,  6  strijt! 
Zien  hangen  aen  een'  koort  geknoopt.  Hy  krijt 

1495     Haer  schricklijck  aen,  met  opgespalckte  blieken, 

Pooght  flux  de  koort  van  haeren  hals  t'ontstricken, 
En  worpt  zich  op  den  vloer  verbaest  in  't  stof. 
Daer  zagh  men  een  droef  schouspel  op  het  hof: 
Want  toen  de  man  van  't  kleet,  gelijck  bezeten, 

1500     Den  gouden  haeck,  haer  pracht,  had  afgereten, 
Zoo  ruckte  hy  hier  mê  zijne  oogen  uit 
Het  aengezicht,  en  jammerde  overluit: 
lek  kan  haer  in  dien  schijn  niet  meer  aanschouwen, 
Noch  zoo  veel  quaets  en  ramps,  by  my  gebrouwen, 

1505     Wil,  van  het  licht  berooft,  geen  bloetschand  zien. 
Noch  kennen  die  my  helpen.  Dat  verbiên 
En  weigren  my  de  billijckheit,  en  reden. 
Dus  huilt  hy,  slaet  de  winckbraeu  van  beneden 
Om  hoogh,  verscheurt  zijne  oogen,  als  verweet. 

1510     d'Ooghappel  verft  zijn  aenzicht  nat  van  bloet. 
De  kaecken,  niet  alleen  van  bloet  bedropen, 
Maer  als  een  plas  en  regen  overloopen 
Van  't  zwarte  bloet.  Dit  onheil  sproot  alleen 
Uit  beide  niet,  maer  treft  oock  in  't  gemeen 
1516     Met  jammeren  den  man  en  vrou:  en  even 

Gelijckze  door  't  geluck,  dus  lang  verheven, 

1612  Een  plas  en  regen  voor  een  piasregen,  naar  Vondels  meer  gebruikeiyke, 
hoezeer  niet  aanbevelenswaardige  manier,  om  ter  wille  van  de  maat 
een  samengesteld  woord  in  tweeën  te  scheiden.  De  vertaling  der  Eneïs 
heeft  ons  daar  talrijke  voorbeelden  van  opgeleverd. 

1518,  15U    Dit  mheil  sproot  alleen  uit  heide  niet:  versta:  „niet  alleen  ligt  do 
oorsprong  dezer  rampen  by  beiden,  maar"  enz. 
Edip.  6 
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In  eere  staen,  hoedanigh  het  oock  is, 
Zoo  keert  het  snel  van  daegh  in  jammernis, 
En  droefheit,  schande,  en  schuit,  en  alles,  hoe  men 
1620     Ter  weerelt  oock  iet  jammerlijx  zou  noemen. 

Rey. 
Hoe  draeght  hy  zich  in  al  dit  ongeluck? 

Bode. 

Hy  roept  dat  men  de  poort  ras  openruck', 
En  iemant  den  Thebaenen  al  te  gader 
Vertoone  dien  dootslager  van  zijn*  vader 

162  5     En  moeder.  Hy  vloeckt  schricklijck  en  verweet, 

Zeght  dat  hy,  als  'slants  balling,  zijnen  voet 
Wil  zetten  uit  het  rijck,  en  hier  niet  langer 
Verblijven  in  het  hof:  naerdien  hy,  zwanger 
Van  vloecken,  zich  verdoemt  heeft  met  geschrey. 
1630     Nu  hoeft  hy  hulp,  een*  leitsman,  die  hem  ley': 
Zijn  ongeval  en  opgehoopte  plaegen 
Zijn  grooter  dan  een  sterflijck  mensch  kan  draegen. 
Dit  zal  hy  zelf  u  toonen:  want  de  poort 
Gaet  open,  en  gy  zult  terstont  den  moort, 

163  5     En  *t  schouspel  zien  zoo  deerlijck  voor  uwe  oogen, 

Dat  dit  de  wraeck  zou  roeren  met  medoogen. 

Rey. 

O  jammer,  droef  te  zien  voor  my, 
O  droefste  treurrol  van  zoo  veelen 
lek  in  mijn  leven  oit  zagh  spoelen! 
1640         Elendige,  wat  razerny 

Beving  u,  na  dit  grof  verloopen! 

Wat  tegenspoet  verruckte  uw*  geest 

1517  Versta:  „in  eere  van  allerlei  soort.'*  Hoedanigh  het  oock  is  heeft  hier 
dezelfde  kracht  als  aan  't  slot  van  dezen  zin  het  hoe  men,  enz. 

1519,  1520  Hoe  men  —  noemen:  wederom  een  van  die  rymen,  gelyk  w;j  er 
meer  hebhen  aangetroffen,  doch  dat  eigenlijk  geen  rjjmen  z\]n.  Immers 
al  wil  men  in  't  voornw.  men  de  e  hier,  als  in  't  gemeenzaam  gesprek, 
slechts  flauw  doen  hooren,  de  n  mag  niet  weggesmokkeld  worden ;  terwyi 
in  noemen  de  e  toonloos  is  en  de  n  niet  gehoord  wordt 

1j38,  1539  Versta:  o  treurrol,  droeviger  dan  ik  er  ooit  in  myn  leven  een 
spelen  zag. 
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Om,  tot  UW  onheil,  onbevreest 
Uw  groote  elenden  op  te  hoopen 
1546         Met  d' allergrootste  afgr^jslijckheên ! 
Wie  kan  u  zien,  en  dit  verdragen! 
'k  Had  anders  u  noch  veel  te  vraegen, 

Te  hooren,  in  gespreek  te  treên: 
Zoo  roert  uw  ongeluck  van  binnen 
1550     Mijn  hart,  en  harssens,  en  mijn  zinnen. 

Edipus. 

Och  och,  wee  my  elendigh  man. 
Armzalige,  waer  ben  ick  dan? 
Hoe  smilt  mijn  stem  in  klaghtig  weenen! 
Och  och  Fortuin,  waer  vliet  gy  heenen? 

Rey. 

1555     Zy  nam  haer  afscheit,  vol  verdriet, 

Te  schricklijck  dat  men  *t  hoort,  of  ziet. 

Edipus. 

O  duisternis,  afgrijsselijcke  dampen, 
Hoe  worde  ick  nu  gedruckt  van  rampen. 
En  endeloze  gruwzaemheên ! 
1560     Hoe  pijnight  my  door  al  mijn  leen 

*t  Herdencken  van  zoo  veel  voorleden 
Verdrieten,  en  elendigheden ! 

Rey. 

Het  is  niet  vreemt  dat  zulck  een  smart 
U  dubbel  treft,  en  raeckt  aen  't  hart. 

Edipus. 

1665     Och  vrient,  hoort  gy  noch  hier  mijn  klagen? 
Volhardtge  zorgh  voor  my  te  draegen? 

1548    Hier  zou  de  syntaxis  vereischen:  van  u  te  hooren,  met  u  in  gesprek 

te  treên. 
1650    En  harssens:  ik  zag  hier  liever,  evenals  voor  «mne», het  bezitt  voornw. 

herhaald. 
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Al  derve  ick  't  hemelsch  licht,  och  och, 
lek  hoore  uw  stem,  en  kenne  u  noch. 

Rey. 

Wat  moght  gy  met  uwe  eige  handen 
1570     Zoo  vreesselijck  u  zelf  aenranden, 
Uwe  oogen  quetsen,  dus  beroert? 
Wat  Godt  heeft  u  zoo  verr'  vervoert? 

Edipus. 

Apol,  Apol,  ó  mijn  getrouwen. 
Heeft  deze  jammeren  gebrouwen, 

157  5     En  my  gebroght  in  dezen  stant; 

Maer  niemant  anders  met  zijn  hant 
Mijne  oogen  uit  het  hooft  getogen 
Dan  ick,  van  razerny  bewogen: 
Want  waertoe  diende  zon  en  dagh 

1580     Een   mensch,  die  niet  dan  droef  heit  zagh? 

Rey. 

Gy  zeght  als  *t  is.  6  hardt  gelagh! 

Edipus. 

Och  vrienden,  zeghtme:  in  dees  verdrieten 
Wat  kan*  er  voor  my  overschieten, 
Dat  ick  met  lust  aenschouwen  kan, 

1586     Beminnen,  hooren,  spreecken  dan 

Met  bitterheit!  och  vrienden,  wacker, 
Verdrijftme  naer  woestijn,  en  acker. 
Als  een'  verschovling,  waert  geschuwt. 
Een'  vloeck,  een  pest,  daer  elck  voor  gruwt, 

1590     Van  Godt  noch  sterflijck  mensch  te  minnen. 

Rey. 

Rampzalige,  om  uw  dolle  zinnen. 
En  jammeren,  te  snoot  geschent, 
Och  och,  had  ick  u  noit  gekent! 

Edipus. 
Afgrijsselijcke  rampen  moeten 
159  5     Hem  schenden,  die  my,  by  de  voeten 
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Gehangen  in  het  bosch,  zoo  snoot 
Ontbont,  bevrijde  van  de  doot. 
lek  heb  geen  deught  van  hem  verworven, 
Had  toen  een  beter  doot  gestorven, 
1600     Tot  jninder  smart  en  rouw  van  ray. 
En  deze  vroome  burgery. 

Rey. 
lek  wenschte  dit,  zoo  wel  als  gy. 

Edipus. 

Zoo  had  ick  vader  niet  verslagen. 
Noch  moeders  bed,  de  bron  der  plaegen, 

1605     Zoo  schandelijck  en  vuil  besmet: 
Nu  sproot  ick  uit  een  heiloos  bed 
Van  die  bevleckten,  vol  onwaerde: 
Nu  teelde  ick  zoons  by  die  my  baerde. 
In  't  kort,  al  't  snootste  dat  gebeurt 

1610     Is  my  by  nootlot  toegekeurt. 

Rey. 

Gy  hebt  te  veel  uw  dolheit  toegegeven. 
Veel  nutter  doot  dan  blint  in  ramp  te  leven. 

Edipus. 

Och,  leerme  niet,  noch  geefme  raet 
Wat  my  best  voeght  in  dezen  staet: 

1616     Want  hoe  zoude  ick  toch  vader  met  mijne  oogen 
In  riutoos  rijck  om  laegh  aenschouwen  mogen. 
Of  moeder,  mits  ick  door  hun  beider  doot 
Mijn  misdaet  heb  verdubbelt,  en  vergroot? 
Maer  't  aenzien  van  mijn  telgen,  in  haer  bloeien, 

1620     Valt  aengenaem:  men  zietze  gaeme  groeien. 

i«o«,  i«07    Uit   een  heiloos  bed  van  die  bevleckten:  het  oorapr.  heeft  alleen: 

„uit  een  bevlekt  ras." 
1819,  1620    Deze  regels  zouden  een  goede  en  ware  tegenstelling  met  hetgeen 

voorafgaat  bevatten,  Indien  Edipus  z^n  oogen  niet  had  uitgestoken; 

maar,  nu  h^  blind  is,  te  zeggen,  dat  het  hem  aangenaam  valt  z^jn 

kinderen  te  zien,  is  klinkklare  wartaal.  Bilderd^k  heeft  de  woorden  van 


dby  Google 


86  KONING   EDIPÜS. 

Voorwaer  ick  kan  dees  stadt  met  mijn  gezicht 
Niet  aenzien,  noch  haer  torens,  noch  't  gesticht 
Der  kercken,  of  de  beelden  van  de  Goden, 
.    Dieme  in  dees  stadt  getrouw  hun  hulpe  boden, 

162  6     En  eerelijck  opvoedden.  *k  Heb  gestoort 

Door  mijn  besluit,  een  hoogh  gesproken  woort, 
Vrywilligh  my  van  al  dit  goet  versteecken; 
Besloten  dat  zich  elck  aen  my  moght  wreecken. 
Verdrijven  dien  godtloozen,  eenen  man 
1630     Zelfs  van  de  Goón  besmet  gedoemt,  en  van 

Vorst  Laius  bloet,  toen  ick  mijn  schantvleck  melde, 
Mijn  bloetschandael  al  *t  volck  voor  oogen  stelde. 
Hoe  kon  ick  hen  met  schaemtloze  oogen  zien? 
Onmogelijck:  en  zoo  het  kon  geschiên 

163  5     Dat  ick  my  zelf  't  gehoor  benam,  'k  wou  d*  oor  en 

Strax  sluiten  om  een  ander  niet  te  hooren,    . 

En  teffens  blint  en  doof  zijn:  want  het  is 

Een  groote  troost  in  groote  droefenis 

Dat  iemant  al  zijn  zinnen  wort  benomen. 
1640     Citheron,  wat  moght  gy  my  wellekomen? 

En  waerom  holpt  gy  't  kint  niet  ras  van  kant? 

Zoo  had  men  noit  van  mijn'  geboortestant 

Geweeten.  ó  vorst  Polybus,  landouwen, 

Eorinte,  valsch  mijn  vaderlant  gehouwen, 
1646     Wat  hebtge  my,  een  gruwzaeme  etterplaegh, 

Gelijck  wat  schoons,  wat  eêls,  gevoedt  zoo  graêgh! 

Nu  oordeelt  elck  my  snoot  van  snoón  gesproten. 

O  drysprong!  ö  bosschaedjen,  dicht  besloten 

Edipus  dan  ook  juist  in  een  tegenovergestelden  zin  opgevat,  dewyi  hij 
hem  zeggen  laat: 

Of  zoude  ik  *t  aanzien  van  de  uit  m^'  misdadig*  bloed* 

Geteelde  spruiten  nog  in  staat  zyn  te  gedogen? 

Neen,  neen;  dit  voorwerp  ware  ondraaglijk  aan  mijn  oogen. 
Intusschen,  behalve  dat  deze  regels  den  groeten  dichter  niet  waardig 
■en  vooral  de  beide  eersten  gruweHjk  st\jf  en  gedrongen  z^jn,  zoo  ben 
ik  nog  niet  overtuigd,  dat  zy  den  waren  zin  van  't  oorspr.  teruggeven, 
en  zou  ik  liever  lezen:  „Het  ware  my  wel  aangenaam  geweest,  man- 
kinderen onder  m^n  oogen  te  zien  opgroeien,  en  dat  genoegen  zou  met 
hen  gegroeid  zyn,"  waarop  dan  logisch  volgt:  „maar  na  rn^n  vloek 
mag  Ik  kinderen  noch  stad  meer  zien.*' 
1639  Bat  iemant  al  zjjn  zinnen  wort  henomen:  de  taal  zou  hier  worden  vor- 
eischen;  maar  Vondel  sch^nt  zinnen  als  coUect.  te  hebben  beschouwd. 
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In  schaduwen!  ö  boomen!  enge  plaets 

1650     Des  di^ysprongs,  die  mijn  vaders  bloet,  vol  smaets 
Vergoten  van  dees  handen,  hebt  gedroncken, 
Gedenckt  u  niet  hoe  mijne  gruwlen  stoncken, 
En  hoe  ick  uit  dien  moorthoeck  herwaert  quam? 
Dit  quaet  bedreef?  ó  bruiloffcstorts,  ó  vlam, 

165  5     Broght  gy  ons  voort?  ontfingtge  na  het  baeren 
Het  zelve  zaet,  en  teelde  door  het  paeren 
De  vaders,  broers,  en  kinders,  bloetverwant, 
Bruits,  vrouwen,  en  oock  moeders,  schant  by  schant, 
Daer  elck  van  spreeckt ;  want  't  voeght  geensins  te  geven 

1660     Een'  schoonen  naem  't  geen  schendigh  is  misdreven? 
Versteecktme,  ó  ramp,  flux  ergens  in  een'  hoeck. 
Vermoortme,  of  plomptme  in  zee,  gelijck  een*  vloeck, 
Daer  ick  niet  meer  verschijn  voor  iemants  oogen. 
O  burgers,  komt  my  schichtigh  aengevlogen. 

1666     Gehoorzaemt  noch  ontzietme  niet.  Geen  man 
Dan  ick  alleen  dit  jammer  draegen  kan. 

Rey. 

Maer  Kreon  komt  hier  tijdigh.  Hy  is  maghtigh 
Op  uw  verzoeck,  te  droef  en  jammerklaghtigh. 
Te  stemmen  wat  gy  zoeckt  door  deze  bê. 
167  0     Hy  is  'slants  oogh,  en  waeckt  in  uwe  stê. 

Edipus. 

Wee  my!  wat  zal  ick  langer  hier  toe  spreecken? 
Wat  trouw  verdiene  ick  by  hem  door  mijn  smeecken 
Die  tegens  hem  was  wrevligh  en  gestoort? 

Kreon. 

Zijt  welgemoedt.  Ick  kome  rechtevoort 
167  6     ü  niet  met  schimp  in  droeven  stant  bejegenen: 
En  acht  gy  op  geen  menschen:  acht  het  zegenen. 
Des  zonneschijns,  die  alles  spijst,  en  voedt, 
üw  schande  ontdeckt  met  haeren  glans,  en  gloet. 
En  toont  dat  lant,  noch  lucht,  noch  dau,  noch  regen 
1680     Dees  lantsmet  lijdt.  Hy  is  den  hemel  tegen, 

1668    Jammerklaghtigh:  \  woord  is  hier  fraai  te  pas  gebracht  om  den  jam- 
merenden zichzelven  aanklagenden  man. 
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Dies  Godt  het  lant  te  keer  gaet  met  zijn  roê. 
Trou wanten,  brengt  hem  voort  naer  binnen  toe. 
Wat  toeftge  noch?  men  breng*  hem  daetlijck  binnen. 
Het  voeght  voor  al  den  bloetverwant  met  zinnen 
1685     Te  letten  op  der  bloetverwanten  quaet. 

E  d  i  p  u  s. 

By  Jupiter,  hoe  hebtge  in  dezen  smaet 
My  in  mijn  waen  bedrogen?  stut  der  vroomen, 
Hoe  durftge  noch  by  zulck  een'  booswicht  komen? 
Geef  my  gehoor:  want  zoo  gy  dit  beseft, 
1690     lek  zegge  alleen  wat  my,  niet  u  betreft. 

Kreon. 
Wat  eischtge  dan  van  my  dus  errenstachtigh  ? 

Edipus. 

Verdrijf  my  uit  het  lant,  die  vaderslaghtigh 
Verdien  voortaen  te  missen  zon  en  dagh. 
Verdrijfme,  daer  my  niemant  spreecken  magh. 

Kreon. 

1696  't  Waer  al  beschickt,  en  ree  bestelt  te  voren, 
Stont  my  niet  eerst  der  Goden  wil  te  hooren. 
Wat  him  belieft  te  sluiten  over  u. 

Edipus. 

ApoUoos  wil  en  vonnis  is  toch  nu 
Al  klaer  ontdeckt,  dat  gy  dien  godelozen 
1700     Den  vadermoort  betaelt,  ten  schrick  der  bozen. 

Kreon. 

't  Is  zoo  gezeght:  nochtans  in  dezen  staet 
Is  't  beter  dat  men  't  uitvoer*  met  Godts  raet. 

1684    Met  zinnen:  met  overleg,  met  goed  beraad. 

1691  Errenstachtigh:  met  ernst,  wanklinkende  vorm,  voor  welken  ik  het 
ernsthaftig  van  vs.  673  verkiezen  zou. 

1898  Nu:  ik  heb  my  verstout,  dit  woord  te  stellen  in  de  plaats  vanu,gelük 
vermoedeiyk  ten  gevolge  eener  drukfeil  de  oude  uitgave  heeft  De  zin 
biyft  dezelfde  en  het  rym  van  u  op  zichzelf  wordt  vermeden. 
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Edipus. 
Vraeght  gy  Godt  raet  om  my,  van  elck  verschoven  ? 

Kreon. 
Uw  jammer  eischt  dat  wij  Godts  mont  geloven. 

Edipus. 

1705     'k  Beveele  u,  en  vermaene  u,  delfze  in  *t  stof, 
Begraef  haer  lijck,  dat  doot  leght  op  het  hof. 
Dees  leste  dienst  zijt  gy  den  uwen  schuldigh. 
My  past  het  niet,  dat  deze  stadt  geduldigh 
Haer*  burger  lijde  in  't  lant  van  zijn  geboort: 

1710     Dies  drijfae  flux  ten  berge  uit  deze  poort, 
Ter  stede,  daer  Citheron  rijst,  vol  wouden: 
Daer  d'  ouders  my  al  by  hun  leven  zouden 
Begraven,  op  dat  ick  geniete  op  't  velt 
Het  kerckhof,  my  van  hun  zoo  vroégh  bestelt: 

1716     Want  dit  gaet  vast,  dat  my  geene  andre  elende, 
Noch  zwaere  koorts  kon  helpen  aeii  mijn  ende: 
*k  Waer  anders  noit  in  stervens  noot  bewaert, 
Hadt  Godt  my  niet  tot  grooter  rsimp  gespaert: 
Doch  't  ga  zoo  't  wil  met  mijn  fortuine,  aen  't  dooien : 

1720     Laet  my  de  zorgh  voor  mijne  zoons  bevolen: 
O  Kreon,  het  zijn  mannen,  en  gy  ziet 
Zy  zijn  nu  groot.  Aen  nootdruft  zal  't  hun  niet 
Ontbreecken,  waerze  in  deze  weerelt  zwerven: 
Maer  kan  mijn  bede  in  't  uiterste  iet  verwerven 

172  5     Op  u,  en  raeckt  barmhartigheit  uw  hart. 

Heb  deernis  met  mijn  dochtren  in  haer  smert, 
Die  jammerende  en  noit  genoegh  beklaeghden. 
Weeskinderen,  verschovelingen,  maeghden, 
Bedruckten,  wien  noit  spijs  ontbrack,  dat  pas 

1780     Als  ick  in  't  hof  niet  tegenwoordigh  was. 

Zy  hadden  't  elck  zoo  goet  gelijck  hun  vader. 
Gedoogh  voor  't  lest  dat  ick  haer  al  te  gader 
Noch  eens  de  hant  geve,  en  mijn  ramp  beween'. 
O  vorst,  ga  heen,  goetaerdige,  ga  heen, 

1705    Delfze  in  H  stof:  t,  w.  Jokaste. 

1729,  1780    Datpaa  als  ick:  by  zoodanige  gelegenheid  als  ik. 
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1736     Oprechte  telgh,  uit  eerlijck  bloet  gesproten; 

Magh  ick  mijn  kroost,  die  droeve  druckgenooten, 
Noch  mijne  hant  eens  geven  met  beklagh; 
'k  Zal  rekenen  haer  noch,  gelijck  ick  plagh, 
Te  zegenen,  te  zien  met  vrolijcke  oogen. 

17*0     Wie  hoor  ick  daer  dus  schreien?  6  medoogenl 
Mijn  dochters?  och,  de  waertste  van  mijn  bloet, 
Door  Kreon  noch  in  zulck  een'  wederspoet 
My  toegestiert?  wat  zal  ick  langer  spreecken? 

Kreon. 

Gy  zeght  als  't  is.  Ick  wou  u  niet  versteecken 
174  6     Van  uw  verzoeck,  en  zondtze  u  daetlijck  toe. 
Hier  ben  ick. 

Edipus. 

Dat  u  Godt  Jupijn  behoê. 
En  om  dees  deught,  ineer  zegens  u  verleene 
Dan  my.  Komt  hier,  mijn  dochters,  herwaert  heene. 
Koomt  herwaert:  vat  uw*  broeder  by  zijn  hant, 

1760     Die  't  licht  van  vaders  oogh  heeft  aengerant, 

En  't  klaer  gezicht  berooft  van  's  hemels  klaerheit, 
Waerom  hy  nu  dus  omtast  in  dees  naerheit. 
Och  dochters,  och,  hoe  zijtge  door  't  bestaen 
Van  vader,  och,  onweetende  verraên, 

1766     Geboren  uit  de  zelve,  die  hem  baerde! 

'k  Beklaegh  u,  kan  niet  zien  hoe,  vol  onwaerde, 
Gy  overal,  onnozel,  zonder  schuit. 
Uw  levens  tijt  in  droef  heit  slijten  zult. 
Waer  zult  gy  toch  met  speelgenoots  vergaêren, 

1760     En  op  wat  feest  verschijnen  bv  de  schaeren. 

Van  waerge,  in  stê  van  vreught  t*  ontfangen,  niet 
Naer  huis  keert,  dan  bekreten  van  verdriet? 

1748-1761    Bilderdyk  heeft  hier : 

Koomt,  treedt  nader! 
Drukt  deze  uw  eustera,  dus  mijn  harden,  die  uuf  vader 
Z0n  eertyda  helder  oog  beroofden  van  *t  gezicht. 
Ik  zou  echter  aan  Vondels  opvatting,  als  dichterl^ker,  en  aan  z\)n  ver- 
taling, als  duideHJker,  de  voorkeur  geven. 
1752    Naerheit:  de  oude  uitgave  heeft  waerheit^  wat  kennel^k  een  drukfout  la. 
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En  als  uw  jeught  eens  rijp  is  om  te  trouwen, 

Wie  zal   zijn  vrucht,  zijn  kint  dus  onwaert  houwen, 

176  5     Dat  hy  't  aen  zulck  een  schantvleck  zou  besteèn, 
Die  mijne  en  beide  uw  oudren  zijn  gemeen? 
Want  wat  verwijt  moet  dit  geslacht  niet  draegen! 
Uw  vader  heeft  zijn'  vader  doot  geslagen. 
En  vruchten  by  zijn  moeder  voortgebroght, 

1770     Uit  die  hem  baerde,  en  won  u  onbedocht, 
]3y  haer,  van  wien  hy  zelf  is  afgesproten. 
Dit  zal  u  elck  verwijten,  elck  zich  stoeten 
Om  uwe  hant  te  trouwen:  dus  geschuwt 
Van  elck,  zult  gy,  mijn  dochters,  ongehuwt, 

17  76     En  kinderloos  vergaen,  en  heenesterven. 
O  Kreon,  naerdemael  gy  van  mijne  erven 
Alleen,  gelijck  hun  vader,  nablijft-,  och, 
Ontferm  u  om  deze  ouderlozen  toch. 
Oedoogh  niet  datze  uw  bloetverwant  belachen, 

1780     Uw  nichten,  droef  van  d'echt  versteecken,  prachen, 
Omzwerven,  uitgeschupt  door  't  gansche  rijck, 
Noch  maeckze  my  in  jammer  niet  gelijck. 
Gry  weet  haer  oude,  en  't  moet  u  billijck  deeren. 
Gy  ziet  elck  schuw  haer  ree  den  neck  toekeeren, 

1785     Behalve  gy.  d  brave,  helpze  toch: 

Bestem  mijn  bede.  6  dochters,  'k  had  u  noch 
Veel  lessen  in  te  scherpen:  maer  uwe  oude 
Begrijpt  noch  niet  wat  ick  u  leeren  zoude. 
Bidt  Oodt  nu,  dat  hy  u,  zoo  lang  gy  leeft, 

1790     Een  betere  fortuin  dan  vader  geeft. 

1771  Afgesproten  voor  afgekomen;  maar  't  woord  klinkt  tautologisch,  niet 
slechts  omdat  van  voorafgaat,  en  a/'dus  reeds  daarom  gemist  kon  worden ; 
maar  ook  omdat  spruit  als  synoniem  met  afkomst,  *t  woord  af  reeds 
in  zich  bevat. 

1777    Gélyck  hun  vader:  versta:  om  hun  tot  vader  te  strekken. 

1779  Datze  uw  bloedverwant  belachen:  naar  de  gewone  constructie  zou  ze  op 
de  ouderlozen  slaan,  waarvan  gesproken  is,  en  dan  zou 't  wezen  of  Edipus 
voorkomen  wilde,  dat  z^n  dochters  den  bloedverwant  van  Kreon  uit- 
lachten. Uit  den  samenhang  moet  echter  opgemaakt  worden,  dat  hier 
ze  in  de  beteekenis  van  men  moet  worden  opgevat,  en  bloedverwant  als 
staande  voor  bloedverwanten^  t.  w.  „de  dochters"  zelven. 

1780  PracJien  :  bedelen. 
1787    Oude.  leeftijd. 
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Kreon. 

Het  is  genoegh.  Waer  voert  de  rouw  uw  zinnen! 
Koom  herrewaert,  en  stap  in  't  hof  naer  binnen. 

Edipus. 

Men  zy  gehoorzaem  boven  al, 
Hoewel  het  alssembitter  vall'. 

Kreon. 
1795         Wat  tijdigh  is,  dat's  schoon  by  kloecken. 

Edipus. 
Hoor  toe,  hoor  wat  ick  wil  verzoecken? 

Kreon. 
'k  Zal  't  weeten,  als  gy  't  maeckt  bekent. 

Edipus. 
Dat  gy  ons  uit  dit  rijck  verzent. 

Kreon. 
Zoeckt  gy  't  van  my?  't  raeckt  Godt  daer  boven. 

Edipus. 
1800         Ick  ben  van  alle  Goón  verschoven. 

Kreon. 
Gy  zult  haest  raecken  tot  uw  wit. 

Edipus. 
Verzekert  gyme,  6  Kreon,  dit? 

Kreon. 
Ick  plagh  niet  strax  mijn  oordeel  t' uiten. 

1792  "Wat  hier  volgt  tot  aan  vs.  1809  is  door  Bilderdyk  in  z^n  vertaling  weg- 
gelaten. 

1798    Men  zy  gehoorzaem:  het  betaamt  m^j,  te  gehoorzamen. 

1795  Wat  iydigh  is,  dafs  schoon  voor  „het  is  loffel^k,  zich  naar  de  omstandig- 
heden te  schikken." 

1308    Versta:  ik  geef  ni^n  woord  niet  met  overhaasting. 
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Edipus. 
Vervoerme  flux  van  hier  naer  buiten. 

Kreon. 
1805  Laet  los  uw  kinders:  ga  dan  vry. 

Edipus. 
Ontweldighze  alle  niet  van  my. 

Kreon. 

Gedenck  geensins  dat  gy  't  al  zult  verwerven: 
Want  wat  u  dus  lang  volghde,  moet  gy  derven, 
In  't  ende  van  uw  leven,  arme  man. 

Rey. 

1810     Thebaeners,  6  gy  vroome  burgers  van 

Mijn  vaderlant,  ay  ziet:  gy  ziet  hier  heden 
Dien  Edipus,  die,  tot  behoudt  der  steden 
De  dttbbelheit  des  raetsels  van  't  gedroght 
Ontwarren  kon,  en  zulck  eene  eer  bevocht, 

1816     Gelijck  een  helt,  de  braefste  man  der  mannen, 
Die  burgergunst  en  aenzien  kon  verbannen: 
Nu  zietge  in  welck  een  onweer  van  verdriet 
Hy  schipbreuck  leedt,  en  gansch  verging  tot  niet: 
Dies  leert  nu  uit  den  spiegel,  u  gegeven, 

1820     Den  lesten  dagh  bespieglen  van  uw  leven, 

En  acht  geen'  mensch  geluckigh  in  zijn'  staet. 
Eer  't  leven  endt,  en  naer  zijn'  wensch  vergaet. 

08    Dus  lang  voor  „tot  daartoe";  —  maar  de  nadruk  had  niet  op  't  eerste 

dier  beide  woorden  gelegd  moeten  worden. 
18    De  dubhélheit:  den  onduideiyken  zin.  Evenzoo  zegt  men  van  iemand,  die 

verward  en  onduideiyk  spreekt:  „dat  z^jn  tong  dMibhel  slaat." 
28    Vergaet:  ten  ende  loopt. 
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Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  eerste  uitgave,  in  1660  bij 
de  weduwe  van  Abraham  de  Wees  te  Amsterdam  verschenen 

{Bibliographie  van  Vondels  werken,  n^.  604). 
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DEN  EDELEN  EN  GESTRENGEN  HEERE 

ANDRIES  DE  GRAEF, 

Ouden  raet  en  rekenmeester  der  Qraefl\jckheit  van  Hollant  en 
"Westvrieslant  &c.  Burgermeester  van  Amsterdam. 


Onder  Sint  Lukas  kimstgebroederschap,  de  schilders,  is  een 
gemein  spreeckwoort  [eene  waerheit,  al  over  twee  duizent 
jaeren,  by  den  groeten  treurspeldichter  Euripides*)  gesterckt,] 
gangbaere  munt:  Kleene  beelden  kleene,  groote  beelden  groote 
misslagen:  het  welck  niet  ongerijmt  op  het  beloop  van  het 
toneel  der  weerelt  slaet,  daer  eenerhande  gebreken  van  kleenen 
of  groeten  nadruck  *)  zijn,  naer  de  kleenheit  of  grootheit  der 
personaedjen,  die  daer  heure  rol  speelen:  en  de  ridder  en 
drost  Hooft  zeide  niet  buiten  reden,  dat  d'  allerschoonste 
dingen  by  inbeeldinge  bestaen.  Deze  beide  grontstellingen  kan 
men  lichtelijck  met  voorbeelden  verlichten.  De  grootmagh- 
tigste  aertsengel  Lucifer,  Godts  stedehouder,  bespiegelde  hoe 
heerlijck  het  zoude  zijn,  indien  hy  het  leen  van  zijne  kroöne 
niet  langer  by  Godt,  zijnen  schepper,  hoefde  te  verheffen, 
berockende  hierom  eenen  burgerkrijgh  in  den  hemel,  en,  van 
eenen  schoenen  aertsengel  in  eenen  gruwzaemen  draeck,  mis- 
schapen, sleepte  eenen  staert  van  het  derde  deel  der  starren 
met  zich  ter  eeuwige  duistemisse.  Een  goude  kroon  op  het 
hooft  te  willen  draegen,  als  Absolon,  of  de  korte  wellust  van 
een  schoon  vrouwenbeelt  te  genieten,  als  David,  wat  staenze 
zoone  en  vader  dier!  Heilige  en  weereltsche  bladen  zijn  dicht 

>)  Euripides:  ik  weet  niet,  of  hier  een  bijzondere  plaats  uit  Euripides  be- 
doeld wordt,  dan  wel  of  Vondel  wil  zeggen,  dat  Euripides  in  't  algemeen 
veel  met  spreekwoorden  opheeft  Zeker  is  't,  dat  de  werken  van  dien  treur- 
speldichter er  van  overvloeien. 

*)  Nadruck:  niet  volkomen  hetzelfde  als  „nasleep";  en  hier  beter  nog  de 
eigeniyke  meening  uitdrukkende.  Hetgeen  de  schryver  later  zegt,  toont  dat 
hy  wel  degeiyk  den  druk  bedoelt,  die  het  onvermydeltJk  gevolg  is  eener 
gepleegde  daad. 

Edip.  7 
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bezaeit  met  diergelijcke  voorbeelden,  daér  dickwijl  eene  heele 
weerelt,  en  duizenden  onnozelen  meer  om  te  lijden  hebben 
dan  de  menschelijcke  natuur  maghtigh  is  uit  te  harden:  en 
de  heilige  Geest  toont  ons,  als  in  eenen  klaeren  spiegel,  wat 
het  gezicht  van  eene  badende  Bersabe  vermagh  op  den  groot- 
daedigen  koning  David,  eenen  profeet,  yveraer  voor  de  wet, 
en  man  naer  Godts  hart;  en  hoe  het  reuckeloos  verydelen 
der  zinnen  eeuwen  van  jammeren  en  oorlogen  na  zich 
sleept,  die,  uit  Davids  huis  gesproten,  alle  zijne  afkomste,  en 
nazaten,  uitgezondert  Salomons  geluckigen  tijt,  verduuren,  en 
profeet  Nathans  dreigement,  uit  Godts  mont,  bevestigen:  ge- 
lijck  dat  schrickelijcke  vonnis  met  deze  woorden  gevelt  lagh: 
Het  zwaert  zal  in  der  eeuwigheit  van  uwen  huize  niet  aflaten, 
lek  zal  een  ongeluck  uit  uwen  huize  tegens  u  verwecken,  uwe 
vrouwen  voor  uwe  oogen  wech  ruiken,  uwen  noesten  geven,  en 
hy  zalze  hy  klaeren  zonneschijn  beslaepen.  Hier  koos  ick  koning 
Davids  ballingschap,  en  haer  jammerlijck  gevolgh,  als  een 
leerzaem  voorbeelt,  dat  rijcke  stof  en  levendige  verwen  tot 
eene  spreeckende  tooneelschildery  bestelt:  want  men  ziet  in 
dien  schichtigen  ommezwaey  van  staet  allerhande  hartstoghten 
zich  openbaeren,  en  t'zamenworstelen  in  lijdende  en  verblij- 
dende *)  personaedjen,  naer  datze  hier  nadeel  of  voordeel  uit 
trecken.  Een  oude  getuighenis  zeght  van  Euripides  Fenisse, 
by  den  heer  gezant  Huigh  de  Groot,  onsterfelijcker  gedachte- 
nisse,  geluckigh  en  heerlijck  vertaelt,  dat  het  een  treurspel 
is,  gepropt  van  hartstoghten,  rijck  van  personaedjen,  en  vol 
uitneemende  spreucken.  Hoe  na  of  verre  ick,  in  de  schaduwe 
van  zulck  eenen  aelouden  voorganger,  vólge,  daer  van  zou 
de  heer  Burgermeester  konnen  oordeelen,  indien  hy  zich  ge- 
waerdighde  by  gelegenheit  eens  zijne  oogen  op  de  tekeninge 
en  schickinge  van  dit  treurtafereel  te  slaen,  terwijl  ick  wensche 
te  blijven 

Weledele  en  grooiachthaere  heer 

Uwe  weled.  en  grootachtb.  ootmoedige  dienaer 

J.  V.  Vondel. 

')  Verblijdende  voor  zich  verblijdende,  evenals  wy  elders  herhaaldelyk  ver- 
heugen  voor  zich  verheugen  hebben  aangetroffen. 
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Toen  David,  zoon  van  Jesse,  en  koning  van  Juda  en  Israël, 
zich  door  overspel  met  Berseba  *),  en  door  moort  met  Urias 
bloet  besmet  hadde,  dreighde  hem  profeet  Nathan,  uit  Godts 
mont,  met  eenen  langduurigen  nasleep  van  straffen  en  plaegen, 
hier  op  te  volgen,  schoon  de  misdaet,  door  schultbekentenisse, 
en  boetvaerdigheit,  gezoent  was.  Hierop  volghden  eerst  het 
overlijden  der  vrucht,  Ammons  zusterschennis,  Absolons  broe- 
derslaght,  en  endelijck,  na  zijne  gelede  ballingschap  en  ver- 
zoeninge,  des  zoons  wederspannigh  opzet,  om  naer  vaders 
leven  en  kroon  te  staen.  De  zoon,  verzagh  zich  van  eenen 
stoet  lijfschutten  ^),  wagens,  en  paerden,  ging,  als  rechter,  in 
het  poortgerecht  zitten,  en,  overschoen  en  bevalligh,  onderhiel 
de  gemeente  minzaem,  en  gespraeckzaem,  en  onderkroop  allengs 
het  hart  van  alle  stammen.  Toen  Absolon  nu  den  tijt  rijp  zagh, 
om  het  schelmstuck  in  't  werck  te  stellen,  nam  hy,  glimpelijck 
en  schijnheiligh,  oorlof  van  den  vader,  om  naer  Hebron,  der 
Hebreen  gebedeplaets,  te  reizen,  en  zich  t*  ontslaen  van  den 
bant  der  offerbelofte,  waer  door  hy,  geduurende  de  balling- 
schap, zijn  geweten  aen  Godt  verbonden  hadde.  Ondertusschen 
was  het  [ongetwijfelt  met  Achitofels  raet]  besteecken,  dat  alle 
stammen,  van  Dan  tot  Berseba,  zich  daer  zouden  gereet  houden, 


*)  Berseba:  gewooniyk  wordt  de  naam  Baethseba,  Bathsabee  of  Bersabee 
geschreven,  en  de  spelling,  welke  Vondel  hier  volgt,  is  te  minder  verkieslijk, 
omdat  de  naam  op  die  w^jze  volkomen  geiykluidend  is  met  dien  der  stad, 
waarvan  later  gesproken  wordt.  Misschien  hebben  wy  aan  een  drukfout  voor 
Bersdbe  te  denken,  hoedanig  de  naam  dan  ook  op  de  l\jst  der  personages  luidt. 

^)  Lijf  schutten:  schut  en  „wacht"  z^jn  woorden  van  gelijke  beteekenis:  zoo 
ook  lijfschut  en  lüfwacht. 
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op  den  naem*)  van  'sprincen  bedevaert  en  offer  te  helpen 
bekleeden.  Hy  komt  dan  te  Hebron,  daer  Achitofel,  's  konings 
geheünraet,  en  de  stamheeren,  ophetkerckhof  deraertsvaderen, 
met  den  prince  in  vloeckverwantschap  treden,  Absolon,  met 
geklanck  van  bazuinen  en  volle  staetsie,  voor  koning  afkun- 
digen,  hem  zalven,  en  kroonen,  en  voort  gewapender  haninaer 
Jerusalem,  den  rijxstoel,  optrecken.  David  besluit,  op  deze 
onverwachte  maere,  de  stadt  te  verlaeten,  en  tien  beddege- 
nooten  den  burgh  te  bevoelen.  Hy  treckt  schreiende,  het  hooft 
met  eenen  rousluier  beschaduwt,  en  baervoets  met  aerts- 
priesteren,  Leviten,  de  bondtkiste,  en  alle  zijnen  aenhang,  ter 
stede  uit^  over  de  Cederbeeck,  naer  den  Olijfbergh,  en,  daer 
•geene  openbaeringe  noch  goddelijck  antwoort  uit  den  genade- 
troon  vernoemende,  gebiet  d'  aertspriesters  met  hunne  zoonen, 
en  de  Levjrten,  en  het  heilighdom  weder  stedewaert  te  keeren, 
ofze  hem,  in  dien  droeven  schijn,  noch  moghten  dienen,  en  voor 
gevaer  waerschuwen.  Ondertusschen  ruckt  de  zoon,  door  zuster 
Thamars  tusschenspraeck  niet  vermorwt,  zonder  slagh  of  stoot, 
Jerusalem  in,  beraet  zich  met  Achitofel,  die  [om  der  weifelenden 
aenhang  te  verzekeren  van  des  zoons  onverzoenbaerheit  met 
den  vader,]  den  nieuwen  koning,  nu  zijnen  heer,  raet  Davids 
beddegenooten  in  het  openbaer  te  beslaepen,  en  den  balling 
terstont  in  zijn  zogh  te  volgen*).  Chusaï,  Davids  geheimraet, 
en  vrient,  ten  hove  wederkeerende,  stoot  Achitofels  raetslagh 
van  terstont  de  koning  te  vervolgen  glimpelijck  om,  en  wint 
uitstel.  Simei,  Sauls  bloetvrient,  komt  oock  in  de  stadt,  en 
verhaelt,  om  gunst  by  den  wederspanneling  te  winnen,  hoe  hy 
den  balling,  arm  en  nootdruftigh,  van  Siba  ter  noot  met  luttel 
voorraet  voorzien,  te  Bahurim  vloeckte,  en  met  steenen  smeet. 
Absolon  vaert  voort,  om  's  konings  beddegenooten  te  mis- 
bruicken.  Achitofel,  ziende  zijnen  raetslagh  door  Chusaï  om- 
gestooten,  en  wanhoopende  aen  Absolons  behoudenis,  besluit 


*)  Op  den  noem:  onder  voorwendsel. 

^)  In  zyn  zogh  te  volgen:  op  den  voet  te  volgen. 
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uit  mistroostigheit  zich  in  Gilo,  zijne  stadt,  om  het  leven  te 
helpen,  waerop  d*  aertspriesters,  wien  het  toekomende  geopen- 
baert  wort,  Absolons  aenstaende  nederlaegh  voorspellen,  en 
hoe  hy,  na  het  verlies  des  veltslaghs,  onder  het  vlughten,  in 
*t  bosch  van  Efraim,  by  zijn  haer  en  locken  aen  eenen  boom 
hangende,  den  dootsteeck  in  zijn  harte  zou  gevoelen. 

Het  inhoudt  van  dit  treurspel  is  geschept  uit  het  tweede 
boeck  der  koningen*),  en  Josefus  zevende  boeck  van  de  ge- 
schiedenissen der  Joden. 

Het  tooneel  is  te  Jerusalem,  voor  Davids  burgh.  Het  treur- 
spel begint  te  midnacht  en  endight  met  den  avont.  De 
Levyten  bekleeden  den  rey. 


*)  Het  hoeede  boeck  der  koningen:  volgens  de  Vulgata  nameiyk;  volgens  den 
Staten-Bybel  het  tweede  boek  Samuel. 
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HET   EERSTE   BEDRYF. 


ABSOLON.  THAMAR.  DAVID. 

Absolon. 

Myn  schiltknaep,  ga  terstont  in  't  hof:  roep  zusier  Thamer. 
Zy  zit  en  wachtme,  alree  gekleet  in  haere  kamer. 
Zegh  datze  hier  verschijn',  gelijck  ick  had  belast. 
De  broeder  Absolon  verwacht  heer  vader  vast 
5     Voor  't  ho^oortael.  Hy  rijst,  om  met  de  koorlevjrten, 
Ten  zang  gewijt,  zich  in  zijn  nachtgebeên  te  quijten. 
Voor  Arons  heilighdom.  De  tijt  eischt  datze  spoê. 

Thamar. 

Zijt  gy  't,  heer  broeder;  dus  vroegh  op  naer  vader  toe? 
De  starren  staen  in  keer.  De  nacht  snijt  recht  in  't  midden 
10     Zijn  loopbaen.  Spoet  gy  mê  ter  Godtshutte  om  te  bidden? 
Dat  is  godtvruchtigheit.  Zoo  volght  men  vader  na, 
Die  zevenmael,  eer  't  licht  verrijze  en  onder  ga, 
Gewoon  is  in  't  gebedt  den  oppersten  te  smeecken. 

Absolon. 

Vrou  zuster,  'k  hadde  met  heer  vader  iet  te  spreecken: 
16     Gelijck  gy  hooren  zult.  Hier  dringt  de  tijt  op  aen. 
En  mijn  gelegenheit.  Het  schijnen  van  de  maen 

8—14,  enz.  Heer  broeder:  vrou  zuster:  heer  vader:  misschien  zal  menige  lezer 
denken,  dat  Vondel  zich  hier  van  deze  deftige  titulaturen  bedient,  omdat 
hy  ze  voegzamer  acht  in  't  hooge  treurspel;  doch  wy  vinden  ze  ook 
herhaaldelijk  by  onze  schryvers,  ook  in  't  biyspel,  terug.  Zoo  lezen  wy 
by  Laugendltk,  o.  a.  in  zyn  Wederzijds  Huwelyks-Bedrog,  dat  ruim  zestig 
jaren  na  Vondels  David  in  't  licht  kwam,  Eerste  Bedryf,  dertiende  tooneel: 

Vrou  moeder,  en  maseur,  'k  neem  de  eer  van  u  te  groeien, 
en  Vyfde  Bedryf,  elfde  tooneel: 

Heer  broeder,  ik  moet  nu  my  schikken  naar  uw  raad. 
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Begunstight  my.  'k  Verzoeck  dit  onder  uw  geleide. 

Gy  weet  maer  al  te  wel  den  onlust,  tusschen  beide 

Gerezen:  en  hoewel  die  hofstorm  raeckte  in  rust, 
20     De  koning,  weer  verzoent,  my  minzaem  heeft  gekust, 

Noch  schroom  ick  hem  by  nacht  te  treden  onder  oogen. 

Verwerf  my  eerst  verlof,  dat  hyme  uit  mededoogen 

Genadigh  spreecken  hoore,  en  toesta  mijn  verzoeck. 

'k  Zal  midderwijl  te  rug  liier  ergens  in  een'  hoeck 
25     Wech  schuilen,  en  hem  niet  genaecken  al  te  vaerdigh, 

Al  kende  hy  ons  zijn  genade  en  aenschijn  waerdigh. 

Thamar. 

Heer  broeder,  *k  hebbe  uw'  zin  en  meening  wel  verstaan, 
Vertreck  een  kleine  wijl:  daer  komt  heer  vader  aeil. 
Levyten  treên  vooruit.  De  hofstoet  volght  in  orden, 

80     Met  'skonings  lijfstaffiers.  Al  is  hy  grijs  geworden, 
En  sestigh  jaeren  out:  het  aenschijn  ziet  verblijt: 
Het  voorhooft  zet  geen  kreuck.  Godt  recke  zijnen  tijt. 
Hy.  heft  zijne  oogen  en  het  hart  met  vreught  naer  boven, 
Gereet  den  hooghsten  met  gezang  en  harp  te  loven. 

85     Godt  stercke  vader  in  zijn'  yver  voor  de  wet. 

David. 

Godt  zegene  mijn  kint.  Wat  jaeght  u  uit  uw  bedt? 
Mijn  hofwacht  heeft  noch  eerst  den  berghaen  hooren  kraeien. 
Zoeckt  gy  de  Godtheit  oock  met  nachtgezang  te  paeien, 
Zoo  volghme  in  Moses  hut  Godtvruchtigh  na,  en  paer 
4  o     Uw  liefelijcke  keel  met  's  konings  harp  en  snaer. 

Thamar. 
Ick  koom,  heer  vader,  uit  den  naem  van  mijnen  broeder. 

David. 

Uw  komste  is  aengenaem.  Godts  engel  zy  de  hoeder 
Van  Absolon,  mijn'  zoon.  Wat  is  uw  boodtschap  toch? 

Thamar. 

Hy  wenscht  den  koning  [moght  hem  d'  eer  gebeuren]  noch 
45     Te  spreecken:  want  hem  zijn  gelegentheden  jaegen. 

45    Zijn  gelegentheden:  z^n  aangelegenheden,  z\jn  zaken. 
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Hy  schroomt  heer  vader  's  nachts  te  moeien,  iet  te  vraegen, 
Eer  ick  hem  gunst  verwerve,  uit  zusterlijcken  plicht. 

David. 

De  zon  verheught  ons  min  dan  Absolons  gezicht. 
Wat  schroomt  hy  ?  Laet  hem  vry  terstont  te  voorschijn  komen. 
50     Hy  hoeft  ons  aenschijn,  oock  by  midnacht,  niet  te'schroomen, 
Maer  spreecke  ons  aen,  gelijck  voorheene,  vranck  en  vry. 

Thamar. 

Ick  ga  hem  haelen  uit  des  konings  galery. 
Waer  zijtge,  broeder?  koom  te  voorschijn. 

Absolon. 

Thamar  zuster, 
Wat  antwoort  kreeghtge? 

Thamar. 

Zet  uw  hart  nu  vry  geruster. 
55     Uw  vader  wacht  u.  Ga,  spreeck  hem  vrymoedigh  aen: 
De  wegh  is  nu  gebaent. 

Absolon. 

Zoo  durf  ick  henegaen? 

Thamar. 
Vrymoedigh  als  by  daegh.  Gy  hoeft  geensins  te  zwichten. 

Absolon. 

Ter  goeder  uure.  Ick  voel  mijn  hart  alree  verlichten. 
De  koning  moedight  my,  en  treedt  zelf  herrewaert. 

David. 

60     Wel  Absolon,  mijn  zoon,  heeft  iemant  u  bezwaert. 

Dat  gy  ons  aenschijn  zoeckt  by  nacht?  zegh  op :  laet  hooren. 
Wy  zijn  de  zelve,  en  noch  uw  vader,  als  te  vooren, 
En  gy  mijn  waertste  zoon.  Tre  nader:  schroom  niet  meer. 
Tre  nader,  zoon.  Ontfang  mijn'  zegen.  Groey  in  eer. 
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66     En  in  gezontheit.  Deel  in  't  koningklijck  vermogen, 
Gelijck  een  erfgenaem,  ter  hoogheit  opgetogen, 
Tot  staet  en  heerschappy.  6  hooffctack  van  mijn  kroon! 
Rijs  op.  Spreeck  vader  aen,  gelijckge  zijt  gewoon. 

A  b  s  o  1  o  n. 

Genadighste,  'k  verschijn  om  een  geringe  bede, 

70     Een  kinderlijck  verzoeck,  magh  't  zijn:  doch  eer  ick  trede 
Ter  zaecke,  sta  het  vry  uw  koningklijck  gedult 
Te  recken,  door  't  verhael  van  mijn  voorlede  schuit. 
En  droeve  ballingschap,  met  recht  hier  uit  gesproten^ 
En  't  zoenen  van  die  smet,  waerop  ick  heb  genoten 

75     Den  groeten  zegen  van  uw  aenschïjn  weer  te  zien, 

Daer  mijn  verzoeck  uit  vloeit,  'k  Heb  met  geboge  knien 
Den  hemel  dier  belooft,  toen  rouw  my  overlade, 
Zoo  my  gebeurde,  ontlast  van  vaders  ongenade, 
Jerusalem  en  u  te  zien  met  volle  vreught, 

80     'k  Zou  Gode  danckbaer  zijn,  voor  die  genote  deught. 
En  weldaet,  en,  voor  't  volck  en  alle  Godts  gemeente, 
Te  Hebron  offren,  by  't  aertsvaderlijck  gebeente. 
Dat  zoude  u  Syrië  en  gansch  Gessur,  grootvaêrs  stadt, 
Daer  ick,  'srijx  balling,  lang  in  droeffenisse  zat, 

86     Getuigen:  en  hoe  kan  zich  't  vrolijck  hart  onthouden 
Van  schreien,  aengezien  mijn  schuit  is  quijtgeschouden. 
De  nederslagh  verzoent?  dees  bevaert,  Godt  belooft 
Met  eenen  hoogen  eedt,  blijft  maelen  in  mijn  hooft, 
Verdaghvaert  my  mijn  schuit,  naer  Moses  eisch,  te  boeten. 

9  o     üw  dienaer  worpt  zich  met  dees  hoop  voor  's  konings  voeten, 
En  bidt  om  oorelof,  dat  hy  zijn  ziel  ontlast' 
Van  zulck  een  godtschult.  Hier  staet  mijn  geweten  vast. 
Och  vader,  heb  ick  my  besmet  met  Ammons  wonden, 
En  't  broederlijcke  bloet:  hoe  kon  ick  mijn  geschonden 

96     Mijn  schoone  zuster  zien,  een  bloem  getreên  in  't  stof? 
Dat  ging   uw  kroon  te  na,  en  d'  eer  van  's  konings  hof. 
De  treek  tot  zuster,  die  uit  eene  zelve  moeder 
Met  my  sproot,  eischte  wraeck,  die  zagh  noch  bloet,  noch 

[broeder. 
Noch  iemant  aen.  Zoo  wort  een  edel  hart  vervoert 
100     Van  gramschap,  als  het  bloet  ontstelt  is,  en  geroert. 
Wat  vieltme  lang,  na  dat  langduurigh  ommezwerven. 
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Uw  hof  en  aenschijn  noch  twee  jaeren  hier  te  derven ! 

Gy  hebt  u  evenwel  noch  over  my  ontfermt, 

De  straf  getoomt,  en  uw'  weerspannigen  beschermt. 

105     U  is  akee  bekent  hoe  by  my  was  besloten 

Te  noón  op  't  offerfeest  zoo  veele  altaergenooten, 
Als  mijne  godevaert  uit  omgelege  steen 
Begunstighden.  Het  volck  quam  op  dien  roep  by  een, 
Noch  vroeger  dan  men  docht.  Dit  perst  my  dus  te  spoeden, 

110     En  hunnen  yver,  die  zoo  groot  is,  aen  te  voeden. 
Eer  zy  verstroien.  Door  dien  toeval,  niet  verwacht. 
Dient  mijne  reis  gespeet,  ontijdigh,  en  by  nacht. 
Magh  ick   dees  godtschult  nu  in  Hebren  Godt  betaelen, 
üw  kroon  zal  op  mijn  hooft  met  vollen  zegen  straelen. 

David. 

115     Wat  haelt  gy  Thamar  op,  en  Ammon?  zwijgh  hier  af. 

Gena  bestulpt  uw  schuit,  gelijck  de  zerck  zijn  graf. 

Brengt  uw  belofte  dit  door  zoo  veel  toestels  mede; 

Treek  op,  mijn  zoon :  treek  op  naer  Hebren :  keer  met  vrede. 

'k  Had  dees  godtvruchtigheit  en  tijding  dezen  nacht 
120     Van  mijnen  Absolon,  dien  schoenen,  niet,  verwacht. 

Hy  licht  alle  andren  voor,  in  Godt  zijn  woort  te  houden. 

Wy  hebben  hem  te  spa  zijn  misdrijf  quijt  geschouden. 

Wat  draeght  de  zoon  ontzagh  aen  vaders  majesteit! 

Met  welck  een  nedrigh  harte  en  onderdaenigheit 
125     Bejegende  hy  ons,  in  't  bloeien  van  zijn  jaeren! 

Wat  heeft  mijn  troon  en  steun  aen  zulcke  ryxpylaeren 

Van  zoenen!  een  geluck,  dat  weinigen  gebeurt. 

De  hemel  heeft  voor  hem  zijn  gaven  uitgekeurt, 

Naerdien  de  schoonheit  en  godtvruchtigheit  te  gader 
180     Met  grooter  gunst  zich  in  hem  paeren.  Volgh  uw'  vader. 

Mijn  dochter  Thamar.  Volgh  my  na,  terwijl  de  rey 

Van  Aren  ons  met  zang  naer  Moses  hut  geley'. 

Levyten,  heft  nu  aen  met  uitgeleze  klancken 

En  vrolijckheit  den  naem  des  oppersten  te  dancken, 
13  5     Om  't  onderling  verdragh  van  vader  en  van  kint, 

107    Godevaert:  tocht  naar  Gods  Huis,  of  naar  eene  Godgewijde  plaatse, 
ns    Keer  met  vrede  .'hier  verlaat  Absalon,  geiyk  uit  de  volgende  regels  biykt, 
het  tooneel. 
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Ons  waerder  dan  de  kroon,  en  't  waertste  dat  men  vint. 
Wanneer  de  zang  bestemt  het  geen  men  heeft  verkoren. 
Dan  klinckt  die  galm  en  wijs  veel  schoener  in  onze  ooren. 

REY   VAN   LEVYTEN.    DAVID. 

Rey  van  Levyten. 

I.  Zang. 

Zingt  ter  eere  van  de  kroon, 
140  Nu  de  zoon 

Treckt  op  vaders  welbehaegen. 
Nu  gehoorzaeme  Absolon 
Met  de  zon 
Godt  zijn  offers  op  zal  draegen. 
145         Wie  Godt  zijn  belofte  houdt, 
En  betrouwt 
Op  den  troost  der  oude  vadren, 
Toont  dat  hy  zijn'  oirsprong  nam 
Uit  den  stam, 
150     Daer  de  stammen  om  vergadren. 

I.   Tegenzang. 

Hebren  is  het  kerreckhof. 
Dat  de  stof 
En  't  gebeent  der  oudren  heiligh 
In  zijn'  stillen  schoot  bewaert, 
155  Daer  elck  vaert 

Om  te  bidden  stil  en  veiligh. 
Om  der  vadren  overschot 
Hoort'er  Godt 
Naer  d' aendachtige  gebeden. 
160         'sVolx  brantoifer,  hem  gewijt 
Op  zijn'  tijt. 
Eert  zijn'  naem  uit  alle  steden. 

162  De  stof:  ofschoon  Vondel  't  woord  atof^  in  de  beteekenis  vaniwïüfe,  door- 
gaans onz.  gebruikt,  wükt  hy,  en  menig  ander  schr^ver  van  z^n  tyd, 
somwyien  van  die  gewoonte  af.  De  regel,  waarby  't  vr.  uitsluitend  aan 
stof  in  den  zin  van  materies  werd  toegekend,  is  yan  lateren  tyd.  Zie 
BiLDERDijK,  Gesl.  m  V, 
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II.  Zang. 

Hebron,  vryburgh  der  Hebreen, 
Zagh  voorheen 
165     David  hier  de  kroon  opzetten, 
Daer  hy  zeven  jaeren  trots 
Van  die  rots 
Zijn  benijders  zagh  verpletten. 
Absolon,  die  schoone,  zagh 
170  Hier  den  dagh 

Opgaen  uit  des  hemels  poorte. 
Billijck  dat  zijn  hart  geweckt, 
Nu  noch  treckt 
Naer  de  stadt  van  zijn  geboorte. 

II.  Tegenzang. 

176         Billijck  dat  hy  op  die  stê, 
Om  den  vrê 
En  zijn  vaders  zoen  verworven. 
Godt  wil  eeren,  nu  hy  lang, 
Droef  en  bang, 
ISO     Als  rijxballing  heeft  gezworven. 
Wie  zijn  woort  verwaereloost. 
En  zich  troost 
Dat  Godts  naem  by  Jakobs  troepen 
Los  en  ydel  blijft  onteert, 
186  Wort  verleert 

Hem  lichtvaerdigh  aen  te  roepen. 

III.  Zang. 

Tusschen  bloet  en  bloetverwant 
Is  een  bant 
Van  natuur,  niet  licht  te  breecken. 
190        Van  een*  boom  scheurt  nimmer  tack 
Zonder  krack. 
Zonder  zucht,  en  jammerteken. 
Tusschen  vader,  en  zijn  kint. 
Dat  hy  mint. 
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196     Is  de  taeiste  bant  van  maegen; 
Daer  natuur,  geraeckt  in  str^, 
Maghtigh  lijt 
Watze  kan  en  niet  kan  draegen. 

in.  Tegenzang. 

Als  Godts  zegen  dan  't  gedeeld' 
200  Heilzaem  heelt, 

En  vereenight  het  gescheiden, 

Spaert  een  danckbaer  hart  geen  stof 
Om  Godts  lof 
Door  danckoffers  uit  te  breiden. 
205        Absolon  treekt,  heet  van  gloet, 
Op  dien  voet, 
Daer  de  stammen  sterck  vergaeren. 
O  godtvruchte  en  vreedzaeme  aert, 
Gode  waert 
210     Meer  dan  wieroock,  en  altaeren! 

David. 

Beleef  ick  dees  gezegende  uuri 
Gewis  een  versche  dootquetsuur 
Bequam  noit  balssem  aengenaemer 
Dan  my  dees  wijs.  Mijn  dochter  Thamer, 

215     Hoe  luidt  dit  anders  dan  het  plaghl 
'k  Verlang  na'et  opgaen  van  den  dagh 
Te  hooren  hoe  ontelbre  zielen. 
Als  byen  in  een'  bykorf,  krielen 
Te  Hebron,  daer  geheele  steen 

220     Mijn  zoons  danckoffers  bly  bekleên. 
Trê  met  ons  in,  om  tijt  te  winnen. 
Nu  straelen  goude  cherubinnen. 
En  Godt,  uit  zijn'  genadetroon. 
Ons  klaerder  toe,  op  dezen  toon. 

22  6     De  Godtheit  schijnt  mijn  hart  te  wecken. 
Ick  wil  hier  op  mijn  snaeren  trecken 
Zoo  hoogh  als  oit,  tot  's  hemels  prijs. 
Dees  bly  schap  eischt  een  nieuwe  wijs. 

222    Cherubinnen:  elders  Cheruhimmen^  Cherubynen,  enz. 
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HET  TWEEDE  BEDRYF. 


ürias  Geest. 

lek  helt  ürias,  lang  by  geesten  afgezondert 

230     Yan  's  levens  licht,  quam  uit  den  voorburgh  opgedondert 
By  nacht  te  Sion,  in  dit  oude  hof,  en  vondt 
De  bedgenooten,  die,  van  Davids  min  gewont, 
In  haeren  .eersten  slaep  gerust  gevallen  lagen. 
Zy  schrickten,  toenze  my  by  maenlicht  waeren  zagen 

235     Yoor  haere  ledekant,  en  mijn  doorschote  borst 

Vol  wonden,  root  van  bloet  geverffc,  en  vuil  bemorst. 
De  haeren  rezen,  en  de  teêre  leden  trilden, 
'k  Verweckte    een   krijghsgemeht    van   schilden   tegens 

[schilden, 
Geklickklack  van  metael  en  harnas  tegens  een, 

2  40     Bazuin-  en  yzerklanck,  als  of  er  wert  gestreên; 

Een  voorspoock  van  den  strijt  en  't  oproer,  reede  op  handen. 
Zy  zagen  d'  oogen  in  mijn  hooft,  als  kooien,  branden. 
En  hoorden  een  geschrey  van  wapen,  wapen,  wraeck. 
Door  alle  kamers  heen.  Haere  oogen,  van  den  vaeck 

246     Verwonnen,  zien  gespoock,  en  twijfelen.  Haere  ooren 
Bestemmen  naulijx  het  gerammel,  datze  hooren. 
En  d'  ysselijcke  stem :  maer  d'uitkomst  van  dien  droom 
Wil  haest  uitwijzen  dat  mijn  geest  geen'  ydlen  schroom 
Den  bedden  aenjaeght  van  mijn'  heer,  die  ongebonden 

260     Zijn'  troustens  dienaers  bed  zoo  schendigh  heefb  geschonden, 
Mijne  overschoone  onteert,  die,  zwanger  van  een  vrucht, 
Verlegen  zat  om  raet.  De  schender,  om  't  gerucht 
Van  overspel,  by  tijts,  met  eenen  glimp  te  smooren, 
Ontboodtme  t'  huis,  of  my  de  zwangre  moght  bekooren : 

255     Maer  'k  weigerde  eerelijck,  als  een  rechtschapen  helt, 
't  Gemack  van  't  bed,  naerdien  de  veltheer  lagh  op  't  velt. 
Met  al  de  stammen,  en  de  bontkiste  in  hun  tenten. 
Wat  raet?  zijn  eer  in  last,  besluit  de  dreigementen 
Van  schande  en  laster  af  te  keeren  op  mijn'  hals, 

260     Verzendtme  met  een'  brief,  moordaedigh,  overvalsch, 

Naer  't  leger.  Joab  volght,  daer  's  meesters  last  hem  preste. 
En  joeghme  in  Ammons  zwaert  te  Rabba  voor  de  veste. 
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Zoo  klampte  David,  [och  wie  yst  niet,  die  dit  hoort!] 
Op  overspel,  verraet,  en  godtvergeeten  moort, 

265     En  laeu  van  't  bloet  des  mans,  die  Juda  wou  beschermen. 
Omhelst  de  zwangre  vrou,  als  koningin,  in  d' armen. 
Een  yvraer  voor  de  wet,  van  's  hemels  geest  verlicht. 
Die  voor  de  bontkist  danst,  de  harp  huiyt  aen  zijn  dicht. 
Een  koningklijck  profeet,  befaemt  door  profeteeren, 

270     Ziet  Godt  noch  menschen  aen  in  moorden,  en  schoffeeren : 
Maer  Kathan,  die  hem  rechte  uit  zijnen  eigen  mont, 
Dorst  spellen  wat  dit  hof  hierna  te  vreten  stont; 
Hoe  't  zwaert  gesleepen  wiert,  om  eeuwigh,  zonder  kennis, 
Te   weiden.  Hier  op  sterft  de  vrucht.  De  zusterschennis 

27  6    Staeckt  nau  haer  weeklaght,  en  de  broedermoort  het  bloên, 
Of  Absolon,  in  schijn  van  offren  om  zQn'  zoen. 
Leght  op  zijn  luimen,  om  nu  Nathans  dreigementen 
Te  ster.cken,  en  't  verloop,  de  hooftsom  met  de  renten. 
Al  teffens  t'  eischen,  en,  als  een  weêrspannigh  zoon, 

280     Den  vader  onvoorsiens  te  vliegen  in  zijn  kroon. 

De  wraeck.  des  hemels  loopt  door  Davids  zaelen  spoocken, 
Ein.ckincken.  'k  Zie  eer  lang  ürias  leedt  gewroken. 
De  wraeck  zet  hof  en  stadt,  en  straeten  overendt. 
De  zoon  ontziet  niet  dat  hy  zijne  handen  schent 

286     Aen  vaders  heilighdom,  en  hof,  en  bedtgenpoten. 

Godts   wraeck  verstoot  hem,  die  ürias  heeft  verstoeten, 
Versteecken  van  zijn  trouw.  Zy  volght  oock  in  zijn  schim, 
Den  zoon  tot  aen  den  eick  in  't  bosch  van  Efraim: 
Daer  zal  hy  sneven,  die  eerst  groeide  in  vaders  schade: 

290     En  niet  ontzagh,  als  hy  zijn'  moedtwil  slechts  verzade. 
Maer  tijt  is  't  dat  lek  daele,  en  naer  mijn'  kercker  spoê: 
De  zon  rijt  op,  en  hijght  my  met  haer  paerden  toe. 

268,  284  Zoo  klampte  David,,,,  op  overspel,  verraet  enz.  Krachtiger,  sierlijker, 
en  juister  tevens  kon  hetgeen  ürias  bedoelt  niet  worden  uitgedrukt 
Het  verraad  toch  en  de  moord,  waartoe  David  zyn  toevlucht  nemen 
moest,  waren  de  natuuriyke  schakels  in  de  keten  z^ner  misdaden,  en 
konden  dus  gezegd  worden  door  hem  op  dien  eersten  schakel,  het  over- 
spel te  ztjn  vastgeklampt 

278    Stereken :  bevestigen. 

292  De  hier  gebezigde  uitdrukking  klinkt  wel  wat  mythologisch,  in  den 
mond  van  ürias,  vooral  nu  hy  een  geest  was,  en  weten  moest  dat  de 
zon  geen  paarden  had.  ■  —  Zy  is  echter  zoo  fraai  en  dichterlek,  dat  z^j 
de  critiek  geheel  ontwapent. 
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DAVIDS   BEDTGENOOTEN.    THAMAR. 

Bedtgenooten. 

De  nacht,  tot  'smenschen  rust  geschapen, 
Ontzeght  den  menschen  stilte  en  rust. 
2  95        De  nacht,  die  moeite  en  zorgen  sust, 
En  wieght  in  slaep,  verbiet  te  slaepen. 

Wat  spoockeryen  zijn  ons  niet 
In  naere  schaduwe  verscheenen! 
Wie  waerde  door  de  kamers  heenen, 
800         En  dreighde  Sion  met  verdriet? 

Of  kan  een  droom  het  oogh  bedriegen 
Met  schijn,  en  harssenschildery 
Die,  in  't  verschiet,  of  van  naby, 
De  waerheit  naerbootseert  met  liegen? 
306         Of  deckt  de  grijns  van  *t  nachtgezicht 
De  troni  van  aenstaende  waerheit. 
Het  hof  te  vrezen?  'k  wenschte  klaerheit 

Te  scheppen"  uit  een  wijs  bericht. 
Maer  Thamar  komt  hier  aengetreden 
810         Uit  Arons  hutte,  en  heilighdom. 
Zy  ziet  heel  vrolijck  naer  ons  om, 
En  schijnt  getroost  in  haer  gebeden. 

Men  gaze  groeten,  en  met  een 
Ontvouwen  hoe  de  harten  schroomen 
815    Voor  zwaerigheên,  en  droeve  droomen. 
Laet  's  konings  dochter  dit  ontleen. 

Thamar. 

Geluck  bejegene  u,  mevrouwen, 

Van  daegh,  al  rijst  het  hemelsch  licht 

Met  een  benevelt  aengezicht. 
820     Geen  nevel  steurt  een  vast  betrouwen. 

Hoe  slaetge  d'oogen  zoo  bedruckt 
Naer  d'aerde?  wat  's  u  voorgekomen? 
Hebt  gy  ons  blyschap  niet  vernomen? 

Mijn  wensch,  Godt  lof,  is  my  geluckt. 

804    Naerbootseert:  men  lette  op  dezen  hier  weder  gebruikten  vorm. 
Edip.  8 
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Bedtgenooten. 
32  5     Wat  wensch  is  dit,  ó  bloem  der  hoven? 

Thamar. 

Mijn  trouwe  broeder  Absolon 
Wijdt  Gode  een  offer  met  de  zon, 
Nu  hy  zijn  rampen  is  te  boven. 

Bedtgenooten. 
Waer  offert  uw  heer  broeder  dan? 

Thamar. 

330     Te  Hebron,  daer  de  stammeheeren 
Ten  offer  met  hem  bancketteeren. 
En  zijn  godtvruchtigh  raetgespan. 

Bedtgenooten, 
Wanneer  is  Absolon  vertogen? 

Thamar. 

Te  midnacht,  zonder  groot  geluit. 
385         De  vroomsten  zondt  hy  eerst  vooruit, 
Van  yver  brandende  en  bewogen. 

Bedtgenooten. 

En  gaf  uw  vader  zijne  stem 
Tot  deze  bedevaert  aireede? 

Thamar. 
De  vader  stemde  *t  op  zijn  bede. 
340         Zoo  trock  hy  uit  Jerusalem. 

Waer  heeft  mevrouw  zoo  lang  gesteecken? 
Al  't  rijck,  van  Berseba  tot  Dan 
Hier  toe  genoodt,  gewaeght  hier  van, 
Jordaen,  en  zee,  langs  alle  streecken. 

332  Raetgespan :  zy,  die  den  Baad  spannen.  Zoo  ook  in  zyn  Edipus,  vs.  170. 

333  Vertogen:  heengetogen,  vertrokken. 

341  Waer  heeft  mevrouw  zoo  lang  gesteecken?  Thamar  spreekt  hier  tot  bet 
gezelschap  Bedgenooten  en  had  dus  moeten  zeggen:  „waar  hebben  de 
dames  zoo  lang  gezeten?"  doch  zy  richt  de  vraag  hier  meer  bepaald  tot 
degene  die  't  woort  voert. 
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Bedt  genoot  en. 

84  5         Godt  geve  dat  dit  feest  besla 

Tot  heil  der  kroone  en  onderdaenen, 
Tot  heil  van  't  hof,  dus  lang  in  traenen. 
De  hemel  schutte  Jakobs  schè. 

Thamar. 
En  waerom  zuchtge  dus  zwaermoedigh  ? 

Bedtgenooten. 
8  50         Om  't  nachtgezicht,  dat  ons  vervaert. 

Thamar. 

't  Is  ydelheit,  die  't  hart  bezwaert. 
Noit  heerste  Juda  zoo  voorspoedigh. 

Bedtgenooten. 

Wy  droomden  in  een  berreghwoudt 
Een*  jongen  leeuw,  en  maght  van  dieren 
855     Te  zien,  die  vrolijck,  onder  't  vieren. 

Hem  kroonden  met  een  kroon  van  gout. 
De  jonge  leeuw  gemoedight,  brulde, 

En  gaf  een'  vreesselijcken  schreeuw, 

Dat  zelf  zijn  vader,  d*  oude  leeuw, 
860     Vernam  wat  boschgalm  't  wout  vervulde. 

üit  schrick  verliet  de  grijze  't  nest. 
De  jonge  leeuw,  om  velt  te  winnen. 
Schiet  toe,  en  grijpt  de  berghleeu winnen, 

Daer  hy  zijn'  dollen  gloet  mê  lescht. 
36  5     Dat  is  't  niet  al.  Toen  schoenen  troepen 

Te  worstelen,  en  hantgemeen. 

Zich  spits  te  kanten  tegens  een. 
En  wapen,  wraeck,  en  moort  te  roepen. 

De  grijze  leeuw  in  't  berghbosch  maelt 
87  0     Den  leeuw  van  Juda  af  naer  't  leven. 
De  jonge  leeuw,  tot  staet  verheven. 

Schijnt  Absolon,  van  gout  bestraelt. 
De  berghleeuwinnen,  aengegrepen, 

Geschent  van  dien  gekroonden  leeuw, 
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87  5        Verbeelden  dat  hy  met  geschreeuw 
Zijn  klaeuwen  heeft;  op  ons  gesleepen. 
Dees  hamasklanck,  dit  krijghsgeluit 
Beelt  af  hoe  tusschen  zoon  en  vader 
Een  tweedraght  broeit:  en  weet  gj  't  nader, 

830         Ontvouw  ons  wat  dit  spoock  beduit. 

T  h  a  m  a  r. 
Mijn  broeder  wou  ter  sluick  niet  reizen, 
Maer  met  des  konings  oorelof, 
En  viel  hem  hier  te  voet  voor  't  hof. 
Hy  wou  zijn  godtsvaert  niet  ontveizen. 
886         Weerspannige  aert  beschiet  zijn  wit 
Ter  sluick,  en  door  bedeckte  laegen, 
Om  uit  het  doncker  op  te  daegen, 

Eer  zijn  party  te  paerde  zit. 
Om  zich  den  wegh  ten  zoen  te  baenen 
390         Nam  broeder  afscheit,  zoo  vemeêrt, 
Dat  zich  de  vader  zijnes  deert, 
En  niet  onthouden  kan  van  traenen. 

De  vader  gaf  op  dit  verzoeck 
Hem  openhartigh  zijnen  zegen. 
396     Nu  raeskalt,  droomt,  en  spoockt  hier  tegen: 
Hy  reisde,  ontlast  van  vaders  vloeck. 
Geduurende  zijn  ballingschappen 

Vervolght,  voorvlughtigh,  west  en  oost. 
Heb  ick  het  treurigh  hart  getroost. 
400     Hem  lust  dien  zant  wegh  niet  te  stappen. 
De  koning  zette  een  nieuwe  wijs 
Op  dees  verzoening,  en  geleenight. 
Als  was,  heeft  zijne  harp  vereenight 
Met  lofgezang,  Godts  naem  ten  prijs. 
406     Al  't  heilighdom  kan  u  getuigen 
Hoe  vader  met  een'  blijden  zin 
Den  hemel  danckte.  Laet  de  spin 

884    Godtsvaert:  't  zelfde  als  Qodevaert.  Zie  hierboven,  vs.  107. 

Ontveizen  voor  ontveinzen,  om  't  rym.  Zoo  hebben  w]j  elders  menigvul- 
diger  deizen  voor  deinzen^  peizen  voor  peinzen,  aangetroffen,  In  al  welko 
woorden  men  de  n  als  liquida  liet  wegsmelten,  en  't  in  Vlaanderen 
nog  doet 

390    Vemeêrt:  nederig,  deemoedig. 
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Vry  gal  uit  zulck  een  leli  zuigen. 
Of  dunckt  u  dat  ick  broeder  draegh', 
410     Uit  gunste  en  trouwe,  my  gebleecken, 
Toen  hy  mijn  ongelijck  dorst  wreecken, 

En  Ammon  wis  nam  uit  zijn'  laegh ; 
Qy  mooght  vry  Joab  ondervraegen 
Indienge  voor  den  koning  schroomt. 
416         Hy  heeft  den  vader  ingetoomt, 

Den  zoon,  als  op  zijn'  hals,  gedraegen. 

Hy  komt  u  effen  in  't  gemoet. 
Om  in  de  hutte  Godt  te  loven. 
Nu  spreeck  hem  aen.  Ick  ga  naer  boven. 
420         My  dunckt  dat  u  de  veltheer  groet. 

JOAB.   DAVIDS   BEDTQENOOTEN. 

Joab. 

o  schoonheên,  zonder  ga,  des  konings  liefde  waerdigh, 
Gy  yvert  met  den  dagh,  alree  getoit  en  vaerdigh 
Ter  hutte,  om,  'shooghsten  naem  ten  prijs,  uw  vroeghgebedt 
Te  storten  voor  het  koor.  Dat  's  recht.  Dé  zuivre  wet, 
42  5     Van  's  hemels  hant  in  steen  op  Sinai  gehouwen, 

Ontfangt  haere  eer  in  't  hart  der  yverende  vrouwen. 
Wy  volgen  gaeme:  het  believe  u  voor  te  treên. 

Bedtgenooten. 

Heer  Joab,  eenigh  spoock,  dat  ons  te  nacht  verscheen, 
Versteurt  de  rust  op  't  hof.  Wy  duchten  en  vermoeden 
430     Of  eenigh  misverstant,  het  zy  hoe  't  wil,  moght  broeden 
Ten  hove,  tusschen  zoon  en  vader. 

Joab. 

Spruit  de  reen 
Van  dit  vermoeden  slechts  uit  droom  en  nachtspoock? 

400  Draegh':  dragen  heeft  hier,  evenals  in  vs.  416,  de  beteekenis  van  „voor- 
spreken, voortrekken,  partij  trekken  voor."  —  't  Wordt  echter  ook  een- 
voudig genomen  voor  „gunst  of  genegenheid  toedragen."  Zie  üiil 
Woordenb.  op  Hoopt  in  v.  Draaghen. 

412  Ammon  tois  nam  uit  zijn  la^gh:  uit  z^n  hinderlaag  Ammon  op  een 
zekergaande  w^jze  {sekuur)  wist  te  overrompelen. 
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Bedtgenooten. 

Neen, 
Ons  is  niet  luttel  stofs  van  achterdocht  gegeven. 

Joab. 

Zijn  konings vrouwen  dan  in  't  hof  dus  onbedreven, 
43  5     Dat  zy  niet  weeten  hoe  de  zoon  en  vader  staen 

In  volle  vrientschap?  zijt  gerust:  hie^  schort  niet  aen. 

Bedtgenooten. 

Princesse  Thamar  melde  in  *t  lang  en  breede  heden 
Met  welck  een  afscheit  hy  naer  Hebron  is  gereden. 

Joab. 

Laet  vaeren  dan  gespoock,  en  droom,  en  kinderklucht. 
440     Doch  schuilt'er  anders  iet,  het  welck  u  houdt  beducht, 
Verhaelt  het  ront  en  klaer;  al  vieFer  iet  te  zeggen 
Dat  schijn  heeft ;  'k  zal  't  met  pit  van  reden  wederleggen. 

Bedtgenooten. 

Wat  aengaet  dezen  zoen  der  broêrslaght ;  kentge  een'  man. 
Die  zijn  gedachten  loos  en  kloeck  ontveinzen  kan, 

445     Dat 's  Absolon,  de  schalckste  en  listighste  in 't  ontveinzen 
Van  zijn'  verborgen  haet,  en  wraeckzucht,  en  gepeinzen. 
Had  Ammon,  schender  van  de  koningklijcke  maeght, 
Dit  konnen  riecken,  noit  had  David  hem  beklaeght. 
Die,  op  het  veltbancket,  van  moortgeweer  doorregen, 

4  50     Gesmoort  lagh  in  zijn  bloet.  Dit  's  klaer.  Dit  springt  u  tegen, 
Zoo  gy  den  zoen  betrouwt.  Onthou  van  Absolon, 
Dat  hy  twee  jaeren  lang  de  wraeck  ontveinzen  kon. 
En  smooren  in  zijn  hart. 

Joab. 

Gy  sterckt  uw  vrees  met  reden. 

Bedtgenooten. 

Nu  luister.  Oordeel  voort  uit  alle  omstandigheden 
4  56     Van  's  jonglings  kroonzucht,  ons  ontdeckt  door  zijn  beleit. 
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Joab. 
Dat  waer  een  dootschult  van  gequetste  majesteit. 

Bedtgenooten. 

De  majesteit  is  blint  van  al  te  groot  een  liefde. 

De  broeder,  die  den  broer  met  zijnen  moortpriem  griefde, 

Ontziet  den  vader  niet  te  steecken  naer  het  hart. 

Joab. 

460     De  zusterschennis  kon  de  broeder  zonder  smert 
Niet  lijden. 

Bedtgenooten. 

Recht.  Nu  denck  hoe  smert  hem  om  te  zwerven, 
Zijn  vaders  aengezicht  vijf  jaeren  lang  te  derven. 
Stiet  hy  den  vader  weer,  als  balling,  uit  het  rijck; 
Stont  vaders  rek'ing  met  den  zoon  dan  niet  gelijck? 

Joab. 

465     De  zoen  staet  hem  te  dier.  De  lucht  van 't  hof  te  scheppen 
Koste  arbeit.  Noit  dorst  ick  een  woort  ten  hove  reppen, 
En  bezighde  endtlijck  stil  de  weeuw  van  Thekoa, 
Verwerf  hy  trappen  hem  den  toegang  ter  gena. 
Dat  hy  herstelt  twee  jaer,  gelijck  in  duisternissen, 

470     Most  wandelen,  en  't  licht  van 's koningsaenschijn  missen. 
Indien  hier  oorlogh  school,  wat  lagh  hem  aen  cQen  zoen? 

Bedtgenooten. 
Om  onder  schijn  van  pais  een  oorlogh  uit  te  broên. 

Joab. 
Zou  d'  erfgenaem  des  rijx  zich  tegens  't  rijck  gaen  kanten  ? 

Bedtgenooten. 

De  blinde  vader  laet  den  zoon  met  lijftrouwanten, 
47  6     Een*  stoet  gewapenden,  bestuwt  in  't  openbaer. 
De  hoffcrap  optreên,  recht  of  hy  al  koning  waer. 
Dit  baert  hem  aenzien  en  ontzagh  by  d'  onderdaenen. 
Dit 's  maghtigh  hem  den  wegh  naer  vaders  troon  te  baenen. 

474     De  blinde  vader:  de  verblinde  vader. 
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Joab. 
De  vader  eert  zich  zelf,  in  d' eere  van  den  zoon. 

Bedtgenooten. 
480     Zegh:  hy  onteert  zich,  zet  zijne  afkomste  op  den  troon. 

Joab. 
De  koning  magh  met  recht  den  eerstgeboren  eeren. 

Bedtgenooten. 
En  d*  outste  vreest  al  of  de  jongste  moght  regeeren. 

Joab. 
Terwijl  de  vader  leeft  hout  hy  hen  beide  in  dwang, 

Bedtgenooten. 

De  vader  suft,  en  leeft  den  zoon  alree  te  lang. 
485     Hem  dunckt  de  vader  is  in  't  goet  des  zoons  gezeten. 
Dit  weet  de  koning,  of  gewis  hy  wil  't  niet  weeten. 

Joab. 
Wat 's  dit? 

Bedtgenooten. 

In  welck  gevaer  hy  zich  en  't  gansche  rijck 
Durf  stellen.  Let  hier  op.  Gy  hoeft  geen  klaerder  blijck 
Dat  Absolon  de  kroon  zich  eigen  door  geboorte 

490     Toerekent,  en  belaeght.  Hy  zet  zich  in  de  poorte, 

En 't  poortgerecht,  heel  vroegh,  als  rechter  van  elx  pleit, 
Onthaelt  en  kust  het  volck,  ontmoet  elck  met  bescheit, 
Als  of  de  koning  't  recht  al  willens  wou  verzuimen. 
Zoo  wint  hy  't  hart  des  volx,  en  leght  op  zijne  luimen. 

49  5     Al 't  stamhuis  bidt  hem  aen.  De  dageraet  des  mans, 

Zijn  jeught,  en  schoonheit  geeft  hem  gunst  en  eenen  glans 
By  alle  joffers,  die  hem  gunstigh  zien  naer  d'  oogen, 
Ten  wasdom  van  zijne  eere,  en  aenzien,  en  vermogen, 
Dat  stijght  allengs  in  top  van  't  opperste  gezagh. 

495    Al  't  stamhuis:  al  de  stammen,  het  geheele  geslacht  van  Israël. 
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500     Waeckt  gy  niet  op:  hy  zal  u  wecken  met  den  slagh, 
En  't  slaghzwaert  op  den  hals.  Men  mompelt  onder  kloecken 
Dat  hy  Achitofel  hy  wijlen  ging  bezoecken, 
To  Gilo,  zijne  stadt. 

Joab. 

Die  vos  is  hem  te  loos. 

Bedtgenooten. 

Niet  schalck  en  loos  alleen,  maer  teffens  loos  en  boos. 
506     Wy  kennen  zijnen  aert. 

Joab. 

Hy  heeft  het  hof  begeven, 
Om  op  zijn  vaders  erf  gerust  en  stil  te  leven. 

Bedtgenooten. 
Het  draeght  dien  naem  by  't  hof,  doch  blijft  by  ons  verdacht. 

Joab. 

Het  achterdencken  kent  geen  paelen,  slaet  met  maght 
Al  voort.  Men  kan  op  los  vermoên  niet  zekers  bouwen. 
510     Het  geit  den  koning  eerst. 

Bedtgenooten. 

En  echter  'skonings  vrouwen. 

Joab. 
Hebt  gy  uwe  achterdo.cht  den  koning  niet  ontdeckt? 

Bedtgenooten. 
Hoe  durven  wy?  zy  weckt  een'  leeu,  die  David  weckt. 

Joab. 
Een  leeu  versteurt  zich  niet,  geweckt  van  zijn  leeuwinne. 
510    Echter:  naderhand. 
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Bedtgenooten. 

Wy  koestren  slechts  zijn  min,  als  voesters  van  zijn  minne ; 
615     En  reppen  van  geen*  staet,  uit  angst  voor  ongena. 

Joab. 
Ontziet  gy  't,  zoo  gaet  heene,  ontdeckt  het  Berseba. 

Bedtgenooten. 

En  zoo  zy  ons  ontdeckt,  dan  staen  wy  ruim  noch  slimmer. 
Zy  spant  de  kroon  in  't  hart,  en  haet  al  't  jofïretimmer. 
De  bedtgenooten,  en  haer'  aenhang.  d' Uchtendzon, 
620     Gelijck  gy  weet,  behaeght  hem  min  dan  Absolon: 

Wanneer  die  met  zijn  haer  in  zijn  gezicht  komt  praelen, 
Zoo  schoon  als  Godt  hem  schiep,  zou  vaders  gramschap 

daelen, 
En  stellen  allen  schijn  van  nadocht  aen  een  zy: 
Dan  lagen  al  des  zoons  beschuldigers  in  ly. 

Joab. 
52  5     De  koning  stelde  ons  tot  een  wachter  van  zijn  benden. 

Bedtgenooten. 
En  zoo  de  zoon  het  roer  des  staets  eens  quam  te  wenden 

Joab. 
De  zes  paer  stammen  zijn  in  's  konings  eedt  getreên. 

Bedtgenooten. 
En  zooze  eens  weifelen,  en  raecken  op  de  been? 

Joab. 
Daer  hoeft  meer  tijt  toe.  Dat  gerucht  zou  verre  klincken. 

Bedtgenooten. 
580     Geloof  de  hulck  van 't  rijck  is  heimelijck  aen 't  zincken. 

521  Met  zyjn  haer  in  zijn  gezicht:  liever  zou  ik  hier  lezen:  met  z\jn  haer  voor 
5#i  (d.  i.:  „Davids")  gezicht.  Zooals  er  nu  staat,  luidt  het,  alaof  Absolons 
haar  hemzelven  in  't  gezicht  hing,  wat  juist  niet  zoo  schoon  zou  staan. 

523    Nadacht:  achterdocht. 
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Joab. 
Hoe  slaept  de  stuurman  dan,  dathy 'tgevaernietmerckt? 

Bedtgenooten. 
Wie  zal  ons  zeggen  hoe  Godts  oordeel  hier  in  werckt? 

Joab. 
De  wacht  van  't  leger  staet  den  koning  eerst  bevolen. 

Bedtgenooten. 
Wat  is  het  leger,  zoo  de  legerhoofden  dooien? 

Joab. 

53  5     Wat  zoecktge  dan  by  ons  in  dit  gedroomt  gevaer? 

Bedtgenooten. 

Weck  uwen  meester  op:  gy  zijt  'srijx  amptenaer, 
En  veltheer  over  't  heir,  of  hy  uw*  raet  wou  volgen. 

Joab, 
Dat 's  zorghelijck.  Hy  is  oploopende  en  verbolgen. 

Bedtgenooten. 
Gy  zoeckt  zijn  veiligheit,  behoudenis,  en  rust. 

Joab. 

54  0     Hy  heeft  op  mijn  verzoeck  zijn*  zoon  noch  eerst  gekust. 

Hoe  durf  ick,  zonder  gront,  nu  Absolon  betygen? 
En  wert  de  zoon  dit  wijs? 

Bedtgenooten. 

De  vader  zal  het  zwijgen, 

Joab. 

Dat  's  hachelijck :  en  zoo  de  zoon,  in  't  hof  gedaeght, 
Verschijnt,  en  eischt  voor  recht  te  zien  wie  hem  beklaeght  ? 

642  En  wert  de  zoon  dit  wjjs?  voor  „en  werd  de  zoon  dit  gewaar."  Wijs  worden 
wordt  thans  als  activ.  zelden  meer  gebruikt,  maar  doorgaans  met  liet 
voorz.  uit. 
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645     Waer  berght  zich  Joab  dan  ?  die  Ammons  hooft  niet  spaerde, 
Dat  koningklijcke  bloet,  zou  my  met  blancken  zwaerde 
Vervolgen,  langer  dan  mijn  ziel  in  't  lichaem  leeft, 
'k  Zie  hier  geene  uitkomst,  zoo  ons  Godt  geene  uitkomst  geeft. 
Wy  hoopen  dat  hy  met  den  avont  weer  zal  keeren 

650  Van  Hebron,  en  de  vrede  in  Juda  triomfeeren. 
'k  Wil  evenwel  uw  vrees  verbergen.  Onderstut 
Het  rijck  met  uw  gebeên,  en  gaenwe  in  Arons  hut. 

REY   VAN    LEVYTEN. 

I.  Zang. 

De  koning  droegh  zijn  nachtgetijden 
Den  hemel  op,  die  hem 
555         En  gansch  Jerusalem 

Ten  hooghste  wou  verblijden. 

Door  't  liefelijck  verdraegen 
Met  zijnen  liefsten  zoon, 
Als  harp  en  keel  op  eenen  toon. 
5  60     Die  pais  reckt- 's  vaders  dagen. 
Als  olie,  in  een  goude.lamp. 
De  vlam  noch  aenvoedt,  en  den  damp 

Der  duistemisse  drijft  uit  d'  oogen. 

Wat  was  de  koning  opgetogen! 

I.  Tegenzang. 

565     De  kroon  en  scepter  lagen  achter. 
Hy  scheen  een  ziel  met  Godt, 
Zijn  heil,  en  hooghste  lot. 
Hy  wenschte,  als  tempelwachter. 
Het  heilighdom  te  hoeden, 
570         In  't  midden  van  Godts  schaer 
Met  blijden  zang  en  harpesnaer 
Zijne  aendacht  aen  te  voeden. 
Hy  triomfeerde  met  zijn  maet, 
Die,  hoogh  in  top,  al  hooger  gaet, 
0  7  5     Van  geene  pennen  t'  achterhaelen. 
Men  kan  den  yver  niet  bepaelen. 
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IL  Zang. 

Maer  midlerwijl  [wat  moght  dit  wezen?] 
Daer  't  oor  dien  galm  inzwelght 
Verschijnt  iet,  dat  zich  belght: 
580     Want  onder  uitgelezen 

Muzijck  wil  iet  ontbreecken 
Aen  zoete  eenstemmigheit, 
Die  graetige  ooren  streelt  en  vleit, 

Misschien  om  af  te  steecken, 
585        Iet  haetlijx,  strijdigh  tegens  gunst, 
Te  laeten  hooren,  daer  de  kunst 

Wat  alssems  mengt  met  honighklancken. 

Geen  oor  kan  zich  dien  smaeck  misdancken. 

II.  Tegenzang. 

Zoo  ging  *t.  De  harpenaer  en  zinger, 
590         Die  met  zijn  aengezicht. 

En  voorhooft  eerst  een  licht 
Van  vreught  gaf,  zijnen  vinger 
En  keel  volghde,  in  't  schakeeren 
Van  klancken,  scheen  een  wijl 
595         Te  flaeuwen  in  dien  stijl. 
En  zijne  vreught  t*  ontbeeren. 
Als  of  hem  d*  eerste  moedt  ontviel. 
De  klaere  spiegel  van  de  ziel, 
Zijn  aenschijn,  scheen  bezwalckt  van  waessem. 
600     Wat  is  ons  blyschap  kort  van  aessem! 

III.  Zang. 

Zou  David,  't  licht  van  Godts  profeeten, 

Bespieglen  in  den  geest 

Iet,  daer  zijn  hart  voor  vreest. 
Dat  Arons  zoons  niet  weeten? 

Geen  oor  kan  zich  dien  smaeck  misdancken:  zoo  zegt  Lucifer,  vs.  1600: 

Tt  Misdanck  me  dan  dit  leen,  zoo  't  immers  leen  moet  heeten. 
Jammer,  dat  wy  het  woord  in  't  dageiyksch  gebruik  niet  hebben  be- 
houden. Men  zou  dan  nimmer  in  't  geval  behoeven  te  komen  om,  zooals 
nu,  wanneer  iemand  zegt:  „ik  dank  u,"  niet  te  weten,  of  hy  bedoelt, het 
hem  aangebodene  in  dank  aan  te  nemen,  of  het  af  te  wyzen. 
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60  5     Zou  hy  van  ver'  zien  komen 
Een  onweer,  dat  misschien 
Geen  weereltwijzen  zien? 
Hanthaver  van  de  vroomen, 

Beschut  den  koning,  die  uw  hut 
610         Ter  harte  neemt,  het  volck  beschut 
Voor  inheemsche  oorelogen. 
Een  oogh  bewaeckt  alle  oogen. 

III.  Tegenzang. 

Geen  koningen  is  rust  beschoren, 
Ten  minste  een  korte  wijl. 
615         Dit  was  en  blijft  de  stijl 

Der  weerelt.  Vorsten  zijn  gekoren 

Tot  wachters  over  onderzaten. 
Zy  zitten  steil  en  hoogh. 
En  slaen  hun  waeckende  oogh 
620     Door  alle  huizen,  alle  straeten. 

Zy  zien  en  kennen  't  onderscheit 
Van  ieders  aert.  Hun  wijs  beleit 

Hoeft  onorde  in  haer  ploy  te  schicken. 

'sVolx  rust  is  't  wit,  daer  wijze  op  micken. 

62  5     De  hofbazuin,  die  tegens  't  zuiden  kraeit. 

Spelt  onweer,  dat  van  Hebron  herwaert  waeit. 


HET  DERDE  BEDRYF. 


JOAB.    DAVID.    BODE. 

Joab. 

De  torenwachter  ziet  een'  postmuil  herwaert  jaegen. 
'k  Wensch  dat  uw  majesteit  de  tijding  magh  behaegen. 
Het  schijnt  hy  wort  dus  vroegh  gestuurt  van  Absolon. 

David. 
Zoo  is  hy  afgereên  voor  't  opgaen  van  de  zon. 
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Joab. 
Wat  of  hem  herwaert  jaegt  ? 

David. 

Men  heeft  niet  quaets  te  schroomen. 
Van  Absolon  kan  niet  dan  blijde  tijding  komen. 
Hy  weet  hoe  vaders  hert  naer  tijdingen  verlangt, 
Het  hart,  dat  over  hem,  gelijck  een  zegen,  hangt, 
635     Zijn  aenschijn  noode  derft.  Wat  nieus  kan  hyontdecken? 
De  kortheit  van  den  tijt,  die  tusschen  zijn  vertrecken 
Van  't  hof  en  nu  verliep,  gehengt  nau  dat'er  iet 
Byzonders  voorviel,  't  geen  tot  vreught  streckt,  of  verdriet. 

Joab. 

Eene  uur  berockent  wel  meer  werx  met  bystre  zinnen 
640     Dan  duizent  handen  in  een  jaer  zien  af  te  spinnen. 
Hoewel  ick  niet  betrouw  dat  ons  van  dezen  kant 
Iet  kan  bejegenen,  dat  niet  't  gezegent  lant 
Tot  heil  en  nut  gedye,  en  allen  wetgenooten. 
Daer  komt  de  bode  zelf  al  hygende  aengestooten. 
645     Hy  ziet  verbaest  naer  't  hof,  en  onzen  koning  om. 
De  koning  spreecke  hem.  Hy  staet  verbaest  en  stom. 

David. 

Wel  bode,  van  wat  kant  komt  gy  verbaest  geronnen? 
Zit  af:  schep  aêm:  genaeck  dat  wy  u  hooren  konnen. 

Bode. 

Ten  hove  is  zulck  een  post,  als  ick,  onaengenaem. 
6  5  0     Doch  schoon  ick  stille  zweegh,  noch  zou  d*  ontruste  faem 
Niet  rusten  haer  bazuin  uit  tin  en  trans  te  blazen. 
Van  Dan  tot  Berseba  de  weerelt  te  verbazen. 

David. 
Is  Absolon  in  noot,  of  in  zijn  vyants  klem? 

Bode. 
Prins  Absolon  dreight  u,  en  gansch  Jerusalem. 
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David. 
655     Hy  is  met  onzen  wil  te  nacht  hier  uitgereden. 

Bode. 
Hy  spant  de  kroon  in  't  hart  van  't  rijck  en  alle  steden. 

David. 

Spreeck    klaerder,     schoon    die    klanck   niet   schoon   in 

[d'ooren  luit. 
Bode. 

Zijn  bevaert   quam  te  nacht  op  vloeckverwantschap  uit. 

David. 
Onmogelijck.  Wie  heefb  dat  lasterstuck  besteecken? 

Bode. 
660     Zoo  groot  een  schelmstuck  kon  niet  laeten  uit  te  breecken. 

David. 
Wat  zekerheit  kun'   gy  betoonen  van  dit  stuck? 

Bode. 

lek  hoorde  en  zagh  't  verraet.  Godt  keere  uw  ongeluck : 
Mijn  vroom  geweten,  aen  de  kroon  en  uw  vertrouden 
Verbonden,  liet  niet  toe  dit  stil  by  my  te  houden. 

66  5     Zoo  koom  ick  met  dien  vloeck  der  vloecken  opgedaeght. 

David. 

Verhael  ons  dan  oprecht  al  wat  gy  hoorde  en  zaeght, 
En  pas  vooral  dit  naeckt,  gelijck  het  leght,  t'  ontkleeden. 

Bode. 

Te  nacht  quam  'skonings  zoon  te  Hebron  aengereden, 
Met  eenen  nasleep  van  tweehondert,  zonder  ergh. 

67  0     De  maght  van  Israël  en  Juda  om  den  bergh, 

Had  zich  in  tenten  langs  de  dalen  neergeslagen, 

En  wachte  op  't  offerfeest,  de  Godtheit  op  te  draegen, 
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Met  voile  staetsien,  en  priesterlijcke  pracht. 

Der  vadren  kerckhof  wert  terstont  met  'sprincen  wacht 

675     Heel  scherp  en  nau  bezet,  rondom  de  doomehaegen 
De  woelige  eicken,  die  met  schaduwen  de  laegen 
Bedeckten,  ruischten  niet,  daer  'tlichtdoorboschloof  scheen. 
De  prins,  Achitofel,  de  raet  quam  hier  by  een. 
In  't  ronde  om  Hebron  loeide  een  menighte  offerdieren; 

680     Een  voorspel  van  dit  feest,  met  d'uchtendzon  te  vieren, 
Uit  danckbaerheit,  zoo  't  hiet,  dat  Absolon  't  gezicht 
Van  'skonings  aenschijn  moght  gebeuren,  en  den  plicht 
Van  zijne  Godtsbelofte,  en  hoogen  eedt  bezegelen: 
Gelijck  't  Hebreeusch  geslacht  gewoon  is  zich  te  regelen 

68  6  Naer  Moses  wetboeck.  Hier  ging  t' samenrotten  aen. 
lek  kroop  behendigh,  by  het  schijnen  van  de  maen, 
Ter  zijde  door  de  haegh,  daer  niemant  op  vermoede. 

Joab. 
Dat  Godt  den  koning  en  het  koningrijck  behoede. 

Bode. 

Prins  Absolon  hief  aen:  gy  zoons  van  Abraham, 
690     Hanthavers  van  Godts  recht,  en  Jesses  braven  stam, 

lek  koom,  van  Godt  gedaeght,  tot  voorstant  van  u  allen 

Mijn'  dienst  opoffren,  eer  de  sfcaet  geraeckt  te  vallen. 

De  vader  suft  alree,  gezwackt  van  ouderdom. 

'k  Heb  't  poortgerecht  gestut.  Mijn'  hals,  als  een  kolom, 
695     Heeft,  onder  't  lastigh  pack  des  rijx,  geheele  dagen 

Gezweet.  lek  trooste  't  volck,  dat  my  zijn'  noot  quam  klaegen. 

De  vleier,  die  het  hof  om  winst  naer  d*  oogen  zien, 

En  't  onrecht  stereken,  dorst  mijn  yver  't  hof  verbiên. 

'k  Heb  weduwen  geredt,  de  wezen  en  verdruckten 
700     Geholpen  op  de  been;  griffoenen,  die  haer  pluckten, 

Dé  nagels  vry  gekort:  en  zou  men  u  den  noot 

Afinaelen,  schoon  de  staet  zeilt  met  een'  ruimen  schoot, 

Een  etmael  kon  zoo  veel  gevaeren  niet  begrijpen. 

De  hulck  van  't  gansche  rijck  dreight  storm  op  storm 

[te  gijpen. 
705     Wat  hoop  van  betemis,  daer  't  hooft  in  deught  bezwijckt, 

081     Hiet:  heette. 

Edip.  9 
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En  zelf  zijn  naeste  bloet,  den  zoon,  verongelijckt  ? 

Wy  hebben  jaeren  lang  bezuurt  in  bittre  elenden. 

De  straf  van  Ammon,  en  dat  gruwzaem  zusterschenden, 

Ten  leste  in  schijn  verzoent,  na  dien  geleden  hoon. 
710     Wat  heil  verwacht  gy?  want  een  overspeelsters  zoon 

Wort  dertel  opgevoedt,  om  over  lant  en  lieden, 

Na  vaders  doot  gezalfb,  tyrannigh  te  gebieden. 

Waer  heeft  de  koning  oit  de  dapperheit  beloont? 

Vraeght  dat  ürias,  die  zich  streng  en  eerlijck  toont, 
715     Op  d'aerde  slaepfc,  en,  na  zijn  vroome  wapendaeden, 

Met  eenen  moortbrief  aen  den  veltheer  wort  verraden. 

'k  Ga  Sauls  huis  voorby,  eer  lanckheit  u  vermoeit. 

Hoe  bloedigh  heeft  hy  dien  geslachtboom  uitgeroeit, 

En   dreight  den  wortel  uit  te  rucken,  wech  te  houwen; 
720     Hoewel   hy  d' eer  genoot  van  Michols  hant  te  trouwen! 

Naerdien  het  stamhuis  dan  van  hem  geen  heil  verwacht. 

Is  't  nodigh  zijnen  stoel,  op  'svolx  gemeene  klaght. 

Met  eenen  nazaet  van  zijn  naeste  bloet  te  kleeden. 

Dit 's   mijn   belofte  aen  Godt,  waertoe  gy  wort  gebeden. 

Joab. 

726     Genadighste,  vergeef  hèt  Joab,  wiens  verzoeck 

Den  zoon  met  u  verzoende,  eene  oirzaeck  van  dien  vloeck : 
Hoe  droegh  Achitofel  zich  onder  dees  godtloosheit  ? 

Bode. 

Hy  stack  zijn  zegel  aen  die  godtvergeete  boosheit, 
Verhief  d'  oproerigheit,  en  zetteze  in  haer  kracht, 

73  0     Brogt  voort  hoe  hy  den  zoon  zoo  menighmael  by  nacht 
Te  Gilo  had  geberght,  toen,  van  het  hof  verschoven, 
Om  zijn  gerechte  wraeck,  hem  elck  ontzagh  te  hoven. 
De  wijde  weerelt  den  verschovling  viel  te  kleen. 
Hy  haelde  ürias  op;  wat  Saul  had  geleên, 

736     Veel  jaeren  na  de  doot,  in  zijn  nakomelingen, 
Die,  treurigh,  en  gehaet,  al  quijnende  vergingen. 
Hoe  d'  overspeelster,  als  een  stiefmoêr,  Davids  zoon, 
Den  eerstgeboren,  wil  versteecken  van  de  kroon. 
En  wettigheit  des  rijx,  en  over  d'  oude  heeren, 

7  40     In  haeren  Saloraon,  na  Davids  doot  regeeren. 
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Hy  hoorde  een  ieders  zin.  De  stemmen  gingen  om. 
Men  vraeghde  hooft  voor  hooft.  Zoo  steigerde,  zoo  klom 
Weerspannigheit  in  top,  uit  eenen  mont  besloten. 

Joab. 

Vervloeckte  Achitofel,  verwate  vloeckgenooten ! 
7  45     Wat  volghde  op  dit  besluit?  hoe  liep  dit  kluwen  af? 

Bode. 

Zy  mompelden  een  wijl.  Toen  sloegenze  om  het  graf 
Van  vader  Abraham  een'  ring,  en  voort  aen  't  bidden 
Dat  d' opperste  hun  recht  wou  zegenen.  In  't  midden 
Stont  Absolon,  die  zwoer  zijn  trou  aen  't  volck  en  't  rijck 
7  50     Den  stammeheeren  toe,  die  zwoeren  algelijck, 

En  gaven  hem  de  hant,  met  een'  den  blancken  degen. 
Toen  sloop  ick  heimlijck  deur,  tot  stervens  toe  verlegen. 
En  koom  den  koning  dit  ontvouwen  met  gevaer. 
Dat  Godt  het  rijck  behoede,  en  Godts  gezalfden  spaer'. 

David. 

7  65     Belieft  het  Gode  dat  zijn  knecht  dien  kelck  zal  proeven, 

Ick  sta  gelaeten,  wil  my  niet  te  vroegh  bedroeven. 

Hy  kan  dit  keeren,  hen  veranderen  van  zin. 

Gy  bode,  ga  t^i  hove,  en  spreeck  de  koningin. 

Heer  Joab,  laet  de  wacht  de  stadt  en  't  hof  bezetten. 
760     Voltreck  de  ronde,  steeck  bazuinen,  en  trompetten. 

Och  Absolon,  hoe  snel  verandertge  uwen  zoen, 

Dien  kus  en  klanck  van  pais  in  eene  krijghsklaeroen ! 

Lijfschutten,  haest  u,  voort:  de  bloetvlagh  uit  den  toren: 

De  standers  op  de  poort.  Op  op,  men  blaes  den  horen. 
7  65     Mijn  Krethen,  Piethen,  al  de  burgers  in  't  geweer. 

De  vlam  slaet  uit  het  hof:  hier  geit  geen  veinzen  meer. 

Men  hindre  dat  hier  niet  de  weifiaers  t'zamenrotten. 

768  De  bloetolagh:  min  of  meer  anachronistisch.  Vlaggen  werden  in  die  dagen 
nog  niet  gebezigd. 

i«5  Myn  Krethen,  Heten:  de  Krethen  en  Piethen  waren  een  soort  van  keur- 
benden, evenals,  in  lateren  tyd,  de  Janitscharen  en  Spahis. 

76»    Hier  geit  geen  veinzen  meer:  wy  behoeven  't  ons  niet  te  ontveinzen. 


dby  Google 


132  KONING   DAVID   IN   BALLINGSCHAP. 

Joab. 

Ons  staet  dien  hoogen  boom  van  kroon  en  tack  te  knotten. 
Zent  flux  bespieders  uit  naer  Hebron.  Luister  scherp 
770     Wat  nadruck  volgen  wil  op  zulck  een  ruw  ontwerp. 

THAMAB.   DAVIDS   BEDTGENOOTEN. 

Thamar. 
Wat  klanck  is  dit?  wat  wil  ons  weder  overkomen? 

Bedtgenooten. 
Hoe  fraey  heeft  Absolon  zijn  afscheit  nu  genomen? 

Thamar. 
Wat  gaét  mijn  broeder  aen,  dat  hy  dien  haet  verweckt  I 

Bedtgenooten. 
Gewis  gy  wist  hier  van:  hy  had  het  u  ontdeckt. 

Thamar. 
77  6     Betrouw  ons  dat  niet  toe.  Wilt  dat  onze  eer  niet  vergen. 

Bedtgenooten. 
Hy  had  zijn  zuster  lief.  Hoe  kon  hy  't  haer  verbergen? 

Thamar. 
Zoo  waerlijck   als  Godt  leeft:  dat  hy  ons  sla  en  strafT. 

Bedtgenooten. 
Nu  haelt  hy  Ammons  moort  en  snoder  uit  het  graf. 

Thamar. 
'k  Beken  de  vadermoort  gaet  boven  broederslaghten. 

Bedtgenooten. 

780     Wie   kon   zich  voor   den    wrock  des  dubblen  huichlaers 

[wachten? 
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Thamar. 
Och  Absolon,  is  dit  uw  Hebrons  Godevaert? 

Bedtgenooten. 
Dat  is  zijn  godtsbelofte,  en  onderdaenige  aert. 

Thamar. 
Nu  wort  de  wet  met  glimp  by  't  Heidendom  gelastert. 

Bedtgenooten. 
Zoo  gaet  het  telckens,  als  godtvruchtigh  zaet  verbastert. 

Thamar. 
786     Hy  volght  noch  vaders  les,  noch  vaders  voorbeelt  na. 

Bedtgenooten. 
Wy  zagen  't  onweer  in  den  droom,  maer  och  te  spa. 

Thamar. 
Men  zal  door  middelaers  misschien  zijn  hart  verzachten. 

Bedtgenooten. 
Wy  hoopen  op  't  misschien  dien  storm  niet  af  te  wachten. 

Thamar. 
Dat  onweer  is  noch  wijt. 

Bedtgenooten. 

Het  buldert  voor  de  poort. 

Thamar. 

790     Te  Hebron.  Hy  hoeft  tijt.  Men  slaet  zoo  ras  niet  voort. 

788  De  Bedgenooten  willen  zeggen:  „is  uwe  hoop  daarin  gelegen,  dat  men 
Absolons  hart  verzstchten  zal,  wy  van  onzen  kant  hopen,  dat  misschien 
de  koning  goed  zal  vinden  met  ons  van  hier  te  trekken."  De  wyze  van 
uitdrukking,  wellicht  gebruikelijk  in  Vondels  t^jd,  komt  ons  nu  echter 
vry  wonderl^k  voor. 
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Bedtgenooten. 
Gelijck  een  loopend  vier,  gestoockt  van  medestemmers. 

Thamar. 
Waer  vint  men  die? 

Bedtgenooten. 

Dat  vraegh  vry  ons  Jerusalemmers. 

Thamar. 
Die  zien  naer  David  om,  en  niet  naer  Absolon. 

Bedtgenooten. 
Men  eert  d'opgaende,  en  niet  eene  ondergaende  zon. 

Thamar. 
79  6    Zou  't  volck  zoo  rouckeloos  den  ouden  heer  vergeeten? 

Bedtgenooten. 
Dat  hangt  aen  een,  gelijck  de  schakels  van  een  keten. 

Thamar. 
En  zoo  de  keten  breeckt? 

Bedtgenooten. 

Dan  is  de  maght  gedeelt. 
Thamar. 
Hoe  wenschelijck  waer  dit! 

Bedtgenooten. 

Hoe  wort  dees  scheur  geheelt? 
Thamar. 
Met  balssem  van  gena. 

Bedtgenooten. 

Die  heelt  geen  misvertrouwen. 
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Thamar. 
800     Mijn  vader  is  gestreng  in  eick  zijn  woort  te  houwen. 

Bedtgenooten. 
En  oock  niet  min  gestreng  in  't  straffen,  zonder  maet. 

Thamar. 
Waer  bleeck  dat? 

Bedtgenooten. 

Vraegtge  waer?  wie  eens  naer  Eabba  gaet 
Kan  't  hooren,  en  alom  in  Ammons  dootsche  steden, 
Die,  wreet  gerabraeckt,  met  hunne  afgezaeghde  leden, 
80^     In  ysre  tacken,  en  het  gloeiend  tichelvier 

Verbrant,  beklaeghden  dat  zy,  d'ooreloghsbanier 
Opsteeckende,  zoo  trots  zich  tegens  Juda  kantten. 

Thamar. 

Dat  was  het  niet,  maer  eer  't  mishandlen  der  gezanten. 
Die  tegens  't  billijck  recht  der  volcken,  en  de  wet, 
810     De  wijde  weerelt  door  natuurlijck  ingezet. 

Met  hun  gescheurde  kleên,  en  half  geschore  baerden, 

Van  kinderofferaers,  en  gruwelijck  veraerden. 

Te  rugge  quamen  by  den  koning,  die  hen  zont. 

Hy  woegh  de  straf  en  't  quaet,  tot  dat  het  effen  stont. 

Bedtgenooten. 
815     Is  't  minder  quaet,  een  zoon  naer  vaders  hart  te  steecken  ? 

Thamar. 
Een  vaders  hart  verschoont  verkleent  zijn  zoons  gebreken. 

Bedtgenooten. 

De  vader  heeft  noch  flus  de  broederslaght  verschoont. 

En  wort  dus  averechts  bejegent,  en  geloont, 

Met  eenen  nieuwen  slagh  in  zulck  een  versche  wonde. 

815  De  constructie  van  dezen  regel  is  geheel  Lat\jnsch.  In  zuiver  Neder- 
landsch  zal  men  zeggen:  „is  't  minder  kwaad  dat  een  zoon  z\jn  vader 
naar  *t  hart  steekt?" 
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Thamar. 

820     'k  Verschoon  het  niet.  Dit  is  een  lasterlijcke  zonde, 
Een  rechte  burgerkrijgh  berockent  tegens  Godt. 

Bedtgenooten. 

De  maegen  steecken  hier  elckandre  naer  den  strot. 

Dit  zwaert  moort  blindeling,  de  broeder  zijnen  broeder. 

De  vader  zijnen  zoon.  De  dochter  kent  geen  moeder. 
826     Hier  worstelen  in  't  bloet  de  burgers  tegens  een. 

De  huizen  staen  gedeelt,  de  steden  tegens  steen. 

De  bontgenoot  ontziet  verbont  noch  bontgenooten. 

't  Omleggend  Heidendom  komt  hier  op  aengestooten. 

Het  mengt  zich  in  't  krackeel  met  een  gemeine  stem, 
880     En  wil  het  heilighdom  en  Godts  Jerusalem 

Tot  in  den  gront  met  zwaert  en  fackelen  verdelgen. 

Zoo  David  zich  niet  belght,  de  hemel  zal  't  zich  belgen. 

Thamar. 

lek  hoor  een'  kreet  opgaen  van  't  hof  en  hofgezin, 
En  ga  de  trap  op  naer  de  droeve  koningin. 

Bedtgenooten. 

886  Hier  komt  de  veltheer  aen,  bestu wt  met  krijghskomellen. 
Wy  zullen,  aen  een  zy,  hem  eerst  zien  orden  stellen 
Op  wacht,  en  toght,  en  al.  De  krijghsraet  is  belaên, 

De  burgery  verbaest.  Hoe  wil  dit  spel  vergaen! 

JOAB.   DAVIDS   BEDTGENOOTEN. 

Joab. 

Wachtmeesters,   krijgskomels,   waeckt  rustigh  met  elck- 

[anderen. 
840     Men  zal  van  uur  tot  uur  de  leus  of  't  woort  veranderen, 

882  Zoo  David  zich  niet  bdght:  hier  zou,  volgens  Vondels  vast  aangenomen 
schr^fw^ze,  die  ook  in  de  tweede  helft  van  dit  vers  gevolgd  is,  moeten 
staan:  'i  zich  niet  belght;  dat  't  kan  echter  weggelaten  z^n  ter  wille  der 
welluidendheid,  of  ook  omdat  Vondel  hier  zich  belgen  eenvoudig  opvat 
in  den  zin  van  „gramstorig  worden,"  en  in  de  andere  helft  van  't  vers 
in  dien  van:  „zich  de  zaak  krachtig  aantrekken." 

887  De  kryghsrael  w  belaên:  is  in  verlegenheid. 
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De  ketens  spannen,  eer  het  oproer  t' zamenrott'. 
Men  sla  de  ronde  ga,  verzekre,  op  't  hoogh  gebodt, 
Op  halsstraf,  Davids  burgh,  verzie  de  poort  en  vesten 
Mot  dubble  schiltwacht.  Laet  terstont,  van  vier  gewesten, 

845     De  torens  mannen.  Dat  de  lichte  niitery, 

Den  wegh  naer  Hebron  op  gespreit,  de  zuiderzy 
In  't  velt  bespiede.  Laet  de  pelgrims  ondervraegen 
Naer  t^ding  van  dien  oort,  en  ofze  nergens  laegen 
Vemaemen.  Laet  geen'  mensch  passeeren,  eer  de  wacht 

850  Zijn  naem  opteken',  hem  geley,  daer  hy  te  nacht 
Vernachten  zal.  Verdeelt  u  voort  in  alle  straeten. 
d'Almaghtige  beschaeme  al  die  den  koning  haeten* 

Bedtgenooten. 
O  veltheer,  hoe  vervalt  de  kroon,  en  Davids  rijck! 

Joab. 
Schept  moedt:  Jerusalem  is  u  een  wisse  wijck. 
Bedtgenooten. 
855     Beschimp  nu  nachtgezicht,  en  spoockery,  en  droomen. 

Joab. 
Het  koningklijck  gezagh  wil  haest  het  oproer  toomen. 

Bedtgenooten. 
Een  hollend  paert  acht  toom,  noch  sporen,  nochte  roê. 

Joab. 
Een  hollend  paert  loopt  eerst  zich  zellef  doot  en  moê. 

Bedtgenooten. 
Het  smackt  den  heer  in  't  zant,  dat  hals  en  lenden  kraecken. 

849  lAiet  geen'  mensch  pcuseeren :  hoe  flksch  hier  de  taal  van  Joab  ook  z^j, 
en  hoe  Juist  en  gepast  de  bevelen,  welke  hU  uitdeelt,  de  uitdrukking, 
hier  gebezigd,  doet  meer  denken  aan  een  kolonel  der  burgerwacht  in 
1660,  dan  aan  een  personage  uit  een  treurspel. 

86t    Wil:  zaL 
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Joab. 

960     Zoo  fel  niet,  of  de  heer  kan  weer  te  paerde  raecken. 
Hy  voerde  't  Saul  en  zijne  afkomste  uit  in  't  endt. 

Bedtgenooten. 
In  zijne  jeught:  nu  wort  hy  't  harnas  ongewent. 

Joab. 
Dat  bleeck  hoe  hy  zich  liet  van  Ammons  wrevel  trotsen. 

Bedtgenooten. 
Dees  jonge  manschap  zit  in  't  harnas  vast,  als  rotsen. 

Joab. 
866     Noch  vaster  dan  de  reus,  de  groote  Filisteen? 

Bedtgenooten. 
Dat  was  een  lijfgevecht. 

Joab. 

Noch  viel  de  reus  te  kleen. 

Bedtgenooten. 
Het  zwaert  van  Absolon  is  reede  al  opgeheven. 

Joab. 
Gereet  voor  ons,  om  hem  den  wissen  slagh  te  geven. 

Bedtgenooten. 
Wy  spelden  't  onweer  vroegh  uit  alle  omstandigheên. 

Joab. 
870     Hy  ging  vermomt,  en  wist  zijn  opzet  fraey  te  kleên. 

Bedtgenooten, 

Hy  ging  zoo  niet  vermomt,  of  vrouwen  konden  't  mereken. 

seo    Hy  voerde  *t  Saul  en  zyne  afkomste  uit:  hy  hield  het  nog  langer  uit  dan 

Sanl  en  de  zijnen. 
8«5    Filisteen:  ongewone  vorm,  om  't  r^jm  gebruikt,  voor  FUist^, 
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Joab. 
Eer  't  rijp  was,  kon  men  dit  met  geen  getuigen  stereken. 

Bedtgenooten. 
De  tekens  tuighden  't,  had  men  oogen  om  te  zien. 

Joab. 
Het  stont  den  vader  toe  hem  't  klimmen  te  verbiên. 

Bedtgenooten. 
S7  5     De  zoon  heeft  in  het  endt  de  grijns  eens  afgetrocken. 

Joab. 
Dat  's  beter  dan  geveinst,  en  heimelijck  te  wrocken. 

Bedtgenooten. 
Hoe  draegen  wy  ons  best  in  burgerlijck  geschil? 

Joab. 
Betrouwt  u  Gode  en  ons,  en  houdt  u  kloeck  en  stil. 

Bedtgenooten. 
Hoe  houdt  de  koning  zich,  te  blint  den  zoon  verlegen? 

Joab. 
880     Geduldigh,  min  voor  zich  dan  om  den  zoon  verlegen. 

Bedtgenooten. 

Hoe  sterck  en  krachtigh  zijn  de  banden  van  natuur! 
Wil  hy  hem  keeren? 

Joab. 

Ja,  maer  zonder  dootquetsuur. 
Hem  deert  des  jongelings.  Hy  wijt  de  snoode  daeden 

«74    Het  atont  den  vader  toe:  wy  zouden  nu  zeggen :  „het  stond  aan  den  vader/* 
877    In  burgerlek  geschil:  waarschyniyk  is  hier  by  den  druk  een  letter  uit- 
gevallen en  moet  er  staan:  in  't  burgerlyck  geschil.  Het  is  toch  de  vraag 
niet,  hoe  de  Bedgenooten  zich  in  't  algemeen,  maar  hoe  zy  zich  bepaald 
in  dit  geschil  hebben  te  gedragen. 
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Den  yalschen  bloetraéD,  die  den  jongeling  yerraeden, 
885     Met  kracht  verrucken  uit  de  heirbaen  van  de  deught. 
Hy  kent  d'oploopentheit  en  *t  hitzigh  bloet  der  jeught, 
Van  schalcken  lichtelijck  door  treken  te  misbruicken) 
Boofvogels,  vet  gemest,  gewoon  het  oogh  te  luicken, 
Tot  schade  van  't  gemeene,  en  ongelijck  te  voên, 
890     Alleen  uit  eige  baet.  Het  averechts  vermoên 

Weêrspannigheit,  gewelt,  de  wulpscheit,  zich  vergeeten, 
Scherp  uitzien,  elx  gebreck  ten  breetsten  uit  te  meeten, 
Onmaetige  overdaet,  pluimstrijcken,  en  bedrogh 
Is  d'eersleep,  die  hem  volght,  en  voort  al  wat'er  noch 
89  6     Aen  vast  is.  Kon  een  prins,  met  zulck  een  stoet  behangen, 
Zich  oit  intoomen  van  verkeerde  en  slimme  gangen? 

Bedtgenooten. 

Gy  zeght  gelijck  het  is.  Wy  mompelden  by  wijl, 

Maer  kropten  't  lijdzaem  in.  't  Verandren  van  den  stijl 

Der  princen  kan  men  eer  beklagen  dan  verhoeden. 

900     Als  Godt  wil  straffen,  dan  ontbreecken  hem  geen  roeden. 
Hy  treckt  den  zegen  van  verkeerden  dickwijl  in, 
En  laetze  vallen  in  een'  averechtsen  zin. 
De  hooghste  wijsheit,  sterck  en  lieflijck  in  't  beleiden^ 
Kan  boven  ons  begrijp  de  stoffen  toebereiden, 

905     Tot  datze  in  't  ende  't  wit,  waerop  zy  mickt,  beschiet. 

Joab. 

Zoo  zet  uw  hart  gerust.  Wat  my  belangt,  'k  zal  niet 
Verzuimen  voor  de  stadt  en  't  lant  en  u  te  waecken. 
Wy  zullen  haest  met  Godt  dien  hoeck  te  boven  raecken, 
En  gaen  nu  voort  om  hoogh  eens  uitzien  van  de  tin. 
910     Mevrouwen,  treet  in  't  hof,  en  sterckt  de  koningin. 

888  Verraeden:  in  den  zin  van:  „slechten  raad  gaven."  Evenzoo  zegt  men 
verleiden  voor  „den  verkeerden  weg  op  leiden." 

890,  891  Zich  vergeeten,  scherp  uitzien:  hier  zou  de  zuiverheid  der  taal  vorde- 
ren zich  te  vergeten,  scherp  uit  te  zien,  evenals  er  te  recht  op  volgt  uit 
te  meten.  Maar  Vondel  oordeelde,  dat  h^  in  dat  plaatsen  of  weglaten 
van  te  dezelfde  vrijheid  mocht  gebruiken  als  hQ  in  dezen  zelfden  eersleep 
van  verkeerde  hebbeiykheden  neemt  met  het  artikel,  dat  hfl  voor  wulpscheit 
behoudt,  maar  voor  de  andere  substantiva  weglaat 
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THAMAB.   DAVID.   JOAB. 

Thamar. 

Heer  vader,  ick  heb  hoop  mijn'  broeder  om  te  zetten, 
Hem  snel  t'  ontmoeten,  zulck  een  jammer  te  beletten. 
Yergunme  dat  ick  met  een  ruiterbende  treek', 
üw  vaderlijck  gemoedt  hem  levendigh  ontdeck', 

916     Hy  zal  zijn  opzet,  al  te  bloedigh  en  verwaten. 
Op  zusters  bede,  haer  ter  liefde,  vaeren  laeten. 
d'Aertsvader  Jakob,  wien  't  aen  omzicht  niet  ontbrack. 
Smoorde  Esaus  bittren  wrock,  en  schoof  dat  ongemack 
Voorzichtigh  van  zijn'  hals.  Een  vriendelijck  bejegenen 

920     Vermurwt  een  steenen  hart.  De  hemel  zal  het  zegenen. 

D  a  V  i  d. 

Mijn  dochter,  ick  betrouw  uw  vredelievende  aert 
Zou  niet  eens  schroomen  op  het  punt  van  broeders  zwaert 
Met  uwe  bloote  borst  te  paerde  heen  te  rennen: 
Maer  die  Achitofel,  en  zijn  doortraptheit  kennen, 
926     Geloven  niet  dat  dit  verdb-agh  te  vinden  staet. 

Achitofel  staet  blanck,  strafschuldigh  aen  verraet, 
Ontvonckt  het  smeulend  vier,  en  keert  zich  aen  geen  kermen. 
Noch  krijten,  als  hy  zich  magh  by  die  kooien  warmen. 

Thamar. 
Een  minnelijck  verzoeck  ten  minste  kan  niet  schaên. 

David. 

980     Baet  hem  Achitofel  uw'  voorslagh  af  te  slaen. 

Zich  met  beloften  noch  verdragh  te  laeten  paeien? 

Thamar. 
Zoo  blijft  het  pleit  in  staet. 

David. 

Dan  zal  hy  luider  kraeien, 

016     Voeren  lakten:  Hoogduitsche  woordschikking.  In  gew.  Nederlandsch  zegt 

meD :  laten  varen. 
•  iT     Omzicht:  omzichtigheid,  doorzicht. 
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Indien  de  vader  schijnt  t©  zwichten  voor  den  zoon, 
985     Die  wint  met  znlck  een'  klanck  terstont  de  halve  kroon. 

Thamar. 
Belieft  het  u,  laet  ons  hierop  den  veltheer  hooren. 

David. 

Trouwanten,  haelt  hem,  dat  hy  afstijgh  van  den  toren. 
De  tijt  lijt  geen  vertreck.  Men  hoort  van  overal 
Gerucht  van  oproer,  en  dit  ooreloghsgeschal 
Slaet  voort  van  stadt  tot  stadt.  De  bergen  en  de  daelen 

9  40     Geraecken  op  de  been.  Verbaestheit  vlieght  de  paelen 
Des  rijx  met  kracht  voorby.  Alle  aengegrensde  steen 
Van  't  Heidendom  zien  uit,  en  steecken  't  hooft  by  een. 
Zy  rekenen  den  dagh  nu  eens  te  zien  geboren 
Om  over  ons  Jordaen  Godts  stoel  en  Godt  te  stooren: 

945     Maer  toeft,  als  Godt  ontwaeckt  zal  in-  en  uitlantsch  spoock 
Voor  't  licht  van  zijn  gezicht  verdwijnen,  als  een  roock. 

Thamar. 
Daer  komt  de  veltheer  af.  't  Gelieve  u  hem  te  vraegen. 

David. 

Mijn  dochter,  uw  princes,  getroost  zich  zelf  te  waegen 
Om  haeren  broeder  om  te  zetten,  en  zijn'  haet 
9  50     Te  blusschen,  Godt  ten  dienst.  Wy  neemen  't  in  beraet. 
Zoo  gy  't  geraeden  vint,  en  nut,  ick  stem  het  mede. 

Joab. 

Bemiddeltze  's  lants  rust,  en  is  'er  hoop  van  vrede, 
Men  zal  haer  eeren  van  den  rijxstroom  aen  d'  Eufraet, 
Zy  schoener  keeren  dan  de  sohoone  dageraet 
95  5     Ons  aenstraelt  met  den  dagh.  Laet  voortgaen,  zonder  beiden. 

937    Vertreck:  uitstel. 

955  Laet  voortgaen:  het  weglaten  van  het  voornw.,  ofschoon  str^dig  met  den 
eisch  der  syntaxis,  is  hier  niet  ongepast  en  doet  zelfSa  een  goede  uit- 
werking. *t  Is  hier  de  driftige  Veldheer,  die  spreekt  en  in  z^n  haast 
spaarzaam  is  met  z^n  woorden.  Bovendien,  ook  op  b^na  gel^ke  w^ze 
zeggen  wy  in  't  dagel\jksch  gesprek:  laat  gaan!  laat  maar  loopenl  voor: 
„laat  de  zaak  haar  gang  gaan,  haar  loop  nemen." 
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De  koning  zeegne  haer.  lek  zalze  voort  geleiden 
Ter  burghpoorte  uit,  en  met  een  bende  mitery 
Bestuwen. 

David. 

Godt  verleen  dat  uwe  reis  gedy' 
Tot  rust  van  't  heiligh  rijck.  Mijn  dochter,  treek  in  vrede. 
960     Levjrten  treet  ons  voor,  en  oflEer  uwe  bede 

Den  Godt  van  Abraham,  of  Thamars  vredetoght 
Den  vader  en  den  zoon  noch  eens  verzoenen  moght. 


BBY   VAN    LEVYTEN. 

I.  Zang. 

Princes,  die,  haeekende  naer  vrede, 

Om  vader  en  den  zoon 
965         Op  een'  gelijcken  toon 

Te  trecken,  heentreckt  uit  de  stede, 

Hoe  lieflijck  is  uw  tredt! 

Waer  gy  de  voeten  zet, 
Daer  wassen  leliën  en  geuren, 
970     Een  regenboogh  van  schoone  kleuren. 

En  hartverquickend  kruit. 

Men  kieze  al  't  edelste  uit. 
En  vlechte  een'  krans  om  u  te  kranssen. 
Keer  zoo,  datze  al  rondom  u  danssen. 

L  Tegenzang. 

97  5     Dat  'sbillijck.  Eer  en  prijs  is  waerdigh 
Die  't  vaderlijck  palais 
Herstellen  wil  in  pais. 
Ay  ziet,  hoe  spoetze  zoo  wilvaerdigh, 
Of  zy  dees  jammerbron 
980         Noch  tijdigh  stoppen  kon, 

Daer  endtloos  onheil  uit  zou  vloeien, 
Waerby  alle  onbesneden  groeien, 

96T    Hoe  lieflück  is  uw  tredt:  t.  w. :  „als  verkondiger  van  den  vrede,"  toespeling 
op  Bom.  X:15. 
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Als  hart  staet  tegens  hart, 
Geweer  en  vuist  verwart, 
985     Verblint,  en  heet  op  moort  en  schennis. 
Het  burgeroorlogh  draeght  geen  kennis. 

IL  Zang. 

De  burgerkrijgh  der  twalef  stammen, 

Om  't  gruwelijck  misdrijf 

Aen  een  Levitisch  wijf, 
990     Broght  Gibea  in  lichte  vlammen, 

Stont  haer  en  't  wraeckgespan 

Op  hondertduizent  man, 
Holp  Benjamins  geslacht  in  d'asschen. 
Toen  moght  zich  in  zijn  tranen  wasschen 
995         Een  deerlijck  overschot. 

Getreden,  en  bespot. 
Dat  quetste  zelfs  die  't  velt  behielen. 
Wat  velde  een  burgerzwaert  al  zielen! 

n.  Tegenzang. 

Almaghtige,  zie  uit  den  hoogen. 
1000         Verhoe  toch  Josefs  scha. 
Van  Dan  tot  Berseba 
Spant  al  de  strijtbre  jeught  haer  bogen. 
Veel  duizent  vloeckgemeen. 
Geharnast  tegens  een', 
1005     In  aentoght  met  gevelde  speere 

Hem  dreigen,  die,  uw*  naem  ter  eere, 
Zoo  veele  steden  won, 
Alle  afgoön  dempte  en  schon. 
Verdadigh  toch  uw  volx  behoeder. 
1010     De  zuster  stille  haeren  broeder. 

f 88— f fo    Zie  Richteren  XIX. 

f98    Een  burgerzwaert:  als  zinnebeeld  van  „den  burgeroorlog.'* 
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HET  VIERDE  BEDRYF. 


DAVID.    TWEEDE   BODE.    JOAB. 

D  a  V  i  d. 

Men  zwaeit  de  veltbanier  op  's  burghpoorts  hooge  kruin, 
En  blaest  van  Hebron  met  de  heldere  bazuin 
Te  wapen,  dat  het  klinckt  door  Davids  stadt  en  straeten. 
De  wacht  heeft  door  't  klincket  den  postbode  ingelaeten. 
1015  Trouwanten,  rept  u.  Haelt  hem  daetlijck  hier  voor 't  hof . 
Daer  komt  hy,  't  aenzicht  zwart  begruist  van  zweet  en  stof, 
En  hygende  en  vermoeit,  kan  naulijx  adem  scheppen. 

Bode. 

Godt  spaer'  den  koning.  Op,  men  moet  de  handen  reppen. 
Te  wapen,  heeren,  op  te  wapen:  het  is  tijt. 
1020     De  vyant  voor  de  poort.  Men  wapen'  zich  ten  strijt. 

Te  wapen:  op,  de  prins  treckt  aen  met  zijn  standaerden. 
Hy  is  in  aentoght,  draeffc  vast  herwaert  met  de  paerden, 
Bezet  de  heirbaen.  Sluit  den  draeiboom.  Spoet  u.  Voort, 
lek  zie  den  prins  van  daegh  te  Sion  voor  de  poort. 

David. 
102  6     De  rijxprinces  is  flus  naer  Hebron  toe  getogen: 

Bode. 

Gelijck  een  blixemstrael  my  snel  voorby  gevlogen, 
Ten  halven  wege,  met  een'  ridderlijcken  troep. 

David. 
Laet  hooren  wat' er  wanckt.  Zegh  op:  hoe  gaet  de  roep. 

Bode. 

Zoo  ras  als  Absolon  den  stammen  had  gezworen, 
1080     Op  't  graf  van  Abraham,  nam  Arons  zoon  een'  horen, 
En  zalfde  't  schoone  hooft  in  't  midden  van  al  't  volck, 
Dat  hem  omschaduwde,  gelijck  een  dicke  wolck. 

Edip.  10 
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Hy  kroonde  't  blonde  haer  met  levendige  straelen 
Van  gout  en  diamant.  Daer  had  gy  hem  zien  praelen, 

1085     Gelijck  een  morgenzon,  met  eenen  zwier  van  gunst, 
Dat  elck  in  twijfel  trock  of  hier  natuur,  of  kunst 
De  kroon  spande  in  een'  man,  van  boven  tot  beneden 
Volschapen,  zonder  smet  doorgaens  aen  al  zijn  leden. 
Leef  lang,  leef  lang,  ó  Prins,  ó  koning  Absolon. 

1040     Leef  lang,  doorluchtste  telgh.  Uw  naem  verdoof  de  zon 
In  glans  en  heerlijckheit.  Dat  was  't  geduurigh  roepen, 
't  Gejuich  van  duizenden,  gedeelt  in  twalef  troepen. 
Hier  op  verhief  zich  voort  een  schel  bazuingeschal, 
Beantwoort  met  een'  galm  van  heuvel  en  van  dal, 

1045     Die  aen  de  starren  klonck.  Het  offer  wort  ontsteecken. 
Men  deckte  tafels.  Geen  triomf,  noch  vreughdeteken 
Ontbracker.  d'Offerspijs  wert  rustigh  opgedischt. 
Men   stroide  in  't  hondert  gout  en  zilver.  Ieder  vischt 
En  grabbelt'er.  De  wijn  springt  levendigh  uit  bronnen. 

1060     Geheele  kudden,  noch  gebrade  runders  kennen 

De  menighten  verzaên.  Men  hoorde  een  zelve  stem 
In  duizenden.  Men  sloot  hier  op  Jerusalem 
Te  winnen,  en  den  zoon  in  vaders  troon  te  zetten. 
Eer  veltheer  Joab  schrap,  den  degen  quaem  te  wetten. 

1065  Men  stelde  daetelijck  het  voetvolck  in  't  vierkant, 
Gewapent,  eensgezint,  om  voort  gelijckerhant 

Te  rucken  naer  de  stadt.  De  koning  met  zijn  paerden 
Voert  zelf  den  voortoght  aen,  op  brullende  standaerden 
Van  dieren.  KanaSn,  zoo  heerlijck  als  't  oit  was, 
1060     Zagh  noit  een  braver  jeught  in  't  gouden  harrenas. 
Al  gout  is  't  dat  'er  blinckt.  De  woelige  livreien. 
De  wapenrocken,  elck  om  't  prachtighste  geleien 
Den  nieuwen  koning,  die,  in  't  harte  van  dees  pracht. 
Op  eenen  zwarten  muil  trots  uitsteeckt,  als  by  nacht 

1066  De  heldre  morgenstar  de  starren  komt  te  dooven, 

1035    Ounst:  gratie,  bevalligheid. 

1088    Doorgaens  aen  al  zjjn  leden :  wanneer  men  al  z^n leden  overzag, naschou wde. 

1053    Men  sloot:  men  besloot. 

1058—1069  Op  brullende  standaerden  van  dieren:  dichteriyk,  voor  „op  stand- 
aarden van  brullende  dieren."  De  standaarden,  hier  bedoeld,  ztfn  die  van 
de  onderscheidene  stammen,  die  alle  ondersteld  worden,  als  wapen  of 
blazoen,  het  dier  te  voeren,  waarby  Jakob  op  zyn  sterfbed  elk  z^ner 
zonen  vergeleek.  Zie  Genesis  XLIX,  en  voorts  vs.  1067  en  1071,  en  1072. 
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En  al  wat  adem  schept  een'  schoener  dagh  beloven. 
Recht  voor  hem  heene  praelt  de  groote  leeosbanier 
Van  Jnda,  en  'srijx  leeu  straelt  moedigh  vlam  en  vier 
Ten  grimmige  oogen  uit.  Hy  dreight  zijn  scherpe  klaeuwen 
In  nwe  kroon  te  slaen,  nu  Davids  helden  flaeuwen. 
De  stammen  volgen  hem,  doch  langsaem  na  te  voet, 
Elck  onderscheiden  door  z^n  wapen,  en  vol  moedt 
Om  ongestuit,  recht  toe,  uw'  burgh  en  Salems  wallen 
En  poorten  tefPens,  als  een  springvloet,  t'overvallen. 

David. 
Waer  reedt  Achitofel? 

Bode. 

Recht  achter  'skonings  zoon. 
De  stammevaders,  als  hanthavers  van  zijn  kroon. 
Omringden  hem,  gekleet  in  purpre  staetsirocken, 
Op  hun  strijtwagens,  al  van  muilen  voortgetrocken. 
Dat  gaf  prins  Absolon,  de  jonge  majesteit. 
Een'  wonderbaeren  glans  en  glimp  van  wettigheit. 
Dus  wort  hy  aengebeên  met  juichen,  buigen,  knielen, 
Zoo  ver  men  uitzagh,  daer  alle  oogen  op  hem  vielen. 
De  rotsgalm  rolde  al  voort,  zoo  wijt  die  rollen  kon: 
Godt  spaer*  den  koning,  'srijx  beschermer,  Absolon. 
Genadighste,  waeck  op:  schut  Josefs  schande  en  schade. 
Of  breng  de  sleutels,  op  genade  en  ongenade, 
Den  erfgenaem  des  rijx,  den  jongen  koning  toe. 
Is  't  Godts  gehengenis,  zoo  kus  by  tijts  Godts  roê. 
Al  't  heir  spuwt  vier  en  vlam,  om  Davids  eer  te  minderen, 
Haelt  Saul  uit  het  graf,  het  dempen  van  zijn  'kinderen, 
Eischt  wraeck  om  't  overspel,  bespat  met  bloet  en  moort. 
Het  is  al  lasteringe  en  schennis  wat  men  hoort. 

David. 

Ga  daetelijck  in  't  hof.  Yerhael  de  koninginnen 

Al  wat  gy  hoorde,  en  zaeght.  't  Is  tijt  om  tijt  te  winnen* 

Joab. 

Zoo  is  't,  genadighste.  Dees  storm  eischt  kort  beraet. 
De  Kreten,  Piethen  schrap.  De  knods  raeckt  licht  op  straet. 
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Het  graeu,  de  burgers  zelf  ontzien  zich  niet  te  mompelen 
De  burghpoort,  en  den  burgh,  en  hofwachtt'  overrompelen. 
Wy  mogen  op  geen'  eedt  van  weifelaeren  staen. 

David. 

1100     Of  nootweer  bieden,  of  in  ballingschap  te  gaen, 

Te  vlughten,  eer  de  prins  de  stadt  koome  overvallen. 

Joab. 

Het  lest  waer  raedtzaemst :  doch  verlaeten  wy  de  wallen, 
Zoo  zet  hy  zich  op  stoel,  ten  zy  het  Thamar  keer'. 

David. 

Die  hoop  is  uit:  hier  geit  geen  tusschenspreeckenmeer: 
1105     De  kans  is  al  gewaeght.  Het  oproer  moet'er  onder, 
Of  over.  Deze  stadt  schijnt  nu  een  lichaem,  zonder 
Het  eêlste  deel,  het  hooft,  dat  noch  wat  spartlen  wil. 
Elck  ziet  naer  't  zuiden  uit.  't  Ontvonckte  vier  smeult  stil, 
Zoeckt  naer  ontvonckbre  stof,  en  komt  het  die  te  vatten, 
1110     De  vlam  zal  uitslaen,  en  de  daecken  over  spatten: 
Dan  brengt  men  ydel  hulp  en  water  by  der  hant. 
De  baet-  en  staetzucht,  wraeck,  en  haet,  en  misverstant, 
En  ongebondenheit  hun  hoofden  t' zamensteecken : 
Als  naer  een  dootquetsuur  een  toevloet  van  gebreken 

1116  Des  lichaems  t'zamenrot,  tot  ergernis  van  't  quaet. 
Zoo  is  't,  helaes,  gestelt  met  onzen  krancken  staet. 
Maer  laet  ons  raet  met  Gode  en  's  rijx  aertspriestren  leven, 
Eer  wy  besluiten,  en  ons  op  de  vlught  begeven. 
Staffiers,  vlieght  heene:  roept  d'aertspriesters  hier  voor 

['t  hof. 
1120     Laet  dreigen  al  wat  wil:  't  gedy  Godts  naem  ten  lof. 
lek  zworf  voor  Saul  lang  in  droeve  ballingschappen. 

Joab. 

Toen  was  de  koning  jong:  nu  vallen  hem  de  stappen, 
In  zijnen  ouderdom,  te  zuur:  een  hardt  gelagh. 

1117  Laet  ons  raet  met  Gode....  leven:  zoo  In  Oysbr.  v.  Aemst.  va.  1602: 

Myn  moeder  leerde  my,  dat  ick  geen  raet  zou  leven 
Met  vyanden. 
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Hoe  trapt  een  wrevligh  zoon,  in  uwen  ouden  dagh, 

5     Den  vader,  in  wiens  hart  hy  plagh  de  kroon  te  spannen ! 

Wat  baert  een  lantverdriet  al  wolven,  en  tyrannenl 

AERTSPBIESTERS.   DAVID.   JOAB. 

Aertspriesters. 

Lang  leef  de  koning.  Godt  bewaere  Jesses  spruit. 
De  storm  van  oproer  raest. 

David. 

Het  ziet'er  byster  uit. 

Aertspriesters. 

Wat  sluit  men? 

David. 

Onder  Godts  en  Arons  vollen  zegen 
[)     Te  vlughten  uit  de  stadt.  't  Gelieve  u  te  overweegen 
Of  't  niet  geraeden  zy  dit  hollend  weer  den  toom 
Te  vieren,  liever  dan  stijfzinnigh,  tegens  stroom 
En  wint,  de  hulck  des  rijx  in  zulck  een  storm  te  waegen. 
Wy  sloten  nodigh  Godt  en  u  om  raet  te  vraegen. 

Aertspriesters. 

5     Genadighste,  wy  staen  gelaeten  onder  Godt, 

En  'skonings  wpheit,  en  gereet  op  't  hoogh  gebodt 
Te  volgen  wat  tot  heil  des  volx  wort  goet  gevonden, 
's  Volx  welstant  is  de  wet,  waer  aen  gy  staet  gebonden : 
Maer  't  is  bedenckens  waert  of  dit  gevordert  wort 

[)     Met  voor  te  vlughten,  eer  de  hooghste  noot  u  port. 
Gy  hebt  in  uwen  dienst  de  Krethen,  en  de  Piethen, 
De  nederstadt  in  dwang,  door  't  spannen  van  de  keten, 
üw  helden,  om  hun  deught  en  dapperheit  ontzien, 
Staen  tegens  duizenden,  getroost  hun  't  hooft  te  biên. 

fVat  sluit  men?:  wat  besluit  men?  Evenzoo  vs.  1134  sloten  yooi besloten, 

Qevordert:  bevorderd,  verholpen. 

Voor  te  vlughten:  weg  te  vluchten.  Van  dat  voorvluchten  is  het  nog 

gebruikeljyke  voorvluchtig. 

De  nederstadt:  de  benedenstad. 
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1146     Wy  schuilen  noch,  heschut  van  torenrijcke  muuren, 
En  grafken,  een  gewelt,  dat  stormen  kan  verduuren, 
En  voor  't  rammelen  van  den  stormram  suft  noch  zwicht. 
Hoe  zou  dit  schreeuwen,  zoo  een  oorloghsman  te  licht 
Zijn  burgh  en  hooftstadt  gaef  ten  rove  aen  wulpsche 

[troepen ! 

1160     Zy  steecken  u  naer  't  oogh  met  bulderen  en  roepen, 
Doch  min  met  hart  en  moedt.  Dit  lichte  kaf  wil  haest 
Verstroien,  zoo  de  wint,  uw  aêm,  hier  onder  blaest. 
De  vroomen,  op  wier  trouw  een  vorst  zich  magh  verlaeten, 
Staen  vast,  en  pal,  een  man  zoo  goet  als  tien  soldaeten. 

1156    Men  zifte  weifelaers  en  trouweloozen  uit: 

Want  los  Grodts  heilighdom,  de  bontkist,  tot  een  buit 
Te  schencken;  liever  ons  gewijde  en  heilige  orden, 
In  't  blancke  harrenas,  het  zwaert  op  zy  te  gorden, 
De  Godtskist  met  triomfe  en  juichende  geschal 

1160     Eondom  gevoert,  ten  schimp  des  oproers,  op  de  wal. 

David. 

Dat  u  de  hemel  loon',  voor  uwe  oprechte  trouwe, 
Gebleecken  t'onswaert,  in  het  nijpen  van  dien  rouwe. 
Eerwaerdighsten,  betrouwt  wy  weegen  d'  eer  van  Godt 
En  u  veel  zwaerder  dan  geluck  van  aertsch  genot, 
1165     Den  scepter  en  de  kroon,  ons  toegekeurt  van  boven. 

Aertspriesters. 

Is  hier  geen  middel  om  dien  rijxgloet  uit  te  doven. 
Door  tusschenspreecken,  en  belofte,  en  kloeck  beleit? 

David. 

Dees  rijxkoorts  heeft  zich  reede  in  't  hart  des  rijx  gespreit. 
Wy  zien  geen  middelen  dien  brant  zoo  dra  te  koelen. 
1170     Het  krancke  lichaem  van  den  staet,  benaeut  aen  't  woelen, 
En  flaeu  van  krachten,  geeft  den  staetarts  noch  te  raên 
Of  't  maghtigh  zy  dien  stoot  en  aenval  uit  te  staen. 

1148  Hoe  zou  dit  schreeuwen  voor  „wat  zou  men  daar  over  roepen."  In  geiyken 
zin  noemen  wy  nog  een  schreeuwend  geval,  een  zoodanig,  „dat  stof  tot 
geschreeuw  of  gepraat  geeft" 

1168    Betrmwt:  vertrouwt  er  op,  houdt  er  u  verzekerd  van. 
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Wy  hebben  niettemin,  of  Godt  ons  troost  gewaerdight, 
Ons  dochter  Thamar,  op  haer  aenstaen,  afgevaerdight, 
117  6     En  wachten  tijding,  zoo  misschien  die  eedle  ziel 

Door  licht  beirouwen  niet  in  broeders  ongunst  viel. 

Aertspriesters. 
De  broeder  was  dus  lang  haer  wonder  wel  gewogen. 

David. 

Noch  heeft  hy  haer  vermomt  vertreckende  bedrogen, 
Doch  eerst  zich  zelven,  door  zijn  bloetraên  aengestoockt, 
1180     Daer  nu  het  gansche  lant  te  jammerlijck  af  roockt. 

Aertspriesters. 
Waer  recht  in  zwang,  dit  stont  dien  bloetraet  eerst  te  boeten. 

David. 

Een  eigen  huisgenoot  treet  zijnen  heer  met  voeten, 
Achitofel,  bewust  van  't  hofgeheimenis, 
Die  lang  gemeenzaem  met  d^n  koning  ging  ten  disch; 
1185     Een  wonde  in  onze  borst:  maer  gaende  slimme  gangen, 
Wat  wonder  waert  't,  zoo  hy  in  zijnen  strick  bleef  hangen, 
De  steen,  om  hoogh  gesmackt,  quaem  vallen  op  zijn  hoofb  1 

Aertspriesters. 

Euimt  gy  Jerusalem,  als  balling,  dat  verdooft 
Den  glans  der  majesteit,  dus  lang  by  alle  volcken 
1190     Aenbiddelijck,  zoo  wijt  de  hemel  hangt  met  woleken 
Betrocken:  en  wat  hoop  van  Sion  weer  te  zien? 

David. 

Verdooft  het  min  mijn'  glans,  den  vader  op  de  knien 
Zien  leggen  voor  den  zoon,  hem  smeecken  om  genade; 
En  hachelijck  of  my  het  smeecken  quaem  te  stade. 

1174    Op  haer  aenstaen;  op  haar  aandrang,  omdat  zy  zy  er  zoo  op  stond. 

11  TT    G^etcogen.' genegen,  als  nog  in  't  H.  D. 

1104    En  hachélpck:  en  't  zou  nog  zeer  hachelijk  staan,  nog  zeer  onzeker  z^n. 
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1195     d' Aenstoockers  van  dit  quaet,  te  gruwelijck  verwoet, 
By  zich  veroordeelt,  geen  gerustheit  zien  te  moet, 
Zoo  lang  de  voorzaet  leeft,  en  leght  op  zijne  luimen, 
Om  t' achterhaelen,  die  hem  't  erfdeel  leerden  ruimen, 
Waerover  hy,  gezalffc  van  Godt,  den  troon  bezat. 

Joab» 

1200     Indien  gy  't  vlieden  stemt,  ten  minste  laet  de  stadt 
Verzien  met  eenen  glans  en  koningklijcken  luister 
Van  bedtgenooten ;  recht  gelijck  de  zon,  by  duister 
Beneên  de  kim  gedaelt,  noch  gansch  niet  onder  gaet. 
Ten  zyze  een  wijl  een  streeck  van  glanssen  na  zich  laet, 

1206     Getuigen  dat  het  licht  te  water,  na'et  verdwijnen 
In  't  westen,  weder  uit  den  oosten  zal  verschijneiu 

Aertspriesters, 
De  veltheer  vat  het  recht:  dat 's  raetzaem  en  gegront. 

David. 

lek  had  dien  voorslagh  op  de  tong,  en  in  den  mont, 
En  vind  geraden  tien  van  mijne  bedtgenooten 
1210     Te  laeten  in  het  h^.  Nu  echter  eens  gesloten 

Of  niet  het  heilighdom,  en  priesterlijck  geslacht, 
En  wat  Godts  hutte  dient,  zal  volgen.  Men  verwacht 
d*  Aertspriesterlijcke  stem.  Wy  stellen  't  aen  uw  oordeel. 

Aertspriesters. 

Al  wat  uw  majesteit,  Godts  majesteit  tot  voordeel, 
1216     Geraden  vint  en  nut,  bestemt  d'aertspriester  mê. 

David. 

Zoo  rept  u  daetelijck,  en  houdt  u  t' samen  ree: 
Want  ons  gelegenheit  van  uur  tot  uur  wort  slimmer. 
Levyt  en  bontkist  voor,  dan  't  hof  en  joffrentimmer. 

ii»5— 1199  Versta:  de  booswichten,  die  dit  kwaad  hebben  aangestookt,  te 
wel  van  hun  schuld  bewust,  zullen  niet  gerust  zQn  zoo  lang  de  afgezette 
koning  leeft  en  nog  uitziet  naar  de  kans  om  hen  te  straffen,  die  hem 
dwongen  de  heerschapp^  te  ontruimen,  waartoe  hQ  van  Godswege 
gezalfd  was. 

laoi  Verzien:  wy  schryven  thans  liever  voorzien,  te  meer,  omdat  verzien 
ook  de  beteekenis  heeft  van  „verkeerd  gezien." 
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Laet  Kreeth,  en  Pleeth,  en  al  het  regement  van  Geth 
1220     Den  hindertoght  bekleên,  dat  niemant  ons  belett', 

Van  't  zuiden  opkoome,  in  den  staert  sla  met  den  degen. 

Aertspriesters. 
Wy  reppen  ons:  wy  gaen.  Godt  geve  u  zijnen  zegen. 

D  a  V  i  d. 
Heer  Joab,  ruck  al  uw  gewapenden  by  een. 

Joab. 

Genadighste,  terstont.  Maer  langs  wat  heirbaen  heen 
1226     Getrocken,  veiligh  voor  den  snellen  scepterrover. 

David. 

De  Beeckpoort  uit,  de  brugh  der  beecke  Cedron  over, 
Naer  stadts  Olijf  bergh,  op  Bahurim  oostwaert  aen. 
De  wegh  valt  reisbaer,  om  het  rijzen  van  de  maen. 

Joab.* 

Daer  komt  de  koningin,  bestuwt  van  bedtgenooten, 
1280     Bedroefde  tronien,  met  traenen  overgoten. 

BERSABE.    DAVID.    BEDTGENOOTEN. 

Bersabe. 

Genadighste,  wat  raet  met  onzen  Salomon, 

Dit  kint,  uw'  erfgenaem,  gevloeckt  van  Absolon? 

Waer  bergen  wy  uw  spruit?  wat  schaduw  zalhaerdepken  ? 

1220    Hindertoght:  de  achterhoede. 

1228    De  wegh  valt  reisbaer:  reisbaar  is  hier  genomen  in  den  zin  van:  „geschikt 
om  bereisd  te  worden.*'  Elders  zagen  wy  't  gebezigd  voor  ..die  *t  reizen 
gewoon  is. 
*    In  de  eerste  uitgaaf  staat  hier  verkeerdeiyk  David. 

1288  Wat  schaduw  zal  haer  decken:  hoer  is  hier  taalkundig  volkomen  goed, 
als  slaande  op  't^  voorafgaande  spruit;  doch  aangezien  dit  woord,  voor 
„kind"  genomen,  de  sekse  niet  aanduidt,  zou  de  duldeiykheid  hier  hem 
doen  verkiezen;  waaruit  het^biyken  mocht,  dat  het  een  knaapje,  en 
geen  mei&ije  geldt. 
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David. 

Schep  moedt,  mijn  koningin :  wy  staen  op  ons  vertrecken. 

128  6     Dit  kint  en  gy  zult  mê.  Bewaert,  behoedt  ons  Godt: 
Wy  trecken  algelijck  een  zelve  deel,  een  lot^ 
Gy  hoeft  de  zorgh  voor  't  kint  den  vader  niet  te  vergen. 
Vergeet  de  kroonen  en  de  scepters  niet  te  bergen, 
Het  heilighdom  des  rijx:  vooral  vergeet  dit  niet, 

1240     En  voort  al  wat  ons  nu  niet  in  de  zinnen  schiet. 
Vertreck,  en  houdt  u  reedt  met  al  de  koninginnen. 

Bedtgenooten. 
Helaes,  wat  gaet  ons  aen?  wat  raeden?  wat  beginnen? 

David. 
Het  is  besloten  dat  gy  't  hof  bewaeren  zult. 

Bedtgenooten. 

Vertrecktge  zonder  ons?  zoo  boeten  wy  de  schuit 
124  5     Van  anderen  alleen.  Wat  ramp  wil  ons  gemoeten I 
De  vyant  zal  zijn  lust  baldaedigh  met  ons  boeten. 
Geene  onschult,  noch  bescheit  houdt  woesten  by  den  toom 
Van  reden.  Och,  nu  zien  wy  d'  uitkomst  van  den  droom, 
En  't  ysselijck  gespoock.  De  leeuw,  die  't  velt  zal  winnen, 
1260     Mishandelt  bruUende  d'  onschuldige  leeuwinnen. 

David. 

Laet  vaeren  ydelheit  van  droom  en  spoockery. 

Het  loop'  zoo  hoogh  als  't  wil,  men  houdt  de  vrouwen  vry. 

Hier  valt  geen  wederstant:  de  stadt  en  't  hof  staen  open. 

1285  ^eioaert,  behoedt  ons  Oodi:  indien  met  deze  woorden  een  aanroeping  tot 
God  gemeend  is,  zou  Vondel  hebben  moeten  schreven:  bewaer,  héhoe 
ons  Ood.  Tenzy  men  dus  aanneme  dat  hier  de  t  achter  beide  werk- 
woorden aan  een  drukfout  is  toe  te  schreven,  meen  ik  het  er  voor  te 
moeten  houden,  dat  het  dubbelpunt  in  een  komma  veranderd  moet 
worden  en  de  uitdrukking,  in  verband  met  hetgeen  volgt,  moet  ver- 
staan worden  als  stond  er:  „indien  ons  God  bewaart  en  behoedt,  dan 
trekken  wy,"  enz. 

1347  Bescheit:  in  den  zin  van  „verstandige  taal,  overreding."  Evenzoo  inden 
Oysbreght,  vs.  241: 

Meier  Diedrick  stijf  van  kop,  die  nimmer  luystren  toil 
Na  reden,  noch  bescheyd. 
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Bedtgenooteiu 

Waer  bergen  wy  onze  eer.  Nu  zullen  wy  't  bekoopen: 
1255     Want  d'overwinner  scliat  zijne  eer  te  kort  geschiet. 
O  koning,  voer  ons  mê.  Behoê  ons  voor  verdriet. 

David. 

De  Sanhedrin  zal  zelf  't  aentreckend  heir  gemoeten, 
En  offeren  beleeft  de  sleutels  aen  de  voeten 
Des  triomfeerders,  die  den  vader  overmagh, 
1260     En,  jammerlijck  misleit  in  zijnen  ouden  dagh, 

Ten  rijcke  uitschupt.  Verhaelt  hem  vaders  leste  klaghten, 
En  droeven  uitgang,  of  't  zijn  hart  noch  moght  verzachten. 
Men  stilt  een'  leeuw  door  zoet  en  minzaem  ondergaen. 
Wat  hooren  wy?  hier  komt  ons  dochter  Thamar  aen. 

THAMAR.    DAVID.   BEDGENOOTEN. 

Thamar. 
126  5     Ter  goeder  uure  vinde  ick  u,  heer  vader,  weder. 

David. 

Gy  zette  uw  broeders  wrock  en  blinde  gramschap  neder  ? 
Hy  luisterde  naer  u? 

Thamar. 

Gelijck  een  dove  rots 
Naer  't  ruisschen  van  de  zee.  Hy  bleef  verstookt,  en  trots. 

David. 
Zoo  hoopten  wy  vergeefs  of  gy  dit  quaet  moght  heelen. 

Thamar. 

1270     Ick  had  met  mijnen  troep  omtrent  twee  derdedeelen 
Naer  Hebron  afgeleght,  toen  hy  ons  tegen  quam, 

1255    Schat  s^  eer  te  kort  geschiet:  rekent,  dat  aan  z\)n  eer  is  tekortgedaan. 
1 2 «T,  1 2«8    Oel^ck  een  dove  rots  naer  *t  ruischen  van  de  zee: zoo  in  Jeptha,  vs.  1183 : 

Gelyck  een  rots  in  zee 
Naer  *t  hamen  en  *t  gewélt  der  haren  luisterti 
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En  stont  op  ons  bazuin,  'k  Viel  hem  te  voet.  Hy  nam 
De  zuster  minnelijck,  naer  zijn  gewoonte,  in  d'armen, 
En  hief  haer  uit  het  stof,  met  hartelijck  ontfarmen. 

1275  lek  hielt  op  zijn  genade  ootmoedigh  by  hem  aen, 
Met  een  bedruckte  stemme,  op  elcke  wang  een  traen, 
En  badt,  waer  't  mogelijck,  dien  heirtoght  nochtestaecken. 
Te  minste  vader  niet  te  quetsen,  door  't  genaecken 
Met  zulck  een  yyantschap,  noch  reuckeloos  zijn  bloet, 

1280     Verkout  van  ouderdom,  t'ontstellen,  maer  't  gemoedt 
Des  vaders,  om  den  zoon  tot  stervens  toe  verlegen, 
Te  troosten.  lek  beloof  hem  al  wat  vaders  zegen 
Vermagh,  oock  zelf  de  kroon,  met  een  gemeene  stem 
En  tegenjuichen  van  geheel  Jerusalem, 

1285     By  vaders  leven,  te  verzekren,  toe  te  wijden. 

Om  namaels  hierom  met  zijn'  broeder  niet  te  strijden. 
Hy  eischt  mijn'  last  te  zien.  lek  nam  dien  last  op  my, 
Dit  uit  te  voeren  met  verlof  van  vaders  zy. 
'k  Verzekerde  hy  zou  by  uitstel  meer  verwerven, 

1290     En  badt  hem  zich  noch  al  zijne  afkomst  niet  t' onterven 
Door   wapens,  en  gewelt.  Hy  scheen  ten  leste  een  wijl 
Te  luistren  naer  dien  toon,  en  liefelijcken  stijl: 
Maer  uw  Achitofel  sloegh  al  dien  handel  gade, 
Versteurde  het  gespreek,  en  keerde  't  al  ten  quade. 

129  5     Ten  leste  zwoer  hy,  borst  met  dreigementen  uit. 
Indien  Jerusalem  verhardt  den  intoght  stuit, 
Haer  poorten  en  den  muur  ter  aerde  toe  te  slechten. 
Zoo  luidt  zijn  afscheit.  Kies  te  vlieden,  of  te  vechten. 
Geen  middel  is'er  om  zijn  gramschap  t'ondergaen. 

1300     Hy  ruckt  al  brullende  en  verbolgen  herwaert  aen. 

Bedgenooten. 

Zoo  brult  de  jonge  leeuw,  en  dreight  de  hofleeuwinnen. 
Wat  raet?  wat  gaet  ons  aen?  wat  zullen  wy  beginnen? 
Tien  bedgenooten,  elck  als  een  verlaete  weeu, 
Geschonden,  geschoffeert,  verslonden  van  den  leeuw. 

1276  Op  elcke  wang  een  traen:  zeer  mogelijk;  maar  zoo  de  voorsteliing  van 
Thamar  met  die  twee  tranen  op  de  wangen  in  den  mond  van  een  toe- 
schouwer gepast  en  schilderachtig  geweest  ware,  uit  haar  mond  klinkt 
z\j  onnatuurlijk  en  theatraal. 

1299    T'ondergaen:  neder  te  zetten,  tot  bedaren  te  brengen. 
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Thamar. 
1806     Zal  mijn  heer  vader  dan  Jerusalem  verlaeten? 

David. 

Wy  trecken  heen,  gevolght  van  allebey  de  staeten, 
Het  priesterdom,  en  't  hof,  waer  d'  opperste  ons  geley. 

Thamar. 

Och,  wat  ontmoete  my  een  lant-  en  stadtgeschrey  I 
Behaeghde  't  vader  dat  uw  dochter  mê  moght  trecken. 

David. 

1810     Uw  blijven  zal  misschien  tot  vaders  voordeel  strecken. 
'k  Beveel  dees  schreienden  in  uwe  hoede.  Keer 
Al  wat  gy  keeren  kunt.  *k  Beveel,  beschut  haere  eer, 
Gelijck  uw  moeders.  Wisch  de  traenen  van  uw  kaecken. 
De  slagh,  die  my  raeckt,  zal  een  iegelijck  niet  raecken. 

Thamar. 
1815     Helaes,  verlaet  gy  ons,  in  dezen  droeven  schijn? 

Bedgenooten. 

Och,   geeftge   duiven,  die  toch  zwack  en  weerloos  zijn, 
In  'shavix  klaeuwen? 

David. 
Dit  's  besloten  by  ons  allen. 

Bedgenooten. 
Most  dan  dit  heiloos  lot  ons  juist  ten  deele  vallen? 

David. 

Gy  zijt  geluckiger  dan  wy,  en  zet  geen*  stap 
1320     Den  drempel  over;  wy  gaen  heene  in  ballingschap, 
Onzeker  waer  men  zal  ter  neder  slaen  in  't  ende. 

1806    Allebey  de:  de  oude  uitgave  had  alle  beyde;  wat  gewis  aan  een  drukfout 

was  te  wyten. 
1315    Schyn :  toestand. 
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Thamar. 

Mevrouwen,  weest  getroost.  Wat  jammer,  wat  elende 
U  overkomt,  dat  komt  my  over.  Broeder  zal 
Zich  draegen,  als  't  betaemt,  zijn  zuster  te  geval. 

David. 

132  5    Welaen  dan,  weest  getroost,  en  wilt  op  Godt  betrouwen. 
Die  ons  met  blyschap  wil  vergaderen.  Mevrouwen, 
Mijn  dochter,  dat  ick  u  voor  't  leste  eens  kuss'.  't  Is  tijt 
Te  scheiden  voor  een  wijl.  Waertoe  al  dit  gekrijt? 
Dit  schreien  baet  niet.  Nu  mijn  dochter,  troost  dees  droeven, 

1830     U  zelve  mê.  Schep  moedt.  De  hemel  wil  beproeven 
Wat  ons  gedult  vermagh. 

Thamar. 

Och  vader,  gaet  gy  heen? 

Bedgenooten. 
Hy  gaet  in  ballingschap,  verlaet  ons  hier  alleen. 

Thamar. 

Naerdien  het  Godt  belieft,  laet  u  een  hart  inspreecken. 
Wat  my  belangt :  betrouwt  u  zal  geen  hulp  ontbreecken. 

1886     'k  Heb  broeder  menighmael  getroost,  en  neergezet, 
In  zijne  ballingschap  naer  mijne  maght  geredt. 
Wat  leedt  hy  niet,  vervolght,  gelastert,  en  besproken, 
Schoon  hy  rechtvaerdigh  zich  aen  Ammon  had  gewroken ! 
Noch  loof  ick  niet  dat  hy  zijn  lijden  eeuwigh  kaeut, 

1840     Uit  wraeck  zijn  vaderlant  en  vaders  hart  benaeut, 

Daer  hy   de  kroon  in  spant.  Godt  stralT  den  raet,  die 

[wrockend 
Den  jongling  stijft  in  't  quaet,  zoo  groot  een  quaet  berockent, 
Den  vader  en  den  zoon  gescheiden  houdt,  en  lacht 
In  zulck  een  lantbederf.  De  koning  moet  te  nacht, 

1845     Versteecken  in  een  hol,  en  onderaerdtsche  kuilen, 
Zich  met  zijn  koninginne  en  erfgenaem  verschuilen: 
Wy  mogen  veiligh  in  het  hof  te  ruste  gaen. 
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Bedgenooten. 
Godt  geef  dat  dit,  geüjck  gy  voorspelt,  magh  beslaen. 

Thamar. 

Men  spoet  de  reis  met  kracht :  zy  hoeven  tijt  te  winnen  : 
13  60     Laet  ons  terwijl  in  't  hof  vergaêren  onze  zinnen, 

Verstroit   door  al  't  gewoel.  Vertreckenwe  aen  een  zy. 
Nu   ebt  hier  't  heil  van  't  hof:  verwachtenwe  't  gety. 

David. 

Jordaen,  die,  boven  stont,  beneden 
Den  doortoght  schonckt,  door  Godts  gena, 
1356         Aen  't  heilrijck  hmr  van  Josua, 

Een  wonder  voor  den  onbesneden: 
Waema  de  stammen,  rijck  van  buit. 
De  dertigh  rijcken  deelden  uit: 

Nu  hoeftge  uw  water  op  te  trecken, 
1360        Te  stoppen  uwe  glaze  kruick. 

Op  dat  de  koning,  stil,  ter  sluick. 

Uw  kil  doorwaede,  en  zich  magh  decken 
In  een  woestijne  voor  zijn  kmt. 
Van  hem  zoo  vaderlijck  bemint. 
1366     Och,  Absolon,  geen  vrouweliefde, 
In  tonder  van  het  jonge  bloet 
Gevat,  ontsteeckt  met  zulck  een'  gloet. 

Als  gy  het  hart  van  vader  griefde. 
Wat  hadge  my,  nu  afgeslooffc, 

1848    Oéliijck  gy  voorspelt:  de  klemtoon  valt  hier  op  de  eerste  lettergreep  van 
voorspelt^  waardoor  het  de  1ste  pers.  tegenw.  tyd  van  vóórspéUen  („letter 
voor  letter  vóór  zeggen  of  dicteeren")  zou  wezen,  en  niet  die  van  voor- 
spellen („de  toekomst  melden"). 
1868    Jordaen,  die  boven  stont :  versta :  Jordaan,  die,  door  uw  van  bovend  komend 

water  op  te  houden,  zoodat  het  niet  verder  afvloeide. 
1866    Tonder:  dit  woord  wordt  meermalen  door  onzen  dichter  gebezigd,  'tzy 
overdrachteiyk,  't  zy  by  geiykenis,  wanneer  gedoeld  wordt  op  de  kracht 
van  een  ontbrandende  drift.  Zoo  b.  v.  Adonias^  vs.  1352: 

Geen  vonck  vat  zoo  in  tonder 
Als  deze  drift  in  *t  hart  des  Staets,  noch  muitgezint. 
En  Her8c?i^[)pingen,  B.  I,  vs.  561: 

ly  een  koelt  en  <f  ander  queékt  het  vier  in  minnetonder. 
Zie  wyders  Huydecopbb,  Pro&oe  I,  129. 
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1870        Met  uwen  bloessem  niet  belooft! 

'k  Heb  Jonathan,  in  't  velt  verslagen, 
Mijn'  halsvrient,  die  mijn  leven  stut, 
Voor  vaders  blinden  wrock  beschut, 
Zoo  niet  betreurt:  leght  gy  my  laegen? 
1875         Doorstietge  my,  gy  zoudt,  ó  smert! 
Uw  hart  doorstooten  in  mijn  hart. 
O  hof,  *k  getroost  my  u  te  missen, 
d*  Alziende  kent  hier  d*  oirzaeck  af. 
Hy  kan,  na  d' uitgestaene  straf, 
1380     De  traenen  van  mijn  aenzicht  wissen, 
't  Verschiltme  luttel  of  ick  leef, 
Als  Godt  het  Absolon  vergeef, 
'k  Laet  d'uitkomst  van  mijn  leedt  den  oppersten  bevolen. 
Hy  heeft  den  pael  gestelt,  hoe  lang  my  staet  te  dooien. 
1886    Hier  komen  Levys  zoons  gepaert  ter  hutte  uittreên, 

De  Godtskist  volghtze,  met  d'aertspriestren.  Gaenwe  heen. 
Dat  my  de  koningin,  met  onzen  jongen  zoone 
En  't  vrouwentimmer,  volg'.  De  toeverlaet  der  kroone. 
Helt  Joab  volge  ons,  en  al  't  hof,  en  lest  de  wacht 
1890     Des  burghs,  gesloten  met  de  trouw  van  d'oorloghsmaght. 

REY   VAN   LEVYTEN. 

Zang. 

Wat  was  't  een  heerlijck  praelen. 

Toen  gansch  Jerusaïem, 

Een  hart,  een  ziel,  een  stem. 
Helt  David  in  quam  haelen ! 
1895     Die  op  het  punt  van  't  slaghzwaert, 

Den  Filistijn  ontrooft. 

Hun  toonde  't  reuzenhooft. 
Dat  flus  al  't  heir  verdaghvaert. 
Men  zagh  den  helt  geleien, 
1400         Daar  hy  met  eere  tradt 

Ter  poorte  in  van  de  stadt. 
Op  bommen,  en  schalmeien. 
Men  hoorde  joifrekeelen, 

Gestelt  op  Jesses  lof, 

itSB    Gepaert:  twee  aan  twee. 
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1406        Hem  Yoortreên  op  het  hof, 
En  dezen  lo£zang  speelen: 
Wie  staet  nu  niet  verwondert? 
Om  Geth  het  hooft  te  biên 
Sloegh  koning  Saul  tien- 
1410     Helt  David  honderthondert. 

Tegenzang. 
Nu  treckt  's  rijx  heilant  heenen, 
Die  dertigh  jaeren  prat 
Den  stoel  des  rijx  bezat, 
Baervoets,  met  bloote  boenen, 
1415     Het  hooft  met  rouw  behangen, 
Van  jaeren  overlast. 
De  traenen  rollen  vast, 
En  bigglen  langs  de  wangen. 
Nu  moet  by  nootdruft  prachen, 
14  20        In  ballingschap  versmaet, 

Gevloeckt,  vervolght,  gehaet, 
Den  vyant  hooren  lachen. 
Al  'shelts  doorluchte  daeden 
Vergeet  men.  Is  't  niet  snoot? 
142  5        Zijn  hof-  en  dischgenoot 
Durf  zijnen  heer  verraden. 
Al  't  stamhuis,  vol  geschater. 
Bestormt  des  vaders  troon. 
Verslingert  op  den  zoon. 
1480     Het  valt  hem  toe,  als  water. 

Slotzang. 
De  koning  leerde  ons  niet  te  bouwen 
Op  menschen  reuckeloos, 

1411—1418    Navolging  vanHoMERUs,  Iliad.  XXIV, vs.  160. I^ev  d* I;  IJQiócuoto  caet. 

1414  Baervoeta,  met  bloote  heenen:  zoo  't  als  teeken  van  rouw  is,  dat  David 
in  dien  toestand  heentrekt,  heb  ik  er  vrede  mee,  al  durf  ik  niet  be- 
paald beslissen,  dat  de  rouw  by  de  Oosterscho  volkeren  op  die  wtjze 
werd  te  kennen  gegeven;  maar  in  elk  ander  geval  acht  ik  de  voor- 
stelling overdreven.  Immers,  dat  de  koning,  na  eenigen  tyd  gezworven 
te  hebben  door  onbewoonde  plaatsen,  gebrek  aan  schoenen  en  onder- 
goed gekregen  kon  hebben,  laat  zich  hooren;  maar  by  't  verlaten  van 
zyn  paleis  behoefde  hy  zich  nog  niet  in  zoo  berooiden  toestand  be- 
vonden t«  hebben.  De  bijbeltekst  zegt  alleen:  „op  zyn  voeten." 
Edip.  11 
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Lichtvaerdigh,  los,  en  broos, 
Maer  met  een  onverwrickt  betrouwen 
148  6        Op  Godt  alleen  te  staen. 
De  weerelt,  als  de  maen, 
Is  wisselbaer,  dan  heel  volscheenen, 
Dan  half,  dan  minder,  dan  verdweenen. 
Wat  's  nu  't  gekroonde  hooft? 
1440         De  glans  is  uitgedooft. 


HET  VYFDE  BEDRYF. 


ABSOLON.    ACHITOFEL. 

Absolon. 
Zoo  wort  Jerusalem  gewonnen  zonder  slagh : 

Achitofel. 
En  niet  door  laegen,  maer  by  schoonen  lichten  dagh. 

Absolon. 
Deze  avontzon  van  't  hof  gaet  snel  in  't  oosten  onder: 

Achitofel. 
En  tegens  haer  natuur.  Wie  zagh  oit  grooter  wonder! 

Absolon. 
1446     Het  is  geraên  dat  zy  de  reedtste  haven  kies'. 

Achitofel. 
Nu  haer  in  't  zogh  gevolght.  Ons  dient  geen  tijtverlies. 

Absolon. 
Hy  is  gewapent,  en  gevaerlijck  aen  te  rannen. 

Achitofel. 
Wat 's  Davids  lijfwacht?  Slechts  een  hantvol  bloode  mannen. 
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Absolon. 
Acht  Dayids  helden  niet  zoo  bloode,  en  zonder  moedt : 

Achitofel. 
1450     Die  zinckt,  en  geeft  u  't  velt  ten  beste,  indien  gy  spoet. 

Absolon. 

Men  waeg'  geen'  voortogt.  Laet  ons  't  gros  van  't  leger 

[wachten. 
Achitofel. 

Men  gunze  tijt  noch  rust:  men  laetze  niet  vernachten. 

Absolon. 
Men  steil'  dit  wijslijck  uit,  en  volghze  niet  te  dra. 

Achitofel. 
Een  rijpe  krijghskans  wint  by  uitstel  niet  dan  scha. 

Absolon. 
14  55     Met  noot  en  wanhoope  is  het  zorgelijck  te  vechten: 

Achitofel. 
En  zonder  vechten  is  't  oneffen  niet  te  slechten. 

Absolon. 
Wy  zijn  d'  oneffenheit  te  boven  in  dit  rijck. 

Achitofel. 
Zoo  David  aenwast,  staet  zijn  maght  met  u  gelijck. 

Absolon. 
Daer  hoeft  noch  tijt  toe,  om  in  krachten  aen  te  groeien. 

Achitofel. 
1460     Zie  toe  uw  telgh  is  teer,  en  effen  aen  het  bloeien. 

1450    Versta:  bedenk  dat  uw  gezag  nog  niet  volkomen  gegrondyest  is. 
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Absolon. 
De  stammen  statten  ons.  Wy  zitten  op  den  troon. 

Achitofel. 
Zoo  yast  niet,  of  de  kans  des  yyants  staet  noch  schoon. 

Absolon. 
Wie  kims  ziet,  ruimt  zoo  licht  geen'  rijxstoel,  en  zijn  veste. 

Achitofel. 
Men  gaet  te  rugge,  en  waeght  een  grooter  sprong  ten  leste. 

Absolon. 
1466    Hij  springe  zoo  hy  kan.  Wy  wonnen  dit  vooruit. 

Achitofel. 
Men  schutt'  zijn*  loop,  of  wacht  u  voor  den  wederstuit. 

Absolon. 
Zoo  stuit  ^et  op  dien  burgh,  die  koningklijcke  muuren. 

Achitofel. 
Een  leger  mn  een  stadt  kan  stadt  en  burgh  verduuren. 

Absolon. 
Verduurt  de  hongersnoet  zoo  groot  een  leger  niet. 

Achitofel. 
1470     Wie  spijst  de  stadt,  die  zich  rontom  besloten  ziet? 

Absolon. 
Men  hoeft  veel  duizenden  om  zoo  een  stadt  te  sluiten. 

Achitofel. 
Hy  kan  een  leger  voên  op  roven,  en  op  ruiten. 

1466    Wederstuit:  't  zuiver  NederL  woord  voor  't  geen  men  thans  gewoon  ia, 
met  een  basterdwoord,  reactie  te  noemen. 
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Absolon. 
Een  rover  houdt  geen'  stant,  en  wort  van  elck  gehaet. 

Achitofel. 
Uw  vader  onderhiel  op  lantroof  zich  in  staet. 

Absolon. 
1475     Al  vlughtende,  en  liet  zich  gelijck  een  haes  vetjaegen. 

Achitofel. 
Zoo  weet  een  kleine  muis  een'  groeten  leeuw  te  plaegen. 

Absolon. 
Gj  zijt  te  driffcigh:  denck  de  nacht  is  voor  de  poort. 

Achitofel. 
Met  mindre  moeite  wort  aenwassend  quaet  gesmoort. 

Absolon. 
Men  wachte  ons  voetvolck  in :  het  komt  vast  aengetogen. 

Achitofel. 

1480  Eer  dit  genaeckt,  is  ons  de  vogel  al  ontvlogen. 

Absolon. 
'K  bedanckme  zijne  vlught.  Hy  liet  ons  't  warme  nest: 

Achitofel* 
Om  elders  uit  te  broên  een  schrickeHjcker  pest. 

Absolon. 
En  waer  toch?  in  een  hol,  en  duistre  moortspeloncken ? 

Achitofel. 
Die  broeden  tigers  uit.  My  dunckt,  ick  hoorze  roncken. 

1481  *K  bedanckme:  de  juiste  tegenhanger  van  't  ens  meermalen  voorgekomen 
ik  misdank  me,  W^  zouden  thans  hetgeen  Absolon  hier  zegt,  uitdrukken 
met:  „ik  ben  hem  dank  verschuldigd,"  of  „ik  ben  hem  verplicht  voor 
z^n  vlucht." 
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Absolon. 
1485     Misgunze  niet  te  nacht  te  rusten  met  gemack. 

Achitofel. 
Lang  rusten  geeft  u  kans,  die  schoon  staet,  eenen  krack. 

Absolon. 
'T  zal  eer  dry  dagen  hun  noch  vroegh  genoegh  opdaegen. 

Achitofel. 
Zoo  spant  gy  't  paert  niet  voor,  maer  achter  uwen  wagen. 

Absolon. 
Zoo  holt  mijn  wagen  niet  Ie  snel  met  lijfs  gevaer. 

Achitofel. 
1490    Wint  vader  tijt,  zoo  raeckt  hy  daetlijck  weder  klaer. 

Absolon. 

Wy  zullen  rijper  op  dien  voorslagh  ons  beraden. 
Wat  raet  gy  meer? 

Achitofel. 

Noch  sta  ick  om  een  zaeck  beladen. 

Absolon. 
Laet  hooren  wat  ii  dunckt. 

Achitofel. 

Een  schrickelijck  getal 
Hangt  noch  in  twijfel  aen  wat  kant  het  hellen  zal, 
1496     Waer  hoop  van  winste,  waer  meer  vrees  is  voor  verliezen. 
De  weereltwijsheit  raet  de  beste  kans  te  kiezen. 

1487  *Tzal:  dat  *t  hangt  hier  eenigazlns  in  de  lucht  Men  zou  kunnen  vragen: 
y,wat  zal  David  en  den  zynen  opdagen  ?*  Vermoedel^k  moet  echter  dit 
laatste  woord  hier  in  denzelfden  zin  genomen  worden  als  wy  thans 
opbreken  zeggen,  't  Kan  ook  zfln,  dat  wtj  voor  *t  moeten  lezen  %  en 
dan  wil  Absolon  zeggen:  „ik  zal  hem  op  't  lyf  komen." 
Eer  dry  dagen:  versta:  eer  drie  dagen  om  z^n,  binnen  drie  dagen. 
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Wie  d*  eene  zijde  kiest,  staet  d'  andere  in  het  licht. 
Dat  weiflen  houdt  de  schael  des  staets  in  wederwight. 
Hier  grenst  het  bloet  te  na.  Al  twisten  zoon  en  vader, 

1600  Zy  smüten  licht  in  een,  verzoenen  zich  te  gader: 
Dan  staet  hun  aenhang  blanck :  dies  is  't  geraên  in  't  kort 
Iet  aen  te  rechten,  dat  gy  onverzoenbaer  wort 

By  vader,  die  u  mint,  ten  minste  in  schijn  voor  d'  oogen. 
Zoo  staet  uw  zetel  vast,  door  aenwas  van  vermogen. 
1605     Indien  gy  zulck  een  daet  groothartigh  durft  bestaen. 
Al  't  weiflend  volck  zal,  als  een  weeghschael,  overslaen. 

Absolon. 
Wat  voor  een  daet  hebt  gy  by  uwen  raet  besloten? 

Achitofel. 

Beslaep  in  't  openbaer  uw  vaders  bedtgenooten. 

Op  't  hooge  dack  van  't  hof.  Schuif  op  de  tentgordijn, 

1610     Dat  vry  de  morgenzon  den  bruidegom  beschijn'. 

Hy  liet  zijn  vrouwen  tot  een  blijck  van  heerschappye. 
Verdoof  dien  naglans.  Sterck  zoo  Nathans  profecye, 
Daer  hy  dien  schuldigen  aen  moort  en  overspel 
Eechtvaerdigh  mede  dreighde,  uit  kracht  van  Godts  bevel. 

1515     En  of  men  't  lastren  wil,  gelijck  verbode  spijze 

Te  smaecken  met  de  tong :  dit  's  d'  Asiaensche  wijze. 
Wie  's  voorzaets  vrouwen  daer  in  d'  armen  neemen  derf, 
Die  spant  de  kroon  in  't  rijck,  gewettight  tot  dit  erf. 
Al  't  volck  zal  roepen:  noit  zal  Davids  hart  dien  laster 

1520     Quijt  schelden  zulck  een'  zoon.  De  vader  zat  noit  vaster. 

Absolon. 

Zoo  stelt  men  't  volck  gerust.  Dat  's  onverzoenbre  stof. 
Laet  tenten  spannen,  op  het  gulden  dack  van  't  hof. 
En  koninglijck  bancket  opdisschen.  Zegh  mevrouwen, 
't  Gelieve  haer  te  nacht  den  koning  t'onderhouwen, 
1525     Gelijck  de  voorzaet,  met  een  hart  van  min  doorstraelt, 
In  haeren  schoot,  vol  weelde  en  wellust,  wert  onthaelt. 

1601  Dan  staet  hun  aenhang  blanck:  dit  zal  vermoedeiyk  moeten beteekenen: 
„dan  zullen  zy,  die  party  gekozen  hebben  voor  den  een  of  den  ander, 
't  ontgelden." 
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Men  wellekome  ons  hier,  en  zonder  lang  beraeden. 
Daer  keeren  Leyys  zoons,  met  heilighdom  geladen, 
d'  Aertspriesters  volgen.  Hoe  waeit  ons  die  wint  in  't  zeil ! 

AERTSPRIESTERS.   ABSOLON. 

Aertspriesters. 

1580    Geluck  zy  Absolon.  Wy  wenschen  spoet  en  heil 

Den  nieuwen  koning,  met  de  nieuwe  heerschappye. 
Dat  die  den  stammen  tot  geluck  en  heil  gedye. 

Absolon. 

Eerwaertste  vaders,  hoe?  en  keert  gy  wederom? 
Verstaeckt  gy  vader  van  Godts  troost,  het  heilighdom? 

Aertspriesters. 

168  5     Gy  zoons  van  Levi,  draeght  de  Godtskist  in  de  hutte. 
De  tegeüwoordigheit  des  oppersten  beschutte 
De  spruit  van  Jesse,  en  't  rijck,  en  hanthaef  's  hemels 

[zaeck. 
De  pais  bezitte  't  hof.  Had  Thamars  tusschenspraeck 
't  Geschil  gemiddelt,  och,  wy  klaegen  't  Godt  met  zuchten, 

1640     De  vader  hoefde  voor  den  zoone  niet  te  vlüghten. 
Men  had  de  bondtkist  op  's  olijfsberghs  kruin  gezet. 
Wy  vraeghden  Godt  om  raedt,  ons  aenschijn  in  't  gebedt 
Gekeert  ten  oosten,  om  te  zien  wat  glans,  wat  klaerheit 
Uit  Arons  borstgesteent,  waerinne  Licht  en  Waerheit 

1646     Met  kunst  gesneden  staen,  zich  openbaeren  zou: 

Maer  niets  verscheen  ons,  dies  uw  vader  liever  wou 
Dat  wy  en  't  heilighdom  weer  stêwaert  zouden  keeren, 
En  vreedzaem  daer  den  zoon,  des  vaders  nazaet,  eeren. 
Nu  d'  opperste  gehengt  dat  d'een  den  andren  wijck', 

1550     Verheugen  wy  ons  noch:  naerdien  de  kroon  van  't  rijck 
Niet  afdwaelt  van  het  bloet,  maer  van  den  outstgeboren 
Bemaghtight  wort,  gelijck  een  lot  hem  toebeschoren. 
Wy  zijn  beraden  ons  te  houden  aen  de  kroon, 
t'  Aenbidden  dien  wy  zien  gewettight  op  den  troon. 

1680    Spoet:  hier  voor  „geluk/*  evenals  't  Fr.  keur. 
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1666     Wy  eerden  vader,  toen  hy  't  roer  hiel  van  Godts  staeten : 
Nu  dees  de  hulck  des  rijx,  de  hooftstadt,  heeft  verlaeten, 
Ontslaet  ons  zijn  vertreck  van  onzen  hoogen  eedt. 
Wy  eeren  die  den  stoel  in  vaders  sté  beMeet, 
Betrouwen  dat  de  zoon,  niet  minder  dan  de  vader, 

1660     Den  godtsdienst  eeren  zal. 

Absolon. 

Nu  Arons  zoons,  treet  n^der. 
Treet  nader  Abjathar,  en  Sadock.  Neemt  ons  hant 
Tot  een  verzekeringe  en  heiligh  onderpant 
Van  ons  genade,  die  het  wetboeck  zal  hanthaven, 
Niet  min  dan  vader.  Helpt  ons  door  uwe  offergaven 

1666     By  Godt  verzoenen  in  uwe  aendacht,  en  't  gebedt. 
Volhart,  gelijck  gy  plaght,  in  yver  voor  de  wet. 
Wy  willen  tienden  noch  uw  hantvest  niet  verminderen. 
Besneén  noch  onbesneên  zal  uwen  dienst  behinderen. 
De  godtsdienst  ga,  gelijck  voorheene,  in  vollen  zwang. 

1670     't  Ontvouwen  van  de  wet,  het  offer,  koorgezang, 

De  hooghtijt  drymael  'sjaers,  de  vreught  der  nieuwe 

[maenen, 
De  godtsdraght,  het  gejuich  van  volck  en  onderdaenen. 
Op  klinckende  bazuin,  schalmey,  en  harp,  en  fluit, 
Verduure  mijn  gebiet,  alle  eeuwen  in  en  uit. 

167  6     Gaet  heene,  en  onderstut  mijn'  stoel  met  uw  gebeden. 
Ter  goeder  uure  komt  hier  Chusaï  aengetreden. 

GHUSAÏ.  ABSOLON.  AGHITOFEL. 

•Chusaï. 
Geluck  den  koning,  van  zijn  vaders  raet  en  vrient. 

Absolon. 
Zijt  gy  dat,  Chusaï? 

Chusaï. 

'k  Heb  vader  trouw  gedient, 
Terw^l  't  geluck  hem  diende,  en  nu  hy,  out  van  jaeren, 

1650    Be  hulck  des  ryx:  evenals  de  Staat  zelf  b^  een  schip,  zoo  wordt  hier, 
zeer  gepast  en  dichterlek,  de  hoofdstad  b^  een  hulk  vergeleken. 
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1580     Onmaghtigh  wort,  en  u  den  rijxetoel  laet  bewaeren, 

Nam  ick  mijn  afscheit.  Hy  ontsloeghme  van  dien  eedt. 
Nu  komen  wy  u  t'huis,  tot  'skonings  dienst  gereet. 
Belieft  het  u,  gy  mooghtme,  als  vader  eer,  gebruicken, 
Ter  eere  van  uw  kroon.  Men  ziet  uw  jeught  opluicken, 

1686     Gelijck  een  schoone  bloem,  wanneer  de  nacht  verdwijnt, 
De  zon  de  hoven  met  een'  verschen  glans  beschijnt. 

Absolon. 

Gy  komt  hier  juist  te  pas,  tot  onzen  dienst  genegen. 
Men  roepe  Achitofel.  Het  lust  ons  t'  overweegen 
Uw  beide  raeden,  waer  men  't  eerste  heil  in  steil'. 
1690     Laet  hooren,  Chusaï,  gy  mede,  Achitofel, 

Zoo  lang,  als  hofraên,  in  heer  vaders  dienst  gehouden. 
Wy  luisteren  naer  u,  als  naer  ons  staetvertrouden. 

Achitofel. 

Men  vraeght  ons  of  men  tijt  den  vyant  geven  zal. 
Of  best  hem  snel  vervolge,  op  bergh,  in  heide,  en  dal. 

159  6     Wat  my  belangt,  ick  wensch  dat  wy  hem  op  de  hielen. 
Met  twalefduizent  man,  al  helden,  overvielen, 
En  liever  dezen  nacht,  daer  hy  ontharrenast, 
Vermoeit,  zich  legert,  en  half  slapend  wert  verrast. 
Al  't  volck  geraeckt  aen  't  vliên,  zou  zijne  stem  verheffen, 

1600     Ick  zelf  den  koning,  bloot  van  hulp  en  lijfwacht,  treffen. 
Dan  bleef  het  overschot  een  lichaem  zonder  hooft. 
Zoo  broght  men  't  in  uw*  eedt,  aen  uwe  kroon  verlooft. 

Absolon. 

Die  rede  schijnt  bekleet  met  schijn  van  rijpe  reden. 
Behaeghtze  Chusaï,  hy  helpze  mê  bekleeden. 

Chusaï. 

1606     Ick  stemme  in  dezen  raet  niet  met  Achitofel. 
De  jonge  koning  kent  den  ouden  al  te  wel. 
Een'  krijghsman  in  den  aert,  ten  oorelogh  geschapen, 
Gelijck  zijn  helden,  al  gekloncken  in  hun  wapen, 

1698    Men  vraeght  ons:  dit  slaat  terug  op  het  verhandelde  vs.  1446—1491. 
1804    Hy  helpze  mê  bekleeden:  hy  sterkt  ze  mede  met  goede  gronden. 
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Elck  vreeslijck,  als  een  beer,  die  't  nest  geplondert  vint, 
1610     Met  huilen  't  wilde  woudt  doorgalmt,  van  toorne  ontzint. 

Uw  vader  duickt  misschien  in  holen  en  speloncken. 

Vernam  hy  onraet,  strax  zou  hem  de  moedt  ontvoncken. 

Al  kromp  het  leeuwenhart  des  stoutsten,  als  een  haes: 

Uw  vader  noch  zijn  moedt  bezwijckt  voor  geen  geraes. 
1615     Maer  wiltge  uw  vyanden  met  eere  en  lof  beschaemen, 

Euck  al  uw  maght  van  Dan  tot  Berseba  te  zamen, 

Ontelbaer,  als  het  zant,  aen  't  gulle  strant  van  'tmeir. 

Voer  zelf  den  middeltoght,  in  't  midden  van  uw  heir. 

Gj  zult  hen,  als  de  dauw  de  beemden,  overdecken. 
16  2  0     Niet  een  van  's  vyants  maght  zal  't  mogen  navertrecken : 

En  vlught  hy  in  een  stadt:  men  brijzelze  tot  niet, 

Dat  niet  een  steen  van  huis  en  muuren  overschiet'. 

Absolon. 

Laet  bey  dees  raeden  by  den  krijghsraet  overweegen. 
Wanneer  een  rijpe  raet  zich  paert  met  's  krijgsmans  degen, 
162  5     Dan  staet  te  hoopen  dat  de  zege  na  den  slagh 

Zoo  schoon  opdaegen  zal,  als  d'  allerschoonste  dagh. 

SIMEÏ.    ABSOLON. 

Simeï. 

Godt  zegene  Absolon,  het  hooft  der  heerschappye. 
Uitvoerder  van  Godts  wraecke,  en  Nathans  profecye. 

Absolon. 

Gpdt  zeegne  Simeï,  voor  zulck  een*  avontgroet. 
1680     O  Benjaminner,  eer  van  koning  Sauls  bloet. 

En  zoon  van  Gera,  zaeght  gy  vader  niet  ontsluipen? 

Simeï. 

'K  zagh  van  een'  heuvel  hoe  Godts  vyant  aen  quam  druipen 
Naer  ons  Bahurim,  met  zijn'  staert,  en  luttel  moedts. 
Het  hooft  hing  overdeckt.  Hy  schreide,  ging  baervoets. 

1620    Navertrecken:  navertellen.  Vertrek,  vertoog  en  verhaal  zyn  synoniem. 
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1685     Ick  vloeckte  hem,  en  al  dien  aenhang,  smeet  vanboven 
Uw'  vyant  en  zijn'  stoet  met  steenen,  datze  stoven, 
En  riep  van  verre  den  rijxballing  toe  in  't  dal: 
Heruit,  gy  bloethont,  schalck,  gy  zoon  van  Belial. 
Nu   druipt  u  Sauls  bloet  op  't  hooffc.  ö  godtverbannen, 

16  40     Die  zoo  verwaten  Godts  gezalfden  aen  dorst  rannen, 
Den  staf  ontweldigen,  hem  vliegen  in  zijn  kroon. 
Godt  zet  nu  Absolon  met  recht  op  uwen  troon, 
En  gy  voorvlughtigh  berght,  ter  nauwer  noot,  het  leven. 

Absolon. 
Hoe  liep  dit  vloecken  af? 

Simeï. 

Abisaï,  gedreven 
1645     Van  gramschap,  vraeghde  of  oock  zijn'  heer  te  lijden  stont 
Dit  grouzaem  lasteren  en  bassen  van  een'  hont. 
Hy  vloogh  ten  bergh  op,  om  het  lasterstuck  te  wreecken. 
De  balling  keerde  't,  hiet  het  slaghzwaert  op  te  steecken, 
En  sprack:  hou  stil,  verdraegh  van  Simeï  dien  smaet. 
1650     'K  verdraegh  dat  zelf  mijn  zoon  naer  vaders  leven  staet. 
De  hooghste,  om  ons  gedult  door  tegenspoet  te  recken, 
Staet  hem  dit  vloecken  toe.  Het  kan  ten  zegen  strecken, 
Als  hy  ons,  na  die  wolck  des  drux,  zijn  aenschijn  toont, 
En  in  Jerusalem  met  zijn  genade  kroont. 

Absolon. 

16  56     Hoe  ging  het  voort? 

Simeï. 

Hy  ruckte  voort  voorby  mijn  oogen. 
En  quam,  begruist  van  stof,  Bahurim  ingetogen, 
Nootdruffcigh,  en  vermoeit,  in  zulck  een'  droeven  schijn. 
Dat  zoo  hem  Seba  niet  op  wegh,  met  weite,  en  wijn, 
Bozijn,  en  vygen  had  bezorght,  zy  moghten  sticken. 
1660     Toen  sloegenze  zich  neer,  en  mosten  't  hart  verquicken. 

Absolon. 
Neem  u  verblyf  te  nacht  by  ons.  Trê  binnen  't  hof. 
't  Gaet  wel:  de  vyanden  verstuiven,  als  het  stof 

1848    Hiet:  heette,  gebood. 
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Voor  eenen  dwarrelwint.  Zoo  wort  de  kroon  gesloten 
Op  't  hooft  yan  Absolon.  Mijn  vaders  bedtgenooten 
1666     En  Thamar  komen  hier,  bedruckt,  en  root  beschreit. 

THAMAR.   BEDGENOOTEN.    ABSOLON. 

Thamar. 
Geluck,  heer  broeder. 

Bedgenooten. 

Godt  verleene  uw  majesteit 
Zijn'  zegen,  om  den  yolcke  een'  wegh  tot  rust  te  baenen. 

Absolon. 

Wat  wilt  gy  d' avontzon  verdrincken  in  uw  traenen, 
Doorluchte  schoonheên?  Haelt  men  zoo  den  koning  in? 
1670     Gy  zijt  elck  dubbel  waert,  gelijck  een  koningin, 

Den  zegenaer  des  rijx  in  uwen  schoot  t'ontfangen. 
Juight  al  de  stadt  ons  toe  met  blyschup  en  verlangen: 
Vooral  verwachtten  wy  van  u  dees  welkomst  niet. 
Wy  komen  elck  tot  heil,  en  niemant  tot  verdriet, 

167  6     Het  vrouwentimmer  minst.  Kunt  gy  't  ons  toebetrouwen, 

De  zon  van  Absolon  geeft  eerst  de  schoone  vrouwen 
Haer  deught,  en  warmte,  en  glans  ten  beste,  niemant  eer. 
Doch  wie  verschoont  u  niet?  een  vrouwenhart  is  teer 
In  schichtigh  overslaen,  en  langzaem  in  't  gewennen. 
1680     Dat  zal  wel  vallen,  komt  gy  maer  den  zoon  te  kennen, 
Gelijck  den  vader.  Zy  verliest  niet  aen  haer  vreught. 
Die  traegen  ouderdom  aen  eene  wackre  jeught 
Verwisselt.  Helpt  ons  dan  ten  hove  triomfeeren. 
Wy  zullen  in  een  tent  te  zamen  bancketeeren. 

'Bedgenooten. 

168  6     Genadighste,  wat  's  dit?  üw  raet  Achitofel 

Heeft   ons  genoot,  uit  kracht  van  't  koningklijck  bevel. 
Om  op  het  hooge  dack  den  koning  t'onderhouwen, 
Laet  tenten  spannen,  laet  tien  ledekanten  bouwen, 

1080    Dctt  zal  wel  vallen:  dat  zal  wel  gaan,  dat  zal  wel  losloopen,  als  men 
nu  zou  zeggen. 
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Tapijten  hangen,  stelt  bancket  en  tafel  toe. 

1690     Dé  koning  belg'  zich  niet,  maer  neeme  het  in  't  goê, 
Datwe  opspraeck  schuwen,  en  onze  eerbaerheit  bewaeren, 
Ten  dienst  van  vader,  schoon  hem  in  zijn  oude  jaeren 
Dees  droeve  ballingschap,  dit  ongeluckigh  lot. 
Schijnt  toegevallen,  by  gehengenis  van  Grodt. 

1695     Op  dat  betrouwen  zijn  wy  hier  in  't  hof  gebleven. 
Verschoon  onnozelen,  weerlozen,  wien  het  leven 
Onwaerder  is  dan  eer,  het  edelste  juweel 
Van  koningsvrouwen.  Laet  dit  ergerlijck  tooneel 
Niet  opgaen  in  't  gezicht  van  alle  de  gemeente, 

1700     Dat  vader  smerten  zoude  in  't  mergeloos  gebeente, 
En  voedtsel  geven  tot  eene  onverzoenbaerheit ; 
Daer  anders  kroongeschil  kan  werden  bygeleit, 
Den  zoon,  gewettight  van  den  vader,  't  rijck  regeeren. 
Wy  willen  midlerwijl  u  gaeme,  als  koning,  eeren. 

Absolon. 

1706     Noit  koning  was  gewoon  van  minderen  een  wet 

t'  Ontfangen,  en  noch  minst  aen  tafel,  en  in  't  bedt. 
Wie  op  den  troon  zit,  voeght  het  wetten  voor  te  schrijven. 
Genoeght  aen  onzen  wil.  Was  't  vaders  wil  te  blijven, 
Wy  hadden  hem  den   burgh  van  harte  toegestaen, 

1710  Behoudens  dat  het  rijck  den  erfeoon  onderdaen 

De  kroon  en  scepter  quam  hooghtijdigh  op  te  draegen, 
Om  vaders  schouders  en  zijn  halspack  t'onderschraegen, 
In  zijnen  ouden  dagh,  naerdien  zoo  zwaer  een  last 
Een'  jongen  beter  dan  een'  afgeleefden  past. 

1716     Nu  vader  evenwel  beliefde  heen  te  reizen, 

Oock,  zonder  onze  komst  te  wachten,  dees  palaisen 
Te  ruimen,  u  in  't  hof  te  laeten,  is  het  reen 
Dat  gy  u  onderwerpt.  Dit  's  recht:  dus  rekent  geen 
Bezit  van  have  en  goet  en  ziel  en  lichaem  eigen: 

1720     Gy  moet  u  dezen  nacht  naer  ons  believen  neigen. 

1897  Ban  eer:  hier  zou  strikt  genomen  moeten  staan  dan  de  eer /doch  Vondel 
is  meer  gewoon  het  lidwoord  weg  te  laten,  waar  maat,  versbouw  of 
welluidenheid  dit  van  hem  schynen  te  vorderen. 

1708    Genoeght:  voldoet 

1711  Hooghtydigh:  plechtig,  feestelijk. 
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Bedgenooten. 

Princes,  beschut  onze  eer,  uw  vaders  eer  met  een. 
Och,  dit  's  de  jonge  leeu,  die  in  den  droom  verscheen. 
Wy  zullen  dit  verblijf  in  eeuwigheit  betreuren. 

Thamar. 

Heer  broeder,  magh  my  noch  gena  by  u  gebeuren, 

1725     Zoo  gun  uw  zuster,  uw  slavin,  noch  eens  gehoor. 
TJw  trouw  te  mywaert  is  gebleken  na  en  voor. 
Gy  weet  hoe  Ammon  veinsde,  en  om  't  bezoeck  vanThamer 
Op  't  kranckbed  scheen  belust,  haer  troonde  in  zijne  kamer. 
En  overweldighde,  en  schoffeerde,  en  in  dien  staet 

1780     Ter  kamer  uitstiet,  met  afgrijsselijcken  haet, 

Waerover  uwe  wraeck,  hoe  langer  hoe  ontruster, 
Den  schender  laegen  leght,  uit  liefde  tot  uw  zuster. 
Tot  dat  men  endelijck  hem  grijpt,  en  achterhaelt. 
En  zulck  een  lasterstuck  rechtvaerdigh  zet  betaelt; 

1735     Oock  zonder  u  t'ontzien  vijf  jaeren  lang  te  zwerven. 
En  vaders  aengezicht  in  ballingschap  te  derven. 
Hoe  ick  om  zulck  een  trouw  verbonden  blijf  aen  u. 
Dat  tuight  mijn  hart,  en  zal  het  eeuwigh  tuigen.  Nu 
Verzoeck,  nu  smeeck  ick  noch :  hebt  gyme  uit  mededoogen 

1740     Grewroken,  afgewischt  mijne  uitgekretene  oogen, 

Wy  zogen  eene  borst:  een  moeder  heeft  met  smert 
Ons  beide,  eer  zy  gelagh,  gedraegen  onder  't  hart. 
Gry  hoort  hoe  Ammon  om  zijn  bloetschant  wort  gelastert. 
Zie  voor  u  datge  niet  van  Grodt  en  eer  verbastert, 

17  45     Als  eertijts  Cham  vervloeckt,  uw  vaders  zegen  derft. 
Als  Euben,  u  van  't  recht  der  eerstgeboorte  onterft. 
De  wet  dreight  gruwelijck  die  vaders  schaemte  ontblooten. 
Ontwy  geen  vaders  bedt,  noch  konings  bedtgenooten. 
Besmet  door  bloetschant  niet  den  intrê  van  uw  hof 

17  50     En  rijck  uit  wrevelheit.  Bestel  geen  lasterstof. 

Jerusalem  ontbreeckt  geen  bloem  van  schoone  maeghden. 
Zoo  schoon  opluickende,  als  oit  konings  oogh  behaeghden. 
En  geene  uit  duizenden,  bekoorlijck  als  de  zon, 

1742    Eer  zy  gelagh:  eer  z^j  baarde;  vergeiyk  Leeuwendalers,  va.  2011: 

Naerdien  men  noit  bevroedde 
Waer  Vredegunt  belandde  of  van  een  Teint  gelagh. 
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Ontwaerdight  zich  de  min  van  koning  Absolon, 
1766     In  't  opgaen  van  zijn  jeught,  zoo  schoon,  dat  jofErenoogen 
Hem  zonder  minnegloet  niet  eens  bespieglen  mogen. 
Magh  zuster  dit  op  u  verwerven,  maghze  u  raên, 
Dees  weldaet  zal  haer  diep  in  't  hart  geschreven  staen, 
By  d*  andre  deughden  van  uw  trouw  voorheen  genoten. 
1760     O  spruit  van  Jesse,  die  de  schoonste  van  u  loten. 

Uw  dochter  Thamar  noemde  uit  liefde  naer  mijn'  naem, 
.  Verschoon  dees  schreienden,  ontsohuldigen.  Beschaem 
Geensins  uw  zuster,  in  den  opgang  van  haer  dagen, 
Gelijck  een  morgenroos  getrêen,  en  neergeslagen. 

Absolon. 

1766     Gy  zijt  ons  zuster,  lief  en  waert,  gelijck  voorheen. 
Gy  weet  wat  Absolon  al  smaets  heeft  doorgestreén 
By  vader,  om  uw'  rouw  te  troosten,  u  te  redden; 
Pies  wacht  u  ons  gedult  te  tergen.  Ziet  de  bedden 
Daer  boven  al  gespreit,  de  tenten,  met  den  leeuw 

1770     Van  Juda  geborduurt,  ons  nooden.  Dit  geschreeuw, 
Dit  huilen  vordert  niet.  Geen  kermen  kan  dit  keeren. 
't  Gelieve  haer  te  nacht  met  ons  te  bancketteeren. 
Dit  is  niet  reuckeloos  besloten,  maer  met  raet. 
Het  dient  tot  aenwas,  en  ten  steun  van  's  konings  staet. 

1776    Dat  blijft  den  mannen,  niet  de  vrouwen,  aenbevolen. 
't  Is  d'Oosterlingsche  wijs.  Komt  Absolon  te  dooien, 
Zoo   doolt  gansch  Asien,  dat  draeght  de  kroon  op  dien 
Zy  's  voorzaets  bedtgenoote  op  't  hof  omhelzen  zien. 
Een  blijck  van  wettigheit,  en  overoude  zeden. 

Thamar. 

1780  't  Besneden  stamhuis  volght  geen  wet  van  onbesneden, 
Maer  Moses  wet,  zoo  schuw  van  alle  afgodery. 

En  haer  gedichtslen,  en  misbruicken.  Komen  wy 

Ons  naer  het  Heidendom  en  's  Brachmans  wet  te  regelen, 

Zoo  hoeft  men  't  wetboeck  met  geen  oiferbloet  te  zegelen. 

1781  *s  Brachmans  wet:  hoezeer  ntet  waarschyniyk,  't  is  echter  mogelijk,  dat 
er  onder  de  vrouwen  uit  Davids  harem  geweest  z^jn,  dieuitHindostan 
herkomstig  of  met  de  gebruiken  van  dat  land  bekend  waren;  maar  met 
Thamar  zal  dit  het  geval  wel  niet  geweest  z^n,  en,  liever  dan  de  wetten 
der  Brachmanen,  had  zü  hier  de  gewoonte,  by  Assyrische  en  Chaldeeuw- 
Bche  vorsten  in  gebruik,  moeten  aanhalen. 
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178  5     Staetkundigheit  let  niet  zoo  scherp  op  wet,  of  boeck. 
Oock  kent  de  noot  geen  wet :  of  vader  was  niet  kloeck 
Toen  hy  het  toonbroot  at,  door  hongersnoet  verlegen, 
Uit  's  priesters  eige  hant,  al  street  de  wet  hier  tegen. 
De  schoonvaêr  Saul  dorst  den  schoonzoon  scheiden  van 

1790     Zijn  dochter  Michol,  schonckze  aen  eenen  andren  man, 
Hoewel  natuur  verbiedt  het  huwelijck  te  breecken. 

Thamar. 
Yan  koning  Saül  kan  men  luttel  stichting  spreecken. 

Absolon. 
Noch  was  't  een  koningh,  Godts  gezalfde,  een  groot  profeet. 

Thamar. 

Van  Godt  verstoeten,  en  verbannen:  en  gj  weet 
1796     Waer  wederspannigheit  hem  toe  vervoerde  in  't  leste. 
Als  hy  verwaten,  tot  den  appel  van  't  geveste, 
In  zijnen  degen  viel,  mistroostigh  en  verwoet 
De  ziel  ter  wonde  uitgoot,  in  eenen  plas  van  bloet. 

Absolon. 
Magh  voorbeelt  gelden,  zoo  verlichtme,  en  trê  wat  nader. 

Thamar. 
1800     Op  welck  een  wijze? 

Absolon. 

Ontvou  hoe  schoon  een  voorbeelt  vader 
Den  zoon  gaf,  en  noch  scherp  tien  jaeren  eerst  geleên ; 
Toen  Bersabe  hem  in  haer  badt  veel  schooner  scheen 
Dan  een  albaste  heelt,  de  lust  het  hart  bekoorde. 
Dat  hy  die  schoone  schon,  dien  helt,  haer'  man,  vermoorde, 
1806     De  rijcke  herder  stout  den  armen  't  eenigh  lam 

Uit  zijnen  schoot  ruckte,  om  de  geile  opgaende  vlam 

1792    Kan  men  luttel  stichting  spreecken:  kan  men  luttel  zeggen,  dat  tot  les 
of  voorbeeld  strekken  mag.  Wy    zouden  thans  schrüven:  „met  luttel 
stichting,''  of  „weinig  stichteiyks." 
Edip.  12 
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Te  blusschen.  Zegh  ons  nu,  of  zwijgh  van  vrouweschennis. 
Dat  hy  nu  voor  Godts  kiste  eens  dansse,  en  van  de  kennis 
Der  wet  op  zijne  harp  ons  zinge  een  heiligh  dicht. 

Thamar. 

1810     Gelijck  u  vaders  val  ontstichten  quam,  zoo  sticht 

Zijn  boete  u  wederom.  Wie  kan  die  smet  verschoonenl 

Absolon. 

Dat  voorbeelt  wettight  ons  hem  weder  dus  te  kroonen. 
Hy  liet  ons  deze  tien,  tien  tacken  tot  een  kroon. 
De  bruiloffcstafel  noot  tien  bruiden,  alle  schoon 
1816     En  evenwaerdigh  in  te  haelen,  en  te  minnen. 

Schept  moedt,  wy  kroonen  u  te  nacht  tot  koninginnen. 

Bedgenooten. 

Och,    Thamar,    bergh   ons  toch  voor  schipbreuck  van 

[onze  eer. 
Thamar. 

lek  vergh  de  majesteit  des  konings  nu  niet  meer, 
En  kan  uw  jammer  niet  aenschouwen  met  mijne  oogen. 
3  820     Godt  trooste  u:  ick  vertreck. 

Bedgenooten. 

Is  dit  u  mededoogen? 
Dat  hadge  vader  in  zijn  afscheit  niet  belooft. 
Naerdien  wy,  weerloos  dan  van  alle  hulp  berooft, 
Niet  maghtigh  zijn  gewelt  te  schutten,  af  te  keeren, 
Zoo  laet  ons  toe  dat  wy  ter  aerde  ons  noch  vemeêren, 
1826     U  smeecken  voor  het  lest,  van  angst  en  noot  geprest. 
Is  niets  den  koning  aengenaemer 

Dan  't  licht  van  's  levens  dageraet, 
Opluickende  in  uw  dochter  Thamer, 
Daer  alle  schoonheit  doof  by  staet: 
1880     Zaeght  gy  haer  noode  in  schenders  kluiven, 
En  kermen  in  een'  arentsklaeuw. 
Verschoon  dan  bloode  en  simple  duiven, 

Alree  van  wederstreven  flaeuw. 
Zoo  groeie  uwe  erfgenaeme  in  weelden, 
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1835        En  schoonheit,  en  bevalligheit, 

Om  eens  wat  lust  zich  kan  verbeelden, 

In  een  verliefde  majesteit, 
Te  queecken,  zoonen  voort  te  planten, 
Daer  Absolon  in  wort  gekent. 
1840    Verschoon  toch  vaders  bedtverwanten, 
Die,  eenmael  lasterlijck  geschent, 
Niets  staet  te  wachten  dan  verstoeten 
Van  vader,  om  dien  hoon  en  smaet, 
Te  treuren,  eeuwigh  opgesloten, 
1845        Indien  hem  Godt  herstelde  in  staet. 
Och,  of  de  koning  zich  beraede! 
Wy  stellen  ons  tot  uw  genade. 

Absolon. 

Men  blaest  de  hof  bazuin.  Nu  volght  de  majesteit. 
De  dacktent  noot  ons.  ü  wort  geen  genade  ontzeit. 

AERTSPRIESTEES.   ACHITOFEL. 

Aertspriesters. 
18  50     Geheimraet  van  het  hof,  wat  drift  verruckt  uw  zinnen? 

Achitofel. 

Vervloeckte  Achitofel, 
Wat  wiltge  nu  beginnen? 
Meineedige  rebel. 
Wat  hebtge  u  onderwonden? 
1855     Door  uwen  valschen  raet 

Is  't  koningsbedt  geschonden. 

1846  Indien  hem  Oodt  herstelde  in  staet:  de  oude  uitgave  heeft:  Oy  hem  her- 
stelde in  staet,  wat  een  onyolkomen  versregel,  en  bovendien  geen  zin 
oplevert.  Men  heeft  gepoogd,  dit  te  verbeteren,  met  te  schreven:  Och, 
of  gy  hem  herstelde  in  staet,  wat  mede  niet  duidelijk  noch  in  verband  is 
met  het  vorige.  Ook  bl^kt  uit  de  komma  achter  vs.  1844,  dat  vs.  1845 
met  hetgeen  voorafgaat  moet  samenhangen.  En  dewijl  nu  David  de 
bedgenooten  niet  verstooten  kon,  althans  niet  laten  opsluiten,  zonder 
eerst  z^n  gezag  te  hebben  herwonnen,  heb  ik  n^j  de  stoutheid  veroor- 
loofd, den  regel  zoodanig  aan  te  vullen  als  h^  hier  gedrukt  voorkomt 
De  zin  der  periode  is  nu:  „indien  God  David  herstelde,  dan  zouden  w^ 
door  hem  verstooten  worden,"  enz. 
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Wat  troost,  wat  toeverlaet 

Yerwachtge?  plaegen,  plaegen. 

't  Heb  koning  Davids  stadt, 
1860    Den  rijxstoel,  daer  hy  zat, 

Yerraên  door  loze  laegen, 

Den  zoon  in  top  gevoert, 

Het  vaderlant  beroert, 

Dit  burgervier  ontsteecken. 
1865     Men  ziet  de  vlam  uitbreecken. 

Zy  slaet  van  dack  in  dack. 

Mijn  aenzien  krijght  een'  krack. 

Mijn  raetslagh  is  verloren. 

De  krijghsraet  heeft  geene  ooren. 
1870    Wat  Ohusaï  besluit. 

Dat  draeffc  terstont  vooruit. 

lek  riedt  den  zoon  den  vader  aen  te  rannen, 

Met  puick  van  strijtbre  mannen. 

Eer  ïiy,  van  vlughten  nu  vermoeit, 
1875     Zijn  kracht  herwint,  en  weder  groeit. 

De  hofraet  roept:  het  is  te  vroegh. 

Men  ruck'  by  een  de  gansche  maght, 

En  sla  hem  dan  met  volle  kracht. 

Dus  wint  de  vyant  tijdts  genoegh, 
1880     Bereit  te  nacht  zich  eene  baen. 

En,  vlughtende  over  ons  Jordaen, 

Wint  ruiteren  en  knechten. 

Men  zet  zich  schrap  te  vechten. 

Daer  wint  hy  weder  't  out  gezagh 
1885     Alleen  met  eenen  slagh, 

En  Absolon  aen  't  vlieden, 

Onmaghtigh  weer  te  bieden. 

Verstuift,  gelijck  een  roock. 

Waer  ben  ick?  wat  gespoock 
1890    Verschricktme ?  'k  wil  naer  Gilo  trecken 

Mijn  vaders  erfstadt  maghme  decken. 

Of  ick  verkieze  op  't  slot 

Den  kortsten  wegh,  bevrijt  voor  spot. 

1 869    Heeft  geene  ooren :  t.  w.  „naar  my",  of  „naar  myn  raadslag.** 
1888    Buüeren:  de  oude  uitgave  heeft  ruiters,  wat  biykbaar  een  fout  was,  als 
tegen  de  maat. 
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Aertspriesters. 

Hy  ga  den  kortsten  wegh,  een  strop  om  hals  en  strot, 
1895     Gelijck  het  billijck  past  een'  bloetraet,  rrjxverraedor, 

Een'   stoockebrant,   die  zoon  durf  kanten  tegens  vader, 
De  rijxkroon  tegens  't  rijck.  Geheel  Jerusalem 
Verwachte  eerlang  den  post,  en  een  blijde  stem, 
Hoe  't  wederspannigh  hooft,  geslagen  na  dit  wrocken, 
1900     In  't  bosch  van  Efraim,  by  zijne  blonde  locken, 

Bleef  hangen  onder  't  vliên,  en,  gaepende  van  dorst, 
Den  dootsteeck  voelde  in  't  harte,  en  zijn  verwate  borst. 
Zoo  koom'  de  koning  in  de  stadt  te  triomfeeren. 
Zoo  trefT  Godts  vloeck  denzoon, die d'ouders durf onteeren. 
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TREURSPEL. 
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Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  eerste  uitgave,  in  1660  bij 
de   weduwe  van  Abraham  de  Wees  te  Amsterdam  verschenen 

(Bibliographie  van  Vondels  werken,  n®.  620). 
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DEN  WELKDELEN  EN  GESTEENGEN  HEEBE 

CORNELIS  VAN  VLOOSWYCK, 

Heere  van  Vlooswyck,  Diemerbroeck,  en  Paepekoop,  Burgermeester  en 
Raet  van  Amsterdam. 


Onder  de  natuurlijcke  hartstoghten  is  der  ouderen  kinder- 
liefde, UroQyri  by  de  Griecken  geheeten,  overkrachtigh,  en 
niet  alleen  den  redelijcken  maer  oock  stommen  dieren  eigen. 
Het  luste  Plutarchus,  de  doorzichtige  *)  zedekenner,  en  uit- 
neemende  zedevormer,  beknopt  deze  stof  te  handelen,  die  een 
wijtloopende  berecht  vereischt,  en  met  rijcke  voorbeelden  kan 
bekleet  worden.  Dees  beminner  der  wijsheit  ontvouwt  hoe 
natuur  den  ouderen  inboesemde  hunne  afkomst  zorghvuldigh 
op  te  queecken,  en  te  beschutten,  zonder  hoop  van  eenige 
vergeldinge  uit  haer  te  verwachten.  Hy  wijst  in  zijne  slotrede 
ons  aen  hoe  deze  kinderliefde  elck  zoo  diep  ingeprint  is,  dat 
men  hét  voor  een  heiloos  voorspoock  hielt,  zoo  dickwijl  eenigh 
dier  zijn  eige  jongen  verslont.  Euripides,  in  zijne  Elektre, 
neemt  waer  hoe  Klytemnestre,  in  stervens  last,  haere  bloote 
borsten  buiten  den  sluier  toont,  om  de  dochter,  door  het  her- 
dencken  datze  die  gezogen  heeft,  van  den  moedermoort  af  te 
schricken:  en  gelijck  aen  veel  liefs  veel  leedts  vast  is,  zoo 
lijdt  natuur  nergers  gevoelijcker  dan  in  het  harte  der  ouderen, 
om  de  kinders  in  lijden;  het  welck  van  den  voorzichtigen  hof- 
raet  Chusaï  mede  door  den  aert  der  stomme  dieren  wert  uit- 
gedruckt  met  zijne  gelijckenisse  van  de  beerinne,  die,  van 
haere  jongen  berooft,  het  woudt  met  huilen  overendt  zet.  By 
Ovidius  verandert  Niobe  van  droefheid  in  eene  steenrotse,  om 


*)  Doorzichtige:  wy  zouden  dit  woord  in  dezen  zin  tegenwoordig  niet 
bezigen,  uit  vrees  van  dubbelzinnig  te  worden.  Doorzichtig  is  echter  even 
wettig  als  voorzichtig,  omzichtig,  enz* 
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de  nederlaegh^)  van  haere  zoonen  en  dochteren.  In  Euripides 
Fenisse  neemt  Jokaste  de  moeder  zich  uit  wanhope  het  leven, 
en  stort  neder  op  de  lijeken  van  beide  haere  zoonen,  in  het 
lijfgevecht  omgekomen.  Lukretius  gedenckt  hoe  d*  offerpriesters 
het  zwaert,  waer  mede  Ifigenie  zal  geoflfert  worden,  voor 
Agamemnons  oogen  verbergen.  De  schouburgen  vloeien  van 
traenen,  daer  Ulysses  koninginne  Hekuba  Polyxena,  en  Andro- 
mache  Astyanax  ontweldight '),  om  het  hun  onnozel  bloet  te 
storten.  Het  wort  Junius  Brutus  tot  eene  doorluchtige  helden- 
daet  toegeschreven,  dat  hy  beide  zijne  zoonen,  aen  verraet 
schuldigh,  ter  straffe  vordert,  om  het  recht  en  den  staet  van 
Eome  gestreng  te  hanthaven.  In  de  heilige  bladen  ontbreecken 
ons  geene  voorbeelden,  die  dit  stereken.  Men  hoort  'er  Jakobs 
hartewee  om  Josef,  die,  zoo  de  broeders  glimpelijck  uitstroien, 
van  een  wilt  gedierte  verscheurt  is.  Jochebed  zoeckt  uit  noot 
Moses  in  een  riete  kist  op  het  water  te  bergen.  Men  ziet 
Eespe,  Sauls  bedruckte  weduwe,  onder  het  gerecht,  de  lijeken 
van  haere  zoonen  nacht  en  dagh  bewaecken,  om  roofvogels 
en  hongerige  ondieren  van  de  lichaemen  af  te  keeren.  In 
Salomons  oordeel  wil  de  rechte  de  valsche  moeder  liever  haere 
vrucht  ten  eigendomme  toestaen,  dan  die  met  den  z waarde 
laeten  deelen.  Maer  de  liefde  van  den  aertsvader  Abraham, 
dus  lang  overgeslagen,  wort  hier  door  betuight,  dat  hy,  in  het 
opofferen  van  zijnen  eenigen  en  ter  doot  gehoorzaemen  zoone, 
zich  zelven  en  natuur,  uit  liefde  tot  Godt,  overwon,  waerom 
's  helts  geloof  en  stantvastigheit  met  zulck  eene  heerelijcke 
belofte  gekroont  wert,  en  hy  Godt  den  vader  afbeelde,  van 
wien  Godt  de  zoon  zelf  uitroept:  Zo  lief  had  God  de  weerdt, 
dat  hy  zijnen  eenigen  geboren  zoon  gaf.  In  dezen  tooneelhandel 


•)  Nederlaegh:  dit  woord,  't  welk  heden  ten  dage  zelden  gebezigd  wordt 
dan  als  synoniem  met:  „onderspit,"  in  zinnen  als  b.  v.:  „de  bondgenooten 
leden  een  geduchte  nederlaag,  de  verkiezing  van  A.  is  een  nederlaag  voor  de 
behoudende  party/'  beteekende  vroeger,  vooral  in  Juridieken  styi:  „verlies 
van  het  leven,  door  toedoen  van  anderen,''  of  ook,  somw^len:  „manslag."  In 
den  eersten  zin  komt  het  hier  voor;  in  den  anderen  zeide  men  b.  v.:  „die 
man  is  gevangen  gezet,  omdat  hy  zich  aan  een  ned^laag  heeft  schuldig 
gemaakt." 

«)  Ontweldight:  het  is  onmogelijk,  indien  men  het  niet  weet,  uit  dezen  zin 
op  te  maken,  of  Ulysses  Hecuba  en  Andromache  aan  Polyxena  en  Astyanax 
ontweldigt,  dan  wel.  geiyk  het  geval  is,  omgekeerd.  Het  voorz.  aan  ware 
hier  niet  te  onpas  geweest  om  de  verwarring  weg  te  nemen. 
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draeft  de  onuitbluschbaere  liefde  van  koning  David  tot  Absolon, 
onder  zoo  veele  en  verscheide  hartstoghten  van  d'andere  per- 
sonaedjen,  doorgaens  vooruit,  onaengezien  hy  den  vader  naer 
de  kroon  en  het  hart  stack,  en  zijnen  opluickenden  Salomon, 
namaels  's  vaders  groeten  nazaet,  niet  dan  onheil  van  dien 
verwaten  broeder  te  verwachten  stont.  Koning  Davids  wee- 
klaghte  en  lijckgeschrey  om  Absolons  rampzalige  doot,  aldus 
in  de  heilige  bladen  uitgedruckt:  ochj  mijn  zoon  Absolon,  och 
Absolon,  mijn  zoon,  moght  ick  voor  u  sterven  !  och  Absolon,  mijn 
zoon,  och  mijn  zoon  Absolon!  schijnt  bykans  zijne  triomf  bazuin 
te  verdoven:  en  de  zon  der  koningklijcke  herstellinge  komt 
ten  lange  leste  uit  dezen  duisteren  nacht  en  nevel  van  den 
vaderlijcken  rouwe  met  schoener  straelen  te  voorschijn:  doch 
de  reden  ontschuldight  den  afge worstelden  en  neergeslagen 
vader,  aengezien  hy  al  te  gevoelijck,  oock  met  gevaer  van 
zijne  kroone,  beseft  den  verdoemden  staet,  waerin  de  zoon, 
die  hem  zoo  na  aen  het  hart  lagh,  eeuwigh  van  Godt  ver- 
stoeten blijft;  hoewel  de  bedroefde  man,  door  Joabs  raet,  en 
uit  hoogdringenden  noot,  zijnen  onverzetbaeren  rou  met  maght 
intoomt.  Hier  valt  in  zijnen  uitgang  het  treurspel  op  het  aller- 
krachtighste,  en  gaet  alle  treurspelen  in  droefheit  te  boven. 
Ick  wert  ontsteecken  dese  treurstof,  uit  haeren  aert  zoo  hart- 
roerende en  leerzaem  t'ontvouwen,  en  noch  te  vieriger,  aen- 
gezien koning  Davids  herstellinge,  als  het  anderde  deel  ^), 
vast  is  aen  zijne  ballingschap,  onlangs  gespeelt^),  op  datze 
tegens  elckandere  te  klaerder  afsteecken,  én  d'onbestandigheit 
van  het  beloop  der  weerelt  voor  der  aenschouweren  oogen 
stellende,  hun  levendigh  inboezemen  dat  er  heden  niets  zoo 
vreemt  voorvalt,  of  het  is  al  van  outs  gebeurt:  want  onder 
het  omwentelen  van  het  radt  van  avontuure  komen  de  zelve 
zaecken,  in  andere  tijden,  plaetsen,  en  personaedjen,  t'elcken- 
maele  weder  boven.   Ick  hoope  de  weledele  heer  Vlooswijck, 


»)  Het  anderde  deel:  „het  anderde  deel"  Is:  altera  para;  „het  andere  deel" 
zou  alia  pars  z^n. 

«)  Onlanga  gespeelt:  een  nieuw  bewtjs,  dat  de  lieden,  in  de  dagen  toen  het 
vervaardigd  werd,  minder  preutsch  waren  dan  heden.  Niet  alleen  toch  had 
Vondel  er  geen  bezwaar  in  gevonden,  een  stof,  die  ons  nu  aanstoot  geven 
zou,  te  behandelen,  maar  de  deftige  Eegenten  der  Godshuizen  vonden  er 
geen  bezwaar  in,  het  stuk  ten  tooneele  te  voeren. 
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die,  als  een  burgervader,  over  de  burgerye,  den  staet  en  de 
stadt  ten  beste  waeckt,  zal  my  toelaeten  dit  treurspel  in  het 
licht  te  brengen,  onder  de  schaduwe  van  zijnen  naeme,  en 
heerlijck  wapen,  dat,  in  alle  deelen  voltrocken,  dit  werck  eenen 
luister  byzet;  terwijl  ick  wenschte  altijt  te  blijven. 

Weledele  en  gestrenge  heer 

Uwe  weledele  gestrenge  dienstwillige 

J.  V.  Vondel. 
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Toen  koning  David  buiten  Jerusalem,  voor  zijnen  weér- 
spaniugen  zoone  Absolon,  in  ballingschap  vlugte,  wert  hy  op 
wegh  door  Jonathan  en  Achimaas,  der  Aertspriesteren  zoonen, 
gewaerschuwt  van  Achitofels  raetslagh,  om  hem  terstont  te 
volgen,  en  overrompelen,  dat  door  Chusaï,  Davids  ouden  hof- 
raet  en  begimsteling,  omgestooten  was.  Hy  ruckte,  op  deze 
waerschuwinge,  al  den  nacht  voort,  trock  's  morgens  over  de 
Jordaen,  en  geraeckte  endelijck  veiligh  te  Manaïm,  eene  stadt 
in  Galaad,  aen  den  vliet  Jakob,  daer  Isbozeth,  Sauls  zoon, 
eertijds  zeven  jaeren  over  Juda  en  Efraim  regeerde.  Hier  wert 
hy  met  voorraet  en  allerhande  nootdruffc  voorzien  van  zyne 
begunstelingen,  Machir  en  Barsillaï,  en  in  het  byzonder  van 
Sobi,  prince  der  Ammoniten.  Ten  leste  quam  Absolon  met  eene 
groote  macht  over  het  water  rucken,  en  den  vader  op  den 
bodem  van  Galaad  ten  veltslagh  uitdagen.  David  stelde  komels 
en  hopmans  over  zijn  leger,  onder  Joab,  den  veltheer.  De 
koning,  gereet  met  hun  op  te  trecken,  wert  van  hun  en  het 
volck  tegengehouden.  Hy  geboodt  Joab  en  alle  overste  Absolon 
te  verschoonen,  en  genadigh  te  handelen.  De  veltslagh  ging 
aen  omtrent  het  bosch  van  Efraim,  daer  Joab  d'  overhant  be- 
hielt,  en  zijn  vyant  twintigh  duizent  mannen  verloor.  Absolon 
vlughte  op  zijn  muilpaert  boschwaert  in,  en  de  haerlocken 
slingerden  om  eenen  eick,  daer  de  muil  onder  hem  doorging, 
hy  levendigh  hangen  bleef.  Joab,  hier  van  verkuntschapt, 
wenschte  dat  de  bode  hem  doorstooten  hadde,  die  het  uit  ont- 
zagh  voor  den  koning  weigerde,  dies  reedt  de  veltheer  zelf 
derwaert,  en  stiet  den  hangenden  drie  schichten  in  het  harte, 
en  Joabs  schiltknaepen  sloegen  hem  voort  doot.  Toen  liet  de 
veltheer  den  affcoght  blazen,  Absolon  in  eenen  groeten  kuil 
begraven,   en  met  eenen  hoop  steenen  overstulpen.  De  vader. 
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van  des  zoons  nederlage  ^)  verwittight,  borst  uit  in  onmatigen 
rouwe,  maar  wart  verzet  door  Joab,  die  hem  riedt  ergernis  en 
gevaer  te  schuwen,  zich  vrolijck  voor  zijn  volck  te  toonen,  en 
trooste  den  bedroefde  met  zijne  zeeghaftige  herstellinge  in 
Jerusalem,  by  het  overschot  van  Absolons  leger  alree  belooft, 
en  door  het  wijs  beleit  der  aertspriesteren  by  alle  stammen 
te  bekrachtigen. 

Het  spel  begint  voor  den  dageraet,  en  eindight  in  den  avont. 
Het  tooneel  is  te  Manaïm  voor  de  poorte,  in  het  leger.  De 
hovelingen  bekleeden  den  rey. 


O  Van  des  zoons  nederlage  voor  „van  den  manslag  aan  z^n  zoon  begaan.** 
Zie  over  de  beteekenis  van  nederlaag  de  noot  op  blz.  186  hlervoren. 


TEEUBSPEELDEBS. 


JOAB.  Koning  Davids  veltheer. 
SOBI.  De  prins  der  Ammoniten. 
REY  van  hovelingen. 
DE  VEERWACHT  aen  de  Jordaen. 
DAVID.  De  koning  van  Israël. 
ABISAT.  Joabs  broeder. 
AMASA.  Absolons  veltoverste. 
BERSEBA.  De  koningin. 
JONATHAN.  Abjathars  zoon. 
ACHIMAXs.  Sadox  zoon. 
CHUSI.  De  leste  bode. 
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HET  EEESTE  BEDEYP. 


JOAB.    SOBI. 

Joab. 


Prins  Sobi,  recht  te  pas,  van  Godt  den  albeweeger 
Uit  Eabba  hier  gestiert,  met  voorraet  voor  het  leger, 
Yerkuntschapt  ons  zijn  komst.  Wachtmeester,  ga  terstont, 
Onthael  hem  naer  zijn*  staet.  Dees  heide  en  dorre  gront 
6     Eischt  toevoer  voor  het  volck,  dat,  moede  en  mat  van  trecken, 
Dry  etmael,  zonder  rust,  niet  lang  den  disch  kan  decken 
Met  kost,  van  Machir,  en  Bersillai  onverwacht 
Ons  hier  te  Manaïm  miltdaedigh  toegebragt. 
Een  leger  hoeft  te  veel  om  dagelijx  te  teeren, 

10     En  wat  de  maege  ontbreeckt,  zou  't  hart  aen  moedt  onthoeren. 
Een  hart,  dat  vechten  wil,  eischt  nooddruft.  Een  soldaet. 
Die  wel  gedost  is,  en  gevoedert,  eer  hy  slaet, 
Verstreckt  een  dubbel  man.  De  zenuw  wort  gesteven. 
Het  zwaert  met  grooter  moedt  den  vyant  toegedreven. 

15     Daer  komt  prins  Sobi,  ruim  tien  jaeren  na  den  dagh. 
Dat  ick  te  Êabba  hem  't  gebiedt  opdraegen  zagh. 
Toen  ons  het  lang  beleg  zoo  zegenrijck  geluckte. 
En  David  Hannons  hooft  die  goude  kroon  ontruckte. 
Hy  is  noch  danckbaer  aen  den  koningklijcken  helt, 

20     Zijn'  leenheer,  die  hem  heeft  in  broeders  erf  herstelt. 
En  Ammons  oudt  gezagh.  Laet  hier  geen  licht  ontbreecken. 
Trouwanten,  spoet  u:  past  meer  fackels  aen  te  steecken. 
Zijt  welkom,  brave  prins.  Hoe  komtge  hier  zoo  spa? 

28    Hoe  komtge  hier  zoo  spa:  dit  is  geen  verwet,  maar  een  beleefde  vraag 
voor  „wat  brengt  u  hier  nog  zoo  laat  in  den  nacht?" 
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Sobi. 

Doorluchtste  veltheer  van  den  koning,  wiens  gena 
25     Ons  eeuwigh  houdt  verplicht,  ick  koom  uw  legerhutten 
Met  luttel  voorraets  van  't  geberght*  noch  onderstutten. 
Ontfang  tapijt,  matras,  en  vaten,  beckens  mê. 
Meel,  honig,  tarwe,  gerst,  en  zuivel,  vrucht,  en  vee. 
Geringe  tekens  van  een  danckbaer  hart,  met  eenen 
80     Ons  lijfwacht,  u  ten  dienst.  Gebie:  wy  trecken  heenen, 
Waer  koning  David  lust  te  trecken,  om  den  zoon. 
Die  zijnen  vader  stout  naer  't  hart  steeckt  en  de  kroon. 
Te  helpen  stuiten,  en  dat  ongelijck  te  slechten. 

Joab. 

Getrouwe  prins,  men  kent  in  hooge  noot  d'  oprechten, 
85     En  vrienden.  Louter  gout  blinckt  heerlijck  op  den  toets. 
De  koning,  balling  uit  zijn  hooftstadt,  met  meer  moedts 
Dan  maght  voorzien,  laet  zich  uwe  aenkomst  wel  gevallen. 
Hy  rust  een  kleene  wijl:  wy  waecken  voor  de  wallen 
Van  Manaim.  Men  wacht  op  't  rijzen  van  den  dagh. 

Sobi. 

40     Het  lustme  midlerwijl,  indien  't  u  beuren  magh. 
Te  hooren  hoe  het  stont  met  uwe  twaelef  staeten; 
Waerom  Jerusalem  zoo  plotsling  wiert  verlaeten. 
De  stoel  van  Jesses  rijck  het  oproer  ingeruhnt. 

Joab. 

De  zeeman,  die  den  storm  opsteecken  ziet,  verzuimt 
45     Geen  zeil  te  strijcken,  eer  hem  't  onweer  koom' verrassen. 

Het  was  geen  slapens  tijt,  maer  tijt  op  't  roer  te  passen. 

De  reetste  haven  in  te  loopen  diende  ons  best. 

Dit  oproer  spreide  zich  door  't  lant,  gelijck  een  pest, 

Sloegh  voort  van  stadt  tot  stadt.  De  twalef  stammen  spanden 
50     Eenstemmigh  t'zamen  om  den  vader  aen  te  randen, 

Ter  liefde  van  den  zoon:  en  eermen  't  onweer  hoort 

Van  verre  komen,  stormt  het  vreeslijck  op  de  poort 

40    Indien  't  u  beuren  magh:  indien  't  u  gelegen  komt 
80— «a    wy  vinden  hier  de  beide  vormen  randen  en  rannen  op  korten  afstand 
van  elkander,  ja,  in  eene  en  dezelfde  rede,  gebezigd. 
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Te  Sion,  daer  het  krielt  van  weifelende  tongen. 
Wy  vonden  binnen  en  van  buiten  ons  besprongen, 

66     Verkozen  oostwaert  op  de  brullende  woestijn: 

Daer  ons  's  aertspriesters  zoons,  in  dien  verbaesden  schijn, 
Ontdeckten  hoeze  stil,  in  eenen  put  gescholen, 
't  Gevaer  ontslipten,  en,  gelijck  hun  was  bevolen, 
Vermaenden  d'overzy  der  stroomende  Jordaen 

&o     Te  kiezen  in  der  nacht,  by  't  schijnen  van  de  maen, 
Eer  wreede  Achitofel  met  twalefduizent  mannen, 
Gelijck  hy  voorsloegh,  ons  naerzettende  aen  quam  rannen. 

Sobi. 

üw  heil  bestont  in  't  vliên  met  volle  ren  en  toom. 
Maer  nu,  hoe  ging  het  voort? 

Joab. 

De  koning  koos  den  stroom, 
66     Op  dees  waerschuwing  voor  den  stouten  scepterrover, 
£n  raeckte,  toen  de  zon  eerst  opquam,  't  water  over. 
Langs  wadde,  en  zantplaet,  met  zijn  vaertuigh,  balck,  en  ton. 
Noch  schroomden  wy  't  gevaer,  hoewel  men  d'  oostzy  won. 
En  spoedden  langs  den  stroom,  dry  dragen,  en  dry  nachten, 
70     Van  Jericho  tot  hier,  daer  wy  den  vyant  wachten 
Alle  oogenblicken,  met  dees  kleene  macht  voorzien. 

Sobi. 

Waer  ick  u  dienen  kan,  gy  mooghtme  vry  gebiên. 

Het  loop'  zoo  hoogh  als  't  wil,  mijn  vorstendom  staet  open. 

Joab. 

Wy  slaen  't  ni^t  af,  mijn  heer :  want  hier  valt  mijn  te  hoopen, 
7  5     En  meer  te  vrezen  voor  den  koningklijcken  stam. 

66  *8  Aertspriesters  zoons :  namel.  Jonathan  en  Ahimaas.  Zie  II  Samuel  XVII :  17 
en  het  „Inhoudt"  voor  dit  stuk. 

«6     Op  dees  waerschuwing:  waarschuwing  is  een  „dactylus"  en  behoort  in  geen 
jambisch  vers  te  huis;  liever  hadde  ik  hier  gelezen: 

Aldus  gewaarschuwd  voor  den  stouten  scepterroover. 

67  Vaertuigh,  balck,  en  ton:  t.  w.:  hy  had  van  balken  en  tonnen  een  noodbrug 
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Sobi. 
Hoe  droegh  de  zoon  zich,  toen  hy  binnen  Sion  quam? 

Joab. 

De  zon  quam  's  moi^ens  niet  zoo  dra  het  hof  beschijnen, 
Of  haer  gemoete  eén  kreet  uit  d'  opene  gordijnen. 
Een  kreet  van  al  de  stadt,  die,  vol  verbaestheit,  zagh 

80     Hoe  die  verwaten  zoon  op  't  gulden  hofdack  lagh 
In  d'  armen,  en  den  schoot  van  vaders  bedtgenooten. 
Het  heiligh  hemelsch  licht,  gedootverft,  en  verschooten 
Van  zulck  een'  gruwelstuck,  scheen  drywerf  achter  uit 
Te  vaeren,  toen  al  't  hof  met  een  bazuingeluit 

85     De  burgers  opweckte,  om  het  lasterstuck  t' aenschouwen. 
Dit  gaf  den  weiflaer,  die  noch  twijfelde,  een  betrouwen, 
Dat  d'  onverzoenbaerheit  nu  eeuwigh  tusschen  zoon 
En  vader  stant  greep,  hy  gerust  de  nieuwe  kroon 
Aenhangen  moght.  Op  dit  gerucht  en  lantgeschater 

90     Viel  wat  noch  tegenstont  hem  toe,  gelijck  het  water 
Door  een  geborste  sluis.  Wat  wachtenwe  anders,  als 
De  twalef  stammen  met  den  dagh  op  onzen  hals? 

Sobi. 
Hoe  stinckt  die  schelmsche  soon  nu  zijnen  vader  tegen! 

Joab. 

De  blinde  vader  is  noch  min  met  zich  verlegen 
96     Dan  met  dien  bozen  schelm.  Zoo  gy  den  koning  spreeckt, 
Eep  van  geen'  Absolon,  die  hem  naer  't  harte  steeckt, 
En  nazet  in  zijn  zogh.  Zoo  wy  de  zege  derven. 
Wat  David  aenhangt,  zal  met  David  moeten  sterven. 
Wie  anders  rekent,  is  verbystert,  en,  te  spa 
100     Tot  kennis  komende,  zal  't  leeren  met  zijn  scha. 

Hier  is  meer  moedt  dan  hoop  in  't  leger.  Loopt  de  zegen 
In  't  vechten  hant  voor  hant  het  recht  des  konings  tegen, 

88    Hy :  t.  w,  de  weiflaar. 

98  „Wat  heeft  de  zoon  zich  nu  stinkende  gemaakt  b\j  zyn  vader."  „Zich  stin- 
kend by  iemand  maken"  is  een  zeer  gewone  bybelsche  uitdrukking.  "Wy 
zeggen  thans:  „in  slechten  reuk  by  iemand  z\Jn." 

94    Met  zich  verlegen:  om  zichzelven  bekommerd. 
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'k  Getroostme  in  't  harrenas  te  sterven,  als  een  helt: 
En  koome  ick  Absolon  bejegenen  in  't  velt, 

106     Dit  zwaerty  in  Davids  dienst  gebruickt  een  ry  van  jaeren, 
Zal  dien  veraerden  en  weêrspannigen  niet  spaeren; 
De  vader  duide  't,  en  versta  het  zoo  hy  wil. 
Men  schimpt  met  geene  kroon:  dit  is  een  bloetgeschil. 
De  broederslaghter  heeft  zijn  bloet  niet  quijtgeschouden, 

110     De  zusterschennis  dien  geweldenaer  vergouden, 
In  vaders  weerwil,  en  dit  recht  zelf  toegestaen. 
Wy  volgen  't  spoor,  waer  op  hy  ons  is  voorgegaen, 
En  nu  met  grooter  recht:  want  daer  de  zoon  den  vader 
Yerongelijckt,  en,  als  een  schalck  en  aertsverraeder, 

116     Den  staet  verkracht,  dat  is  een  schuit,  die  hooger  klaeght 
Dan  't  overweldigen  en  schenden  van  een  maeght. 
Hy  rechte,  op  dat  noch  nijt  noch  tijt  zijn'  naem  uitwisse, 
Een  marmereerbeelt  op,  ter  erfgedachtenisse, 
In  't  koningklijke  dal,  omtrent  Jerusalem: 

120     Maer  'k  zweer  het  anderwerf,  en  zal  't  oock  houden,  hem, 
[Kan  dees  gevloeckte  het  ontworstlen  noch  ontvechten,] 
Eene  erfgedachtenis,  een'  steenhoop  op  te  rechten. 
Ter  eere  van  zyn  lijck,  dat  ieder  overal 
Aen  zijn  baldadigheit  wel  eeuwigh  dencken  zal. 

Sobi. 

126     Verdaeght  u  Absolon,  de  koning  zal  in  't  strijden 
Vooruittreên,  om  den  zoon  al  vechtende  te  mijden, 
Te  vangen  ongewont,  en  levendigh,  indien 
Het  mooghlijck  zy. 

Joab. 

Geensins,  men  zal  hier  in  voorzien. 
Den  zoon  te  spaeren  waer  het  rijck  en  't  leger  waegen. 
180     Dit  is  geen  spiegelstrijt.  Hier  volgen  op  de  slaegen 

io«     Veraerden:  ontaarden. 

109— 111  Lees:  Absolon  heeft,  door  z\jn  eigen  broeders  om  hals  te  brengen, 
in  weerwil  van  den  eerbied,  aan  z^jn  vader  verschuldigd,  en  door  zelf 
het  recht  in  handen  te  nemen  om  de  schennis  z^ner  zuster  op  den  schuldige 
te  wreken,  getoond,  dat  h\j,  waar  't  straffen  gold,  de  banden  des  bloeds 
niet  ontzag. 

129  Te  myfden:  dat  zou  niet  het  middel  wezen  om  hem  te  vangen;  maar  men 
leze  hier:  „hem  niet  in  persoon  te  bevechten,"  als  biykt  uit  vs.  132. 
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Quetsuuren,  dooden,  waer  men  toehouwt,  steeckt,  en  scliiet, 
Verschoont  de  vader  hem,  de  zoon  verschoont  hem  niet, 
Maer  past  den  vader  door  den  helm  in  't  hoofk  te  treffen. 
Hier  sneuvelt  een  van  beide,  eer  staet  geen  rekninge  effen. 

185    Men  hoope  op  geen  verdragh :  want  schoon  de  vader  sterft, 
Noch  blijft  de  vyantschap,  die  op  den  nazaet  erft. 
Staetzuchtige  Absolon  zal  Salomon  niet  wijeken, 
Al  zou  hy  anderwerf  de  rijcken  tegens  rijcken, 
De  leeuwen  tegens  een  ophitsen  in  een  perck. 

140     Qj  voorraetmeesters,  voort,  valt  daetelijck  aen  'twerck, 
En  deelt  dien  voorraet  uit  aen  alle  legersteden. 
Belieft  het  u,  mijn  heer,  laet  ons  naer  binnen  treden 
Ter  poorte  in,  daer  misschien  de  koning,  opgeweckt 
Uit  zijne  ruste,  vraeght  waerom  mijn  komst  vertreckt. 

RBY  VAN   HOVELINGEN. 

Zang. 

145     De  hemel  zorght  voor  zijn  getrouwe  vrienden 
In  hunnen  noot. 
Godt  spijsdeze  al  die  hem  van  harte  dienden. 

Uit  zijnen  schoot. 
Hy  weet  in  noot  zelfs  onbesneên  te  wecken. 
150  Wie  had  gedacht 

Dat  Sobi  noch  dus  spa  zou  herwaert  trecken 

By  duister  nacht, 
Om  voorraet  en  nootdruftigheit  te  schaffen 
Voor  't  oorlogs  volck! 
155     De  hemel  straft,  en  zalft  noch  onder  't  straffen. 
Eer  zoude  een  wolck 
Zich  openen,  en  hemelsch  manne  regenen 

In  'shongers  mont. 
Dan  d'  opperste  zijn  dienaers  niet  zou  zegenen 
160  Naer  't  out  verbont. 

187    Zal  Salomon  niet  wycken:  d.  i.:  „zal  voor  Salomon  niet  onder  doen." Zoo 
in  den  Oysbreght,  va.  1199: 

Polaenen 

En  niemand  weeck  in  moed  nocht  hill^ckhey^d  van  oordeel  ? 
144    Vertreckt:  uitblijft,  vertraagd  wordt 
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Tegenzang. 

De  vaders,  die  in  heiden,  en  woestijnen. 

Op  't  woeste  velt, 
By  duizenden  van  elck  verlaeten  schijnen, 

En  voor  't  gewelt 
166     Van  Faro  vliên,  om,  vry  van  slavemyen. 

En  zonder  smet, 
Den  hemel  zijn  slaghtoffers  toe  te  wyen 

Naer  Moses  wet. 
Bevonden  hoe  de  hemelsche  genade 
170  Hen  onderhiel. 

Toen  Godt  al  't  heir  zoo  lang  met  man  verzade. 

Dat  nederviel, 
Gelijck  de  dau,  daer  zy  op  blijde  wijzen 

En  rijcken  lof 
176     Uit  danckbaerheit  en  yver,  opwaert  rijzen 

Naer  't  hemelsch  hof. 

Toezang. 

Een  edel  hart  schept  altijt  vreught 

In  weldoen,  en  een  oude  deught 
Wort  dickwijl  noch  in  acht  genomen. 
180         Prins  Sobi,  in  zijn  erf  herstelt. 

En  's  vaders  groot  gebiet,  vergelt 
Dees  weldaet  noch,  ten  troost  der  vroomen. 

De  helt  vergeet  zijn  eigen  nut. 

Op  dat  hy  'skonings  leger  stut, 
186     Dat  hulp  behoeft),  in  dit  geweste 

Ter  noot  gevlught,  en  onvoorzien 

Van  nootdrufk  door  het  haestigh  vliên. 
Een  danckbre  geeft  zijn  hart  ten  beste. 

178    Een  oude  deught:  een  dienst,  voorheen  bewezen. 
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HET  TWEEDE  BEDRYF. 


VEEBWACHT.    JOAB. 

Veerwacht. 

Op  mannen,  op,  't  is  tijt  den  veltheer  op  te  wecken: 
190     De  vyant,  boven  't  veer,  is  reede  aen  't  overtrecken. 

Roept  Joab  op:  't  is  tijt.  De  noodt  eisch  kort  beraet. 

De  vyant  dient  gestuit,  eer  hy  een  schipbrug  slaet. 

Of  zijne  mitery  geraeckt  aen  't  overzwemmen. 

Men  kan  met  min  gevaers  hem  voor  den  lantstroom  temmen 
196     En  stuiten,  eer  hy,  met  den  voet  op  't  vaste  lant. 

Zijn  regementen  en  slaghorden  in  't  vierkant 

En  schrap  zet,  en  u  hier  in  't  leger  koom'  bestoocken. 

Joab. 

Wel  veerwacht,  komt  gy,  eer  het  oosten  is  ontloocken, 
Ons  stooren  op  de  wacht?  wat  tijding  van  het  veer? 

Veerwacht. 
200     De  vyant  dondert  op. 

Joab. 

Zoo  kunnen  wy,  om  d'eer 
Van  't  velt,  in  't  harrenas  een  kans  te  zamen  waegen, 
En  beter  voor  de  vuist,  dan  uit  bedeckte  laegen. 
Laet  hooren  hoe  gy  hem  gewaer  wiert  op  de  wacht. 

Veerwacht. 

'k  Lagh  tegens  d'  aerde  met  mijn  oor  te  middenacht, 
205     En  luisterde  eene  poos,  by  't  schijnen  van  de  starre. 
Ten  leste  beefde  d'aerde,  en  een  gerucht  van  verre 
Quam  zachter  in  het  eerste,  allengs  wat  luider  by, 
Getrapt  van  voetvolck  en  een  draf  van  ruitery. 
Toen  schoenen  standerden,  rondassen,  beuckelaeren, 

205    De  starre:  de  avondster. 
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210     Helmets  en  harnas  zich  voor  d'oogen  t'openbaeren, 

Te  blickren,  flickeren,  langs  d'oevers  van  den  stroom, 
Tot  dat  het  brieschend  paert  ons  opweckte  uit  dien  droom, 
'k  Verliet  de  westzy,  daer  ick  waeckte  op  mijn  getijde, 
En  zwom  op  dit  gerucht  terstont  aen  d'overzijde, 

215     Om  veiligh  te  bespiên  wat  hier  op  volgen  zou, 
En  my  te  quijten  van  mijne  opgeleide  trou. 
Zy  trocken  boven  't  veer.  De  wagens  volghden  achter, 
En  stiller,  om  geen  lucht  te  geven  aen  den  wachter 
Van  't  veer.  Men  hoorde  't  paert  te  wedt  gaen  in  den  vliet, 

220     En  ruisschen  langs  den  kant,  door  lies,  en  bies,  en  riet, 
Eerst  weinigh  in  getal,  daer  na  geheele  troepen. 
Wy  riepen :  houdt,  waerheen?  Zy  tegens  ons  aen  't  roepen : 
Wy  zoecken  d'overzy.  Waer  nestelt  d'oude  haes. 
Die,  bloode,  en  zonder  hart,  om  luttel  jaghtgeraes, 

22  5     Den  hoogen  bergh  verliet,  en,  over  stroom  gezwommen, 

Den  jaeger  vlught,  die  stout  zijn  leger  heeft  beklommen? 
De  bracken  zullen  hem  naerspooren,  en  zijn  lucht 
Opsnufflen,  daer  hy  voor  de  hazewinden  vlught. 
Ick  koom  met  deze  maer  naer  't  leger  toe  gevlogen. 
230     Mijn  heer,  waeck  op,  en  zie  den  vyant  onder  d'oogen. 
Men  moet  hem  stuiten,  eer  hy  d'  oostzy  wint  van  't  veer. 
Of  wachten  voor  dees  stadt,  op  't  spits  van  uw  geweer. 

DAVID.   JOAB. 

David. 
Hoe  staet  het,  Joab  ?  brengt  dees  bode  ons  nieuwe  maeren  ? 

Jóab. 

De  vyant,  boven  't  veer  aireede  aen  't  overvaeren, 

23  5     Wil  ons  bestormen.  Zet  nu  alle  krachten  by. 

313  Ons  opweckte  uit  dien  droom:  versta:  my  begrepen  deed,  dat  de  vyand 
reeds  zeer  nab^,  en  het  alzoo  geen  t^d  meer  was  om  hier  langer  als 
een  droomer  te  bleven  liggen. 

320    Men  lette  hier  op  de  fraaie  klanknabootsing. 

336  Zifn  leger  heeft  beklommen:  geestige  woordspeling  op  het  gebeurde  met 
Davlds  bedgenooten. 
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David. 

Abisai,  treek  op  met  al  de  ruitery. 

Yerbie  den  vyant  voet  te  neemen,  en  te  landen. 

Een  man  zoo  goet  als  tien,  rept  gy  by  tijts  uw  handen. 

Laet  hem  uw  tanden  zien.  Laet  hondert,  van  een  duin 
240     Of  hooghte,  elck  rustigh  met  een  heldre  krijghsbazuin 

Hem  wellekomen.  Dat  geluit  zal  schricklijck  schreeuwen, 

Verdoven  't  brullen  van  zijn  woeste  en  wulpsche  leeuwen. 

Zy  weeten  niet  hoe  sterck  ons  maght  is  aengegroeit: 

Gelijck  een  waterstroom,  die,  hoe  hy  laeger  vloeit, 
245     Hoe  broeder  heene  bruischt,  door  gunst  der  mindre  vlieten. 

Die  in  zijn'  boezem  elck  hun  waterkruick  uitgieten. 

Treek  heen,  Godt  zegene  u,  dat  gy  het  oproer  stuit. 

Beletge  d*  overvaert,  dat  wint  een  slagh  vooruit. 

Joab. 
En  of  de  vyant  hem  te  sterck  quaem  overvallen? 

David. 

2  60     Hy  heeft  een'  rug  en  wijck  aen  deze  legerwallen. 
En  vest  van  Manaïm.  Buck  heene:  haest  u:  voort. 
Wachtmeester,  herwaert:  kom,  ontfang  al  stil  het  woort. 
Verzuim  geen  ronden.  Pas  de  schiltwacht  uit  te  zetten. 
Nu  wet  de  hooge  noot  de  kracht  der  oorloghswetten. 

256     Komellen,  hopliên,  elck  bewaer'  zijn  regement. 

En  standert.  Vint  gy  een*  verdacht,  en  niet  bekent. 
Men  schupp'  hem  't  leger  uit.  Men  moet  bespieders  mijden. 
Verraeders  schupten  ons.  'k  Getroost  my  eer  te  strijden 
Met  tien  getrouwen,  op  wier  woort  men  vast  magh  staen, 

260     Dan  met  een  vaendel  volx  in  't  vlacke  velt  te  slaen 
Op  't  ongewis,  hoewel  zy  'skonings  standert  zwoeren, 
d' Alziende  kent  dit  hart.  Een  burgerkrijgh  te  voeren 
Valt  lastigh  voor  een  ziel,  die  bloetvergieten  haet. 
Wie  had  het  oit  gedacht  dat  zich  de  gansche  staet 

265  Zou  kanten  tegens  ons,  voor  wien  de  Filisteenen, 
Syriers,  en  Jebuzeen,  en  Moabs  heir  verdweenen, 
Wechsmolten,  als  de  sneeu  voor  't  steecken  van  de  zon. 

2«o    Slaen:  evenals  slag  voor  „veldslag,"  zoo  wordt  slaan  voor  „slag leveren" 
gebezigd. 
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'k  Verlichte  't  lastigh  juck  der  stammen,  waer  ik  kon, 
Heb  al  de  rijxgrens  yan  haer  yyanden  geyeilight, 

270     Den  roof  der  afgoön  Gode  en  godtsdienst  toegeheilight : 
Nu  rot  d'  ondanckbaerheit  yan  ouderdom  en  jeught 
Te  hoop,  misbruickt  mijn  bloet,  yergeet  alle  eer  en  deught, 
Voorheen  genoten,  en  yeryolghtme  in  ballingschappen, 
Om  my,  yan  kroon  berooft,  uit  haet  op  't  hart  te  trappen : 

27  6     Doch  'k  wil  het  eer  mijn  schuit,  en  Godt,  die  my  beproeft. 
Toeschrijven,  als  mijn'  zoon.  Och  Absolon,  bedroeft 
Gy  't  vaderlijcke  hart?  nu  treuren  mijn  gezangen. 
De  harp,  in  rou,  blijft  stom,  en  aen  de  muuren  hangen. 
Tot  dat  het  d'  opperste,  der  vroomen  toeverlaet, 

280     Belieft  my  wederom  in  mijnen  eersten  staet 

Te  stellen,  zijnen  naem  en  dienst  alleen  ter  eere. 

Joab. 

Het  is  geen  wijze  dat  een  krijghshelt  triomfeere 
Voor  't  strijden,  en  de  noot  verdaghvaert  ons  ten  strijt. 
Dit  klaegen  vordert  niet.  Men  schick'  zich  naer  den  tijt. 
285     Met  jammerklaegen  is  dit  stuck  niet  uit  te  rechten. 
De  blancke  degen  moet  het  ongelijck  beslechten. 

David. 

Stont  my  te  strijden  naer  den  jaerelyxen  stijl, 
Of  tegens  den  Eufraet,  of  d'  oevers  van  den  Nijl, 
Of  Arabier,  of  Parth,  het  zoume  niet  verdrieten 

290     In  mijnen  ouden  dagh  het  harnas  aen  te  schieten: 

Maer  tegens  Absolon,  mijn  bloet,  in  't  perck  te  treên. 
Dus  grijs  en  afgeleeft,  dat's  duizent  doón  op  een 
Gestapelt.  Moght  hy  voor  den  veltslagh  noch  bedaeren. 
En  't  zwaert  neerleggen :  'k  hechte  een  ry  van  blijde  jaeren 

295     Aen  mijnen  ouderdom:  nu  mat  de  vrees  my  af. 

Joab. 
Gy  jammert,  en  hy  bout  triomfen  op  uw  graf. 

David. 
Achitofel  draeght  schuit,  die  zit  ons  op  de  hielen. 
En  stijft  den  zoon,  die  licht  voor  vader  neer  zou  knielen, 

287    Naer  den  jaerelyxen  styl  voor  „zooals  ik  dat  jaar  op  jaar/*  of  „zoo  vele 
jaren  gedaan  heb." 
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Hem  smeecken  om  genade.  Een  wulpsche  oploopentheit 
300     Verruckt  het  heete  bloet,  te  jammerlijck  misleit. 

Godt  schenn*  den  schender,  die  dit  brout,  en,  eeuwigh 

[wrockent, 
Den  jongling  en  al  't  rijck  zoo  helsch  heeft  opgerockent. 
Stont  dit  te  middelen,  ick  zont  gezanten  uit. 

Joab. 

Indien  de  ruitery  het  overvaeren  stuit, 
805     Wort  tijt  gewonnen,  en  het  volck,  uit  alle  streecken 
Aen  't  overloopen,  zal  het  hooft  des  oproers  breecken. 
Uw  maght,  aen  't  groeien,  met  groot  aenzien  en  ontzagh 
Den  wederspannigen  zien  smeecken  om  verdragh. 
Het  evel,  nu  niet  rijp,  eischt  tijt.  Het  bloet  moet  koelen, 
810     De   krancke   dan  met  vrucht  de  nasmert  eerst  gevoelen. 

David. 
Wie  ziet  het  ende  van  dit  burgerlijck  geschil? 

Joab. 

Men  stuite  het  begin.  Hy  woel*:  wy  leggen  stil. 
De  veltvliet  Jabok  houdt  hier  Galaad  gescheiden. 
De  noortzy  levert  gras,  de  zuitzy  bosch  en  heiden, 
816     Ontzeght  den  vyant  voer,  indien  hy  over  ruckt; 

En  hachlijck  of  hem  dit  naer  zijnen  wensch  geluckt. 

David. 

Kan  onze  ruitery  den  rijxstroom  niet  bewaeren, 
Wat  zouze  Jabok,  smal  van  kil?  gy  hebt  ervaeren 
Hoe  Ammon,  als  uw  paert  in  Jabok  ging  te  wedt, 
820     Met  al  zijn  heirkracht  u  den  doortoght  niet  belet, 
En  Rabba  t'ydel  trotste  op  hemelhooge  muuren. 

Joab. 
Het  heir  der  stammen  kan  den  honger  niet  verduren. 

818    Wat  zouze  Jabok:  de  oude  uitgave  heeft  zoude,  wat  den  geheelen  zin 

verstoorde  en  stellig  een  schryf-  of  drukfout  was. 
818-821    Zie  II  Samiiel  XI:  1;  XII:  26. 
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David. 
Men  kan  het  spijzen  van  den  oever  der  Jordaen. 

Joab. 
En  zoo  wy  slagh  op  slagh  't  geley  des  toevoers  slaen? 

David. 
325     Dan  stont  ons  dagelijx  een  kans  in  't  velt  te  waegen. 

Joab. 
Zy  zouden  Manaïm  van  achter  vreeslijck  plaegen. 

David. 
Zoo  mostenze  eerst  hun  maght  verdeelen  met  gevaer. 

Joab. 

lek  zagh  geen  schoener  kans,  en  greepze  voor  by  't  haer, 
Eer  zy,  van  achter  kael,  ons  wars  den  neck  toekeerde. 

David. 

880     Hoewel  ick  out  ben,  en  niet  zonder  krijghsscha  leerde, 
Noit  zagh  mijn  oordeel  min  door  's  oorloghsnevel  heen. 
De  zoon  leert  vader  noch  met  schade  een'  toght  bekleén, 
De  jongen  beter  voeght  dan  oude  en  afgeleefden. 
Toen  leeu,  en  beer,  en  i^eus,  en  heiren  voor  my  beefden, 

885     Verdubbelde  mijn  moedt,  in  't  nijpen  van  den  noot: 

Nu  klopt  het  hart,  uit  schrick  voor  zijn  vervolgers  doot. 

Joab. 
Laet  schricken  al  die  u  vervolgen  tegens  reden. 

David. 
Mijn  misdaet  tegens  Godt  holp  deze  wapens  smeden. 

Joab. 
Behaeght  het  Gode,  't  kan  verkeeren  op  een'  sprong. 
898    Qreepze:  namel.  de  karis,  hier  als  synoniem  met  „de  fortuin"  voorgesteld. 
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David. 

840     Verkeerde  't  buiten  last  van  Absolon,  te  jong 

Om  ver  genoegh  te  zien  in  't  binnenst  van  mijn  harte. 

Joab. 
Uw  hart  smilt  wegh  van  rou :  hy  groeit  in  vaders  smarte ! 

David. 

Uit  loutre  onwetenheit.  Hy  draeght  de  minste  schuit. 
Den  vader  schort  het  aen  inschicken,  en  gedult. 

Joab. 
34  6     Dat  weet,  dat  merckt  de  zoon,  en  draefb  hier  op  veel  stouter. 

David. 

Verstont  de  jongling  zich,  hy  street  voor  Gode  en  't  outer, 
Gelijck  de  stammen  mijn  standerden  trou  alom 
Hanthaefden  tegens  't  blint  afgodisch  Heidendom, 
En  noit  weerkeerden  dan  met  wapenroof,  gekregen 
850     In  veltslagh,  of  in  steen,  gewonnen  met  den  degen. 

Joab. 

lek  ga  bespieden  of  de  schiltwacht  waeckt,  of  slaept. 
Een  leger  sluit  niet,  zoo  't  onachtzaem  ergens  gaept. 

DAVID.   BEY. 

David. 

De  stammen,  haestigh  aengetogen, 
Zoo  heet  als  jaegers  op  hun  jaght, 
366     Verdrijven  my  den  vaeck  uit  d*  oogen, 
Verbiên  den  koning  spa  by  nacht 

Te  rusten  in  zijne  oude  dagen; 

En  onrust  breeckt  my,  die  veroudt, 

862    Zoo  't  onachtzaem  ergens  gaept:  indien  er  hier  of  daar  een  onbewaakte 

plaats  i»,  waar  de  y^and  door  kan  binnendringen. 
852—472    Voor  hen,  die  met  de  Psalmen  Davids  bekend  z^jn,  zal  'tnoodeloos 

z^n,  aan  te  w^zen,  hoe  Vondel  daarvan  in  deze  Beien  party  getrokken  heeft. 
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Terwijl  de  zwacke  leen  vertraegen, 
860        Het  bloet,  in  d*  aderen  verkondt, 
Geen  geesten  levert,  als  voorheenen. 
Zoo  loopt  de  draet  des  levens  af. 
Zoo  ga  ick  op  verstramde  beenen, 
En  sta  met  eenen  voet  in  't  graf, 
866     Gereet  en  veegb  om  neer  te  storten. 

Rey. 

Het  leven  is  noch  kort  genoegb, 
Al  komt  men  't  niet  ontijdigh  korten 

Door  onrust.  Sterven  komt  te  vroegh 
Voor  eenen  vader,  aen  wiens  leven 
870        Al  't  beil  van  hnis  en  kinders  bangt, 
Gelijck  aen  u,  ten  troon  verbeven, 

Van  wien  al  't  rijck  zijn  eer  ontfangt. 
Dat  dwazen  niet  bevroeden  kunnen. 
Godt  straf  ze  die  u  rust  misgunnen. 

David. 

876        Men  telt  veel  licbter  bet  getal 
Van  mijne  grijze  en  witte  baeren. 

Dan  die  uit  baet  van  overal 
Tot  mijn  bederf  by  een  vergaêren. 

Veel  duizenden,  bet  ganscbe  rijck, 
880     Verwoet  en  fel  met  scberp  en  netten 

Een  bart  omringen  algelijck. 
Zy  roepen:  laet  ons  bem  bezetten. 

Hoe  kan  ick  bun  gewelt  ontvlién? 
Wat  uitkomste  is  bier  tocb  voorbanden? 
88  6        Een  eenigb  bart  bet  booffc  te  biên 
Zoo  veel  verwoede  leeuwentanden  ? 

De  boren  built.  De  bondejagbt 
Verspreit  zicb  door  woestijn  en  baegen. 

Waer  ick  my  wende,  dagb  en  nacbt 
890     Voorvlugbtigb,  bang  voor  loze  laegen. 

Bespieders  leggen  op  bun  luim. 
En  loeren  om  my  aen  te  vatten, 

Of  in  speloncken,  of  op  't  ruim, 
Daer  zy  van  alsins  t'  zamenspatten. 
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395        En  t' zamenspannen  in  't  gemeen, 
Veel  duizent  teffens  tegens  een. 

Rey. 

Sta  vast.  Een  ongeschockt  betrouwen 
Is  als  een  diamanten  schilt, 
Daer  't  brosse  glas  zijn  kracht  op  spilt. 
400     Zo  quaemtge  menighmael  behouwen 
Uit  doots  gevaer,  gezont,  en  gaef, 
En  slapte  op  leeawenhooft,  en  draecken, 
Die  vier  en  vlam  ter  keele  uitbraecken. 
Betrou  op  Godt,  en  hou  u  braef. 
405     Wie  op  getal  ziet,  wort  elendigh 

Verlaeten  van  de  hooghste  maght, 
Die  als  in  wezen,  oock  in  kracht 
Een  zelve  blijft,  en  is  onendigh. 
't  Is  telbaer  wat  hier  t'zamenrot. 
410         Ontelbaerheit  bestaet  in  Godt. 

David. 

O  schulden,  die  zoo  luide  schreiden, 

Gy  terght  Godts  streng  gerecht  tot  wraeck. 
Gy  houdtme  wijdt  van  Godt  gescheiden. 

De  Godtheit,  die  in  my  haer  zaeck 
415     Voorheen  hanthaefde,  heeft  geene  ooren 

Om  mijn  gekerm  en  droef  geklagh 
Van  haeren  hoogen  berg  te  hooren: 

Dus  blyft  de  glans  van  't  hoog  gezagh 
Der  kroone  in  's  oproers  mist  verduistert. 
420        Wat  baeten  traenen  en  gekerm, 
Nu  d'alderhooghste  stom  niet  luistert 

Naer  mijn  gebeên,  en  zijnen  arm 
Niet  uitstreckt  in  verlegenheden. 

Het  is  verloren  dat  men  zucht. 
42  5     Geen  dau  van  troost  verquickt  beneden 

Mijn  hart  van  boven  uit  de  lucht, 
Die  blijft  gesloten.  Geene  straelen 

Verlichten  d*  aertsche  duisterheit 
Van  wederspoet,  waerin  wy  dwaelen, 
430         Daer  ons  geen  hant  noch  wijzer  leit. 
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Hoe  raeckt  die  zwaere  bloetschult  effen! 
Godt  wet  hun  zwaert,  om  my  te  treffen. 

Rey. 

Betrou  op  Godts  barmhartigheit, 
Die  al  zijn  wercken  gaet  te  boven, 
4  85         En  geen  boetvaerdigen  ontzeit 

De  hant  te  bieden.  Wacht  van  boven 

Ontzet,  in  't  barnen  van  den  strijt. 
Hy  zal  u  hulp  uit  Sion  zenden, 

Verstroien  't  heir  van  haet  en  nijt, 
440     Alle  eedtverwanten  en  hun  benden. 

Dan  zult  gy  op  den  troon  herstelt 
Met  harp  en  lofzang  triomfeeren. 

En  wat  den  kam  opstack  in  't  velt 
Zich  aen  uw  voeten  zien  verneeren, 
4  45        En  eeren,  en  aenbidden  dien 
Zy  nu  vervolgen,  en  vervloecken. 

Jerusalem  aen  't  ommezien. 
Begint  uw  aengezicht  te  zoecken 

Al  heimelijck,  en  ziet  den  dagh 
460     Van  uw  herstelling  ree  geboren. 

't  Herstellen  hangt  aen  eenen  slagh. 
Een  slagh  verloren,  al  verloren 

Wat  u  weêrspannigh  wiert  ontrooft. 

Zoo  blinck*  de  kroon  op  Davids  hooft. 

David. 

4  55     lek  kan  de  rijxkroon  niet  herneemen 
Als  met  verlies  van  Absolon. 
Dan  zagh  men  al  mijn  vreught  bezweemen. 

En  uitgeblust,  quaem  ick  de  zon 
Des  schoenen  jongelings  te  derven, 
460         Dat  aenschijn,  daer  mijne  eer  uit  straelt. 
'K  getroostme  met  die  zon  te  sterven. 
Zoo  zy  in  zulck  een*  afgront  daelt, 
Haer  glans  in  bloet  en  's  vaders  traenen 

447  Aen  H  ommezien:  hier  niet  alleen  in  den  gewonen  zin  van  „zich  met 
de  oogen  naar  iemand  omwenden/'  maar  ook  vooral  in  dien  van  „om- 
zwenken,**  overdrachteHjk,  „van  party  veranderen." 
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Verdrinckt.  Qy  krijghslien,  duwt  uw  zwaert 

46  5     In  vaders  hart.  6  oorloghsvaenen 

Van  David,  zoudtge,  zoo  veraert 
Van  uwen  koning,  my  doorsteecken 
In  mijnen  zoone,  't  liefste  pant? 
Verschoont  zijn  jeught,  en  haer  gebreken. 
470        Verdelght  men  hem  in  dezen  stant, 

Zoo  sterft  mijn  hart  aen  duizent  wonden. 
Hier  staet  natuur  te  vast  gebonden. 

REY   VAN   HOVELINGEN. 

Zang. 

Terwijl  de  zon,  beneên  de  kim 
Gezoncken,  oostwaert  rijdt  van  't  noorden, 

47  5        Melt  David  hier  te  Manaïm, 

Vol  hartewee,  met  droeve  woorden 

En  klaghten  zijn'  benauden  staet: 
Nu  neemt  hy,  moght  hem  rust  gebeuren, 

Den  slaep  een  luttel  tijts  te  baet; 
480     Liet  oproer  na  zijn  rust  te  steuren. 

't  Weêrspannigh  hooft,  verkeert  van  wil, 
Noit  moe  van  wrijten  en  van  wrocken, 

Staet,  als  een  onrust,  nimmer  stil, 
Wort  van  de  kroonzucht  omgetrocken, 

48  5         Als  uurwerckraden  van  gewight. 

Of  van  eene  opgespanne  veder. 

De  kroonzucht  volght  al  watze  dicht. 
De  zinnen  loopen  heene  en  weder. 

De  dagh  zal  melden  wat  de  nacht 
490        Tot  'skonings  afbreuck  heeft  bedacht. 

Tegenzang. 

Den  koning  was  noit  rust  gegunt. 
Na  zijne  trotze  reuzezege. 
De  schoonvaêr  Saul  dreef  hem  't  punt 

487    Dicht:  verzint 

402    Na  Z0ne  trotze  reuzezege:  „de  overwinning  op  Goliath  behaald,''  maar 
een  reuzezege  ia  eer  „de  zege  van  een  reus,"  dan:  „de  zege  op  een  reus." 
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Naer  't  hart.  Hy  stont  hem  in  den  wege, 
495        Zijn  leven  langk.  Na  Sauls  tijt 
Wert  Isbozeth  ten  troon  verheven, 

Te  Manalm  noch  ingewijt 
Door  Abners  hulp,  en  zat  hier  zeven 

Geheele  jaeren  in  zijn  kracht, 
500     Van  Efraïm,  en  Benjaminner, 

Den  stam  van  't  vaderlijck  geslacht, 
In  Gala&d,  als  overwinner, 

Gedient,  geviert,  en  aengebeen. 
Tot  dat  hy  deerlijck  wiert  doorsteecken. 
506        Helt  David  tegens  Filisteen 

En  't  Heidendom  op  alle  streecken. 

Het  buldrende  onweer  uit  most  staen. 

Dees  lijdt  nu  van  den  onderdaen. 

Slotzang. 

Hoe  lieflijck  dreef  hy,  jongk  in  weelde, 
510         Zijn  vader  Jesses  kudde  in  't  groen, 

Daer  buiten  last,  en  ergh  vermoên. 
De  herder  zong  en  vrolijck  speelde 

Op  zijne  fluit,  en  nederzat 
In  schaduwe  van  eickelover! 
516     Hoe  rustrijck  broght  hy  't  leven  over! 

Nu  vreest  hy  't  ruisschen  van  elck  bladt, 
Of  Absolon  quaem  opgestoven. 
Men  vint  geen  rust  in  koningshoven. 

Buiten  last,  en  ergh  vermoên:  zonder  dat  iemand  er  aan  dacht,  hem  last 
aan  te  doen  of  kwaad  vermoeden  tegen  hem  te  koesteren. 
Rtutrifck  voor  „in  rust."  De  toevoeging  van  het  woord  ryk  is,  waar  die 
niet  euphonisch  klonk,  later  in  onbruik  geraakt  en  heeft  voor  die  van 
't  woord  vol,  of  ook  wel  voor  een  anderen  vorm  van  uitdrukking  plaats 
gemaakt.  Zoo  b.  v.  zegt  men  niet  meer  eerryk,  maar  eervol  of  met  eere. 
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HET  DERDE  BEDRYF. 


A6I3AÏ.    JOAB.    DAVID.    REY. 

Abisaï. 
Waer  is  de  veltheer?  waer  de  koning?  roeptze:  voort. 

Joab. 
520     Wat  brengt  Abisaï? 

Abisaï. 

De  vyant  voor  de  poort. 

David. 

Wat  quade  maeren  kraeit  de  dagh  dus  vroegh  hier  buiten  ? 
Kost  gy  den  heirtoght  in  den  overtoght  niet  stuiten  ? 

Abisaï. 
Zy  ruckten  over,  eer  wy  quaemen  aen  den  stroom. 

Joab. 
Het  schijnt  onmogelijk. 

David. 

Zoo  snel?  dit  schijnt  een  droom. 

Joab. 
525     De  kil  is  veel  te  diep.  Geen  ruiter  kan  haer  gronden. 

Abisaï. 

De  lantbespieder  had  al  stil  een  wadt  gevonden, 
Waer  door  een  man  tot  aen  den  navel  waeden  moght. 

{.20  De  vyant  voor  de  poort:  naar  de  strenge  regels  der  taal  zou  hier  den 
vyant  moeten  staau;  en  toch  zou  't  glad  verkeerd  zyn;  want  Abisaï  wil 
niet  zeggen,  dat  hy  den  vyand  voor  de  poort  brengt,  maar  dat  hy  de 
ttjding  brengt,  dat  de  vijand  voor  de  poort  is.  • 


dby  Google 


KONING   DAVID   HERSTELT.  211 

Joab. 
Noch  valt  de  stroom  te  sterck,  die  lijdt  geen*  overtoght. 
De  voeten  raecken  vlot,  en  houden  geene  stede 
630     In  't  glibberige  klay:  dan  sleept  de  stroom  hen  mede. 
Hy  drijft  voor  stroom  af,  wie  zoo  stout  een  stuck  bestaet. 

David. 
En  waer  gebleven  met  een'  lansknecht,  een'  soldaet, 
In  't  volle  krijghsgeweer  en  harnas,  overladen 
Met  boogh,  en  beuckelaer.  Kan  dees  een  kil  doorwaeden 
53  5     In  zulck  een'  stereken  stroom,  die  wechruckt  wat  hem  keert  ? 

Abisaï. 
'k  Beken  de  koning  is  in  oorloge  uitgeleert: 
Maar  't  miste  een'  meester  wel,  geleert  op  alle  streec^en. 
De  jonge  heeft  dees  kans  den  ouden  afgekeecken: 
En  slaet  men  twijfel  aen  de  waerheit,  'k  zal  het  klaer 
640     Met  reden  toonen:  doch  het  blijckt  al  t'openbaer. 

Joab. 
Het  zou  my  lusten  dit  bewijs  van  u  te  hooren. 

Abisaï. 
Een  vliegend  veltheer  laet  geen  tijt  noch  kans  verlooren, 
Maer  vaert  al  voort  en  voort,  neemt  elcken  slaghboegh  waer, 
Schroomt  ongelegenheit,  noch  rampen,  noch  gevaer, 

546     Ziet  tijt  noch  ontijt  aen,  noch  stroomen,  noch  moerassen, 
Noch  weer,  noch  onweer,  stelt  zijn  voordeel  in  't  verrassen 
Des  vyants,  als  die  minst  op  zijne  komst  vermoedt. 
Zoo  quam  hy  's  midnachts  in  den  rijxstroom,  heet  van  gloet, 
Met  zijne  ruiterye  aenplompen,  dicht  gesloten. 

550     De  ruiters  hielden  stant  op  't  wadt.  De  stroom  geschoten 
Met  kromme  wielinge  op  en  door  de  ruiters  heen, 

585    Keert:  keeren  wil. 

688    De  jonge:  de  jonge  koning,  Absolon. 

647  Op  zifne  komst  vermoedt:  wy  zeggen  thans  op  iets  vermoeden  hebben,  en 
iets  vermoeden, 

650—555  Deze  w\jze  om  een  rivier  over  te  trekken  is  niet  door  Vondel  uit- 
gevonden; maar  werd  in  den  jare  1671  in  *t  werk  gesteld  door  Prins 
"Willem  I,  toen  hy  over  de  Maas  trok  en  Alva  evenzeer  verraste  als  hier 
David  ondersteld  wordt  verrast  te  zyn  geweest.  Dat  hier  opzettelijk  den 
oproerllng  Absolon  een  feit  wordt  toegedicht,  door  den  Prins  bedreven, 
zal  niemand  verwonderen,  die  den  Lucifer  heeft  gelezen  en  leeren  verstaan. 
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Stont  in  zijn'  vaerl  gei^chut,  en  ebde  naer  beneên, 

Terwijl  het  water  voor  de  ruiterpaerden  zwichte, 

En  langkzaem  zackende  'svolx  doortoght  vry  verlichte. 

555    Zoo  rucktenze  over,  en  geraeckten  al  op  't  lant. 
Zy  zetten  zich  terstont  aen  d'  overzy  vierkant. 
De  ruiters  volghden,  als  een  vlught  gezwinde  veugelen, 
En   deckten  't  voetvolck  van  weerzijde,  als  met   twee 

[vleugelen, 
Gereet  te  vliegen,  op  het  woort  van  Absolon. 

560  Dit  zagen  wy  te  spa,  voor  't  opgaen  van  de  zon, 
En  vonden  ongeraên  een'  slagh  ^leen  te  waegen. 
De  koning  laet'  het  zich  gevallen  en  behaegen. 

David. 
'  Hoe  ging  de  roep  door  't  lant  ?  hoe  sterck  is  dit  gespan  ? 

Abisaï. 
Men  schat  de  gansche  maght  op  veertigh  duizent  man. 

J.oab. 

56  5    Voerde  Absolon  hen  aen? 

Abisaï. 

Bespieders,  die  hem  kenden, 
Verkuntschapten  dat  hy,  voor  al  de  ruiterbenden, 
Alleen  op  zijnen  muil  den  vliet  eerst  overzwom, 
En,  dravende  over  't  velt,  een'  steilen  bergh  beklom. 
Om  't  lant  t'ontdecken,  en  verraet,  en  loze  laegen. 

57  0     Nu  woelen  d' oevers,  en  de  schipbrug  wort  geslagen 

Op  hout  en  vaertuigh,  hem  van  boven  toegebraght. 
Geraeckt  de  schipbrugh  klaer,  zoo  kan  't  die  groote  maght 
Niet  licht  van  achter  aen  nootdruffcigheit  ontbreecken. 
De  borstweer  voor  de  brug  wert  daetlijck  afgesteecken. 
57  5     Het  leger,  afgemat  van  trecken,  rust  in  't  velt. 

Het  havent  zich,  en  sterckt  het  lijf,  om  met  gewelt. 
En  verschen  moedt  van  daegh  u  noch  op  't  lijf  te  vallen. 

676    Het  havent  zich  voor  „het  knapt  zich  op,**  in  welken  zin  wy /wtvenenmeer 
hebben  ontmoet,  en  als  wy  nog  spreken  van  ongehavend. 
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Joab. 

Men  slaet  zoo  los  niet  voort.  Hy  kan  dees  legerwallen 
Niet  overrompelen.  Wy  hebben  steun  en  rugh 
580     Van  achter  aen  de  stadt. 

David. 

En  eene  legerbrug 
Te  bouwen,  eischt  meer  tijt,  eer  zj  den  zeissenwagen, 
En  voorraet,  pack  en  paert  op  haeren  rug  kan  draegen. 

Abisaï. 

Een  vlot  van  cederen  en  balcken,  of  't  Godt  gaf, 
Door  't  Galileesche  meer  gevoert  van  Liban  ïrf, 
685     Quam,  juist  daerze  y veren  oïn  door  den  stroom  te  streven, 
Van  zelf,  en  onvermoedt,  hem  in  den  mont  gedreven. 
Nu  bezight  hy  dees  stof,  en  spoedt  zijne  overvaert. 

Joab. 

Wie  eene  brug  bouwt,  zie  dat  hy  de  brug  bewaert: 
Want  valtze  in   'svyants  maght,  wat  staet  hem  dan  te 

[hoopen  ? 
Abisaï. 

590     Verliest  hy  't  velt,  zijn  volck  past  flux  de  brug  te  sloepen, 
Te  laeten  drijven  voor  den  stroom  af  naer  beneên. 

Joab. 

Dan  was  't  gekloncken,  als  in  Jepthas  tijt.  Niet  een 
Van  Efraim  ontquam  't:  want  al  die  overbleven 
Geraeckten,  na  den  slagh,  aen  't  veer  om  lijf  en  leven. 

Abisaï. 

59  5     De  kans  van  Jeptha  stont  op  verre  niet  zoo  slim 
Als  d'  onze :  want  hy  had  den  stam  van  Efraim 
Alleen  ten  vyant,  om  het  ongelijck  te  slechten: 
Wy  moeten  tegens  al  de  stammen  teffens  vechten. 
Ruimt  Absolon  het  velt  aen  dezen  waterkant, 

600     Dat  traegh  te  hoopen  is:  hy  heeft  al  't  Joodtsche  lant 
Tot  eene  vaste  borgh,  voor  onverwachte  rampen: 
En  houdt  een  versche  maght  gewapent  om  te  kampen. 
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Joab. 
Hier  strijt  geen  rechter,  maer  een  koning  voor  zijn  rijck. 

Abisaï. 
Twee  koningen  staen  hier  in  't  harrenas  gelijck. 

Joab. 
605     Maer  ongelijck  in  recht. 

Abisaï. 

Het  recht  hangt  aen  den  degen. 

Joab. 
Dat  staet  in  slagh  op  slagh,  als  in  een  schael,  te  weegen. 

Abisaï. 
De  maght  staet  ongelijck,  de  kans  niet  even  schoon. 

Joab. 
De  wettigheit  geeft  kans. 

Abisaï. 

Het  gout  bewaert  geen  kroon, 
Maer  stael  en  yzer  moet  de  wettigheit  bewaren, 
610     En  d'eer  van  't  kroonegout. 

D  a  V  i  d. 
Wat  brengt  de  Rey  voor  maeren? 

Rey. 
De  prins  zent  Amasa,  zijn*  veltheer,  om  gehoor. 

David. 
Hoe  kan  men  't  weigeren?  wat  raet?  wat  slaet  gy  voor? 

Joab. 
De  neef  komt  hier  zijn  ooms  gelegenheit  bespieden. 

618    De  neef:  Amasa  was  de  zoon   van  eene  van  Davlds  zusters  en  Joabs 
tante  van  moedersz^de. 
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David. 
Hy  was  noit  twistgezint. 

Abisaï. 

Het  jonge  bloet  aen  't  zieden 
615     Bemint  den  vrede  niet,  neen  zeker:  't  leeft  op  hoop 
Of  u  een  vleiers  tong  bedroogh  en  onderkroop. 

Joab. 
Hy  zoeckt  den  boezem  van  den  vader  t'  ondertasten. 

David. 
Men  kan  uit  achterdocht  den  vroomsten  wel  belasten. 

Joab. 

Wat  schijn  van  vromicheit  is  by  neef  Absolon, 
620     By  een'  bloetschendigen,  die  vaders  bedde  schon, 

Een  onverzoenbaer  stuck?  wat  schijn  gaf  dit  van  vrede? 

David. 

Gy  zelf  verwerft  hem  door  beleit  en  uwe  bede 
Zijn  zoen,  eer  hy  in  dit  rampzaligh  oorlogh  tradt. 

Joab. 

'k  Verzoende  hem,  't  is  waer,  maer  luttel  docht  ick  dat 
62  6     Hy  reuckloos  toeleide  om  den  vader  uit  te  stoeten, 
In  schijn  van  heiligheit,  met  zijne  altaergenooten 
Hem  op  te  komen  dus  onzacht,  en  onvermoedt. 
Indien  de  koning  zich  ten  tweedemael  niet  hoedt 
Voor  dien  bedorven  zoon,  het  wil  hem  eeuwigh  rouwen. 
680     Wie  eenmaal  schipbreuck  lijdt,  leert  nimmer  zich  betrouwen 
Op  d'ongena  der  zee,  die  op  haer  luimen  leit, 
Den  zeeman  eerst  verrast,  wanneerze  streelt  en  vleit. 
Heer  koning,  luister  naer  geen  vleiery,  en  smeecken. 

David. 
't  Is  hoofsch  en  heuscheit  een'  gezant  te  hoeren  spreecken. 
618    Belasten:  bezwaren,  betichten. 
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Joab. 
586     Naer  tijts  gelegentheit,  nu  lijdt  de  tijt  dit  niet. 

David. 
Met  eere  kan  't  geschiên. 

Joab. 

Dit's  weder  't  zelve  liet. 

Hy  zoeckt  u  met  dien  zang  noch  eens  in  slaep  te  wiegen, 

En  hangt  geheel  aen  een  van  liegen  en  bedriegen. 

Die  huichlaer  spoede  zoo  by  nacht  zijn  godevaert: 
640     Nu  zoeckt  de  vleier  u  te  komen  onder  't  zwaert. 

Die  naer  uw  kroon  stack,  zoeckt  u  noch  in  't  hart  te  treffen. 

Om  op  uw  lijck  en  graf  zijn'  stoel  in  top  te  heffen. 

Achitofel  heeffc  Godt  noch  deught  in  zijnen  zin. 

Al  ging   men  by  verdragh  de  schoonste  voorwaerde  in: 
646     Een  trouweloze  keert  zich  aen  verdragh  noch  eeden. 

David. 
Het  is  en  blijft  mijn  zoon,  al  stont  hy  in  geen  reden. 

Joab. 

Een  zoon  naer  'tlichaem,  en  alleen  slechts  metdennaem. 
Wat  baet  de  naem  van  zoon,  als  zich  de  vader  schaem, 
En  eeuwigh  schamen  moet  dat  hy  dien  zoon  oit  teelde? 

650  Zoo  dees  zijn'  vader  eerde,  en  naer  't  gemoedt  af  heelde, 
Gelijck  men  d'ouders  kent  aen  't  uiterlijcke  kroost, 
Hoe  zou  de  jonge  prins  den  ouden  tot  een'  troost 

En  stock  des  ouderdoms  verstrecken,  zijne  jaeren 
Ontlasten,  daer  hy  nu  des  vaders  grijze  haeren 
6  65     Ten  grave  heenvoert,  hoopt  door  loosheit,  hem  te  sterck, 
Na'et  neemen  van  zijn  kroon,  het  hooft  met  eenen  zerck 
Noch  t' overstulpen,  en  met  zwaeiende  banieren 
Dan  jaerlijx  op  het  graf  dat  zegefeest  te  vieren. 

639  Spoede  zoo....  zyn  godevaert:  wist  op  die  w^ze  zön  zoogenaamde  bede- 
vaart (zie  David  in  Ballingschap,  vs.  107)  er  by  u  door  te  kragen. 

«40  U  te  komen  onder  *t  ztoaert:  u  zoo  dicht  te  naderen,  dat  g^  onder 't  bereik 
van  zyn  zwaard  komt. 

651  Versta:  geiyk  men  aan  het  uiterlijke  voorkomen  der  kinderen  bespeurt 
wie  hunne  ouders  zyn. 
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David. 
Wy  kunnen,  in  gespreek  getreén,  ons  noch  beraén. 

Joab. 
660     In  geener  wijze  zult  gy  hem  ter  spraecke  staen. 

David. 
Al  spreeckt  men  onderling,  noch  hoeft  men  niet  te  sluiten. 

Joab. 
Magh  raeden  gelden,  hou  die  valsche  vleiers  buiten. 

David. 
Men  kan  hem  blindeling  geleiden  voor  dees  poort. 

Joab. 

Gezanten  zijn  maer  spiên.  Al  wat  men  ziet  en  hoort 
666     Ontdeckenze,  ofte  zien  door  gaven,  en  door  wencken 
Getrouwe  harten  in  te  luiden,  en  te  krencken. 

David. 
Men  kan  op  halsstraf  elck  den  ommegang  verbiên. 

Joab. 
Het  veiligste  is  hem  niet  te  hooren  noch  te  zien. 

David. 
Door  onderling  gespreek  wert  dickwijl  pais  getroffen. 

Joab. 

670     Door  onderling  gespreek  quam  vorst  by  vorst  te  ploffen, 
Te  wentelen  van  al  de  hooge  trappen  af. 

David. 

Of  ick  u  uit  mijn'  naem  bevel  te  handlen  gaf, 

En  hielme  buiten  scheuts :  wat  kon  die  handel  schaden  ? 

Wy  kunnen,  na'et  gespreek,  ons  onderling  beraeden. 

660    Ter  spraecke  stam:  *t  zelfde  als  „te  woord  staan." 
601    Niet  te  sluiten:  geen  besluit  te  nemen.    • 
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Joab. 
67  6  .  Behaeght  den  koning  dit,  hy  koome  voor  den  dagh. 

David. 

.  Trouwanten,  haelt  hem.  lek  vertrecke  in  stadt,  en  zagh 
Niet  lievers  dan  mijn'  zoon  t*  ontfangen  in  genade. 
Het  kon  geschiên  dat  hy  in  't  uiterst  zich  beraede. 

Joab. 

De  vader  is  verblint  van  liefde  tot  den  zoon. 
680     Wy  stellen  ons  in  last,  ter  liefde  van  de  kroon. 

Geraeckt  de  zoon  op  stoel,  waer  blijven  Davids  helden, 

En  Joab,  die  hun  ziel  voor  't  rijck  te  pande  stelden? 

Dees  booswicht  maeckt  het  my  en  zijn'  heer  vader  moé. 

Al  zienwe,  als  valeken,  en  met  hondert  oogen  toe; 
685     Achitofels  beleit  is  maghtigh  hondert  valeken 

In  't  net  te  sleepen,  en  met  woorden  te  verschalcken. 

AMASA.   JOAB. 

Amasa. 
Geluck  neef  Joab,  stijl  en  rechte  hant  des  rijx. 

Joab. 

Neef  Amasa,  wenschte  ick  u  weder  desgelijx. 

Dat  wenschen  zou  voorwaer  mijn'  heer  verongelijcken, 

690     Het  wenschen  sluit  niet,  zoo  de  daeden  anders  blijcken. 
U  zegen  wenschen  waer  mijn'  meester  ramp  gegunt. 
Dat  voeght  zijn'  dienaer  niet.  Maer  nu,  wat  is  het  punt, 
Daer  uwe  komste  op  draeit?  Bespietge  dit  geweste. 
Het  koningsleger,  dat  zich  neêrsloegh  voor  dees  veste, 

69  5     En  wiltge  u  dienen  van  onze  ongelegenheit? 

806  Men  versta  dozen  regel  niet  in  dien  zin  alsof  Joab  erkende,  dat  h^ 
zich  met  zyn  leger  in  ongelegenheid  bevond;  een  erkentenis,  die  een  fijn 
diplomaat  als  Joab  nooit  zou  hebben  afgelegd;  maar  men  leze  als 
stond  er:  „om,  als  gy  vondt,  dat  w^j  hier  of  daar  kwetsbaar  waren,  als- 
dan daarvan  gebruik  te  maken." 
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Amasa. 

lek  koom,  den  zoon  ten  dienst,  zijn  vaders  majesteit 
Verspreecken,  of  men  noch  by  tijts  verdragh  kon  raeraen. 
Bloetvrienden  kunnen  licht  zich  onderling  te  zamen 
Vereenigen.  Het  bloet  dwaelt  niet  zoo  wijt  van  bloet, 
7  00     Of  zoo  het  eene  heusch  het  andre  weer  gemoet', 
d'Oneffenheit  wort  wel  ge-effent,  en  gevonden. 
De  balssem  van  verdragh  heelt  dootelijcke  wonden. 

Joab. 

Achitofel  heeft  u  dees  heuscheit  vroegh  geleert, 
Wanneer   de  zoon,  uw  heer,  zijn  vaders  bedt  schoffeert: 
70  5     Dan  wort  d'oneffenheit  ge-effent,  en  gevonden. 

Die  balssem  van  verdragh  heelt  dootelijcke  wonden. 

Amasa. 
Het  stont  te  wenschen  dat  verdragh  dien  stanck  begroef. 

Joab. 

Hy  wou  de  koningschap  inwijden  met  dees  proef. 

En  eeuwigh  zijnen  haet  door  zulck  een  daet  bezegelen. 

710     Een  wethanthaver,  die  onmaetigheit  zal  regelen 

Door  't  voorbeelt  van  zijn  hof,  spat  na  zijn  raetbesluit, 
Hoe  Thamar  smeeckt  en  bidt,  tot  zulck  een  helscheit  uit, 
Om  d' onverzoenbaerheit  door  't  lasterstuck  te  stijven. 
Maer  toef:  de  hemel  magh  'teen  tijt  lang  schuldig  blijven, 

716     Hy  schelt  het  nimmer  quijt.  Dat  schelmstuck  schreit  om 

[wraeck. 
Amasa. 

Wy  komen  niet  des  zoons,  noch  oock  des  vaders  zaeck, 

Urias  brief  en  moort,  bekent  by  alle  vroomen, 
.  Verdaedigen.  Men  kan  zoo  niet  ter  spraecke  komen. 

Noch  rust  bemiddelen.  Men  vint  van  wederzy 
720     Gebreken.  Slaenwe  deze  ontijdigheit  voorby. 

En  laet  ons  toonen  dat  wy  beide  pais  beminnen. 

Zoo  kan  men  zonder  bloet  den  grootsten  veltslagh  winnen. 

707    Dim  stanck:  vergelijk  het  gezegde  van  Sobi,  vs.  93,  (bl.  194)  hierboven 
en  het  daarop  aangeteekende. 
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Behaeght  het  u,  ick  legh  hier  op  den  degen  neer. 
De  koning  Absolon  gunt  zyn'  heer  vader  d*  eer 

72  5     De  kroon  van  vaders  hant  alleen  te  leen  te  houden. 

Joab. 

Met  dat  beding  wort  hem  geen  dootschult  quijt  geschonden. 
De  koning  David  quam  niet  slaepende  aen  de  kroon, 
Noch  namze  met  gewelt.  Hy  eerde  Sauls  troon, 
Schoon  Samuël  hem  had  gezalffc  by  Sauls  leven; 
780     Schoon  hy  voor  Saul  vlughte,  in  ballingschap  gedreven, 
Tot  dat  de  schoonvaêr  in  zijn'  eigen  degen  viel, 
En  alle  stammen,  uit  een'  mont,  als  eene  ziel, 
Godt  kennende,  op  dien  last  en  't  hemelsche  believen, 
Den  recht  gewettighden  op  'svoorzaets  troon  verhieven 

73  5     Te  Hebron,  zonder  dat  hy  toeleide  op  verraên. 

De  schoonvaêr  in  zijn  kroon  wou  vliegen,  ofte  staen 
Naer  schoonvaêrs  leven,  toen  het  viel  in  zijne  handen. 
Laet  Absolon,  en  al,  die  met  hem  t' zamenspanden. 
Dit  vry  herkaeuwen.  Was  zijn  stuck  verdaedighbaer, 

7  40     Noit  zetten  wy  ons  lijf  en  staet  in  dit  gevaer. 

Ten  dienst  des  konings :  maer  's  helts  vroomheit,  die  groot- 

[dadig. 
De  stammen  dier  verplichte,  en  't  lot,  dat  zoo  genadigh 
Hem  toeviel  uit  Godts  schoot,  verbinden  my  de  kroon 
Van  Juda,  in  't  gezicht  van  dien  verwaten  zoon, 

7  45     Te  vry  en,  op  den  hals:  dat  zal  zich  openbaeren 

In  't  vlacke  velt,  zoo  dra  de  leeuwestanders  vaeren 
Elckandere  in  den  schilt,  met  hurni'  bebloeden  klaeu. 
•   Hy  verge  't  Joab  niet.  Zijn  hartwonde  is  noch  raeu, 
Ontfangen,  toen  hy,  na  den  zoen  door  hem  verworven, 

7  50     En  trouwe  voorspraeck,  al  te  godtloos  en  bedorven, 

746  Op  den  hals:  dit  behoort  by  verbinden,  vs.  748,  en  de  beide  woorden  slaan 
wederom  terug  op  hetgeen  vs.  789  en  740  voorkomt  Joab  wü  zeggen: 
„als  de  zaak  van  Absolon  te  verdedigen  ware,  dan  zou  ik  m^n  IQf  er 
niet  aan  wagen  om  David  te  helpen;  maar  zooals  de  zaken  staan,  ben 
ik  wel  verplicht  om,  desnoods  met  gevaar  van  m\jn  hals,  het  recht  der 
kroon  te  verdedigen."  Zie  voorts  over  op  mijn  hals  in  den  zin  van  „met 
gevaar  van  m^n  leven'*  het  Uitl.  Woorderib.  op  Hoopt  in  v.  hals,  „Op 
den  hals  gevangen  zitten,"  of  eenvoudig  „op  den  hals  zitten,"  placht 
nog  kort  geleden  een  zeer  gewone  spreekwijze  te  z^n  om  „ter  dood  ver- 
oordeeld" aan  te  duiden. 
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Ten  smaet  des  voorspraecx,  die  zijne  eer  ten  hoof  bewaert, 
Den  vader  opquam,  na  zijn  schelinsche  bedevaert. 

Amasa. 

Men  heelt  geen  wonden  met  ophaelen  van  gebreken, 
Maer  eer  met  zwijgen.  Dorst  gy  Abner  't  hart  afsteecken, 
7  55     Die  Sauls  aenhang  holp  aen  David  overslaen, 

Een  moort,  die  uwen  heer  op  traenen  quam  te  staen, 
Toen  hy  u  vloeckte,  en  holp  den  helt  met  rou  ter  aerde, 
Niet  zonder  Abners  hulp  te  kroonen  naer  zijn  waerde; 
Wat  wilt  gy  's  konings  zoon  met  zooveel  smaets  belaên  ? 

Joab. 

7  60     Hy  durf  aen  Asaël,  mijn  broer,  zijn  hant  eerst  slaen, 
Die  vreedzaem  hem  genaeckt. 

Amasa. 

Laet  alle  twiststof  vaeren. 
Dit  oorloghsonweêr  zal  door  geen  verwijt  bedaeren. 

Joab. 
Wat  eischtge  dan? 

Amasa. 

Dat  ick  den  koning  spreken  magh. 

Joab.   ' 
Waerom  ? 

Amasa. 

Om  middelen  te  raemen  tot  verdragh. 

Joab. 
76  5     Men  moet  met  wapenen  dit  kroongeschil  beslechten. 

Amasa. 

Wie  alle  oneffenheit  met  wapenen  wil  rechten, 

Vint  werck.  Men  wint  meer  velts  door  tusschenspreecken  dan 

Door  wapens. 
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Joab. 

Zoo  vertreck  met  uw  vervloeckt  gespan. 
Leg  af  de  wapens.  Laet  den  zoon  den  vader  eeren: 
770     Of  lust  hem  oorelogh,  hy  magh  de  wapens  keeren 

Naer  't  Heidendom,  ten  dienst  van  Gode  en  *t  vaderlant. 
Dat  'seerlijcker  dan  in  het  hart  des  rijx  dien  brant 
Te  stichten,  en  zich  zelf  t'onterven  van  de  kroonen. 

Amasa. 

De  kroon  vervreemt  niet,  als  zy  erft  op  Davids  zoonen, 
77  5     En  wie  verdientze  met  meer  recht  als  Absolon? 

Joab. 

De  schender,  die  het  bedt  van  zijnen  vader  schon? 
Waer  blijckt  de  zoonschap,  als  het  bloet  zoo  snoot  verbastert 
Van  Godt,  en  vaders  aert  ?  hoe  wort  Godts  naem  gelastert  ? 
Wat  zegen  wacht  een  zoon  in  dien  verdoemden  staet? 

Amasa. 

780     Indien  deze  oorloghsschael  rampzaligh  overslaet, 

Godt  geve  oock  op  wat  zy,  wat  kan  hier  toch  uit  spruiten 
Dan  jammer,  dat  men  noch  verhoeden  kan,  en  stuiten? 
De  vader  of  de  zoon  moet  vallen  in  het  zwaert, 
Of  alle  bey.  Men  ziet  de  stammen,  eens  van  aert, 

786     Gebroeders  van  een  bloet,  een  wet,  den  degen  slijpen, 
Om  blindeling  en  fel  elckandere  aen  te  grijpen. 
En  op  het  hart  te  treên  met  onuitbluschbren  haet, 
Ten  zy  men  wisselijck  met  voorbedachten  raet 
Den  zoon  in  't  harrenas  vereenigh'  met  den  vader. 

7  90     Men  komt  in  't  handelen  allengs  den  vrede  nader. 

Joab. 

Had  gy  te  Hebron,  eer  men  't  gruwelstuck  besloot, 
De  vloeckverwantschap  sterckte,  en  dronck  op  's  konings 

[doot, 
Dees  spraeck  gebruickt,  by  die  't  verraet  bezwoeren  dorsten, 
Het  waer  dus  bloedigh  niet  tot  oorlogh  uitgeborsten. 

782    Noch:  hier  „nog,  alsnog." 
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795     Nu   staenwe  in  't  harnas  blanck,  en  tegens  een  gekant. 
Nu  gelt'er  geen  verdragh.  Het  most  van  uwer  hant 
Eerst  draven,  en  de  zoon  voor  vader  zich  vemeêren. 

A  m  a  s  a. 

Ten  minste  laetme  niet  naer  't  leger  wederkeeren, 
Eer  ick  den  koning  spreeck'. 

Joab. 

De  koning  slaet  het  af. 
800     Hy  kent  dien  zoon  niet,  gaet  met  eenen  voet  in  't  graf. 

Geroet,  als  't  Godt  belieft,  alle  oogenblick  te  storten. 

Zijn  tijt  is  kort:  men  kan  hem  niet  veel  levens  korten. 

De  jongling  verwe  vry  zijn  zwaert  in  vaders  bloet, 

En  proncke  met  deze  eer.  Vertreck  op  staenden  voet. 
80  5     De  tijt  verloopt:  wy  staen  getroost  dit  af  te  wachten. 

Amasa. 

Men  kan  de  harten  met  geen  ondergaen  verzachten, 
'k  Vertrecke,  als  't  wezen  moet.  Men  hou  my  buiten  schuit. 

Joab. 
Ick  zweer  dat  gy  noch  van  mijn  handen  sterven  zult. 

DAVID.    JOAB. 

D  a  V  i  d. 
Hoe  staet  het?  is  'er  hoop  en  middel  van  verdraegen? 

Joab. 
810     Geen   ander   middel,  als  een  krans  in  't  velt  te  waegen. 

David. 
Zoo  waege  ick  zorghelijck  het  leven  van  mijn'  zoon. 

Joab. 
Beleen  hem  liever  by  uw  leven  met  de  kroon. 
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David. 
Men  hoeffc  een',  die  zich  zelf  beleent,  geen  kroon  te  geven. 

Joab. 
Hy  draeght  alree  de  kroon,  en  dingt  u  naer  het  leven. 

David. 
815     Zoo  't  Godt  behaeghde,  ick  schelt  hem  ook  mijn  leven  qnijt. 

Joab. 
Ick  ga  het  leger  strax  bereiden  tot  den  strijt. 

David. 
Hoe  zijtge  nu  zoo  reedt?  Gy  woudt  hem  flus  verduuren. 

Joab. 
'k  Verneem,  hy  wil  recht  toe  aenzetten  op  dees  muuren. 

David. 
Dees  poorten  staen  voor  hem  gesloten  dagh  en  nacht. 

Joab. 
820     Het  volck  loopt  over.  Men  verwaerloost  ronde  en  wacht. 

David. 
Men  "moet  onorde  flux  gestreng  met  orde  rechten. 

Joab. 
Alle  uitstel  springt  te  rug.  De  tijt  gebiedt  te  vechten. 

David. 
Gevecht  is  hachelijck:  zijn  raaght  valt  ons  te  zwaer. 

Joab. 
Men  zett',  vry  een  op  al. 

David. 

Van  weêrzyde  is  gevaer. 
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Joab. 
826     Wy  moeten  voor  't  gevaer  der  vyanden  niet  schroomen. 

David. 
Hier  worstlen  vader,  zoon,  gebroeders,  neven,  oomen. 

Joab. 
Zoo  gingt  't  by  Sauls  tijt,  en  felst  na  Sauls  doot. 

David. 
lek  street  voor  't  recht  der  kroone  uit  last,  uit  hoogen  noot. 

Joab. 
De  noot  en  't  hooghste  recht  ons  nu  in  't  velt  beroepen. 

David. 
880     Wat  is  dees  kleene  maght  in  't  velt  by  zoo  veel  troepen? 

Joab. 
Gy  plaght  op  Godt  te  zien,  en  achte  geen  getal. 

David. 
Geraeckt  mijn  Absolon  godtsjammerlijck  ten  val? 

Joab. 
Hy  valt  dan  by  zijn  schuit,  en  raagh  't  zich  zei  ven  wijten. 

David. 
Zaeght  gy  d'oploopentheit  by  geen  verdragh  te  slijten? 

Joab. 
88  6     Neen,  Amasa  quam  om  verdragh  niet  ommezien. 

David. 
Wat  was  zijn  ooghmerck  dan? 

8S2    Godtsjammerlijck:  een  woord,  nog  menigwerf  in  den  gemeenzamen  con- 
versatietoon  gehoord,  doch  uit  de  poëzie  sinds  lang  verbannen. 
Edip.  15 
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Joab. 

Doorsnuffelen,  bespiên, 
Den  vader  kranck  van  liefde,  eens  loos  den  pols  te  voelen, 
Hoe  't  hart  klopte,  om  daer  na  zijn'  moedt  aen  hem  te  koelen. 
Met  grooter  voordeel  u  te  grijpen  voor  dees  stadt: 

8  40     Zijn  leger  midlerwijl,  noch  nat,  en  afgemat, 

Te  baeckren  in  de  zon,  te  koesteren,  te  queecken: 
De  brug  te  bouwen,  dan  de  veltbazuin  te  steecken: 
De  zeissen wagens,  en  den  voorraet  langs  de  brug 
Te  voeren  herwaert,  en  in  uw  gezicht  den  rug 

8  46     En  boom  des  lantschaps  van  gansch  GalaM  te  drucken. 
Wy  dienen  schrap  te  staen,  eer  hy  koom'  herwaert  rucken. 
Men  noemt  den  eersten  slagh  met  recht  een'  koninghsslagh. 
Wy  willen,  vroegh  in  't  velt,  het  voeren  van  de  vlag 
Geen'  vyant  gunnen,  maer  hem  in  zijn  nest  bestoocken. 

8  50     Dat  geeft  een  kans  vooruit.  Zoo  wort  zijn  moedt  gebroken. 
Eer  hy  ons  met  zijn  maght  koom'  vallen  op  den  hals. 

David. 
Gy  noemtze  vyanden? 

Joab. 

Wat  zijn  deze  anders,  als 
Gezwore  vyanden?  hoe  kanmenze  anders  noemen? 

David. 
Zegh  wetgenooten,  en  misleiden. 

Joab. 

Dit  verbloemen 
8  55     Is  schadelijck,  en  dat  met  recht  zich  zei  ven  schaem. 

Men  noemt  een'  wolf  een'  wolf,  by  zijnen  rechten  naem. 
Geen  edelmoedige  aert  vervolghde  oit  die  hem  teelde. 
Zijn  hooghmoet  terght  uw  zwaert  uit  wrevelheit  en  weelde. 
My  rouwt  den  dagh  dat  ick  zijn'  zoen  by  u  verwerf, 
8  60     Toen  hy  mijn  korenlant,  dien  schoenen  oogst,  bedorf, 

860  Toen  hy  myn  korenlant,  dien  schoonen  oogst,  bedorf:  zie  2  Sam.  XIV: 80. 
Maar  dat  quasi  in  brand  steken  van  eenige  schoven  was  geen  zaak, 
die  Joab  zich  erg  behoefde  aan  te  trekken:  immers  voor  wie  het  ver- 
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My  perste,  met  gevaer  van  'skonings  ongenade, 
Den  zoen  te  vorderen  ten  hove:  al  wertze  spade 
By  u  verworven,  zy  quam  entlijck  noch  te  vroegh, 
Naerdien  hy  sedert  stout  aen  dit  verwildren  sloegh, 
865     Uw  troonen  ondermijnde,  en  met  zijn  vloeckgenooten, 
Na'et  stroopen  van  de  kroone,  u  't  hart  oock  af  wil  stoeten, 
Met  zijnen  dollen  dolck:  dus  pas  op  uw  geweer. 
Het  veinzen  heeft  lang  uit. 

David. 

Ley  hy  den  degen  neer. 

Joab. 
'k  Heb  Amasa  noch  strax  die  voorwaerde  aengeboden. 

David. 

87  0     Moet  ick,  half  levende,  hem  zoecken  onder  doeden, 

Zoo  my  de  slagh  geluckt,  och  och,  wat  valt  dit  bang  ! 

Joab. 
En  danst  hy  om  uw  lijck,  op  's krijghsvolck  zegezang? 

David. 
Belieft  het  Gode,  *k  zou  dien  zang  noch  liever  hoeren. 

Joab. 

Dit  's  razemy,  men  blaes',  men  steecke  flux  den  horen, 
87  6     En  monstere  al  het  volck,  en  breng'  het  op  de  been. 

David. 

Wat  wort  mijn  hart  benaut?  waer  zal  de  vader  heen. 
Met  dien  misleiden  zoon? 

haal  aandachtig  naleest,  zal  *t  duidelyk  zyn,  dat  het  stroopen  van  Abso- 
lons  knechten  op  Joabs  grond  niet  anders  was  dan  een  bestoken  middel, 
ten  einde  aan  dezen  laatste  een  schoonschynende  gelegenheid  te  ver- 
schaffen, om  den  Prins  te  gaan  spreken,  *t  welk  hy  anders,  uit  aan- 
merking van  den  voet,  waarop  Absolon  toen  ten  hove  stond,  niet  met 
schik  had  kunnen  doen. 
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Joab. 

Ick  hoor  hem  herwaert  draven, 
Die  u  zou  weigeren  te  Sion  te  begraeven, 
Maer  azen  met  uw  vleesch  de  vogels  op  het  velt. 
880     Yerreuckloostge  u  zelf  slaphartigh?  denckt  het  geit 

Al  't  koningklijck  geslaght.  Waer  zal  de  moeder  vlughten 
Met  haeren  Salomon? 

David. 

Wat  staet  my  niet  te  duchten 
In  dees  verbijstering.  Hier  valt  het  raetslot  zwaer. 

Joab. 

Het  is  geen  draelens  tijt.  Wy  moeten,  op  gevaer 
88  6    Van  't  oorlogslot,  door  bloet  van  vyanden,  ons  maegen, 
Heenstreven,  niet  vergeefe  op  zy  den  degen  draegen. 
Wanneer  de  noot  gebiet  te  vechten  voor  de  kroon, 
Voor  God,  en  d'eer  van  't  rijck. 

David. 

Wie  zal  ick  best  mijn'  zoon 
Betrouwen  in  den  strijt  op  't  spits  der  speer  t'  ontmoeten  ? 

890  Hy  magh,  in  mijn  gezicht,  aen  't  outer  van  dees  voeten, 
Noch  roepen  om  genade,  uit  ootmoedt,  en  ontzich. 

De  vader  kan  hem  best  verschoonen,  levendigh 
Gevangen  neemen  op  zijn  knien,  en  't  zwaert  opsteecken. 
Betrout  men  't  Joab  toe,  zijn  moedt  is  hert  in  't  wreecken. 
896     Staffiers,  brengt  herrewaert  mijn  wapens,  en  geweer. 
Ick  sta  toghtvaerdigh. 

Joab. 

Rust.  Wy  lijden  nimmermeer. 
Dat  gy  uw  leven  waeght,  al  waer  't  om  duizent  zoonen. 
Om  duizent  Absolons.  Wy  kunnen  hem  verschoonen. 
Zoo  hy  gena  verzoeckt. 

891  Oft  tzich :  ontzag. 
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David. 

staffiers,  brengt  wapens,  dra, 
900     Mijn  harnas,  helm,  en  zwaert. 

Joab. 

Hier  komt  uw  Berseba, 
Met  haren  Salomon,  bedruckt,  en  root  bekreeten. 

BEKSEBA.    DAVID.    JOAB. 

Berseba. 

Gy  brult,  gelijck  een  leeu,  geborsten  van  zijn  keten. 
Genadighste,  wat  's  dit?  mijn  lief,  wat  gaet  u  aen? 

David. 

Het  vaderlijcke  hart  is  met  den  zoon  belaên. 
906     Natuur  vervoertme,  om  voor  den  heirtoght  heen  te  streven, 
In  't  bamen  van  den  strijt,  of  ick  dien  schoenen  't  leven 
Kon  bergen,  eer  hy  sneefde,  in  zijn'  verworpen  staet. 

Berseba. 

Is  't  billijck  datge  my,  en  deze  vrucht  verlaet, 
U  zelven  inbreekt,  om  dien  bozen  aert  te  bergen? 

910     Gy  most  uw  koningin,  uw  liefste,  dat  niet  vergen, 

Zoo  gy  haer  liefde  draeght,  uit  een  oprecht  gemoedt. 
Hoe  ickwijl  zwoertge  my,  in  uwen  minnegloet. 
Uit  uwen  aertschen  troon  ten  hemel  opgetogen. 
Als  gy  u  spiegelde  in  dit  diamant  der  oogen, 

916     Dat  ick  u  waerder  was  dan  d'  eer  van  uwe  kroon, 
En  Salomon  alleen  zou  erven  vaders  troon! 
Wat  hebtge  al  vrientschap  by  mijn'  ommegang  genoten! 
En  zoudtge  nu  uw  vrucht,  en  my  zoo  licht  verstoeten, 
Versteecken  van  uw*  troost,  om  eenen,  die  veraert, 

92  0     Na  'et  schaecken  van  uw  kroon,  zijn  broederslaghtigh  zwaert 

009    U  zelven  inbrockt:  krachtig  uitgedrukt,  voor  „u  zelven  geheel  te  kort  doet, 

opoffert."  —  Dien  bozen  aert:  dien  boozen  schelm. 
014    Dit  diamant  der  oogen:  fraai  gezegd,  sdUJnbaar  min  voegzaam  in  den 

mond  van  de  bezitster  zelve  dier  oogen;  doch  zy  haalt vermoedeiyk  een 

vroegere  lofspraak  van  David  op. 
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ü  op  de  keel  zet,  en,  indienwe  't  velt  verloren, 
Dit  lief  onmondigh  kint,  en  my,  uw  lief,  zou  smooren, 
Verdrincken  in  uw  bloet,  dat  warrem  schuimt,  enroockt. 
En  daer  de  dootsche  geest  om  *t  lijck  noch  waert,  en  spoockt  ? 

92  5     Wie  schrickt,  wie  yst  niet,  die  dit  prent  in  zijn  gedachten  I 
Laet  u  dan  raeden  hier  den  uitgang  af  te  wachten. 
Betrou  den  heirtoght  aen  neef  Joab,  die  beproeft, 
Getrou  in'skonings  dienst,  geen  onderwijs  behoeft, 
Hoe  hy  zich  draegen  moet,  om  uwen  zoon  te  spaeren, 

980     En  d'  eer  van  uwe  kroon  te  vryen  en  bewaeren. 

David. 
De  veltheer  Joab  is  oploopende  van  moedt: 

B  e  r  s  e  b  a. 

En  niet  af keerigh  van  het  koningklijcke  bloet. 
Hy  heeft  uw  gramschap  en  verbolgentheit  geleenight. 
En  met  beleit  den  zoon  en  vader  korts  vereenight. 
936     Betrou  den  jongeling  aen  uwen  vollen  neef. 

David. 
Men  kon  den  jongeling  omzetten,  eer  hy  bleef. 

B  e  r  s  e  b  a. 
Indien  hy  luistren  wil,  hem  wort  geen  vree  geweigert. 

David. 

My  dunckt,  ick  zie  alree  hoe  hy  te  paerde  steigert. 
Zich  midden  in  het  heir  voor  al  het  volck  vertoont. 

Berseba. 

940     Gy  hebt  hem  al  te  ruim  den  toom  geviert,  verschoont. 
Veel  nutter  waer  hy  kort  en  ingetoomt  gehouden. 
Dien  dertien  is  te  vroegh  zijn  dootschult  quijt  geschonden. 

David. 
Hy  zworf  om  Ammons  schuit,  die  droegh  de  grootste  schuit. 
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Berseba. 

Wie  schent  zijn  vaders  bedde,  en  oeffent  zijn  gedult, 
9  45     Door  zulck  een  lasterstuck? 

D  a  V  i  d. 

lek  kon  het  hem  vergeven. 

Berseba. 

Dat  eischt  hy  niet.  Gy  zijt  bekommert  voor  zijn  leven, 

Terwijl  uw  leven  drijft  in  *t  uiterste  gevaer 

Van  schipbreucke,  in  een  zee  van  oproer,  bang  en  naer. 

David. 

6odt  strafze,  en  slaze,  die  zoo  fel  hier  onder  blazen. 
950     Achitofel  misbruickt  lichtvaerdigen,  en  dwazen: 

Die  blinde  leitsman  drijft  de  benden  herwaert  aen. 

Joab. 

Heer  koning,  't  is  geen  tijt  van  suffen,  maer  van  slaen. 
Wy   moeten  voor  de  vuist  hem  daegen  voor  den  degen. 

David. 

Indienge  zonder  my  te  velde  gaet,  mijn  zegen 

95  5     Kan  u  niet  volgen,  tot  bederf  van  Absolon. 

Joab. 

Gezegent  ofte  niet:  wy  moeten  flux  dees  bron 

Van  oproer  met  het  vleesch  en  bloet  des  vyants  stoppen. 

David. 

Helaes,  dit  raeckt  mijn  hart.  Het  hart  begint  te  kloppen. 
Aertsvader  Abraham  wert  niet  zoo  zwaer  bezocht, 
960     In  't  offren  van  zijn'  zoon.  Laet  my  den  achtertoght 
Bevolen.  Joab  magh  den  middeltoght  bewaeren, 
Abisai  vooraen  toezetten  op  de  schaeren. 
En  't  spits  des  vloeckverwants.  Zoo  moght  mijn  raet  de  ziel 
Van  Absolon,  zoo  hem  de  moedt  uit  noot  ontviel, 

96  5     Verschoonen.  Laet  het  toe  dat  zich  de  koning  wapen*. 

Men  bluscht  geen  kinderliefde,  een  treek  ons  ingeschapen. 
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Berseba. 

Getrouwe  helt,  waerheen?  wie  scheurt  u  van  mijn  trou, 
My  dier  gezworen,  toen,  gedompelt  in  den  rou, 
lek  om  ürias  treurde,  en  zulck  een'  smaet  most  draegen  ? 
97  0     Verlaetge  Salomon,  zoo  hoogh  op  uwe  dagen 

Gewonnen?  moet,  och  arme,  een  moeder  met  dit  kint, 
[Het  schreit  zijn'  vader  aen],  ontgelden  dat  gy  mint 
Die  Godt  in  u  bestrijt? 

Joab. 

Het  staet  ons  niet  te  lijden. 
Dat  gy  uw  koningin  en  erfgenaem  in  't  strijden, 

97  5     üw  rijck,  en  al  dit  volck,  dat  aen  uw  leven  hangt, 

Zult  hangen  ['t  zy  de  zoon  u  nederleght,  of  vangt,] 
Al  teffens  aen  een'  slagh.  De  schipbreuck  van  uw  leven 
Waer  't  algemeen  bederf:  en  komen  wy  te  sneven. 
Of  half,  of  altemael,  oock  d'allerleste  man, 
980     Dat  acht  de  vyant  niet.  Het  heiloos  vloeckgespan 
Is  slechts  op  David  uit.  Indienze  hem  vernielen: 
Een  koningshooft  weeght  meer  dan  tien  werf  duizent  zielen. 
De  koning,  na'et  verlies  van  eenen  zwaeren  slagh, 
[De  hooghste  keer'  het,]  kan  met  koningklijck  gezagh 

98  5     Die  neêrlaegh  wederom  herstellen.  Hou  dan  vrede. 

Blijf  met  uw  koningin  gerust  in  deze  stede, 
Die  strecke  een  vryburgh  en  gewisse  toeverlaet 
Voor  't  vlughtende  overschot,  zoo  Absolon  ons  slaet: 
En  houdtge  u  buiten  scheuts:  de  vyant  zal  vermoeden 
990     Dat  gy,  gesterckt  met  noch  een  leger,  u  kunt  hoeden, 
En  redden  in  gevaer  voor  aenstoot.^  Laet  u  radn. 
Het  is  hoogh  tijt. 

David. 

'k  Beken,  de  noot  gebiet  te  slaen. 
Te  toonen  dat  ons  moedt  noch  dapperheit  ontbreeeken. 
Laet  voort  de  krijghsbazuin  door  al  het  leger  steecken. 
995     Wy  zullen,  op  de  poort  gezeten,  met  ons  oogh 

Het  krijghsvolck  in  't  gelidt  zien  trecken,  van  om  hoogh, 
En  monstren  regement  en  vaendels,  krijghskornellen, 
En  hopmans,  en  de  maght  en  al  de  hoofdal  tellen. 

978-I91    Zie  2  Samuel  XVIII:3. 
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Wat  hooren  wy?  daer  komt  het  oproer  voor  den  dagh, 
1000     Om  ons  in  't  vlacke  velt  te  perssen  tot  den  slagh. 
Zy  zullen  in  't  gezicht  van  deze  vesten  kraeien, 
En  treckende  voorby  ten  zuiden  ommezwaeien, 
Naer  't  bosch  van  Efraim.  't  Gaet  wel.  Zy  trecken  voor. 
Qj  zult  hun  in  den  staert  naerzetten  op  het  spoor. 
1006     Bewaer  den  middeltoght,  als  veltheer.  Roep  uw*  broeder. 

Joab. 
Koom  hier,  Abisai. 

David. 
Hanthaver  van  'srijx  hoeder, 
Gy  toonde  voor  Syriers,  en  Idumeen  al  wat 
In  overste  en  soldaet  vereischt  wort  en  geschat, 
Beleit,  en  oorloghsmoedt :  gy  zult  u  heden  quijten,* 

1010     En  in  den  voortoght  fors  het  scherpe  spits  afbijten. 
Koom  hier,  helt  Ithai,  voorzien  van  reuzekracht, 
Getrou  in  lief  en  leedt :  'k  bevel  u  d'  achterwacht : 
En  gy  komellen,  en  gy  hopmans,  waert  te  kroonen, 
'k  Beveel  u,  hooft  voor  hooft,  wilt  Absolon  verschoonen, 

1016     Den  schoonen  Absolon,  mijn  kint,  my  lief  en  waert. 
Gedenckt,  helaes,  gedenckt  al  wat  hem  wedervaert, 
Dat  komt  den  vader  zelf,  en  Godts  gezalfden  over. 
'k  Heb  hem  niet  voorgeteelt,  gevoedt,  om,  als  een  rover. 
En  wederspannigh  zoon  te  sterven  met  dien  smaet. 

1020     De  jonge  bloem  misleit,  verdient  hierom  elx  haet, 

Noch  vaders  vloeck  niet.  Magh  mijn  liefde  uw  hart  bewegen, 
Zoo  geeft  ons  elck  uw  hant.  De  vaderlijcke  zegen 
Zal  u  en  Absolon  geleiden  op  uw  woort. 
Prins  Sobi,  volghme  met  uw'  hofstoet  op  de  poort. 

102  5     Mevrouw,   klim   met  my  op  de  poort,  daer  ick  u  leide. 
De  kleene  Salomon  ga  midden  tusschen  beide. 
Prins  Absolon  treckt  in  slaghorden  her  waert  aen. 
Elck  neem'  zijn  hoefslagh  waer,  en  kenn'  zijn  standertvaen. 

B  e  r  s  e  b  a. 
Heer  koning,  laet  ons  hier  te  gader 
1080        Neerzitten.  Zet  nu  Salomon 

1011    Ithai:  zie  over  de  dappere  feiten  van  dezen  held  Davids  2  Samuel 

XXXin :  29  en  1  Kron.  XI :  81. 
1028    Zy'n  hoefslagh:  z^n  post. 
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Eecht  voor  de  moeder,  en  den  vader, 

Of  hy  te  beter  uitzien  kon. 
Prins  Sobi,  zet  u  aen  mijn  zijde. 

Hier  ziet  men  over  't  vlacke  velt. 

David. 

108  6     Och,  zaegh  ick  dat  mijn  hart  verblijde. 
Daer  komt  het  opgeniit  gewelt. 
Een  zwarte  stofwolck  aen  gestoven 

Naer  Manaïm  van  's  lants  Jordaen. 
Nu  sta  de  zoon  of  vader  boven. 
1040        Zy  kunnen  bey  niet  boven  staen. 

Berseba. 

Zy  draven  snel,  en  komen  dichter 

En  dichter  naer  dees  legerwal. 
De  donckere  stofwolck  wort  nu  lichter. 

En  heldert  op.  Men  hoort  geschal 
1045     Van  krijghsbazuinen,  en  klaeroenen. 

O  Godt,  bescherm  ons  voor  hun  maght. 

David. 

Ick  zie  geen  middel  van  verzoenen. 

Gy  helden  zet  u  in  uw  kracht. 
Zy  willen  Davids  heir  verbluifen, 
1060         üitdaegen  met  een'  stouten  moedt, 
Op  dat  het  uitkoom'  zonder  suffen. 

En  eenmael  zette  voet  by  voet. 
Men  kanze  reede  al  onderscheien. 

Berseba. 

Wat  riddertroep  stoof  daer  vooruit 
1066     Met  goude  en  zilvre  livereien, 

Verhit  op  koningklijcken  buit? 
Wie  steeckt  daer  uit  met  zijn  cieraedje, 

En  open  helm?  wie  magh  dat  zijn? 
Hy  voert  een  roode  krijghspluimaedje. 

i0j8  Open  helm:  Vondel  stelt  zich  de  krygso versten  uit  Davids  tyd  voor  als 
middeleeuwsche  Ridders,  die  helmen  met  open  of  gesloten  vizieren 
droegen. 
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David. 

1060        Dat  's  Absolon,  of  een  in  schijn 

Hem  gansch  gelijck  van  zwier  en  wezen. 

Hy  schiet  een'  worpschicht  in  de  lucht, 
Berijt  een  muilpaert,  uitgelezen 

Van  leest,  dat  schijnt  uit  oorlogszucht 
1066     Van  ver  te  brieschen  al  verbolgen. 

Zoo  draeffc  de  prins  den  drommel  voor. 
De  stoute  regementen  volgen 

Met  hunne  vleuglen  'sprinssen  spoor. 
Het  gaet  gelijck  ick  docht.  Zy  draeien 
1070         Ter  rechte  hant  om,  zuidwaert  aen 
Naer  't  bosch  van  Efraïm.  Zy  zwaeien. 

En  toonen  David  d'oorloghsbaen. 
Met  hun  hoovaerdige  bravade. 
Nu  Joab,  val  hun  in  den  staert: 
1075     Doch  maetigh  strengheit  met  genade. 
Zie  toe  dat  gy  den  jongling  spaert. 
Treek  rustigh  heene  op  't  oorloghsteken. 
Wy  gaen  om  laegh  met  Gode  spreecken, 
In  onze  aendachtige  gebeên. 
1080         Hoe  wort  een  vaders  hart  bestreên! 


REY    VAN    HOVELINGEN. 

Zang. 

Men  bidde  't  hooft  der  heerschappye 

In  't  eeuwigh  licht. 
Dat  Joab  trou  de  kroon  bevrye 
En  zijnen  plicht 
108  6     Naer  'skonings  wil  en  wensch  bewaere, 
Op  dat  den  zoon 
In  't  slaen  geen  onheil  wedervaere. 

't  Is  kunst  den  toon 
En  maet  des  oorloghs  zoo  te  volgen, 
1090  Dat  's  krijghsmans  moedt 

1068    Den  drommel:  ^Qn  krygsdrom. 

t078    BrarflKÏe:  basterdwoord,  voor  „\jdele  zelfsverhefflng." 
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Niet  uitspatte,  al  te  heet  verbolgen, 

Maer  'skonings  bloet 
Verschoone,  eer  *t  zwaert  van  rouwe  treflFe 

Den  ouden  man, 
1095     En  zich  een  hofgeschrey  verheffe. 

Een  doode  kan 
De  wraeck  toch  geen  genoegen  geven. 

Al  'skonings  lust 
En  leven  hangt  aen  'sjonglings  leven. 
UGO  Wort  dit  geblust. 

De  vader  zal  zijn  doot  besterven. 

En  't  gansche  rijck 
In  rou  den  grooten  heilant  derven, 

Der  stammen  wijck. 

Tegenzang. 

1106     Wat  raet?  wie  stilt  de  krijghsgemoeden ? 
Een  die  verblint 
En  wulpsch  zich  zelf  niet  wil  behoeden, 

Maer  strijtgezint 
Zijn*  moedt  in  't  bloedigh  velt  betoonen, 
1110  Op  't  punt  van  't  zwaert, 

Hoe  kan  de  veltheer  hem  verschoonen? 

Hy  wort  bewaert. 
Wie  zich  bewaert,  en  zoeckt  te  bergen. 
Het  krijghsgeval 
1115     Rolt  wonderlijck,  en  lijdt  geen  tergen. 
Een  oorloghsbal 
Voelt  stuit  en  weêrstuit  onder  't  streven 

In  zijne  vlught. 
Wanneer  dees  eens  is  opgegeven, 
1120  En  door  de  lucht 

Zijn'  vaert  heeft  uit  der  hant  genomen. 

Zoo  wil  't  hier  gaen. 
Men  magh  wel  voor  den  avont  schroomen. 
Nu  staet  de  baen 
1125     Voor  Absolon  en  Joab  open. 
Dees  bange  dagh 
Beknelt  ons  tusschen  vrees  en  hoopen, 
Een  hardt  gelagh. 
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Toezang. 

Verschijn,  ó  Godt,  met  troost  in  't  midden, 
1130  En  schey  dit  bloetkrackeel, 

Terwijlwe  met  den  koning  bidden. 

Verkeer  dit  treurtooneel 
In  blyschap,  en  in  blijde  spelen. 
Op  datwe  's  konings  harpesnaer 
113  6     Met  zang  en  zoet  geluit  van  keel  en 
Navolgen  mogen,  en  geen  baer 
Van  zoone  en  vader  droef  geleiden. 
Vertroost  ons,  die  uw*  troost  verbeiden. 


HET  VIERDE  BEDRYF. 


JONATHAN.    DAVID.    REY. 

Jonathan. 
De  Godt  der  vaderen  bewaere  u  by  de  kroon. 

David. 

1140     Getrouwe  Jonathan,  mijn  lialsvrient,  waerde  zoon 

Van  Abjathar,  koom  hier.  Hoe  loopen  's  lants  geruchten  ? 

Jonathan. 

'k  Heb  lest  verkuntschapt,  toen  uw  majesteit,  aen 

['t  vlughten. 
Zich  most  versteecken  in  woestijne,  en  eenzaem  velt, 
Hoe  onze  Achitofel  uw*  zoon  riedt  met  ge  welt 

1145  U  t'overrompelen,  geen  rust  noch  tijt  te  gonnen, 
Waer  op  de  majesteit  zoo  snel  is  voortgeronnen, 
Dat  hy  den  bodem  won  van  't  lantschap  Galaad, 

1146  De  majesteit:  duideiyker  ware  hier  uw  majesteit,  als  vs.  1142. 

114T  Hy:  Hooft  zou  hier  geschreven  hebben  sy,  en  in  den  ambtstyi  is  men 
tot  heden  ook  aan  den  regel,  door  hem  gevolgd,  getrouw  gebleven,  en 
schryft  men  nog  b.  v.:  „Uw  Edgestr,  wordt  verzocht,  my  iïare  zienswijze 
mede  te  deelen."  —  In  gewonen  stijl  houdt  men  zich  echter  aan  't  ge- 
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En,  over  'tlants  Jordaen,  van  deze  stercke  stadt 
Zich  zelf  verzekerde,  om  een'  aenstoot  af  te  wachten, 

1160     Daer  Jabock,|door  dees  brugh  neêrbruisschende,  de  grachten 
Zoo  rijck  bewatert.  Nu  ontbiet  heer  vader  my 
Hoe  d'aertsverrader  sloegh  in  eene  razemy, 
Uit  spijt  dat  Chusai  dien  kloecken  raetslagh  stoorde, 
Toen  Absolon  misleit  naer  zijn'  verleider  hoorde, 

1166    En  uitstelde  u  terstont  te  volgen  in  uw  zogh. 

David. 

Wie  anderen  bedriegt,  is  waerdigh  door  bedrogh 
Te  sneuvelen,  't  Gaet  wel.  Zoo  wordenze  gevangen 
In  hunnen  eigen  strick.  Wy  luistren  met  verlangen. 

Jonathan. 

De  booswicht  zagh  de  kans  verloopen  om  voor  dagh 
1100     Den  koning  by  den  hals  te  grijpen  zonder  slagh. 

De  zoon  hadde,  op  zijn*  raet,  het  vaders  bed  geschonden. 
Hem  uit  Jerusalem  gestooten,  onderwonden 
Zich  op  den  koningsstoel  te  zetten,  aengebeên 
Van  al  de  burgerye  en  stammen  in  't  gemeen: 
1165     Nu  was  u  tijts  genoegh  gegeven  onder  't  vlieden, 

Om  uit  een*  vryburgh  trots  het  oproer  't  hooft  te  bieden. 
Door  aenwas  van  uw  heir,  waer  voor  het  nieu  gebou 
Des  wederspannelings  ten  eerste  spatten  zou. 
Zoo  licht  en  los,  gelijck  de  stof,  uit  steen  en  dorpen 
1170     Te  hoop  gerot,  by  nacht  ter  sluick  was  opgeworpen. 
Hy  zagh  dien  handel  aen,  den  ouden  heer  op  stoel 
Zeeghaftigh  ingehaelt,  den  jongen  in  een*  poel 
Gesmoort,  of  op  de  vlught  door  bosschen,  braemen,  klippen. 
En  wildernissen  bang  's  vervolgers  wraeck  ontslippen. 

slacht  van  den  persoon  waarover  gesproken  wordt,  liever  dan  aan 
't  geslacht  van  't  woord.  Zoo  zegt  men  b.  v.:  „?iet  meisje  is  braaf: 
daarvan  heeft  sy  doorslaande  bewyzen  gegeven:  —  het  knaapje  loopt 
nog  niet;  maar  als  hij  een  maand  verder  is,  zal  't  wel  lukken:  —  Z.M, 
is  beden  per  extra-spoortrein  aangekomen:  de  autoriteiten  hebben 
Hoogstdenzelven  aan  't  station  opgewacht."  In  't  H.  D.  wordt,  als  in 
't  Italiaansch,  het  geslacht  van  't  woord,  dat  de  hoedanigheid  te  kennen 
geeft,  in  het  lid-  en  het  voornw.  behouden. 
1151     Ontbiet:  bericht,  verkundschapt. 
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1175     Toen  riet  de  wanhoop  hem  te  vliên  naer  Griloos  slot, 
Te  kiezen  't  kortste  padt,  om  zich  van  schande  en  spot 
En  ongeval  t*  ontslaen.  Dit  was  zijn  jongste  rede, 
Waerop  hy  's  andren  daeghs  ter  sluick  reedt  uit  de  stede. 
Hy  quam  in  's  vaders  stadt  aenstuiven  met  der  haest, 

1180     Vergaderde  zijn  bloet  en  maeghschap,  zagh  verbaest, 
Verbijstert,  en  begon,  in  't  midden  van  zijn  maegen 
Weemoedigh  dus  zijn  hart  in  't  uiterste  uit  te  klaegen. 
Het  aengezicht  gezet  uit  wanhoop  naer  de  doot. 

David. 

Laet  hooren  wat  hy  klaeghde,  in  't  nijpen  van  dien  noot, 
1186     Zich  voelende  van  Gode  en  hoope  en  troost  verstoeten. 

Jonathan. 

Bloetvrienden,  magen,  en  getrouwe  huisgenooten, 
Gy  zaeght  ons  menighmael  voorheene  uit  Davids  hof 
De  slotbrug  voor  dees  stadt  oprijden,  rijck  van  lof, 
Door  raet  en  daet  behaelt,  waer  wy  den  rijxstaet  steven, 

1190     Den  koning  eerden,  naer  den  plicht  ons  voorgeschreven. 
Wy  gingen  aen  zijn  zijde  in  's  rijx  geheimenis 
Te  raede,  en  laegen  met  zijn  majesteit  ten  disch, 
Genooten  eene  spijs  en  dranck,  gezien  by  heeren, 
En  koningen,  en  al  die  Godts  gezalfden  eeren. 

1 195     Het  hof,  en  al  het  volck,  elck  zagh  ons  naer  den  mont. 
Als  een  orakel,  daer  de  staet  van  't  rijck  op  stont: 
Maer  aerdtsch  geluck  is  noit  een*  mensch  zoo  trou  gebleven. 
Dat  het  zijn  voesterkint  bleef  koestren  al  zijn  leven. 
Of  't  weifelde  endtlijck,  zagh  het  wars  aen  met  den  neck, 

12  00     Verkeerde  alle  eer  in  schande,  en  rijckdom  in  gebreck. 
En  armoe,  zommigen  onnozel,  en  onschuldigh. 
Een  deel  by  hunne  schuit,  'k  Beken  rechtuit,  eenvuldigh, 
En  openhartigh,  dat  ick  door  mijn  boos  beleit 
Verviel  in  dootschult  van  gequetste  majesteit. 

120  5     *K  heb  schendigh,  tegens  recht  en  reen,  verblint  en 

[wrockend, 
pit  oproer  in  het  rijck  gebrouwen,  en  berockent. 
De  leeuwenstanderden  van  Juda  tegens  een 
Gevoert,  en  stam  by  stam  geholpen  op  de  been. 
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Het  koningsbedde  ontwijdt.  *k  Zie  Absolon  geslagen, 
1210     Den  vader  wederom  de  rijxkroon  opgedraegen, 
Van  gansch  Jerusalem  al  juichende  ingehaelt. 
En  met  den  glans  der  kroone  omscheenen  en  bestraelt. 
Wat  staet  Achitofel  ter  weerelt  meer  te  hoopen? 
Het  vonnis  leght  gevelt.  lek  most  het  hof  verloopen: 
1215     En,  overtuight  in  't  hart  van  mijn  gesticht  verraet, 
Bekenme  schuld igh  aen  dit  onverzoenbre  quaet. 
Mijn  krachten  smilten :  'k  vaere  alle  oogenblick  ten  grave. 
Bestelme  in  vaders  graf,  eer  my  een  kraey,  of  rave, 
Of  mensch  verslindend  dier  verniele,  daer  't  gerecht 
1220     Zoo  groot  een  ongelijck  rechtvaerdighlijck  beslecht. 

Dus  neemt  hy  afscheit  van  zijn  maeghschap,  en  bekenden. 
En  weet  het  slotgezin  met  glimp  van  kant  te  zenden, 
Dat  vint  hem,  binnen  in  het  achterste  vertreck, 
Aen  eenen  strop  geworght,  ophangen  by  den  neck, 

122  5     Met  armen  uitgestreckt,  het  aenzicht  overgoten 

Van  blaeuwe  lootverf,  bey  zijne  oogen  ongesloten, 
Den  mont  bemorst  van  quijl.  z'  Ontstricken  hem  te  spa. 
Zy  schreeuwen  uit  het  slot.  De  slotgalm  baeut  hen  na. 
De  stadt,  aen  't  hollen  op  dien  kreet,  smilt  wech  in  tranen. 
1230     Godt  spaer'  den  koning  lang,  tot  heil  der  onderdaenen. 

David. 

Godt  is  rechtvaerdigh  in  't  beleit  van  zijne  wraeck. 
Hy  hanthaeft  Davids  rijck,  en  zijn  gerechte  zaeck, 
En  luistert  uit  zijn'  troon  naer  mijn  geduurigh  smeecken. 
Nu  zal  't  den  stammen  aen  beleit  in  't  velt  ontbreecken. 

123  5     Dit  wint  een'  halven  slagh,  en  mindert  het  gevaer. 

Men  zende  flux  een  post  naer  Joab  met  dees  maar. 

Het  postpaert  kan  hem  voor  den  strijt  noch  achterhaelen. 

lek  zie  de  zegezon  doorbreecken  met  haer  straelen, 

Den  slagh  gewonnen,  door  het  groeien  van  den  moedt 
12  40     Op  deze  tijding.  Wou  de  hemel  slechts  mijn  bloet, 

Den  lieven  Absolon,  beschutten,  en  verschoonen: 

Hoe  zou  mijn  harpzang  Godt,  mijn  vaste  toevlught,  kroonen ! 

De  weeghschael  van  den  staet  zal  heden  overslaan. 

Godt  geve  dat  de  strijt  geluckigh  magh  vergaen. 
1245     Men  laet'  de  hof  bazuin  op  deze  tijding  steecken. 

Wy  gaen  de  koningin  in  haere  kamer  spreecken, 
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Daer  zy,  bekommert  om  't  onzeker  krijghsgeval, 
Verlangt  te  hooren  hoe  de  slagh  uitvallen  zal. 

Rey. 

Dees  tijding  zal  mevrou,  tot  stervens  toe  verlegen 
1250    Met  haeren  Salomon,  verlichten.  Al  de  zegen 

Van  't  rijck  en  's  konings  staet  hangt,  heden  dezen  dagh, 
Aen  Godt,  den  oppersten,  en  d'  uitkomst  van  den  slagh : 
Wort  die  verloren,  al  dit  rijxgewelt  van  buiten 
Op  luttel  overschots  voor  deze  wal  te  stuiten, 
1255     Wil  lastigh  vallen.  Maer  hier  komt  prins  Sobi  gaen. 

De  nootvrient  van  mijn'  heer.  Wil  't  averechts  beslaen, 
Dees  nabuur  zal  zijn  deel  in  's  konings  nederlaegen. 
Om  'ëlants  nabuurigheit,  niet  luttel  moeten  draegen: 
Naerdien  zijn  danckbaer  hart  en  overtrouwe  ziel 
1260     Den  leenheer  in  dien  noot  bezorghde,  en  niet  ontviel, 
Gelijck  't  een'   leenman  past,  gebonden  aen  zijn  eeden. 

SOBI.   BEBSEBA. 

Sobi. 

Hoe  kraeit  de  hoftrompet!  gewis  wy  wachtten  heden 
Dees  tijding  niet.  Zoo  wort  de  rijxplaegh  eerst  geplaeght. 
De  jaeger  staet  niet  stil,  die  eenen  andren  jaeght. 

126  5     De  vos  geraeckte  in  't  net,  die  andren  docht  te  vangen. 

Achitofel  heeft  zijn  verdiende  straf  ontfangen. 

Al  komtze  traegh,  zy  komt  gewis,  en  op  haer  tijt. 

De  vaderslaghtige  is  de  klem  des  heirtoghts  quijt. 

Hiet  komt  de  koningin.  Zy  zal  nu  weer  bedaeren, 
;1270     In  haer  verlegentheit.  Geluck  met  deze  maeren, 

Doorluchtste  koningin.  Achitofel  is'  doot,  • 
'    .       'tJw  ^grootste  vyant.  Nu  staet  Absolon  ontbloot     > 
t;  Van  dien  geheimsten  raet,  en  aen  den  hals  verlegen. 

Nu  draeit  dit  krijghspleit  slechts  op 't  punt  van  Davids 
'        .     '     .'  .  [degen, 

127  5     Wat  's  't  overigh  gewelt?  een  raedeloze  niaght.  ^ 

Nu  raecktge  wederom  in  uwe  volle  kracht. 

1255    Hier  komt  prins  Sóbi  gaen:  men  zon  allicht  depken,  dat  gaen  hier  een 
drukfout  is  voor  aen;  de  uitdrukking,  zooals  zy  in  den  tekst'  staat,  is 
echter  niet  ongewoon. 
Edip.  16 
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Berseba. 

Mijn  grootste  vyant  is  in  't  leven. 

Dat's  Absolon,^met  recht  geducht, 

De  grootste  vyant  van  dees  vrucht, 
1280     My  tot  een'  troost  van  Godt  gegeven. 

Hoewel  Achitofel  verging, 
De  leste  strijt  is  niet  gestreden. 
De  koning  oorlooght  met  gebeden, 

Bevreest  voor  dien  weêrspanneling. 
1285     Hy  bidt  voor  zijnen  uitverkoren. 

Die  heiligh  en  onheiligh  tart, 

Hem  't  punt  des  degens  zet  op  't  hart. 
Helaes,  waer  blijft  dees  jongstgeboren  ? 

Indien  de  slagh  verloren  wort, 
1290     Wat  raet  voor  my,  en  dezen  kleenen? 
Waer  't  lijf  geborgen?  och,  waerheenen 

Voor  'svyants  haet,  bits  uitgestort? 
Hy  heeft  dit  kint  den  doot  gezworen. 

En  kent  het  voor  zijn'  broeder  niet. 
1295         Wie  zaegh  het  endt  van  ons  verdriet, 
Indien  de  veltslagh  wiert  verloren! 

Dit  oproer  sproot  uit  's  vaders  schuit. 
De  toom  is  hem  te  ruim  gegeven, 
Die  wreet  naer  deze  stadt  komt  streven, 
1300        En,  als  een  tiger,  briescht  en  brult, 
lek  zagh  van  verr'  het  onweer  komen 

Opdonderen,  en  zat  belaên. 

Wat  raet?  wie  dorst  den  vader  raên 
Den  zoon  voorzichtigh  in  te  toomen? 
1805         Nu  voelt  hy  dien  gedreighden  slagh. 
Dus  out,  en  hoogh  op  zijne  dagen. 
Men  hoort  hem,  blint  van  liefde,  klaegen. 

En  deerlijck  kermen,  nacht  en  dagh : 
Och,  moght  men  Absolon  behouden, 
1810         Dien  schoenen,  zonder  wederga: 

lek  nam  hem  weder  in  gena, 

1306  Dien  gedreighden  slagh:  d.  i.:  „de  slag,  die  hem  dreigt,"  of  „waarmede 
hy  gedreigd  wordt."  Tegenwoordig  is  de  wanspraak  ingeslopen  om 
gedreigd  met  bedreigd  te  verwisselen,  en  voor:  een  „gedreigde  straf  of 
boete,"  een  „bedreigde  straf  of  boete"  te  schreven. 
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Omhelst,  gekust,  en  quijt  geschouden! 

De  dolle  heirbijl  dreight  den  stam 
En  telgh  al  teifens  af  te  houwen. 
1815     Waer  zal  de  stiefmoêr  zich  betrouwen? 

Waer  berghtze  dit  onnozel  lam? 

Sobi. 
Mevrou,  schep  moedt.  Gewelt  van  muuren, 
Daer  Jabok  drjrmael  ommestroomt, 
En  dees  bezetting  vreest  noch  scWoomt 
1320     Geen'  storm.  Zy  kan  een  heir  verduuren. 
Men  kan  voor  eenen  overval 
Den  oever  van  den  vliet  beschanssen, 
En  gadeslaen  alle  oorloghskanssen, 
Tot  datwe  aengroeien  in  getal. 
182  5     En  quaem  de  krijghskans  aen  't  verloopen, 
Door  onverwachte  wederspoedt, 
(Dat  nimmermeer  gebeuren  moet,) 
Gansch  Ammons  rijck  staet  voor  u  open. 
Beveel  my  uwen  Salomon: 
1880     lek  blijve  in  noot  zijn  trouwe  hoeder, 
En  wil  u  eeren,  als  mijn  moeder, 

In  't  aengezicht  van  Absolon. 
Mijn  lieve  dochter,  in  haer  bloeien. 
Schiet  op,  gelijck  een  lentespruit. 
1885         Behaeghtze  uw'  zoon  tot  eene  bruit; 
Laetze  onderling  in  liefde  groeien. 

B  e  r  s  e  b  a. 
'k  Beken  gy  draeght  in  dezen  staet 
U  tegens  my,  gelijck  een  vader, 
lek  wil  't  gedencken,  en  neem  't  nader, 
18  40         Met  'skonings  gunste,  in  mijn  beraet. 
Laet  uw  gewenschte  dochter  blozen, 
Opluicken,  als  de  dageraet: 
Indien  de  heirtoght  wel  beslaet: 
Wy  scheiden  niet:  de  tijt  geeft  rozen. 
1846         De  nagebuurschap  zou  my  licht, 

i«45— 1848  Berseba  wil  zeggen:  „wy  zouden  —  als  deze  twist tusschen  vader 
en  zoon  geëindigd  is  —  allicht,  van  geburen,  bloedverwanten  kunnen 
worden,  door  't  huweiyk  van  myn  zoon  met  uw  dochter." 
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Geraeckt  dees  huistwist  eens  in  stilten, 
In  bloetverwantschap  staen  te  smilten, 

Door  's  huwlijxbant  aen  een  verplicht. 
Dat  huwlijck  zoude  uw  vorstendommen 
1850        En  Davids  rijcken  tegens  last 

Bevestigen.  Wy  stonden  vast, 
Gelijck  een  boogh,  op  twee  kolommen. 

Maer  och,  het  is  geen  bruiloftstijt. 
Wie  spelt  ons  hoe  de  kans  zal  rollen? 
1865     Het  gansche  rijck,  te  blint  aen  't  hollen, 

Hangt  aen  den  terling  van  dien  strijt. 
Men  hoort  d'aenschennende  trompetten. 

De  dolle  stiefzoon  staet  te  bloot. 

Hy  past  op  leven  noch  op  doot, 
1860     Getroost  zich  een  op  al  te  zetten. 

Nu  vechten  zeven  tegens  een. 
Een  hant,  die  zeven  af  moet  keeren. 
Ziet  luttel  kans  te  triomfeeren. 

De  maght  van  David  schijnt  te  kleen. 
1865     Het  recht  begunstight  onze  zye: 

Maer  d'overhant  volght,  daer  men  vecht. 

Niet  altijt  het  bestreden  recht. 
Zy  weifelt  wel,  en  kiest  partye. 

Sobi. 
Mevrou,  bezwaer  u  niet  te  vroegh. 
1870     Men  zal  noch  kans  noch  tijt  verzuimen. 
'-    Als  veltheerJoab  't  velt  moet  ruimen. 
Dan  berght  mijn  hof  n  tijts  ^enoegh. , 
Mijn  grens  leght  slaghree  met  haer  troepen. 
Gy  hoeftze  slechts  te  hulp  té  roepen. 

REY   VAN   HOVELINGEN. 

Zang. 
1875        De  hemel  helpe  ons  hof  aen  pais. 
Wie  zal  den  staet  ten  leste  redden? 

i86t    De  dolle  stiefzoon:  versta:  „myn  dolle  stie&oon." 

i8ti    Dayids  legermacht  bedroeg  niet  meer  dan  vierduizend  man ;  die  van 

Absolon  werd  op  zevenmaal  zoo  veel  geschat. 
iset    Overkant:  overwinning. 
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De  twisten,  uit  verscheide  bedden 

Gesproten  in  een  ei^alais, 

Zijn  lastigh  overeen  te  brengen, 

1380        Daer  elck  zijn  hooghste  wit  beschiet. 

Op  eigen  nut  en  voordeel  ziet. 
In  teêre  stof  van  staeten  mengen 

Zich  afgunst,  laster,  achterdocht, 
Haet,  misverstanden,  en  misduien, 
1385     Die  worstlen  onderling,  als  buien. 

Waer  heeft  dees  rijxkoorts  ons  gebrocht? 
Wie  middelt  tusschen  zoon  en  vader 

Den  twist,  die,  onbemiddelbaer, 

Niet  aenziet  lijf-noch  staetgevaer? 
1890     Hoe  hier  de  bloetverwantschap  nader 

Aen  een  grenst,  zoo  veel  feller  spreit 
De  lantsmet  zich  in  alle  steden. 
Nu  quijnen  't  hooft,  en  al  de  leden. 

Zy  scheit  niet  eer  de  doot  haer  scheit. 
189  5    De  zoon  of  vader  moet  'er  kleven. 

Het  geit  hun  beide,  of  een*  het  leven. 

Tegenzang. 

De  zoonzucht  van  den  vader  zou 
Den  zoon  voor  zijnen  rijxstaf  stellen. 
Eer  hy  hem  zaegh  ter  aerde  vellen. 
1400        Wat  is  een  vaders  hart  getrou! 
Wat  baeten  al  die  schoone  gaven 
Des  lichaems,  daer  elx  oogh  op  viel, 
Zoo  lang,  och  Absolon,  uw  ziel 
Wanschapen  blijft,  ontaert  van  braven! 
1406        Och,  jonge  prins,  waert  gy  zoo  schoon 
Van  ziele,  was  uw  hart  besneden, 
«     En  zoo  volkomen,  als  uw  leden, 

Hoe  eerde  uw  deught  uw  vaders  kroon! 
Nu  steeckt  uw  hooghmoedt,  zoo  verwaten, 
1410        En  wederspannige  aert,  zoo  stijf, 
Te  lelijck  af  op  't  schoone  lijf. 

Uit    Stof  van  staeten :  staatszaken. 

1897    Zo<m0ueM  voor  „zucht  tot  den  zoon,"  een  woord,  volkomen  wettig  van 
saznensteUing,  al  klinkt  het  eenigszins  yreemd. 
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Wat  magh  u  'slichaems  schoonheit  baeten? 
Het  ga  zoo  't  wil:  de  spil  loopt  af. 
6y  of  uw  vader  stort  in  't  graf. 


HET  VYFDE  BEDRYF. 


REY.    DAVID.    ACHIMAAS. 

Rey. 

1415     Een  goede  of  quade  maer  staet  nu  in  haer  geboorte. 
De  zon  helt  naer  de  kim.  De  wacht  ziet  van  de  poorte 
Twee  posten,  elck  om  't  snelst',  vast  rennen  herwaert  aen. 

David. 

Dit  voorspoock  tuight  wat  goedts :  en  dat  wy  boven  staen : 
Want  was  de  veltheer  met  de  gantsche  maght  geslagen, 

1420     't  Verstroide  heir  zou  sterck  by  troepen  stewaert  jaegen, 
Om  't  lijf  te  bergen.  Elck  voor  ander  spoet  zich  ras, 
Dan  d'een  dan  d'  ander  voor ;  de  leste  AchimaSs, 
Den  zoon  van  Sadock,  heel  gelijck  aen  zijn  gebaeren. 
Hoe  of  mijn  Absolon  in  't  vechten  is  gevaeren? 

1426     Komels,  en  oversten,  en  hopmans  hoorden  al, 

Een  ieder  hooft  voor  hooft,  hoe  streng  ick  hen  beval 
Het  leven  van  mijn*  zoon,  verschoonbaer  om  zijnjaeren, 
En  jammerlijck  misleit,  waer  't  mogelijck,  te  spaeren: 
Maer  't  loopt  gevaer  dat  een  onkundige  onbedocht, 

1480     Of  een  welweetende  hem  heeft  om  hals  gebroght. 
Van  onverzoenbre  wraeck  bereden,  en  bezeten. 
Daer  wort,  als  uit  den  aêm,  van  verre  ons  toegekreten. 

Rey. 
Hier  komt  Achimaas,  noch  blijde,  en  wel  gemoedt. 

Achimaas. 

Geluck,  heer  koning. 

i4a«    Een  onkundige:  iemand,  die  hem  niet  kende. 

1480    Een  welwetende:  iemand,  die  zeer  wel  wist  wien  hy  voorhad. 

1482    Versta:  daar  roept  iemand  ons  toe,  die  uit  z^jn  adem  is. 
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D  a  V  i  d. 
Is  uw  tijding  quaet  of  goet? 

Achima&s. 

143  6     Gewaerdighme  dat  ick  u  op  mijn  knien  magh  eeren. 
Gelooft  zy  d'  opperste :  't  gaet  wel :  wy  triomfeeren. 
Gelooft  zy  d*  opperste :  de  vyant  is  beknelt, 
Die  Godts  gezalfde  durf  bespringen  met  gewelt. 
De  vyant  is  verstroit,  verslagen.  Zing  nu  zangen. 

David. 

1440     Hoe  ging  het  Absolon,  mijn  zoon?  is  hy  gevangen, 
Gegrepen  by  den  hals,  noch  levende,  en  gezont? 
Hoe  ging  't  hem?  is  hy  doot,  of  levende,  of  gewont? 
Helpme  uit  den  droom.  Nu  spreeck. 

Achima^s. 

Vergunme  tijt  te  spreken. 

Heer  koning,  ick  ben  af,  het  hart  bykans  bezweken. 
1445     Ick  liep  het  al  voorby,  begruist  van  zweet  en  stof. 

Om  d'  eerste  tijding  u  te  brengen  hier  in  't  hof. 

De  veltheer  Joab  heeft  my  daetlijck  afgevaerdight. 

Ick  zal  't  verhaelen,  zoo  de  koning  zich  gewaerdight 

Te  hooren  uit  mijn'  mont  al  wat  men  hoorde,  en  zagh: 
1460     En  met  een  woort  gezeght:  heer  Joab  won  den  slagh: 

Maer  't  koste  zweet  en  bloet,  zoo  heeft  zich  't  heir  gequeten. 

David. 

Hoe  ging  't  met  Absolon  ?  melt  dat :  dat  most  ick  weeten. 
De  zege  dient  ons  slechts  tot  droefheit  en  verdriet. 
Zoo  't  Absolon  besterft.  Leeft  Absolon,  of  niet? 

Achimaas. 

146  6     Genadighste,  gy  zult  vernemen  uit  ons  woorden 

De  waerheit  van  al  't  geen  wy  zagen,  't  geen  wy  hoorden. 
Vergeef  het  toch  wat  aen  ons  kennis  noch  ontbreeckt, 
Tot  dat  uw  majesteit  den  naesten  bode  spreeckt.    . 
Eer  ick  mijn'  last  voltreck',  genaeckt  hy  deze  stede, 

I4ft0     En  brengt  u  al  'tverslagh  van  's  vyants  neêrlaegh  mede. 
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David. 

Ontvou  ons  dan  recht  uit  al  wat  gy  hoorde  en  zaeght. 
De  hemel  geve  dat  de  tijding  ons  behaeght. 
Leeft  Absolon  of  niet:  laet  hooren  een  van  beide. 
Staffiers,  gaet  heene;  haelt  de  koningin.  Zij  schreide, 
1466     Toen  ick  naer  buiten  tradt.  Zy  twijfelt,  en  verlangt, 
Dewijl  dit  oorloghspleit  in  punt  van  't  wijzen  hanght. 
Of  't  vonnis  reede  al  met  den  degen  is  gestreecken. 
Daer  komt  de  koningin :  nu  spreeck :  ick  hoor  u  spreecken. 

Achima^s, 

Uw  veltheer  volghde  't  heir  der  stammen  in  zijn  schim, 
1470     Tot  datze  westwaert  by  het  bosch  van  Efraim 

By  een  geraeckten.  Elck  stont  blanck  in  zijn  slaghorden. 

Men  ruste  daetlijck  toe,  om  hantgemeen  te  worden; 

Eene  ongelijcke  maght,  maer  een  gelijcke  moedt 

Van  wederzijde  in  't  heir,  te  paerde,  en  oock  te  voet. 
1476     Zy  stonden  van  weêrzy  gespitst  in  dry  vierkanten. 

Do  ruitervleugels  op  de  zy,  als  eicken  planten. 

En  boomen  in  een  bosch,  aen  ryen  net  geschaert, 

Geschoren  als  een  lijn,  voorzien  van  schilt  en  zwaert. 

Zy  blickren  in  de  zon,  een  ieder  in  zijn  wapen, 
1480     ^s  waer  het  harrenas  hun  aen  het  lijf  geschapen, 

Het  zwaert  hun  in  de  vuist  gekloncken  van  de  smits. 

De  heiren  staen  'er  blanck  in  hunnen  vollen  krits. 

Abisai  bewaert  den  voortoght.  Joab,  onder 

Den  middeltoght,  munt  uit,  gelijck  een  oorloghswonder. 
1486     Helt  Ithai  draeght  zorgh  den  middeltoght  op  't  spoor 

Te  volgen.  Absolon  stelt  Amasa  recht  voor 

In  't  spits.  Hy  zelf  bewaert  in  't  midden  zijne  schaeren. 

Laet  Joas,  trots  genoegh,  den  achtertoght  bewaeren. 

De  leeu  van  Juda  brult  in  't  midden  van  weêrzy, 
1490     En  wet  de  klaeuwen,  tot  bederf  van  zijn  party. 

Zoo  heerlijck  staet  een  velt  gekroont  met  korenaren 

En  korenbloemen,  eer  de  wint  daer  in  komt  vaeren. 

Elck  munt  om  't  prachtighste  met  zijn  lievreien  uit. 

Elck  vlamt  op  overhant,  en  eer,  en  oorloghsbuit. 
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1169    In  zijn  schim:  d.  i.  in  zyn  schaduw,  op  den  voet. 

1177    Een  bosch:  de  oude  uitgave  heeft  uw  bosch j  wat  kenneiyk  een  schröf-of 
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1496     Prins  Absolon,  zoo  schoon,  gelijck  hy  is  geschapen, 

Rijt  door  den  heirtoght   heen.  De  schiltknaep  draeght 

[zijn  wapen. 
Komels  en  hopmans  slaen  in  't  ende  een'  ring  om  hem. 
Hy  spreektze  een  hart  in  't  lijf.  EIck  luistert  naer  zijn  stem. 
6y  bondtgenooten,  van  den  hemel  begenadight, 

1500     Die,  trots  in  't  harrenas,  de  wettigheit  verdaedight 
Van  Davids  erfgenaem,  geboren  tot  de  kroon, 
Wat  eer  gebeurt  u  niet,  tot  een'  verdienden  loon. 
Dat  gy  met  uwen  hals  mijn  recht  quaemt  onderstutten 
En  tegens  al  't  gewelt  der  nijdigen  beschutten. 

1505     Nu  wü  het  tijt  zijn  dat  gy  Joabs  hooghmoedt  slaet. 
Die  op  een  hantvol  volx  zich  reuckeloos  verlaet, 
U  trotst,   u  in  den  mont,  en  in  zijn  doot  komt  loopen. 
Hier  valt  geen  tegenstant.  Men  hoeft  hem  slechts  te  stroopen, 
In  twalef  stucken  door  te  houwen  met  een  drift, 

1510     En  elcken  stam  een  stuck  te  schencken  tot  een  gift. 
Dat  eenigh  hooft  alleen  getroffen  en  geslagen, 
Zal  schrick  al  't  overschot  voor  wint  door  't  stof  verjaegen. 
Om  zijnen  heer  de  maer  te  brengen  van  den  strijt. 
Zoo  schelt  de  suffer  ons  de  schuit  der  kroone  quijt. 

David. 

1515     Hoe  ging  't  aen  Joabs  zijde  ?  ick  weet  wel  hy  bekleede 
Mijn  recht,  en  moedighde  het  volck  met  eene  rede. 

AchimaHs. 

O  Davids  helden,  die  getrou,  voor  't  wettigh  recht 
Der  kroone,  tegens  zoo  vervloeckt  een'  vyant  vecht 

1509  Wy  leeren  uit  het  Boek  der  Richteren,  lioe  een  Leviet  zyn  geschonden 
en  gedoode  vrouw  in  twaalf  stukken  hakte  en  er  een  van  stuurde  aan 
ieder  van  de  twaalf  stammen  om  ze  tot  loraak  aan  te  sporen;  evenzoo 
ware  het  overeenkomstig  de  ruwe  zeden  van  die  dagen,  dat  Absolon 
de  lichaamsdeelen  van  z^n  hoofdvtjand  rondzond  b^  w^ze  van  krjügs- 
tropee;  doch  als  gift  zou  h\}  ze  zeker  alleen  om 't  r^m  gezonden  hebben. 

1618  Met  eene  rede:  er  staat  in  de  oude  uitgave  met  eene  mede,  wat  wel  een 
goeden  zin  oplevert,  doch  al  te  tautologisch  klinkt:  immers  mst  en 
mede  is  't  zelfde;  ik  meen  te  mogen  gissen,  dat  Vondel  geen  mede, maar 
rede  geschreven  heeft,  wat  niet  aUeen  een  beteren  zin  geeft,  maar  ook 
daarom  de  voorkeur  sch^nt  te  verdienen,  omdat  Achima&s  zonder 
inleiding  terstond  Joabs  rede  begint  op  te  zeggen;  welk  woord  rede  dan 
ook  weer  later,  vs.  1529,  terugkomt. 
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Van  Godt  en  menschen,  en  die  met  zijn  vloeckgenooten 
1520  Den  vader^  die  hem  mint,  ten  troon  heeft  uitgestooten, 
Betoont  uw  trou  nu  aen  den  standert,  dien  gy  zwoert. 
Verschoont  de  rijxpest  niet.  Het  oorlogh,  dat  gy  voert, 
Is  goddelijck.  Godts  wet  verstoot  hepi  in  haer  toren. 
Die  Godt  noch  ouders  eert,  uit  wien  hy  is  geboren. 
1626     Grijpt  moedt:  Godt  zal  uw  recht  hanthaven,  en  zijn  wet. 

David. 

Hoe  klopt  mijn  hart  uit  schrick.  De  wraeck  van  Joab  let 
Alree  niet  op  den  last,  in  't  scheiden  hem  gegeven. 
Die  strengheit  loopt  te  hoogh.  Zoo  spaert  men  niemants 

[leven. 
Achimaë.s. 

Op  deze  rede  klonck  het  heesch  bazuingeschal 

1580     Uit  bey  de  heiren  op.  Een  ongelijck  getal 

Vloogh    op    elckandere    aen.    Dat   brullen,   brieschen, 

[schreeuwen 
Van  bitter  tegens  een  gekante  standertleeuwen 
Verdoofde  elx  ooren  in  het  velt,  zoo  dra  men  trof: 
Alle  oogen  werden  blint  van  't  omgewroete  stof. 

1685     Toen  openbaerden  zich  alle  ingekropte  wrocken. 

Men  zagh  uw  heir  in  last,  en  drymael  schricklijck  schocken, 
Gereet  te  spatten,  als  helt  Joab,  vol  ontzagh. 
Zich  met  den  blooten  arm,  in  't  barnen  van  den  slagh, 
Quam  waegen  op  het  spits.  Hy  zwaeide  zijnen  degen 

1540     Den  hemel  toe,  verdaeghde  uw  kroonrecht,  en  Godts  zegen , 
Een'  wederspannigh  en  verbastert  heir  ontzeght: 
O  Godt,  bescherm  uw  zaeck,  en  hanthaef  's  konings  recht. 
Het  weêrlichte  op  dien  roep,  als  wou  het  Godt  verdrieten. 
De  dooden  groeiden  aen  op  houwen,  steecken,  schieten. 

1546     De  zeissenwagen  van  den  vyant,  die  noch  paert. 

Noch  mensch,  noch  geen  slagorde  in  zijnen  tooren  spaert, 
Geraeckt  aen  't  hollen,  went  zich  naer  zijne  eigen  helden. 
De  vrienden  moeten  't  eer  den  vyanden  ontgelden. 

1586  Schricklijck  schocken:  evenals  men  somtjjds  met  opzet  een  dissonant  in 
een  muziekstuk  aanbrengt  om  iets  scherps  en  onaangenaams  aan  te 
duiden,  zoo  heeft  Vondel  hier  ook  twee  harde  en  wanluidende  woorden 
gekozen  om  het  gehots  der  legers  op  elkander  uit  te  drukken. 
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Dat  moedight  d*  onzen.  Men  bejegende  Absblon, 
1550     Die  schrap  stont,  als  een  leeu  in  't  vechtperk.  Qualijck  kon 
Het  oogh  om  't  stuiven  vrient  van  vyant  onderscheiden. 
Ten  leste  spatte  't  heir  der  stanunen  op  de  heiden 
Naer  't  Efraimsche  bosch.  Zoo  quam  ick  herwaert  aen, 
Door  last  van  Joab,  reede  om  in  den  staert  te  slaen. 
1555     Maer  hier  komt  Chusi,  die  den  uitslagh  zal  verhaelen. 

CHUSI.    DAVID.   BERSEBA. 

Chusi. 

Zoo  moet  de  kroon  van  zege  op  't  hooft  van  David  straelen. 
De  hemel  hanthaeft  u.  Die  zich  des  onrechts  belght 
Heeft  twintigh  duizenden,  al  vyanden,  verdelght. 

David. 
Hoe  gaet  het  Absolon? 

Chusi. 

Zoo  ga  het  allen  staeten, 
1560     En  vyanden  der  kroone,  en  al  die  David  haeten. 

David.      >. 

Och  Absolon,  mijn  zoon,  hoe  vreesde  ick  voor  dien  toght ! 
Och  Absolon,  och  of  ick  voor  u  sterven  moght! 
Och  Absolon,  mijn  zoon,  de  waerdtste  van  mijne  erven, 
Gaf  Godt,  och  Absolon,  dat  ick  voor  u  moght  sterven  1 

156  5     Natuur,  hoe  pijntge  ons  hart!  ge  welt,  ge  welt,  ge  welt. 

'k  Beklaegh  u  voor  Godts  troon.  Och  Absolon,  dit  geit 
Uw*  vader  't  leven.  Och,  ter  goeder  tijt  geboren. 
Ter  quader  tijt  in  't  velt  verslagen,  al  verloren! 
O  koningsbloem,  te  vroegh  van  uwen  steel  gemaeit, 

157  0     Getroffen  van   een  buy,  die  door  mijn  bloemhof  waeit! 

Och  had  ick  schrap  gestaen,  toen  't  heir  u  spits  quam  bieden, 
Mijn  bloote  borst  geboón  de  wraeckzucht,  heet  aen  't  zieden . 
Ick  duwde,  5  zoon,  den  dolck  u  in  die  schoone  borst. 
Uw  vader  draeght  de  schuit.  Mijn  handen  zien  bemorst 

i56i    Om  in  den  staert  te  slaen:  om  het  vluchtend  leger  te  achtervolgen. 
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157  6  Van  't  kinderlijcke  bloet,  dat  koningsbloet,  mijn  leven. 
De  geest  van  Absolon  komt  dootsch  my  tegenstreven. 
Waer  berge  ick  mijnen  rou? 

Berseba. 

Geley  hem  naei*  de  zael 
Ter  poorte  in,  dat  hy  ruste,  en  zijnen  adem  hael. 
Dees  rou  geeft  ergernis,  en  zal  het  volck  bezwaeren. 
1580     Nu  Chusi,  spreeck  recht  uit.  Hoe  is  het  voort  ge vaeren? 

C  h  u  s  i. 

Toen  Absolon,  bykans  verlaeten  van  zijn  volck, 
Niet  langer  staen  kon  voor  helt  Joabs  blooten  dolck. 
En  vreesde  't  uiterste  van  doots  gevaer  te  tergen. 
Begaf  hy  zich  blootshooffcs  ter.  vlught  om 't  lijf  te  bergen. 

1586     De  snelheit  van  den  muil  quam  hem  te  baet,  die  los 
Ter  zijde  heenesloegh  in  schaduw  van  het  bosch, 
Maer  tot  zijn  ongeluck :  want  's  prinssen  locken  reicken 
En  slingren  krullende  om  een  tackebosch  van  eicken, 
Daer  blijft  hy  hangen,  en  het  muilpaert  schiet  alleen, 

1590     Gelijck  een  blixem,  door  zijn  meesters  beenen  heen. 

Die  tusschen  aerde  en  lucht  noch  zweeft.  De  muil  blijft 

[rennen. 
Een  lansknecht  zagh  't,  en  gaf  het  Joab  flux  te  kennen, 
Die  sprack :  hadt  gy  hem  toch  gevelt  met  schicht  of  priem, 
'k  Had  u  een  schat  betaelt,  of  koningklijcken  riem. 

1695     De  lansknecht  sprack:  al  schonckt  gy  my  nochhondert- 

[werven 
Zoo  veel,  dat  koningsbloet  zou  van  mijn  hant  niet  sterven : 
Want  ieder  hoorde  hoe  de  vader,  u  voor  al, 
Abisaï  met  een,  en  Ithaï  beval 
Dien  lieven  jongeling  te  spaeren  by  het  leven. 

1600  Had  ick  op  mijn  gevaer  dat  schendigh  stuck  bedreven, 
De  koning,  wien  geen  zaeck,  hoe  kleen,  verholen  blijft, 
Waer  tegens  my  door  u  in  't  straffen  zelf  gestijft. 

1582  Voor  helt  Joabs  hlootm  dolck:  dolk  wordt  hier  figuuriyk  gebezigd  voor 
„legerspi ts,  overmacht;"  —  doch  de  keuze  van  *t  woord  is  niet  gelukkig; 
immers  voor  hem,  die  niet  weet  of  begrijpt,  dat  de  spreker  zich  van 
een  beeldspraak  bedient,  is  het  alsof  Absolon  bepaaldeiyk  door  den 
blooten  dolk  van  Joab  bedreigd  was  geworden. 
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Ick  zal,  sprack  Joab  toen,  naer  u  noch  niemant  wachten. 
Hy  vlieght  ten  bossche  in,  drijft  den  hangenden  dry 

[schachten, 

160  6     Dry  scherpe  spitsen  in  den  boezem,  stoot  op  stoot. 

Zijn  tien  schiltknaepen  slaen  den  jongeling  voort  doot. 
De  veltheer  Joab,  om  te  stuiten  het  verbazen 
Der  vlughtelingen,  laet  terstont  den  aftoght  blazen. 
Op  dat  men  't  volck  verschoon',  en  d'  onrust  brengein  rust : 

1610     Naerdien  het  vreeslijck  vier  des  oproers  leght  geblust 
In  't  bloet  van  Absolon,  geworpen  in  den  muile 
En  opgespalckten  balgh  van  eenen  diepen  kuile. 
Met  steenen  opgehoopt,  op  dat  hy  hierme  bromm', 
In  stede  van  zijn  beelt  en  marmore  kolom. 

1615     Het  volck  alom  verstroit,  versteecken  van  die  stutte, 
Vlught  haestigh,  elck  zijns  weeghs,  in  schaduw  van  zijn 

[hutte. 
Daer  komt  heer  Joab  op  den  spaden  avont  aen, 
Bestuwt  met  oversten,  en  'sprinssen  standertvaen. 
Een'  hoop  gevangenen.  Gy  hoort  tot  zegeteken 

1620    De  paerden  brieschen,  en  de  veltbazuinen  steecken. 

JOAB.    BEBSEBA. 

Joab. 

Geluck,  6  koningin.  De  doot  van  Absolon 

Is  't  leven  van  de  kroone,  en  uwen  Salomon. 

Godt  spaere  David  lang.  Godt  spaere  's  konings  leven. 

Berseba. 
Hoe  rekent  men  't  getal,  in  dezen  slagh  gebleven? 

Joab. 
1625     Wel  twintighduizend^n. 

Berseba. 

Och,  had  men  't  volck  gespaert! 

Joab. 
Het  woudt  verslont  meer  volx  dan  't  uitgetrocken  zwaert 

Joab.  Berseba.  De  oude  uitgave  heeft  liier  verkeerdeiyk  den  naam  van 
David  bygevoegd,  die  eerst  in  't  volgende  tooneel  weder  optreedt 
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Men  keerde  in  't  vlughten  zich  aen  poelen,  noch  moerassen. 
Om  't  lijf  te  bergen,  daer  de  paerden,  harrenassen, 
En  menschen  smoorden.  Wy,  begaen  met  hun  verlies, 
1680     Greboden  emstigh  dat  men  flux  den  aftoght  blies. 

B  e  r  s  e  b  a. 
Hoe  heeft  men  's  konings  last  in  Absolon  vergeeten  I 

Joab. 

Die  waer  geberght,  had  hy  den  helm  niet  afgesmeten, 
Om  't  lijf  te  bergen,  en  te  vlughten,  vry  van  last. 
Zoo  slingerde  zijn  haer  om  eicke  tacken  vast. 

1685     Een  afgront  most  het  bloet  van  dien  verwaten  slorpen. 
Al  't  heir  heeft,  hooft  voor  hooft,  een'  steen  op  'tlijck 

[geworpen. 
Een  grafspits  opgerecht  van  steenen,  zonder  tal; 
Waer  by  men  eeuwigh  hem  hier  na  gedencken  zal. 
De  wet  vervloecktze,  die  aen  't  hout  ter  straffe  hangen: 

1640     Zoo   most  hy  aen  een'  boom  verdiende  straf  ontfangen, 
Bezeeglen  dezen  vloeck.  Een  ongehoorzaem  aert, 
Den  vader  trappende,  was  geen  genade  waert.  • 

De  bloetschofFeerder  van  tien  vaders  bedtgenooten. 
Van  tien  schiltknaepen  wert  doorsteecken,  en  doorstooten. 

164,5     De  kroonzucht,  wreetheit,  en  de  geilheit  troffen  't  hart 
Elck  met  een  schichtpunt,  daer  hy  hing  in  'tbosch  verwart. 

Berseba. 

Wat  raet?  de  vader  is  te  troosten,  noch  te  spreecken. 
Bedroeft  het  volck,  en  kan  zijn  droefheit  niet  versteecken. 
Een  ergernis  van  't  hof,  en  deze  gansche  stadt, 
1650     Na  'srijx  behoudenis,  dus  avrechts  opgevat. 

Joab. 

Mevrou,  't  is  noodigh  dien  verkeerden  rou  te  toomen. 
lek  bidde  u,  hael  hem.  Laet  hem  flux  te  voorschijn  koomen. 

1B39    Zie  Galaten  III:  13.  Daer  is  geschreven:  Vervloeckt  is  een  yegelyck,  die  aen 

het  hout  hanght. 
1648    Bloetschoff eerder:  die  bloedschande  bedrijft. 
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'k  Zal  's  koninghs  rou  den  toom  eerst  vieren,  en  verdraegh 
Dat  dees  bedroefde  man  een  poos  zijn  hart  uitklaegh, 
1666     Door  schreien  zich  ontlaste,  en  eenen  vloet  van  traenen, 
Dan  kan  men  hem  met  vrucht  aen  zijnen  plicht  vermaenen. 

DAVID.    JOAB.   BERSEBA.    REY. 

David. 

Heer  Joab,  och  gemoete  ick  u  in  dezen  schijn. 

Berooft  van  mijnen  zoon?  ö  hartewee!  5  pijn! 

Is  dat  uw'  konings  last  en  hoogh  bevel  uitvoeren? 
1660     Zijn  dit  deze  oversten,  die  mijnen  standert  zwoeren? 

En  geit  een  konings  woort,  het  koningklijck  gezagh 

Zoo  luttel  by  het  heir?  helaes,  de  zon,  de  dagh 

Gaet  met  mijn*  Absolon  en  zijnen  vader  onder. 

Waer  bergh,  waer  bergh  ick  my  van  rouwe?  ó  vader, 

[zonder, 
1665     O  vader,  zonder  zoon,  die  glori  van  mijn  rijck! 

Waer  leghtge,  ó  Absolon  ?  waer  leght  dat  schoone  lijck  ? 

Waer  anders  dan  in  't  hart  des  vaders,  na  zijn  sterven? 

Daer  leght  mijn  Absolon,  gy  zult  geene  uitvaert  derven. 

Mijn  zoon,  mijn  liefste  vrucht.  IJw  vaders  hart  is  't  graf, 
167  0     Daer  gy  begraven  leght.  Helaes,  ick  had  dees  straf. 

Dien  doot  by  Godt  verdient,  een  doot  van  duizent  dooden. 

Breng  wech  dees  leeusbanier,  hem  tegens  mijn  geboden 

Ontweldight.  Dit's  geen  zege,  ó  neen,  eene  oorloghsplaegh. 

Dit  is  geen  rijxtriomf,  maer  eene  nederlaegh. 
167  5     Daer  leght  mijn  rijck,  mijn  staf,  en  kroon,  en  troon  in 

[d'  assche. 

Wech  purperengewaet,  en  pracht,  en  prael.  Ick  wassche 

Mijn  aenzicht  nacht  en  dagh  in  traenen,  in  geklagh. 

Wat  brengtge  my  een'  hoop  gevangens  uit  den  slagh! 

Broght  gy  mijn'  Absolon  noch  levendigh  gevangen, 
1680     Ick  hadde  u  met  triomfe  en  snaerespel  ontfangen. 

Met  blyschap  ingehaelt.  ó  bloedige  overhant! 

Breng  wech  mijn  harp.  Men  hang*  haer  eeuwigh  aen  den 

[want. 

Och,  Absolon,   mijn  zoon,  moet  ick  u  eeuwigh  derven? 

Och,  Absolon,  gaef  Godt  dat  ick  voor  u  moght  sterven ! 
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Joab. 

1685     Is  dit  uw'  Joab  met  triomfen  ingehaelt, 

Nu  zulck  een  zon  van  zege  uw  aengezicht  bestraalt? 
Is  dit  uwe  oversten  en  helden  blijde  ontmoeten? 
Zy  smilten  man  voor  man,  vergeeten  u  te  groeten, 
Verstroien  elck  hun 's  weeghs.  Zy  hebben  u  geredt. 

1690     Zy  hebben  heden  u  de  kroon  op  't  hooffc  gezet, 
Hun  leven  opgezet  om  u  iü  staet  te  houden: 
En  wort  deze  oorloghsdeught  dus  avrechts  hun  vergouden  ? 
Die  vaderslaghter,  en  verwaten,  zoo  veraert. 
En  snoot,  had  heden  zelf  uw  leven  niet  gespaert, 

1695     Noch  uwen  Salomon,  noch  geene  koninginnen. 

Of  meentge  met  dien  rou  het  hart  des  volx  te  winnen? 
En  hebtge  aen  eenen  stam,  die  u  slechts  overschoot 
Van  twalef  stammen,  noch  te  veel  in  uwen  noot? 
Zoo  vaer  vry  voort :  vaer  voort  met  jammeren  en  treuren, 

1700     De  haeren  uit  het  hooft,  het  kleet  van  't  lijf  te  scheuren: 

Zoo  blijck'  het  klaer  dat  gy  een'  booswicht  hooger  acht      < 
Dan  's  volx  behoudenis,  en  Abrahams  geslacht; 
Dat  gy  uw  vrienden  haet,  hen  hanthaefb,  die  u  haeten: 
Maer  'k  zweere  u,  vaertge  voort,  'k  zie  morgen  u  verlaeten 

1705     Van  al  uw*  aenhang,  niet  een'  halsvrient  meer  ten  hoof, 
Uw  kroon,  en  scepter,  en  uw  koningkrijck  ten  roof 
Voor  alle  uw  vyanden;  en  hoor  een*  storm  verheffen 
Veel  schrickelijcker  dan  uw  hooft  oit  quam  te  treffen. 
Van  uwe  jongkheit  aen,  tot  heden  dezen  dagh. 

1710  Waeck  op  dan :  strijck,  en  bergh  uw  kroon,  en  rijxgezagh. 

David.  ^7  \ 

Ofch  Joab,  wanneer  kon  het  vaders  hart  oit  liegen?  1 

Natuur  ontlast  zich,  die  kan  veinzen,  noch  bedriegen.  j 

Dit  *s  aengeboren.  Dit  's  eene  ingeschapenheit.  S 

'  Natuur,  Godts  dochter,  heeft  dien  bloetbant-vast  geleit.  I 

Berseba. 
1716    Aertsvader  Abraham  had  wel  natuur  verwonnen. 

1711  Ingeschapenheit:  een  gelukkig  gekozen  en  kernachtig  woord,  dat  wel 
verdiende  het  burgerrecht  in  onze  taal  te  behouden. 
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David. 
Wat  vadeFs  vint  men,  die  dat  voetspoor  houden  konnen  ? 

Joab, 

Schep  moedt,  heer  koning.  Toon  u  vrolijck,  als  't  behoort 
Aen  't  gansche  heir,  en  zet  u  morgen  in  de  poort. 
Yerwelkoom  en  onthael  ^e  hoofden  en  de  helden, 

1720     Die  lijf  en  leven  voor  uw  kroon  te  pande  stelden, 
lek  won  alree  het  hart  van  al  wat  zich  verhoudt, 
En  tegens  u  van  daegh  noch  hlanck  in  't  harnas  stout. 
Zy  traden  in  uw'  eedt,  gereet  hun  schuit  te  hoeten, 
En  leiden  hun  geweer  gewilligh  voor  mijn  'voeten. 

17  26     'Kheh  dit  d'aertspriesters  voort  verkuntschapt  dooreen' 

[post. 
Men  roept  al:  Davids  arm  heeft  ons  met  Godt  verlost 
Van  Heiden,  Idumeen,  en  't  juck  der  Filisteenen, 
Vloot  zelf  voor  Absolon,  door  bosch  en  heiden  heenen. 
Te  blint  by  ons  gezalft  en  op  den  troon  gezet: 

17  30     't  Is  billijck  dat  men  dien  hanthaver  van  Godts  wet 
Herstelle  in  't  out  gezagh,  hem  en  zijn'  zaet  beschooren. 
Schep  moedt:  gy  ziet  den  dagh  van  uw  triomf  herboren. 
Van  alle  stammen  en  geheel  Jerusalem 
U  voeren  op  den  troon  met  een  gemeine  stem. 

Berseba. 

173  6     Nu  ga  te  ruste:  want  de  tijt  u  noot  te  slaepen. 

De  nacht  verquick  den  geest,  en  is  tot  rust  geschapen. 

Joab. 

lek  ga  terwijl  het  volck  vernoegen  hier  omtrent, 
Verzekren  van  den  prijs,  die  gy  hun  waerdigh  kent. 

David. 

Hy  ga  vry  heene.  lek  zweere  en  zal  het  niet  vergeeten 
17  40     Met  zijn  verdiende  maet  hem  weder  in  te  meeten. 

1722    Blanck  in  *t  harnas,  voor  „In  't  blanke"  of  „blinkende  harnas,**  is  een 

vorm,  by  Vondel  zeer  geliefd. 
1T2«    Zie  2  Samuel  XIX:  9. 

Edip.  17 
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Hy  heeft  mijn*  Absolon  met  opzet  niet  gespaert, 
En  toonde  aen  Abner  zelf  in  vre  zijn'  snooden  aert. 
'K  wil  Amase  in  zijn  plaets  eer  lang  ten  yeltheer  zetten. 
Mijn  nazaet  magh  na  my  op  zijn  verdiensten  letten. 

Rey. 

1746     Men  offre  Gode,  nu  de  vader,  van  den  zoon 
Verdreven,  wederom,  herstelt  op  zijnen  troon, 
Zal  heerschen,  aengebeên  van  volck  en  onderdaenen. 
De  vreught  wort  best  gesmaeckt  na  ballingschap  en  tranen. 
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Samson  werd  13  September  1660  voor  dé  eerste  maal  op 
den  Amsterdamschen  Schouwburg  vertoond.  Daarna  volgden  nog 
een  paar  voorstellingen  op  16  September  en  9  December  1661. 

Voor  den  hier  volgenden  herdruk  is  gebruikt  de  eerste 
uitgave,  in  1660  bij  de  weduwe  van  Abraham  de  Wees  ver- 
schenen {Blbllographle  van  Vondsls  werken^  n®.  614). 
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DEN  WELEDELEN  EN  GESTRENGEN  HEERE, 

CORNELIS  VAN  OUTSHOREN'), 

Bidder,  heere  van  Outshoren  en  Gnephoeck  *), 
Burgermeester  en  raet  van  Amsterdam. 


Hoewel  Godt  niet  dan  louter  Godt  en  wezen  is,  nochtans 
bespiegelen  de  Godtgeleerden  dit  eenigh  wezen  in  verscheide 
eigenschappen,  hem  toege-eigent.  Onder  deze  eigenschappen 
blijoken  zijne  wijsheit,  goetheit,  en  mogenheit,  die  zich  in 
Samson  levendigh  openbaeren:  want  hy  is  van  Godts  wijsheit 
geschickt  om  eenen  groeten  verlosser  door  zijn  geboorte, 
leven  en  sterven  uit  te  beelden.  Godts  goetheit  blijckt  in  hem, 
als  hy  door  dien  stereken  zijne  uitgekoornen  van  het  veertigh- 
jaerige  juck  der  Heidensche  slavemye  verlost,  en  hen  twintigh 
jaeren  onder  zijn  rechterschap  en  wethouderye  beschermt :  maer 
Godts  mogenheit  ontdeckt  zich  allermeest  in  de  sterckheit  van 
dezen  helt,  bestaende  in  zijne  haerlocken.  Het  haer  is  niet  anders 
dan  een  uitworpseP),  om  het  hooft  te  decken,  en  tot  cieraet 
te  dienen,  gelijck  het  loof  de  boomen  verciert,  en  het  ooft 
beschut.  Maer  wat  is'er  onstercker  dan  het  haer?*)  evenwel 
4 

*)  Comelis  van  Outshoren :  deze  was  de  zoon  van  Vondels  voormaligen  be- 
schermer, Dirck  de  Vlaming  van  Outshoom.  In  1645  Schepen  geworden, 
bekleedde  hy  de  waardigheid  van  Schout  van  1649  tot  1665,  en  die  van 
Burgemeester  in  de  jaren  1656,  1660,  1662,  1668,  1672,  1676,  1677,  1679  en  1680. 
Hy  was  het,  die,  ten  gevolge  van  een  verschil,  met  den  leeraar  van  Alphen 
ontstaan,  in  welk  dorp  vroeger  die  van  Oudshoorn  te  kerk  gingen,  in  deze 
laatste  plaats  een  nieuw  kerkgebouw  stichtte,  op  't  model  der  Oosterkerk 
te  Amsterdam,  en  waarin  nog  de  wapens  van  z^n  geslacht  z^n  te  zien. 

>)  Gnephoeck:  een  ambachtsheeriykheid  in  Rijnland,  naby  Oudshoorn  gele- 
gen, en  vroeger  daarmede  tot  eene  en  dezelfde  heerlijkheid  vereenigd. 

«)  UUworpsel:  hier  in  den  zin  van  „uitspruitsel,  uitgroeisel,  uitwas,*»  wat 
inderdaad  de  letterlijke  vertaling  is  van  *t  Lat  excrementum.  Zie  Kil.  in  v. 

*)  Wat  i^er  onstercker  dan  het  haer?  Zeker  is  een  haar  op  zichzelf  onsterk; 
doch  het  haar  pleegt  aangemerkt  te  worden  als  het  kenmerk  van  man- 
lyke  kracht 
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4       ^  Ort)RAGHT    AEN    OORNELIS    VAN    OUTSHOREN. 

I  wert  Godts  kracht  te  meer  in  deze  onsterckheit  geopenbaert, 
toen  het  hem  beliefde  dit  tot  een  heilzaem  eindt  te  gebruicken  : 
en  wanneer  de  menschen  Godts  gaven  misbruiken  en  ver- 
waerloozen,  dan  ontruckt  d'allerhooghste  hun  zijne  genade, 
en  laetze  onderdrucken,  om  hen  te  leeren  hoe  los  zy  buiten 
Godt  en  zijne  invloeiende  kracht  staen.  In  de  doot  van  Samson 
blijckt  zijne  wraeckzucht,  zich  wreeckende,  door  eene  heilige 
aendrift  van  Godts  geest,  aen  de  Filistijnen,  Godts  erfvyanden 
en  afgodisten,  over  het  uitsteecken  van  zijne  oogen.  Hy  over- 
wint de  vyanden  door  zijn  doot,  tot  een  voorbeelt  van  den 
beloofden  verlosser,  en  wetgever  der  menschen,  die  door  het 
voorschrift  van  de  wet  der  liefde,  in  het  eenige  woort  bemin 
begrepen*),  alle  voorgaende  wetgevers  en  wijsheit  der  wijzen 
overtreft,  en  de  wraeckgierigheit  met  wortel  met  al  uit  de 
harten  zijner  leertingen  ruckende,  deze  nieuwe  en  volkome 
wet  plant,  waer  tegens  alle  die  op  zijnen  naem  ydel  roemen 
zich  ten  hooghste  bevlecken,  zoo  menighmael  zy  hun  leedt 
en  ongelijck  met  gedachten,  woorden,  of  wercken  wreecken, 
en  niet  liever  door  weldaedigheit  hunne  haeters  overtuigen, 
om  te  toonen  dat  zy  van  den  geest  der  liefde  gedreven  wor- 
den, naer  het  onbevleckte  voorbeelt,  hun  in  dien  hemelschen 
wetgever  voorgestelt.  De  helt  Samson,  van  den  allerhooghsten 
met  zulck  eene  onoverwinbaere  kracht  en  sterckheit  gewapent, 
wert  endelijck  ontwapent  door  de  loosheit  en  bekoorlijckheit 
van  zijne  boelschap  *),  om  de  reuckeloze  jongkheit  te  waer- 
schuwen  zich  van  de  bekoorlijcke  streecken  der  lichtvaerdige 
schoonheden  te  hoeden,  waer  door  zoo  veele  dappere  mannen 
ten  val  geraeckten.  lek  oordeelde  niet  ondienstigh  Samson 
in  zijne  versmaetheit  ten  tooneele  te  voeren,  om  wulpsche 
zinnen  in  te  tomen  van  alle  ongeregeltheit,  en  hen  te  leeren 
de  natuurgaven  Gode,  den  oirsprongk  van  alle  goet,  ter  eere 
te  gebruicken.  Om  dezen  grootdaedigen  helt  in  zijne  vernede- 
ringe  heerlijcker  te  voorschijn  te  brengen,  ontleene  ick  den 
glans  van   uwen   Eidderlijken  naem  en  stam,  wiens  overouden 


^)  De  wet  der  liefde,  in  het  eenige  woord  bemin  begrepen :  hier  spreekt  Vondel 
niet  als  dogmatiseerend  theoloog,  maar  uit  de  volheid  van  ztjn  oprecht  en 
harteiyk  gemoed. 

2)  Boelschap:  een  goed  Neêrduitsch  woord  (voor  *t  eenvoudig  boel,  evenals 
heerschap  voor  heer)  en  waarvoor  men  thans  h\)  voorkeur  *t  basterdwoord 
maiires  gebruikt,  of  den  onzuiveron  vorm  boeleersier. 
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luister  nu  al  omtrent  dryhondert  en  vijftigh  jaren  gebloncken 
heeft,  in  den  heere  Willem  van  Outshoren  ^),  en  zijnen  broeder 
Jakob,  tot  de  hoogheit  en  eer  des  bisdoms  van  Uitrecht  ver- 
heven ;  een  stam  die  sedert  eene  lange  ry  van  brave  mannen 
uitleverde,  waeronder  uwe  voorouders,  grootvader  en  vader 
met  lof  gestelt  worden,  naerdien  zy  het  vaderlant  en  deze 
stadt  door  getrouwe  diensten  aen  hunne  nakomelingen  eeuwigh 
verbonden:  dat  my  te  hooger  verplicht  altijt  te  blijven. 

Weledele  en  gestrenge  heer, 

Uwe  weled.  en  gestr.  dienstwillige 

J.  V.  Vondel. 


ï)  Willem  van  Outshoren :  Willem  van  Outshoorn  liet  het  rechtsgebied  van 
Amsterdam  vergrooten  en  verwierf  daartoe  voor  de  stad  een  privilege  van 
Graaf  Willem  III,  in  do.  9  December  1342;  een  daad,  welke  hem  natuurlijk  aan- 
spraak moest  geven  op  de  erkentenis  van  Vondel.  Jakob  van  Outshoorn, 
z^Jn  broeder,  die  Deken  van  Utrecht  was,  werd  aldaar  tot  Bisschop  verkozen 
in  den  jare  1822,  na  't  overladen  van  Frederik  van  Zirik.  Hy  stierf  echter 
nog  in  *t  zelfde  jaar,  niet  zonder  vermoeden  op  vergiftiging.  De  schrijver 
der  Batavia  Sacra  pryst  hem  als  een  man  „van  uitstekende  vroomigheit, 
geleerdheit  en  godsdienstigheit.''  Zie  ald.  Deel  II,  bl.  822. 
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Manoë,  uit  den  stamme  van  Dan,  en  zijne  huisvrou  woonden 
te  Saraè  *),  lange  kinderloos.  Godts  engel  verscheen  haer  eerst 
in  't  byzonder,  daer  na  hun  beide,  en  spelde  dat  hun  een  zoon 
te  teelen  stont,  die,  van  moeders  lichaem  aen  Gode  toegehei- 
light,  wijn  nochte  stereken  dranck  zoude  drincken,  geene 
onreine  spijs  proeven,  nochte  zijn  haer  laeten  scheeren,  en  de 
twalef  stammen  beginnen  te  verlossen  uit  de  veertighjaerige 
slavernye  der  Filistijnen:  na  welcke  openbaringe  de  hemelsche 
gezant  in  de  vlamme  des  altaers  ten  hemel  voer.  Hierna 
baerde  de  huisvrou  den  beloofden  zoon,  noemde  hem  Samson, 
dat  de  zon  betekent  *).  Hy,  van  Godts  Geest  gezalft  en  ge- 
dreven, zette  zich  neder  tusschen  Saraa,  en  Esthol.  Eerst 
verscheurde  hy  te  Thamnata  eenen  jongen  brullenden  leeu, 
en  vont  in  het  weder  keeren  eenen  by  enz  warm  in  het  leeuwen- 
aes.  Hy  troude  door  Godts  ingeven  eene  Filistijnsche  vrou, 
en  gaf  op  de  bruiloft  dit  dubbelzinnige  raetzel  uit: 

Een  eeter  spijst.  Het  stercke  jong 
Schaft  zoeticheit  voor  mant  en  tong^), 

Samsons  bruit,  van  de  bruilofstgasten  [die  by  gebreck  van  het 
raetsel   te  raden   den  prijs,   daer  op  gezet,  verliezen  zouden], 


*)  Sarad:  in  den  Staten-Bybel  Zora  genaamd. 

*)  Dat  de  zon  betekent:  dit  ia  niet  voikomen  juist  De  Hebr.naambeteekent: 
„die  naar  de  zon  gelakt"  Zie  Hébr.  Nederd.  Woordb.  van  Lemans  en  Mulder, 
bl.  695. 

^  De  ber^jming  dezer  bekende  plaats  van  iïic/ïferen  XIV :  14,  is  niet  b\Jzonder 
gelukkig  geslaagd,  en  met  het  jong  er  by,  zou  niemand  geloof  hebben  geslagen 
aan  de  oplossing,  uit  den  mond  van  Samsons  vrouw  vernomen. 
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schrickelijck  gedreight,  perste  den  bruidegom  met  veele  traenen 
den  zin  des  raetsels  uit,  en  melde  het  den  gasten,  die  hier- 
mede dertigh  hemden  en  vierkleeders  *)  wonnen,  hun  van 
Samson  gelevert,  toen  hy  by  Askalon  dertigh  mannen  versloegh, 
en  stroopte.  De  helt  ving  dryhondert  vossen,  koppeldeze  staert 
aen  staert,  met  vierwerck  daer  in  gevlochten,  dreefze  in  het 
korenlant  der  vyanden,  en  verbrande  hun  koren,  wijnbergen, 
en  olijfboomen.  Hy  brack  den  Filistijnen,  by  menighten,  armen 
en  beenen.  Toen  de  stam  van  Juda,  om  der  Filistijnen  gram- 
schap te  stillen,  hem  gebonden  in  hunne  handen  leverde,  ruckte 
hy  stricken  en  banden  in  stucken,  sloegh  duizent  mannen  met 
een  ezels  kinnebacken,  waeruit,  op  zijn  gebedt  in  noodt  gestort, 
eene  levendige  bron  sprong  *),  die  zijnen  dorst  leschte.  Te 
Gaza,  van  zijne  vyanden  bezet  en  besloten,  rees  hy  by  mid- 
nacht  uit  den  bedde,  ruckte  stadts  poorte,  met  beide  de  posten, 
uit  haere  krammen  en  pannen,  en  droeghze  op  zijnen  hals  te 
Hebron  op  den  bergh.  Endelijck  verliefde  hy  by  Soreck  op  de 
schoone  Dalila,  die,  lichtvaerdigh  en  geltgierigh,  van  den  vyant 
omgekocht,  hem  verschelde  reizen  listigh  ondertaste  waer  zijne 
kracht  in  bestont.  Drymael  paeide  hy  haer  met  beuzelingen.  Dry- 
mael  gebonden  ruckte  de  helt  zijne  banden  los,  en  stelde  haer  en 
de  vyanden  te  leur :  doch  ten  vierden  maele,  door  het  vleien  en 
schreien  van  zijne  boelschap  afgemat,  openbaerde  hy  heur  hoe 
Godts  kracht  in  zijne  haerlocken  school.  Zy,  nu  haer  ooghmerck 
bereickende,  liet  hem,  in  haeren  schoot  slaepende,  de  zeven  locken 
afscheeren,  waer  op  de  Filistijnen,  haer  eerst  den  beloofden  prijs 
toetellende,  den  maghtelozen  overvielen,  d'oogen  uitstaecken,  en, 
met  twee  ketenen  gebonden,  naer  Gaze  voerden,  daer  hy  in  ge- 
vanckenisse  most  maelen,  tot  dat,  zijn  haer  weder  aen  *t  wassen,  de 


*)  Vierkleeders  voor  „kleederen,  waar  men  feest  mee  viert,  feestkleeren." 
De  Staten-Bybel  heeft  wisselkleederen. 

*)  Waeruit ....  eene  levendige  bron  sprong :  zoo  luidt  het  in  de  vertaling  der 
Vulgata  en  in  die  van  Luther.  Volgens  de  Staten-overzetters  sprong  het 
water  uit  de  steenrots,  on  had  de  zaak  alzoo  op  een  zeer  natuurl\]ke  w^ze 
plaat^  waarby  geen  dubbel  mirakel  noodig  was. 
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Filistijnsche  vorsten  op  Dagons  feest  vergaderden,  over  hem 
triomfeerden)  en,  onder  d'offermaeltijt  vrolijck,  den  gevangen 
dwongen  voor  hun  te  spoelen.  De  helt  tijt  en  gelegenheit 
waernemende  beval  den  tuchtknaep  *),  die  hem  leide,  te  brengen 
by  de  twee  hooftpylaren,  waerop  het  gansche  gebou  van  Dagons 
kerck  steunde.  Toen  vatte  hy  beide  de  pylaeren  in  zijne  armen, 
riep  Godt  om  sterckheit  aen,  op  dat  hy  zich  over  zijne  blint- 
heit  aen  den  vyant  moght  wreecken,  en  boogh  de  pylaren  met 
volle  kracht  te  zaemen,  waer  op  het  gansche  kerckgebou 
instorte  op  de  vorsten,  en  eenige  duizenden  van  mannen  en 
vrouwen,  zulx  dat  Samson  in  zijne  doot  meer  vyanden  met 
zich  vernielde,  dan  hy  oit  in  zijn  gansche  leven  verslagen 
hadde.  Op  dit  gerucht  quamen  zijne  broeders  en  vaders  bloet- 
vrienden,  aireede  op  wegh  naer  Gaze,  in  de  stadt  zijne  uit- 
vaert  bekleeden,  om  het  lijck  in  het  vaderlijcke  graf,  tusschen 
Saraèl  en  Esthol,  te  begraven,  na  het  twintighste  jaer  van 
zijne  lantvooghdye  en  rechterschap. 

Het  treurspel  is  getrocken  uit  het  boeck  der  Eechteren,  en 
Josefus  vijfde  boeck  der  Joodtsche  geschiedenissen.  Het  too- 
neel  is  te  Gaze,  op  Dagons  kerckhof,  by  het  hof.  Het  spel 
begint  voor  den  opgangk,  en  endight  met  den  ondergangk  der 
zonne.  De  Jodinnen  bekleeden  den  rey. 


1)  Tachtknaep:  „knecht  of  bediende  In  een  tucht-  of  gevangenhuis/'  of  ook 
wellicht  eenvoudig  „luchtiger,  beulaknecht*'  Zie  vs.  22,  28, 126,  127  van  het 
treurspel.  In  het  Bijbelverhaal  wordt  eenvoudig  yan  een  jonge,  of  leidsman 
gesproken. 
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DAGON.  De  vorst  des  afgronta,  en  allergrootste  afgodt  der  Filistynen. 
DE  TUCHTKNAEP  VAN  SAMSON. 
SAMSON.  De  lantvooght,  en  rechter  van  Israël. 
DE  REY  VAN  JODINNEN. 
DE  VORST  VAN  GAZE. 
DE  VORSTIN  VAN  GAZE. 
DE  AERTSPRIESTER  DER  FILISTIJNEN. 
•  DE  WAERZEGGERIN  VAN  AKKARON. 
DE  KOORAELEN. 
DE  BODE. 

SAMSONS  BLOETVRIENDEN. 
FADAËL.  Samsons  geboortengel. 
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HET  EERSTE  BEDRYP. 


Dag  on. 

lek,  die  den  ysren  staf,  van  roest  half  opgegeten, 
Beneden  zwaeie,  en,  in  den  helschen  raet  gezeten, 
Voorstelle,  en  sluite  wat  ten  dienst  van  't  zwarte  rijck 
Wort  goet  gekent,  koom  hier  te  Gaza,  d'oude  wijck 
5     Der  geesten,  wien  het  luste  in  ope  lucht  te^  zwieren 
Met  vleermuisvleuglen,  en  dit  feest  te  helpen  vieren, 
Den  groeten  ommegangk  te  volgen  met  mijn*  stoet, 
Die  naer  den  zwavel  stinckt,  en  morssigh,  vuil  van  roet, 
Met  kromme  krauwels  kemt  mijn  pruick,  en  ruige  locken, 

10     Al  giffcige  adders,  boos  en  afgerecht  op  wrocken, 
Gelijckze  *t  gloeiend  nest,  den  diepen  zwavelpoel, 
Ontruckt  zijn,  my  tot  pracht;  het  zy  ick  uit  den  stoel 
Beneden  spreecke,  of  hier  in  *t  heiligh  kerckbeelt  waere, 
Daer  Dagons  priesterdom,  eerbiedigh  ten  altaere 

15     Getreên,  ter  eere  van  mijn  godtheit  stiere  slaght, 
Spijsoffers  inwijt,  en  den  grootvorst  van  den  nacht 
Met  juichen  en  triomf  verwelkomt,  en  gezangen. 
En  ofPerspelen,  daer  wy  spoocken  naer  verlangen. 
Wat  wil  *t  een  vreught  zijn,  als  voor  onze  majesteit 

20     d'Aertsvyant  Samson  in  triomf  wort  omgeleit, 
Zoo  blint  gelijck  hy  is,  aen  eene  dubble  keten 
Gesloten,  en  op  straet  getout,  en  dicht  gesmeeten 

1  —  12  Dagon  wordt  hier  geschilderd  als  een  echt-leeiyke,  vuile  en  vieze 
duivel  of  heintïje-pik,  hoedanige  men  zich  dien  in  Vondels  dagen  voor- 
stelde; —  voorwaar  geen  zoodanige,  die  zich  in  een  engel  des  lichts  vermomt. 
32,  28  Dicht  gesmeeten  met  eene  bolpees:  smijten  wordt  hier  gebezigd  in  de 
beteekenis  van  „slaan,"  welke  daaraan  vroeger  werd  toegekend;  thans 
bezigt  men  het  meer  in  den  zin  van:  „werpen,"  doch  altyd  met  het  denk- 
beeld van:  „treffen.** 
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Met  eene  bolpees  van  den  tuchtknaep,  die  hem  stiert, 
De  schakels  van  den  toom,  de  keten,  ruimer  viert, 

25  Of  aenhaelt,  dat  hy  rijst,  of  neerstort  van  vermoeien, 

En  *t  zweet  by  druppels  langs  het  aenzicht  drupt.  Hier  groeien 
Ons  dienaers  by,  terwijl  die  lantplaegh  zucht,  en  steent. 
De  voorhuitloze  Jood,  de  vloeck  van  mijn  gemeent*. 
Wat  heeftze  twintigh  jaer,  en  langer  al  geleden 

8  0     Van  dezen  rechter,  daer  alom  de  Joodsche  steden 
Om  vierden,  toen  hy  haer  verlichte  van  ons  juck, 
Een  juck  wel  veertigh  jaer  bezuurt  met  smerte  en  druck. 
Zoo  veel  vermoght  de  kracht,  hem  heiloós  aengeboren, 
Die  met  de  locken  nu  zoo  gladt  is  afgeschoren. 

85     De  leeuwentemmer,  kort  getemt  van  eene  vrou, 
Leght  mack,  gelijck  een  lam,  gesloten  in  zijn  kou. 
Bestoven  van  het  meel,  kan  naulijx  adem  haelen, 
Eet  broeken,  als  een  hont.  Hy  grimbeckt  onder  't  maelen, 
En  knarssetant  van  spijt.  Wat  plaeghde  hy  ons  vroegh, 

40     Die  stout  voor  Askalon  wel  dertigh  mannen  sloegh. 

Hun  kleeders  stroopte,  en  ging  met  al  dien  vrybuit  strijcken. 
Noch  slimmer  ging  't  toen  hy,  tot  afbreuk  van  vijf  rijcken, 
Dryhondert  vossen  ving,  hen  knoopte  staert  aen  staert, 
Met  vierwerck,  hars,  en  vlas,  en  zwavel.  Hier  op  vaert 

4  5     De  vlam  in  't  koren,  waer  zy  voor  zijn  geessel  streven. 
De  hongerige  vlam,  in  't  voortslaen  noch  gedreven 
Van  eenen  stereken  wint,  zet  al  het  korenlant. 
Veel  mijlen  wijt  en  breet,  in  eene  zee  van  brant, 
Zoo  veel  e  duizenden  van  Dagons  onder  daenen, 

50     Vijf  hooftsteên,  langs  de  zee,  en  al  't  gebiet  in  traenen. 
De  wijnbergh  mist  zijn  druif,  d'olijfboom  zijne  vrucht. 
De  korenbloem  haer  eer.  De  zeekust  kermt,  en  zucht. 
Van  Gaza  tot  aen  Geth,  daer  onze  tempelheeren 
Spijsoffers,  inkomste,  en  kerckschattingen  onthoeren. 

55     Toen  een   Thamnijt  dees  plaegh  verstack  van  zijne  vrou. 
Bezuurde  't  gansche  lant  dien  smaet  met  zulck  een'  rou: 

26  By  druppels  langs  het  aenzicht  drupt:  Dagon  drukt  zich  hier  vry  pleo- 
nastisch  uit. 

42    Vyf  rijcken:  eigenlek  „v^jf  steden,"  doch  die  onafhankeHjke  souvereinen 

hadden. 
55    Een  Thamnyt:  een  Filistyn  uit   Timnath  of  Timnit.  Zie  Richteren  XIV: 

1,  2;  XV:  6. 
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En  schoon  de  Filisteen  dit  straften,  en  den  vader 
Met  zijne  dochter  in  een  zelve  vier  te  gader 
Verbrandden,  noch  sloegh  hy  uit  wraecklust  echter  voort, 
60     En  brackze  hals  en  been.  De  Filistijns,  gestoort 
Met  reden,  quamen  fel  de  Joon  beoorelogen, 
Die  zich  onschuldighden,  en  zelfs,  tot  recht  bewogen, 
Den  rechter  leverden  in  zijn  dootvyants  maght: 
Toen  brack  hy  koorde  en  bant,  als  vlas,  door  zijne  kracht, 

6  6     Sloegh  duizent  helden  met  een  ezels  kinnebacken. 

Ten  leste  kwam  hy  hier  in  Gaza  nederzacken. 
Men  sloot  de  poorten  toe.  De  booswicht,  loos  en  valsch, 
Eijst  *s  nachts,  en  neemt  stadts  poort  op  zijnen  stereken  hals. 
Stapt  recht  naer  Hebron  toe,  als  met  een  lichte  veder, 

7  0     En  leght  stepoort  en  post  op  bergh  en  steenrots  neder. 

Mén  bond  hem  reis  op  reis  vergeefs  met  tou  en  snoer. 
Tot  dat  zijn  boelschap  loos  de  zeven  locken  schoer, 
Het  broeinest  van  zijn  kracht.  Wy,  meester  door  haer  treken. 
Verzuimen  niet  hem  bey  d'ooghappels  uit  te  steecken, 
7  5     Te  tuchtigen.  Nu  zit  hy  hier  te  Gaze  vast, 

Jerusalem  ten  schimp.  De  maght  van  Dagon  wast, 
En  groeit  geweldigh  aen.  Wy  gaen  de  Joden  stooren, 
Brantschatten,  om  de  scha  te  boeten  van  ons  koren. 
Het  hof  van  Dagon  is  met  reden  voor  den  geest 

80  Van  onze  erfvyanden,  het  Jodendom,  bevreest. 

Dat  met  de  Godtsdraght  en  zijn  kistspel,  heet  op  wreecken. 
Ons  godtheit  noch   eens   dreight  met  kracht  den  hals  te 

[breecken. 
Te  bonzen  van  *t  altaer,  waerom  ick,  schalck  en  stil, 
Als  in  slaghorde,  my  hier  tegens  kanten  wil. 

86     Gy   allen  zult  van  daegh,  vermomt,  vernist  met  glimpen, 
En  schijn  van  heiligheit,  het  Jodendom  beschimpen 
In  Samson,  die  zoo  lang  mijn  heirkracht  onder  hiel. 
Het  voorhuitloos  gebroet,  dat  in  ons  erfdeel  viel, 
Zoo  veel  geweldenaers,  die  goón  en  menschen  plaegen, 

90     En  onder  schijn  van  recht  en  godtsdienst,  moorden,  jaegen, 

6  7,  60  Filisteen,  Filistyns:  opmerking  verdienen  de  twee  verschillende  meer- 
vouden, hier  zoo  kort  op  elkaar  gebezigd,  en  zonder  noodzaak  van  r\)m 
of  maat. 

81  De  Oodtsdraght  en  zijn  kistspel:  versta:  het  ronddragen  der  kist  (of  ark), 
waar  Gods  Heiligheid  boven  zweefde. 
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Beeltstormen,  branden,  en  schoffeeren,  zullen  zien 
Dat  Dagons  maght,  en  kracht  den  stercksten  kan  gebiên. 
Die  't  hooft  der  vreeselijcke  en  hooghgewasse  reuzen 
Durf  met  een  kaeckebeen,  zijn  knods,  te  mortel  kneuzen. 
95     Een  ieder  vaer*  daer  hy  zijn  personaedje  speelt: 
Wy  gaen  ons  zetten  in  't  belheiligb  outerbeelt. 

TUCHTKNAEP.    SAMSON. 

Tuchtknaep. 

Verblinde  Jood,  ga  voort.  Nu  is  't  geen  tijt  van  treuren. 

Het  is  genade,  die  u  heden  zal  gebeuren. 

Dat  gy  wat  adems  schept.  De  vorsten,  alle  steen 

100     Vergaderen  op  'slants  triomffeest  hier  by  een. 
Gy  zult  nu  blindeling  den  ommegang  bekleeden, 
En  voor  ons  heilighdom  geketent  heenetreden, 
Bestoven  van  het  meel.  Verdraegh  het  met  gedult. 
Al  schimpt  het  volck:  genoegh  dat  gy  niet  maelen  zult, 

106     Dewijl  het  vierdagh  is.  Komt  iemant  u  belachen. 

En  wiltge  danssen,  't  zal  u  vry  staen  geit  te  prachen, 
Of  vleesch,  of  tarwe  korst.  Verneemtge  wat  geschals. 
Gerucht  van  menschen,  klinck  de  bel  om  uwen  hals. 
Uit  mededoogen  kunt  gy  noch  een  gaef  genieten, 

110     Tot  nootdruft  in  dien  stant,  vol  onlust  en  verdrieten. 
De  tuchtvooght  heeft  u  dit  om  't  hooghtijt  toegestaen. 

8  a  m  s  o  n. 
Nu  schep  ick  lucht.  Is  't  nacht  ?  of  schijnt  de  halve  maen  ? 
•6    Sm  ieder  voer':  een  ieder  begeve  zich  daar  ter  plaatse. 
•6    Hélheiligh:  „aan  de  hél  geheiligd,"  dus  het  tegendeel  van  heilig.  Vondel 
spreekt  hier,  als  naar  gewoonte,  met  de  gel^kheid  van  voorletter  en  klank. 
Voorts  kan  men  uit  dezen  regel  zien,  hoe  hy  zich  sch^nt  te  hebben 
voorgesteld,  dat  werkel^k  de  oude  afgodsbeelden  door  de   godheden, 
aan  welke  zy  waren  toegew^d,  ook  werden  bewoond  of  bezield. 
07    Verblinde  Jood  voor  „geblinde.**  Het  hedendaagsch  spraakgebruik  bezigt 

verblind  alleen  wanneer  *t  zedeiyke  blindheid  geldt. 
108  De  hel  om  uwen,  hals:  hieruit  biykt,  dat  Samson  niet  alleen  wordt 
voorgesteld  als  gedwongen  om,  gelgk  een  paard  of  ezel,  in  den  molen 
te  loopen,  maar  zelfs,  om,  evenals  een  molenaarsgezel,  met  een  bel  aan 
den  hals  te  loopen.  Intusschen  kan  de  bel  ook  gediend  hebben  om 
anderen  te  waarschuwen.  Zie  voorts  vs.  128. 
na  De  vraag  van  Samson  is  niet  zeer  natuurlek.  Al  miste  hy  *t  gezicht, 
hy  miste  daarom  *t  gevoel  niet,  en  dat  had  hem,  in  de  open  lucht  zynde, 
kunnen  doen  voelen,  dat  de  zon  stak  en  het  alzoo  dag  moest  wezen. 
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Tuchtknaep. 
De  zon  schijnt  uit  de  kim  in  velden  en  landouwen, 
Voor  menschen,  waerdiger  het  hemelsch  licht  t'aenschouwen 

115     Dan  Samson,  die  zich  zelf  verstack  van  's  levens  troost. 

Samson. 
Waer  stappe  ick  by  den  tast,   ten  zuiden,  of  in  't  oost? 

Tuchtknaep. 
Op  Dagons  kerckhof,  by  het  princenhof,  daer  d'eicken 
Den  gront  beschaduwen,  en  met  hunne  armen  reicken 
Tot  boven  aen  de  lucht.  Nu  volghme  by  den  tast. 

120     Ick  sluite  u  met  den  ring  van  uw  halsketen  vast 
Aen  dezen  hollen  eick,  een  hol  om  in  te  schuilen, 
Wanneerge,  moe  beschimpt,  belust  wort  uit  te  pruilen. 
Gy  mooght  hier  uit  en  in,  en  prachen  met  de  schel; 
Terwijl  ick  in  het  hof  uw  tuchtvooghts  streng  bevel 

125     Uitvoere,  zoo  't  behoort.  Gy  moet  u  zedigh  draegen, 
Of  deze  bolpees  zou  u  met  de  huit  vol  slagen 
Begroeten:  want  de  straf  houdt  bozen  aert  in  tucht. 
Misbruick  de  gunst  niet  van  dentuchtvooght.  Zoo  gy  vlught, 
En  niet  ontvlught,  gelijck  't  onmogelijck  is  t'ontsluipen, 

180     Dat  zou  u  schrickelijk  en  fel  in  d'oogen  druipen. 
•  Men  zou,  na'et  geeslen  met  een  taeie  bondel  roên, 
üw  taeck  en  arbeit  noch  verzwaeren,  en  u  voên 
Met  haverkorsten,  of  gemaelen  bry  van  schorssen. 
Gy  zoudt  na'et  maelen  noch  het  branthout  moeten  torssen, 

13  5     En  kloven,  tot  een  boet  van  uw  moedtwilligheit. 
Ick  ga  ten  hove,  daer  de  tuchtvooght  my  verbeit. 
Gy  tuchtwacht,  hou  u  hier  om  't  kerckhof.  Sla  hem  gade. 
De  wacht  is  u  betrout,  op  's  vorsten  ongenade. 
Het  yzer  wort  door  gout  en  list  by  wijl  gekrenckt. 

140     Een  arm  gevangen  vorst  bedenckt  dat  niemant  denckt. 

117  Op  Dagons  kerckhof:  men  denke  niet  aan  een  „begraafplaats,"  maar 
eenvoudig  aan  een  open  hof,  voor  of  by  de  kerk,  in  tegenstelling  van 
het  princenhof ,  daarnevens. 

123  Prachen  met  de  schel:  bedelen  by  hen,  die  door  het  geluid  der  schel 
worden  opmerkzaam  gemaakt  Zie  vs.  106  en  108. 

isi  Oemaelen  bry  van  schorssen:  een  spys,  waarmede  men  zich  nog  in  Zweden 
voedt,  en  welke  aan  Vondel,  toen  hy  zich  in  1628  te  Gothenburg  bevond, 
wellicht  was  voorgezet,  doch  hem,  aan  de  HoUandsche  keuken  gewend, 
zeker  niet  byzonder  zal  gesmaakt  hebben. 
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REY    VAN    JODINNEN. 

Zang. 

Wy  dienen  ons  wat  in  te  toornen, 

Beschroomt  aen  eene  zijde  heen 
In  schaduw  van  dees  kerckhofboomen 

Te  duicken.  Vrouwen  van  Hebreen 
146     Zijn  al  te  kenbaer  by  Gazanen. 

Wat  's  dit  een  heerelijcke  kerck! 
Hoe  krielt  de  stadt  van  onderdaenen, 

En  burgeryen!  Wat  een  werck 
Is  't  hof,  ten  hemel  opgetogen. 
160         Wat  galeryen  zienwe  hier! 

De  marmerpijlers  draegen  boogen 

Ten  trots  gewelft.  Wat  staet  het  dier 
Zoo  groot  een  kerck  in  top  te  bouwen 

Tot  aen  de  starren.  Heuzekracht 

165  Heeft  uit  de  rots  arduin  gehouwen, 

Dit  uitgevoert  met  volle  pracht. 
Och,  kende  Godt  hen  voor  zijn  vrienden! 
Och,  ofze  Belzebub  niet  dienden. 

Noch  Dagons  beelt,  noch  Astaroth, 
160         Maer  't  eenigh  wezen,  Jakobs  Godt! 

Tegenzang. 

Dat  lot  is  ons  ten  deel  gevallen. 
En  niet  den  blinden  Filisteen. 

Wat  baeten  hoven,  stercke  wallen, 
Geweer,  en  wapens?  Godt  alleen, 

166  By  ons  bekent,  is  erf  beschermer 

Van  zijn  verkoornen.  Geen  gesticht, 
Hoe  hoogh  gebout,  noch  gout,  noch  marnier, 

Behaegen  hem,  die  zijn  gezicht 
Van  afgoon  keert,  en  hunne  klancken, 
170         En  kerckgezangen.  Wieroockvat, 

En  geur  van  afgoon  acht  hy  stancken. 

Spijsofferhanden,  pracht  en  schat 
Van  afgodisten,  ongetrouwen 

Mishaegen  hem.  Wat  zal  men  niet 
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17  6     Al  gruwelen  van  daegh  aenschouwen! 
Hoe  zullen  wy,  tot  ons  verdriet, 
De  priesterdommen  en  lantsheeren 
Zien  over  Sarason  triomfeeren, 
In  Dagons  ketenen  beknelt! 
180         Helaes,  waer  toe  verviel  Godts  helt! 


HET  TWEEDE  BEDRYF. 


REY.    SAMSON. 

Bey. 

Wat  schel  magh  *t  wezen,  die  wy  ginder  hoorden  klincken  ? 
Wie  schijnt  van  verre  ons  uit  dien  hollen  boom  te  wincken, 
Te  roepen?  gaenwe  eens  al  te  zamen  derwaert  heen. 
Wat  mensch  zit  in  dien  eick  dus  eenzaem,  en  alleen? 
186     Het  schijnt  hy  bid  ons  om  een  aelmoes,  gansch  verlegen 
Van  bittere  armoede. 

Samson. 

Och,  ontferm  u  toch.  Godt  zegen, 
Godt  hoede  u  allen:  wie  gy  zijt,  of  niet  mooght  zijn, 
Vertroost  en  helpme  toch,  in  dezen  droeven  schijn. 
Een*  armen  blinden  man,  op  zijnen  hals  gevangen, 

190     Geboeit,  geketent,  met  een  ruwe  py  behangen. 
Versuft,  en  afgeslaeft  van  arbeit,  van  het  stof 
En  zweet  en  bozen  stanck  bekrozen.  Dit  's  het  hof 
Van  Samson,  onlangs  noch  een  lantvooght,  vorst,  en  rechter 
Van  duizent  duizenden,  van  zoo  veel  lants,  en  echter, 

19  6     Te  jammerlijck,  helaes,  vervallen  van  zijn*  staet. 

Rey. 

Godt  hoede  ons  allen.  Wat  verschijnt  ons?  och,  watraet? 
Och,  och,  hoe  kunnen  wy  dit  schicken?  dit  verduwen? 

192    Bekrozen:  bevuild. 

197    Hoe  kunnen  wy  dit  schicken?  dit  schijnt  hier  te  beteekenen:  „hoe konden 

wy  zoo  ieta  met  schik  toezien." 

Sams.  2 
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Samson. 


Ay  staet.  Gy  hoeft  u  niet  te  schaemen,  my  te  schuwen 
Misschien  uw'  lantsman:  want  het  schijnt  aen  uwe  reen, 

200     Dat  gy  u  rekent  uit  den  stamme  der  Hebreen, 

En  mogelijck  uit  Dan  gesproten.  Treet  wat  nader. 
Zoo  ick  aen  't  ruisschen  hoor,  springt  hier  omtrent  eene  ader, 
Een  levendige  bron.  Heeft  iemant  kroes  of  schael. 
Zoo  bid  ick  laef  mijn  hart,  op  dat  het  adem  hael'. 

205     'K  heb  veele  maenden  lang,  gesloten  aen  dees  keten, 
In  *t  molentuchthuis  hier  mijn  tijt  bedroeft  gesleten, 
Zoo  blint,  gelijckge  ziet,  geslagen,  en  begraeut. 

Rey. 
Nu  drinck  eens.  Vat  de  schael. 

Samson. 

Wat  was  mijn  hart  benaeut. 
Versmacht  van  groeten  dorst  I  in  duizent  ongevallen 
210     En  pijnen  is  de  dorst  het  bitterste  van  allen. 

Toen  door  Godts  kracht  een  bron  uit  ezelstanden  sprongk. 
En  ick,  verhit  van  slaen,  het  hart  verkoelde,  en  dronek, 
Bequam  die  wonderbron  my  dus  in  mijne  smerte. 
De  hemel  zegene  u,  voor  uw  medoogend  harte. 

Rey. 

215     Prins  Samson,  vroome  prins,  wat  is  het  ons  een  pijn 
U  hier  te  vinden,  in  dien  jammerlijcken  schijn! 
Wy  zijn  Jodinnen,  hier  vergaêrt  van  west  en  oosten. 
En  komen  op  dit  feest  u  zoecken,  u  vertroosten, 
Naer  tijts  gelegenheit,  maer  niet  naer  onzen  wensch. 

220     Geen  onbeschaemder  dier  dan  een  ondanckbaer  mensch : 
Dat  weeten  wy,  u  dienst,  en  hulp,  en  eere  schuldigh. 
Verdaediger  des  volx,  och,  draegh  uw  smert  geduldigh. 
Tot  dat  het  Godt  voorzie,  ó  Hartewee!  ö  smert! 
Al  weigert  u  de  zon  haer  licht:  Godt  kan  uw  hart 

22  5     Verlichten  met  een'  glans  inwendigh,  die  de  straelen 
Van  duizent  zonnen  dooft.  Wie  kan  de  maght  bepaelen 

223    Tot  dat  het  Godt  voorzie:  of:  „er  in  voorzie,"  als  men  nu  zou  zeggen. 
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Des  alleroppersten  ?  die  u  zoo  wonderbaer 
Begaefde  met  een  kracht,  verborgen  in  uw  haer, 
Is  maghtigh,  als  het  hem  beliefb,  in  u  te  wercken, 

280     Oock  zonder  haerlock  u  te  wapenen,  te  stereken, 
Te  rucken  uit  den  klaeu  des  tigers,  die  u  druckt. 
Verhael  ons  toch,  hoe  komt  gy  dus  verongeluckt, 
Verlaeten  van  uw  kracht  ?  wy  hoorden  't  slechts  in  *t  hondert. 
Al  't  lant  heeft  van  uw'  val  gewaeght.  Dat  heeft  gedondert 

285     Van  Dan  tot  Berseba.  Wat  oude,  kunne,  en  staet 
Zat  niet  in  rouwe  om  u,  en  uw  bederf,  en  smaet. 

Samson. 

Och,  waer  ick  schuw  geweest  van  Filistijnsche  vrouwen, 
Bedrieghlijck  in  den  aert.  My  magh  de  dagh  wel  rouwen. 
Dat  ick  by  Sorek  lest  verliefde  op  Dalila, 

2  40     Lichtvaerdigh,  liefdeloos,  en  gierigh.  Op  gena 
En  ongenade  van  een  boelschap  los  te  drijven. 
Is  op  een  stille  zee,  in  noot  van  eens  te  blijven, 
Zich  reuckloos  waegen.  Zy,  die  op  beloften  zagh. 
Door  's  vyants  geit  bekoort,  hiel  aen  my  nacht  en  dagh 

246     Te  vergen  het  geheim  van  mijne  kracht  te  melden, 

In  't  heetste  van  den  gloet  der  minne ;  een  zielstorm,  zelden 
Van  mannen  wederstaen.  Had  toen,  helaes,  mijn  geest 
Zoo  sterck  van  krachten  en  gewelt  als  't  lijf  geweest, 
'k  Had  dicht  gebleven,  my  gehoedt  dit  klaer  te  zeggen. 

250     Noch  wist  ick  't  dry  werf  haer  met  eenen  schijn  t'ontleggen. 
Van  groene  basten;  van  de  zeven  zeelen,  noit 
Gebezight;  van  mijn  haer  gevlochten,  en  getoit. 
De  zeven  locken  in  een  snoer,  en  vast  geslagen, 
Genagelt  aen  den  muur.  Gods  vyant,  uit  zijn  laegen 

256     Gesprongen,  schoot  drywerf  in  zijne  kracht  te  kort. 

2«2  Verongeliickt  voor  „tot  volslagen  ongeluk  gebracht."  Ver  heeft  in  dit 
woord,  evenals  in  vergaen,  verderven,  vernielen,  enz.  de  kracht  van:  „ge- 
heel, ten  eenenmale.** 

240  'k  Had  dicht  gebleven  voor  „ik  had  gezwegen.**  Zoo  bezigen  wy  nog 
uitdrukkingen  als:  „hy  is  zoo  dicht  als  een  pot,  hy  houdt  zich  gesloten* 
wanneer  er  sprake  is  van  *t  bewaren  van  een  geheim. 

350  T*onÜeggen  voor  „te  verheelen;**  *t  is  het  tegenovergestelde  van:  „uit 
te  leggen.** 

350—354    Zie  Richteren  XIV: 5— 14. 

354    Oods  vyant:  niet  „de  duivel,**  maar  „de  Filistynen.** 
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Toen  klampteze  my  dus  aen  boort,  als  uitgestort: 

Meineedige  aert,  hoe  zoude  ick  u  een  hart  toedraegen. 
Die  my  uw  hart  ontveinst,  en  nimmer  op  mijn  vraegen 
Waerachtigh  antwoort  geeft?  zijt  gy  aen  Godt  verlooft, 

260     Van  moeders  lichaem ;  schoer  noit  scheermes  't  ruige  hooft. 
En  locken ;  spaentge  uw  lust  van  w\jn  en  dronckenschappen ; 
Zijt  gy  besneên,  en  volghtge  uw  groot  vaêrs  op  hun  stappen. 
En  uwe  strenge  wet,  die  't  jonge  kint  besnijt: 
Ontzietge  onreyne  spijs  te  proeven:  'k  schel  't  u  quijt: 

266     Ick  vorder  niet  dat  gy  veraert  van  Moses  zeden. 
Volhardt  by  die  gewoonte,  en  offer  uw  gebeden 
Aen  uwe  godtheit,  die,  alleen  in  uwe  hut 
Besloten,  op  een  kist  haer  priesterdom  beschut: 
Maer  toonme  waer  uw  wet  leert  liegen,  en  bedriegen, 

270     Een  schoonheit,  die  u  mint  en  eert,  in  slaep  te  wiegen 
Met  woorden,  zonder  kracht,  en  nadruck.  Is  dat  trou 
Bewijzen  aen  uw  bruit,  en  d'allerschoonste  vrou 
Van  Palestijne,  zelf  geweigert  aen  de  groeten? 
Wat  hebtge  al  weelde,  wat  al  vrientschap  korts  genooten 

276     By  mijnen  ommegangkl  hoe  pluckte  gy  met  vreught 
De  bloem  van  mijnen  tijt,  de  rozen  van  mijn  jeught, 
En  levens  dageraet!  hoe  offerde  ick  mijn  leden. 
Dit  zuiver  marmerbeelt,  van  boven  tot  beneden. 
Dit  lichaem  [waerdiger  geheilight  aen  het  bedt 

280     Der  groote  koningen  van  Askalon,  of  Geth, 

Azothus,  Akkaron,  of  Gaze,]  aen  uw  behaegen. 
Elck  roept :  zy  heeft  een'  Jode,  ons  lantplaegh  aengeslagen, 
Haer  jeught  verydeltuit  aen  eenen  Joodschen  hont. 
Hoe  schoon  staet  nu  mijn  zaeck !  ö  weiflaer,  zonder  gront, 

285     En  dubbelhartigh,  zal  men  dus  de  liefste  onthaelen. 
Een  rijck  beloven,  al  beloven,  noit  betaelen? 
Gy  die   's  lants  rechter   zijt,  's  volx  ongelijck  beslecht. 
Ga  nu  ter  vierschaere  in  u  zelven.  Is  dit  recht? 
Verongelijcktge  dus  uw  allerliefste,  uw  trouwe? 

290     Hoe  zoudtge  een  vreemde  dan  bejegenen,  een  vrouwe 
Wiens  schoonheit  by  de  mijne  een  schaduwe  is,  en  schim  ? 

a«»  volgg.    Hier  is  Vondel,  naar  dichterenrecht,  by  Vergilius  ter  markt  ge- 
gaan. Vergel.  Dido's  verwytingen  aan  Eneas. 
280,  281    Askalon— Oaze:  de  vyf  steden  der  Fülstynen. 
288    Verydeltuit:  verslingerd,  verspeeld. 
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Waer  vontge  oit  mijns  gelijcke  in  Dan,  of  Efralm? 
Ben  ick  het  waerdigh  dat  de  keurighste  om  my  hengel, 
Zoo  houme  in  waerde.  Durft  gy  roemen  dat  een  engel 

295     Uwe  oudren  spelde  van  een'  godtgewijden  zoon, 

Die  hun  te  teelen  stont;  zoo  laet  uw  mont  de  kroon 
Van  heiligheit,  u  vroegh  tot  een  cieraet  gegeven, 
Niet  schenden.  Wortge  van  een'  hoogen  geest  gedreven, 
Tot  voorstant  van  uw  volck,  leg  af  dien  valschen  schijn. 

800     Laet  rechter  Samsons  woort  gelijck  een  zegel  zijn. 

Rey. 
Die  vleister  zou  een  hart,  zoo  hardt  als  steen,  beweegen. 

Samson. 

Noch  stont  ick  nacht  en  dagh  die  stormen  moedigh  tegen. 
En  weeck  noch  zwichte  noit.  Toen  borstze  in  tranen  uit, 
Gelijck  een  krokodil,  en  sloegh  een  loos  geluit. 

805     Zy  zaghme  's  morgens  vroegh  van  gloênde  minne  blaecken, 
Verzwoerme  haer  gena:  de  traenen  op  de  kaecken: 
Dat  gaf  het  blozen  van  de  wang  een'  eedier  gloet, 
Gelijck  de  lenteroos,  verdroncken  in  een*  vloet, 
Ons  aengloeit  met  een  kracht,  geen  bloemen  ingeschapen. 

310     Het  schreien  van  een  vrouwe,  een  schoone,  is  't  reedtste 

[wapen, 
Wanneerze  wanhoopt  van  het  ooghmerck,  daerze  op  mickt. 
Zy  dreight  zich  zelve  met  een  korte  doot,  verschrickt 
Mijn  hart,  om  haer  in  last.  Zy  houdt  niet  op  van  kermen. 
Ga  heene,  wreedaert,  val  een  liever  bruit  in  d'armen, 

815     Naerdien  mijn  wellust  niet  zoo  veel  op  u  vermagh. 
Dat  gy  uwe  ooren  naer  mijn  zuchten  en  beklagh 
Eens  neigen  zoudt,  uw  hart  my  rustigh  openbaeren. 
Gezwore  vyant  van  ons  goden,  en  altaeren, 
En  kercken,  repme  niet.  Yoortaen  zal  geen  Hebreen 

820     Dit  poezeligh  abast,  dit  blaeu  dooradert  sneeu, 

Dees  bloemen  op  mijn  wang,  dees  bloetroos,  versch  ont- 

[loocken 
Voor  Filistijnschen  dau,  meer  reppen  ongewroken, 
Indien  ick  't  niet  besterf.  Keer  elders  uw  gezicht. 
Gy  zijt  niet  waerdigh  dat  dit  diamantenlicht 


dby  Google 


22 


SAMSON. 


826     Der  oogen  u  beschijn'.  Vergeefs  hebt  gy  de  voncken 
Van  my,  niet  meer  uw  lief,  zoo  gulzigh  ingedroncken, 
U  telckens  veinzende  van  mijne  min  verruckt, 
Als  gy  de  rozen  op  mijn  wangen  kreuckt,  en  druckt, 
Mijn  borst  en  lippen  kuste,  en  ick  u  wederkuste, 

830     ü  streelde,  nippelde,  en  uw  dolle  vlammen  bluschte. 
Dat  hebtge  wech,  gy  zijt  des  waerdigh,  ofte  niet. 
Vertreck  uit  mijn  gezicht,  ö  joffereverdriet. 

Rey. 
Och,  hadge,  noch  was  *t  tijt,  u  van  haer  minne  onttrocken ! 

Samson. 

Mijn  hart  was  blint  van  liefde,  en  dat  geduurigh  nocken 

88  6     Bedroefde  my  ter  doot.  Haer  jammerklaght  in  top 
Vermurwde  't  hart,  als  was.  Zoo  wint  de  waterdrop 
Op  eenen  harden  steen.  Ick  laetme  in  *t  endt  be weegen, 
Ontvouwe  hoe  mijn  kracht,  door  's  allerhooghsten  zegen, 
In  't  noit  geschoren  haer  bestaet.  Zy  zweert  vooral 

840     By  Dagon,  dat  de  mont  dit  niemant  melden  zal: 
En  echter  regent'er  in  haeren  schoot  een  regen 
Van  's  vyants  zilvre  munt,  die  scherper  dan  een  degen 
Door  'sboelschaps  boezem  dringt,  en  't  gierigh  hart  bekoort. 
De  wraeckzucht  by  der  hant,  verlaet  zich  op  haer  woort. 

846     Toen  gundeze  ons  volop  van  wellust,  lietme  roncken 
In  haer*  verzaden  schoot,  naer  lijf  en  ziel  verdroncken 
Van  minne.  Midlerwijl  [dat  Godt  de  schenster  straff*,] 
Scheert  my  het  scheermes  stil  de  zeven  locken  af. 
'k  Ontwaeck,  maer  och  te  spa.  De  vyant,  heet  van  toren, 

850  Berst  in,  ontziet  zich  niet  mijne  oogen  uit  te  booren. 
Hy  ketent  my,  en  sleeptme  in  Gaza,  daer  ick  krimp, 
Gedoemt  ten  arbeit  in  het  tuchthuis,  elck  ten  schimp. 

Rey. 

O  prins  van  Israël,  hanthaver  van  de  vroomen, 
Hoe  is  uw  staet  verkeert!  waer  zijtge  toe  gekomen! 
8  55     Wat  eischtge  in  dezen  schijn  van  ons?  Wy  staen  hier  ree 
ü  noch  te  dienen.  Och,  ontdeck  uw  hartewee. 

880    Nippelde:  frequentat.  van  nippen  of  nibben,  dat  van  neb  komt.  *t  Woord 
heeft  de  beteekenis  van  .trekkebekken." 
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Samson. 


De  tuchtknaep  keert  terstont.  Hy  zal  geen  tijt  verzuimen. 

Mijn  locken  groeien  weer.  lek  legge  op  mijne  luimen 

Om  my  te  wreecken  aen  dit  Heidensche  geslacht, 
860     En  vroeger  dan  men  waent.  De  Geest  wees  my  te  nacht 

Een  middel,  om  mijn  ziel  te  slaecken  van  dees  banden. 

Getroost  u.  Schreit  niet  meer ;  mijn  afscheit  is  voorhanden. 

Een  triomfante  doot,  daer  't  aerdtrijck  van  gewaeght, 

Hangt  Samson  over  *t  hooft.  Hy  zal  niet  lang  geplaeght, 
866     Beschimpt  van  alle  kunne  en  oude,  koren  maelen. 

Zy  zullen  met  den  hals  dien  arbeit  dier  betaelen. 

Dit  bidde  ick,  dat  men  my  na  mijnen  sterrefdagh 

Eene  uitvaert  gunn',  begrave  in  *t  vaderlijcke  graf. 

Belooftme,  elck  met  uw  hant,  dit  heiligh  uit  te  wercken. 

Rey. 

870     Bedroefde  prins,  helaes,  de  hemel  wil  u  stereken. 
Wy  hoopen  immers  niet,  noch  durven  het  vermoên, 
Dat  gy  u  zelven  zoudt  met  uwe  hant  verdoen. 

Samson. 

Ick  zweer  mijn  handen  aen  dit  lichaem  niet  te  schenden, 
Maer  wil,  gelijck  Godts  helt,  mijn  leven  heerlijck  enden, 
876     Dat  teffens  aerde  en  zee  hier  van  gewaegen  zal. 

Verschrickt  niet,   hoort  gy  hoe  de  vyant  quam  ten  val. 

Rey. 

Indienge  heerlijck  sterft,  ten  spiegel  van  de  braven, 
Wy  zullen  uw  gebeent  by  Manoë  begraven, 
En  vaders  asschen  noch  verheugen  met  uw  lijck; 
880     Is  't  anders  in  ons  maght.  Ontfang,  tot  eene  blijck 
En  zegel  van  ons  trou,  de  hant  van  al  de  vrouwen. 
De  hemel  strafze,  wie  ontbreeckt  haer  woort  te  houwen. 
Ontfang,  6  prins  des  lants,  dees  zilverlingen  toch, 
Om  u  te  dienen  in  uwe  armoede,  och,  och,  och. 

868    Een  triomf  ante  doot:  een  dood,  met  zegepraal  gepaard. 

879    Asschen:  een  heidensche  uitdrukking,  en,  strikt  genomen,  ongepast  in 

den  mond  der  Jodinnen;  doch  men  moet  hier  assc^ien  nemen  als  flguurl^k 

gezegd  voor  „stof,"  of  „gebeente." 
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Samson. 

385     Behoudt  die  gaef  voor  u.  'k  verwachte  blader  uuren. 

Al  ben  ick  arm,  wil  't  Godt,  het  zal  niet  lange  duuren. 

Rey. 

Gebie  ons  vry:  wy  staen  tot  uwen  dienst  alleen. 

Samson. 

Draeght  zorge,  waer  gy  komt,  en  gaet,  dat  geen  Hebreen 
Zich  heden  in  de  kerck  van  Dagon  vinden  laeten. 
390     Zy  zullen  u  misschien  gemoeten  langs  de  straeten, 
Of  merckten,  op  de  maer  van  dit  afgodisch  feest, 
Geschickt  tot  een  triomf,  om,  trots  en  bly  van  geest, 
Gevangen  Samson  uit  te  lachen  met  hun  reyen, 
En  in  den  ommegangk,  hun  godtsdraght,  om  te  leien. 

Rey. 

396     Uw  lantsliên  zijn  belust  noch  eens  den  prins  te  zien, 
In  dezen  droeven  schijn. 

Samson. 

Zeer  wel.  Dat  kan  geschiên 
Door  eene  trali,  uit  een  venster,  of  van  daecken. 
Het  voeght  den  stammen  niet,  die  zuiver  offer  blaecken^ 
En  branden,  Godt  ten  prijs,  zich  in  afgodendom 
400     Te  mengen,  daer  men  danst  op  hun  geloey,  en  bom, 
Voor  Dagons  zwart  altaer,  en,  onder  't  bancketteeren, 
Hem  geile  spelen  wijdt.  Gy  moet  dien  laster  keeren. 
Gebiet  uit  onzen  naem,  wy  yvren  voor  de  wet, 
Dat  niemant  zijnen  voet  op  Dagons  drempel  zett', 

406  Of  Godt  zich  openbaerde,  als  eertijts,  door  een  wonder. 
En  klonck  't  gevloeckt  gebou  de  kruin  in  met  den  donder. 
Ick  zegh  het  nu  niet  al  wat  mijn  geboortegeest 

En  wachter  my  te  nacht  voorspelde  van  dit  feest. 

385    *k  Verwachte:  is  hier  *t  praesens  voor  'k  verwacht. 

400  Op  hun  geloey,  en  bom:  er  gaat  geen  woord  vooraf,  waar  dit  hun  op 
slaan  kan;  doch  het  ontbreken  daarvan  kan  verholpen  worden  door 
het  gebaarde,  dat  door  den  spreker  gemaakt  wordt  Hy  spreekt  natuur- 
lijk van  het  gezang  en  het  spelen  der  Filist\}nen< 

407  Oéboortegeest:  geloofde  Samson  aan  een  „geleigeest,"  naar  de  leer  van 
de  Persen?  —  Doch  hier  wordt  de  „engel"  bedoeld,  die  z^n  geboorte 
aan  zyn  ouders  voorspeld  had. 
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TUCHTKNAEP.   REY. 

Tuchtknaep. 
Jodinnen,  hebt  gy  hier  zoo  vroegh  den  prins  gevonden? 

Bey. 

410     Een*  prins  om  zijnen  hals  met  ketenen  gebonden, 
Van  zijn  gezicht  berooft,  gedoemt  ten  arrebeit, 
In  *t  molentuchthuis.  Och,  wat's  dit  een  onbescheit, 
Een*  overwonnen  helt  te  ketenen,  te  treden. 
Te  laeten  maelen!  gy  volght  billijckheit  noch  reden. 

Tuchtknaep. 

415     Wy  slachten  Samson,  die  met  kaeckebeenen  sloegh. 

De  vossen,  staert  aen  staert  geknoopt,  in  't  koren  joegh ; 
Zoo  schoone  landen,  als  de  zon  oit  moght  beschijnen, 
Misschepte  in  wildernisse,  en  heiden,  en  woestijnen. 
Uw  vaders  zoncken  zelfs  hun*  broeder  in  den  put, 

420     Verkochten  hem  voor  slaef,  beroofden  van  z\jn'  stut 
Den  ouden  vader,  die  zoo  lang  te  deerlijck  treurde. 
Door  *t  overdencken  dat  een  ondier  hem  verscheurde. 

Rey. 

Het  diende  Josef  tot  eene  opkomst,  na  een  wijl 
Gekoren  tot  een'  vorst  en  rijxvooght  aen  den  Nijl. 

Tuchtknaep. 

425     Dat  's  waer,  het  diende  hem  tot  eer,  zoo  hoogh  gezeten: 
Maer  dit  behoefde  hy  zijn  broers  geen*  danck  te  weeten. 

Rey. 

In  welck  een  jammer  heeft  de  boelschap  hem  gebroght, 
In  zijnen  diepen  slaep  verraeden,  en  verkocht! 
Hy  is  niet  voor  de  vuist  getemt,  en  overwonnen. 

Tuchtknaep. 

480     Zoo  vaerenze  met  recht,  die  zich  niet  spaenen  konnen 
Van  schoone  boelen,  valsch  en  trouweloos  van  aert. 

418    Misschepte  voor  misschiep:  de  zonde  van  't  eene  imperf.  voor  't  andere 
te  gebruiken,  wordt  dikwerf  begaan. 
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Nu  wort  het  tijt  te  gaen,  eer  't  volck  op  straet  vergaêrt. 

Gy  kunt  zijn  droef  heit  niet  verminderen  met  schreien. 

Het  hof  belast  hem  noch  in  hechtenis  te  leien, 
48  6     Tot  nader  overleg.  lek  bondt  op  's  meesters  last 

Den  blinden  aen  dien  boom  met  zijne  keten  vast: 

Nu  worde  ick  wederom  met  hem  naer  huis  gezonden. 

Zoo  staet  mijn  wacht  aen  hem,  hy  aen  mijn  wacht  gebonden. 

Wat  is  de  hofdienst  oock  een  jammerlijck  bedwangk! 
440     Daer  hapert  altijt  iet.  Dan  valt  het  snoer  te  langk, 

En  dan  te  kort:  zoo  draeit  de  weerhaen  van  de  zinnen. 

Ick  broght  hem  daetlijck  uit,  nu  drijft  men  ons  naer  binnen. 

Rey. 
Wy  bidden  u,  verschoon  den  armen  blinden  man. 

Tuchtknaep. 

Wat  eischtge  dit  van  my?  daer  komt  de  vorst,  die  kan, 
445     Behaeght  het  hem,  dit  juck  verlichten,  of  bezwaeren. 
Ick  volgh  mijn'  last;  my  wort  bevolen  voort  te  vaeren. 
Gaet  heene,  spreeckt  den  vorst :  misschien  wat  gy  verwerft. 

Rey. 
O  prins,  Godt  stercke  uw  hart,  eer  gy  van  droef  heit  sterffc. 

DE   VORST.    REY. 

Vorst. 

De  groote  toevloet  der  rondomgelege  volcken 
4  60     In  deze  hooffcstadt  zagh  de  zon,  met  droeve  woleken 
Behangen,  opgaen  uit  den  oosten,  dies  men  vreest 
Of  eenigh  onweer  en  stortregen  Dagons  feest 
Moght  stooren  op  zijn  schoonste,  en  blussen  d'outervieren, 
t'Ontsteecken  met  triomf  voor  hondert  witte  stieren, 
4  56     Zijn  godtheit  toegewijt,  tot  eene  danckbre  pracht. 

Dewijl  de  lantplaegh  van  gansch  Palestijne  ons  maght 

488    Omtrent  op  gel^ke  w^ze  drukt  de  Biechtvader  zich  uit  in  de  Maria 
Stuart,  VS.  29: 

Zoo  houdt  de  vrees  de  wacht,  de  wacht  Mevrou  gevangen, 
454    fOntsteecken:  die  men  voornemens  is  te  ontsteken. 
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In  ketenen  gevoelt;  doch  *t  weder  kan  verkeeren, 
De  lucht  opklaeren.  Wie  komt  hier  het  hooghtijt  eeren? 
Dit  schijnen  altemael  Jodinnen,  niet  te  bly. 
460     Zy  zien  versuft,  en  bloo.  Het  hooft  hangt  op  een  zy. 
De  moedt  is  haer  vergaen,  ontzoncken.  't  Is  geen  wonder. 
Wy  kroegen  endelijck  den  grooten  vyant  onder 
De   klaeuwen.  Hoe  of  heur  die  maer  in  d'ooren  klinckt, 
En  nu  de  ketenklank,  daer  hy  vergaet,  verstinckt 

46  6     In  zijn  gevangkenis!  zy  komen  herwaert  treden. 

Rey. 

Genadighste,  gedoogh  dat  wy  u  met  gebeden 
Genaecken,  en  vergeef  ons  dees  vrymoedigheit. 

Vorst. 

Hebreeusche  joffers,  wat  is  d'oirzaeck  dat  gy  schreit? 
Verkorte  u  iemant?  Hier  is  *t  hof,  dat  elck  verdaedight, 

47  0     En  hanthaefb  by  zijn  recht,  weldoenders  begenadight. 

De  boozen  straft.  Dit  hof  ziet  geen  persoenen  aen. 

Rey. 

Genadighste,  dat's  recht.  Zoo  kan  een  rijck  bestaeu. 
Maer  evenwel  waerdeert  een  vorst  gelede  schade 
Zoo  dier  niet,  of  hy  mengt  gestrengheit  en  genade 

47  5     In  eenen,  die  naer  recht  verdient  de  hooghste  straf. 

Wy  quamen  op  den  roep  van  dit  triomffeest  af 
Naer  Gaze,  met  die  hoop,  of  wy  de  strenge  maghten 
Van  Palestijne  noch  met  onze  jammerklaghten 
Beweegen  moghten  acht  te  neemen  op  den  staet 
480     Van  onzen  prins,  te  droef  vervallen  in  dien  haet, 

Helaes,  by  hoogh  en  laegh,  en  geensins  zonder  reden. 
De  schade,  alom  geleên  by  Filistijnsche  steden. 
Is  onvergoebaer,  quetst  vijf  hooftsteên  in  haer  ziel. 
Maer  't  ongenadigh  lot,  dat  hem  ten  deele  viel, 

48  5     Het  licht  t'ontbeeren,  in  een*  nacht  van  duisternissen. 

Wat  is  dit  anders  dan  het  halve  leven  missen? 

Hy  leedt  een  halve  doot,  toen  hem,  van  kracht  berooft, 

De  vyant  boorde  bey  zijne  oogen  uit  het  hooft, 

4«4    Verstinckt:  wegstinkt,  verrot.  Zie  vs.  912. 
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Geketent  door  't  gejuich  der  straeten  heenevoerde, 
490     Dat  zelfis  de  harten  der  beledighden  beroerde 

Tot  mededoogen.  Meng  ten  minste  [al  is  het  spa 
Nu  wy  u  smeecken,]  noch  een'  druppel  van  gena 
Met  uw  rechtvaerdigheit.  Laet  uwe  wraeck  bedaeren, 
Zoo  volght  u  d'eer  dat  gy  uw*  vyant  noch  kunt  spaeren. 

Vorst. 

49  5     Gelijck  uw  hooftstam,  die  den  leeu  voert  in  zijn  vaen, 
Zoo  dra  niet  overtreckt  de  kil  van  ons  Jordaen, 
En  Adonibezeck  den  koning  't  velt  leert  ruimen, 
Of  houwt  hem,  in  de  vlught  gegrepen,  flux  de  duimen 
Van  hant  en  voeten  af.  Toen  most  hy,  als  een  hont, 

500     De  kruimen,  van  den  disch  gevallen,  met  den  mont 
Van  d'aerde  zamelen,  op  handen  en  op  voeten 
Gekropen,  in  het  stof  zich  wentelen,  en  wroeten. 
En,  naer  Jerusalem  vervoert  met  veel  geschals, 
In  banden  sterven,  en  het  boeten  met  den  hals. 

Rey. 

506     Zoo  hy  geen  zeventigh  erf  koningen  moordadigh 
Mishandelde  op  die  wijs,  men  had  dus  ongenadigh 
Hem  zijne  tiranny  niet  weer  betaelt  gezet. 
Men  streeck  het  vonnis  naer  zijne  ingestelde  wet. 

Vorst. 

Zoo  kan  dan  Samson  met  geen  reden  zich  beklaegen. 
510     Wie  andren  plaegen  wil,  verdient  de  zelve  plaegen. 

Rey. 
Is  Samson  losbaer,  stel  hem  op  een*  hoogen  prijs. 

Vorst. 

Men  koopt  hier  't  recht  niet  om,  dat  strijt  met  onze  wijs. 
Men  geeft  geen'  vyant  maght  en  vryheit  zich  te  wreecken. 

495    Uw  hooftstam,  die  den  leeu  voert  in  zyn  vaen:  Juda. 
497    Adonibezeck:  zie  Richter  en  1:5  volgg. 
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Rey. 

De  prins  zit  blint,  van  licht  en  zijn  gezicht  yersteecken. 
615     Een  blinde  is  maghteloos,  en  droomt  van  geene  wraeck. 

Vorst. 
Hy  slijte  dus  den  tijt,  den  bozen  tot  een  baeck. 

Rey. 
Het  missen  van  't  gezicht  dient  andren  tot  een  voorbeelt. 

Vorst. 
Men  heeft  hem  eeuwigh  ter  gevangkenis  veroordeelt: 

Eey. 

En  beter  eeuwigh  dan  voor  een  gezette  tijt. 
520     Een  zelve  maght  verwijst:  een  zelve  schelt  hem  quijt. 

Vorst. 
Een  vonnis  krencken,  noch  niet  lang  geleên  gestreecken? 

Rey. 
Het  vonnis  blijver  geef  hem  lucht  om  uit  te  breecken. 

Vorst. 
Uitbreecken?  hoe  kan  dit,  behoudens  recht,  geschiên? 

Rey. 

Men  kan  ontveinzende,  wel  door  de  vingers  zien. 

619  £n  beter  eeuwigh  dan  voor  een  gezette  t^t:  ik  heb  geaarzeld,  of  ik  dezen 
regel,  aan  den  Rey  in  den  mond  gelegd,  ook  tot  den  Vorst  moest  terug- 
brengen. Het  kwam  my  toch  ongeremd  voor,  dat  de  Joodsche  vrouwen 
een  eeuwige  gevangenis  beter  voor  Samson  zouden  keuren  dan  een 
tydeiyke;  doch  in  verband  met  hetgeen  va  522  staat,  kwam  het  mij 
voor,  dat  alles  bleven  kon  als  het  was,  en  dat  de  woorden  van  den  Bei 
konden  worden  uitgelegd:  „op  een  eeuwig  vonnis  kan  men  nog  terug- 
komen; maar  iemand,  die  voor  een  bepaald  getal  jaren  veroordeeld  is, 
moet  z^n  tyd  uitzitten." 

Digitized  by  LjOOQ  IC 


30  SAMSON. 


Vorst. 


52  5     De  menschen  zijn  te  loos,  en  lozen  zouden  't  mereken: 

En  waer  toe  dient  het,  als  om  boze  in  't  quaet  te  stereken,. 
Den  ouden  gangk  te  gaen,  gebuuren  tot  verdriet. 

Rey. 
Zoo  Samson  dit  bequam,  gelust  het  niemant  niet: 

Vorst. 

Gy  zult  den  nadruck  eerst  gevoelen  van  ons  kusten. 
680     Wy  laeten  't  by  de  straf  van  Samson  niet  berusten. 
Het  is  besloten  dat  men  't  gansche  Jodenlant 
Zal  overtrecken,  en  tot  aen  den  waterkant 
Der  stroomende  Jordaen  brantschatten  alle  stammen, 
Of  zetten  voor  de  vuist  al  't  lant  in  bloet  en  vlammen, 

53  6     Wy  willen  boven  dat  hereischen  achterstel 

Van  schattingen,  ons  hof  door  Samsons  trots  bevel 
En  sterckheit,  twintigh  jaer,  te  wreveligh  onthouwen. 

Rey. 
Zoo  wreet  bejegenen  Godts  erfdeel,  en  getrouwen? 

Vorst. 
Wat  erfdeel? 

Rey. 

Kanaan  is  lang  van  Abraham, 
Achthondert  jaer  geleên,  bezeten,  dit's  de  stam 
Van  Godt  gezegent,  in  Egypten  aengewassen. 


540 


Vorst. 

Gy  onbeschaemden  wilt  met  roemen  elck  verbassen. 
Gy  putte  Egypten  uit,  beroofde  't  van  zijn'  schat. 
Een  acker  lants  was't  al,  dat  een  Chaldeeu  bezat 
54  5     Te  Mamre,  daer  hy  vreemt  van  't  zuiden  quam  getogen. 

686,  686    Achterstel  van  schattingen:  achterstallige  belasting,  zegt  men  nu. 
542    Verbassen:  wegblaflfen,  overbluffen. 
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Rey. 


Aertsvader  Abraham  heeft  dappere  oorelogen 
Met  koningen  gevoert,  zijn'  broeder  Loth  ontzet, 
De  neef  van  Abraham  Egyptenlant  geredt, 
Gespijst  uit  zijnen  schoot.  Zy  dancken  't  vreemdelingen, 
550     Datze  al  van  hongersnoot  niet  sterven,  en  vergingen. 
De  Godt  der  vadren  schonck  ons  't  vruchtbre  Eana&n. 

Vorst. 

Hy  schonck  het  u?  aen  wien?  een  heiloos  moortgespan, 
Erfvyanden  van  Goón,  en  kercken,  en  altaeren, 
Beeltstormers,  die  noch  koor  noch  heilighdommen  spaeren. 

566     Gy  quaemt  van  buiten  in,  verhongert,  en  verweet. 
En  stiet  gewettighden,  erfvorsten  uit  hun  goet. 
En  overout  bezit,  en,  van  dien  geest  bezeten. 
Voert  nieuwe  wetten  in,  en  pijnight  het  geweeten. 
Men  loop*   niet  wijdt:  uw  prins,  voor  wien  gy  spreeckt 

[en  pleit, 

560     Heeft  gruwzaemer  dan  oit  al  't  lant  in  d'  asch  geleit. 

Rey. 

Vergeef  het  naer  uw  maght.  Ons  past  geen  tegenspreecken. 
Wy  quaemen  hier,  om  slechts  te  bidden,  en  te  smeecken. 

Vorst. 

Dit  smeecken  is  vergeefs:  vergeefs  gena  geverght. 
Zoo  wort  geen  straf  verzacht,  maer  't  vonnis  eer  geterght. 
565     Men  kan  naer  billijckheit  niet  tweemael  vonnis  str^'cken. 

Rey. 

Ten  minste  laet  een'  strael  van  uw  genade  blijcken, 
In  deze  strengheit,  en  behou  uw  recht  geheel. 

Vorst. 
Kan  't  voeghelijck  geschiên,  betoont  ons  in  wat  deel. 
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Rey. 


Dees  ongeluckige,  verkloeckt,  verrascht,  gegrepen, 
670     Berooft  van  't  hemelsch  licht,  met  ketenen  genepen, 

Gedoemt  ten  arbeit,  op  's  aenklaegers  straffen  eisch, 

Gevoelt,  in  luttel  tijts,  de  krachten,  en  het  vleisch 

Zoo  wechgesmolten,  dat  hy  wanckelt  op  zijn  beenen, 

Allengs  aen  't  quijnen  slaet,  den  tijt  verslijt  met  steenen, 
675     En  zuchten.  Dus  geperst  door  't  nijpen  van  den  noot. 

Verwacht  dees  onlangs  stercke  een'  onverwachten  doot. 

Dat  's  d'eenige  uitkomste,  en  zijn  uiterste  verlangen. 

Moght  hy  tot  zijnen  troost  de  blyde  maer  ontfangen. 

Dat  hem  vergunt  wort,  na  deze  uitgestaene  straf, 
680     Te  rusten  in  den  schoot  van  't  vaderlijcke  graf, 

d'  Elendige  zou  dit  de  hooghste  weldaet  achten. 

Dat  's  buiten  lantgevaer  's  gevangens  smert  verzachten. 

Het  toestaen  van  een  graf  en  uitvaert  is  het  al  . 

Waerop  hy  hoopt.  Helaes,  verwerven  wy  't,  het  zal 
586     U  tot  onsterflijcke  eer,  en  eenen  naem  gedyen 

By  alle  staeten,  zelfs  die  uwe  kroon  benyen. 

Genadighste,  och  vergun  dat  vrouwen,  luttel  kloeck. 

En  bloode,  en  schaemroot,  in  haer  mondeling  verzoeck. 

Zoo  veel  genade  hier  ten  hove  in  u  gemoeten. 
590     Wy  worpen  met*  dees  hoope,  aen  't  outer  van  uw  voeten, 

Ons  met  eerbiedigheit  in  't  stof  ter  aerde  neer. 

De  titel  van  genade  ontsta  u  nimmermeer. 

Vorst. 

Hebreeusche  joffers,  rijst :  schept  moet :  hout  op  van  treuren. 
Wischt  af  uw  traenen.  Wat  gy  bidt,  zal  u  gebeuren. 

595     lek  zweer  by  Dagon,  by  mijn  hooft,  en  't  hoogh  altaer. 
Zoo  Samson  sterft,  men  zal  de  vorstelijcke  baer. 
De  rosbaer  van  het  hof  zijn  lichaem  niet  ontzeggen. 
Vervoert  het.  Laet  het  lijck  in  vaders  grafstê  leggen. 
Is  ergens  stercker  Godt,  waer  by  men  zwoeren  magh, 

600     Hy  rucke  't  kerckgewelf  van  Dagon  dezen  dagh, 

In  't  midden  van  de  vreught,  op  't  hooft  der  Filistijnen, 
Begrave  en  overstulpe  al  die  te  feest  verschijnen: 
En  kunt  gy  't  vinden  by  uw  vaderlijcke  wet. 
Vergast  te  middagh  ons  op  Dagons  kerckbancket. 
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BEY   VAN   JODINNEN. 

Zang. 

606         Bestaen  hier  alle  dingen 

In  't  groot  heelal  by  treek 
En  tegenheit,  en  houdt  Godts  maght 
Het  al  in  zijn  besteck 
Door  eenigheit,  en  tegendringen, 
610  Als  een  gewelf  met  kracht 

Gebonden  hangt  te  gader; 
Wat  wonder  is  't,  dat  bloet  naer  bloet 
Getrocken  wort  met  zulck  een'  gloet, 
Als  eigen  aen  eene  ader! 
615     Na'et  overlijden  zoeckt  het  kint 

De  moeder,  vrolijck  als  't  haer  vint. 
De  zoon  zoeckt  rust  by  vader. 

I.   Tegenzang. 

Zoo  schijnt  het  hier  gelegen 
Met  Samson  in  zijn  smert, 
620     In  zulck  een'  jammerlijcken  staet 
Treckt  noch  zijn  treurigh  hart 
Naer  vaders  asch,  als  naer  een'  zegen, 

En  troost,  in  zoo  veel  smaet : 
Als  of  hy  dan  wou  klaegen 
62  5     Het  onheil,  dat  hem  wedervoer; 

Hoe  't  scheermes  al  de  kracht  afscheer; 

d'Erfvyant  uit  zijn  laegen. 
Den  weerelozen  overviel. 
En  pijnighde  een  bedroefde  ziel. 
630         Wat  baert  de  min  al  plaegen! 

II.   Zang. 

d'Aertsvaders  door  die  reden 
Bewogen,  in  't  gemoedt, 

605,  607  Treek  en  tegenJieit :  d.  i.:  „de  attractieve  en  repulsieve,  of  middelpunt- 
zoekende  en  schuwende  kracht/'  die  de  hemellichamen  in  voortdurende 
beweging  houdt. 

616    Na*et  overlijden:  „der  moeder"  namel. 

«36    Afschoer:  afschoor,  dis  woeg  voor  woog.  Zie  ook  vs.  1466. 

Sams.  3 
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Zoo  meenige  eeuw  geleên, 
Gaen  op  dien  zelven  voet 
086        Begraven  elck  zijn  overleden 
Te  Hebron  al  by  een, 
Op  eene  zelve  stede, 
Hier  toe  gewijt  van  Abraham. 
Daer  raeckt  de  telgh  by  haeren  stam. 
640         't  Gebeent  van  Josef  mede 

Wort  derwaert,  naer  der  stammen  stijl  ^ 
Gevoert  van  Memfis,  en  den  NijL 
Zoo  rustenze  alle  in  vrede. 

II.  Tegenzang. 

De  vorst  heeft  hoogh  gezworen 
64  6  By  Dagon  met  een'  eedt. 

Best  datwe  naer  den  kercker  gaen 
En  in  zijn  harteleet 
Den  droeven  prins,  by  Godt  verkoren. 
Dit  melden,  om  het  hart  t'ontslaen 
660         Yan  zijn  bekommeringen 

Voor  graf,  en  uitvaert,  of  hy  snel 

Ons  quaem  t'ontvallen  door  gequel 

En  druck,  die  hem  omringen, 

•    Daer  d'arme  blinde  in  duisternis 

6  66     Van  menschentroost  versteecken  is. 

Hy  zal  van  blyschap  springen. 


HET  DERDE  BEDEYF. 


VORSTIN.    VORST. 

Vorstin. 


De  triomfeerende  vijf  hoven,  hier  by  een. 
En  elck  op  't  prachtighste,  vergaêrt  uit  alle  steen. 
Om  't  heiligh  offerfeest,  waerop  gy  hun  liet  nooden, 
660     Te  vieren,  tot  eene  eer  der  Filistynsche  Goden, 
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Begeeren  emstigh  dat  gevange  Samson  speel', 
Het  Godtsbancket  yerheuge,  en  op  een  kercktooneel 
Zijn  kunst  vertoone,  voor  's  lants  vorsten,  en  vorstinnen. 
Zoo  kuntge  Dagons  gunst,  en  't  hart  der  heeren  winnen. 
666    Al  't  joffirentinuner  dringt  eendraghtigh  hier  op  aen 
Van  allen  kanten.  Kan  de  vorst  dit  zoo  verstaen, 
Hy  toone  heden  watwe  op  zijn  gena  vermogen. 

Vorst. 

Tooneelspel  heeft  voorheene  ons  meer  dan  eens  bedrogen 
Met  schijn  van  waerheit,  en  niet  ongeluckigh:  want 

670     Zoo  wort  de  deught  met  vreught  den  vorsten  ingeplant, 
Al  't  weereltlijck  beloop  naer  't  leven  afgeschildert. 
Door  spreeckende  schüdry.  Men  ziet  een  hof  verwildert, 
Verwart,  en  overendt,  geverffc  met  prinssenmoort. 
Daer  wort  van  schennisse  en  wraeckgierigheit  gehoort. 

67  5     Men  ruckt  gekroonden,  en  gezalfden,  van  hun  stoelen. 
Hartstoghten,  onderlinge  aen  't  bandenen,  aen  't  woelen. 
Ontvouwen  zich,  gelijck  de  verwen,  met  de  naelt 
Of  schietspoel  net  geleght,  en  daer  geen  meester  dwaelt 
Van  wel  te  schicken,  zijn  tapijtwerck  geestigh  tekent, 

680     Dat  wie  't  bespiegelt  dit  een  overeenkomst  rekent 

Van  hemelsch  ooghmuzijck.  Hier  geeft  de  bloem  van  spreuck 
En  hemelval  een'  geur,  een'  liefelijcken  reuck. 
Die  meer  dan  wieroockgeur,  den  Goden  opgedraegen 
Met  gouden  wierroockvat,  en  schaelen,  hun  behaegen. 

685     Tooneelspel  sticht  een'  staet,  verschoont  geen  lastervleck. 
En  smet  in  heiligh,  noch  onheiligh.  Elx  gebreck 
Wort,  zonder  iemants  naem  te  quetsen,  aengewezen. 
Tooneelspel  wort  alleen  van  dommekracht  misprezen. 
Die  recht  noch  reden  volght.  Tooneelspel  leent  een'  schat 

690     Van  wijsheit  by  de  naelt  van  Memfis,  Zonnestadt, 
De  hooge  rijxschool  der  befaemde  Egyptenaeren, 
Die  op  de  woleken  treên,  en  kost  noch  arbeit  spaeren. 
Om  vrou  natuur,  van  lidt  tot  lidt,  geheel  t'ontleên. 
Zoo  zamelden  zy  al  wat  kenbaer  is  by  een, 

695     Een'  schat  van  wijsheit,  opgestapelt  van  veele  eeuwen. 
Het  snaterbecken  van  alle  aexteren  en  spreeuwen 

685    Sticht  een*  stciet:  geeft  stichteiyke  onderw^ijzing  aan  een  staat. 
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Verbluft  geen  speeltooneel.  Is  eenigh  vorst  belust 

Op  spel;  wie  meer  dan  wy?  dit  's  u,  mevrou,  bewust. 

Vorstin. 
Zoo  stemt  de  vorst  met  ons,  en  hun,  die  dit  begeeren? 

Vorst. 

700     Betrou  ons  toe,  de  kunst  zou  heden  triomfeeren, 
Indien  men  vroeger  op  dien  voorslagh  had  gelet. 
Nu  schiet  ons  tijt  te  kort.  Het  kerckelijck  bancket 
Wort  reede  al  toegestelt. 

Vorstin. 

Wiltge  ons  die  blyschap  gunnen 
Dan  wil  het  blijcken  wat  wy  noch  uitwercken  kunnen. 
7  0&     De  rol  van  Samson  zal  afloopen,  als  een  draet. 

Vorst. 

Hier  valt  een  zwaericheit.  Het  priesterdom  verstaet 
Niet  licht  tot  nieuwicheit,  en  steunt  op  oude  zeden. 

Vorstin. 
In  alle  hoven  wort  tooneelspel  wel  geleden. 

Vorst. 
Tooneelspel  in  een  kercke,  en  van  een'  blinden  Jood? 

Vorstin. 

710     Of  Dagonist,  of  Jode,  is  dit  geschil  zoo  groot. 
Wie  speelt,  of  waer  men  speelt? 

Vorst. 

Men  magh  geen  kerck  ontwijden. 
Geloof  het  priesterdom  van  Dagon  zal  *t  niet  lijden, 
En  minst  van  een*  Hebreen,  die  door  zijn  nieuwe  wet 
Den  ouden  godtsdienst  van  den  Filistijn  besmet. 
715     Doch  lust  den  vorsten  spel,  dit  hof  staet  voor  hun  open. 

708    Het  priesterdom:  dat  van  Dagon,  waarmede,  als  ik  nauwelijks  behoef  te 
zeggen,  Vondel  hier  de  Gereformeerde  Predikanten  bedoelt 
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Vorstin. 


Van  d'offermaeltijt  uit  de  kerck  in  't  hof  te  loopen, 
Zou  luttel  voegen:  maer  al  zittende  aen  den  disch 
Der  Goden  by  den  wijn,  terwijl  men  vrolijck  is, 
De  kelcken  ommegaen,  te  zien  op  een  stellaedje, 

720     Den  onlangs  stereken,  hoe  hy  zijne  personaedje, 

Het  feest  ter  eere,  speelt,  dat  waer  de  tafelvreught 
Verdubbelen.  Indien  godtvruchtigheit  een  deught, 
Oock  d'allerhooghste  deught,  geschat  wort,  kan  men  laecken 
Altaergenooten,  die  van  groeten  yver  blaecken 

726     Om  Godt  te  dancken,  dus  t'onthaelen  op  een*  dagh. 
Tot  blyschap  ingestelt:  naerdien  men,  zonder  slagh, 
En  stortinge  van  bloet,  geraeckte  aen  eenen  zegen, 
In  twintigh  jaeren  noit  met  wapenen  gekregen. 

Vorst, 
lek  love  uw  ooghmerck,  maer  de  wijs  is  ongeraên. 

Vorstin. 
730     Verstaet  de  vorst  dit,  al  de  weerelt  zal  't  verstaen. 

Vorst. 
De  menschen  zijn  gedeelt  in  aert  en  zinlijckheden. 

Vorstin. 

Hoe  kan  een  reedlijck  dier  zich  kanten  tegens  reden? 

Vorst. 
Wat  's  reden  by  het  volck? 

Vorstin. 

Dat  redenmatigh  is. 

780  Verstaen:  dit  heeft  in  dezen  regel  de  beteekenis  van:  „goeddunken, goed- 
keuren." Vgl.  mede  vs.  770  en  847. 

781—762  Men  merke  hier  de  vernuftig  casuïstische  uiteenzetting  op  der  ver- 
eeniging  van  Kerk  en  Staat. 

788  Bedenmatigh:  is  dit  een  germanisme?  —  Neen,  evenmin  als  eoenmaUg, 
regelmatig,  dichtmatig  en  andere  dergelijke,  die  van  evenmaat,  regelmaat. 
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Vorst. 
Nu  stel  de  maat  van  reen  eens  zeker,  en  gewis. 

Vorstin. 
785    Dat  by  de  wijzen  magh  de  maet  van  reden  heeten. 

Vorst. 
Der  wijzen  reden  zelf  valt  ongelijck  in  't  meeten. 

Vorstin. 
Hoe  kan  dit  zijn? 

Vorst. 
Dees  schiet  te  verre,  en  die  te  kort. 

Vorstin. 
Is  reden  niet  den  mensch  natuurlijck  ingestort? 

Vorst. 
Z*is  elck  natuurelijck,  doch  ongelijck,  gegeven. 

Vorstin, 
740     Hoe  waer  't  dan  mogelijck  op  eenen  voet  te  leven? 

Vorst. 

Dat  is  onmogelijck.  Dit  houdt  het  volck  gedeelt, 

Het  volck,  dat  hooft  voor  hooft,  in  't  oordeel  wijt  verscheelt. 

Vorstin. 

Om  dan  gelijck  te  gaen,  wert  maght  vereischt  in  't  stieren 
Van  menschen. 

Vorst. 

Een  geslacht  van  heele  en  halve  dieren. 
7  45     Deze  ongelijckheit  heeft  de  maghten  ingezet. 

dichtmaat,  enz.  gevormd  z^n.  Er  wordt  hier  in  de  drie  volgende  verzen 
gesproken  van  redenmaat  of  maat  van  reden,  en  dit  wettigt  de  vorming 
van  't  adjectivum.  Maar  (voor  m^  althans)  onuitstaanbare  germanismen 
z^n  woorden  als  planmatig,  doelmatig,  tooneelmatig  en  dergel^ke,  waar 
geen  sprake  hoegenaamd  is  van  het  jpJan,  het  doel,  het  tooned,  te  meten, 
en  de  laatste  helft  van  't  woord  niet  anders  is  dan  een  achterlap  zonder 
beteekenis. 


dby  Google 


SAHSON.  39 

De  weereltwijsheit  smede  uit  noot  een  wijze  wet, 
Om  al  wat  afdwaelt  van  de  middenlijn  te  toomen. 
Noch  konze  tot  haer  wit  en  ooghmerck  geensins  komen  ^ 
Door  hoop  van  loon,  en  vrees  voor  straffe  van  het  quaet  : 

7  50  Daer  wert  noch  iet  vereischt,  dat  vry  wat  verder  gaet: 
Want  weereltsche  overheit  kon  slechts  de  leen  regeeren, 
Zoo  wijt  haer  maght  reickt,  maer  de  harten  niet  grondeeren : 
Dies  quam  de  vreeze  voor  de  goón,  [een  hooger  maght, 
Die  elx  gedachten  kent,  en,  als  een  zwaert,  met  kracht 

7  5  5     Door  's  menschen  boezem  dringt,  ontrusthet  valsch  geweeten, 
Het  vroome  rust  bestelt,  en  uit  en  in  kan  meeten 
Wat  elck  verdient,]  ten  steun  der  overheen,  den  staet, 
Door  't  innevoeren  van  den  Godtsdienst,  noch  te  baet. 
Zoo  dienen  dan,  om  't  volck  geschickt  en  recht  te  leiden, 

7  60     Het   outerboeck  en  't  zwaert  in  geener  wijs  gescheiden. 
De  tweederhande  maght  is  noodigh,  en  't  gemeen 
Leeft  zaligh,  stemmen  deze  eenstemmigh  overeen. 
Als  snaeren  op  een  luit.  Men  schuw'  dan  valsche  klancken 
Van  toonen,  op 'dit  feest:  wy  zullen  't  ons  bedancken. 

765     Het  hooft  van  Dagons  kerck,  wien  d'eer  van  'tgodendom 
Bevolen  blijft  en  uit  zijn'  hoogen  stoel  alom, 
Van  Gaze  tot  aen  Dor,  de  wacht  houdt  over  tempels, 
Bewaert  de  hantvest  van  't  gebiên.  Men  magh  Godts  drempels 
Niet  bezigen,  ten  zy  de  kerckstoel  wort  gekent. 

7  70     Kan  hy  't  verstaen:  't  is  tijt  dat  gy  een'  bode  zent. 

En   eerst  verneemt,  of  hem  uw  voorslagh  zou  behaegen. 
Wy  vraegen  't  niet,  zoo  wort  het  ons  niet  afgeslagen. 
En  gaen  ten  hove,  daer  een  drang  van  heeren  beit. 

Vorstin. 

Hofmeester,  'k  wensche  dat  's  aertspriesters  heiligheit 
7  75     Zich  zelf  gewaerdighde  ons  verzoeck  terstont  te  hooren. 
Ga  heene.  'k  Zou  hem  napde  in  bezigheden  stooren. 
De  plechtigheden  van  den  godtsdienst  geven  hem 
Geduurigh  werck.  Hy  hoeft  zijn  wettigheit  en  stem 
Alom  te  leenen,  tot  een  blijck  en  heiligh  zegel. 

764    W^  sullen  't  ons  bedancken:  wy  zullen  reden  hebben  er  ons  geluk  mede 

te  wenschen. 
7*5    En  uit  zyn'  hoogen  stoel:  hier  had  de  zuiverheid  der  taal  vereischt:  Ea 

die  uity  enz. 
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780     Zoo  dwaelt  geen  amptenaer  van  zijn  gewoonte  en  regel. 
Daer  komt  d'aertspriester  juist  ter  kercke  uit  naer  ons  toe. 

AERTSPRIESTER.    VORSTIN. 

Aertspriester. 

Genadighste  vorstin,  dat  Dagon  u  behoe. 

Vorstin. 

Eerwaertste  vader,  die,  ter  eere  van  de  Goden, 
,  Geduurigh  waeckt,  en  met  den  toom  van  uw  geboden 

785     Zoo  veele  volcken  stiert,  langs  't  Palestijnsche  strant; 
De  Goden  leverden  dien  vyant  in  ons  bant, 
Door  kracht  van  uw  gebeên.  Nu  wenschten  al  de  heeren 
Dat  Samson,  onder  dit  zeeghafkigh  bancketteeren, 
Die  vyant,  onlangs  noch  onoverwinbaer  sterck, 

790     Op  een  triomftooiieel,  moght  speel  en  in  de  kerck, 

Ten  prijs  van  Dagon,  en  tot  bly schap  van  hun  allen. 
Gevalt  die  voorslagh  u,  wy  laeten  't  ons  gevallen. 

Aertspriester. 

Tooneelspel  was  van  outs  verdienstigh  by  de  Goón. 
Zoo  wort  hun  naem  ge-eert,  een  hooger  draf  en  toon 

795     Gezet  op  stoffen,  die,  met  weetenschap  te  schicken, 
Toehoorders  wonderlijck  verrucken,  en  verquicken: 
Want  als  de  personaedje  in  't  ende  binnen  stapt. 
Dan  hoort  men  hoe  al  't  volck  in  zijne  handen  klapt, 
Den  Goden  toejuicht,  lacht,  en  met  een  luit  geschater 

800     De  schouburgh  uitberst,  dat  het,  over  wal  en  water 

En  merckt  en  hoftin,  klinckt,  en  weergalmt  langs  de  kust. 
Zijn  nu  de  vorsten  en  vorstinnen  met  een*  lust 

798  volgg.  In  deze  regels  laat  Vondel  door  een  priester  het  recht  bepleiten 
om  gewtjde  stoffen  ten  tooneele  te  voeren. 

794  Een  hooger  draf:  de  oude  uitgave  heeft  hier:  een  hoogen  draf,  wat  tegen 
de  taal  strijdt,  dewijl  (/ra/*  in  den  len  nv.  staat.  Al  wilde  men  hier  aan 
een  nomin.  emphaUcus  denken,  waarvan  de  voorbeelden  by  Vondel  wel 
zeer  zeldzaam  zyn,  maar  toch  niet  geheel  ontbreken,  zoo  meen  ik  dat 
bovendien  hooger  hier  meer  met  zyn  gewonen  styi  en  met  het  geheele 
verband  overeenkomt,  en  vermoed  alzoo,  dat  de  r  in  't  H.-S.  voor  een 
n  is  aangezien. 
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Van  speelen  aengedaen;  men  volge  wijze  en  wetten. 
Laet  Samson  uikleên.  Laet  den  schouburgh  open  zetten. 
805     Wy  zegenen  het  spel,  Godt  Dagons  naem  ten  lof. 

Vorstin, 

De  vorst  van  Gaze  biet  tot  Samsons  spel  zijn  hof 

Te  leenen :  maer  men  wenscht  dit  in  de  kerck  t'aenschouwen . 

Aertspriester. 
Daer  staet  geen  speeltooneel. 

Vorstin. 

Wy  zullen  't  daetlijk  bouwen. 
Het  hof  heeft  bouwers  en  gereetschap  by  der  hant. 

810     De  bouheer  van  het  hof  ontbreeckt  geen  snel  verstant, 
Om  zonder  kerckgerucht,  het  houtwerck,  als  gewassen 
Tot  een  tooneel,  terstont  met  kunst  in  een  te  passen. 
De  kerckkapel,  die  zoo  veel  heilighdoms  bewaert, 
En,  tot  der  Goden  dienst,  gewaet  noch  speeltuigh  spaert, 

816     Maer  gaeren  uitreickt,  zal,  tot  een  godtvruchtigh  teicken, 
Niet  weigren  Samson  op  uw'  last  de  hant  te  reicken. 

Aertspriester. 
Es  blinde  Samson  dus  op  speelen  afgerecht? 

Vorstin, 

Wat  speelde  Samson  niet !  hy  worstelt,  schermt,  en  vecht, 
En  plagh  den  harnasdans  te  danssen,  eer  't  vermogen 
820     Hem  door  de  schoone  wert  al  vleiende  uitgetogen. 

De  godtshut  van  de  Joon  stont  stom,  zoo  menighmael 
Hy  voor  de  godtskist  diende,  als  zanger,  en  koorael, 

804  Inkleên:  Weiland  haalt  dezen  versregel  aan  om  te  bewezen,  dat  in- 
kleeden  de  beteekenis  zou  hebben  van  „een  plechtig  gewaad  aantrekken.'^ 
Dit  kan  intusschen  hier  de  bedoeling  niet  z^n;  althans  naar  ni^n  begrip 
kan  hier,  waar  er  sprake  is  van  een  personage  —  als  in  vs.  797  —  die 
op  een  speeltooneel  —  zie  vs.  808  —  verschenen  moet  om  een  „spel  van 
zinnen**  te  spelen,  met  inkleên  niets  anders  verstaan  worden  dan;  „het 
gewaad  aantrekken,  dat  by  z^Jn  rol  past"  —  zie  ook  vs.  873  -  „zich 
kostumeeren,** 
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Met  eene  harpe  of  fluite  alle  ooren  wist  te  streelen. 
Wy  zullen  in  de  kercke  een  spel  v^  zinnen  speelen, 
825     Hoe  Wellust  Sterckheit  leght  al  slaepende  aen  een'  bant 
Yan  rozen^  en  den  helt  ontwapent,  met  haer  hant 
Ten  toon  voert,  macker  dan  een  lam,  hem,  blint  van  .minne, 
Leert  luistren  naer  den  mont  der  vleiende  boelinne, 
Die  in  zijn  blintheit  zich  godtvruchtigh  aen  hem  wreeckt, 

880  Ten  dienst  van  haeren  Godt. 

Aertspriester. 

Hoe  gaet  dit  toe? 

Vorstin. 

Zy  steekt 
Het  gouden  wierroockvat,  eer  't  wierroock  wort  geroken, 
Hem  in  de  hant,  en  zwaeit,  en  helpt  den  blinden  smoocken. 
Voor  Dagons  outerbeelt.  Zoo  geeft  hy  Dagon  d'eer. 
Dan  zal  op  't  schateren  des  vol  x  het  Doode  Meer, 

836     De  stroomende  Jordaen  verbaest  te  rugge  vaeren, 

En  Silo,  doodtsch  van  schrick  en  boosheit,  al  de  haeren 
Te  berge  zetten,  als  de  vorst  van  't  Jootsche  lant 
De  godtskist  schantvleckt  met  deze  onafwischbre  schant. 
De  blinde  midlerwijl,  zal,  onder  al  de  deelen 

840     Van  't  stichtigh  zinnespel,  met  danssen,  zingen,  speelen, 
Uw  priesters,  hant  aen  hant,  om  voeren  op  dien  toon. 
Wat  Godtheit  heet,  zal  uit  de  woleken,  haeren  troon, 
Van  boven  neerzien,  en,  gelijck  uit  schouburghstoelen, 
Met  duizenden  om  laegh  't  genoegen  zelf  gevoelen. 

84  6     De  godtsdienst  des  Hebreeus,  wien  't  noit  aen  roem  gebrack, 
Erijght  dus  door  Samsons  spel  een'  vreesselijcken  krack. 

Aertspriester. 

Wy  wenschten  dat  het  alle  ons  priesters  eerst  verstonden. 
De  naugezetten  staen,  als  aen  een  stroo,  gebonden. 

S24  Een  spel  van  zinnen:  echte  herinnering  uit  de  dagen  van  de  kamer 
„Uit  levender  Jonat."  —  Maar  dat  Vondel  van  Samson  een  reder^ker 
wil  maken,  is  wel  wat  heel  sterk. 

881  Deze  versregel  is  wel  wat  zeer  rokerig, 

«35    Te  rugge  vaeren:  te  rug  doen  varen?  —  of  moet  men  wellicht  in  vs.  834 

voor  dat  lezen,  dan  9 
848    Versta:  de  nauwgezetten  ergeren  zich  aan  *t  minste  wiaöewa^e. 
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Vorstin. 


Men  zal  't  afkundigen,  eer  iemant  zich  ontstell': 
850     Eer  Samson  wort  gehaelt  uit  uwe  kerckkapel, 

Om,  vorstelijck  gekloet,  te  treên  ter  kerckstellaedje. 

Aertspriester. 
Dat  's  wel.  Maer  noem  my  nu  oock  d'andre  personaedje. 

Vorstin. 

Noëma  heetze,  in  wie  de  Wellust  haere  rol 
Zal  spoelen. 

Aertspriester. 
Is  zy  loos? 

Vorstin. 

Een  die  den  rijxten  pol 
855     Van  Palestijne  zoo  betoverde,  en  beroofde 

Van  zinnen,  onder  't  spel,  dat  hy  zijn  trou  beloofde 
Aen  die  lichtvaerdige  bekoorster,  zonder  trou. 

Aertspriester. 

Dat  's  een  naer  Samsons  lijf,  indien  hy  spoelen  zou: 
Want  naer  uw  voorstel  schijnt  de  kunst  hem  aengeboren. 

Vorstin. 

860     Hy  wert  'slants  rechter  voor  zijn  twintigh  jaer  gekoren: 
Want  toen  de  sterckheit  noch  by  zijne  wijsheit  quam, 
Gaf  dit  hem  zulck  een'  glans. 

Aertspriester. 

En  eene  vleister  nam 
Dien  helt  de  wijsheit,  en  de  kracht,  toen  min  hem  griefde  ? 

Vorstin. 

Zoo  een  in  dwaelingh  valt,  uit  kracht  van  vrouwenliefde, 
865    Dat  is  verschoonbaer,  en  in  princen  allermeest. 
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Aertspriester. 

Hoewel  ick  schuw  ben  van  Hebreen,  noch  wort  mijn  geest 
Door  uwe  rede  ontvonckt.  Wy  stemmen  uw  begeeren, 
Naerdien  gy  met  dit  spel  Godt  Dagon  wilt  vereeren. 

Vorstin. 

Gy  zult  de  vorsten  en  dees  vorstelijcke  poort 
870.   Verplichten  door  dit  spel. 

Aertspriester. 

Wy  stemmen  't.  Vaer  vry  voort. 
Eerckmeester,  rep  u.  Laet  den  blinden  hier  verschijnen. 
Bestel  het  kercktoneel  te  bouwen.  Leen  gordijnen, 
Tapijten,  speeltüigh  en  gewaet  in  Godts  kapel, 
En  al  wat  dienen  kan  tot  dit  godtvruchtigh  spel. 

Vorstin. 

875     Ons  zal  verlangen  hoe  dit  Samson  wil  behaegen. 

Men  dient  hem  door  belofte,  en  allerhande  laegen 

Een  hart  te  steecken  in  den  boezem,  op  dat  hy 

Gewilliger  den  hove  en  ons  te  -wille  zy. 

Zijn  last  verlichten  dient  om  hem  in  slaep  te  wiegen. 
880     Daer  komt  hy.   Kon  men  slechts  dien  Joodt  met  hoop 

[bedriegen. 

SAMSON.    TUCHTKNAEP.   VORSTIN. 

Samson. 
Waerheene  leit  men  my? 

Tuchtknaep. 

Gy  staet  voor  'slants  vorstin. 

Samson. 

Zegh  liever  voor  mijn  grootste  en  wreetste  vyandin. 

887  Een  hart  te  steecken  in  den  boezem:  de  uitdrukking,  hier  door  Vondel 
gebezigd,  levert  een  nieuw  bew^s  op,  dat  men,  in  gelijke  beteekenis, 
zeggen  moet:  „een  hart  onder  den  riem,"  en  niet,  omgekeerd:  „een  riem 
onder  't  hart  steken."/ 
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Tuchtknaep. 
Wie  overheert  is,  leer'  by  tijts  het  juck  verdraegen. 

Samson. 

Och,  bitter  leeren,  uitgehongert,  blaeu  geslagen, 
88  5     Van  maelen  afgemat,  berooft  van  't  hemelsch  licht, 
Ontbloot  van  hulp  en  troost. 

Tuchtknaep. 

Zoo  moet  het  gaen.  Zo  sticht 
Een  Joodt  geen'  korenbrant  met  opgevange  vossen. 

Vorstin. 

Schep  moedt,  gevangen  vorst.  Gy  kunt  u  zelf  verlossen, 
Of  uwen  zwaeren  last  verlichten.  Laet  u  raên. 
890     Men  wint  genade  en  gunst  met  aen  de  hant  te  gaen. 

Samson. 

Geen  mensch,  geen  vorst  kan  my  mijne  oogen  wedergeven, 
lek  mis  mijne  oogen,  och,  dat  's  meer  dan  't  halve  leven. 
De  dagh  ging  onder  eens  voor  eeuwigh.  lek  verwacht 
Den  opgang  nimmermeer.  Het  is  hier  eeuwigh  nacht: 
896     Noch  mogen  in  der  nacht  alle  andre  dieren  slaepen. 

En   rusten:  Samson  ziet  geen  rust  voor  hem  geschapen. 

Vorstin. 
Gy  ziet  zoo  deerlijck,  dat  my  zelve  uw  droefheit  deert. 

Samson. 

Bezie  dit  krancke  lijf.  Hoe  is  mijn  vleesch  verteert! 
De  beenen  wanckelen,  en  waggelen  aireede. 
900     'k  Verandere  in  een  schim.  Tot  noch  heeft  mijne  bede 
Den  tuchtvooght  noit  verzacht.  Hy  valt  ons  even  straf, 
Hoewel  de  kracht  bezwijckt.  Men  roept :  uw  werck  moet  af. 
Het  hof  hoeft  meel.  Voort  voort  te  molen :  voort  te  molen. 
Het  hof  beschuldight  my.  De  wacht  staet  my  bevolen. 

800    Met  aen  de  hant  ie  gaen:  met  toe  te  geven,  met  zich  te  schikken  naar 
't  geen  men  verlangt. 
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906     Men  rijdt  een*  ezel  zoo  den  hals  af.  Is'er  dan 

Geen  mededoogen?  och,  de  kunst  van  menschen  kan 
Een'  harden  diamant  vermurwen,  en  verzachten: 
Al  zweet  ick  bloet  voor  zweet,  geen  traenen,  geene  klaghten 
Vermurwen  'svyants  hart:  dat  is  en  blijft  verstookt. 

910     Verzaet  u  "^t  meel  niet,  dat  ick  maele;  hacktme,  enbrockt 
Dit  mager  lichaem,  vel  en  boenders,  in  uw  potten: 
Aen  't  vleesch  is  geen  belang :  het  stinckt,  en  moet  verrotten. 
Verrot  het  in  uw  mage,  en  smaeckt  het  uwen  mont, 
't  Gedye  u  tot  een  spijs.  Tast  aen:  tast  aen:  zoo  kont 

916     Gy  roemen  overal  hoe  Samson,  doot  van  slaven, 
En  opgegeeten,  in  uw  maege  leght  begraven. 
Min  vreesselijcker  dan  of  tiger,  of  griffoen 
My  opvrat  voor  een  aes.  't  Is  toch  om  my  te  doen: 
Om  Samson  juicht  dit  feest.  Gy  mooght  hem  vry  beschimpen : 

920     Zijn  levens  spil  loopt  af:  het  lijf  begint  te  krimpen: 
De  geest  is  't  lijf  te  groot,  en  zoeckt  een  ruimer  lucht. 
Een  snixke,  dan  niet  meer.  Een  zucht,  de  leste  zucht. 

Vorstin. 

Bedaer  wat,  brave  helt:  bedaer  wat.  Al  dit  quellen, 
Dit  jammeren  kan  u  maer  quetsen,  en  ontstellen. 
92  5     Wy  wenschten,  [woudt  gy  't  van  uw  vyandin  verstaen, 
Zoo  heet  gy  ons,]  u  noch  in  uw  verdriet  te  raên. 
Verlossen  wy  u  niet,  ten  minste  uw'  last  te  minderen: 
En,  och,  of  gy  't  beproefde:  een  proef  kan  u  niet  hinderen. 

Samson. 

Is  noch  mevrou  belust,  dus  schots,  op  Dagons  dagh, 
980     Te  schimpen  met  een'  slaef,  een'  dien  zy  over  magh, 
Een'  armen  blinden  man,  op  zijnen  hals  gevangen. 
En  meer  dan  op  den  hals.  Mijn  zuchten,  mijn  verlangen, 
Mijn  roepen,  nacht  en  dagh,  is  om  een  korte  doot. 
Voor  duizent  doón.  d  Godt,  gy  ziet,  en  kent  mijn*  noodt. 

Vorstin. 

985     Zoo  gy  't  betrouwen  kunt:  wy  komen  u  ten  beste. 

929    Schots:  verkeerd,  dwaas.  Kiliaen  vertaalt  schotsch  met  inephis,  incom- 
positus.  "Wy  bezigen  *t  nog  in  de  uitdrukking:  scJiots  en  scheef. 
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Samson. 
Zoo  gy  't  geloven  kunt,  het  loopt  met  my  op  't  leste. 

Vorstin. 

Neen,  neen,  men  sterft  zoo  niet:  al  is  uw  staet  belast, 
Een  al  te  taeie  bant  houdt  ziel  en  lichaem  vast. 
De  draet  van  's  levens  webbe  is  al  te  sterck  gesponnen. 
940     Men  ziet  zieltoogenden,  en  watze  al  lijden  konnen, 

Eer  't  web  wort  afgeknipt.  Schoon  't  leven  endtlijck  stuit, 
Dees  vaert'er  lichter,  die  bezwaerelijcker  uit. 

Samson. 

Wat  middel  zietge  tot  verlichting  van  ons  quaele? 
Durf  Samson  hoopen,  heet  dat  hy  niet  langer  maele. 
946     Betoon  datge  eenen  vorst  van  slaven  onderscheit. 

Vorstin. 
Daer  is  mijn  hant. 

Samson. 

O  hant,  wat  hebtge  lang  gebeiti 

Vorstin. 
Gy  zult  na  dezen  dagh  niet  meer  den  molen  trecken. 

Samson. 

Wat  is'er  nu,  dat  my  genade  kan  verwecken. 
Verwerven  by  den  vorst? 

Vorstin. 

Dit  pleghtigh  offerfeest 
950     Vereischt  wat  zonderlings.  Wy  weeten  hoe  uw  geest 
Begaeft  is  met  de  kunst  van  worstelen,  en  springen, 
En  schermen.  Samson  weet  van  danssen,  spoelen,  zingen, 
Oock  van  tooneelspel:  want  de  wijsheit  van  den  Nijl 
Had  Moses  opgequeeckt,  die  zijn  Hebreen  dien  stijl 
956     Hiet  volgen.  Kunt  gy  nu  uw  hoogheit  eens  verneêren, 

955    Hiet:  heette. 
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En  met  een  stichtigh  spel  van  zinnen  triomfeeren, 
In  Dagons  kerck,  wanneer  de  vorsten  zijn  vergaêrt ; 
Wy  zien  het  juck  verlicht,  dat  uwen  haJs  bezwaert. 

Samson. 

Kan  ick  met  spel  en  zang  den  vryen  staet  herwinnen, 
960     Wy  willen,  op  die  hoop,  een  heiligh  spel  beginnen. 
Dat  Gaze  en  al  het  lant  wel  eeuwigh  heugen  zal. 

Vorstin. 

Gy  kunt  in  Dagons  kerck  veel  duizent  in  getal 
Verheugen  op  het  feest. 

Samson. 

Zoo  zy  't  geheugen  konnen. 

Vorstin. 

Wy  hebben  lastigh  zelf  's  aertspriesters  hart  gewonnen. 

96  5     Hy  heeft  het  toegestemt.  Men  zocht  een,  die  op  't  feest 

Moght  spoelen  tegens  u,  Noëma,  rijck  van  geest. 
En  wonderlijck  begaeft. 

Samson. 

Laet  haer  de  stof  verzieren. 
Een  spel  van  zinnen,  dat  den  wulpschen  aert  leert  stieren, 
Zal  telFens  stichten,  en  verquicken;  en  ick  rijck, 
970     Met  zingen,  danssen,  en  een  hemelsche  muzijck, 
Het  speelgerecht,  als  met  een  edel  sap,  begieten, 
Dat  dit  d'  aenschouwers  na  dien  dagh  niet  zal  verdrieten. 
Hoewel  ick  luttel  danx  by  Silo  kan  begaen, 
'k  Zoecke  uitkomste  in  mijn  ramp.  Wat  reen  zou  dit  ontraên  ? 

Vorstin. 

97  6     Ga  rustigh  heene.  Laet  u  heerlijck  innekleeden. 

Alleen  getroost  u  in  den  ommegangk  te  treden 
Voor  't  heilighdom.  Dan  wacht  in  onze  kerckkapel. 
Men  zal  u  nooden,  om  het  stichtelijcke  spel 
Te  spoelen  naer  den  eisch,  als  gy  geraên  zult  vinden. 

964    LasUgh:  door  ons  aanhouden. 
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Samson. 
980     Het  rechte  middel  om  my  van  dees  boey  t'ontbinden. 

Vorstin. 

Geley  den  lantsvorst  ter  kapelle.  Hoe  u  reedt. 
Verklee  hem  naer  zijn'  staet :  verander  mede  uw  kleet. 
Hoe  snel  veranderde  de  Joodt,  zoo  ras  hy  hoorde 
Van  zijne  ontlastinge,  en  de  vryheit  hem  bekoorde. 

98  6     Dees  heerlijcke  ommegang,  en  kercktriomf,  en  faem 
Van  Samsons  wieroock,  en  tooneelspel  zal  den  naem 
Der  Filistijnsche  Goön  tot  aen  de  lucht  verheffen, 
d' Aenpaelende  Hebreen  vernederen,  en  treffen. 
Dat  hun  gezantschap,  hier  te  Gaze  in  ons  palais, 

990     Met  kracht  aenhouden  zal  om  rust,  en  vasten  pais. 

REY   VAN    JODINNEN. 

I.   Zang. 

Wort  's  lichaems  blintheit  onvermogen 

En  arremoe  gerekent,  wat 
Is  't  missen  der  inwendige  oogen 

Een  grooter  armoe:  zoo  men  schat 
995     De  ziel  en  't  lichaem  naer  heur  waerde. 
Het  lichaem  is  slechts  asch,  en  aerde. 

De  ziel  al  geest,  en  niet  dan  geest. 
Het  lichaem  in  der  tijdt  bederflijck; 
De  ziel  leeft  eeuwigh,  en  onsterflijck. 
1000         Zy  schoeit  op  eene  hooger  leest. 

En  zoeckt  den  oirsprongk  aller  vroomen. 
Dat  's  Godt,  van  wienze  is  afgekomen. 

I.   Tegenzang. 

Gevangen  Samson,  nu  aen  't  quijnen, 
Voelt  blint  deze  armoede  in  den  druck: 
1006     Noch  armer  staen  de  Filistijnen, 

In  't  midden  van  hun  staetgeluck. 

•81  Ben  lantsvorst:  zoo  noemt  de  Vorstin  Samson  thans  en  begint  hem  z^n 
rol  reeds  te  laten  spelen,  gel^k  later  de  Tuchtknaap,  vs.  1116  en  volgende. 
Sahs.  4 
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Zy  missen  hun  gezicht  inwendigh, 
Gevoelen  niet  dat  zy  t'elendigh 

Versteecken  zijn  van  't  hooghste  goet, 
1010    Dat  's  Godt  te  kennen,  en  aenschouwen. 
Hem  aen  te  hangen  met  betrouwen, 

Ontvonckt  van  's  hemels  Geest,  en  gloet. 
Den  reênloze  is  't  gezicht  gegeven: 
De  reden  leert  ons  hooger  zweven. 

II.   Zang. 

1016     Zoo  d'onbesnede  Dagonisten 

Hun  blintheit  kenden,  zouden  zy, 
Misleit  door  's  afgronts  loze  listen, 

Den  afgodt  op  zijn  jaergety 
Met  ofFerhande  en  omgang  eeren, 
1020     Op  d'olFermaeltijt  bancketteeren, 

Verzaecken  Godt,  der  dingen  bron, 
Waeruit  zy  lijf  en  ziel  ontfangen? 
Nu  houdt  hen  Dagons  nacht  gevangen: 
Dat  'smeer  te  missen  dan  de  zon, 
1026     Het  eenigh  en  onendigh  wezen. 

O  licht  der  Godtheit,  noit  volprezen 

II.    Tegenzang. 

Geluckiger  staen  wy  Hebreeuwen, 
Wien  Godt  die  glanssen  openbaert. 

Eerst  vader  Abrain  voor  veele  eeuwen, 
1080         Daer  na  aen  Moses  zich  verklaert, 

In  zijne  wetten,  en  bevoelen. 

Een  eenigh  wezen,  Godt,  te  deelen. 
Is  af  te  gaen  van  't  eenigh  een. 

Een  gruwelijcke  afgoderye. 
108  5     O  Godt,  bewaer  in  slavernye 

Helt  Sanison,  nu  beschimpt,  getreên 

Van  Dagons  razende  ofFerknaepen. 

Gy  zijt  alleen  zijn  sterckte  en  wapen. 

1010    Kennen:  de  oude  uitgave  heeft  verkeerdeiyk:  kermen. 
1016    Zouden  zy:  let  op  het  vraagteekon,  achter  vs.  1022 
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HET  VIERDE  BEDRYF. 


TUOHTKNAEP.    SAMSON. 

Tuchtknaep. 

De  Joodtsche  rechter,  by  't  Gazaensch  gerecht  verwezen, 

1040     Gedoemt  ten  schimp,  en  smaet,  begint  alree  te  vrezen, 
Nu  hy  voor  't  heilighdom,  in  Dagons  ommegang, 
Zal  worden  omgeleit,  door  aller  volcken  drang 
En  toevloet:  nu  hy  moet,  getreên  ter  kerckstellaedje, 
Bekleên  op  't  offerfeest  zijn  eige  personaedje, 

1046    De  Sterckheit,  in  den  strick  der  Wellust,  van  haer  kracht, 
En  scherp  gezicht  berooft,  in  eenen  langen  nacht 
Geketent,  als  een  slaef,  van  arrebeit  gebroken, 
Om  vryheit  prachen,  en  voor  Dagons  outer  smoocken. 
Dat  leght  hem  op  de  leen.  Nu  ziedt  het  bloedt,  van  sp\jt, 

1050     En  wraeck,  doch  al  vergeefs.  De  locken  is  hy  quijt, 

Het  broeinest  van  zijn  kracht,  en  kan  zich  naulijx  reppen. 
Ga,  hael  hem.  Ziet,  hy  komt,  en  zoeckt  wat  luchts  te  scheppen, 
En  schijnt  te  twijflen  aen  den  vrydom,  hem  belooft. 
Hy  schuimbeckt,  knarstant,  brult.  d'Ooghwinckels  in  zijn 

[hooft 

1065     Broên   wraeck,   en  gruwelen.   De  wraeck  begint  t'ont- 

[steecken. 
Hy  schudt  het  hooft.  Hy  trapt,  en  stampt,  en  kan  niet 

[spreecken. 
De  leeuwentemmer,  een  lantstroopende  Hebreen, 
Gelijckt  zich  zelven  niet,  durf  nu  geen*  jongen  leeu 
Aenranden,  scheuren,  van  den  muil  en  bey  zijne  ooren, 

1060     Tot  achter  aen  den  staert;  geen  lant  noch  lieden  stooren 
Met  vossekoppelen,  en  zetten  't  korenlant. 
Zoo  wijt  men  af  kan  zien,  in  eenen  lichten  brant; 
Daer  arme  bouliên,  van  den  oogst,  hun  hoop,  versteecken. 
Ten  hemel  schreien,  dat  een  steenen  hart  moet  breecken  ; 

1065     Hy,  koel  op  eenen  bergh  gezeten,  dit  belacht, 

1044    Z'0n  eige  personaedje:  de  rol,  die  hyzelf  vroeger  speelde. 

1054    Ooghwinchels:  ooghoeken,  of  wel  de  „oogholten."  Vergel.  vs.  1178. 
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En  groeit  in  's  volx  verdriet.  6  stoockebrant!  maer zacht: 
Best  zwijge  ick,  eer  hy  't  hoor' :  best  luistreick  aen  een  zijde 
Waer  hem  de  wraeck  vervoert.  Hy  klaeght,  maer  ai  t'ontijde. 

Samson. 

Zie  eenmael  neer,  6  groote  Godt 
1070     Van  Abraham:  zie  eenmael  neder. 

Herstel  mijn  eerste  sterckheit  weder. 

Wat  lijdt  uw  naem  al  schimp  en  spot, 
By  deze  blinde  Filistijnen, 
Afgodendienaers,  die  uw  wet 
1076         Ontheiligen  met  Dagons  smet! 

Dat  smert  my  meer  dan  alle  pijnen. 

*k  Heb  mijne  blintheit,  mijn  verdriet 
Verwonnen.  Wiltge,  sla  my  stijver. 
Nu  blaeckt  mijn  hart  alleen  van  yver. 
1080         Het  hart  zoeckt  Godt,  en  anders  niet. 
Uwe  eer,  ö  vader  in  den  hoogen, 
Was  't  eenigh  ooghmerck  van  den  stam, 
Den  onverwinbren  Abraham. 
Uwe  eer  ga  boven  bey  mijne  oogen. 
1086         Zy  voeren  vry  mijne  oogen  om. 
Geregen  aen  de  zeven  lockeh. 
Zy  slaen  dit  lichaem  blaeu  met  stocken. 

Voor  Dagons  beelt,  op  pijp,  en  bom: 
Zy  mogen  schimpen,  en  braveeren 
1090         Met  Samson,  armen  blindeman. 

Zoo  lang  hy  zich  niet  weeren  kan: 
Laet  Palestijne  triomfeeren: 
Als,  midden  onder  't  zegefeest 
;^       ,  Der  Heidenen,  noch  wort  bevonden 

,,  .        ^1095     Dat  d'almaght  geensins  staet  gebonden 

Aen  't  haer,  een  vuilnis,  lang  gevreest. 
.  f,  ,  Mijn  engel  Fadaël  quam  heden 

..,  My  noch  vertroosten,  daer  ick  zat, 

,     ;  .  ,   En  op  de  knien  om  sterckheit  badt. 

1100     Toen  steef  een  nieuwe  kracht  mijn  leden. 
Godts  Geest,  die  my,  van  kintsbeen  af, 
Tot  hooge  daeden  heeffc  gedreven, 
Gebietme  rustigh  door  te  streven. 
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Bereitme  een  heerlijck  vorstengraf : 
1105     Een  lijckgraf,  daer  geen  Memfis  naelden, 
Zoo  hoogh  gesteigert  door  de  lucht, 
Zoo  wijt  en  zijt  alom  berucht, 
Noch  voor  noch  na  my,  prijs  by  haelden. 
Als  Godt  my  sterckt  zal  kaeckebeen, 
1110     De  reuzeneêrlaegh,  korenvelden 

In  asch,  noch  Gazaes  poort  niet  gelden, 
Noch  wat  Godts  vyant  schricklijck  scheen. 

Tuchtknaep. 

Doorluchte  prins,  ick  hoore  uw  jammerklaegen. 
'k  Heb  my,  door  last  van  ons  vorstin,  gedraegen 

1115     Beneffens  u,  gelijck  uw  hooge  staet 

Vereischt.  Men  heeft  u  't  vorstelijck  gewaet, 
Den  staetsirock  eerbiedigh  aengetogen, 
üw  hooft,  op  dat  gy  praelt  voor  ieders  oogen, 
Beschaduwt  met  een'  rijcken  tullebant, 

1120     Daer  een  pluimaedje,  aen  eenen  diamant 

Gehecht,  om  zwaeit.  Waertoe  u  zelven  langer 
Geterght,  en  dus,  gelijck  van  wraeckzucht  zwanger, 
Dien  vloeck  gebaert,  dit  schandelijck  verwijt? 
Gy  zijt,  't  is  waer,  'k  beklaegh  't,  uwe  oogen  quijt. 

1125     Geen  heer,  geen  vorst,  geen  koning  in  dit  leven 
Is  maghtigh  u  uwe  oogen  weer  te  geven. 
Als  Dagon,  daer  dees  hooftstadt  in  gelooft, 
By  zweert,  en  teert.  Ay  lantvooght,  schudt  uw  hooft 
Van  belghzucht  niet:  ick  spreeck  naer  onze  zede, 

1130     En  lantgebruick.  De  godtsdienst  brengt  dit  mede 
In  ons  gebiet:  en  kont  gy  't  zoo  verstaen. 
Om  naer  't  gebruick  aen  's  priesters  hant  te  gaen; 
Gy  zoudt  eene  eer  inleggen  by  Gazanen, 
En,  aengebeên  van  volck  en  onderdaenen, 

1111  Niet  gelden:  vul  aan:  „bj^  hetgeen  ik  thans  y oomemens  hen  te  ver- 
richten." 

1116  Beneffena  u:  hier  in  den  zin  van  „ten  uwen  opzichte,  jegens  u.**  Even- 
zoo wordt  ook  apvA  in  *t  Lat  wel  gebruikt 

me— 1121  Men  ziet,  dat  Vondel  hier  zyn  Samson  kleedt  naar  de  wyze, 
waarop  de  schilders  van  zyn  tyd  gewoon  waren  de  Oostersche  vorsten 
af  te  beelden. 
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1186    Den  rechterstoel  des  Filistijns  bekleên, 

Met  grooter  eer  dan  oit  in  Jakobs  steen. 

Samson. 

Laet  Samson  zich  braveeren  yan  een'  jongen! 

Dat  leedt  hy  van  geen'  jongen  leen,  die,  dol 

Van  hongersnoodt,  al  brullende  uit  zijn  hol, 
1140     Met  open  muil  hem  quam  op  't  lijf  gesprongen. 

Wat  vraege  ick  na  een  knods,  of  kaeckebeenl 
De  strantreus  moet  zich  met  geweer  beschermen: 
Helt  Samson  hoeft;  geen  wapens.  Bey  deze  armen 

Zijn  stercker  dan  metael,  en  stael,  en  steen. 
1146     Dit  's  noch  de  man:  dit  zijn  de  zelve  klaeuwen, 

Van  reuzelant,  en  zeestrant,  en  geberght 

Noit,  zonder  wraeck  te  voelen,  aengeterght. 
Geen  tuchtknaep  zal,  wil  't  Godt,  my  lang  begraeuwen. 

Mijn  kracht,  die,  nu  geknackt,  het  koren  maelt, 
1160     Indienze  noch  haer  kracht  eens  magh  herhaelen, 
Zal  harssenpan,  gebeente,  en  schenckels  maelen. 

Zoo  zetze  rijck  haer  achterstel  betaelt. 
Dees  voeten  staen  noch  vaster  dan  pylaeren 

In  Dagons  kerck,  van  donderslagh  geschockt. 
1166         Mijn  wraeck,  wat  rustge?  al  lang  genoegh  gewrockt. 
Berst  uit:  berst  uit.  't  Is  tijt  u  t'openbaeren. 

Hoe  ziedt  mijn  bloet,  op  een  gepackt,  verroti 
De  zwarte  gal  loopt  in  alle  aders  over. 
Hereisch,  hereisch  uwe  oogen  van  dien  rover. 
1160         Verdraegh,  verdraegh  niet  langer  schimp,  en  spot. 
Gelijck  een  gloet,  aen  't  broên,  en  lang  besloten, 

Ten  leste  berst  uit  eene  zwangre  wolck, 

Vertsaeghtheit  baert,  en  schrick  in  't  dootsche  volck, 
Van  donderkloot  en  blixemstrael  beschoten: 
1166         Dan  zwicht  het  al  wat  met  een  trotse  kruin 

De  godtheit  dreighde,  en  terghde  met  zijn'  horen: 
De  donderslagh,  en  blixem  zien  geen'  toren 

Noch  transsen  aen,  noch  kerck,  noch  rots,  noch  duin: 
Zoo  zal  mijn  wraeck,  getrotst,  getrapt,  in  't  ende, 
1170         Al  schijntze  nu  te  slaepen  in  een  graf. 

Verrijzen,  tot  der  Dagonisten  straf. 
Dat  lant  en  strant  Gode  aenschreie  uit  d'elende. 
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Mijn  haer,  gewoon  te  zwaeien  om  den  neck, 
Gelijck  een  kroon  van  gout  om  't  hooft  te  krullen, 
1176     Kan  ick  niet  meer  opschudden,  onder  't  brullen. 

Noch  houdt  mijn  kracht  zich  binnen  haer  besteck. 
Dan  steecke  ick  eerst  mijn  duimen  in  dees  holen 

Van  d'oogen,  uit  haer  winckelen  geboort, 

En  weck  de  wraeck  voor  't  aengaen  van  dien  moort. 
1180     Wat  wraeck  ?  Godts  wraeck,  my  van  Godts  Geest  bevolen. 

Dan  roepe  ick  Godt,  mijn'  Godt,  om  sterckheit  aen: 
Mijn  Godt,  mijn  Godt,  zie  neer  van  's  hemels  boogen. 
Wat  eischtge?  ick  eisch  den  Filistijn  mijne  oogen: 

Dan  kraeckt  het,  of  de  weerelt  wou  vergaen. 
1186     Al  't  aerdtrijck  beeft,  en  davert,  als  getroffen 

Van  zulck  een*  krack,  gevolght  van  zulck  een'  slagh. 

Maer  maghtelooze  en  blinde  man,  wat  magh. 
Die  niets  vermagh,  op  zijne  sterckheit  stoffen  I 

Tuchtknaep. 

Ick  wenschte  dat  gy  Dagon  glori  gaeft, 
1190     Een  godtheit,  die  zoo  sterck  veel  hooger  draeffc. 

Samson. 

Zwijgh  jongen,  zwijgh.  Hou  op  van  Godt  te  lasteren. 
Wy  willen  niet  veraerden,  noch  verbasteren 
Van  Moses  stijl,  al  raest  gy  noch  zoo  fel. 
Geleime  naer  uw  afgodts  kerckkapel. 
119  6     Wy  zullen,  vroegh  verlooft,  Godts  maght  betuigen, 
Wanneer  de  kerck  van  Dagon  spat  aen  duigen. 

Tuchtknaep. 

Spat  Dagons  kerck  aen  duigen  dezen  dagh. 
Gewis  uw  hooft  zal  draeien  van  dien  slagh. 

AERTSPRIESTBR.  KOORWAERZEGGERIN. 

Aertspriester. 

De  koorwaerzeggerin  van  Akkaron,  gedraegen 
1200     Op  haere  rosbaer,  daer  de  straeten  van  gewaegen. 
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Geeft  groot  bedencken  dat  den  Dagonisten  stof 
Van  opspraeck  wort  bereit.  Laet  Dagons  kerreckhof 
Bezetten.  Voort  staffiers,  'k  Heb  hondert  offerstieren 
Al  ingewijt.  Men  slaght,  ontsteeckt  alle  outervieren. 

1205  Geen  priesters  rusten.  Elck  bewaert  zijn  ampt,  en  beurt 
Zoo  deze  ontzaghbre  non  den  groeten  omgangk  steurt. 
Wat  raet  ?  wat  gaet  ons  aen  ?  dit  raeckt  ons  in  't  gebeente, 
Verdort  van  ouderdom.  De  wacht  voor  dees  gemeente 
En  alle  zeesteên  staet  onze  opzicht  toebetrout. 

1210     Dat  hier  het  Jodendom  geen  oproer  onder  brouwt, 
Om  alle  altaeren  door  een  rottery  te  splissen. 
Help  Dagon,  wat  zoudt  gy  al  eer  en  offer  missen! 
Hoe  zou  de  nieuwe  rot  aenwinnen,  en  dit  strant, 
Met  Moses  boeck  in  d'eene,  en  't  zwaert  in  d'andre  bant» 

1216     Afloopen  regelrecht,  en  tegens  recht,  en  reden. 

Daer  komt  die  grijze  non  ten  kerckhove  opgetreden. 
Twee  joffers  schorten  haer  eerbiedigh  van  weêrzy. 
Hooghwaertste  vrou,  verschijnt  gy  mede  op  't  jaergety  ? 
Zijt  welkom  met  uw'  sleep  gewijde  en  zuivre  nonnen. 

Koor. 

1220     Wy  komen  in  der  yl  van  Akkaron  geronnen. 

Eerwaertste  vader,  'k  zou  u  zoecken  in  de  kerck, 
En  vinden  wy  u  hier?  dat  Godt  uw*  yver  sterck'. 

Aertspriester. 

Wat  jrver,  moeder,  drijft  u  herwaert  aen,  en  heden 
Op  dit  gezegent  feest?  gewis  dit  steunt  op  reden. 

laii    Rottery:  samenrotting.  Zie  Uitl,  Woordenb.  op  Hooft  in  v. 

1318  Hoe  zou:  in  de  oude  uitgaaf  staat,  doch  verkeerd:  hou  zou, 

1319  Dat  zich  b^  de  volkeren  van  Pheniciö  en  Palestina  vrouwen  aan  den 
dienst  der  afgoden  wadden,  is  bekend ;  maar  het  waren,  over  't  geheel, 
volmaakt  het  tegenovergestelde  van  zviivere  nonnen.  Moge  intusschen 
deze  voorstelling  der  Oosterscbe  profetes  ais  een  Germaansche  Velleede, 
naar  wier  orakeltaal  zelfs  de  priesters  gewoon  z^n  te  luisteren,  niet 
volkomen  in  harmonie  z^n  met  de  toestanden  en  zeden  dier  tjyden  en 
landen,  z^  doet  eene  te  schoone  uitwerking  in  het  stuk,  dan  dat  w^ 
haar  zouden  willen  missen. 

1320  Geronnen:   geloopen. 
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Eoorwaerzeggerin. 

1226     Wel  degelgck.  Geloof  wy  zouden  niet  zoo  licht 
ü  komen  steuren,  in  het  midden  van  uw'  plicht, 
En  pleghtigheden,  die  Godt  Dagons  eer  bewaeren. 
O  heilighdom,  ö  kerck,  ö  kooren,  ö  altaeren, 
O  offeryveraers,  ó  zielen,  zonder  tal. 

1281     Op  deze  Godtstriomf  vergaêrt  van  overal, 

Wat  donckre  woleken  zien  wy  boven  Gaza  hangen! 

A  e  r  t  s  p  r  i  e  s  t  e  r. 
Laet  hooren  wat  gy  ziet.  Wy  luistren  met  verlangen. 

Eoorwaerzeggerin. 

De  vorst  van  Akkaron  reedt  nau  met  zijn  vorstin 
Te  wagen  herwaert  aen,  bestuwt  van  hofgezin 

1286     En  adel,  of  men  ging  het  offer  toebereiden, 

Met  wenschen,  en  gebeên  hun  godevaert  geleiden: 
Maer  al  wat  in  den  dienst  der  goden  ons  gemoet] 
Loopt  op  quaet  voorspoock  uit.  d'Altaervlam,  root  alsbloet,. 
Ontzeght  te  rijzen,  't  Vee  heeft  mangel.  d'Ingewanden 

1240  Zien  blaeu,  vol  sprengklen  bloets.  Het  ongel  wil  niet 
De  lever  is  verrot.  Alle  offervinders  staen  [branden. 
Verbaest,  zien  merck  by  merck  met  schreiende  oogen  aen. 
De  kerck  is  vol  gespoox.  Men  hoort  geschrey  van  vrouwen,. 
En  mans,  en  kinderen,  instorten  van  gebouwen. 

1246     De  kerckpylaeren  staen  en  schudden.  'sAvonts  spa 

Wort  eene  stem  gehoort.  De  kerckgalm  baeut  het  na, 
En  antwoort  zeven  mael  uit  heilighdom,  en  kooren. 
Hy  scheen  te  roepen:  och,  nu  gaet  het  al  verloren. 
De  kerckwacht  tuight  het  zelf.  De  kopre  kerckdeur  kraeckt,^ 

12  60     En  slaet  een  schor  geluit,  van  niemants  hant  geraeckt. 
De  dierewichlaers  zien  een  veltslang  den  vrybuiter 
Aenranden   op  den  wegh,  zoo  ras  het  paert  den  ruiter 
Bezwijckt,  daer  zy  den  hiel  gevat  houdt  met  den  tant. 
De  starrekijckers,  zoo  verheven  van  verstant, 

1266     Zien  's  hemels  Heus  om  hoogh  een  leger  overrompelen. 

1286    Oodevaert:  bedevaart,  optocht. 

1261    Den  vrybuiter:  een  voorb^gaanden  roover. 

1262,  1268.    Den  ruiter  bezw^'ckt:  onder  den  ruiter  bezw^kt. 
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Al  't  priesterdom  verbaest,  nu  dees  geruchten  mompelen 
En  morren,  drijven  ons  ten  heilighdomme  om  raet. 
lek  schiete  op  hun  gebeén  't  gewijde  koorgewaet 
Godtvruchtigh  aen,  bekrans  het  hooft,  als  Godts  gewijde, 

1260     Met  lauwer,  deck  het  met  sneeu  witte  sluierzijde, 

Valle  in  de  koorkapel  op  't  aenzicht  drymael  neer, 
En  roepe  ons  godtheit  aen.  ö  Godt,  indienwe  d'eer 
Van  olfren  en  gebeén  u  naer  den  eisch  opdraegen. 
En  gy  uw  antwoort  niet  onwaerdight  die  u  yraegen, 

1266     Gewaerdigh  heden  ons,  in  een'  verlegen  staet, 

t'Ontvouwen  op  wat  ramp  dit  heiloos  voorspoock  slaet, 
Wat  naeckende  ongeval  zoo  veele  tekens  spellen. 
Och,  hanthaef  uw  kapel,  alleen  uit  veel  kapellen 
Behantvest  voor  den  tijt  te  melden  van  wat  vrucht 

1270    De  tijt  in  arbeit  gaet.  Op  dat  gebedt  verzucht 

En  steent  het  koor;  gelijck  een  zwangre,  die  verlegen 
In  baerens  noot  zit.  lek  verwacht,  en  leg  versiegen 
Op  't  aenzicht,  luistre  wat  op  't  zuchten  volgen  zal. 
Ten  leste  berst  dees  stem  ten  koore  uit  met  geschal, 

1276     Dat  alle  priesters  in  de  kerck  het  hoeren  mengen: 

Het  Joodtsche  treurspel  zal  gansch  Palestijne  heugen. 
Wy  roepen:  Godt  bewaer'  den  vorst  en  zijn  vorstin. 
Zoo  roept  de  gansche  kerck,  verbaest  van  hart  en  zin. 
De  priesters  drijven  ons  naer  Gaze,  en  onderwegen 

1280     Loopt  ons  een  lantgeschrey  voor  alle  kanten  tegen 
Dat  Samson  in  de  kerck  van  Dagon  spoelen  zal. 

Aertspriester. 
Is  dit  uw  zwaericheit?  dit  spelt  geen  ongeval. 

Koorwaerzeggerin. 

Waer  hier  geen  zwaericheit  voor 't  gansche  lant  geschapen, 
Geloof  het  Akkaronsche  orakel  liet  ons  slaepen. 

1264  Versta:  „en  gy  hen  die  u  vragen,  een  antwoord  waardig  keurt" 
Onioaardigen  staat  tegenover  gewaardigen  —  zie  vs.  1266.  —  Dit  laatste 
en  vooral  verwaardigen  ztjn  nog  in  gebruik  gebleven. 

1368—1370  AUeen  uit  veel  kapellen  behantvest  enz.:  versta:  „die  alleen,  onder 
vele  kapellen,  het  voorrecht  heeft,  een  plaats  te  z^n,  uit  welke  orakelen, 
die  de  toekomst  voorspellen,  gegeven  worden." 

1376  en  1201  Meugen  voor  mogen:  een  dialectvorm,  tegenwoordig  in  deftigen 
styi  niet  gebruikelijk  meer,  doch  in  losser  dichttrant  niet  onbevallig. 
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Aertspriester. 
1286     Wy  eeren  heiligb  Godts  orakels,  en  Godts  tolck. 

Eoorwaerzeggerin. 
Wanneerze  u  dienen,  zijtge  een  wachter  over  't  volck. 

Aertspriester. 
Indien  gy  't  ons  betrout,  men  sloft  hier  niet  te  waecken. 

Eoorwaerzeggerin. 
Betoon  het  dan  dat  Godts  waerschu wingen  u  raecken. 

Aertspriester. 
Hoe  waerschuwt  Godt,  dat  wy  elckandre  recht  verstaen? 

Eoorwaerzeggerin. 
1290     Hy  waerschuwt  dat  dit  spel  u  qualijck  zal  vergaen. 

Aertspriester. 
Verhael  't  orakel,  dat  wy  't  klaerder  kennen  mengen. 

Eoorwaerzeggerin. 
Het   Joodtsche  treurspel  zal  gansch  Palestijne  heugen. 

Aertspriester. 
Wat  's  dit  gezeght?  hy  dreight  ons  met  geen  ongeval. 

Eoorwaerzeggerin. 
Hy  spelt  dat  ons  dit  spel  tot  ramp  gedyen  zal. 

Aertspriester. 
129  5     Hy  spelt  dat  ons  dit  spel  tot  blyschap  zal  gedyen. 

Eoorwaerzeggerin, 
Zijt  gy  Godts  tolck  alleen,  zoo  valt'er  niet  te  stryen. 
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Aertspriester. 
Wy  meeten  reuckloos  ons  uw  wetügheit  niet  aen. 

Koorwaerzeggerin. 
Zoo  luister  naer  Godts  mont,  daer  mooghtge  vast  op  staen. 

Aertspriester. 
Een  dubbelzinnigheit  geeft  vryen  keur  in  't  kiezen. 

Koorwaerzeggerin. 

1800     En  keur  baert  hoop  en  angst  van  winnen  of  verliezen. 
Het  veilighste  is  dat  gy  de  koomon  dit  betrout, 
Gedreven  van  een'  geest,  die  haer  Godts  zin  ontvout. 

Aertspriester. 
Belieft  het  u,  laet  ons  met  reen  ter  zaecke  komen. 

Koorwaerzeggerin. 
Welaen.   Wy  hoeven  voor  de  reden  niet  te  schroomen. 

Aertspriester. 
1806    Wat  misdaet  steeckt  ons  in  eene  onverzoenbre  schuit? 

Koorwaerzeggerin. 
Dat  gj  door  't  Joodtsche  spel  een  kerck  ontwijden  zult» 

Aertspriester. 
De  kerck  ontwijden?  neen,  dit  spel  zal  Dagon  eeren. 

Koorwaerzeggerin. 

Dit  Joodtsche  treurspel  zal  Godts  kerck  en  Godt  schof- 

[feeren. 
Aertspriester. 

De  vorsten  drijven  't  zelfs,  tot  zinrijck  spel  gezint. 
Koorwaerzeggerin. 
1810     De  weereltwijzen  zijn  in  't  heiligh  steecke  blint. 
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Aertspriester. 
Getrou  aen  Astaroth,  en  zuivre  Dagonisten. 

Koorwaerzeggerin. 
Verzaeckt  gy  onzen  Godt,  en  rockent  tempeltwisten? 

Aertspriester. 
Wy  zonden  menighmael  naer  Akkaron  om  raet. 

Koorwaerzeggerin. 
Nu  antwoort  u  Godts  mont,  en  d'antwoort  wort  versmaet. 

Aertspriester. 

1815     Men  moet  wel  dagelijx  verkeeren  met  de  Joden. 

Koorwaerzeggerin. 
In  't  heilige  wort  hun  gemeenschap  ons  verboden. 

Aertspriester. 
Om  een  tooneelspel,  drijft  gy  dit  zoo  stip,  en  straf. 

Koorwaerzeggerin. 

Zy  roeien  kercken  uit.  Zy  houwen  't  kerckwoudt  af. 
Zy  branden  beelden,  en  de  Go6n,  die  't  lant  beschermen, 
1820     En  durven  juichende  zich  by  de  kooien  wennen. 

Aertspriester. 

Indien  hun  rechter  voor  Godt  Dagons  outer  speelt. 
En  't  gouden  wieroockvat  hem  toezwaeit,  en  zijn  beelt. 
Het  zal  in  't  heilighdom  voor  Siloos  Godtskist  schreeuwen, 
En  overtuigen  al  de  nijdige  Hebreeuwen. 

Koorwaerzeggerin. 

182  6     Gy  zoeckt  uw  drift  een  verf  te  geven,  en  een'  glans. 
Vaer  echter  voort.  Men  zal  uit  geenen  torentrans 
Al   't  onheil  over  zien,  uit  zulck  een  spel  te  spruiten. 

1819    Eockent:  bereidt,  zet  op;  doch  hier,  waar  een  vraag  gedaan  wordt,  had 
gy  herhaald  moeten  worden. 
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Aertspriester. 

Wat  raet?  wat  zullen  wy  vast  stellen?  wat  besluiten? 
Dit  spel  is  toegestemt  met  onzen  yryen  wil. 
1880     Men  heeft  ons  raet  gevraeght:  en  nu  een  kerckgeschil 
Verwecken?  d'ongena  der  vorsten  en  vorstinn^i 
Ons  haelen  op  den  hals?  geen  tijt  kan  dit  herwinnen, 
't  Aertspriesterlijck  gezagh  te  krencken  om  een  woort. 
Dat  twijfelachtigh  luidt? 

Koorwaerzeggerin. 

Gy  hebt  gelijck:  vaer  voort, 

1886     Behaeght  het  u:  vaer  voort:  wy  hebben  ons  gequeten. 
Wat  zijtge  met  den  geest  van  't  Jodendom  bezeten! 
Die  groote  stoockebrant  zal  op  een  kercktooneel 
Beschimpen  in  zijn  hart  den  godtsdisch.  Een  bordeel 
Behaeghde  hem  doorgaens  veel  meer  dan  Dagons  tempels. 

1340     Hy  zette  noit  een'  voet  op  ons  gewijde  drempels: 
'  En  trouwen  't  is  een  aert  van  dit  besneên  geslacht. 
Dat,  onbesneên  van  geest,  noch  Godt  noch  godtsdienst  acht. 
Dan  dien  een  vondeling  van  Faro  heeft  gevonden, 
Alle  ouden  wetten  door  zijn  nieuwe  wet  geschonden, 

1846     De  vorsten  uit  hun  erf  met  vier  en  zwaert  gezet. 
Waer  Samson  omgebroght,  toen  hy  in  't  geile  bedt. 
En  in  den  gloênden  schoot  van  zijn  boelinne  ontslaepen, 
Gesmoort  lagh  in  dien  droom;  het  stont  hier  niet  geschapen 
Al  't  Filistijnsch  gebiet  te  geven  eenen  krack, 

1360     Die  eeuwigh  heugen  zal. 

Aertspriester. 

Een  blindeman,  zoo  mack 
Gelijck  een  jaerigh  lam?  6  hoorde  gy  zijn  schinckelen, 
Zijn  mergeloos  gebeent,  van  maelen  dor,  eens  rinckelen. 
En  rammelen,  gy  zoudt  niet  reppen,  zonder  gront. 
Dat  ons  een  lantbederf  van  hem  te  wachten  stont. 

1248  Een  vondeling  van  Faro  heeft  gevond'-n:  de  vondeling  is  „Mozes,"  schimp- 
wtjze  hier  door  de  wichelares  dus  genoemd.  Fraai  is  hier  bovendien 
de  uitdrukking  van  minachting  in  de  woordspeling  vondeling-gevonden. 
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Koorwaerzeggerin. 

1865  Yan  hem,  of  anders,  wil  men  onzen  Godt  betrouwen. 
De  dubbelzinnigheit  staet  ons  met  recht  t'ontvouwen, 
Het  gansche  priesterdom  te  luistren  hoe  het  luidt. 

Aertspriester. 
Zijt  gy  onfaelbaer  in  uw  oordeel  en  besluit? 

Koorwaerzeggerin. 
Wilt  gy  d'orakels  nu  afschaffen,  of  bedillen? 

Aertspriester. 

1360     In  geenerhande  wijs.  Wie  kan  dit  onweer  stillen? 
Mevrou,  gaf  al  te  spa  zich  herwaert  aen  op  wegh. 
Wanneer  men  tijdigh  spreeckt,  en  raet  met  overlegh 
Van  een  vergaderinge  uit  alle  priesterdommen, 
Dan  kan  men  tegenspraeck  door  kerckgezagh  verstommen, 

1866  En  rijp  besluiten  wat  men  volgen  moet,  of  niet. 

Koorwaerzeggerin. 

Wy  quamen  op  zijn  tijt,  gelijck  Godts  inspraeck  riedt. 
Laet  gy  u  door  zoo  veel  voorspoocken  niet  beweegen, 
Alle  elementen,  Goön  en  menschen  staen  u  tegen. 

Aertspriester. 

Dees  lantstriomf  moet  voort,  al  hoorde  men  gewagh 
187  0     Van  voorspoock. 

Koorwaerzeggerin. 
Staeck  het  spel. 

Aertspriester. 

Dat  krenckt  het  hooftgezagh, 
Te  hoogh  ons  toebetrout.  Om  stem,  gespoock,  noch  maeren, 
Om  offervinders,  noch  om  vogel wichelaeren. 
Om  starrekijckers,  noch  om  hantbekijckers  droom. 
En  drift  is  't  niet  geraên  den  kerckelijcken  toom 
187  6     Te  laeten  glijden,  'k  Zou  my  anders  voor  u  buigen. 
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Koor  waarzegger  in. 

Wy  zullen  t'Akkaron  voor  al  de  kerck  betuigen 
Hoe  wy  ons  queten  om  dit  dreigende  ongeval 
Te  schutten,  daer  men  reed  zoo  verre  een  lantgeschal, 
Een  lantgedruisch  van  hoort,  ö  droeve  aenstaende  tijden ! 

1880     Geit  Godts  orakel  niet,  en  durf  men  dat  bestrijden, 

Zoo  heeft  die  Godtsdienst  uit :  zoo  hoeft  de  kerck  geen  tolck : 
Zoo  zit  ons  Godtheit  stom.  Het  yverende  volck, 
Dat  raet  wil  vraegen,  zal  veranderen,  met  hoopen, 
By  menighten  van  heir  om  raet  naer  Silo  loopen. 

1886     Zoo  wort  de  Godtskist  van  de  Joden  aengebeên. 

Aertspriester. 

Hier  wort  nu  Akkarons  orakel  niet  bestreên, 

Maer  zachter  uitgeleit.  Wy  strijden  in  't  verklaeren. 

Koorwaerzeggerin. 
Span  in  de  rosbaer :  't  is  hoogh  tijt  dat  wy  vervaeren. 

Aertspriester. 
Belieft  het  u,  beklee  den  groeten  ommegang. 

Koorwaerzeggerin. 

1890     Span  in  de  rosbaer.  Voort,  wy  blyven  hier  te  lang. 

Gehoorzaeme  aerdt  plagh  flux  te  volgen  op  ons  wincken : 
Hier  geit  geen  wijze  raet.  De  schouburgh  moet  verzincken, 
Met  Dagons  kèreke,  en  al  wat  aen  dien  gruwel  vast, 
Op  koorwaerzeggery,  noch  ons  waerschuwing  past. 

Aertspriester. 

1895     Ontschuldigh  ons,  mevrou:  wy  hoeven  tijt  te  winnen. 
De  priesters  wachten  vast :  het  hooghtijt  roept  ons  binnen. 
En  Samson  ingekleet,  staet  vaerdigh  en  bereit 
Te  volgen  in  triomf  den  tuchtknaep|  die  hem  leit. 

1888    Vervoeren:  vertrekken,  en  even  goed  van  samenstelling. 
i8»6    Wy  hoeven  tijt  te  vnnnen:  w\j  hebben  onzen  tyd  noodig. 
1897    Ingekleet:  gekostumeerd,  zouden  wy  nu  zeggen. 
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ABRTSPRIESTEB.   KOORAELEN* 

Aertspriester. 

Nu  den  grooten  ómmegangk 
1400         Eeng  geviert  met  spel  en  zangk, 
En  in  Dagond  naem  begonnen, 
Die  den  vyant  heeft  verwonnen. 

Laet  de  schuttery  vooruit 

Heenetreên  op  bom,  en  fluit, 
1406    Feestbazuinen,  en  trompetten. 

Laet  zich  Godts  gewijden  zetten 

In  hunne  orde,  paer  en  paer, 

Met  een  staetigh  kerckgebaer. 
En,  gekranst  met  eickeblaêren, 
1410     d' Eer  van  't  hooge  feest  bewaeren. 

Laet  kooraelen  hunne  keel 

Mengen  met  schalmeie,  en  veel. 
Samson  trede  op  hun  gezangen. 
Met  een'  braven  stoet  behangen, 
1415         Dan  de  torts,  dan  't  wierroockvat. 

Dagon,  't  heilighdom  der  stadt, 
Volge,  op  eenen  stoel  gedraegen. 
Wy,  gereet  op  zijn  behaegen. 

Volgen  hem,  en  op  dien  trant 
1420         Al  de  vorsten  van  het  lant. 
En  vorstinnen,  en  de  Grooten, 
Met  den  stoet  van  't  hof  gesloten. 

Gy  kooraelen,  zingt  ons  voor 

Op  dit  zegenrijcke  spoor. 

Kooraelen, 

1425     Groot  is  Dagon,  't  hooft  der  Goden, 
Die  Godts  vyant  onverwacht 
Heeft  gelevert  in  ons  maght. 
Voor  wiens  kracht  de  reuzen  vloden; 

Kooraékn:  van  *t  Lat.  choraules,  wat  eigenlek  beteekent:  „zy,  die  in  't 
orkest  of  koor  de  fluit  bespelen."  Hier  wordt  het  echter  in  den  zin  van 
„koorzangers"  genomen,  als  uit  vs.  1411  en  1424  biykt. 
Sams.  5 
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Die  alleen  zoo  veel  vermoght, 
1480     Zonder  zwaert  op  zy  te  gorden, 
Als  een  heirkracht  in  slaghorden. 

Op  een*  vorstelijcken  toght. 
Groot  is  Dagon,  't  hooft  der  Goden, 

Die  Godts  vyant  leide  aen  bant, 
1486        En  hem  leverde  in  ons  hant, 

Tot  een  schimp  der  blinde  Joden. 

Ziet  hoe  is  hy  nu  vemeêrt, 
Tegens  wien  noit  Filisteenen 
Ongequetst  in  't  velt  verscheenen. 
1440        Ziet  hoe  Gaza  triomfeert. 

Groot  is  Dagon,  't  hooft  der  Goden, 

Die  Godts  vyant,  overal 

Zpo  ontzaghlijck,  broght  ten  val. 
Haelt  uw  hart  op,  gy  genooden, 
1446        Die  ten  offermaeltijt  zult 

Samson  zelf  op  treurtooneelen 
Zien  zijne  eige  treurrol  spoelen. 

Schrickt  niet,  zoo  hy  briescht  en  brult. 


REY   VAN   JODINNEN. 

Zang. 

Wanneer  de  zon,  aen  't  nedervaeren 
1460        En  daelen,  uit  den  Leeu  met  kracht 

Haer  straelen  schiet  op  't  aerdtsch  geslacht, 
De  Leeu  zijn  kracht  begint  te  baeren, 
Dan  valt  haer  gloet  te  sterck: 
Gelijck  in  't  dierenperck 
14  66     De  koning  van  de  dieren. 
Van  zenuwen  en  spieren, 
Gebit  en  klaeu  voorzien, 
Verslint  wat  weer  wil  biên. 
De  zon  wint  kracht  in  't  leeuwenbloet. 
1460     Dan  zwicht  het  al  voor  haeren  gloet. 

14S2    Boeren:  toonen,  aan  den  dag  leggen. 
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Tegenzang. 

Zoo  moght  het  hier  den  Filistijnen 
Wel  gaen,  in  't  endt  van  't  lantgeschil, 
Als  Godt  helt  Samson  stereken  wil, 
Die,  nu  aen  't  afgaen,  schijnt  te  quijnen. 
1466        Men  schoer  hem,  tot  zijn  straf, 
De  lange  haerlock  af, 
Maer  Godt,  te  geene  stonden, 
Staet  aen  een  haer  gebonden. 
Noch  vuilnis,  als  hy  werckt, 
1470        En  zijne  helden  sterckt. 

Al  slaept  Godts  kracht  voor  eene  poos, 
Zy  slaept  niet  eeuwigh  en  altoos: 

Toezang. 

Zoo  Samson  Godts  getijde  raem. 

Met  een  doorluchte  daet  zijn'  naem 
147  6        Bezegle,  en  wecke  een  lantgeschreeu : 

De  zon  zal  gloeien  uit  den  Leeu. 
Dan  zal  men  idle  Filisteenen 
Zien  heenesmilten,  dootgescheenen : 

Dan  smilt  Godts  zon  een'  bergh  van  sneeu. 


HET  VYFDE  BEDRYF. 


REY.     BODE. 

Rey. 

1480     Genade,   ö  Godt,  genade,  ö  Help  ons.  Help  ons  heden. 
Vertroost  ons  in  dien  noodt.  Wy  schreien  van  beneden 
Naer  uwen  hoogen  troon.  Wat  's  dit  een  overval  I 
Waer  zijn,  waer  staenwe?  Dit  afgrijsselijck  geschal 
Verdooft  onze  ooren.  Al  dit  stof  verblint  onze  oogen. 

1486     Wy  sticken.  Wy  vergaen  van  stof.  Het  puin  gevlogen, 
Gestoven  door  de  stadt,  vervult  de  ruime  lucht. 
De  stadt  is  vol  geschreis,  vol  jammers.  Het  gerucht, 


dby  Google 


68  SAiraoN. 

Het  huilen,  het  gekerm  Terspreit  zich  door  de  straeten. 

De  stadt  zit  overstulpt  van  droefheit,  zit  verlaeten. 
1490     Elck  zoeckt  zijn  dooden,  en  noch  weet  men  niet  hoe  't  leit. 

Wy  durven,  en  't  is  beet,  niet  uitzien  naer  bescheit. 

Wy  duicken  stil  een  w^  in  deze  kerckhofhaegen. 

Hier  komt'er  een,  verbaest,  verbijstert,  en  verslagen. 

Laet  ons  vemeemen  hoe  het  staet,  hoe  't  is  vergaen. 
1495    Ay  hoveling,  belieft  het  u,  ay  blijf  wat  staen. 

Verhael  ons  toch  hoe  't  leght  geschapen,  en  geschoren. 

Bode, 

Hebreeusche  joffers,  och,  heel  Graze  Is  nu  verloren, 
Al  't  Filistijnsche  lant  in  zijnen  hooghsten  noodt. 

Rey. 
Hoe  ging  't  met  Samson,  is  hy  levendigh  of  dootP 

Bode. 

1600     Al  doot,  en  koudt.  Och,  waer  hy  tijdigh  doot  gesmeten, 
In  stê  van  blindeling,  gebonden  aen  een  keten. 
Mishandelt,  omgevoert,  verbittert,  en  verstookt. 
Nu  heeft  hy  in  zijn  wraeck  zich  zelven  ingebrockt. 

Rey. 

Zoo  missen  wy  Hebreen  voor  eeuwigh  onzen  rechter, 
1606     En  lantbeschermer.  Och,  dit's  jammerlijck.  Maer  echter 
Verhael  ons,  stuck  voor  stuck,  al  wat  gy  hoorde  en  zaeght. 

Bode. 

lek  zagh  een  wraeck,  daer  al  de  weerelt  van  gewaeght. 
De  koorwaerzeggerin  wist  dit  zoo  klaer  te  spellen. 
Als  zaghze  Dagons  kerck  bouvalligh  overhellen. 

1610     Dat  komt  van  spoelen  en  tooneelspel  in  Godts  kerck, 
Ontwijt  om  eenen  Jode,  alleen  al  't  lant  te  sterck. 
Wy  zagen  Samson  eerst  den  ommegangk  geleiwi. 
Voor  Dagons  heilighdom  ten  toon  treên  op  schalmeien. 
Op  snaer,  en  zegezang,  en  vrolijck  feestgeluit. 

1615     Hy  stont  den  schimp  en  smaet  des  volx  geduldigh  uit. 
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En  mAck,  gelijck  éen  lam,  en  hiel  zich  ingetrocken, 

Maer  kaeude  midlerwijl  de  heimel^cke  wrocken. 

Zoo  raeckte  d'ommegangk  van  Dagon  aen  zijn  endt. 

Het  offermael  begon,  gelijck  men  is  gewent, 
1520     Doch  heerlijcker  dan  oit,  uit  blyschap  dat  de  landen 

Den  grootsten  vjant,  nu  gevangen  in  hun  handen. 

Vast  ringeloorden,  in  zijn  blintheit  en  verdriet. 

Men  gaf  hem  honighraet  te  praeven,  ofze  niet 

Zoo  lecker  was,  gelijck  de  honig,  en  de  raten 
1525     Der  byen,  die  in  't  aes  van  zijnen  leeusromp  zaten. 

Van  hem  voorheen  verscheurt,  toen,  in  zijn  volle  kracht, 

Hy  noit  om  't  kerckbancket  van  Gaza  had  gedacht. 

Men  noode  hem,  hy  zou  zich  toeven,  en  verzaden. 

Men  vraeghde  of  hier  nu  niet  een  raetsel  viel  te  raeden, 
1590    Dat  dubbelzinnigh  was:  wie  hem  de  sterckste  scheen: 

Of  nu  een  leger  volx  niet  stercker  was  dan  een. 

De  priesters  kroonden  hem  het  hooft  met  eicke  kranssen. 

En  nooden  hunnen  gast,  en  porden  hem  te  danssen 

Voor  Dagons  hoogh  altaer.  Hy  zweegh,  als  doof,  en  stom. 
1585     Terwijl  ging  op  't  bancket  de  berckemeiér  om, 

Op  Samsons  rechterschap.  Men  dronck  met  groote  toogen. 

Zy  wenschten  hem  geluck,  en  twee  paer  andere  oogen. 

Dat  schimpen  nam  geen  endt.  Ten  leste  quam  een  vron 

Noëma  voor  den  dagh,  die  't  mael  besluiten  zou 
1540     Met  geen  onstichtigh  spel,  een  zedigh  spel  van  zinnen. 

Zy  klommen  ten  tooneele,  en  zouden  't  werk  beginnen. 

Hy  speelde  eerst  op  een  harp,  zong  vrolijck  onder  't  spel. 

De  toon  ging  middelbaer,  dan  langkzaem,  dan  weer  snel. 

De  kerckgenootschap  juicht.  Zy  lachen  datze  schateren. 
1545     De  kerckgalm  baeut  hen  na.  Men  hoort  de  galmen  klateren, 

Die  groeien  by  den  wijn.  De  groote  kelck  ging  om, 

Op  d'eer  van  Dagon,  en  het  gansche  Godendom. 

Men  zou,  tot  slot  van  't  feest,  ten  speele  zich  bereiden. 

De  blinde  Samson  zeght:  ay  tuchtknaep,  wilme  leiden 
1550     Daer  dit  tooneel  aen  bey  de  hooftpylaeren  leunt. 

En  't  schrickelijck  gevaert  van  al  de  kerck  op  steunt, 

Op  datwe,  moê  van  spel  en  dans,  wat  rusten  mogen, 

En  dan  met  volle  kracht  aenheffen  voor  elx  oogen. 

1628    Zich  toeven:  zich  vergasten. 


dby  Google 


70  SAMSON. 

Verpoozen  sterckt  den  geest  met  eenen  nieuwen  lust. 

15  66     Hy,  van  zijn  opzet  en  wraeckgierigheit  bewust, 

Die  afgeterght  in  't  licht  zou  komen  uitgeborsten, 
Ten  ondergangk  van  al  de  Filistijnsche  vorsten, 
Betast  van  wederzy  de  hoofkpylaeren  vast, 
Die  Dagons  kerckgebou,  van  duizenden  vermast, 

1660     En  zulck  een  werckstuck  van  de  reuzen  onderschraegen : 
Terwijl  d'aenschouwers  door  het  dack  van  boven  zagen, 
Behalve  duizenden  om  galeryen  heen, 
Dry  hoogh  gebouwt,  en  een  ontelbaerheit  beneên 
In  't  koor,  en  in  den  buick  der  kercke,  en  ommegangen, 

1666     Die  opgespannen  al  naer  Samsons  spel  verlangen. 
Het  schijnt  hy  roock  het  hoe  Noöma,  luttel  trou. 
Hem  door  het  wieroockvat  in  't  spel  verschalcken  wou, 
Wanneerze,  hant  aen  hant,  den  blinden  om  zou  draeien. 
En  hy  den  wieroockgeur  met  haer  den  Godt  toezwaeien, 

1670     Ten  schimp  van  Arons  dienst,  waerop  de  maght  van  't  lant 
De  feest  besluiten  door  het  klappen  in  de  hant: 
Maer   anders  ging  het,  en  dat  blyspel  voor  de  grooten 
Wert  met  hun  treurspel  al  t'afgrijsselijck  besloten. 

Rey. 
Wy  schricken  voor  het  endt  des  treurspels,  nu  't  genaeckt. 

Bode. 

1676     Hy  staet  in  't  midden  der  pylaeren,  brant  en  blaeckt 
Van  eenen  hoogen  geest,  een  godtheit,  een  vermogen, 
Een  grooter  sterckte  dan  hem  korts  was  uitgetogen. 
De  blinde  vorst  vertreckt  zijn  winckbraeu,  knarssetant. 
Schijnt  zelf  een  fiere  leeu,  die  eene  wijl  aen  bant, 

1680     En  ongenezen  van  zijn  korts  ontfange  wonden, 

Het  hooft  schudt,  los  ruckt  wat  hem  terghde,  en  hiel 

[gebonden, 
En  zoo  vervaerlijck  brult,  dat  al  wat  daer  omtrent 
Zich  houdt  zijn  dootverf  zet,  en  't  haer  zet  overendt. 

1670  De  maght  van  't  lant  voor  „de  machtlgOD,  de  landbestuurders,"  en  daarom 
ook,  als  collectief  een  w.woord  in  't  meerv.  achter  zich  hebbende.  Zoo 
zegt  het  volk  by  ons  nog:  de  rykdom  voor  „de  rijken  f'  b.  v.:  „er  was 
veel  rykdom  op  de  kermis,"  voor  „er  waren  veel  ryke  lieden." 


dby  Google 


SAMSON.  71 

Het  haer  om  Samsons  hooft  scheen  haestigh  aen  te  wassen. 

1585     Hy  hief  zijn  hooft  heel  trots  om  hoogh  naer  's  hemels  assen, 
En  riep :  mijn  Godt,  mijn  Godt,  vaer  neder :  mck  beneên. 
Nu  hanthaef  uwen  naem.  Hereisch  den  Filisteen 
Onze  oogen.  Nu  is  't  tijt  uw  kracht  in  ons  te  baeren. 
Zoo  ruckt  hy  kruisgewys  de  beide  hooftpylaeren 

1590     Met  bey  zijne  armen  datze  buigen  overeen. 

Hy  roept:  mijn  ziel,  nu  sterf  met  al  de  Filisteen. 
Zoo  ras  houvasten,  balck,  en  dack,  en  galeryen 
Hun  steunsel  wort  ontruckt,  ontzet  van  alle  zyen, 
Verkiezen  zwaerte  en  last  van  menschen  en  gesticht 

1595     Het  middelpunt  om  laegh.  De  zon  schijnt  met  haer  licht 
Te  rug  te  vaeren.  Dat  geschrey  van  doode  volcken 
En  hidlef  levenden  vaert  op  in  dicke  woleken 
Van  stof,  en  assche,  en  puin.  De  gront  der  aerde  loeit, 
En  davert  van  dien  smack,  't  Gerucht  slaet  voort,  en  groeit 

1600     Door  dal  en  duinen  aen.  Gansch  Gaze  raeckt  aen  't  hollen. 
De  reuzen  in  't  geberght  zien  uit,  en  wat  gezwollen 
Van  hovaerdye  op  dees  triomffeest  roemt  en  stoft 
Ontzinckt  de  moedt,  zoo  laegh  als  Dagon  nederplofk, 
Begraven  onder  puin  met  beckeneel  en  schedel. 

1605     Een  zelve  graf  bestulpt  hier  edel,  en  onedel. 

De  staet  des  Filist^ns,  die  't  hooft  ten  hemel  stack, 
Ereegh  nu  door  Samsons  val  zoo  schrickelijck  een'  krack, 
En  nederlaegh,  als  noit  voorheene  in  al  zijn  leven. 
Het  is'er  teSens  al  met  eenen  slagh  gebleven. 

1610     De  wreecker,  afgemat  van  't  jammer,  dat  hy  led, 
Nam  al  de  vyanden  op  zijne  tanden  meê. 

Rey. 
Gy  zijt  geluckigh,  die  ontglipt  dit  mooght  vertellen. 

Bode. 
lek  hing  aen  een'  pylaer,  aireede  aen  't  overhellen. 
En  zagh  van  boven  al  dit  deerlijck  schouspel  aen, 
1615     Bescheidelijcker  toen  het  stuiven  was  vergaen; 

issf    Kruisgewys:  waarschtJnlQk  heeft  Vondel  hier  een  plastische  y oorstelling 
willen  geyen  yan  Christus,  typisch  door  Samson  afgebeeld. 

leis    Bescheidel^ker:  duideiyker.  Zoo  zegt  Vosmeer  in  den  Qysbreght,YS,  627, 
tegen  Willem  van  Egmond: 

Vermits  men  *t  schor  geluid  bescheidenlek  kon  hooren. 
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Geplet,  en  half  geplet,  en  hals  en  been  gebroken, 
Het  bloet  en  puin  gemengt,  de  bleecke  geesten  spoocken 
En  waeren  om  den  rcHnp,  of  doot,  of  hallef  doot. 
Dees  rept  den  arm  noch,  die  vertreckt  zijn  been  in  noodt : 

1620     Een  ander  zieltooght  vast:  een  ander  onder  't  kermen 
Komt  onder  uit  het  puin  opdondren.  Schenckels,  darmen^ 
En  hooft,  en  ingewant,  een  misselijck  beslagh. 
Door  een  gemengt,  en  vleesch,  en  been,  en  brein  deö  dagh 
Bezwalcken  met  een  lucht,  die  haest  een  pest  zal  baeren. 

1626     Het  Yolck,  van  overal  toeschietende  op  dees  maeren, 
Geraeckt  in  oorlogh,  elck  om  zijn  verwant,  en  bloet. 
Het  bloedigh  puin  wort  om  en  wederom  gewroet. 
De  doön  begruist,  gekneust,  zijn  naulijx  t'onderscheien. 
Dat  handenwringen,  dat  gekerm,  dat  deerlijck  schreien 

1630     Is  onverdraeghelijck.  Zy  kennenze  aen  't  gewaet. 

Zoo  't  aenzicht  is  geschent,  of  heel,  of  hsdf.  Men  slaet 
Lidtekens  gade,  of  let  op  ieders  kunne,  of  jaeren. 

Rey. 
En   weet  noch  zaeghtge  niet  hoe  Samson  is  gevaeren? 

Bode. 

Het  schijnt  een  zwaere  steen  heeft  hem  het  hart  geplet^ 
1685     En  van  verdriet  verlost.  Men  heeft  het  lijck  gezet 
In  eene  rosbaer,  uit  ontzagh  voor  uw  Hebreeuwen: 
Want  om  een*  dooden  leeu  zoo  menigh  duizent  leeuwen 
Te  tergen  vint  de  stadt,  in  rouw,  nu  ongeraên. 
Men  weet  de  vorst  had  u  zijne  uitvaert  toegestaen. 
1640     Men  zal  de  rosbaer  nu  hier  brengen,  zonder  beiden. 
Gy  mooght,  belieft  het  u,  het  doode  lijck  geleiden 
Ter  hofpoort  achter  uit,  om  zoo  d'onstelde  straet 
Te  mijden,   en  't  gerucht  des  volx,  verkropt  van  haet. 

BLOETVRIENDEN.    REY.    FADAËL. 

Bloetvrienden. 

Wy    wensten  noch   voor  't  lest  den  dooden  helt  t^aen- 

[schouwen : 
164  6     Maer  zienwe  ginder  niet  een  schaer  Hebreeusche  vrouwen  ? 

1682    Misselyck:  deerlik,  jammeriyk. 
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Rey. 


Ter  goeder  uure  komt  gy  hier  met  ons  by  een, 
Om  d'uitvaert  van  uw  bloet  met  uwen  rou  te  kleén. 
Daer  komt  de  rosbaer.  Zetze  een  wijl  op  't  kerckhof  neder^ 
By  deze  haege.  Och,  och,  hoe  keert  de  lantyooght  weder,. 

1660     Heel  anders  dan  hy  korts  te  velde  ging  om  roof 
Te  haelen  voor  de  vuist  op  't  Heidensch  ongeloof  I 
Wy  trocken  herwaert  aen,  of  wy  hem  spreecken  moghten,. 
En  hoerende  hoe  vroom  hy  zich  had  vry  gevochten, 
Door  zulck  een  schoone  wraeck,  zoo  komen  wy  in  stè 

1666     Ter  uitvaert  van  zijn  lijck.  Nu  laet  ons  eene  bd 
Uitstorten,  op  dat  Godt  het  lijck  en  ons  bewaere. 
Terwijl  al  't  volck  zich  geeft  naer  Gaze  op  deze  maere» 

Fadaêl. 

Gy  zoons  en  dochters  van  aertsvader  Abraham, 
Verschrickt  niet:  't  is  om  u  dat  ick  van  boven  quam. 

1660     Gy  ziet  hier  Fadaël,  gedaelt  uit  's  hemels  poorte. 
'k  Heb  Samsons  ouderen  gespelt  van  zijn  geboorte, 
En  hoe  d'onvruchtbre  noch  zou  baeren  eenen  zoon. 
Van  moeders  lichaem  af  verlooft  aen  's  hemels  kroon, 
Hoe  nimmer  scheermes  zou  zijn  hooft  en  haer  ontwijden,. 

1666     Geen  wijn  zijn  tong ;  hy  sterck  al  't  stamhuis  trou  bevrijden 
Voor  't  Filistijnsch  gewelt.  Nu  heeft  de  helt  Godts  wraeck 
Stantvastigh  uitgevoert,  uit  yver  voor  Godts  zaeck. 
Zijn  doodt  bedroeve  u  niet.  De  geest,  bevrijt  van  kommer 
En  's  lichaems  blintheit,  waert  gerust  in  koele  en  zoete 

Pommer 

1670     By  d'oude  helden,  hem  grootdaedigh  voorgetreên. 
Na  twalef  hondert  jaer,  door  alle  starren  heen 

1651  Voor  de  vuist:  onverwachts,  zonder  bet  nemen  der  anders  gebruikeiyke 
maatregelen.  Eyenzoo  verhaalt  Gysbreght,  In  z^n  alleenspraak,  vs.101,. 
hoeh\j 

Met  Brero  voor  de  vuist  het  Vlaemsche  heir  geslaegen  (heeft). 
16T0,  1671    Hier  ziet  men,  dat  Fada6l  en  Bafafil  tot  dezelfde  familie  behooren 
en  nlt  eenen  mond  spreken.  Aan  Rafaei  lei  althans  Vondel,  toen  h\} 
diens  toespraak  aan  Gysbreght  verbeterde,  omtrent  dezelfde  woorden 
in  den  mond  als  die  hier  voorkomen: 

Op  't  spoor  der  ouderen,  u  moedigh  voorgetreên; 

Zoo  draeft  men  reght  naer  Oodt,  door  alle  starren  heen. 
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Om  hoogh  gevoert,  zal  hy  zijn  faem  hier  op  den  wagen 
Gezeten,  onder  al  Godts  Heiligen  zien  draegen, 
Omvoeren  in  triomf,  wanneer  men  klaer  verstaet 

1076     Hoe  't  Yoorbeelt  van  zijn  doot  en  leven  doorgaens  slaet 
Op  een'  verlosser,  van  Godts  Geest,  als  hy  gedreven, 
Die  stervende  den  Doot  den  dootsteeck  noch  zal  geven, 
En  door  een  zachter  wet  elx  hart  van  wraecke  ontlast. 
Een  wet  van  liefde,  daer  de  hooghste  kroon  op  past. 

1680     Gy  zult  by  's  vaders  lijck  zijn  grafstê  heerlijck  bouwen, 
En  op  den  zerck  des  zoons  dit  gra&chrift  laeten  houwen : 
Hier  rust  helt  Samson,  die  Godts  volck  beschutten  kon. 
Wat  helt?  die  stervende  den  Filistijn  verwon. 
Staet  op,  en  volght  mijn  spoor  terstont  met  deze  bare. 

1685     Ik  decke  u  met  een  wolck,  dat  niemant  u  bezwaere. 
De  muilen  aen  de  poort  staen  reede,  en  by  der  hant. 
Voort  voort,  't  Is  tijt  dat  gy  hen  in  de  lijckbaer  spant. 

Rey. 

Och  gave  Godt  dat  een  verlosser  moght  verschijnen, 
Die  grooter  vyanden  dan  alle  Filistijnen 
1690     Verdelghde  door  de  maght  en  nadruck  van  zijn  doot. 
Wy  brengen  op  dien  wensch  dit  lijok  in  's  vaders  schoot. 
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SAMSONS  aRAFSCHRIFT. 


SAMSON, 

DOOB    DUIZENT    WONDEBDADEN    BEFAEMT,    EN    ZELF    NIET   DAN   EEN 
BNGKBLB    WONDEBDAET,    BÜST     GESLOTEN    IN  DEZEN  MARMEBSTBEN : 
l^ANT     HT  WOBT   VAN  ZIJNEN   GEBOOBTE-ENGEL,   ALS   EEN  WONDEB- 
WEBOK    YOOBSPELT,    VAN    EENE    ONVBUOHTBAEBE    MOEDEB   ONTFAN- 
«BN,    EN    6EB0BEN    TOT    's  VOLX    VEBLOSSINGE,    DOOB    BENEN  WON- 
DEBBAEBBN     GEEST     DES     HEBBEN     IN     WONDEBDAEDEN    GESTEBOKT, 
80HEÜBT  EBNEN  BBULLENDEN   LEEÜ   IN  STÜOKEN,  VEBSLAET  ALLEEN 
DEBTIOH    ASKALONNEBS    MET    ZIJNE    HANDEN,    KNOOPT    DE  VOSSEN, 
8TABBT     AEN     STAEBT,     MET    VIEBWEBOE     ABN    EEN,    STEEOET    DEN 
BBANT    IN    HET    KOBBN    DBB     FILISTIJNEN,    TBEFT   DEN   VYANT   MET 
«BWBLDIGE    NEDEBLAEGEN,    BBEEOKT    ZIJNE     STEBOKE    BANDEN,    GE- 
BBUIOKT   EEN   EZELS  KINNEBAOKEN,   ALS   EENE   KNODS,  VEBSLAET  'eR 
DUIZENT      MANNEN      MEDE,     EN      BBNAUT     VAN     DOBST,     LAET     HIEB 
BEN    VEBSOHE     BBONADEB     UIT     SPBINGEN,     LEGHT     DE     POOBTEN 
VAN    GAZA    OP     ZIJNE   SOHOUDEBS,   EN   DBAEGHTZB   TE   HEBBON 
OP  DBN  BEBGH,  BBEEOKT  ZEVEN  TAEIE  ZEELEN,  ALS  SPINNB- 
WEBBEN,     EN    DIB    WIJZE    EN     STEBOKE    HELT    WOBT   TEN 
LESTE   VAN    EEN   WEEBLOZE  VBOUWE  BEDBOGEN,   EN  GE- 
VANGEN    VAN    ZIJNE    VYANDEN    TE    GAZA     GEVOEBT, 
DAEB  HY,  TEN  SPEELE  EN  SOHIMP  MISBBUIOET,  DE 
KOLOMMEN  VAN  DAGONS  KEBCKE  OMMERUOET,  EN 
VEELE  DinZENT  VYANDEN  MET  ZIOH  IN  HET  PUIN 
OVEBSTULPT. 
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LYCKKLAGHT 

OTIB  DEH  BOOeEWABBDieHSTZlf  BEEB, 

ZACHARIAS  DE  METS, 

Bisschop  van  Traliën  &c. 


SAL    TEBRJB. 


Hoe  schichtigh  komt  die  nevel  vallen, 
En  nederschieten  voor  't  gezicht! 

Lyckklaght  over  Zacharias  de  Mets.  Afgedrukt  volgens  den  tekst 

der  afzonderiyke  uitgave  in  plano  {Bibliograpkie  van  Vondels  werken,  n».  682). 

Door  den  Pausel\jken  Vicaris  in  de  Nederlanden,  Jacobus  de  la  Torre,  was 

Sal  terrce:  d.  i.:  „het  zout  der  aarde."  Zinspeling  op  het  gezegde  van 
Christus  tot  z^ne  apostelen:  „6y  zyt  het  zout  der  aarde." 
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Wat  '0  d'oirzaeck?  och,  het  lioht  T«n  Traliën 

Oaet  onder,  dat  Godtvrncbtigh  Hoht. 
5     Waerom?  de  boosheit  haet  de  klaerheit 

Van  nutte  tucM,  die  niemant  schroomt. 
De  Farkeeai^eit  kruist  de  waerheit, 

Die  haer  in  't  licht  staet,  en  betoomt. 
Zy  irerden  beide  noit  yereenight. 
10        Zoo  Zadiarias,  als  Godte  tolck, 
Wü  yvren,  hy  wort  noch  gesteenight, 

Gemartelt  van  zijn  eigen  volck. 
De  Meéa,  die  naer  geen'  myter  s1a*eefde, 

Noch  bkschopsstaf,  noch  kerckvooghdy, 
16     Ma^  60de  alleen  ter  eere  leefde, 

Wort  DU  gekant  in  zijn  waerdy. 
Stantyastigh,  nedrigh,  en  geduldigh, 

Is  hy  zijn'  kindren  voorgetreên, 

in  den  jaxe  1656,  toen  h^  by  de  Brabanders  in  ballingschap  leefde,  een  mede- 
helper in  ztJn  ambt  verzocht.  Als  zoodanig  was  aangesteld  geworden  Zacha- 
rias  du  Mez  of  de  Mets,  Licentiaat  in  de  beide  Hechten,  Kanunnik  te  Utrecht, 
Pausel^ke  Pronotaris,  voor  dezen  pastoor  te  Scbevehingen  en  huiskapelaan 
van  den  Spaanschen  Gezant  Le  Brun,  en  ter  zelver  t^d  tot  Bisschop  van 
Tlutülen  verheven,  hoezeer  tegen  ztjn  bepaald  geulten  wensch  en  in  weerwil 
van  langen  tegenstimd  z^nerz^jds.  Yan  Bome  teruggekeerd,  waarheen  hy 
zich  begeven  had  om  gewyd  te  worden,  had  hy  ztJn  woonplaats  gevestigd 
ie  Amsterdam.  Zyn  verkiezing  was  der  Geesteiykheid  hier  te  lande,  die, 
zich  beroepende  op  de  aloude  rechten  van  het  Utrechtsch  Kapittel,  een  Vicaris 
uit  haar  eigen  lichaam,  naar  eigen  keuze,  en  geen  uitlander  begeerde,  lioogst 
onwelkom.  De  Metz  wist  zich  bovendien  niet  naar  de  zeden  en  gewoonten 
der  Amsterdammers  te  voegen.  Hy  werd  aangeklaagd,  dat  hy  de  Oeesteiyk- 
held  wilde  overheerschen,  dat  hy  aalmoezen  byeenschraapto  en  zyn  bedie- 
ningen met  al  te  groeten  zwier  verrichtte.  Het  laatste  vooral  werd  door  de 
Begeering  euvel  opgenomen,  en  de  stad  hem  ontzegd.  Sedert  reisde  hy  nu 
hier  dan  daar,  overal  het  hoofd  stootende,  en  zich  sober  onderhoudende,  ja 
zelfé  gebrek  lydende,  zonder  ergens  veel  heul  of  troost  te  vinden.  Verzocht 
hy  hulp  van  't  Boomsche  Hof,  dan  kreeg  hy  tot  bescheid:  „Wy  hebben  u 
den  myter  gegeven,  gy  moet  voor  't  overige  zorgen."  Wendde  hy  zich  tot 
De  la  Torre,  dan  was  het:  „gy  zyt  myn  nazaat  niet,  maar  myn  medehelper, 
met  hoop  van  opvolging,  en  dat  moet  u  genoeg  zyn."  Van  hartzeer  en  ver- 
driet raakte  de  arme  Bisschop  aan  't  kwynen,  totdat  hy,  na  een  langdurige 
ziekte,  op  den  15  Juli  1661,  te  Amsterdam,  waar  hy  teruggekomen  was,  overleed. 

11  Hy  wort  noch  gesteenight:  toespeling  op  het  gebeurde  van  Zacharlas,  den 
zoon  van  Jojada,  die  op  last  van  koniug  Joas,  wien  hy  zyn  afval  ver- 
weten had,  in  't  voorhof  van  den  tempel  gesteenigd  werd.  Zie  2  Chron. 
XXIV:  20,  21;  Lukas  XI:  51. 
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En  leedt  onnozel,  en  onschuldigh, 
20        Bestreén  van  't  quaet,  noit  overs1a*edn. 
Het  wettigh  recht,  hem  opgedrongen, 

Beschutte  hy,  gelijck  't  betaemt, 
In  't  barrenen  der  lastertongen, 

Door  'shelts  stantvastigheit  beschaemt. 
26     Schoon  's  mans  gezontheit  daeghlijx  mindert, 
Als  Christus  eer  hier  door  vermeert, 
y erdraeght  hy  gaeme  wat  hem  hindert. 

En  acht  niet  wat  het  lichaem  deert. 
Men  hoope  dat  Godts  stedehouder 
80        Een'  herder  wecken  zal,  die  't  lam, 
Dat  afdwaelt,  lieflijok  op  de  schouder 
Ter  koie  breng',  waeruit  het  quam. 

20    Besireêrt , , , ,  noit  overstreên:  navolging  van  't  Lat  virtu8  premiturt  non 
opprimitur. 


OP  D'AFBEELDINGE 

VAH  DB  JOMGHVBOUW 

CATHARINA  QÜESTIERS. 


Zoo  maalde  een  Schilders  hant  de  schoone  Katharyn; 

Doch  't  leven  overtreft  zoo  ver  den  schilderschijn, 
Als  een  gemaalde  Boos  met  hare  doove  kleuren 
Een  Boos  in  't  leven  wijckt,  wiens  levendige  geuren 
6         Het  hart  verquicken,  op  den  oever  van  de  doodt. 

Apollo  noemde  dees  de  tiende  kunst-genoot. 
Een  waerde  Zuster  van  de  nege  Kunst-godinnen. 
Hy  wenschte  uyt  minne-gloet  haer  edel  hart  te  winuen: 

Op  d'afbeeldinge  van  Gatbarina  Qu  es ti era.  Volgens  den  tekst  in 
Lautoer-stryt  iusschen  C.  Questiers  en  G.  van  der  Veer,  Amst.  1666,  bl.  96. 
Het  gedichtje  is  daar  gedagteekend :  „f  Amsterdam  1661.  den  20 in  Hooimaent" 
Levensbtjzonderbeden  over  Oatharine  Questiers  vindt  men  in  bet  deeltje 
1654—1655  Lucifer  dezer  uitgave,  bl.  171,  waar  men  gelieve  te  verbeteren  dat 
z^  7  en  niet  1  Februari  1669  in  de  Oude  Kerk  werd  begraven,  in  graf  n»  287 
Noordzy. 
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Maer  zj,  te  vrede  met  der  sterfelijcken  lot, 
10         Ontzej  de  min  van  dien  onsterfelijcken  Godt: 

En  had  hj  haer  bestaen  te  schaecken  teghens  d'orden, 
Questiers  waer  gheen  Laurier,  maer  eene  Boos  geworden* 

13    Versta:  „Questiers  ware  niet,  gel^k  Daphne,  in  een  laurier,  maar  in  een 
roos  veranderd." 


NOOTWEER 

TEeSNS    DBN    INBRBUOK    YXN 

TÜRCKYEN. 


V  I R  G I  L  I  ü  S. 

ARMA,   VIRI,   FERTE  ARMA :   VOOAT    LUX   ULTIMA   VIOT08. 


Toen  Chinaes  rijxmuur  open  lagh 

Borst  's  Tarters  heir  verweet 
Ten  rijcke  in,  zonder  stoot  en  slagh, 

Gelijck  een  weereltvloet. 
6     De  vorst  van  't  Indiaensche  Euroop, 

Verraên  van  inheemsch  zaet. 
En  overrompelt,  zonder  hoop, 

In  dien  benauden  staet. 
Verhing  zich  zelven  op  den  troon, 
10  Aen  eenen  zijden  strick. 

Aldus  streeck  Chams  gebroet  die  kroon, 

In  eenen  oogenblick: 

Nootweer  tegens  den  inbreuck  van  Turckyen.  Afgedrukt  volgens 
den  tfkst  der  afzonderl^ke  uitgave  in  plano  (Bibliographievan  Vondels  toerken, 
no.  688). 

Arma^  viri,  ferte  arma,  caet:  d.  i.:  „te  wapen,  mannen,  schaft  geweer 
het  is  de  jongste  dag  voor  de  overwonnenen."  Zie  Aen.  II.  668. 
1-10    Het  hier  verhaalde  ziet  op  de  verovering  van  China  door  de  Tartaren, 
te  welker  gelegenheid  zich  de  Keizer,  Zunchin,  met  een  strop  om  hals 
hracht,  een  voorval,  't  welk  Vondel  later  in  een  treurspel  behandelde. 
11    Chams  gebroet:  volgens  het  toen  ter  t^Jde  algemeen  heerschend  gevoelen 
stamden  de  Scythen  en  Tartaren  af  van  Gham. 
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Nock  Spiegelt  Ohristenr^ck  zioh  niet ; 

Is  't  z^k  een'  titel  iraert 
16     Te  draegen,  «bier,  tot  Godts  ycfrdriet, 

Men  d'eer  van  't  kruis  niet  spaert, 
En,  in  het  nijpen  van  den  noot, 

Godt  laeft  met  gal  en  eeck. 
De  kruisgrens  leght  gesloopt  en  bloot, 
20  Ën  ziet  verbaest  en  bleeck. 

Out  Kreten,  eer  door  hondert  steen 

Ten  hemel  toe  vermaert. 
Wort  vast  de  hartaêr  afgesneên: 

De  Donau  onbewaert 
26     Roept  hulp,  verdaeght  een'  Scanderbeg, 

Een'  anderen  Martel, 
Die  't  Sarazijnsch  gewelt  ontzegg', 

En  heenstier',  naer  de  hel : 
Maer  d'ooren  zijn  gestopt  en  doof. 
30  Inheemsche  staetreên  wet 

Het  zwaert,  en  geeft  het  ongeloof, 

Den  vloeck  van  Mahomet 
Het  velt  gewonnen.  Kan  men  dit 

Verdaedigen?  zy  staen 
8  6    Verstookt,  hoe  droef  de  grenswacht  bidt. 

En  schreit:  de  Turck  treckt  aen. 
Indien  Bjzansse,  dus  gesterckt 

Europe  voort  afloop' 
Met  een  gedruisch,  en  op  zijn  merckt 

96    Een*  Scanderbeg:  Scanderbeg,  d.  i.:  „Alexaoder  Bey,"  was  een  Albaneesche 

vorst,  wiens  ware  naam  Joris  Castriot  luidde.  Hy  maakte  zich  in  de 

vyftionde  eeuw  beroemd  door  zyn  heldenfeiten  tegen  de  Turken,  onder 

hun  Sultan  Amurath  of  Morat  II. 
96    Een*  anderen  Martel:  Karel  Martel,  den  overwinnaar  der  Saracenen,  die 

b^J  Tours  den  voorspoed  hunner  wapenen  stuitte  en  hen  naar  Spai^je 

terugdreef. 
«o    Inheemsche  staetreên:  *t  saamgetrokken  reen  wordt  tegenwoordig  alleen 

gebezigd  om  *t  meerv.  redenen  uit  te  drukken;  hier  echter  is  „staatreên,'* 

als  uit  het   daarachter  volgende  wet  biykt,    voor  't  enkelv.  staetreden, 

„reden  van  staat,"  gebruikt. 
«4,  86    Zy  staen  verstookt:  wie?  niet  de  Turken;  want  die  trekken  aan;  maar 

de  ooren,  van  wie  vs.  29  gesproken  is,  of  liever:  „z\),  aan  wie  die  ooren 

toebehooren." 
«8    Afloop':  afloopen  vordert  altyd  den  nadruk  op  de  eerste  lettergreei). 
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40  'sVolx  overschot  verkoop', 

Gelijck  het  vee^  dat  deerlijck  blaet, 

Dan  zajl  men  onunezien, 
En  smeecken  al  te  spade  om  raet. 
Wie  kan  die  plaegh  ontvliên? 


BYSCHRIFTEN 

AEN  DE  EDELE  MOGENDE  ZEERAEDEN 

T'ENCKHUISEN, 

Op  het  Boode  Paert  met  z^n  metaelen  Kanon,  uit  den  overwonnen 

Duinkercker,  onder  den  zeestrQt,  in  hopman  Volkaert  Eanon^x 

oorloghsschip  overgesprongen,  in  den  jaere  1622.  den 

22  in  W^nmaent. 

KLINCKDICHT. 


PATALI8   EQUÜS    SALTÜ    SUPER   ARDÜA   VENIT. 


Wat  heeft  de  stoffery  der  ouden  ons  vervaert 
Met  Perseus,  en  Pegaes,  die,  over  zee  gevlogen. 
De  weerelt  sloegh  voor  't  hooft  met  een  gedichte  logen, 
Een  logen,  in  't  gestamt  gesteigert  hemelwaert! 

Byschriften  aen  de  Edele  Mogende  Zeeraeden  t'Enckhuison. 
Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  afzonderlijke  uitgave  in  plano  (Bibliographie 
van  Vondels  werken,  n».  634). 

Te  Hoorn  wordt,  onder  andere  merkwaardigheden,  ook  het  zoogenaamde 
„Roode  Paard"  getoond,  zijnde  een  kanon,  dat  in  den  jare  1622,  by  een  scheeps- 
strUd  tegen  de  Duinkerkers,  uit  een  v^andeiyk  schip,  dat  in  de  luchtsprong-, 
was  gesmeten  op  het  dek  van  het  zegevierende  en  door  zekeren  Yolckaert 
Kanon^z  aangevoerde  Enkhuizer  schip. 

Faialia  equits  saltu,  caet:  d.  i.:  „het  noodlottige  paard  komt  met  een 
sprong  over  de  steilten  heen."  Zie  Aen.  VI,  516. 
8    Sloegh  voor  *t  hooft:  in  den  zin  van  „braveerde."  Zoo  spreekt  b.  v.  Arent 
van  Aemstel  (zie  Gysbreght  van  Aemstel,  vs.  1158)  van: 
Eenen  galm,  die  uitbarst  over  straet 
En  over  al  de  stad,  en  Ood  voor  't  voorhoofd  slaet. 
4    Een  logen,  in  *t  gestamt  gesteigert:  omdat  Perseus  en  het  paard  Pegasus 
onder  de  sterrebeelden  zyn  opgenomen. 
Sams.  o 
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6         Het  brave  Enckhuizen  draeft,  vol  moedts,  op  *t  Eoode  Paert, 
Met  zijnen  kopren  mont,  dat  gloênde  blixems  braeckte, 
En  donderklooten,  daer  Noortzee  en  lucht  af  kraeckte, 

Een  Paert,  op  *t  princenhof  in  eeuwigheit  bewaert. 
Het  quam,  toen  Volckaert  dien  Duinkercker  had  gedrongen, 
10     Uit  *s  meesters  zeekasteel,  in  *t  Hol lantsch  slot  gesprongen. 

De  zeehelt  greep  het  bj  den  zeetoom  zonder  last. 
Het  opent  met  zijn  hoef  een  Bronaêr  voor  den  zanger. 
Wy  drincken  op  Pamas  noch  Helikon  niet  langer. 

Dit  is  ons  paerdebron.  Hier  is  geen  droom  aen  vast. 

10    Slot:  18  hier  't  zelfde  als  zeekasteel,  voor  „oorlogsschip." 


ANDERS. 

HET  ROODE  PAERT  SPREECKT. 


Ick  holp  op  zee  Duinkercken  oorelogen : 

Maer  Volkaert  leerde  ons  Hollantsch  schutmuzijck. 
Mijn  meester  quam  ten  hemel  opgevlogen. 

Toen  koos  ick  *t  schip  des  vyants  tot  een  wijck. 
6     Laet  Griecken  met  Pegazen  elck  verguizen: 

Het  Roode  Paert,  dat  heldendichters  teelt. 
Verweckt  een  bron  in  *t  wijdt  befaemde  Enckhuisen : 

Daer  bloeit  Parnas:  out  Griecken  zit  misdeelt. 

2    Schutmuzijck:  muziek  van  geschut. 
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OP  'SLANTS  NIEÜ  RAETHUIS, 

GEBOUT  BY  DE  WELEDELE  EN  MOGENDE  HBEREN 

RAEDEN 

TER  AMIRALITEIT  T* AMSTERDAM. 


TEMPORA   NAVALI    FULGENT    ROSTRATA    CORONa. 


O  Raethuis  van  'slants  Zeeraet,  schrap  gezeten 

Om  al  de  zee  te  schuimen  van  't  gewelt 

Des  roofgedrochts,  dat  schepen,  goet  en  geit 
Verslint,  waerom  zoo  veele  koopsteên  zweeten; 
6         Gy  Kapitool,  en  vaderlijke  wijk 
Der  overal  belaeghde  koopvaerdye, 
Wat  dekt  uw  dak  al  zorgh  en  slavernye, 

Tot  veiligheit  van  't  gansche  Christenrijk! 
'sLants  zeüdoek  dekt  de  zeen  en  waterstroomen, 
10         Gry  vlagh  en  zeil  met  uw  getrouwe  wacht. 

Uw  vry  geley  verzekert  vloot  en  vracht, 
En  hoopt  met  Godt  den  afgront  in  te  toomen. 

'sLants  hooftgezagh  verschijnt  in  uw  gezagh, 
Zoo  wakker  in  't  hanthaven  van  't  vertroude. 
15     Dat  bleek  toen  gy  Geloof  en  Liefde  boude, 

Den  vloek  ten  schrik,  voltoit  by  winterdagh. 
Zoo  rees  dit  hof,  eer  zes  paer  maenen  sleeten, 

Uit  puin,  en  hief  zijn  voorhooft  aen  't  gestarnt. 

Emsthaffcigheit,  wiens  hart  van  boulust  bamt. 

Op  'slants  nieu  Raethuis,  gebont  by  de  Raeden  ter  Amirali* 
teitt' Amsterdam.  Volgens  den  tekst  in  Vondels  Poëzy  1682,  I,  bl.  423. 

Voor  de  vergadering  der  Admiraliteit  werd  tot  nog  toe  gebruikt  het  oude 
Prinsenhof  aan  de  Oudezyds- Voorburgwal.  In  1661  werd  het  evenwel  afj^^e. 
broken  en  vervangen  door  „een  ander  grooter  Koninklyk  gebouw,  staande 
onder  op  een  hart-steene  voetstal  en  zuylen.  Het  bovenste  opstal  voorts 
van  harde  roode  gebakkene  steenen.  konst-cierlyk  opgehaalt,  hebbende  alle 
de  vensters  en  lichten  op  de  binneplaats  haar  uitsigt" 

Tempora  navali,  caet. :  d.  i. :  „de  slapen  zyn  met  een  scheepskroon  versierd." 
Zie  Am.  VIII,  684. 
I    Schrap   gezeten   voor  „gereed,  klaar  zittende  tot  het  uitvaardigen  der 

noodlge  bevelen." 
«    'sLants  zeildoeck  voor  „onze  zeilen." 
15    Geloof  en  liefde:  naam  van  een  schip,  of  misschien  van  twee. 
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20     Vint  rust)  als  hy  zich  zelve  heeft  gequeten. 
Alree  verschnkt  Antaeus  zonder  wet, 
Die  Godt  en  al  zijn  roeden  meent  t'ontwassen, 
En  wat  de  vlagh  op  zee  voert,  wil  verbassen, 
Met  zijn  blo^ronke  en  dolle  moorttrompet. 
25     De  slaven  van  het  out  Karthage  hoopen 

Dat  uwe  maght  zal  entren  't  heiloos  strant 
Van  Barbarje,  en  al  wat  leght  aen  bant 
En  keten  u  verheught  in  d'armen  loopen. 
Zoo  braef  een  toght  streeft;  Herkies  strantkolom 
80     Dan  wgt  voorby,  waermee  de  Grieken  praelden, 
Die  hierom  't  zeil  zoo  hoogh  in  top  ophaelden. 

Hoewel  hun  vloot  noch  noit  ter  Straete  uitzwom. 
Alcides  knods  kon  noit  zoo  verre  reiken 
Als  blixemstrael  en  snelle  donderkloot 
86         Van  uw  kortou,  grof  zwanger  van  de  doot, 
Uitberstende  op  de  leus  en  ^t  oorloghsteiken. 

Aireede  strijkt  de  tweede  Hannibal 
Voor  Scipio  van  Neêrlant,  waert  te  vieren, 
Wiens  scheepskroon' al  de  kroonen  en  laurieren 
40         Van  Rome,  in  zyn  triomf,  verdooven  zal. 
De  maeghdenrey,  de  weezen,  en  de  weeuwen 
Omringen  dan,  en  zingen  prijs  en  lof 
Den  vryen  Staet,  en  't  zegenryke  hof. 
Dat  helden  baert,  en  trotse  waterleeuwen. 
45         De  zeeleeu  van  Sint  Mark  bekent  ronduit 
Dat  hy  alleen  niet  drijft;  op  zijnen  vlogel, 

ao  Ey:  dit  moest  zy  wezen,  als  slaande  op  Ernsthaf tigheit ;  waarsch^niyk 
dat  Vondel  hier,  van  een  maniyke  daad  sprekende,  ook  in  z\jn  ver- 
beelding een  manlijk  persoon  zag. 

31  AntcBus:  deze  staat  hier  als  zinnebeeld  der  zeeroovers  op  de  Middelland- 
sche  Zee. 

88  Scipio  van  Neêrlant:  hier  kan  Vondel  een  bepaalden  zeevoogd  mede  be- 
doeld hebben;  doch  waarsch^niyker  komt  het  my  voor,  dat,  evenals  do 
Hannibal,  van  wien  in  vs.  S7  gesproken  wordt,  niet  voor  eenig  persoon 
in  't  byzonder,  maar,  in  't  algemeen,  voor  den  aanvoerder  der  v\)aiideiyko 
zeemacht  gesteld  is,  evenzoo  met  Scipio  de  admiraal  gemeend  wordt, 
onverschillig  wie,  aan  wien  't  bevel  over  de  vloot  der  Staten  zou  worden 
toevertrouwd. 

4i— 48  Versta:  Venetië  erkent,  dat  het  alleen  niet  by  machte  is,  de  zeeroo- 
vers te  tuchtigen;  doch  dat  het  daartoe  den  by stand  noodig  heeft  van 
de  Vereenigde  Nederlanden. 
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Maer  ook  de  leeu  der  vryheit,  als  een  vogel, 

Antseus  klaeuwe  ontrukt  dien  rijken  buit. 
't  Verzierzel  van  Andromeda  bekreten, 
50        Aen  haere  rots,  ontboeit  door  Perseus  zwaert, 

Wort  dan  verstaen  by  't  vryen  van  de  vaert 
Voor  't  helsch  gedroght,  van  gruwelen  bezeten. 

Zoo  voert  het  lant  den  moedtwil  't  oorlogh  t'huis, 
Van  strant  tot  strant,  met  drijvende  kasteelen, 
66     Al  Etnaes,  die  uit  duizent  kopre  keelen 

Vlam  braeken,  met  een  elementsch  gedruis. 
Zoo  offerden,  door  vier  en  stael  gedreven, 

Uw  Kurtien  en  Decien  hun  ziel; 

Toen  Heemskerk,  Tromp,  helt  Witte,  en  Floris  viel, 
60     En  Galen  schelde  in  't  harnas  uit  dit  leven. 

'sLants  Zeeraet  sluit  aldus  den  leeuwentuin. 
En  quijt  zich,  als  een  oorloghsdansbeleier. 
Op  dat  beding  ga  nu  de  berkemeier 

Eens  om  den  disch,  in  't  raethuis  van  arduin. 
65     Dees  Baet  houdt  zich  aen  Aemstels  Burgerheeren 

En  hun  Gerecht  met  recht  en  reen  verplicht, 

Nu  zj  verheught  hen  helpen  't  nieu  gesticht 
Inwijden,  om  de  vrientschap  t^  vermeeren. 

Men  spoel'  met  wijn  de  zorgen  van  het  hart. 
70     De  drooghten  zijn  gevaerlijck  voor  de  kielen, 
't  Waer  jammer  dat  ze  aen  laeger  wal  vervielen. 

De  wijn  verheught  den  geest,  en  heelt  de  smart. 
Dus  moet  de  vloot  des  koopmans  gaen  en  keeren. 

En  bank  en  beurs  stoffeeren,  zwaer  van  gout. 
75        Dus  zeegne  Godt  dit  zeehof,  nieu  gebout. 
Terwijl  we  in  vrede  en  oorlogh  triomfeeren. 

53    Versta:  zoo  doet  de  Staat  den  moedwil  op  z^jn  eigen  grond- (of  zee)gebled 

het  (den)  oorlog  aan. 
56    Een  elementsch  gedruis  voor  „een  gedruisch,  dat  door  de  str^dende  elementen, 

vuur,  water  en  lucht,  veroorzaakt  wordt"  De  uitdrukking  klinkt  min 

gelukkig  en  heeft  wel  wat  van  een  vloek. 
50    Heemakercfc:  Jakob  van  Heemskerk,  die  by  Gibraltar  sneuvelde. 

Vromp:  t.  w.:  Marten  Harpertszoon. 

Witte:  Witte  Comelisz.  de  With, 

Floris:  de  Admiraal  Florisz.,  van  Hoorn. 
60    Galen:  Jar  van  Galen. 
40    ï  VerzierM:  de  fabel,  *t  verzinsel. 
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OP  HET  GESTRENGE  KRIJGHSRECHT 

VAN 

TITUS  MANLIUS  TORQUATUS, 

Op  het  nieuwe  Baethuis  ter  Amiraliteit  t* Amsterdam. 


UTGUNQUE   FERENT    £A    FATA    MINORES. 


Gestrenge  Manlius  gebiet  zijn'  zoon  te  rechten, 

Die  tegens  vaders  last  den  vyant  heeft  bestreên. 
Het  baet  niet  dat  de  zoon  verwinner  blijft  in  't  vechten. 
De  strenge  vader  acht  geen'  zoon,  noch  's  volx  gebeên. 
6     Al  wort  de  zegekans  den  vyant  afgekeecken, 

Dat  baet  geen'  dienaer,  die  op  's  heeren  woort  niet  past. 
Het  Krijghsrecht  kent  geen  bloet,  noch  luistert  naer  geen 

[smeecken. 
Zoo  leert  een  dienaer  stip  te  volgen  's  meesters  last. 

Op  het  gestrenge  krijghsrecht  van  Titus  Manlius  Torquatus. 
Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  afóonderl^ke  uitgave  in  plano  (Bibliographie 
van  Vondels  werken,  n».  763). 

In  de  Raadkamer  van  het  Admiraalschap  waren  twee  ftaaie  schoorsteen»* 
stukken  aangebracht  door  Ferdmand  Bol  geschilderd.  Het  eene  stelt  den 
jongen  Manlius  voor,  toen  h^j  op  bevel  z^ns  vaders,  omdat  h^  tegen  z^jn 
land  gestreden  had,  onthalsd  werd.  Het  tweede  stelde  Eneas  voor,  de  prezen 
van  den  scheepsstr\jd  uitdeelende.  Dit  laatste  stuk  berust  nog  in  het  depot 
van  'sB^ks  Museum. 

Utcunqite  ferent  ea  fata  minores:  d.  i.:  „dat  minderen  zoodanig  lot  onder- 
gingen." Zie  Aen.  VI,  821. 
1  Rechten:  d.  i.:  de  doodstraf  te  doen  ondergaan.  Be  zoon  van  den  Bomein* 
schen  veldheer  Manlius  had  namel^k,  tegen  het  uitdrukkel^k  bevel  z^ds 
vaders,  den  vijand  aangetast,  en,  ofschoon  l^j  een  glansr^ke  overwinning 
had  behaald,  werd  h^  echter,  ter  handhaving  der  krijgstucht,  op  last  diens 
vaders,  ter  dood  gebracht 
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OP  HET  UITDEELEN  DER  PRIJZEN 
DES  ZEESTRIJTS 

VAN 

KONING  ENEAS. 


SCJNT   HIC   ETIAM   SÜA   PRiBMIA   LAUDI. 


De  vorst  Eneas  deelt,  op  't  vrolijck  strantgeschater 

Des  volX)  en  't  klincken  van  de  schelle  zeetrompet, 
Den  prijs  des  zeestrijts  uit  aen  elck,  die  zich  te  water 

Om  't  braefst  gequeten  heeft,  naer  d'ingestelde  wet. 
6     Men  hanthaeft  staeten  door  het  straffen  en  beloonen. 

Gestrengheit  baert  ontzagh.  Miltdaedigheit  baert  min. 
De  booze  schroomt  de  roe.  De  brave  staet  naer  kroonen. 

Zoo  wort  de  rijcke  zee  geveilight  om  't  gewin. 

Op  het  uitdeelen  der  prijzen  des  Zeestrijts  van  koning  Eneas. 
Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  afzonderl^ke  uitgave  in  plano  (Bibliographie 
van  Vondels  werken,  n®.  763). 

Bant  hic  etiam  st*a  proemia  laudi:  d.  i.  „voor  den  lofwaardige  z^jn  hier 
ook  prQzen."  Zie  Aen.  I,  461. 


OP  HET  REISJAGHT 

DER 

WELEDELE  HEEREN  RAEDEN  TER  AMIRALITEIT. 


De  groote  Zeevooghdin,  gebiet  der  Waterheiligh 
En  Amiraal  der  zee,  in  haeren  dienst  getreên, 

Op  hetreisjaght  der  weledele  heeren  Raeden  ter  Admirali- 
teit. Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  afzonderlijke  uitgave  in  plano  (Biblio- 
graphie van  Vondels  werken,  n».  763). 

Met  vele  w^zigingen  in  den  tekst  en  met  het  opschrift:  „Op  het  heerlijke 
stuk  van  Ferdinandus  Bol.  Voor  den  Doorluchtigen  Zeeraet  t'Amsterdam  in 
't  reifiijacht  geschildert",  opgenomen  in  Vondels  Poëzy  1682  II  hl.  890.  Zie  het 
deeli^je  1687-60  Jeptha  dezer  uitgave  hl.  61. 
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Dat  hy  de  zeevaert  voor  'slants  vrede  en  welvaert 

En  zegene  den  boa  en  koopvaerdy  der  steen.       [yeiligh'. 

6  Dees  zeehelty  om  dien  last  groothartigh  uit  te  voeren. 

Neemt  Sterckheit,  Wijsheit  en  Yoorzichtiglieit  te  baet. 
Nu  durf  geen  zeegedroght  op  zee  de  vinnen  roeren, 

Dus  groeit  de  handel  aen,  ten  wasdom  van  den  staet. 


OP  HET  KLOKMUSYK 
T'AMSTEBDAM. 


NEG   MORTALE   SONANS. 


Laet  al  d'oude  Grieken  zwijgen, 

Stoffende,  zoo  trois  en  fier, 
Yan  Amfions  goude  lier. 
Op  wiens  klank  de  vesten  stijgen, 

Op  het  klokmusyk  t' Am  sterdam.  Volgens  den  tekst  in  Vondels 
Po&fy  1682,  I,  bl.  431. 

Bekend  is  het,  dat  ons  Vaderland  van  overlang  beroemd  was,  en  nog  is^ 
wegens  de  trasAe  klokmuziek  onzer  torens,  meest  vervaardigd  door  d& 
gebroeders  Hemony  uit  Lotharingen.  Zoo  had,  nu  kort  te  voren,  Fran^ia 
Hemony,  die  een  klokkegieter^  op  de  Keizersgracht  had,  den  Oudekerkstoren 
van  een  klokkespel  voorzien,  dat  door  zekeren  Verbeek  werd  bespeeld. 

In  de  „Aanteekeningboeken"  van  Secretarissen  van  Amsterdam  leest  men 
de  volgende  byzonderheid,  door  Dr.  P.  Schbltema  in  z^n  werk,  Amstels 
oudheid,  opgegeven: 

„24  Aug.  1660.  Met  Hemony  afgerekend:  het  voornaamste  door  hem  gemaakt,, 
is  het  speelwerk  op  den  Oudekerkstoren,  hebbende  gekost  /■28,716." 

tn  het  Eerste  Deel  van  hetzelfde  werk  vindt  men  ontleend  aan  het  Reso- 
lutieboek der  Theaaurieren,  „dat  Hemony  den  Isten  April  1664  werd  aangezegd 
de  klokken  op  het  stadhuis  te  gieten  binnen  6  èt  7  maanden,  wegende  om- 
trent 27000  pond,  a  17  stuivers  het  pond,  enz. 

„Den  16en  July  1664,  dat  hy  zou  gieten  drie  klokken,  een  tot  de  Weesper^ 
een  tot  de  Utrechtsche  en  een  tot  de  Leydsche  poort,  ieder  van  omtrent 
1400  pond. 

„Den  28sten  July  1664,  dat  hy  2000  pond  koper  konde  koopen,  tot  het  maken 
van  de  aphaera  mundi,  op  den  Atlas,  op  het  Stadhuis. 

Nee  mortale  aonana:  d.  i.:  „niet  klinkende  als  een  geluid,  door  sterfeiy ken 
gegeven,"  alzoo:  „hemelsche  muziek,  hemel  val."  Zie  Aen.  VI,  50. 
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5         Bacchus  zijn  geboortestadt 
Van  den  hemel  zagh  bescheenen, 
Daer  zoo  veel  verstroide  steenen 

Zich  verhieven  uit  het  plat, 
Op  de  maet  van  snaer  en  zanger. 
10     Wy  verwondren  ons  niet  langer. 

Droom  en  kluchten  gaven  stof 
Aen  de  lichtgelövende  ouden, 
Die  gedroomde  steden  houden. 

Dat  verzieren  ging  te  grof. 
15     Griecken,  dertel  in  zijn  vonden^ 

Zochfc  uit  duistemisse  licht, 

Diende  zich  van  ydel  dicht, 
Aen  geen  schijn  van  reen  gebonden, 

Toen  het  geestigh  logens  gootj 
20        En  zijn  verf  niet  eens  verschoot. 

Wy,  verlicht  door  rijper  klaerheit. 
Mogen  spreeken,  rijk  van  roem. 
Zonder  dat  men  't  werk  verbloem, 
In  der  daedt,  en  in  der  waerheit: 
25         Gijsbrechts  stadt  wort  rontom  heen, 

Bacchus  zyn  geboortestadt:  Thebe,  gesticht  door  Cadmus,  by  wiens  dochter 
Semele  Bacchus  door  Jupiter  verwekt  werd. 
Het  plat:  de  vlakke  grond. 

Die  gedroomde  steden  houden:  Thebe  was  zeker  geen  gedroomde  ëtad; 
maar  Vondel  bezigt  hier  een  dichterlijke  vrijheid,  en  het  partic,  dat  h^ 
gebruikt,  strekt  niet  zoozeer  tot  bepaling  van  het  subst.,  waar  *t  by  is 
gevoegd,  als  tot  bepaling  van  het  w.woord.  Men  vatte  den  zin  op,  als 
stond  er:  „die  van  een  fabelachtigen  stedebouw  droomden."  —  Voor 
*t  overige  heeft  in  dit  couplet  een  verschoonbare  zucht  om  een  tegen- 
stelling te  scheppen  Vondel  wel  wat  ver  van  *t  spoor  gebracht.  H\)  was 
toch  te  goed  met  den  geest  der  ouden  doortrokken,  om  niet  te  weten^ 
dat  de  verzieringen  der  Grieken  wel  degeiyk  aarh  schyn  van  reen  gebonden, 
waren,  en  dat  in  hun  oppervlakkig  ongerymdste  fabelen  een  diepe  zin 
verborgen  lag. 

27,  40  Deze  regels  zien  op  de  nieuwe  ot  vierde  uitlegging  van  Amsterdam^ 
waartoe  in  den  jare  1667  besloten  was,  en  by  welke  de  Heere-,  Keizers- 
én  Prinsegrachten,  van  de  Leidsche  gracht  zuidoostwaarts,  benevens  de 
daarom  en  tusschenliggende  straten  en  kaaien,  werden  gebouwd,  en  de 
stad  voorts  nog  omgeven  van  veertien  nieuwe  bolwerken,  met  steen 
bemuurd  en  aan  elkander  met  hooge  wallen  verbonden.  Vondel  doelt 
hierby   waarschyniyk  ook  op  de  byzonderheid,  dat  al  de  uurwerken  in 
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Op  muzijk  van  torenklokken, 
Met  een'  steenen  muur  omtrokken, 
Wort  geklonken  hecht  aen  een, 
Als  Verbeek  met  voet  en  vingren 
80     Klanken  weet  door  een  te  slingren. 

Amsterdam  geregeld  werden  naar  dat  van  d9  Oude  Kerk,  en  dat  de 
tydsverdeeling  in  het  werk  zich  alzoo  daar  naar  richtte. 

29  Verbeek:  Salomon  Verbeek,  geboren  te  Groningen,  ondertrouwde,  26  jaar 
oud,  15  November  1658  met  Marie  Comelisdr.  van  Amelant,  oud  20  jaar. 
Zy  stierf  reeds  in  het  volgend  jaar  en  werd  29  Mei  1659  begraven.  Drie 
jaren  later,  19  Augustus  1662,  ondertrouwde  h^  met  Eva  Molerius,  oud  2D 
jaar.  In  de  eerste  akte  heet  hy  klokkespeelder,  in  de  tweede:  „Clockenist 
van  de  Oude  Kerck  tooren." 

H^  stierf  in  Januari  1685  en  werd  den  19  van  die  maand  in  de  Oude- 
z^dskapel  begraven,  nalatende  zes  kinderen. 

20,  80  Als  Verbeek  met  voet  en  vingren  klancken  weet  dooreen  te  slingren:  fraai 
gezegd,  en  getrouw  uitdrukkende  wat  werkel^k  plaats  had.  Tot  goed 
verstand  der  b^zonderheden,  voorkomende  in  dit  liefel^k  gedicht,  diene 
men  te  weten,  dat  in  de  Oude  Kerk  het  kunstig  klokkespel  bestond  uit 
speel-  en  slagklokken,  gezamenli^jk  ten  getale  van  85.  ledere  klok  had 
twee  hamers  van  buiten  en  een  klepel  van  binnen;  terw^l  de  twee 
klokken,  die  het  heele  en  halve  uur  sloegen,  elk  nog  een  zwaarder  hamer 
hadden.  De  klokken  werden  op  tweeërlei  wjjze  bespeeld,  mei  de  hamers 
en  met  de  klepels.  De  eerste  door  het  ronddraaien  van  een  groot  metalen 
rad,  de  klokketon  —  zie  vs.  48  en  let  op  de  ft*aaie  speling  met  dat  woord  — 
of  speelton  genaamd,  een  soort  van  trommel,  die,  eenige  zolders  lager 
dan  het  uurwerk  geplaatst,  en  vol  vierkante  gaat^jes  was,  waarin  de 
yzeren  noten  werden  gestoken,  die  van  binnen  werden  vastgeschroefd. 
Deze  noten  brachten  dan,  wanneer  de  trommel  aan  het  draaien  ging, 
85  klavieren  in  beweging,  en  deze,  op  hunne  beurt,  de  hamers  der  85 
klokken.  Dit  kunstwerk  was  vervaardigd  door  Wouter  Geurtzen,  meester 
smid  te  Amsterdam.  De  tweede  w^jze  van  spelen,  en  waar  Vondel  hier 
meer  b^zonder  op  doelt,  geschiedde  door  den  meester,  die  met  handen 
en  voeten  de  klepels  in  beweging  bracht  Aan  deze  w^ze  van  spelen 
had  men  meer  bepaaldeiyk  de  benaming  van  beieren  gegeven.  Ieder  weet, 
dat  dit  woord  synoniem  is  met  klokluiden,  en  dat  nog,  inzonderheid  in 
de  Vlaamsche  Gewesten,  de  klokketoren  de  beiaard,  baayard  genoemd 
wordt.  —  Aan  de  klepels  nu,  die  in  de  klokken  hingen,  zaten  koorden, 
die  over  katrollen  recht  naar  beneden  liepen  tot  in  een  afgesloten  vertrek, 
waar  zy  vastgehecht  waren  aan  houten  klavieren,  den  vorm  hebbende 
van  een  trommelstok.  Voor  de  halve  tonen  waren  er  korter  stokken, 
onz.  als  by  een  gewoon  klavecimbaal.  De  klavieren  moesten,  wegens 
him  zwaarte,  met  de  geheele  hand  bewogen  worden,  en  de  zwaarste  of 
basklavieren  met  den  voet  getreden  worden  als  de  pedalen  van  een 
orgel.  Op  die  wyze  werden  de  klepels  boven  in  de  klokken  in  beweging 
gebracht.  Eod  meer  uitvoerige  beschryving  door  een  ooggetuige  vindt 
men  by  Commelin,  waar  hy  van  de  Oude  Kerk  gewaagt 
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Hy  verdooft  met  klokgeluit 
D'allereêlste  kerkkooraelen, 
Speelt  met  klokken,  als  cymbaelen. 

's  Hemels  kooren  kijken  uit. 
8  5     Op  de  heele  en  halleve  uren, 

En  .de  vierendeelen  me. 

Steekt  de  Koningin  der  zee 
't  Hooft  nu  trotser  uit  haer  muuren, 

Gort  haer'  vruchtbren  schepetuin 
40        Met  een'  gordel  van  arduin. 

Ik  verhef  mijn*  toon  in  't  zingen 
Aen  den  Aemstel  en  het  Y, 
Op  den  geest  van  Hemony, 

Hemony:  Fran^ois  Hemony,  in  het  begin  der  17e  eeuw  te  Levecourt  in 
Lotharingen  geboren,  kan  als  de  hervormer  van  het  klokkespel  worden 
beschouwd.  Tot  op  z\|n  tyd  hing  het  treffen  van  den  juisten  toon  der 
klokken  van  vele  berekeningen  af,  die,  wanneer  zy  faalden,  het  geheele 
werk  deden  mislukken.  Er  moest  daarom  niet  alleen  meermalen  opnieuw 
worden  gevormd  en  gegoten,  totdat  gelukkiger  uitkomst  verkregen  w£^, 
maar  aUicht  stelde  zich  de  gieter  tevreden,  wanneer  hy  „nagenoeg"  den 
toon  getroffen  had.  Vandaar  dat  de  vroegere  klokkenspellen  doorgaans  veel 
te  wenschen  overlieten.  Hemony  kwam  't  eerst  op  de  gedachte  om  de 
zwaarte  van  het  gietwerk  iets  ruimer  en  den  toon  hooger  dan  vroeger 
te  nemen,  en  dan  de  klokken,  omgekeerd,  in  beweging  te  brengen  en  met 
stalen  beitelwerk  uit  te  draaien,  tot  ze  op  denjuisten  toon  waren  gebracht 
en  alle  volstrekt  samenstemden.  Dat  stemmen  werd  zoo  nauwlettend 
verricht,  dat  niemand  by  *t  geluid  mocht  spreken.  Geroemd  om  z^jn  uit- 
stekenden arbeid,  verkreeg  h^  eerlang  van  alle  kanten  bestellingen,  die 
hemzelven  groote  winsten  aanbrachten  en  groote  eere  aan  de  steden, 
die  zich  van  zyn  kunstwerk  bedienden.  De  eerste  arbeid,  dien  hy  hier  te 
lande  verrichtte,  was  te  Zutfen,  v^aar  hy  met  zyn  broeder  Pieter  in  1646 
de  26  klokken  voor  den  Wynhuistoren,  en  in  1647  de  25  voor  den  toren 
der  Lebuïnuskerk  te  Deventer  goot.  Later  verplaatste  hy  zich  naar 
Amsterdam,  waar  de  Regeering  hem  vergunde,  aan  het  zuideinde  van 
de  Keizersgracht  een  goed  ingerichte  klokkengieterij  te  bouwen.  Hier 
goot  hy  in  1658  het  klokkenspel  voor  den  nieuwgebouwden  toren  der 
Oude  Kerk.  Ook  het  Stadhuis,  de  Wester-,  Zuider-  en  Regulierstorens 
voorzag  hy  van  klokkenspellen;  gelyk  mede  in  1660  de  Groote  Kerk  te 
Rotterdam  en  voorts  nog  groote  en  andere  kerken  of  torens  te  Haarlem, 
Enkhuizen,  Delft,  Utrecht,  Amersfoort,  Leiden,  Arnhem,  Kampen,  Gro- 
ningen, Middelstum,  Purmerende,  Medemblik,  Den  Briel,  enz.  enz.  Hemony 
mimtte.  ook  uit  in  *t  aanbrengen  van  sieraden:  de  beeldjes  b.  v.  die,  en 
relief,  om  den  bovenrand  der  klokken  der  Groote  Kerk  te  Rotterdam 
staan,  zyn  voortreffelijk  bewerkt  en  zouden  der  afbeelding  overwaardig 
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D'eeuwige  eer  van  Loteringen, 
46         Die  't  gehoor  verlekkren  kon 

Op  zijn  klokspijs,  en  zijn  nooten, 

Ons  zoo  kunstrijk  toegegoten, 
't  Lust  ons  op  de  klokketon, 

Om  doorluchte  torentranssen, 
50     Eenen  klokkedans  te  dansseii. 

Cybele  behaelt  geen'  prijs 
Door  geschal  van  keteltrommen, 
Nu  de  torentranssen  brommen, 

Met  een  liefelijker  wijs 
55     Dan  haer  dolle  Korybanten. 

zyn.  Ook  zou  hy  de  beelden  gegoten  hebben,  die  te  Amsterdam  boven 
het  paleis  staan.  Zie  over  hem  en  zyn  broeder:  Vah  Til,  Beschr.  van 
Zutfen;  Dumbar  Kerkel.  en  Wereldl.  Deventerf'OonuELiv,  Beschr.  tHJtnAmst; 
Gerbeb,  Neuest  hist  biogr.  Lexicon  der  Toonkunst ;  2^«r  Th.  1812;  Abbiiïö, 
Bekn.  Oesch,  der  stadt  Hoorn,  enz.;  Alkbmade  en  v.  d.  Schelling,  BcwAr. 
van  Brielle;  de  Navorscher,  VII  Jaarg.,  bl.  124, 

Frangois  Hemony  overleed  in  1667  en  werd  24  Mei  op  het  Hoogkoor 
in  de  Nieuwe  Kerk  te  Amsterdam  begraven. 

Pieter  Hemony,  die  den  17  Februari  1680  overleed,  was  waarsch^nlök 
z^n  broeder. 

Uit  een  notarieele  akte,  14  Jimi  1664  gepasseerd  voor  den  notaris  Jacv 
Hellerus,  biykt  dat  Petrus  Hemony  toen  45  jaar  oud  was.  Met  nog  een  buur- 
man verklaarde  hij  „ten  versoecke  van  Sr.  Artus  Quellinus,  dese  stadts 
beelthouwer,  en  Juffr.  Margaretha  Verdoessen,  echteluyden,  mede  wonende 
op  de  Keysersgraft,"  dat  zy  als  buron  dikw^ls  ten  huize  van  Quellinus 
komende,  verklaarden  „en  getuygt  waerheit  te  zyn"  dat  Qaelllnus  „end& 
syn  familie  ende  huysgesin  allen  syn  gesonde  luyden,  sonderdatdeselvo 
ofte  des  requirants  ^Quellinus)  huys  met  de  pestelentie  of  besmettelycko 
zieckte  besmet  zyn  ofte  geweest  zyn." 
46  ZiJn  klockspi^'s,  en  zyn  nooten:  woordspeling:  't  eerste  woord  toch  be toe- 
kent zoowel  „de  compositie,  waaruit  men  klokken  giet,"  als  „zoodanige 
spijs,  die  de  klok  (of  keel  smaakt,"  terwyi  nooten  hier  in  z^jn  dubbelen 
Ein  van  „tonen"  en  van  „boomvruchten"  kan  worden  genomen;  beiden 
echter  klokspys  en  nooten,  tot  verlekkering,  van  den  smaak  en  van 'tj^eftoot'. 
Vermoedeiyk  goot  Hemony  ook  de  yzeren  noten  van  de  klokketon. 

48  Be  klocketon:  zie  de  noot  op  vs.  29  en  30. 

49  Doorluchte  torentranssen:  transen,  waar  de  lucht  doorheenspeelt 

53  Brommen:  gepaste  en  daarom  ook  gelukkige  speling  met  de  dubbele 
beteek enis  van  't  woord :  „een  groot  geluid  slaan,"  en  „zich  luide  beroemen." 

65  Haer  dolle  Korybanten:  de  Corybanten  waren  priesters  van  Cybele  en 
vierden  haar  dienst,  door  al  dansende,  schreeuwende  en  op  holle  trom- 
mels slaande,  een  geweldig  misbaar  te  maken  langs  de  straten. 
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Geen  of  een  alleen  vermagh 
Om  te  voeren  nacht  e»  dagh 
Eenen  rey  van  musikanten. 

Voert  dien  klokhelt  op  't  altaer 
60         Eens  gezien  in  duizent  jaer. 

s«— 5S    Versta:  niemand,  dan  Hemony  alleen,  is  in  staat  geweest,  de  steden, 

dag  en  nacl;Lt,  op  een  bl^vende  muziek  te  vergasten. 
59,  eo    Versta:   eert  dien  klokheid,  zooals  men  er  maar  eens  eenen  eert  in 
diiizen<l  jaren. 
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Diedrlcks  uurglas  is  verloopen: 
Noch  volhart  hy  met  St.  Jan 
't  Volck  te  leeren,  en  te  doopen, 
Daer  het  grimmelt  om  dien  man, 
5     Soo  vol  yver  als  boetvaerdich, 

Is  die  helt  geen  Kunst  kroon  waerdich! 
Op  Dlrck  Crabeth.  Afgedrukt  volgens  den  tekst  onder  het  door  H.  Bary 
gegraveerde  portret  (Bibliographie  van  Vondels  werken,  n®.  643). 

Dirck  en  Wouter  Crabeth  waren  de  zoons  van  Pietor  Dircxsz.  (Crabeth) 
(alias  Pieter  Crepel,  in  1614  glasschryver  te  Gouda.  Zü  z^jn  voomameUik  be- 
roemd door  het  schilderen  der  glazen  in  de  Sint-Janskerk  te  Gouda,  wai\rvan 
Dirck  er  negen  en  Wouter  vier  beschilderde.  Dirck  overleed  te  Gouda  als 
weduwnaar  vóór  8  Juli  1677,  Wouter  vóór  28  Mei  1590.  Zie  Obreens  Archief 
voor  Ned.  Kunstgeschiedenis,  Vil,  bl.  ^4. 

De  portretten,  naar  welke  de  hier  bügevoegde  reproducties  z^jn  gegraveerd, 
lerusten  thans  in  de  vergaderkamer  van  kerkmeesters  der  St.- Janskerk  te  Gouda. 
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Offert  Wouter  met  Elias, 

Doove  verf  schijnt  heemels  vier. 

Eet  hy  *t  Paeschlam  met  Messias, 
Sijn  Penceel  vol  aert  en  swier, 
5     Draeft  te  moediger  en  stouter. 

Stel  het  beelt  op  *t  Schilders  outer. 

Op   Wouter  Crabetb.  Afgedrukt  volgens  den  tekst  onder  het  door  H. 
Bary  gegraveerde  portret  (Bibliographie  van  Vondels  werken,  n".  643). 
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J^IDONTA^S 


OF 


RAMPZALIGE  KROONZUCHT. 

TREURSPEL. 


Sams. 
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Afgedrukt  volgens  den  tekst  der  eerste  uitgave,  in  1661  bij 
de  Weduwe  van  Abraham  de  Wees  te  Amsterdam  verschenen 
(Bibliographie  van  Vondels  werken,  n®.  638). 

Voor  zoover  bekend  is,  werd  Adonias  tijdens  Vondels  leven 
niet  ten  tooneele  gebracht. 
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DEN  WELEDELEN  HEERE 

JACOB  DE  GRAEFF, 

JoDgkheere  van  Zuidpolsbroeck. 


Hier  wort  het  heiligh  treurtooneel  weder  opgeschoven,  daer 
Davids  zoon,  Salomon,  die  gezegende  vredevorst,  en  dat  heer- 
lijck  voorbeelt  van  den  toekomenden  Messias  in  zijne  heerlijck- 
heit,  ter  vierschaere  gaet,  in  zijn  eerste  recht,  het  gestrenge 
halsgerecht  over  zijnen  ouder  broeder  Adonias,  die,  onder 
schijn  van  d'overschoone  Abizag,  zijn  vaders  ongerepte  weduwe, 
met  's  konings  believen  te  trouwen,  niet  zonder  heimelijck  ver- 
stant  van  aertspriester  Abjathar,  en  veltheere  Joab,  ten  tweeden 
maele  naer  de  kroon  van  Juda  staet.  Hier  draven,  onder  zoo  veele 
barningen  van  verscheide  hartstoghten,  de  twee  hooffccieraeden 
van  een  volkomen  treurspel.  Herkennis  en  Staetveranderinge  *), 
op  het  hooghste:  want  de  beooghde  bruiloft  verandert  in  een 
bloetbancket,  de  bruiloftszael  in  een  schavot,  en  de  bruits- 
ledekant  in  een  graf  des  rampzaligen  bruidegoms,  en  het  erf- 
kroongeschil  valt  tusschen  bloet  en  bloet.  Men  vint'er  die 
hier  een  schalck  oog  op  houden  ^),  gedenckende  aen  deze  lang 
geslete  spreuck; 


Jacob  de  Oraeff:  htj  was  de  zoon  van  Comelis  de  Graeff  en  van  Katharina 
Hooft.  Zie  het  deeltje  1657-60  bl.  328  dezer  uitgave. 

*)  Dat  er  etaetveranderinge  in  het  hier  volgende  treurspel  plaats  heeft,  is 
bulten  twyfel;  maar  Vondels  beweren,  dat  herkennia  er  een  groote  rol  in 
speelt,  of,  zooals  hy  't  uitdrukt,  er  „op  het  hoogste  in  draaft",  zal  menigeen 
verwonderen;  althans  er  is  in  't  stuk  geen  sprake  van  eenigen  persoon,  die 
herkend  wordt.  Vondel  neemt  stellig  het  woord  „herkennis"  {agnitió)  in  een 
anderen  zin  op:  doch  in  welken  is  niet  volkomen  duidelijk. 

«)  Die  hier  een  schalck  oogh  op  houden,  enz.:  die  Salomons  handelwijze  met 
afkeuring  beschouwen  en  z\jn  vonnis  wraken,  als  niet  anders  te  verdedigen, 
dan  door  de  bewering,  dat,  zoodra  't  een  kroon  geldt,  de  gewone  rechtsbe- 
ginselen niet  meer  te  pas  kwamen. 
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Indien  men  voor  geen  rechthreuck  schroom  ^), 

Bedrijf  geweU 

Als  't  kroonen  gdt: 
In  andre  zaecken  hou  u  vroom: 

Eveneens  gelijck  of  Salomons  oordeel  ^)  onrechtvaerdigh  waer, 
aengezien  het  tegens  de  natuurwet,  en  het  recht  der  volcken 
street,  waer  by  de  jongste  billijck  den  outsten  broeder,  [en 
byzonder  onder  de  Hebreen,  daer  d'eerstgeboren  eens  zoo  diep 
in  de  erfenisse  taste,]  behoorde  te  wijeken:  maer  zy  letten  niet 
van  hoe  groot  eenen  nadruck  dit  zy,  het  onfaelbaere  bladt, 
daer  het  zoo  klaer  spreeckt,  met  achterdocht  van  valscheit 
te  bevlecken,  en  anders  dan  waerheit,  wijt  afgescheiden  van 
logentael  en  onrechtvaerdigheit,  te  leeren  spreecken ').  Een 
omzichtige  wacht  zich  wel  den  Heiligen  Geest  te  wederstreven, 
die  uit  den  mont  van  koning  David,  eenen  man  naer  Godts 
hart,  aldus  spreeckt:  Onder  de  zoonen^  my  van  den  Heere 
[want  hy  gaf  my  veéle  zoonen,]  gegeven,  verkoos  hy  Salomon, 
mijnen  zoon,  om  op  den  troon  van  het  rijck  des  Heeren  te  zitten 
over  IsraMy  en  sprack  tegens  my:-Salomon,  uw  zoon,  zal  my 
een  huis,  en  mijne  kerckpoortaelen  bouwen:  want  ick  verkoos 
hem  my  ten  zoone,  en  wil  zi/)n  vader  zijn,  en  zijn  rijck  eeuwigh 
bevestigen,  indien  hy  volhardt  mijne  geboden  en  rechten,  gelijck 
heden,  fonderhouden  *).  Deze  eenige  getuigenis,  uit  meer  anderen 
gekozen,  is  alleen  genoegh  om  in  het  broederlijck  halsrecht^) 
Salomon  te  verdaedigen,  eenen  koning  tot  zoo  grooteene  majesteit 
en  wijsheit  geschickt,  dat  hy  niet  alleen  de  wijste  boven  alle 
menschen  genoemt  wert,  maer  oock  in  gelijckenisse  komt  by 


*)  Indien  men  voor  geen  rechthreuck  schroom:  zuiverder  zouden  taal  en  styi 
geweest  zyn,  zoo  Vondel  hier  geschreven  had:  „voor  zooverre  gy  niet  voor 
rechtbreuk  schroomt"  Het  overspringen  van  den  derden  op  den  tweeden 
persoon  brengt  hier  duisternis  in  den  zin  teweeg. 

«)  Salomons  oordeel:  liever,  om  alle  dubbelzinnigheid  te  vermeden :  „Salomons 
vonnis/* 

>)  Maer  zy  letten  niet,  enz.:  versta:  „maar  zy  letten  er  niet  op,  hoe  grof  ztl 
zich  bezondigen,  wanneer  zy,  door  zulk  een  gevoelen  te  opperen,  den  onfeü- 
baren  tekst  der  H.  Schrift,  die  hier  zoo  duidelijk  is,  te  logenstraffen  en  van 
valschheid  en  onrecht  te  beschuldigen." 

*)  t Onderhouden :  de  plaats  is  uit  1  Chron.  XXVIII :  5. 

^)  Het  broederlyck  halsrecht:  neen,  voorwaar,  allesbehalve  broederlijk!  doch 
Vondel  meent:  „het  halsrecht,  aan  den  broeder  gepleegd." 
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het  hemelsche  orakel  der  wijsheit,  daer  het  zeght:  det  hier  is 
meer  dan  Sahmon,  Wie  zou  dan  dorven  ontkennen  dat  de 
natuurwet  en  het  recht  der  volcken  wijeken  moet,  daer  Godt 
zelf  spreeckt,  en  de  wet  stelt?  lek  nam  de  yr3mioedigheit 
my  zelven  d'eer  te  geven  dit  treurspel  uwe  weledele  jeught  *) 
op  te  draegen,  die,  ter  burgerlijcke  regeeringe  geboren*),  de 
burgerye  hoop  geeft  u  eens  te  zien  bekleeden  den  stoel  en  de 
staetampten,  ten  beste  van  zijne  stadt  en  vaderlant,  zoo  yeele 
jaeren  loflijck  bekleet  by  wijlen  uwen  grootdaedigen  heer  groot- 
vader'), wiens  naem  gy  niet  onwaerdigh  draeght,  en  noch 
waerdiger  zult  draegen,  als  zijne  dapperheit  en  grootdaedigheit 
eens  in  u,  zijn  levendigh  afzetsel,  op  het  raethuis,  herleven 
zullen.  Uwe  edelmoedigheit  blijckt  aireede,  gelijck  in  een  voor- 
spel, in  het  ridderlijck  oefenen  van  brave  paerden,  om  onder 
onze  jonge  ridderschap  de  kornet  te  voeren  *),  en  princen  en 
princessen  t'onthaelen  ^).  In  het  bespiegelen  *)  van  die  blijde 
inkomsten  u  ziende,  vielen  mijne  gedachten  op  den  kleenen 
Priaem,  die  onder  de  Trojaensche  kornet,  van  edelmoedige 
jongelingen  gevolght  wert,  en  van  wien  de  Poëet  zeght 

Nomen  avi  referens'^), 

en  ick  zette  dit  vaers  op  uwen  rustigen  draf  ^) : 

Roe  levend  ziet  die  brave  spruit 
Zijn  grootvaêrs  aert  ten  oogen  uit. 


*)  Uwe  weledele  jeught:  aan  u,  weledele  jongeling I 

^  Ter  burgerl^cke  regeeringe  geboren:  iiet  erfrecht  der  Graven  was  reeds  |ln 
Holland  door  het  erfrecht  der  Patriciërs  vervangen. 

^  Uwen  grootdaedigen  heer  grootvader:  Jacob  de  Graeff,  geboren  in  1671  en 
overleden  6  October  1638.  Zie  in  deze  uitgave  de  deeltges  1687-39,  bl.  152,  en 
1657-60,  bl.  89. 

*)  De  kornet  te  voeren:  wy  zouden  zeggen:  „een  detachement  aan  te  voeren.** 

*')  Princessen  fonthaelen:  dit  ziet  op  het  gebeurde  ter  gelegenheid  van  het 
bezoek,  door  Willem  Hij  aan  Amsterdam  gebracht. 

«)  Bespiegelen:  beschouwen. 

')  Nomen  avi  referens:  „den  naam  z^ns  grootvaders  dragende.**  Zie  Aen.  V, 
564.  Hetzelfde  motto  paste  Vondel  ook  by  een  andere  gelegenheid  op  Jacob 
de  Graeff  toe. 

8)  En  ick  zette  dit  vaers  op  uwen  rustigen  draf:  versta:  en  ik  paste  deze 
woorden  van  Vergilius,  of  liever,  de  vertaling  daarvan,  die  hier  volgt,  op  u, 
die  daar  zoo  rustig  voortstreefdet,  toe. 
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Indien  het  u  gelieve  dit  treurspel,  voorgevallen  met  den  intrede 
van  Salomons  rijck ,  gunstigh  t'ontfangen ;  ick  zal  het  my  tot 
eene  onverdiende  eere  rekenen,  gelijck  toen  wijlen  uw  heer 
grootvader  mijn  treurspel  van  Gijsbreght  van  Aemstel  met  zijne 
tegenwoordigheit  verheerlijckte.  Ondertusschen  wensche  ick  altijt 
te  blijven  weledele  heer, 

Uwe  weledele  ootmoedige  dienaer 

J.  V.  VONDEL. 
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Prins  Adonias,  koningk  Davids  outste  zoon,  kroonzuchtigh 
in  den  aert,  en  gesteven  door  inbeeldinge  van  zijn  voorrecht  *), 
stont,  met  heimelijck  verstant  van  aertspriester  Abjathar,  en 
veltheere  Joab,  vergeefs  naer  het  rijck,  dat  hem  misluckte: 
want  de  vader  liet,  uit  kracht  van  Godts  bevel,  Salomon 
koningk  zalven,  en  ten  troon  voeren.  Kort  na  Davids  overlijden 
hervatte  Adonias  [met  kennisse  der  gemelde  wederspannigen, 
uit  kracht  van  Davids  uitersten  wille,  ten  hove  met  de  neck 
aengezien,]  dien  aenslagh,  doch  onder  schijn  van  door  voorbede 
der  koninginne  Bersaba  schoone  Abizag,  Davids  ongerepte 
weduwe,  by  Salomon  ten  huwelijck  te  laeten  aenzoecken :  maer 
de  jongste  brqeder  roock  de  schalckheit  van  den  outsten,  be- 
laste, na  rijp  beraet,  Banajas,  overste  der  hofbenden,  Adonias 
en  Joab  met  der  doot  te  straffen,  en  bande  Abjathar  buiten, 
en  Semei  binnen  Jerusalem. 

Eet  tooneel  is  op  dm  bergh  Sion,  in  Davids  stadt, 
Hofjoffers  beJdeeden  den  rey. 


1)  Voorrecht:  dit  woord  staat  hier,  in  zyn  letterUJke  opvatting,  voor  „recht 
dat  men  voov'*,  of  „boven  anderen  heeft" 
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ADONIAS,  Davldfl  outste  zoon. 
ABIZAG,  Davids  weduwe. 
BERSABA,  Salomons  moeder. 
REY  VAN  HOFJOFFBREN. 
ABJATHAR,  Aertspriester. 
JOAB,  out  veltheer. 
SALOMON,  koning  over  Israöl. 
BANAJAS,  Overste  der  Hof  benden  i). 
SADOCK,  Aertspriester. 
NATAN,  de  profeet. 
CHUSAÏ,  hofraet. 
ACHTMAAS,  Sadocks  zoon. 
SEMEÏ,  de  koningslasteraer. 

')  In  de  oude  uitgave  was  verzuimd,  dezen  persoon  op  de  lyst  te  vermeldeiu 
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ADONIAS 

OF 

RAMPZALIGE  KROONZUCHT. 


HET  EERSTE  BEDRYF. 


ADONIAS.    ABISAe. 

A  d  O  n  i  a  s. 
De  hut  van  Aron  zingt  den  Godt  der  vadren  lof: 
En  rijst  Abisag  niet,  de  morgenstar  van  't  hof, 
En  joffrentimmer,  die  mijn  vader  Davids  oogen, 
Met  eene  dunne  wolck  van  ouderdom  betogen, 
5     Noch  kon  verquicken,  toen  zy  hem  in  't  harte  scheen, 
Het  leven  langer  reckte  in  d'afgeleefde  leen, 
En  't  bloet,  in  d'aderen  bevrozen,  zacht  ontdoide? 
Geen  morgenglans,  ter  kimme  uitrijzende,  bestroide 
Het  aenschijn  van  het  oost  met  schoener  roozeblaên, 

10     Gelijck  Natuur  haer  wang.  Daer  komt  die  schoonheit  aen. 
Zoo  schoon  geschapen,  dat  een  princenhart  zou  lusten 
In  haeren  schoot,  vol  gloets,  en  blancken  arm  te  rusten. 
Hoe  reizigh  muntze  in  al  dien  sleep  hofjofiren  uit. 
De  hemel  zette  u  haest  te  prijck,  aenstaende  bruit, 

16     En  trouwe  uw  rechte  hant  aen  mijne,  ó  overschoone. 
Gy  waert  den  vader  lief,  en  zijt  den  outsten  zoone 
Noch  liever.  My  verlangt  naer  geenen  blijder  dagh 
Dan  dat  ick  in  uw  hart  de  kroon  eens  spannen  magh. 
De  hemel  geef  het.  Och,  gebeurde  my  die  zegen ; 

20     Ick  zou  het  tegens  gout  noch  kroonegout  opweegen. 
Gy  schoone,  belgh  u  niet,  noch  keer  zoo  streng  en  ras 
Uw  blinckende  oogen  van  den  prince  Adonias: 
De  tijt  verandert  wel  der  dingen  naem  en  orden. 

13    Reieigh:  zie  over   de  spelling  van  dit  woord  met  et  het  aangeteekende 
in  het  deelde  1660,  P.  Virgüiua  werckev.,  I,  bl.  48. 

15    Aen  mfne:  zou  cmn  de  mjyne  behooren  te  zyn. 
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Gy  waert  mijn  moeder:  dat  verbiet  u  niet  te  worden 
25     Mijn  bedtgenoote,  zoo  het  hemelsche  geluck 
Ons  bey  gewaerdige  door  banden  van  een  juck 
Te  paeren:  neen  gewis.  Quaemt  gy  mijn  vier  te  koelen. 
Dat  zou  mijn  vaders  geest  en  assche  zelfs  gevoelen, 
Zoo  d'overleén  noch  met  zijne  afkomste  is  belaên. 
80     lek  bidde  u,  luister  toch,  en  blijf  een  luttel  staen. 

Abisag. 

Doorluchtste  prins,  van  Godt  gezegent, 
Wat  stroitge  zulck  een  loof  voor  my, 
Die  noit  van  u  dus  ben  bejegent? 
Deze  eer  gaet  boven  mijn  waerdy: 

86     Oock  lijdt  de  tijt  niet  dartle  rede 
Zoo  vroegh  te  voeren.  Het  gebeent' 
Van  uw'  heer  vader  rust  in  vrede, 
lek  heb  mijne  oogen  uitgeweent, 
Het  rougewaet  pas  uitgetogen. 

40     De  lijckklaght  en  het  hofgeschrey. 
Jerusalem  en  't  rijck  bewogen. 
Het  is  te  vroegh  van  bruiloftsrey, 
En  bruit,  en  bruiloften  te  reppen. 
Oock  leerde  vader  dagh  en  nacht 

45     My  lust  in  Moses  wetten  scheppen. 
Dat  voeght  het  vaderlijck  geslacht. 
Wat  leerde  ick  al  verborgentheden 
Uit  'skonings  mont,  daer  Godt  door  sprack! 
Toen  hy  my  's  nachts,  op  mijn  gebeden, 

50     De  fackel  van  Godts  woort  ontstack, 
My  wees  den  wandel  der  aertsvaderen, 
En  monsterde  eeuwen,  die  voorheen 
Verliepen,  of  van  verre  naderen, 
Daer  Jakobs  hoop  en  troost  uit  scheen. 

66     Hy  leerde  my  Messias  kennen 
Uit  schaduwen,  en  ommetreck. 
Ick  zweefde  op  Cherubijne  pennen. 
En  tradt  de  leeuwen  op  den  neck. 

29    Belaên:  bezorgd,  bewogen. 

♦i    Vader:  niet  de  vader  van  Abisag,  maar  de  heer  vader ^  van  wien  vs.  37 
gesproken  is,  „David." 
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Hy  toonde  my  de  schets  des  tempels, 
60     Zoo  rijckelijck  door  Salomon 

Te  bouwen,  koor,  altaer,  en  drempels, 
En  wat  geen  mensch  bedencken  kon. 
Zijn  aendacht  heeft;  mijn'  geest  ontsteecken. 
Het  lustme  alleen  van  Godt  te  spreecken. 

Adonias. 

«5    Het  spreecken  van  Godts  recht  en  wet 
Is  loffelijck,  doch  eischt  zijn  stonden: 
Daer  staen  de  priesters  aen  gebonden. 
Die  voor  ons  waecken  in  't  gebedt. 
Het  vryen  eischt  oock  zijne  tijden, 

70    En  voeght  den  jongelingen  eerst. 
De  liefde,  die  het  al  beheerst, 
Gebiet  ons  in  dit  velt  te  strijden. 
Zoo  gingen  al  de  vaders  voor, 
En  noodden  ons  hun  streeck  te  houden. 

76     Heldinnen,  die  geslachten  houden, 
Verdaegen  ons  op  't  zelve  spoor. 
Het  is  my  ernst.  lek  hoop  u  heden 
Noch  aen  te  zoecken  by  het  hof. 
O  schoone,  't  zy  met  u  verlof. 

so     Och  neigh  u  oor  naer  mijn  gebeden. 

A  b  i  s  a  g. 

Dat  is  een  donderslagh  in  't  oor. 

Zou  my  de  prins  ten  hove  aenzoecken? 

Daer  komt  hy  langkzaem  tot  gehoor. 

Bedenck  u  wel.  Leef  raet  met  kloecken. 
8  6    Verschoon  uwe  eer  en  achtbaerheit : 

Uw  broeder  zoeckt  u  niet  te  huwen. 

En  wort  uw  aenzoeck  u  ontzeit, 

Al  't  joffrentimmer  sal  u  schuwen. 

't  Verzoecken  staet  den  prince  vry: 
00     Maer  kuntge  my  hier  in  geloven, 

Gy  raeckt'er  lichtelijck  in  ly, 

Of  kommerlijck  dien  hoeck  te  boven. 

Wie  t'ontijt  vruchten  plucken  wil. 

Zal  't  zwaerlijck  naer  zijn'  wensch  gelucken. 
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95     Wat  hindert  uitstel?  hou  u  stil. 

Ontijdigh  ooft  valt  wrang  in  't  plucken. 

Adonias. 

Betrout  gy  *t  ons,  men  heeft  de  zaeck 
Met  wgze  mannen  overwogen, 
En  raet  van  aenzien  en  vermogen. 
100     Gy  zijt  de  liefste,  om  wie  ick  blaeck. 
Men  zal  dit  aenzoeck  zoo  beleiden, 
Dat  ons  de  bruit  niet  kan  ontstaen. 
Wy  vangen  't  werck  niet  reuckloos  aen, 
Maer  rijp,  omzichtigh,  en  bescheiden.  *" 

A  b  i  s  a  g. 

106     Wie  zijn  die  raeden?  meltze  my. 
Zie  toe,  en  laet  u  niet  verblinden. 
Ga  hier  een  luttel  aen  een  zy. 
Wat  grontvest  heeft  dit  onderwinden? 

Adonias* 

De  groote  aertspriester  Abjathar 
110     Met  veltheer  Joab  onderstutte 

Mijn  huwlijx  voorslagh  in  Godts  hutte, 

O  licht  des  rijx!  ó  morgenstar! 

Men  zal  eerst  's  konings  moeder  winnen, 

Ën  houden  aen  by  Berseba: 
116     Zoo  kan  men,  onder  haer  gena, 

't  Verzoeck  aen  Salomon  beginnen. 

De  zoon  kan  zijn  vrou  moeder  niet 

Haer  bede  ontzeggen,  en  beschaemen. 

Hoe  zou  den  koning  dit  betaemen, 
120     In  't  opgaen  van  zijn  rijxgebiet? 

Abisag. 

Gy  stut  met  afgezette  maghten 

En  maghtelozen  raet  uw  daet. 

Wat  uitkomst  staet  u  hier  te  wachten, 

121,  122  Afgezette  maghten  en  maghtelozen  rae^;  hiermede  bedoelt  z^j  Joab  en 
Abjathax  met  hun  aanhang.  Zie  1  Koningen  II :  5—8. 
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Indien  dit  averechts  beslaet? 
125     Doch  is  uw  jeught  aldus  op  trouwen 
Verslingert,  ga  te  keur  in  't  hof, 
En  kies  de  bloem  uit  alle  vrouwen. 
Een'  prins  als  gy  ontbrack  noit  stof. 

Adonias. 

Mijn  vader  had  u  uitgekozen 
180     Uit  twalef  stammen,  waer  de  zon 

Een  schoone  maeght  beschijnen  kon. 

Gy  zijt  de  bloem  van  al  de  rozen. 

Verquick  mijn  hart  met  uwen  geur, 

En  zwelgh  mijn  ziel  in  met  de  tippen 
186     Van  uwen  mont  en  roode  lippen. 

Waerom  verschietge  dus  uw  kleur? 

lek  hoop  de  honighleckemijen 

Uit  uwen  mont,  in  uwen  schoot, 

Te  zuigen,  daer  de  min  my  noot. 
140     lek  ga  hier  op  ten  hove  vrijen. 

Daer  komt  nu  d'oude  koningin 

Ter  hutte  treden  naer  Godts  outer. 

De  liefde  maeck'  den  minnaer  stouter. 

De  hemel  zegene  ons  begin. 

Abisag. 

146     Wat  my  belangt,  ick  sta  gelaeten, 

Aen  'skonings  wil,  en  Sadox  stem. 

De  hemel  zeegne  Davids  staeten. 

En  waecke  voor  Jerusalem. 

Wy  zullen  ons  gehoorzaem  draegen. 
160     Wat  Godt  behaeght,  zal  my  behaegen. 

BERSABA.    ADONIAS. 

Bersaba. 

Adonias,  dus  vroegh  en  vierigh  in  het  werck, 
Abisag  het  geley  gegeven  naer  de  kerck, 
En  met  een'  morgengroet  den  kerckgangk  onderhouden? 
Dat  ging  zoo  minnelijck,  als  waert  gy  ondertrouden, 
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165     Of  eerstgetrouden,  zoo  't  my  uit  de  trali  scheen. 

Wat  luistert  gyze  in  't  oor,  daer  zy  u  spreeckt  alleen, 
Zoo  stil  aen  d'eene  zy?  wat  broeit  hier,  twist,  of  vrede? 

Adonias. 

Vrou  moeder,  durf  men  u  ootmoedigh  met  een  bede 
Van  ver  genaecken,  'k  heb  een  vriendelijck  verzoeck. 

B  er  sa  ba. 
160     Indien  gy  onraet  broeit,  zoo  trefPe  u  vaders  vloeck. 

Laet  hooren  wat  uw  geest  ontwerpt  en  heeft  begrepen. 
Hoe  schijntge  zoo  verbaest,  als  waer  het  hart  benepen? 
üw  aengezicht  ziet  bleeck,  en  quijnt,  als  afgevast. 

Adonias. 

De  bleeckheit  is  de  verf,  die  eenen  minnaer  past, 
165     En  jongeling,  getroost  van  hartewee  te  sterven, 

Indien  hy  troosteloos  zijn  liefste  pant  moet  derven. 

Het  is  uit  loutre  min  dat  ick  aen  't  quijnen  sla. 

Mijn  leven  drijft  alleen  op  hoop  van  uw  gena. 

Belieft  uw  majesteit  mijn  toeleg  nu  te  zegenen, 
170     Zoo  kan  my  heden  niet  dan  heil  en  troost  bejegenen. 

'K  verwacht  van  uwe  hant  alleen  't  gewenschte  goet. 

Bersaba. 
Gy  meent  Abizag? 

Adonias. 

Eecht.  Abizag  is  de  gloet, 
Daer    't  jeughdigh  hart  in  blaeckt.    Die   schoonste,  uit 

[alle  stammen 
Voor  vader  opgezocht,  is  voester  van  mijn  vlammen. 
17  5     Het  zy  ick  waecke,  of  slaepe,  of  nederlegge,  of  sta, 
Abizag  of  haer  schijn  en  schaduw  volghtme  na. 
Zij  houdt  mijn  zinnen  met  haer  schoonheit  opgespannen. 
My  lust  geen  spiegelstrijt,  geen  poort  noch  burgh  te  mannen. 
Noch  met  den  zwijnspriet  het  schuimbeckende  everzwijn 

179,  130  Vondel  is  hier  met  zijn  gedachten  by  een  Europeesche  en  meer  be- 
paald by  een  Duitsche  jacht  geweest.  Een  zwynspriet  was  zeker  in  Palestina 
een  ongewoon  wapentuig,  en  een  Joodsche  Prins,  zelfs  al  ware  hy  niet 
verliefd  geweest,  zou  een  zio^  evenmin  in  den  mond  gevlogen  zyn,  als 
in  den  mond  genomen  hebben. 
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180     Te  vliegen  in  den  mont,  noch,  vrolijck  by  den  wijn, 
De  bloem  der  ridderschap  met  boordevolle  schaelen, 
Op  feest  en  hofbancket,  te  toeven  en  onthaelen: 
My  lust  Abizag  nu  alleen  ten  dienst  te  staen. 

Bersaba. 
En  wanneer  ging  die  brant  in  uwen  boezem  aen? 

Adonias. 
186     Toen  vader  overleedt,  en  d'oogen  had  geloken. 

Bersaba. 
En  wanneer  hebtge  haer  hier  over  aengesproken  ? 

Adonias. 

Eerst  daetlijck,  noit  voorheen. 

Bersaba. 

Waerom  zoo  lang  gebeit? 
Waerom  niet  eer? 

Adonias. 

Zy  heeft  den  rou  eerst  afgeleit, 
Hoewel  zy  jaeren  lang  dien  rou  in  *t  hart  zal  draegen, 

190     Ten  zy  een  wederga  die  smart  koome  uit  te  vaegen: 
En  jammer  waer  het  datze,  in  staet  van  weduvrou. 
Het  leven,  dat  elck  lust,  dus  eenzaem  slijten  zou, 
En  geen  afzetsel  den  nakomeling  getuigen 
Van  zulck  een  schoonheit,  daer  zich  engelen  voor  buigen 

195     Met  alle  eerbiedigheit,  noch  noit  bespieglens  moe. 

Hoe  dickwijl  zwaeide  haer  mijn  hart  het  wieroock  toe, 
Als  zy  ten  outer  gingk,  of  quam  door  's  konings  zaelen, 
Gelijck  een  lentezon,  het  hofgewelf  bestraelenl 
Dan  eerde  kerck  en  hof  haer,  als  een  heilighdom. 

200     Wat  oogen  had  in  *t  hooft  stont  voor  die  schoonheit  stom. 
En  lagh  ick  doot  of  blint  in  dicke  duisternissen, 

182    Te  toeven  en  onthaelen:  zie,  over  het  weglaten  van  te  by  een  tweede 

werkwoord,  het  aangeteekende 
187    Eerst  daetlyck:  nu  pas,  zoo  meteen. 


dby  Google 


112  ADONIAS. 

Dat  waer  my  liever  dan  haer  aenschijn  lang  te  missen. 
Vrou  moeder,  had  u  oit  mijn  vaders  min  geraeckt, 
Zoo  troost  en  help  den  zoon,  wiens  hart  van  minne  blaeckt. 
205     Gy  kunt  mijn  vaders  asch  noch  in  het  graf  verblijden. 
Hem  stont  met  maghtigen,  my  staet  alleen  te  strijden 
Om  eene  schuwe  maeght,  de  zuiverste  die  leeft, 
En  daer  heer  vaders  bed  getuighenis  van  geeft. 

Bersaba. 

*K  beken,  de  koning,  die  dees  bedtgenoot  noit  repte, 

210     Getuighde  dat  natuur  noit  kuischer  schoonheit  schepte: 
En  zulck  een  diende  hem,  in  zijnen  lesten  dagh, 
Tot  's  levens  onderhoudt,  daerze  in  den  arrem  lagh 
Des  ouden  kouden  helts:  maer  is  zy  niet  manachtigh. 
En  schuw  van  huwelijck;  hoe  valtge  dan  dus  klaghtigh? 

216     Een  jongelingk,  als  gy,  in  't  blaeckenst  van  zijn  jeught, 
Hoeft  wedermin,  een  bruit,  die  leven  schept  en  vreught 
Den   bruidegom  en  helt  in  't  velt  van  min  t'ontmoeten, 
Den  kus  met  wederkus,  een  echte  schuit,  te  boeten. 
Ontstaet  u  dit;  wat  baet  u  't  liefdeloze  schoon? 

220     Eene  ongevoelijckheit?  de  roozen  op  de  koon 

Te  kreucken,  en  van  haer  geen'  wedergroet,  te  voelen? 
En  veinstze  min,  dat  kan  oprechte  min  niet  koelen. 
Een  zoon  van  David  blijf  voor  geene  Abizag  staen. 
Gy  mooght  door  al  het  rijck  ten  kusse  en  keure  gaen. 

226     Of  lust  het  uwe  jeught  de  rijxgrens  t'oversteigeren ; 

Jio  Schepte:  schiep,  om  het  rym;  ofschoon  het  gebruik  van  *t  eene  imperf. 
voor  het  andere  by  vele  schrijvers,  zelfe  waar  itjm  of  maat  niet  in  aan- 
merking komen,  en  ook  by  onzen  dichter,  lang  niet  ongewoon  is. 

213,  314    Is  zy  niet  manachtigh,  en  schuw:  en  is  zy  schuw. 

219    Ontstaet  u:  ontbreekt  u,  ontgaat  u.  Zie  ook  vs.  889. 

224  Ten  kusse  en  keure:  misschien  uit  aardigheid  en  om  de  woordspeling  is 
hier  ten  kusse  voor  te  kust  geschreven.  De  spreekwyze  toch  luidt  te  kust 
en  te  keur,  geiyk  wy  het  by  Hooft  lezen  in  zyn  bekend  gedichtje  aan 
„Klaere": 

Krielt  het  van  vryers  niet  om  uwe  deur? 
Kunje  niet  gaen  te  kust  en  te  keur? 
en  Ten  Kate  het  ook  opneemt,  Deel  II,  bl.  232,  waar  hy  die  met  „keur 
en  verkiezing,"  en  in  *t  Lat.  met  quantum  et  quomodo  velis  verklaart. 
Kust  is  't  zelfde  als  „keuze,  keur",  en  synoniem  met  kost,  in  kostbaar, 
't  Woord  is  voor  't  overige  om  de  aanvangletter  by  keur  geplaatst, 
evenals  muis  in  man  en  muis,  schots  in  schots  en  scheef,  rep  in  rep  en  roer,  enz. 
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Geen  omgelegen  vorst  zal  u  zijn  dochter  weigeren, 
En  broeder  uw  verzoeck  inwilligen,  indien 
Dit,  zonder  Moses  wet  t'ontwijden,  kan  geschiên. 
Bedenck  u  liever.  Laet  uw  liefde  wat  bedaeren. 
280     Hy  struickelt  menighmael,  die  haestigh  voort  wilvaeren. 

Adonias. 

Doorluchtste  koningin,  naést  Godt,  mijn  toeverlaet, 
Al  wie  een  minnend  hart  in  't  blaecken  wederstaet, 
Die  noopt  rechtschape  min  met  sporen,  helptze  aen  't  hollen. 
Men  schut  geen'  donderkloot:  hy  moet  ten  ende  rollen. 

286     Zoo  berst  een  zwangre  wolck  met  vier  en  blixem  uit. 
Mijn  leven  loopt  gevaer,  wort  deze  drift  gestuit. 
Gy  kent  te  wel  den  aert  van  koning  Davids  zoonen. 
Zy  volgen  vader  na,  die  leven,  staet  en  kroonen 
Min  schatte  dan  een  schoone  en  aengenaeme  ziel, 

240     En,  toen  de  maght  bezweeck,  noch  treek  tot  vrouwen  hiel, 
Ja  't  leven  onderhiel  door  levende  artsenyen. 
Zijn  hooghste  vreught  bestont  in  wapenen  en  vryen. 
Als  hy  de  harpsnaer  op  de  hooghste  toonen  treckt, 
Dan  hoort  men  't  bruiloftsliet,  Godts  wijsheit,  zoo  bedeckt 

2  4  5     Met  loof  en  bloem werck,  dat  men  billijck  hem  ten  prijs  zeit : 
Het  harpgezangk  begrijpt  een  overbloemde  wijsheit, 
Wat  anders  in  den  klanck,  wat  anders  in  den  zin. 
Zoo  hing  hy  gansch  aen  een  van  vrouwenliefde  en  min: 
En  schoon  Abizag  my  bezweeck  in  minneplichten; 

250     Zy  kanme  uit  vaders  mont  met  raet  en  wijsheit  stichten  : 
Want  onse  bruske  jeught  behoeft  een  spoore  en  toom. 
Om  in  godtvruchtigheit,  recht  tusschen  hoop  en  schroom, 
Voor  Godt  te  wandelen,  en,  schuw  van  't  spoor  der  boozen, 
Te  letten  hoe  de  quaên  zich  zelfs  verreuckeloozen. 

2  56     Had  blaeckende  Ammon,  en  staetzuchtige  Absolon, 
Eer  elck  van  beide  blint  zijn  lasterstuck  begon, 
Met  zulck  een  raetsvrou  raet  geleeft;  zy  bloncken  heden 
Noch  in  hunn'  vollen  glans,  gedient,  en  aengebeden: 

284    Men  schut  geen'  donderkloot:  wat   of  Adonias  wel  met  dien  donderfeïoo^ 
bedoelt?  —   „een  kanonskogel",  zou  men  denken,  indien  maar  Adonias 
het  geschut  gekend  had. 
240    David  was,  volgens  *t  geen  deze  regel  behelst,  van  meening,  dat 
,  TJt  desint  vires,  tainen  est  laudanda  voluptas. 
Saus.  8 
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En  noit  had  ick  voorheen  'srijx  erfgenaem,  uw'  zoon, 
2  60     Den  recht  gewettighden,  zoo  reuckloos  naer  de  kroon 
Gesteecken,  dat  hy  ons  genadigh  heeft  vergeven; 
Dies  houde  ick  nu,  naest  Godt,  van  hem  alleen  mijn  leven 
Te  leene,  en  wensch  dien  dagh  te  leven,  dat  ick  dit 
Noch  eens  verdienen  magh.  Ick  toone  u  't  zuiver  wit, 
26  6     Waerop  mijn  minne  mickt.  Och  of  men  't  moght  beschieten  : 
Dat  waer  noch  eens  van  hem  het  levens  licht  genieten. 

B  e  r  s  a  b  a. 

Wat  eischtge  Abizag  van  uw  moeder  tot  een  bruit? 
Dit  hangt  aen  mijnen  zoon,  en  't  koninglijck  besluit. 
Ga  spreeck  den  koning  zelf,  uw  noothulp,  en  uw*  broeder 

Adonias. 

270     Helaes,  mijn  aert  is  bloo.  De  voorspraeck  van  de  moeder 
Vermagh  dit  op  den  zoon,  die  zijne  moeder  eert. 
De  hemel  heeft  het  rijck  van  my  op  hem  gekeert; 
Schoon  my  de  rijxkroon  van  den  hemel  scheen  beschoren : 
Want  ick,  na  Absolon,  was  d'outste  en  eerstgeboren; 

2  76     Waerom  al  't  stamhuis  op  het  wettigh  kroonrecht  zagh, 
Toen  elck  my  toeviel.  Nu  by  onderling  verdragh, 
En  't  hemelsche  beleit,  en  vaderlijck  begeeren. 
Bezworen  met  een'  eedt,  de  jongste  moet  regeeren, 
Zoo  buigen  wy  ons  hooft  gewilligh  onder  hem, 

280     En  smeecken  u,  verwerf  dat  broeder  toch  zijn  stem 
Verleene  op  uwe  bede,  en  my  Abizag  schencke, 
Gelijck  een  pant,  waer  by  ick  zijn  gena  gedencke. 
Wat  is  ter  weerelt  dat  een  zoon  in  dit  geval 
De  moeder,  hem  zoo  hoogh  bevolen,  weigren  zal? 

285     Stemt  uw  en  mijn  verzoeck  in  billijckheit  te  zamen, 

Gy  zult  mijn  bê,  noch  hy  uw  voorbê,  niet  beschaemen. 

Bersaba. 

Abizag  minne  ick  met  een  moederlijck  gemoedt. 
Z'is  waerdigh  uitbesteet  aen  't  koningklijcke  bloet. 
Een  die  den  vader  minde,  en  onderhiel  in  't  leven, 
2  00     Zal  Davids  trouwen  zoone  in  trouwe  niet  begeven. 

•itio    Uw  noothulp:  h\j,  die  u  uit  den  nood  kan  helpen. 

284    Hem  zoo  hoogh  bevolen:  die  hy  zoo  hoog  in  waarde  houden  moet. 


dbyGoogk 


ADONIAS.  115 

'K  verwachte  uit  haeren  schoot  een'  zoon  ten  steun  van  't  rijck, 

Die  zijn'  grootvader  in  geen  dapperheit  bezwijck'. 

Adonias,  'k  belove  uw  woort  ten  hoof  te  houden. 

Mijn  zoon  heeft  uw  vergrijp  van  harte  quijtgeschouden. 
296     Volhardt  stantvastigh  en  getrou  tot  's  levens  endt. 

Gy  weet  hoe  hy  zich  quetst,  die  majesteiten  schent. 

Abizag  zal  u  niet  dan  loutre  deught  inscherpen, 

En  leeren  hoe  men  zich  de  kroon  moet  onderwerpen. 

Wy  gaen  ten  bergh  op  Godt  aenbidden  veur  het  koor. 
300     Belieft  het  u,  beklee  mijn  zijde  op  't  heiligh  spoor. 

REY   VAN   HOFJOFFEREN. 

Zangk. 

Hoewel  wy  't  roukleet  nederleiden, 

En  maenden  lang,  op  Davids  lijck, 
't  Verlies  des  groeten  helts  beschreiden, 

Met  al  de  vromen  van  het  rijck; 
806     Noch  draegen  wy  den  rou  in  't  harte. 

De  rou  hangt  allerminst  in  't  kleet. 
Den  nadruck  voelen  wy  met  smerte, 

En  al  te  bitter  harteleët. 
De  weezen  missen  hunnen  vader, 
310         De  weeuwen  haeren  man  en  vooght. 
De  traenen  vloeien  uit  eene  ader 

En  bron  van  droefheit,  noit  verdrooght, 
By  zonneschijn  en  by  het  maenlicht. 

De  helt  is  meer  dan  traenen  waert. 
316     De  druck  zet  kreucken  in  ons  aenzicht. 

De  jongkvrou  schijnt  te  vroegh  bejaert. 
Al  leert  de  reden  rou  ontwennen; 
Het  geeft  ons  danckbaer  hart  te  kennen. 

Tegenzangk. 

Met  reden  eeren  wy  hem  danckbaer, 
320         Die  zoo  veel  strijts  heeft  doorgestreên, 
En  steil  ten,  woest  en  onbegangkbaer, 
Met  zuure  trappen  opgetreên. 

200     Veur:  waarschyniyk  heeft  Vondel  hier  dezen  dialectvorm  gekozen  om 
de  herhaling  van  den  oorklank  te  vermtjden. 
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Zoo  wy  van  Goliath  beginnen, 
Tot  dat  hy  out  met  lijfsgevaer 
825     Reus  Isbibenob  hoJp  verwinnen, 
Al  viel  het  harrenas  te  zwaer 
Den  bevonden  en  afgeleefden; 

Wie  kon  hem  volgen,  toght  op  toght, 
Daer  zoo  veel  brave  mannen  sneefden? 
880         Wat  rampen  liet  hy  onbezocht? 
Uit  vrees  van  al  zijne  eer  te  doven 

Most  zelf  de  krijghsraet  hem  gebiên. 
Die  lang  alle  afgunst  was  te  boven, 
Te  rusten,  om  gevaer  te  vliên: 
88  6     Een  minder  zou  het  rijck  beschermen. 
Toen  viel  hy  in  Abizags  armen. 

Toezangk. 

Abizag  heeft  al  *t  rijck  verplicht. 
Toen  d'alleropperste  gehengde 
Dat  zy  den  helt  met  haer  gezicht 
84  0     Bestraelde,  en  't  leven  noch  verlengde, 
Uit  loutre  liefde,  niet  uit  lust 
Tot  wellust.  Zoo  de  nazaet  weder 

Die  schoonheit,  waert  van  hem  gekust, 
Vergolt,  en  uit  den  rijxtroon  neder 
8  46         Quaem  daelen,  om  haer  aen  zijn  zy 
Te  zetten;  zeker  z'is  het  waerdigh, 

Maer  *t  huwlijck  hachelijck:  en  wy. 
Tot  *s  jongen  konings  dienst  wilvaerdigh. 
Begroeten  hem,  op  's  vaders  graf. 
8  50         De  hemel  hanthaef  Jesses  staf. 

326  Isbibenoh:  zie  2  Samuël  XXI:  16,  17.  Zeer  nauwkeurig  is  Vondel  hier 
weder,  dat  h\j  de  uitdrukking  holp  verwinnen  bezigt;  immers  David  zelf 
was  te  zwak  en  moest,  om  den  reus  te  verslaan,  den  bestand  van 
Abizaï  inroepen. 

881—834    Zie  2  SawitéT  XXI :  17. 

841,  843  Uit  lust  tot  wellust:  vreemde  en  waarschynlijk  gedachteloos  aAn  de 
pen  ontsnapte  tautologie.  Doch  Vondel  heeft  hier  met  't  woord  loellHst 
niet  den  „trek,"  maar  de  „voldoening  van  den  trek"  verstaan. 


dby  Google 


ADONIAS.  117 

HET  TWEEDE  BEDRYF. 


ABJATHAR.  JOAB.  ADONIAS. 

Abjathar. 

Zaeght  gy  Adonias  met  Berseba  den  drempel 
Opldimmen,  en  hoe  hy  opwachte  in  Arons  tempel 
Met  alle  eerbiedigheit. 

Joab. 

Eerwaerdighste  Abjathar, 
lek  zagh  d'opgaende  zon  de  heldre  morgenstar 
35  6     Abizag  volgen,  en  de  koningin  geleiden? 

Abjathar. 
Wat  docht  heer  Joab? 

Joab. 

Zy  betoonde  hem  in  't  scheiden 
Een  openhartigh  hart.  Hy  danckte  haer,  gelijck 
Een'  zoon  van  David  voeght,  die,  d'opperste  van  't  rijck, 
Des  konings  moeder  eert,  en  troost  wacht  op  zijn  bede. 

86  0     Daer  komt  de  prins  nu  zelf. 

Abjathar. 

Wat  tijding  brengtge  mede? 

Adonias. 
De  kans  is  eens  gewaeght  met  een'  benaeuden  geest. 
Het  hart  klopte  in  mijn  lijf.  Zy  zagh  ick  was  bedeest, 
En  hoe  het  aengezicht  van  angst  zijn  dootverf  zette. 
Dat  gaf  wat  achterdochts.  Zy  vraeghde  wat  my  lette: 
865     Maer  ick  bewimpelde  mijn  bleeckheit  met  de  min, 

En  kreegh  gehoor.  Zy  nam  het  aenzoeck  gunstigh  in. 
De  koningin  beloofde  in  't  endt  mijn  woort  te  houden. 

Abjathar. 
Dat  's  d'eerste  grontsteen,  daer  wy  't  werck  op  bouwen  zouden. 
Houdt  zy  u  woort  ten  hove,  ick  zie  u  bruidegom, 

87  0     En  alle  ons  vyanden  voor  zulck  een  huwlijck  stom. 

860    Hoitdt  zy  uw  woort  ten  hove:  Is  zy  uw  voorspraak  ten  hove.  Vergelijk 
het  aangeteekende  op  Lucifer,  vs.  1398. 
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Adonias. 


De  koning  zal  het  eerst  met  hofraên  overleggen. 
Hier  hebben  Banajas  en  Sadock  in  te  zeggen. 
En  Nathan  boven  al,  dies  wenschtme  geen  geluck. 
Zy  zullen  niet  zoo  licht  tot  dit  gewightigh  stuck 
375     Hun  stem  verleenen,  maer  den  vollen  raet  eerst  hooren. 
Zoo  dat  gebeurt  is  eerst  de  zwaericheit  geboren: 
Want  dit  besluit  zal  dan  aen  alle  stammen  staen. 

Abjathar. 

Die  zijn  Adonias  in  *t  kroonrecht  toegedaen. 
Dat  bleek,  toen,  in  den  drang  en  *t  juichen  van  de  troepen, 
8  80     Gy  met  bazuingeschal  zoo  trots  wiert  uitgeroepen 
Voor  erfgenaera  des  rijx,  en  zelf  by  vaders  tijt, 
Die  *t  kommerlijck  belette:  en  nu  hy  doot  is  slijt 
De  gunst  tot  Salomon,  te  wulpsch  en  jongk  van  jaeren. 

Adonias. 
De  wapens  kunnen  hem  hanthaven,  en  bewaeren. 

Joab. 

885     Wat  baeten  wapens,  zoo  al  't  volck  hier  tegens  kraeit? 
ürias  moort  roept  wraeck:  dat  bloet  is  niet  gepaeit. 
Al  stutte  vaders  hals  dien  ingedrongen  bastert. 
Een'  overspeelsters  zoon:  hy  wort  van  elck  gelastert. 
Het  eerstgeboorterecht  ontstaet  u  nimmermeer, 

890  En  wettight  u  vooruit  tot  koning  en  lantsheer. 
Toen  vader  zijdeloos  den  toom  der  staeten  mende, 

De  deught  ten  hove  onthaelde,  en  haer  verdiensten  kende, 
Stont  Abjathar  en  ick  in  eere  aen  zijne  zy: 
Maer  toen  hy  Amaza  met  's  rijx  veltheerschappy, 
8  96     Zoo  trou  van  my  bekleet,  beloofde  in  top  te  zetten. 

En  Abjathar  van  't  boeck,  dat  Arons  dienst  en  wetten 
Bewaert,  versteecken  woude,  om  Sadock  in  zijn  plaets 
Te  wijden,  konden  wy,  gequetst  door  zoo  veel  smaets, 

3  88    Men  vergete  niet,  dat  het  Joab,  was  die,  op  'sKonings  last,  Uria  aan 
het  gevaar  had  blootgesteld,  waar  h^  in  omkwam. 

891  Zedeloos:  onzedig,  zonder  eene  z^Jde  te  kiezen. 
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Niet  laeten  *t  recht  aen  u,  den  outsten  zoon,  te  geven: 
400     Doch  niet  als  Absolon,  die  by  zijn  vaders  leven 

Ten  troon  dorst  klimmen,  en  hem  stout  naer  't  leven  stont. 

Abjathar. 

Dat  's  recht,  en  hier  op  rust  ons  onderling  verbont, 
Zoo  gy  stantvastigh  tijt  en  luimen  kunt  verbeiden. 
Greluckt  dit  huwelijck,  het  kan  den  wegh  bereiden 
4  06     Ter  kroone:  want  zoo  ras  Abizag  uwe  hant 

Zal  trouwen,  wint  uw  recht  meer  velts  door  't  gansche  lant, 
Naerdien  geen  ander  dan  de  koning  'skonings  vrouwen 
En  weeuwen,  naer  den  stijl  van  Asie,  magh  trouwen; 

Adonias. 

En  zouden  Salomon,  de  moeder,  en  de  staet 
410     Niet  riecken  dat  hier  broet  een  heimelijck  verraet? 

Abjathar. 

Verraet  is  glimpelijck  te  wercke  gaen  door  laegen: 
Nu  schuwt  men  achterdocht  met  oorelof  te  vraegen. 

Adonias. 
Het  vraegen  staet  ons  vry,  maer  't  weigeren  hier  by. 

J  o  a  b. 

Gy  wont  alree  de  gunst  van  moeder  op  uw  zy. 
4  16     Dat 's  meer  dan  't  halve  rijck,  en  zonder  last  gewonnen. 

4  13    Of  Vondel  hier  met  opzet  het  rtjmpje: 

Het  vraegen  staet  ons  vry, 
Maer  't  weigeren  hier  hy, 
zou   geschreven  hebben?  —  wel  waarschijniyk ;  want  de  spreekw^zo  is 
oud  en  bekend.  Alleen  klinkt  zy  hier  wel  wat  triviaal  en  niet  zeer  in 
harmonie  met  den  ernstigen  toon,  dien  't  onderhoud  vorderde:  en  liad 
Vondel  beter  gedaan,  ter  voltooiing  van  den  eersten  halfregel  een  ander 
woord  te  kiezen  dan  orts:  of  wel  den  tweeden  aldus  aan  te  vullen: 
Maer  *t  weigrrenj  hun  daerby. 
414    Moeder:  hier  voor  „de  koningin-moeder." 

416    Rijck:  wellicht  moet  hier  werck  gelezen  worden:  't  woord  lag  althans 
Vondel,  by  *t  schrijven  van  den  volgenden  regel,  in  't  hoofd. 
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Adonias. 
Het  is  gerockent,  maer  helaes  niét  afgesponnen. 

Abjathar. 
Hoe  nu  bezwijckt  een  zoon  van  David  in  't  begin? 

Adonias. 
*K  bezwijck  noch  niet,  maer  zie  't  gevaer  wat  dieper  in. 

Joab. 
Indien  't  geweigert  wort,  men  laet  het  tijdigh  steecken. 

Adonias* 

42  0     En  berst  het  uit? 

Joab.: 

Dit  lijdt  geen'  last  van  uit  te  breecken. 

Adonias. 
Zoo  't  huwelijck  geluckt,  hoe  lange  dan  getoeft? 

Abjathar. 
De  tijt  zal  leerien.  Eerst  uwe  eer  in  top  geschroeft. 

Adonias. 
Waer  me? 

Joab. 

Men  hoeft  geweer,  noch  volck,  noch  harrenassen. 
üw  aenzien  zal  allengs  opsteigeren,  en  wassen 
42  5     Den  koning  over  't  hooffc,  eer  't  ieraant  droome  of  waen*. 
Dan  zal  het  zeil  des  rijx  van  zelf  voort  overslaen. 

Adonias. 
lek  durfine,  tusschen  vrees  en  hoop,  dit  niet  beloven. 

Joab. 

Men  zeilt  eerst  scherp,  daer  na  heel  ruim  denhoeck  te  boven. 
Zoo  krijght  men,  recht  voor  wint,  de  loef  van  zijn  party. 
430     Aldus  leght  Salomon,  eer  hy  ontwaecke,  in  ly. 

428—480    Fraai  uitgedrukt,  mits  Joab  maar,  in  stede  van  veldheer,  vloot» 
voogd  geweest  ware. 
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Adonias. 


lek  noodighde  op  dees  hoop  mijn  broers  ter  offerstaci, 
Als  vaders  erfgenaem:  maer  d'aenslagh  bleef,  eilaci, 
Zoo  plotsling  steecken,  als  men  moedigh  'twerck  begon. 
Dit  gaf  een'  opgang  aen  den  kleenen  Salomon, 
4  3  5     Gezalft  door  vaders  last :  en  ick,  die  't  hof  dorst  tergen. 
Kon  aen  den  vryburgh  van  't  altaer  mijn  lijf  nau  bergen. 

Abjathar. 
Die  misslagh  leert  ons  dat  men  nu  wat  verder  ziet. 

Joab. 

Wie  niet  durf  waegen,  als  het  tijt  is,  wint  oock  niet. 
Uw  vader  dorst  den  hals  om  's  konings  dochter  waegen. 
4  40     Wie  niet  durf  waegen,  is  niet  waert  een  kroon  te  draegen. 
Zy  wort  u  nu  met  kans  en  voordeel  aengeboón. 

Adonias. 

Hier  dreightme  't  zwaert,  en  daer  bekoortme  vaders  kroon,. 
Gewogen  in  een  schael:  aen  't  overslaen  zal  't  hangen. 

Abjathar. 

Men  kan  een'  prins  hierom  betighten,  nochte  vangen, 
44  5     Die  naer  een  huwelijck  met  's  konings  kennis  staet. 

Adonias. 
Naer  's  konings  bedgenoot? 

Abjathar. 

Hy  sla  het  af,  is  't  quaet. 
Adonias. 
Ick  schroom  hem  achterdocht  door  dit  verzoeck  te  geven. 

43  4  Den  kleenen  Salomon:  Adonias  spreekt  hier  verachtend;  doch  ook  onze 
Bijbelvertalers  gebruiken  telkens  kleinen,  de  kleinste  in  den  zin  van  Jong,"" 
„de  jongste";  zie  ook  vs.  548  grootste  voor  „oudste." 

481    '3  Konings  dochter:  Michol.  Zie  1  Samuël  XVIII:  25-27. 
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Joab. 


Zoo  *t  by  de  moeder  slechts  eenvouwigh  wort  gedreven, 
Hoe  kan  de  zoon  dees  bê  haer  weigeren  met  glimp? 
4  50     Een  koning  stelt  niet  licht  zijn  moeders  woort  ten  schimp. 
Men  zal  haest  mereken  hoe  dit  kluwen  af  wil  loopen. 
My  dunckt  van  ver  daer  gaet  de  gulde  hofpoort  open. 
Laet  ons  vertrecken  in  de  hutte,  eer  't  iemant  zie. 
Het  kan  slechts  hindren,  zoo  men  ons  gespreek  bespie. 

45  5     De  koning  gaet  ten  troon,  bestuwt  van  alle  groeten. 

De  stammevaders  en  doorluchtste  raetgenooten 
Verschijnen  voor  het  hof,  en  vallen  hem  te  voet, 
Uit  ootmoedt  en  ontzagh.  Zy  wenschen  heil  en  spoet 
Aen  Davids  nazaet  met  den  intrede  in  Godts  rijcken. 
4  60     Het  is  geraên  dat  wy  verscho velingen  wijeken. 
De  moeder  zal  terstont  ter  hofzaele  innetreên. 
Om,  u  ten  dienst,  den  zoon  te  winnen  met  gebeên. 

SALOMON.    BERSABA. 

Salomon. 

Gy  stammevaders,  en  rijxamptenaers,  en  heeren, 
Die  Davids  nazaet  elck  uw  gaven  komt  vereeren, 

46  6     K'  zal  uw  miltdaedigheit  erkennen,  vroom  en  trou, 

In  't  rijck,  dat  ick  van  Gode  alleen  te  leene  hou, 
Die  vader  met  een*  eedt  verzekerde  te  vooren 
Dat  my  de  heerschappy  van  boven  was  beschoren. 
En  ick,   zijn'  naem  ten  prijs,  inwijden  zoude  een  kerck, 
470     Een  goddelijck  gebou,  en  weereltswonderwerck. 
Om  Arons  heilighdora,  dus  lange  met  tapijten 
Beschaduwt,  diep  in  gout  te  zetten,  daer  Levijten 
En  priesters  wieroocken  en  offren  dagh  en  nacht. 
Een  ieder  op  zijn  beurt,  en  toebetroude  wacht. 

47  5     De   Godtheit  is  by  nacht  ons  in  den  droom  verscheenen 

En  hemelsch  licht,  waer  voor  de  schaduwen  verdweenen. 
Zy  boodt  ons  rijckdora  eer  en  eene  lange  ry 
Van  blijde  jaeren  en  veel  zegens  aen:  maer  wy 
Verkozen  wijsheit,  om  dit  rijck,  en  zulck  een'  zegen, 

4  4S    Slechts  eenvouioigh:  dit  luidt  een  weinig  pleonastisch. 
itii    Zie  1  Koningen  1 :  47  en  II :  4. 
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480     Door  vaders  wapens  en  grootdaedigheit  verkregen, 
In  staet  te  houden,  en  door  kloeck  en  wijs  beleit 
Het  volck,  Godts  eigendom,  naer  recht  en  biliijckheit 
Te  stieren.  Hanthaeft  dan  mijn  wettigheit,  als  braven. 
Gy  schatbewaerders,   komt  ontfanght  dees  rijcke  gaven, 

485     En  berghtze  in  't  schatkoor,  tot  eene  erfgedachtenis 
Hoe  Davids  erfgenaem  in  hen  gehouden  is. 
Daer  komt  vrou  moeder,  om  de  majesteit  te  groeten. 
Vertreckt,  belieft  het  u:  het  voeghtme  haer  t'ontmoeten. 
Hofdienaers,  brengt  een*  stoel:  zy  komt  ons  nader  by. 

490     Geluck,  vrou  moeder.  Koom,  zit  hier  aen  onze  zy. 
Den  staf  van  Juda,  uit  den  hemel  ons  gegeven, 
Aenvaerde   ick  liever,  nu,  noch  by  vrou  moeders  leven. 
Dit  lot  ons  toeviel.  'K  wensch  u  eeuwigh  onderdaen 
Naest  Godt,  den  oppersten,  getrou  ten  dienst  te  staen. 

495     Wat  eischtge  van  den  zoon,  alree  zoo  hoogh  aen  't  steigeren  ? 
Wat  zoude  een  zoon,  als  ick,  zijn  moeder  kunnen  weigeren, 
Die  my  ter  weerelt  brogt,  en  opvoede,  om  gewijt 
Te  triomfeeren,  als  geen  voor  noch  na  mijn  tijt? 

Bersaba. 

O  zoon,  wat  is  *t  me  een  troost,  datge,  op  den  troon  gezeten, 
500     Uw  moeder,  Davids  weêu,  den  lijckrou  helpt  vergeeten, 
En  haer  godtvruchtigh  eert!  ö  eerst  opgaende  zon. 
Wat  heeftme  David  niet  belooft  van  Salomon! 
Zoo  Godt  in  u  voltreckt  de  schets  der  profecyen, 
Gy  zult  de  paelen  van  uw  rijck  en  heerschappyen 

505  Uitbreiden  van  den  Nijl  noch  hooger  dan  d'Eufraet. 
Wat  sluierkroonen  voert  begint  naer  uwen  staet 

En  opgangk  om  te  zien,  en  worpt  zich  voor  u  neder. 

De  Godt  te  Sion,  op  de  cherubijneveder 

Der  bontkist  zwevende,  verhoore  altijt  uw  bê. 

485  Schatkoor:  in  de  Katholieke  kerken  worden  de  gewyde  kostbaarheden 
in  een  schatkoor  bewaard,  en  zoodanige  plaats  schijnt  Vondel  zich  liier 
ook  te  hebben  gedacht. 

489  Hofdienaers,  brengt  een*  stoel:  de  uitdrukking  moge  een  weinig  beneden 
de  deftigheid  van  het  treurspel  schynen,  zy  is  getrouw  aan  den  tekst : 
en  deed  eenen  stoel  voor  de  moeder  des  konings  zetten.  Ziel  Koningen II:  19, 

498    Als  geen:  als  niet  een,  als  niemand. 

506  Wat  sluierkroon  voert  voor  „alle  vorsten." 
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610     Een  rijcke  goutvloot  vloeie  u  toe  van  overzee. 

De  hemel  bouwe  uw  hof,  verheffe  uw  steen,  en  muuren, 
Yerbinde  u  door  een  gade  aen  maghtige  gebuuren, 
Den  vroomen  tot  een  stut,  den  boozen  tot  ontzagh, 
£n  schencke  u  vrede,  en  meer  dan  moeders  wensch  vermagh. 

S  a  1  o  m  o  n. 

516     Getrouwe  moeder,  is  uw  zoon  dien  zegen  waerdigh, 
Gebieme  wat  de  kroon  vermagh:  ick  sta  wüvaerdigh, 
En  zweere  heiligh  by  den  Godt,  die  eeuwigh  leeft, 
En  Abrahams  geslacht  in  ons  verheerlijckt  heeft, 
Naer  zijn  belofte  en  eedt,  te  stemmen  uw  begeeren. 

620     De  hooghste  sta  getuige,  en  hoore  wat  wy  zwoeren. 
Genaec^e,  en  raeck  hierop  den  koningklijcken  staf. 

Bersaba. 
Zoo  sla  dan  mijn  verzoeck,  een  kleene  bê,  niet  af. 

Salomon. 

Hoe  luidt  het  ?  'k  zal  mijn  woort  vol trecken  naer  't  betaemen. 
En  wil  het  aenschijn  van  vrou  moeder  niet  beschaemen. 

Bersaba. 

625     'K  verzoecke  Abizag  voor  Adonias,  naerdien 

Dit,  zonder  uwe  kroon  t'ontluistren,  kan  geschiên. 
Gedenck   hy  is  uw  vleesch,  en  bloet,  uw  eigen  broeder. 
Hy  nadert  u  van  ver  door  voorbê  van  uw  moeder. 
Hoe  nu,  mijn  zoon?  hoe  dus?  ontstelt  u  mijn  verzoeck? 

530     'K  genaeck  den  troon  geensins  op  dat  men  u  verkloeck'. 
Vergun  hem  dezen  troost,  in  't  blaeckenst  van  zijn  minne. 
De  schoone  straelen  van  uw  vaders  bedtvriendinne 
Doorprickelen  het  hart,  bykans  ter  doot  gewont. 
Hy  zoeckt  gehoorzaemheit  uit  haeren  wijzen  mont 

53  5     Te  loeren,  en  te  staen  in  't  broederlijck  behaegen. 

Dit  blijckt:  de  broeder  wou  niet  zonder  raet  te  vraegen 
Aen  zijn'  heer  broeder,  vast  gestelt  in  't  hoogh  bezit. 
Dit  stuck  beginnen,  om  zoo  loffelijck  een  wit 
Te  treffen.  Ay  verleen  hem  uw  genadige  ooren. 

6  40     Hoe  laegh  vernedert  zich  uw  vaders  outstgeboren ! 
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Salomon. 
Vrou  moeder,  hoe  bedroeffcge  uw*  zoon  met  dezen  eisch! 

B  e  r  s  a  b  a. 
De  hemel  strai^e,  zoecke  ick  anders  iet  dan  pais. 

Salomon. 
Onnoosle  tortelduif,  helaes,  gy  spreeckt  eenvuldigh. 

B  e  r  s  a  b  a. 
De  koning  houme  vry  onnozel  en  onschuldigh. 

Salomon. 

545     Maer  't  voeght  den  koning  eerst  te  waecken  op  den  troon. 
Wat  eischtge  Abizag?  eisch  ten  bruitschat  deze  kroon 
Met  vaders  schoone  bruit  al  teffens.  Blinde  moeder, 
Is  niet  Adonias  mijn  outste  en  grootste  broeder, 
Gewettight  tot  het  rijck;  indien  natuur  de  wet 

650     Der  erfgenaemschap  stelt,  de  vrucht  van  't  eerste  bedt 
Den  rijxstaf  opdtaeght,  en  den  jongsten  zoon  vernedert? 
Al  't  stamhuis  weet  dit,  dat  hem  onlangs  aenhing.  Sedert 
Heeft  d'uitkomste  u  mijn  recht  en  wettigheit  getoont, 
Daer  Nathan,  door  Grödts  last  en  vaders  last  my  kroont, 

655     En  zalft  en  innewijdt,  en  noch  by  vaders  leven. 

Om  dien  weêrspanneling  geen'  voet  in  't  rijck  te  geven. 

B  e  r  s  a  b  a. 
Wat  kan  Adonias,  nu  hem  de  maght  ontbreeckt? 

Salomon. 
Och  moeder,  riecktge  noch  de  laegen  niet?  hy  queeckt 
Eene  adder,  die  verwarmt  hem  't  hart  haest  af  zal  steecken. 
660     Abizag  zoeckt  hy  minst,  maer  al  zijn  leedt  te  wreecken. 
En,  onder  huwlijx  schijn,  my  listigh  onder  't  zwaert 

«48  Eenvuldigh :  eenvoudig ;  in  sommige  woorden,  als  drievuldigheidj  veelvuldig, 
menigvuldig,  is  deze  dialectvorm  bleven  bestaan;  in  andere:  als  enkel- 
voudig, meervoudig^  duizendvoudig,  verdwenen. 

S61,  582  My  listigh  onder  't  zwaert  te  kruipen:  een  bekende  kunstgreep  in  de 
schermkunst,  waardoor  men,  met  een  gemaakte  feinte,  zyn  wcerpart^i 
van  beneden  naar  boven  met  het  zwaard  treft.  Wellicht  is  de  gewone 
spreekwyze:  „iemand  onderkruipen"  hier  haar  oorsprong  aan  verschuldigd» 
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Te  kruipen:  maer  hy  wet  met  dien  geveinsden  aert 

Het  slaghzwaert,  dat  hem  dreight  den  wissen  slagh  te  ge  ven. 

Hy  brengt  zich  heden  los  om  goet  en  bloet  en  leven. 
66  5     Aertspriester  Abjathar  met  veltheer  Joab  kant 

Zich  weder  tegen  ons.  Zy  vliegen  van  zijn  hant, 

En  vlammen  op  den  roof,  als  afgerechte  valeken. 

Zy  willen  door  de  schoone  Abizag  my  verschalcken. 

Deze  is  de  brantpop,  om  in  eenen  oogenblick 
570     Dien  brant  te  stichten  door  al  't  koningkrijck :  maer  ick 

Zweer  tijdigh  't  smeulend  vier  met  luttel  bloets  te  blussen. 

Abizag  magh  voor  't  jongst  het  gapend  hooft  dan  kussen 

Van  haeren  bruidegom  Adonias. 

Bersaba. 

Verschoon 
Dien  schoenen  jongelingk. 

S  a  1  o  m  o  n. 

'K  vermagh  't  niet,  by  mijn  kroon, 
575     Doch  zal  het  halsrecht  niet  uitwarcken  door  den  Satan, 
Maer  vraegen  eerst  Godts  mont  om  raet.  Men  roepe  Natan, 
Den  heiligen  profeet,  en  't  hooft  van  Arons  hut, 
Aertspriester  Sadock,  die  de  heilighdommen  stut. 
Behaeght  het  moeder,  laet  dit  oordeel  ons  bevolen. 
580     Wie  Godt  om  raet  vraeght,  kan  in  't  halsgerecht  niet  dooien. 

SADOCK.  NATAN.  SALOMON. 

Sadock. 
De  Godt  van  Abraham  behoede  Davids  zoon. 

Natan. 
De  zelve  hanthaef  d'eer  van  Jesse  by  de  kroon. 

569  De  brantpop:  Abizag  wordt  hier  vergeleken  niet  alleen  bQ  een  „opge- 
schikte pop",  die  door  hare  schoonheid  bewondering  en  begeerte  verwekt, 
maar  ook  by  een  „stroopop",  die  bestemd  is  om  verbrand  te  worden,  en 
daardoor  den  brand  in  de  nabuurschap  te  ontsteken. 

573,  574  Verschoon  dien  schoonen:  indien  deze  woordspeling  opzettelijk  is,  is 
zy  niet  gelukkig  te  noemen. 

57  6  Satan:  deze  staat  hier  waarschyniyk  om  't  rym.  De  zin  van  dezen  regel 
is:  ik  zal  my  niet  door  drift  of  eigenbelang  laten  vervoeren. 

582    De  zelve:  staat  hier  natuuriyk  voor  dezelfde. 
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Sadock. 
Hy  legere  eene  wacht  van  englen  om  zijn  staeten. 

Natan. 
Hy  dempe  erfvyanden,  die  Sions  opgangk  haeten. 

Salomon. 

685     Aertspriester  Sadock,  en  gy  heilige  profeet, 

Geheimraên  van  het  rijck,  die  beide  uw  wacht  bekleet. 
Ten  dienst  des  konings,  en  tot  heil  der  onderzaeten, 
Wy  mogen  ons,  naest  Godt,  op  uwe  wacht  verlaeten. 
Als  andren  weifelen  en  wancklen  in  hun  trou. 

6  90     Pylaeren  van  dit  hof,  en  heerlijck  hooftgebou 

Der  koningkrijcken,  ons  door  Godts  gena  beschoren, 
Wy  vonden  raetzaem  en  hooghnoodigh  u  te  hooren. 
Adonias  verzoeckt  Abizag  tot  een  bruit 
Door  moeders  voorbê.  Laet  ons  hooren  uw  besluit. 

Sadock. 
69  5     Verzoeckt  Adonias  Abizag  door  uw  moeder? 

Salomon. 
Gy  hoort  wat  hy  verzoeckt. 

Natan. 

D'  alziende  zy  de  hoeder 
Van  uwe  majesteit,  uit  's  hemels  hoogen  trans. 

Sadock. 
Dat  is  een  werck  van  een  gevaerelijcke  kans. 

Natan. 
Hoe,  durf  Adonias  den  leeu  van  Juda  wecken? 

Sadock. 
600     Hy  treet  op  kool  en  asch,  die  smeulend  vier  bedecken. 

Natan. 
Laet  hem  uw  tanden  zien.  Waeck  op,  6  Salomon. 

Sadock. 
Hier  smeult  een  oproer  van  den  tweeden  Absolon. 
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Natan. 
Een  tweede  Seba  treckt  het  stamhuis  op  zijn  zijde. 

Sa  d  o  c  k. 
Men  dempe  't  oproer,  eer  het  uitberst'. 

Natan. 

Becht,  men  snijde 
606     Die  slang  van  Bichri  weer  het  hoofb  af  tot  ontzagh. 

S  al  om  on. 

Men  onderzoecke  eerst  wat  de  kroon  verdraegen  magh : 
Zoo  wort  het  halsrecht  best  ontschuldight  en  verdaedight. 

Natan. 

Gy  en  uw  vader  hebt  hem  onlangs  begenadight, 
En  uw  genade  wort  dus  lasterlijck  gehoont. 

S  a  d  o  c  k. 
6 1  o     Het  oproer  wort  gesterckt,  zoo  *t  halsrecht  dit  verschoont. 

Salomon. 

Wy  overweegen  't  vast,  en  luistren  met  gedachten, 
Oock  naer  den  naklanck,  op  dit  halsgerecht  te  wachten. 

Sadock. 

De  wijze  koningk,  die  rechvaerdigh  loont  en  straft, 
Bekreunt  zich  luttel,  zoo  een  hont  hier  tegens  blaft. 

Natan. 
015     Wie  billijck  loont  en  straft,  zal  't  nimmer  zich  ontdancken. 

Salomon. 

Een  billijck  koning  schuwt  oock  lasterlijcke  klanckcn. 
De  broeder  moet  hier  voor  zijn'  broeder  staen  te  recht. 

60g  Een  tweede  Seba:  Seba  was  de  zoon  van  Bichri  (zie  vs.  605)  en  verwekte 
een  oproer  tegen  David,  in  het  laatste  tydperk  van  diens  regeering.  Zie 
2  Samnel  XX :  1  -22. 

e  1 5    Zich  ontdancken :  ergens  berouw  over  hebben.  Zoo  elders :  „zich  misdanken*' 
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Sadock. 


Het  kroonrecht  kent  geen  bloet,  neen  zeker.  Het  beslecht 
Dit  ongelijck  door  't  zwaert.  Wat  valt  hier  lang  te  pleiten  ? 
620     Adonias  quetst  Godts  en  'skonings  majesteiten. 

Salomon. 

Hoe  blijckt  dit?  hy  verzoeckt,  indien  het  ons  behaeght, 
Zijn  vaders  weeu  ten  echte,  eene  ongerepte  maeght. 

Natan. 

En  trout  hy  's  konings  weeu,  dan  is  hy  daedtlijck  koning. 
Aertspriester  Abjathar  zal  't  zalven,  en  de  krooning 
62  6     Met  olihoome  en  kroon  voltrecken  naer  den  eisch. 
Als  Joabs  degen  hem  dan  voert  in  uw  palais. 
Zoo  staet  Adonias  geen*  Salomon  te  duchten. 
Die  berght  zijn  leven,  kan  hy  noch  ten  rijcke  uitvlughten. 

Sadock. 

Al  't  priesterdom,  rondom  en  in  Jerusalem, 
680     Hangt  noch  aen  Abjathars,  gelijck  aen  Arons,  stem. 
Al  d'oude  krijghsliên,  die  veel  jaeren  met  genoegen. 
Ten  dienst  van  vader,  't  zwaert  in  Joabs  krijghseedt  droegen, 
Zien  naer  den  veltheer  om.  Zy  beide,  aen  dit  verraet 
Verknocht,  getuigen  hoe  twee  pylers  van  den  staet, 
635     De  godtsdienst  en  het  zwaert  uw  broeders  aenslagh  stutten. 
Men  moet  den  springvloet,  eer  die  inbreeck,tijdigh  schutten. 
Of  anders  is  't  te  spa. 

Natan. 

Gy  weet  hoe  Isbozeth, 
De  zoon  van  Saul,  snel  door  Abners  velttrompet 
In  't  leger  wert  gevoert,  en  koning  uitgeroepen, 
640     Schoon   Juda  vader  zalfde  en  aenbadt  met  zijn  troepen. 

«24    Zal  't  zalven:  zal,  door  hem  te  zalven, het  koningschap  by  hem  bevestigen. 

«87,  «28    Versta:  zoo  behoeft  Adonias  niet  te  duchten  voor  Salomon,  en  deze 
mag  zien,  hoe  hy  er  levend  afkome. 

«40     Vacler:  lees:  uw  vader,  't  Woord  is  voor  *t  minst  onduideiyk  in  den  mond 
van  Nathan,  en  zoo  men  niet  uit  2  Samuel  II :  8  en  9  wist,  dat  hier 
David  wordt  bedoeld,  zou  men  't  hieruit  niet  leeren.  Men  vergete  echter 
niet  dat  beiden,  Sadock  en  Natan,  het  woord  richten  tot  Salomon. 
Sams.  9 
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Zijn  rijck  hielt  jaeren  stant,  zoo  pal  gelijck  een  post, 
Eer  al  het  stanüiuis  wiert  van  dat  gewelt  verlost, 
Niet  zonder  stroomen  bloets  godtsjammerlijck  te  storten: 
Dies  waeck  by  tijts,  wilt  gy  u  zelven  niet  verkorten. 

Salomon. 

64  5     Heer  vader  dempte  lest  zijn  schoonvaêrs  overschot, 
De  zeven  broeders,  en  niet  zonder  raet  van  Godt, 
Ten  zoen  van  Gabaon,  om  hongersnoet  te  keeren, 
Een  scherp  tweesnedigh  zwaert.  Hy  kon  het  recht  verweeren 
Met  Godts  orakel:   noch  ontging  men  d'opspraeck  niet, 

650     Zoo  lasterlijck  gestroit  door  al  het  rijxgebiet. 

Als  of  de  wraecklust  zocht  dat  gruwelijck  verdoemen 
Met  Godts  orakelen  te  decken,  en  verbloemen, 
Geensins  genoeght  dat  hy  al  Sauls  erf  bezat, 
Ten  waer  men  't  overschot  noch  voort  de  borst  intradt. 

S  a  d  o  c  k. 
655     Uw  vader  vont  zich  zelf  gerust  in  't  vroom  geweten. 

Salomon. 

Een  koning  is  ten  toon  op  zijnen  troon  gezeten. 
Als  op  een  hoogh  tooneel,  daer  elck  hem  ziet  en  hoort. 
Bechtvaerdigh  halsgerecht  wort  met  een  vlack  van  moort 
Geschantvlackt,  zoo  daer  iet  met  glimp  valle  op  te  spreecken. 
660  Hier  worstelt  bloet  met  bloet.  Men  magh  op  schijnbaer  teken 
Geen  vonnis  vellen,  daer  de  reden  tegens  pleit. 

Natan. 

Waer  't  minste  blijck  is  van  ^equetste  majesteit 
Verschoont  men  niemants  schuit.  Wort  hier  te  kort  geschoten. 
Zoo  wort  door  slapheit  haest  een  zee  vol  bloets  vergoten, 
665     Dat  door  gestrengheit  met  een*  druppel  blijft  geboet. 

De  kroonzucht  schimpt  niet,   ziet  noch  Godt  aen,  noch 

[haer  bloet. 

059    Zoo  daer  iet,  enz.:  versta:  zoo  er  maar  een  voorwendsel  gevonden  kan 

worden  om  er  iets  op  te  zeggen. 
«ö6    Schimpt  niet:  in  de  middelbare  beteekenis  van :  „schertst  niet,"  ne  bctdinepas 

als  men  in  *t  Fr.  zou  zeggen.  Vergel.  ook  vs.  835. 
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Salomon. 

Wat  wort  dit  hart  beklemt,  genepen  als  met  schroeven! 
Godt  weet  hoe  noode  ick  mijn'  heer  broeder  zou  bedroeven, 
Zoo  noode  als  vader  dien  verstookten  Absolon. 

Sadock. 

670     Uw  vader  stopte  met  dat  heiloos  lijck  een  bron 

Van  jammeren  en  bloet,  voor  hem  en  't  rijck  te  vreezen. 
Die  geest  is  weder  in  Adonias  verrezen. 
Dees  gaet  zijn  broeders  gangk  in  schoonheit  hem  gelijck, 
Wint  gunst,  en  spant  de  kroon  in  't  harte  van  uw  rijck. 

t>7  5     Om  tegens  vaders  kroon  zich  met  gewelt  te  kanten, 
Bestuwde  hem  een  wacht  van  v^ftigh  lijffcrouwanten. 
Hy  stelde  een  ridderschap,  en  veel  strijtwagens  toe. 
Terwijl  heer  vader  sliep,  te  luttel  op  zijn  hoe'. 
Aertspriester  Abjathar,  en  veltheer  Joab  streckten 

680     Slaghpennen  aen  zijn  wieck.  Zy  mompelden,  en  deckten 
Hun  godtloos  opzet,  dat  quam  op  een  onweer  uit. 
Toen  elck  ten  offer  liep,  op  schel  bazuingeluit. 
Nu  popt  men  listigh  met  Abizags  feestbanketten, 
Om  onder  bruiloftsschijn  met  klinckende  trompetten 

68  5     Dien  bruidegom  uw  kroon  te  spannen  om  het  hooft. 

Salomon. 
Hy  treurt,  van  inKomste  en  staetmiddelen  berooft. 
Zijn  armen  vallen  kort,  om  zulck  een'  last  t'omvatten.^ 

Natan. 
De  milde  Abizag,  rijck  van  koningklijcke  schatten, 
Indienze  hem  ontfange  in  haeren  gloênden  schoot, 
690     Sluit  geen  trezooren  voor  haer'  liefste  in  hoogen  noot. 

Salomon. 
Die  zuivre  maeght  wert  noit  van  hoveling  besproken. 
Zy  heeft  heer  vaders  mont  en  oogen  zelf  geloken. 
Hoe  zouze  trouweloos  zijn  afkomst  nu  verraên? 

Sadock. 
Men  magh  op  liefde  van  een  wanckle  vrou  niet  staen, 
695     Daer  't  koningkrijcken  scheelt  te  winnen,  of  onthoeren, 

683     Nu  popt  wen :  nu  maakt  men  vertooning. 
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En  d'outste  billijcker  den  jongsten  zou  regeeren, 
Naer  eisch  en  reden  van  natuure  en  haere  wet. 
De  koning  hoort  wel  wat  men  mompelt  van  dit  bedt, 
Waeruit  hy  voortquam,  en  hoe  vader  by  zijn  leven, 

700     Niet  zonder  opspraeck,  u  ten  troon  heefb  opgeheven. 
De  grontslagh  van  uw'  staet,  noch  onbestorven,  lijdt 
Den  minsten  aenstoot  niet,  en  eischt  gewis  meer  tijt 
Om  zich  te  zetten,  en  begroeien  tegens  't  razen 
Der  dwerrelwinden,  die  uit  twalef  hoecken  blazen, 

705     En  torens  scheuren  van  hunn'  taeien  wortel  af. 

S  al  om  on. 

Och,  moght  heer  vader  zelf  eens  opzien  uit  zijn  graf, 
En  ick,  in  dezen  schijn,  noch  raet  by  hem  gaen  zoecken! 

Natan. 
Hou  u  gewaerschuwt :  laet  uw  wijsheit  niet  verkloecken. 

Salomon. 

Ick  wil  godtvruchtigh  my  hierop  met  Godt  beraen, 
710     En  uitzien  hoe  men  best  alle  opspraeck  magh  ontgaen. 

REY   VAN   HOFJOFFEREN. 

Zangk. 

•  Wat  is  'er  nu  op  handen? 

Wat  mompelt  het  palais? 
Adonias,  aen  't  branden, 
Verzoeckt  met  'skonings  pais 
716     Abizags  hant  te  trouwen. 

Hoe  wil  dees  bê  beslaen? 
Die  bloem  van  alle  vrouwen 

Veel  waerdiger  te  staen 
In  Salomons  genade, 
720         Is  eenen  prins  te  rijck. 

En  schoon.  Hy  biet  haer  schade  : 
Zy  zal  dat  huwelijck 

Tl 4    Met  'skonings  pais:  Lat^nsche  uitdrukking  voor  „indien  de  koning  er 
vrede  mee  heeft,  er  in  berust." 
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Ontzeggen,  zoo  verschooning 

Ten  hoye  gelden  magh. 
725     Z'is  tegens  eenen  koning 

En  koningklljck  gezagh 
Van  Godt  zoo  schoon  geschapen, 

En  waert  in  't  vlacke  velt 
Gehaelt  door  zwaert  en  wapen: 
780        Als  Jesses  zoon,  Godts  helt,  ^, 

Om  Sauls  dochter  slaghte 

Den  groeten  Filistijn, 
Die  Jakobs  heir  verachte. 

Wie  zal  haer  bruigom  zijn? 

Tegenzangk. 

786     Gevaltze  'skonings  oogen, 

Zoo  schiet  de  prins  te  kort. 
De  kroon  kan  niet  gedoogen 

Dat  hy  verheven  wort. 
De  jongste  lijdt  geen'  ouder, 
740         Die  zulck  een'  aenhang  hadt, 
En  onlangs  met  de  schouder 

Der  koningklijcke  stadt 
Ten  toon  wert  omgedraegen. 
Op  d'algemeene  stem, 
746    En  Abjathars  behaegen. 
Indien  Jerusalem 
Deze  eere  moght  gebeuren, 

Dat  zy  te  prijck  gezet, 
Getoont  met  ope  deuren, 
760        Als  bruit,  de  minnewet 
Aen  Salomon  moght  geven; 
Wat  zouden  wy  aen  haer 
Al  vreught  en  troost  beleven! 
Zy  zoude  jaer  op  jaer 
766     Het  hof  met  zoonen  zegenen, 

Daer  'sgrootvaêrs  kroost  in  blonck! 
Wat  zou  't  een  gouteeu  regenen! 
Jerusalem  wert  jongk. 

7XS,  T24    Zoo  verschooning  ten  hove  gelden  magh:  zoo  't  Yoegzaam  is  dat  meu 
iets  weigere  dat  van  een  vorst  wordt  aangeboden. 
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Toezangk. 

Keer,  6  zorgh  des  albehoeders, 
760        Dat  de  schoone  Abizag  niet 
Door  nayver  van  gebroeders 

Stof  bestelle,  tot  verdriet 
Van  getrouwe  burgeryen, 

Heel  genoeght  aen  't  scepterlot, 
766    Dat,  voor  Davids  overlyen, 
Salomon  is  toegevallen, 

Uit  den  rijcken  schoot  van  Godt, 
Die  geen  oude  schat  noch  kent. 
d'Opperwijsheit  trof  haer  endt. 


HET  DERDE  BEDRYF. 


ABIZAG.   BERSABA. 

Abizag. 

770     'E  heb  'skonings  oogen,  tot  mijn  droef  heit,  eerst  geloken, 
En  wort  ten  hove  alree  gelastert  en  besproken. 
Als  of  ick  weifelde,  en,  lichtvaerdigh  in  mijn  trou, 
Den  prins  Adonias  ten  troone  opvoeren  wou, 
Waeruit  hy  onlangs  van  de  trappen  neer  quam  storten. 

77  5    Zoo  durf  men  reuckeloos  mijn'  naem  en  faem  verkorten, 
En  stooren  't  nieuwe  rijck  des  zoons  op  's  vaders  graf: 
Maer  al  deze  opspraeck  zal  verdwijnen,  als  het  kaf 
Voor  't  stuiven  van  den  wint,  koom  ick  gehoor  te  krijgen. 
Men  kan  met  glimpen  eene  onnoosle  maeght  betijgen, 

780     Niet  overtuigen:  doch  eer  't  lasteren  geloof 

Ten  hove  wint,  en  groeit,  wort  my  geraên  ten  hoof 

7«t  Het  r^m  in  dezen  regel  bl^ft  onbeantwoord;  waarom  die  dan,  tenztj  er 
een  regel  z^j  uitgevallen  (wat  ik  niet  geloof),  vs.  766  en  767  aaneen  moet 
lezen,  't  Is  in  deze  versmaat  niet  ongewooD  (ofschoon  de  voorbeelden 
by  Vondel  schaaracher  z^jn),  dat  de  slepende  regels  nu  eens  r^men,  dan 
weder  met  de  staande  samenloopen. 

7A8    Die  geene  oude  schat:  die  zich  niet  stoort  aan  het  eerstgeboorte-recht. 

770    Eerst:  nauwelijks,  pas. 
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Te  klaegen,  en  in  't  licht  dit  ongelijck  te  toonen. 
Ten  minste  magh  mijn  klaghte  Adonias  verschoonen, 
•  En  vryen  voor  gevaer,  uit  zulck  een  lasterstuck 

785     Te  schroomen:  want  hy,  droef  van  *t  koningklijck  geluck 
Misdeelt,  en  niet  gekent  voor  's  vaders  eerstgeboren, 
Behoorde,  zonder  schalt,  in  zijn  heer  broeders  toren, 
Hem  al  te  maghtigh,  niet  te  sneuvelen,  gelijck 
Een  die  zich  met  verraet  indringen  wil  in  't  rijck. 

790     Daer  komt  de  koningin.  Het  voeghtme  haer  t'ontmoeten, 
En  drywerf  uit  ontzagh  eerbiedighlijck  te  groeten. 
De  hemel  zegene  de  groote  koningin. 
De  godtheit  zegene  van  's  hemels  hooge  tin 
Des  konings  moeder.  Dat  zy  lang  geluckigh  leve, 

79  5     En  niemant  ongestraft  haer'  opgangk  tegenstreve. 

Bersaba. 

Abizag,  spruit  uw  wensch  uit  een  oprecht  gemoedt. 
En  stemt  die  met  uw  hart,  verwacht  van  ons  al  'tgoet, 
Dat  's  konings  kroon  vermagh :  maer  spruitze  uit  een  geweten, 
Van  wederspannigheit  en  schalck  bedrogh  bezeten, 
800     Zoo  treffe  een  vloeck  uw  hooft,  en  drijve  u  uit  het  hof. 

Abi(zag. 

Genade,  ö  koningin,  wanneer  gaf  ick  u  stof 
Tot  onbenoegen?  wat  verleider  zaeit  mistrouwen 
En  onmin  tusschen  ons?  kon  oit  de  zon  aenschouwen 
Twee  eveneensgezinde  als  wy,  die  in  den  arm 

805     Van  eenen  koning  korts  noch  lagen  zacht  en  warm. 

Hem  hielden  lijf  en  ziel  aen  een  door  minzaem  paeren, 
En  schutten  wat  zijn  hart  kon  quetsen  en  bezwaeren. 
En  onderdrucken  in  dien  zwacken  ouderdom. 
Wy  stutten  elck  hem,  als  een  vierige  kolom, 

810     En  vingen,  toen  hy  storf,  ^en  adem  met  de  tippen 
Van  onzen  rooden  mont  en  liefelijcke  lippen. 
'E  heb  hem  ten  uitersten  onscheibaer  bygestaen: 
En  komt  dus  plotsling  uw  betrouwen  om  te  slaen? 

783    Bn  in  *t  licht  dit  ongélyck  te  toonen  voor  „en  in  't  licht,  aan  den  dag  te 

brengen,  duidelijk  aan  te  toonen,  hoe  men  n^j  ongeluk  aandoet" 
«M    Onbenoegen:  't  zelfde  als  ongenoegen.  Zie  Kiliaen  in  v.  Vergel.  de  noot 
op  V8.  905. 
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Gy  moght  uw  hart  alleen  Abizag  toebetrouwen. 

816     Geen  koninginnen,  geen  van  al  des  konings  vrouwen 
Verdienden  dees  gena  ten  hove:  en  zoudtge  nu 
Haer  aenzien  met  den  neck,  afkeerigh,  stuur  en  schuw? 
Dat  hoede  Godt.  Dat  durf,  dat  wil  ick  nimmer  hpopen. 
Mijn  hart,  dit  zuiver  hart  (Godt  weet  het)  staet  noch  open 

820    Alleen  voor  Bersaba:  gunt  gy  een'  ander  't  oor, 
Zoo  gun  genadigh  uwe  Abizag,  oock  gehoor, 
Eer  gy  haer  ongehoort,  en  tegens  recht  en  reden 
Betight.  Dat  voeght  het  hof,  en  hoffelijcke  zeden. 

Bersaba. 

Geveinsde,  waentge  dus  uw  schande  t'overkleên? 

825     Hoe  schoon  gy  't  quaet  vermomt,  men  ziet  door  't  mommen 

[heen. 
Woudt  gy  met  's  konings  zoon  op  dit  beding  verzaemen  ? 
En  most  men  heden  my  voor  mijnen  zoon  beschaemen 
Door  d'eerste  voorbede,  en  dit  huwelijxverzoeck  ? 
Gy  waert  my,  simple  duif,  in  't  veinzen  veel  te  kloeck : 

880     Maer  veins  uit  al  uw  maght,  en  vlam  op  dertigh  rijcken ; 
Gy  zult,  als  koningsbruit,  met  geene  rijxkroon  prijcken. 
Den  prins  Adonias  zal  't  eeuwigh  rouwen,  om 
Dat  hy  ter  sluick  dien  wegh  naer  Davids  troon  opklom. 
De  boosheit  wort  een  poos  bedeckt  met  schoone  glimpen, 

886     Maer  melt  den  meester  haest.  Men  magh  geen  tweewerf 

[schimpen 
Met  majesteiten.  Neen,  hy  worstelt  tegens  Godt, 
Wie  tegens  's  hemels  wil  en  uitgedruckt  verbodt 
't  GezaÖde  en  wettigh  hooft  naer  zijne  kroon  durf  steecken. 

Abizag. 

Genadighste,  gedoogh  dat  wy  een  luttel  spreeckeii 
840     Voor  onze  onnozelheit,  en  neem  zoo  lang  gedult. 

Bersaba. 

Onnozel  zijtge  niet, 

Abizag. 

Gy  zult  de  minste  schuit 
By  ons  niet  vinden,  schoon  hier  schuit  in  wort  gevonden. 
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Bersaba. 

lek  weet  Adonias  heeft  zich  niet  onderwonden 
U  aen  te  zoecken,  of  gy  droeght  'er  kennis  af. 

Abizag. 

845     Dat  'swaer,  hy  melde  't  my  in  't  heenegaen.  lek  gaf 
Mijn  oordeel  op  dien  eiseh,  en  riedt  den  helt  getrouwelijck^ 
Zoo  kort  na  vaders  doot,  ontijdigh  van  geen  houwelijck 
Te  reppen;  een  verzoeek,  dat  langsaem  zou  beslaen. 
Maer  liehter  kan  men  minne  een'  jongelingk  ontraên, 

860     Dan  minnaerSy  heet  van  gloet,  intoomen  en  regeeren, 
De  liefde  wil  te  noo  't  geliefde  pant  onthoeren. 

Bersaba. 

Dat  gy  met  sehijn  van  ernst  hem  't  huwelijck  ontriet, 
Staek  't  vier  in  's  minnaers  hart.  'k  Geloof  u  verder  niet^ 
Zagh  door  de  trali,  toen  gy  gingt  naer  Arons  kooren, 
866     Wat  hy  u  heimelijek  toeluisterde  in  uwe  ooren. 

Abizag. 

Mevrou,  versehoonme  toch,  met  een  den  jongelingk. 
Hy  luisterde  ons  in  't  oor  hoe  hy  te  raede  gingk 
In  dit  gewightigh  stuck  met  geene  onwijze  heeren. 

Bersaba. 

Dat  zijn   de  valeken  die  dus  sehalck  te  zamen  zwoeren, 
860     Om  prins  Adonias  te  helpen  aen  het  rijek. 

Abizag. 

Aen  rijek  noch  kroon:  maer  aen  een  eerlijek  huwelijck, 
Gelijek  een'  prins  betaemt,  door  voorbê  van  de  moeder, 
En  loutre  gena  des  konings,  zijn'  heer  broeder. 

Bersaba. 

Tot  noch  toe  worden  my  de  raetsliên  niet  gemelt. 

S61  Huufel^k:  reeds  meermalen  is  gezegd,  dat  een  woord  als  dit  inderdaad 
maar  twee  lettergrepen  heeft  en  beter  aan  't  slot  van  een  slependen  dan 
van  een  staanden  regel  voegt. 
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Abizag. 

866     Aertspriester  Abjathar,  en  Joab,  Davids  helt. 

En  outste  veltheer,  bey  beproefden,  en  getrouwen. 

Bersaba. 

Twee  vogels,  afgerecht  om  dit  verraet  te  brouwen, 
Naerdienze  met  den  neck  beide  aengezien  ten  hoof, 
De  klaeuwen  willen  slaen  in  zulck  een'  scepterroof. 

Abizag. 
870     De  hemel  strafine,  viel  dit  oit  in  mijn  gedachten. 

Bersaba. 

De  straf  is  voor  de  hant. 

Abizag. 

Mevrou  kan  dit  verzachten, 
Ten  beste  schicken  by  den  koning,  haeren  zoon. 

Bersaba. 

Zoo  holp  ick  hem  en  my  om  leven,  staet  en  kroon. 
*K  verzocht  het  huwelijck  uit  alle  mijn  vermogen, 

87  5    En  vindme  in  dit  verzoeck  te  schandelijck  bedrogen. 

Een  prins,  wien  't  huwen  luste,  ontbrack  noit  rijcke  stof. 
Men  vintze  in  't  gansche  rijck.  Hy  hoeft  geen  schoone 

[in  't  hof 
Te  zoecken,  om  verraet  te  stichten,  koninginnen 
Te  trouwen,  en  door  haer  het  hart  des  volx  te  winnen 
880     De  hartquetzuur  des  staets,  noch  nauwelijx  geheelt. 
Wort  weder  opgekrabt.  Hy  rekent  zich  misdeelt 
In  't  erfrecht  van  de  kroon.  Dit  kan  hy  piet  verduwen. 
De  koning  vont  den  draet:  nu  zal  het  gansche  kluwen 
Haest  volgen.  Dit  verraet,  in  't  heimelijck  gesticht, 

88  5     Wort  nagespoort.  Het  wil,  zoo  helder  als  het  licht, 

Opdaegen.  Salomon,  in  zijn  beleit  zoo  prijsbaer. 
Kon  zijn  gequetste  kroon  genezen  heel  bewijsbaer, 

88«    Prysbaer:  ongewone  vorm  voor  „pr^siyk"  en  hier  om  't  i^jm  gekozen. 
8 s o-  888    Salomon en  heelen :  lees :  „'t  zou  den  w^zen  Salomon  geen  moeite 

Icosten,  te  bewjtjzen,  dat  h^j  de  beleediging,  z^ner  kroon  aangedaan,  wreken 

kon,  zonder"  enz. 
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En  heelen,  zonder  't  recht  te  schorten:  maer  hy  gaet 
Omzichtigh,  en  gebruickt  gewight,  en  toets,  en  maet. 
890     Zoo  vint  geen  lastervlack  op  zijne  kroon  te  vatten. 

Abizag. 

lek  wenschte  Adonias  met  al  mijn  bloet  en  schatten 
Te  redden  uit  dien  noot.  Mevrou,  verschoon  den  helt, 
Den  zoon  van  David  toch. 

Bersaba. 

Indien  verschoonen  geit, 
Betrou,  de  broeder  zal  den  broeder  eerst  verschoonen: 
896     Maer  Godt  die  Salomon  verhief  op  Davids  troonen, 

Eischt  dat  hy  't  kroonrecht  streng  hanthave  in  zijne  kracht. 

Dit  voeght  den  koningen  van  Abrahams  geslacht, 

Die,  als  het  Godt  behaeght,  hunne  eige  vrucht  niet  spaeren. 

Abizag. 

Hou  aen  om  uitstel,  of  de  koning  moght  bedaeren 
900     In  zijn  verbolgenheit. 

Bersaba. 

Wanneer  een  koning  't  recht 
En  ongelijck  in  zijn  verbolgenheit  beslecht, 
Dan  gaet  de  gramschap  blint  ter  vierschaer  voor  de  reden. 
De  koning  Salomon  stapt  met  gewisse  schreden 
Zachtzinnigh  naer  den  troon,  voor  't  storten  van  dit  bloet. 

Abizag. 

905     Helaes,  mijn  bloet  wortkoudtvanangstenschrick,mijnmoedt 
Loopt  over.  Kan  men  nu  geen  hoop  noch  troost  verwerven. 
En  moet  Adonias  den  doot  zoo  bitter  sterven, 
In  't  bloeienst  van  zijn  jeught?  hoe  boet  men  deze  scha? 

Bersaba. 

Zoo  't  u  geraden  dunckt,  beproef  of  gy  gena 
910     Ten  hove  voor  den  troon  van  Salomon  kunt  winnen. 

«05,  90«    M^  moedt  loopt  over:  zoo  ook  b^   Hooft,  Henricua  de  Oroote:  „de 
moedt  der  gemeente  begon  nu  oover  te  loopen  van  onbenoeghen** 
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Daer  komt  de  koning  uit  zijn  kabinet  van  binnen, 
Zwaermoedigh,  hangends  hooffcs,  en  met  dit  recht  belast. 
Vermurwtge  'skonings  hart:  ick  stel  my  zelve  vast, 
En  wil  beloven  't  zal  aen  Bersaba  niet  hangen 
916    Hem  weder  in  gena,  gelijck  voorheen,  t'ontfangen. 

Mijn  zoon  heeft  reede  uw  komst  vernomen.  Hy  ziet  uit. 
Verbidtge  Adonias,  en  wort  het  recht  gestuit 
Door  uw  bemiddeling:  de  prins,  noch  onverwezen, 
Verrijzende,  achte  zich  dan  anderwerf  verrezen. 

SALOMON.   ABIZAG. 

Salomon. 

920     Hoe  krachtigh  is  de  liefde  in  't  nijpen  van  den  noodt. 

Een  weerelooze  maeght  ziet  leven  aen  noch  doot. 

Abizag  komt  bedruckt  ten  hove  om  troost,  en  midden 

Door  al  de  lijfwacht  heene  Adonias  verbidden. 

Zy  knielt.  Gy  komt  te  spa,  hier  geit  geen  nabeklagh. 
926     Indien  voorbidden  den  betighten  helpen  magh, 

Bidt  voor  u  zelve,  die  den  prins  holpt  harrenassen. 

En  onder  bruiloffcsschijn  den  koning  woudt  verrassen. 

Hadt  mijn  heer  vader  u  dees  schalckheit  toebetrout? 

Gy  blonckt  aen  zijne  kroon,  gelijck  gesteente  in  gout^ 

930  En  diende  hem  getrou  voor  andre  bedtverwanten. 
Maer  hy  beschonck  u  milt  met  perlen  en  karkanten. 
En  goot  in  uwen  schoot  een  zee  van  schatten  uit. 

üw  gunst  en  schoonheit  streeck  dien  koninglijcken  buit. 
Doch  geen  miltdadigheên  een  wufte  vrou  verbinden, 
986     Die  wispeltuurigh  zich  van  allerhande  winden 

Beweegen  laet,  en,  van  staetzuchtigheit  vervoert, 

911    Kabinet:  men  ziet,  dat  dit  woord  toen  reeds,  in  denzelfden  zin  als  beden, 

voor  „geheim  vertrek"  werd  gebezigd. 
«1»    Anderwerf  verrezen:  dit  slaat  op  I  Koningen  1:50—52,  toen  Adonias  na 

z^n  eersten  aanslag  door  Salomon  begenadigd  was  geworden. 

931  Adonias  verbidden:  d.  i.:  „bidden  (genade  vragen)  voor  Adonia8.'"t Heeft 
den  klemtoon  op  de  tweede  sylbe,  terwyi  voorbidden,  dat  hetzelfde  be- 
teeken t,  doch  scheidbaar  is,  het  op  de  eerste  heeft:  zie  vs.  925.  Tegen- 
woordig wordt  verbidden  niet  meer  gebezigd  bö  den  persoon  voor,  maar 
b\)  dien  tot  welken  men  bidt,  ofb^  de  zaak,  die  weggebeden  moet  worden, 
als  „toom,  ongenade,"  enz.  en  beteekent  deprecari. 
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Jerusalem  en  't  hof  in  brant  zet,  en  beroert, 
üw  Bchoonheit  en  gezagh  en  rijckdom,  zoo  veel  gaven 
Den  jongling  prickelden  om  hooger  aen  te  draven, 
940     En  zorgelijck  en  steil  te  grijpen  naer  den  staf, 

Dien  vader  my  door  Godts  gena  rechtvaerdigh  gaf. 
Indien  u  't  huwen  luste,  en  liepen  uwe  zinnen 
Op  eene  wederga:  wy,  die  uw  heil  beminnen, 
Niet  min  dan  vader  in  zijn  leven,  hadden  u 

94  5     De  keur  uit  al  het  hof  van  zelf  geschoncken:  nu 

Misbruicktge  uw'  zegen,  en,  dat  nimmer  wort  geleden, 
Wilt  op  ons  staetgevaer  u  listigh  uitbesteden 
Aen  broeder,  dien  gy  jaeght  in  een  gewisse  doot. 
Hoe  onlangs  is  't  geleên  dat  hy  ten  outer  vloot, 
960     Verbaest  een*  vryburgh  zocht  om  't  lijf  in  noot  te  bergen  ? 
En  durf  m^n  mijn  genade  en  goetheit  weder  tergen? 
Een  die  gewijt  wert  om  Godts  stammen  te  gebiên, 
Ean  dees  goeds  moedts  en  koel  dien  lozen  handel  zien? 
Abizag,  kon  men  u  dees  boosheit  toebetrouwen  ? 

95  5    Hoe  wort  die  schoone  prins  misleit  door  list  van  vrouwen ! 

Abizag. 
Genade,  6  Salomon.  Geloof  geen  los  gerucht. 

Salomon. 

Geen  los  noch  loos  gerucht.  Wat  durf  de  scepterzucht 
Niet  aengaen !  meentge  uw  schuit  te  decken  met  ontveinzen  ? 

Abizag. 

De  hartekenner  kent  de  harten  en  gepeinzen, 
960     En  weet  dat  geen  verraet  my  in  de  zinnen  schoot. 
Hoe  zoude  ick  eerloos,  korts  uw  vaders  bedtgenoot. 
En  trouwe  nootvriendin,  my  laeten  blint  bekooren. 
Om,  tegens  zijnen  zin  en  wet,  Godts  uitverkoren 
Te  stooten  uit  dien  troon,  van  Gode  u  toegeleght, 
965     By  Davids  jongsten  wil?  dat  waer  het  heüigh  recht 
Ontheiligen.  Ick  heb  my  voor  mevrou,  uw  moeder, 
Ontschuldight.  Wort'er  schuit  gevonden  by  uw'  broeder, 

•41    Rechtvaerdigh:  ongelukkig  gekozen  woord.  Het  vermaken  van  de  kroon 
aan  Salomon  stond  Davld  vr^,  maar  was  en  bleef  een  daad  van  un'ZZefceur. 
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En  is  de  prins  misleit,  en  jammerlijck  verkloeckt; 
lek  kenme  vry  van  schuit.  Indien  men  't  onderzoeckt 
970    En  naerspoort,  geene  smet  zal  in  Abizag  blijcken. 
Het  stont  met  uw  verlof  hem  vrij  op  huwefijcken 
Te  dencken:  't  afslaen  stont  aen  uwe  majesteit. 

Salomon. 

Sta  op,  kent  gy  u  vry.  'T  is  dan  het  loos  beleit 
Van  trouweloozen,  die  ter  offermaeltijt  liepen, 
975     En,  op  bazuingeschal,  geluck  heer  koning  riepen. 
Van  sdle  stammen  met  triomfe  toegestaen. 
Nu  durf  men  weder  stout  dien  onwegh  inneslaen. 

Abizag. 
Die  misdaet  wert  gezoent,  by  uw  heer  vaders  leven. 

Salomon. 
Het  bleef  gezoent,  waer  hy  niet  wederom  gesteven. 

Abizag. 

980     Hy  ziet  niet  verder  dan  door  d'oude  koningin 
Abizag  t'eischen  tot  een  bruit  en  gemaelin. 
Dit  huwlijck  stelde  hy  aen  zijn  heer  broeders  zeggen: 
En  toen  hy  heden  my  het  huwen  voor  quam  leggen, 
Ontriet  ick  hem  met  ernst  ten  hoof  naer  my  te  staen, 

98  6     Doch  stelde  my  den  wil  des  konings  onderdaen. 

Hoe  geeft  mijn  simpel  hart  dan  stof  tot  achterdencken  ? 

Salomon. 

Men  zocht  door  deze  trou  de  majesteit  te  krencken, 
En  op  uw  bruiloft  my  te  dingen  naer  den  hals, 
Met  eenen  naer  dees  kroon. 

Abizag. 

Abizag  was  noit  valsch: 
990     Hoe  zouze  op  koningsmoort  toeleggen  ongenadigh? 

«TA    Van   trouweloozen:   beter    ware   hier   geweest  „der  trouwéloozen"  Zie 

1  Koningen  1:7  volgg. 
Ü77    Onwegh:  verkeerde  Weg,  evenals  ondienst,  ondank,  enz.  gevormd. 
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Salomon. 

Neef  Joab  in  den  aert  is  bitter  en  moordaedigh. 
Dat  bleeck  aen  Abner  en  aen  Amaza  weleer. 
Twee  helden  in  het  spits  van  zijn  vermomt  geweer 
Oesneuvelt,  daer  hem  't  recht  noch  reen  van  staet  te  geven. 
996     Hy  wert  met  Abjathar  van  eenen  geest  gedreven, 
Adonias,  van  zelf  kroonzuchtigh,  eenen  smaeck 
Te  geven  van  verraet,  en  broederlijcke  wraeck, 
En  u  van  't  huwen  met  dien  stouten  prins.  Hier  draeien 
Dees  voorheen  op.  Men  zoeckt  Abizag  eerst  te  paaien 
1000     Met  zulck  een'  bruidegom,  de  gading  van  haer  jeught, 
En  dan,  in  't  midden  van  de  feest  en  bruiloftsvreught, 
Den  jongsten  broeder  met  zijn  vaders  zerck  te  decken. 

Abizag. 
Zou  zich  een  broeders  hant  door  broedermoort  bevlecken  ? 

Salomon. 

Dat  is  gebleken  aen  den  schalcken  Absolon, 
1005     Die  speelde  't  Ammon  by  den  wijn.  Staet  Salomon 
Nu  van  Adonias  een  beter  lot  te  hoopen? 

Abizag. 

Om  Thamars  schennis  heeft  zich  Absolon  verloopen, 
Uit  een  geterghde  wraeck :  dat  schelmstuck  gaf  hem  stof. 

Salomon. 
En  prins  Adonias,  onterft  van  vaders  hof 

1010  En  kroone,  kan  dien  smaet  verkroppen  noch  verduwen ; 
Dies  ziet  de  wraecklust  uit,  om,  onder  schijn  van  huwen 
Aen  schoone  Abizag  stil  door  Joab,  schelmsch  van  aert. 
Zijn'  broeder  by  den  wijn  te  komen  onder  't  zwaert. 

Abizag. 
De  koning  wort  bewaeckt  met  zijne  leeusbanieren. 
1015     De  koning  zit  bestuwt  van  hofwacht  en  stafQeren. 

•94  Daer  hem  *t  recht  noch  reen  van  staet  te  geven:  daar  h^)  nog  aan  dat  recht 
(aan  den  rechter)  reden  (verantwoording)  van  geven  moet. 

••T  Broederljfcke  wraeck:  wraak  tegen  een  broeder.  Zie  bl.  1(X),  noot  5  en 
V8.  1189. 

101 1  Te  komen  onder  't  zwaert .  zie  het  aangeteekende  op  vs.  561. 
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Salomon. 

Zoo  dicht  niet,  of  het  gaept  by  wijlen  voor  of  na. 
Men  slaet  gelegenheit,  en  plaets  en  tijden  ga. 
De  zee,  by  't  schoonste  weer,  leght  stil  en  op  haer  luimen. 
Een  storm  steeckt  schichtigh  op :  dan  ziet  men  't  water 

[schuimen, 
1020     En  zich  verheffen,  dat  het  aen  de  starren  plast. 

Zoo  vindt  de  zeeman,  die  niet  opwaeckt,  zich  verrast, 
En  strijckt  het  zeil  te  spade,  en  kan  het  roer  niet  dringen. 
Een  koning  wapene  zich  veiligh  voor  bespringen. 
Wy  willen  schrap  staen,  eer  al  *t  stamhuis,  bly  van  geest, 

1026  En  vrolijck  by  den  wijn,  op  dat  geveinsde  feest, 
Eenstemmigh  uitroepe,  op  geklanck  van  moortbazuinen  : 
Lang  leef  de  koning,  en  de  koningin  van  Suinen. 

Wy  willen  tijdigh  eerst  de  hant  slaen  aen  dien  rey. 

Abizag. 

Natuur,  die  my  beschonckt  met  schoonheit,  hoe  beschrey 
1080     lek  uw  miltdaedigheit  en  schadelijcke  gaven, 
Die  prins  Adonias,  den  konincklijcken  braven. 
Ten  val  gedijen!  och,  had  koning  David  my 
Gelaeten  buiten  't  hof,  zoo  moght  Abizag,  vry 
Van  achterdencken,  in  het  bloeienst  van  heur  jaeren, 
1085     En  buiten  opspraeck  met  een  wedergade  paeren. 
Nu  is  Abizag,  flus  noch  'skonings  bedtgenoot, 
Eene  oirzaeck  van  des  zoons  al  t'onverdiende  doot. 

Salomon. 

Abizag  niet,  maer  door  haer  trou  ten  troon  te  stijgen 
Dat 's  oirzaeck  van  zijn  doot. 

Abizag. 

'k  Zal  dan  van  d'oirzaeck  zwijgen. 
1040     De  stam  van  Jesse  ontzey  noit  vyant  zijn  gena, 
En  minst  den  eigen  zoon,  die,  zonder  wederga 
In  wederspannigheit,  den  vader  dong  naer  't  leven. 

1027  Suinen:  Sunen,  Abizags  woonplaats.  Op  geiyke  w^jze  zou,  in  vroeger 
t\}d,  geen  Hollander  anders  dan  XJitert  en  de  Uitertache  schuit  gezegd 
hebben  voor  Utrecht,  de  Utrechische  schuit.  Maar  toen  leefde  bovendien 
*t  gevoel  voor  de  etymologie  nog  meer,  al  gemeen  in  de  ziel  des  volks^ 


dby  Google 


ADONIAS.  145 


Salomon. 


Door  vaders  goetheit  wert  de  boosheit  meer  gesteven 
Toen  Absolon,  gesterckt  van  aller  stamm^i  stem, 
1046     Hem  sedert  met  ge  welt  dreef  uit  Jerusalem, 

En  in  zijn  ballingschap  gewapent  naer  quam  zetten. 

Abizag. 
Zoudt  gy  uw  eerste  recht  met  broederbloet  besmetten? 

Salomon. 
Met  geen  onschuldigh,  maer  strafschuldigh  broedersbloet : 

Abizag. 
Het  maeghschap  grenst  te  na. 

Salomon. 

Wie  naer  de  kroon  steeckt,  moet 
1060     Het  boeten  met  den  hals.  De  kroon  lijdt  geen  verschooning. 
Dees  misdaet  quetst  het  hart  des  rijx,  dat  is  de  koning, 
Het  eigen  beelt  van  Godt,  op  't  rijxaltaer  gewijt. 

Abizag. 

En  Godt  schelt  daeghlijx  zelf  der  boozen  misdaet  quijt. 

Zoo  beelt  de  koning  best  de  Godtheit  uit  naer  't  leven. 

106  6     De  Godtheit  treckt  min  lof  uit  straf  dan  uit  vergeven. 

Salomon. 
De  Godtheit  in  het  recht  ziet  geen  persoenen  aen. 

Abizag. 

Gena  kan  eeuwigh,  geen  gestrengheit  lang  bestaen. 
Men  geeffc  den  koningen  den  titel  van  genadigh. 
De  faem  van  goetheit,  licht  verzoenbaer,  en  weldaedigh, 
1060     Verleent  meer  1  ulsters  aen  den  opgangk  van  uw  rijck. 

Salomon. 

Noit  droegh  een  rijck  gerust  twee  koningen  gelijck, 
Gelijck  de  weerelt  geen  twee  zonnen  kan  gedoogen. 
Sams.  10 
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Abizag. 

Een  rijxzon  Salomon  verheught  der  stammen  oogen  : 
Hoe  zouze  Abizag  dan  bedroeven  in  den  zoon 
1066     Van  David,  die  u  zette  in  't  gout  van  dezen  troon? 
Geen  vleier  van  het  hof  misleide  u  met  zijn  treken. 

Salomon. 

Abizag  rust.  Het  recht  wort  met  dit  tegenspreecken 

Eer  aengeterght,  en  min  geleenight,  en  verzacht. 

Gy  wort  ten  hove  met  dees  voorspraeck  meer  verdacht. 

Abizag. 
1070     Genadighste,  gedoogh  dat  wy  ons  zei  ven  quijten. 

Salomon. 

Zoo  quijt  u  dan  heel  kort.  Dit  jammeren,  dit  krijten, 
Dit  kermen  vordert  niet.  Nu  klaegh  uw  hart  voort  uit. 
Het  recht  gaet  zijnen  gangk.  Kort  af  uw  klaghte,  en  sluit. 

Abizag. 

Genadighste,  eene  maeght  is  teder, 

1076     En  allerteêrst  in  dit  geval, 

Daer  't  'skonings  broeder  gelden  zal. 
lek  worpme  aen  uwe  voeten  neder. 
Als  voor  een'  vryburgh  in  den  noot. 
Gekerm  noch  traenen  kunnen  baeten. 

1080    Vergeefine,  ick  moet  mijn  traenen  laeten. 
Verdiende  Adonias  de  doot. 
Zoo  wijt  het  my.  Is  dit  te  stuiten; 
Gy  kunt  Abizag,  waert  veracht, 
By  vaders  vrouwen,  dol  verkracht 

1085     Van  Absolon,  met  muuren  sluiten. 
Zoo  kanze  door  dit  huwelijck 
Den  jonglingk  niet  ten  troone  opvoeren, 

1067  Ahizctg  rust:  hou  uw  gemak,  Abizag!  maal  niet  langer. 

1068  Geleenight:  lenigen  is  geen  woord  van  Duitschen  oorsprong.  *t  Is  van 
't  Lat.  lenire  en  noch  by  Plahtijn,  noch  by  Kiliaen  te  vinden,  't  Heeft 
echter  sedert  lang  het  burgerrecht  b\)  ons  verkregen.  Zie  Huydecopkr, 
Proeve  III,  190. 
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Noch  door  haer  staetzucht  't  rijck  beroeren. 

O  Salomon,  6  licht  van  't  rijck, 
1090     Verdoof  den  glans  der  majesteiten 

Niet  in  uw'  broeder  met  de  kling: 

Zoo  moetge  by  nakomeling 

En  nazaet  voor  uwe  eer  niet  pleiten. 

Gena,  geen  recht  zy  uw  besluit. 
1095     Kies  van  dees  beide  't  veilighste  uit. 

Salomon. 

Eijs  op,  Abizag.  Wy,  gedient  by  't  meeste  voordeel, 
Beloven  u  voor  Godt  door  geen  ontijdigh  oordeel 
Noch  hem,  noch  't  heil  des  volx,  noch  onzen  naem  en  eer 
Te  quetsen.  Neen  gewis:  betrou  dat  nimmermeer. 

1100     Wy  willen  't  heiligh  recht  om  gunst  noch  afgunst  buigen, 
Noch  op  een  donckre  blijck,  maer  wettige  getuigen 
Het  vonnis  vellen;  't  zy  men  't  recht  uitvoere,  of  zwicht* - 
Zoo  schroomen  wy  geensins  's  volx  opspraeck,  noch  het  licht. 
Dees  zwaerigheit  treft  my,  zijn'  broeder,  eerst  in  't  harte. 

1105     Rijs  op,  Abizag.  Godt  verlichte  u  in  dees  smerte. 

BANAJAS.    SALOMON. 

Banajas. 

Genadighste,  ick  verwacht,  tot  'skonings  dienst  bereit, 
In  dezen  stant  den  last  van  uwe  majesteit. 

Salomon. 

Hoe  gaet  het,  Banajas?  Wat  mompelen  de  lieden? 
Zal  prins  Adonias,  of  Salomon  gebieden? 

Banajas. 
1110     Elck  heeft  de  bruiloft)  van  Abizag  in  den  mont. 

Salomon. 
Wat  dunckt  u  van  dees  bruit,  en  zulck  een  trouverbont  ? 

Banajas. 
Z'is  teffens  rijck,  en  schoon,  en,  boven  haere  dagen 
En  kunne,  aireede  wijs.  Zou  zy  den  zoon  mishaegen, 
Een  maeght,  die  vader,  zwack  van  ouderdom,  beviel? 
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Salomon. 

1116     Zy  kent  geen  wederga.  De  glanssen  Tan  haer  ziel 

Ën  geest,  die  door  de  wolck  van  't  schoone  lichaem  straelen, 
Verbeelden  't  ooge,  dat  een  engel  neer  qaam  daelen 
In  menschelijcken  schijn,  met  sterflijckheit  bekleet. 
Natuur  heeft  tefiPens  al  het  eélste  aen  haer  besteet. 

1120     Zoo  't  eerstgeboorterecht  niet  street  met  vaders  orden, 
En  Godt,  die  my  verhief,  wat  konze  minder  worden 
Als  koningin  van  't  rijck?  want  schoonhethof  haar  riep, 
En  zy,  gelijck  een  roos,  in  vaders  armen  sliep, 
Z'  is  noit  van  hem  gerept,  maer  zuiver  maeght  gebleven : 

112  5     En  storf  ick  kinderloos,  'k  wou  haer  aen  broeder  geven : 
Nu  staet  Adonias  te  vroegh  op  voor  den  tijt. 
En  terght  de  wettigheit,  ter  heerschappy  gewijt. 
Zoo  vader  David  my  dit  voorrecht  had  geweigert; 
Ick  waer  te  vrede,  en  hy  ten  rijxtrappe  opgesteigert 

1180     Met  'svolx  toejuichen:  nu  verbintme  staet  en  plicht 
Te  hindren  dat  my  geen  onterfde  sta  in  't  licht. 
Heer  vader  spelde  lang  mijn'  opgang  door  de  galmen 
Van  hemelsch  harpgezangk,  en  stroide  olijf  en  palmen 
Den  vredevorst  ter  eere,  en  zette  in  't  lang  en  breê 

1186     Mijn  grenzepaelen  uit,  van  d'eene  aen  d'andre  zee, 

Van  Faroos  Nijl  tot  aen  d'Eufraet,  en  Nimrots  stroomen : 
En  durf  Adonias  vermeten  my  's  rijxtoomen 
Ontrucken  tegens  Godts  en  vaders  jongsten  wil? 

Banajas. 
Indien  men  spreecken  magh  in  broederlijck  geschil, 

1140     Het  voeght  onwettigen  voor  wettigen  te  wijeken, 
En  Godts  orakelen.  Men  magh  dertigh  rijcken 
In  een  gesmolten  niet  verdeelen:  dat  staet  vast. 
Het  is  geen  suffens  tijt.  't  Gemor  der  burgren  wast 
Alle  oogenblicken  aen.  Zoo  veele  aenhangelingen, 

1146     Die  onlangs  met  gejuich  ter  offermaeltijt  gingen. 
Om  prins  Adonias  te  helpen  op  den  stoel. 
Verwachten  't  woort  van  hem:  en  wiltge  stil  en  koel 
Van  ver  dit  aenzien :  hy  zal  d'eerste  rol  horspolen. 
Het  oproer  kanck^t  in.  Men  moet  staetkanker  heelen 

1160     Met  vier  en  yzer,  eer  die  inkruip'  naer  het  hart. 

1189    Broederl^ck  geschil:  gesGhil  tasschenhToedera. 
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Salomon. 


lek  yindme  van  weêrzy  benepen  en  benart. 

Hier  staet  m\jn  wettigh  recht,  daer  d'opspraeck  en  de  laster ; 

Hier  *s  huwlijx  aenzoeck,  daer  't  gevolgh.  Wy  dienden  vaster 

In  't  vonnissen  te  gaen,  om  door  geen  los  besluit 
1156     Te  slibbren.  Bloetrecht  eischt  een  klaer  bewijs  vooruit, 

Dat  op  getuigen  rust  van  onbesproke  koppen. 

Men  hoeft  veel  stofs,  om  al  wat  gaept  den  mont  te  stoppen ; 

Dies  liet  ick  door  de  stadt  naerspooren  wat'er  broeit, 

En  wacht  getuigen,  hoe  hier  Joab  onder  roeit, 
1160     Met  Abjathar.  Bezet  terstont  de  poort  en  vesten 

Van  Davids  stadt  met  wacht  van  alle  vier  gewesten. 

Gy  hebt  de  Kreten  en  de  Piethen  in  uw'  eedt. 

Ga  daetlijck  heene,  en  hou  u  op  mijn  leus  gereet. 

BEY    VAN   HOFJOFFEBEN. 

Zangk. 

Had  Jesses  jcmgste  zoon  niet  verder 
1166  Dan  's  vaders  stal  gezien, 

Genoeght  te  leven,  als  een  herder, 

En  kudden  te  gebiên; 
Hoe  vrolijck  zouden  zijne  zoonen 
Den  haet  en  nijt  ontgaen, 
1170     En  onbekoort  naer  koningskroonen 
Noch  heerschappyen  staen! 
De  kroonzucht,  nu  hun  aengeboren. 

In  't  vaderlijcke  hof. 
Komt  reis  op  reis  het  hart  bekooren, 
117  6  En  geeft  krackeelen  stof. 

Hoewel  de  princen  snel,  als  schimmen, 

Verdwijnen  uur  op  uur. 
Noch  zoeckenze  al  in  top  te  klimmen, 
Op  't  wanckele  avontuur. 
1180     Men  vint  geen  rust  in  koningshoven. 

Het  hooge  daelt:  het  laegh  stijght  boveur 

Tegenzangk. 

De  zoons  belaegen  eige  vaders. 

De  broeder  's  broeders  staet. 
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Het  hof  krioelt  van  aertsverraders. 
118  6  Elck  vlamt  op  eige  baet. 

Men  leght  op  rooven  toe,  en  moorden. 

Geveinstheit,  vol  bedrogh, 
Verlockt  een  duif  met  schoone  woorden. 

De  koning  staet,  och  och, 
1190     Gereet  alle  oogenblick  te  glijden. 

Biet  Godt  hem  niet  de  hant, 
Hy  stort,  ten  schimp  van  die  't  benijden. 

De  rijcke  tullebant 
Geneest  geen  hooftpijn,  purpre  broezen 
1195  Voetevel  nochte  smart. 

In  doornen  pluckt  men  geur  van  roozen. 

De  mont  is  niet  als  't  hart. 
De  goude  kelck  schenckt  moortvenijnen. 
De  dingen  zijn  niet  als  zy  schijnen. 

Toezangk. 

1200         Godt  zelf  had  Jesses  zoon 
Ter  heerschappy  gekoren, 
En  met  den  olihoren 

Door  Samuël  uit  's  hemels  troon 
Gezalffc  by  koning  Sauls  leven. 
1205     Hy  kreegh  dan  't  rijck,  niet  aengedreven 

Van  kroonzucht,  maer  door  't  hoogh  bevel 
Geopenbaert  aen  Samuël. 
Zoo  volghde  Salomon  die  gangen; 
Dies  zal  hy  't  rijck,  van  Gode  ontfangen, 
1210         Bezitten,  rijck  van  majesteit, 
In  vrede  en  volle  heerlijckheit. 
Laet  ons  ter  hutte  Godt  gaen  smeecken. 
Godt  kan  der  boozen  aenslagh  breecken. 

i  i«B    Voetevel:  voeteuvel,  podagra. 
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HET  VIERDE  BEDRYP. 


ADONIAS.    ABIZAG. 

A  d  O  n  i  a  s. 

Wat  raet,  Abizag?  6  getrouwe  halsvriendin, 
1216     Hoe  jammerlijck  bekomt  my  mijne  oprechte  min 

En  liefde  t'uwaert,  als  een  schelmstuck,  waert  te  vloecken ! 

Bespieders  brullen  om  Adonias  te  zoecken. 

lek  bidde  u,  bergh  mijn  lijf,  Godt  geve  oock  hoe  het  zy. 

Abizag. 

Rampzalige,  gy  schuilt  by  niemant  minder  vry. 

1220     lek  zitte  om  u  verdacht,  en  uw  verraeders  streecken. 
Abizag  draeght  de  schuit:  zy  heeft;  dit  stuck besteecken, 
Den  prins  door  haere  min  misleit,  en  aengevoert: 
Abizag  is  de  pest,  die  *t  gansche  rijck  beroert. 
Wou  't  gy  den  koning  om  zijn  kroon  en  leven  brengen, 

1226     Wat  hoeftge  Abizag  in  dat  lasterstuck  te  mengen? 

Nu  wascht  haer  zee  noch  stroom  van  zulck  een  lastersmet. 
De  roep  is  onder  *t  volck.  Dit  heeft  zijn  ploy  gezet: 
En  vlughtge  herwaert  aen,  om  noch  de  wraeck  te  tergen  ? 
lek  zie  my  zelve  noch  mijn  leven  nau  te  bergen. 

1280     Verzie  u:  pack  u  voort:  vertreck  uit  mijn  gezicht. 

Adonias. 

O  schoone,  my  terstont  noch  liever  dan  het  licht, 
Ontzeghtge  my  uw  cel? 

I  337  Dit  heeft  zyn  ploy  gezet:  versta:  dit  (dat  Abizag  de  schuld  is  aan  alles) 
is  nu  eenmaal  (by  het  volk)  een  gevestigde  meening,  een  uitgemaakte 
zaak.  Hoopt  bezigt  insgeiyks  ploy  zetten  voor  „zich  vestigen."  Bekend  z^jn 
in  de  geschiedenis  van  Gelderland  de  twisten,  die  er  ruim  anderhalve 
eeuw  geleden  heerschten  tusschen  de  aanhangers  van  den  Ouden  en 
die  van  den  Nieuwen  Plooi. 

1380  Verzie  u:  zorg  voor  uwe  veiligheid.  Zoo  zegt  Gozewi^n  in  ^enOysbreght^ 
VS.  968: 

*t  En  zy,  dat  elck  van  ons  zich  daetel^ck  verzie. 

1231     Terstont:  nog  straks. 
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A  b  i  z  a  g. 

Leef  raet  met  uwe  raeden. 

Adonias. 

Ontzeghtge  my  uw  huis?  waerheene?  langs  wat  paden 
Ontvlughte  ick  doots  gevaer,  in  't  nijpen  van  den  noot  ? 
1235     De  poorten  staen  bezet.  Wat  raet?  geef  ickme  bloot, 
Men  vangt   en  spantme,   en  fel  beschuldight  van  een' 

[stercker, 
Moet  een  gevangen  zich  verweeren  uit  den  kercker. 
De  rechter  is  party,  en  gruwelijck  verweet. 

Abizag. 
Zoo  bamt  gemeenlijck  felst  een  bloetpleit  tegens  bloet. 

Adonias. 

12  40     Och  vader  David,  oudt  te  vroegh  voor  my  gestorven. 
Wat  raet  voor  uwen  zoone? 

Abizag. 

En  my,  door  hem  bedorven? 

Adonias. 

Men  zalme  slaghten  tot  een  zoen  voor  al  het  rijck. 
Abizag,  stort  ten  minste  uw  traenen  op  mijn  lijck. 

Abizag. 
Vertreck  uit  mijn  gezicht:  hier  baet  geen  ydel  klaegen. 

Adonias. 
12 15     De  princejaeger  blaest  den  horen  onder  't  jaegen. 
Hy  snuffelt  om  en  om,  en  nadert.  Och  wat  raet? 
Bezwijckt  Abizag  my,  in  dien  benauden  staet? 
Aertspriester  Abjathar,  och  Joab,  berght  mijn  leven. 

Abizag. 

Al  hadge  vleugels  om  door  d'ope  lucht  te  streven, 
12  50     Hofvalcken  zouden  u  beknellen  in  de  vlught. 
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Adonias. 

Nu  valt  een'  komngs  zoon  zee,  hemel,  aerde,  en  lucht 
Te  nau.  Het  zweet  breeckt  uit,  en  alle  haeren  rijzen. 

Abizag. 

'k  Weet  u  geen'  schuilhoeck  als  een'  hollen  boom  te  wijzen, 
In  't  out  cypressebosch.  Onthou  u  daer.  Men  zal 
1266     U  's  nachts  bezorgen  door  een'  dienaer  langs  de  wal. 
Elendige,  nu  spoe.  Godt  helpe  u  uit  den  hoogen. 

Adonias. 
Leef  lang,  Abizag,  och. 

Abizag. 

Nu  zal  ick  met  mijne  oogen 
Den  helt  niet  weder  zien,  ten  zy  hem  Godt  bewaert. 
Hoe  wort  dat  hooft  gedreight  van  't  broederlijcke  zwaert, 
12  6  0     Dat  princelijcke  hoo^,  te  schoon  om  af  te  houwen! 
Ick  hef  mijne  oogen  en  mijn  handen,  dus  gevouwen, 
Naer  Godt  alleen  om  troost.  Zie  neer  uit 's  hemels  troon. 
Beschut  dat  konings  bloet,  ter  eere  van  de  kroon. 

OHÜSAÏ.  ACHIMAAS.  SALOMON. 

Ohusaï. 
Gestrengheit  kan  men  hier  met  geen  genade  mengen. 

Salomon. 
126  6     Wat  komt  AchimaSs,  wat  Chusaï  ons  brengen? 

Achima^s. 
Godt  vry  den  koning  voor  den  tweeden  Absolon. 

Chusaï. 
Godt  hanthaef  Davids  kroon  in  koning  Salomon. 

Salomon. 
Wat  broeit'er  in  de  stadt?  is  't  beter,  ofte  slimmer? 
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Achima&8. 

Genadighste,  waeck  op.  Betrou  wy  hadden  niinmer 
1270     Gelooft  dat  deze  pest  zoo  snel  zich  spreiden  zou 

Door  't  lichaem  yan  de  stadt.  Wat  vint  men  luttel  trou 
Ten  hoye,  en  onder  't  volck,  aen  eer  noch  eedt  gebonden  ! 

Salomon. 
Gy  spreeckt  uit  gissing? 

Achima&s. 

Neen,  hot  is  te  klaer  bevonden. 

Chusaï. 
Hier  baet  geen  veinzen  meer.  Het  geit  uw  majesteit. 

Salomon. 

127  6     Verhael  den  oirsprong,  en  den  voortgang  met  bescheit : 
Zoo  kunnen  wy  gerust  hierop  ons  oordeel  vellen. 
Wie  zijn  de  hoofden?  wie  de  rot  en  rotgezellen? 

Ghusal. 

Aertspriester  Abjathar,  met  zijn  gezagh  in  ly, 
En  Joab,  niet  gekent  in  'srijx  veltheerschappy, 

1280     Betoverden  den  prins  de  kroonzucht  te  bewimpelen 
Met  minnezucht:  en,  om  al  stil  geloof  by  simpelen 
Te  winnen,  polsten  't  hart  des  volx,  al  stil  vergaêrt 
By  avontschemering  door  Bela,  boos  van  aert, 
Die  op  drysprongen  zich  alom  ter  sluick  liet  vinden, 

1286     En  roock  bedeckt  de  lucht  van  alle  prinsgezinden. 
Hy  luisterde  wie  koel  van  Davids  nazaet  sprack, 
Den  prins  Adonias  beklaeghde,  en  zulck  een'  krack 
In  zijn  gezagh  geleên;  doch  strafteze,  die  rieden 
Te  sluiten  dat  de  jongste  in  d'eere  van  't  gebieden 

1290     Den  outsten  wijeken  most.  Dan  wert'er  aengehecht 
De  wettigheit  en  glans  van  't  eerstgeboorterecht. 
By  wijlen  street  men  om  den  zin  van  Moses  blaêren: 
Of  Abjathar  niet  meer  het  wetboeck  zou  bewaeren 

1278  Met  zijn  gezagh  in  ly:  toen  h\)  z^n  gezag  ingekort  zag. 

1279  Niet  gekent:  voorbtjgegaan. 
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In  d'oude  zuiverheit  dan  Sadock,  die  ten  hoof 

1296     Meer  gunst  won.  Zomwijl  hiel  hy  zich  als  stom  en  doof. 
De  veltheer  Joab  wert  gelooft,  die,  out  yan  dagen, 
Voor  't  wetboeck  en  het  rijck  de  wapens  had  gedraegen, 
En  avrechts  zat  beloont,  daer  Banajas  het  woort 
Moght  voeren,  en  de  wacht  van  Davids  stadt  en  poort 

1800     Alleen  wert  toebetrout.  Dit  liep  allengs  wat  verder. 
Men  gaf  er  raetsels  uit.  Wat  een'  getrouwen  herder, 
Wat  schaepen  paste:  en  of  een  wacker  wachthont  niet 
Moet  bassen  om  de  koy,  als  haer  de  wolf  bespiet. 
De   weiflaers   dongen  vast  naer  'treetste  in  zulck  een 

[dwarling. 

1805     Men  deelde  d'ampten  uit,  op  't  rollen  van  den  terling. 
Men  leght  zich  zelven  toe,  wil  hier  geluck  toe  slaen, 
Naer  eene  lantvooghdy,  of  rechters  ampt  te  staen. 
Of  rekenmeesterschap,  of  in  den  raet  te  bEncken. 
d'Een  vat  des  anders  zin,  uit  wijzen,  en  uit  wincken: 

1810     En  wat  elck  droomt  by  nacht  wort  'savonts  opgehaelt. 
De  hoop  des  gierigaerts  weit  ruim  en  onbepaelt. 

S  al  om  on. 
Wat  scheen  het  ooghmerck  van  dit  onderlinge  mompelen  ? 

Chusaï. 
Eens  by  gelegenheit  al  tefiPens  t* overrompelen 
Wat  prins  Adonias  in  't  licht  staet,  en  zijne  eer. 

1815     Men  repte  noit  van  u.  De  kroon  is  veel  te  teer 
Om  aen  te  raecken.  Zy  besloten  eerst  te  hinderen 
Te  keeren  die  den  prins  in  zijnen  staet  verminderen, 
Waerin  hy  is  gestelt,  naest  'skonings  majesteit: 
En,  zoo  hem  't  huwelijck  geluckt,  door  loos  beleit, 

1820  Het  feest  te  stereken,  en,  op  klinckende  bazuinen, 
Lang  leve  Adonias:  lang  leef  de  bruit  van  Suinen, 
Te  roepen.  Dit  's  bestemt,  bezworen  veur  het  koor. 

S  al  om  on. 
'K  geloof  mijne  oogen  en  mijne  ooren,  als  ick  hoor 
En  zie  het  geen  men  stroit.  Het  kroonrecht  let  op  blijcken. 
182  6     Op  zulcke  tuigen  kan  de  rechter  vonnis  strijcken. 

1296     Gelooft :  geprezen. 

1299    Ml  de  wacht:  lees:  en  hem  de  wacht. 
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Chusaï. 
Achima^s,  ontvou  het  middaghklaer  bewijs. 

Achima&s. 

Godt  geef  de  majesteit  des  konings  eer  en  prijs. 

De  koning  lees  dit  bladt :  zoo  wort  de  stomme  spreeckendt. 

Salomon. 

Wat  naemen  zienwe  hier  in  een^i  nngk  getekent? 

1830     Dit'sal  van  't  zelve  slagh,  dat  in  het  jongst  rumoer 
Met  prins  Adonias  meineedigh  t'zamenzwoer : 
En  houdt  het  noch  niet  op  van  wroeten  en  van  wrijten  ? 
Hier  zienwe  burgery,  en  vreemden,  en  Levijten, 
Aenhangelingen  van  aertspriester  Abjathar, 

138  6     En  veltheer  Joab.  Dit  verraederswerck  ziet  ver. 

Boep  Natan  uit  het  hof,  en  Sadock  uit  Godts  hutte. 

NATAN.  SADOCK.  SALOMON. 

Natan. 
Heer  koning,  wat  's  uw  wil? 

Sadock. 

Godt  zegene  en  beschutte 
Den  grooten  erfgenaem  van  Davids  kro<nie  en  deught, 
In  't  opgaen  van  het  rijck,  en  't  bloejenst  van  zijn  jeught. 

Salomo». 

13  40     Nu  wort  het  tijt  dat  wy  of  onze  erfhaeters  buigen. 
Beziet  dit  bladt,  en  hoort  wat  stommen  u  getuigen. 
Hooghwijze  Ghusai,  en  getrouwe  Achimaèüs, 
Beproeft  in  vaders  dienst,  verschijnen  recht  van  pas 
Met  d'ondertekening  der  blinde  aenhangelingen, 

1345     Gereet  om  onverhoets  mijn  troonen  te  bespringen. 
Gy  ziet  de  naemen  hier  in  't  ront  getekent  staen. 
Al  onder  een  verwart,  en  niemant  boven  aen. 
Men  kan  de  hant  van  al  de  schrijvers  onderscheiden. 

1829    In  eenen  ringk  getekent:  opdat  niemand  weten  zou,  wie  *t  eerst  geteekend 
en  alzoo  het  voorbeeld  tot  den  aanslag  gegeven  had.  Zie  vs.  1346, 1847. 
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Natan. 

Wy  spelden  dit  een  wijl.  Men  magh  niet  langer  beiden. 
1860     De  schelmen  groeien  aen  in  stoutheit  en  getal. 

Sa  doek. 

Zy  rotten  vast  te  hoop  heel  stil  van  overal. 
Hier  roeien  Davids  zoons,  uw  broeders,  listigh  onder. 
Dat  geeft  het  oproer  kracht.  Geen  vonck  vat  zoo  in  tonder, 
Als  deze  drift  in  't  hart  des  staets,  noch  muitgezint, 

18  66     En  weifelachtigh,  en  bereit  om  dol  en  blint 
Den  andren  Absolon  Adonias  te  stijven: 
En  nu  Levijten  met  hun  hant  dit  onderschrijven, 
[lek  ken  de  naemen,  en  die  letters  al  te  wis] 
Wort  u  betuight  wie  't  hooft  der  vloeckverwantschappe  is. 

1860     Hoe  komt  zich  Abjathar  nu  weder  te  vergeeten! 

Wat  durf  schijnheiligheit  zich  reuckeloos  vèrmeeten! 
Wat  krijght  de  myterkroon  een  lasterlijcke  smet! 
Hoe  voeght  dees  gruwel  een  orakel  van  de  wet, 
Welx  lippen  Godt  betrout  zijn'  wil  en  wet  t'ontvouwen ! 

186  6     Dat  's  verre  van  verraet  en  koningsmoort  te  brouwen. 

Natan. 

De  koning  twijfle  nu  niet  langer  aen  't  verraet, 

Te  loos  besteecken  door  twee  hoofden  van  den  staet, 

Vermomden  Abjathar,  en  Joab,  beide  schuldigh. 

Salomon. 

O  vader  David,  die  zoo  lang  en  menighvuldigh 
1870     Door  rampen  wert  beproeft,  oock  in  uw  naeste  bloet, 
Wat  komt  ons  over!  och  wat  ongeval  ontmoet 
Uw'  zoone,  in  't  opgaen  en  de  lente  van  zijn  leven! 
Hoe  hebt  gy  Absolon  tot  tweewerf  toe  vergeven 
Zijn  wederspannigheit ;  en  smette  ick  nu  uit  noot 

187  6     Het  eerste  halsrecht  met  mijn*  lieven  broeders  doot? 

Hoe  stootme  dit  voor  't  hart!  het  hart  begint  te  kloppen. 
Wie  kan  den  lastermont  der  eeuwige  opspraeck  stoppen  ? 

Sa  doek. 
Het  is  natuurlijck  dat  uw  broeders  smert  u  raeckt: 
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Natan. 
En  koningklijck,   zoo  gy  geweckt  voorzichtigh  waeckt» 

S  a  1  o  m  o  n. 
1380     Men  lette  op  middelen  om  't  scherpste  recht  te  keeren. 

Sadock. 
Gy  kunt  door  geen  gena  dien  boozen  aert  verleeren. 

Salomon. 
Men  geef  hem  keur  van  beide,  een'  kercker,  of,  het  zwaert» 

Natan. 
Geen  kercker  is  zoo  sterck,  die  eenen  prins  bewaert. 

Salomon. 
Men  laete  in  ballingschap  hem  buiten  't  rijck  omdwaelen. 

Sadock. 
1886     Hy  zou  met  's  nabuurs  maght  gesterckt  zijn  scha  herhaelen. 

Salom  on. 
Al  wie  hem  hanthaefi),  staet  mijn  ongena  t'ontzien. 

Natan. 
Wert  Absolon  niet  stil  gehanthaeft  onder  't  vlièn? 

Salomon. 
Hy  won  geen  legers,  om  den  vader  aen  te  randen. 

Sadock. 
Hy  won  de  harten,  die  te  Hebron  t'zamenspanden : 

Salomon. 
1390     Na  zijn  verzoening  met  heer  vader  in  het  hof. 

Natan. 
Verzoent  hy  zich  met  u,  dat  geeft  nieu  oproer  stof. 
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Salomon. 
Men  zal  in  Abjathar  en  Joab  't  oproer  smooren. 

Sadock. 
Men  smoore  alle  oproer  eerst  in  dezen  eerstgeboren. 

Salomon. 
lek  heb  meer  broeders :  elck  yoor  ander  vlamt  op  't  erf. 

Natan. 
1896     Zy  spieglen  zich  aen  prins  Adonias  bederf. 

Salomon. 
Adonias  yergat  het  Absolonsche  yoorbeelt. 

Sadock. 

Zoo  ruck  het  zwaert  uit:  straf  dit  stuck,  by  Godt  ver- 

[oordeelt. 
Salomon. 

Heer  vader  verfde  noit  de  sabel  in  z^'n  bloet. 

Natan. 
Dat  steef  den  jongelingk,  verstookt  in  wrevelmoedt. 

Salomon. 
1100     Hier  dingen  om  het  rijck  de  broeder  tegens  broeder. 

Sadock. 
En  zitge  niet  gezalffc,  gekroont,  als  rijxbehoeder  ? 

Salomon. 
Zoo  zat  heer  vader  oock  gezalfb  op  zijnen  stoel. 

Natan. 
Dat  oproer  wert  gedempt,  gesmoort  in  eenen  poel. 

1394    Mck  voor  ander:  *t  zelfde  als  waarvoor  w^j  nu  zouden  zeggen:  „de  een 
voor,  de  ander  na." 
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Salomon. 
Tot  yaders  hartewee,  gesmolten  m  zijn  traenen. 

Sadock. 
1406     Wat  opspraeck  gaf  dit  niet  aen  Joabs  oorlogsraenen  ? 

Salomon. 
Noch  heeft  de  hemel  hem  op  zijnen  troon  herstelt. 

Natan. 
Niet  zonder  uitstaan  van  het  uiterste  gewelt. 

Salomon. 
Hy  heeft)  Adonias  voorheene  begenadight; 

Sadock. 
Donrechten  booswicht,  dien  gy  voorspreeckten  verdaedight. 

Salomon. 
1410    Het  eerstgeboorterecht  misleit  hem  in  dien  droom. 

Natan. 
Gy  geeft  een  hollend  paert  de  sporen  zonder  toom. 

Salomon. 
Het  zwicht,  en  voelt  bezweet  zich  zelf  nu  afgeronnen. 

Sadock. 
Het  geeft  in  't  renperck  u  den  strijt  noch  niet  gewonnen. 

Salomon. 
Men  kan  het  temmen  met  een  ysren  montgebit. 

Natan. 
1416     Betrou  geen  hollend  rijck.  Bedenck  hoe  los  gy  zit. 
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S  alom  on. 

Zal  nu  een   konings  zoon  voor  's  broeders  slaghzwaert 

[buigen? 
S  a  d  o  c  k. 

Al  't  rijck,  Godt  zelf  eischt  recht.  Heer  koning,  wy  betuigen 
Voor  uwen  troon  en  Gode  en  engelen,  bereit 
Te  waecken  voor  den  stoel  van  uwe  majesteit, 

1420     Dat  wy  onschuldigh  zijn  aen  zoo  veel  ramps,  te  vrezen 
Uit  dien  weerspannelingk,  voor  weduwen  en  wezen, 
En  't  gansche  stamhuis,  dat  op  uwe  toezicht  rust. 
Van  Liban  tot  den  Nijl,  van  zee  en  waterkust 
Tot  aen  het  roode  meer.  Wy  bidden,  wy  bezweeren 

1425     ü  by  dit  wieroockvat,  laet  heden  triomfeeren 

Het  heiligh  kroonrecht,  dat  noch  bloet  noch  afkomst  kent. 
Zoo  houde  d'opperste  u  in  eere  en  ongeschent. 
Zoo  erve  uw  koningkrijck  op  uw  nakomelingen, 
En  geve  Levi  stof  uw*  lof  te  koor  te  zingen. 

Natan. 

3  480     Wy  stemmen  met  dien  wensch  en  's  hoogen  priesters  mont. 
De  Godt  der  vaderen  bezegele  't  verbont 
Met  David  opgerecht,  en  heilighlijck  bezworen. 
Toen  u  de  tempelbou  van  boven  wiert  beschoren, 
En  zulck  een  rijck  belooft,  dat  eeuwigh  duuren  zou. 

S al  om  on. 

1486     De  Godt  der  vaderen  ontzey  den  tempelbou 

Aen  vader,  om  al  't  bloet  met  zijne  hant  vergoten: 
En  zal  ick  nu  den  dolck  in  broeders  boezem  stoeten, 
Met  een  in  vaders  hart,  dat,  op  zoo  streng  een  straf, 
In  zijnen  ysren  slaep,  noch  opzucht  uit  het  graf? 

1440     Hoe  redde  ick  my  hier  door  ?  ontschuldigh  my ,  heer  vader, 
Nu  's  hemels  majesteit  en  zijne  troonen  nader 
Dan  wy,  zoo  laegh  op  d'aerde,  in  dit  gevaer  gestelt. 

S  a  d  o  c  k. 

Schep  moedt,  heer  koning:  zijt  gerust:  de  hemel  schelt 
U  deze  misdaet  quijt,  indien  't  dien  naem  magh  draegen. 
1446     Gy  zult  den  oppersten  en  't  hoogh  gerecht  behaegen 
Sahs.  11 
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Door  dit  zoenoffer,  van  uwe  strenge  hant  verwacht. 
Vaer  voort,  voorstander  van  't  aertsvaderlijck  geslacht. 

Salomon. 
Verdaghvaert  Banajas. 

Sadock. 

Hy  komt  hier  aengetreden. 

BANAJAS.   SALOMON.   ABIZA6. 

Banajas. 

Rechtvaerdige  erfgenaem  van  üavids  rijck  en  steden, 
14  60     Wy  komen  u  ten  dienst  gehoorzaem  en  bereit. 

Salomon. 

Ga  daetlijck  heene:  straf  door  last  der  majesteit 
Den  prins  Adonias,  en  Joab:  acht  geen  bede. 
Het  heiligh  slaghzwaert  rust  in  zijne  purpre  schede. 
Trouwanten,  haelt  het.  Laet  het  recht  zijn  gangen  gaen. 
1466     Wy  kunnen  't  kroonrecht  nu  niet  langer  wederstaen. 
Men  moet  Adonias  en  zijne  rotgezelleii, 
Verraeders  van  de  kroon,  ten  nutten  spiegel  stellen. 

Banajas. 
Hier  is  het  zwaert. 

Salomon. 
Euck  uit,  en  lever  het  ons  bloot. 

Banajas. 
Daer  is  't,  heer  koning,  u  ten  dienst  in  dezen  noot. 

Salomon. 
1 460     Ontfanghetvanonshant,enhanthaef 'trechtrechtvaerdigh. 

Banajas. 
lek  ga.  Zy  vlughten  beide,  en  kennen  zich  strafwaerdigh. 
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Salomon. 

Hier  komt  Abizag,  root  bekreteü  en  ontstelt. 
Mevrou,  gy  komt  te  spa:  het  vonnis  leght  gevelt. 

Abizag. 

Waer  berge  ick  my  van  rouwe,  ó  stadt,  6  hof,  6  heuvel, 
1465     Hoe  deerlijck  is  het  dat  een  zoon  van  David  sneuvel! 

Wat  dolheit  dreef  hem  tot  dit  huwelijxverzoeck  ? 

Och,  is  hier  geen  gehoor?  Adonias  wat  hoeck. 

Wat  schaduw  berght  uw  lijf,  in  't  uiterste  verlegen? 

Nu  zoeckt  u  Banajas  met  zijnen  blooten  degen. 
1470     Bloetdorstigh  zwaert,  zoudt  gy  doorrijgen  Davids  borst, 

U  dompelen  in  't  bloet  van  zulck  een*  braven  vorst? 

Hoe  is  de  broeder  op  den  broeder  dus  verbolgen? 

Wat  gaet  Abizag  aen?  ick  wil  het  voetspoor  volgen 

Van  Banajas:  misschien  wat  mijn  gekerm  vermagh. 
1475     Ten  minste  dat  hy  ons  onschuldig'  voor  den  slagh, 

Een*  al  te  strengen  slagh,  dien  wy  niet  keeren  kupnen. 

Men  kan  een  weduwe  van  David  niet  misgunnen 

Een  eerelijcke  blijck  van  onschult,  klaer  en  kort, 

Eer  dien  verwezen  prins  de  mont  gesloten  wort. 
1480     Het  hof  zal  billijck  noch  den  stervenden  gelooven. 

De  waerheit  wort  gedruckt,  maer  staet  in  *t  ende  boven. 

ABJATHAR.    SALOMON. 

Abjathar. 

Hoe  durf  ick,  het  valt  hardt,  voor  *t  hof  te  rechte  staen  ? 
Dit  stuck  verdaedigen?  daer  komt  de  koning  aen. 
Genade,  ö  Salomon.  Ick  smeecke  u  om  genade, 
1485     En  ken  mijn  lasterstuck. 

Salomon. 

Dit  naberou  komt  spade, 
En  al  te  langkzaem  by.  Wat  stof  gaf  Davids  zoon 
U  tweemael  tegens  Godt,  en  d'eer  van  deze  kroon 
Dus  in  te  spannen,  op  verbeurte  van  uw  staeten 
En  leven,  met  de  rot  der  bozen,  die  my  haeten? 
1490     Wanneer  een  staetloos  man  zich  schandelijck  vertast, 
Dat  baert  eene  ergernis,  die  geenen  burger  past: 
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Maer  zoo  een  amptenaer  met  eenigh  schelmstuck  bloot  leit, 
Dat  baert  eene  ergernis  naer  maete  van  de  grootheit 
En  achtbaerheit  des  mans:  hoe  groot  eene  ergernis 

1496     Geeft  dan  d'aertspriester,  wien  zoo  dier  bevolen  is 
Godtvruchtigheit  en  wat  rechtmaetigh  is  te  voeden! 
Hoe  komt  nu  d'efod  weer  dit  ondier  uit  te  broeden? 
Had  uw  stoelbroeder,  die  hier  staet,  u  niet  verbeén, 
Men  groeve  u  billijck  in  een  hagelbuy  van  steen, 

1600     Zoo  diep  dat  gy  het  hooft  noit  zoudt  ten  hemel  heffen. 

Abjathar. 

Belieft  de  koningk  eens  genadigh  te  beseffen 
Mijn  vaders  lijden,  en  bloetstortinge,  ondergaen 
Te  Nobe,  om  David,  als  een  halsvrient,  uitgestaen, 
En  met  der  doot  bezuurt,  daer  vijfentachtigh  bleven 

1506     Gewentelt  in  hun  bloet,  en  ick,  Godt  woud's,  mijn  leven 
Noch  bergende,  de  maer  aen  uwen  vader  braght: 
Ick  zie  uw  gramschap,  die  rechtvaerdigh  is,  verzacht, 
'k  Heb  vijftigh  jaeren,  in  den  ring  der  hutgenooten, 
Gelijck  aertspriester,  noit  vermoeit,  maer  onverdroten 

1610     De  wet  bewaert;  en,  toen  uw  vader  zat  vertsaeght 

Voor  *t  heir  des  Filistijns,  de  godtheit  raet  gevraeght. 
Ick  droegh  de  godtskist,  toen  hyvlughte  in  ballingschappen 
Voor  Absolon:  en  als  de  list  hem  wou  betrappen, 
Quam  Jonathan,  mijn  zoon,  den  balling,  op  zijn'  hals, 

1516     Opwecken.  Zoo  veel  drux,  en  zoo  veel  ongevals, 

In  *s  vaders  dienst  bezuurt,  behoorden  *t  hart  te  roeren 
Om  niet  ten  allerstrengste  een  vonnis  uit  te  voeren, 
Gelijck  mijn  schuit  verdient  aen  uw  gewijde  kroon. 
Godt  hanthave  op  dien  voet  u  op  uw  vaders  troon. 

Salomon. 

1620     Gy  hebt  de  godtskist  trou  voor  vader  heêngedraegen, 
Achitofel  ondeckt  in  zijn  doortrapte  laegen, 

1498  Versta:  had  uw  ambtgenoot  Sadock  niet  voor  u  gebeden.  —  Maar 
moeilijk  zal  men  van  die  voorbede  iets  in  de  vooraf  door  Sadock 
gesproken  woorden  vinden. 

1 503  Ondergaen:  zie  1  Samuël  XXII :  18  volgg.  De  oude  uitgave  heeft  onderdoen, 
wat  den  zin  niet  weinig  verduistert. 

i&oi     Vijfentachtigh:  vul  aan:  priesters. 
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En  vaders  rampen  lang  in  zijnen  dienst  geproeffc; 
Een  zaeck,  by  elck  bekent,  en  die  geen  bfijcken  hoeft, 
lek  wil  uw  dootschult  met  uw  diensten  noch  vergoeden. 

152  5     Vertreck  naer  Anathot:  uw  acker  kan  u  voeden. 

De  vloeck  aen  Ely,  en  den  struick  van  Ithamar, 

Gespelt  te  Silo,  treft  de  kruin  van  Abjathar, 

En  Eleazer  blinckt  in  Sadock,  nu  herboren. 

Hem  is  *t  aertspriesterdom  in  *s  hemels  raet  beschoren. 

JOAB.    SADOCK. 

Joab. 

1580     Aartspriester  Sadock,  och  wie  berghtme  in  doots  gevaer  ? 
lek  vlughte,  en  grijpe  uit  noot  de  horens  van  't  altaer, 
Voorheen  den  vryburgh  van  Adonias,  den  droeven. 
Hier  wil  ick  sterven,  en  het  uiterste  beproeven, 
En  duicken  in  Godts  hutte,  en  sterven  op  uw  wacht. 

153  5     *K  was  lang,  als  Abjathar,  voorheene  ontwijt,  verdacht, 

Oock  eer  Adonias,  van  angst  des  doots  benepen. 
De  horens  van  't  altaer  voorvlughtigh  had  gegrepen. 
Beschutme,  eerwaertste,  die  nu  's  konings  hart  bezit. 

Sadock. 

O  grijze  veltheer,  vlught  gy  herwaert?  wat 's  uw  wit? 
15  40     Ick  kan  uw  leven  noch  uw  misdaet  niet  verschoonen. 
Dit  's  nu  de  tweede  moort  begaen  aen  's  konings  zoonen, 
Of  eer  de  derde:  want  gy  trapte  op  Absolon, 
Misleide  Adonias,  en  dreighde  Salomon. 
üw  boosheit  houdt  geen  maet  in  't  ende  van  uw  jaeren. 

Joab. 
1545     Eerwaerdighste,  gy  kunt  alleen  mijn  leven  spaeren. 

Sadock. 
Dat  is  onmogelijck:  uw  vonnis  leght  te  vlack. 

Joab. 
Verzoeck  gena. 

Sadock. 
Zoo  kreegh  't  gewijt  gezagh  een'  krack 
1535     Voorheene  oniwyt:  die  een  poos  geleden  zyn  ambt  verloor. 
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Ten  hove.  Niemant  durf  yoor  vloeckgenooten  pleiten. 
Gj  quetste  meer  dan  eens  des  konings  majesteiten. 

Joab. 
1660     Mijn  tijt  is  kort:  ick  ga  met  eenen  voet  in  't  graf. 

Sadock. 
Geen  ouderdom  ontgaet  de  wel  verdiende  straf. 

Joab. 
Magh  Davids  volle  neef  dan  geen  gena  verwerven? 

Sadock. 

Noeh  min  dan  Davids  zoon,  die  van  uw  hant  most  sterven, 
En  's  konings  broeder  zelf  wort  nu  genade  ontzeght. 

Joab. 
1666     De  koning  zit  te  streng  in  't  eerste  halsgerecht. 

Sadock. 

Zoo  raeckt  men  eens  aen  't  endt  van  alle  vloeck verwanten. 
Die  reis  op  reis  te  stout  zich  tegens  't  kroonrecht  kanten. 
En  zellef  tegens  Godt,  en  zijn  gewijde  wet: 
Want  Godt  heeft  Salomon  op  's  vaders  troon  gezet. 

1660     Gy  weet  hoe  David  sprack:  Godt  gafine  veele  zoonen, 
Maer  wijde  Salomon  ten  nazaet  op  mijn  troonen, 
En  nam  hem  tot  een'  zoon,  gelijck  een  vader,  aen, 
Om  trou,  naer  Moses  stijl,  de  stammen  voor  te  staen. 
Zoo  wort  gy  door  den  mont  des  vaders  zelf  geoordeelt, 

1666     Die  gaf  den  erfgenaem  des  rijx  een  heerlijck  voorbeelt 
Van  eene  rijcke  kerck,  die  hem  te  bouwen  stont. 
Hoe  durftge,  dan  vervoert  door  mijn  stoelbroeders  mont. 
U  innebeelden,  dat  gy  met  uwe  eedtgenooten 
Den  recht  gewettighden  mooght  schuiven  en  verstooten, 

1570     Adonias  ten  dienst?  of  achtge  David  slecht. 

Dat  hy  het  outste  van  het  jongst  geboorterecht 
Niet  onderscheiden  kon,  of  immers  al  te  spade? 
Neen  zeker,  nacht  en  dagh  ging  hy  met  Godt  te  raede, 

1570    Slecht:  dom,  onnoozel. 
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En  't  hutorakel,  sterok  gedreven  van  Godts  geest. 
1576     Gy  draeght  u  recht  als  een  die  Godt  noch  menschen  vreest. 
Zal  Salomon,  gelijck  Godts  mont  belooft,  regeeren. 
Zoo  moet  gerechtigheit  en  't  kroonrecht  triomfeeren. 

Joab. 
My  wort  dan  alle  hoop  van  leven  kort  ontzeght? 

Sadock. 
üw  lasterstuck  was  niet  verweerbaer  in  't  gerecht. 

Joab. 
1580     't  Gewijde  kleet  plagh  wel  misdaedigen  te  bergen. 

Sadock. 

Men  waohte  zich  den  leeu  van  Juda  dus  te  tergen, 
In  't  sluimren:  want  komt  hy  t'ontwaecken  al  gesteurt, 
Dan  wort  alle  ongediert,  dat  hem  beschimpt,  verscheurt. 
Daer  hoort  men  al  den  bergh  met  een  geschrey  vervullen. 
1585     Adonias  is  doot.  De  leeu  vaert  voort  met  brullen. 
Helt  Banajas  genaeckt.  Berey  u:  het  is  tijt. 
Hy  sterft  onheiligh,  die  het  hoogh  altaer  ontwijt. 

BANAJAS.    JOAB. 

Banajas. 

De  prins  Adonias  most  zijne  dootschult  boeten, 

En   knielde  voor  dit  zwaert  gewilligh  aen  mijn  voeten. 

1590     Gy  ziet  het  noch  van  bloet  gepurpert  en  bespat. 
Heer  Joab,  al  vergeefs  gevloden,  en  gevat 
De  horens  van  't  altaer,  geen*  vryburgh  voor  uw  leven. 
Het  vonnis  leght  gevelt;  hier  helpt  geen  wederstreven. 
Gy  zijt  oock  out  genoegh,  om  d'algemeene  schuit 

159  5     Te  boeten.  Schep  dan  moedt,  en  neem  voor  't  jongst  gedult. 
Ontschuldigh  ons,  dat  wy,  van  hooger  hant  gedwongen, 
Een  recht,  dat  duuren  zal  op  aller  eeuwen  tongen, 
Uitvoeren,  in  den  dienst  des  konings,  uwen  heer. 

Joab. 
Gedoogh  ten  minste  dat  ick  mijne  zaeck  verweer. 
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Banajas, 
1600     Vergeefs.  Gy  kunt  hier  door  geen  troost  by  't  hof  verwerven* 

Joab. 

Welaen,  'k  getroostme  dan  hier  aen  't  altaer  te  sterven. 
'K  verzoeck  ten  minste  dat  gy  naer  den  koningk  zendt. 
Misschien  bedocht  hy  zich.  Een  rechter  kan  in  't  endt 
Van  zin  veranderen:  dat  's  meer  dan  eens  gebleken. 

Banajas. 

1605     Het  recht  is  heiligh.  Durft  gy  't  vonnis  noch  bespreecken  ? 
Zie  toe  dat  gy  de  straf  door  weêrspraeck  niet  bezwaert. 

Joab. 

Noit  was  mijn  hartin  't  velt  voor  's  doots  grimmas  vervaert : 

Dat  tuight  dit  lichaem,  dicht  getaistert  van  quetsuuren, 

In  't  vechten  op  een  heide,  in  't  stormen  op  de  muuren, 

1610     In  't  waden  door  den  stroom,  en  'tsteigren  op  een  rots. 

Banajas. 

Hoe  toont  de  veltheer  dan  door  't  vliên  zich  luttel  trots, 
In   't  aenzicht  van  de   doot?  wie  rustigh  sterft,  sterft 

[heerlijck. 
Joab. 

Wie  voor  Godts  outer  in  het  harnas  sterft,  sterft  eerlijck : 
Maer  't  routme  schandelijck  te  sterven  op  dien  voet. 

Banajjas. 
1615     Getroost  u  evenwel,  naerdien  gy  sterven  moet. 

Joab. 

Om  Godt  ontzeghme  niet  een'  bode  heen  te  zenden, 
En  hoort  naer  's  konings  last,  dat  zal  het  recht  niet  schenden, 
Noch  niet  verzwacken.  Sta  mijn  bê  zoo  luttel  toe. 

Banajas. 

lek  ben  dit  sammelen,  dit  ydel  uitstel  moe. 
162  0     Trouwanten,  gaet  terstont  den  koning  noch  eens  vraegen. 
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Volhardt  hy  by  zijn'  last,  zoo  volge  ick  't  hoogh  behaegen. 
Men  brengme  flux  bescheit 
Van  'skonings  majesteit. 

Joab. 

Hoe  los  en  wanckel  staen  de  staeten 
1626     Der  weereltl  ay  ziet  Joab  aen, 

In  dezen  schijn,  van  elck  verlaeten. 

Men  ziet  de  wisselbaere  maen 

Dan  heel,  dan  half,  dan  nieu,  dan  onder, 

In  't  ent  berooft  van  al  haer  licht. 
1680     Wat  is  een  prins  en  veltheer,  zonder 

De  zon  van  'skonings  aengezicht? 

Noch  komt  de  maneschijn  weer  boven: 

Maer  zoo  ick  't  hooft  nu  onderhael. 

Een  nacht  zal  al  mijn'  luister  dooven 
1685     Voor  eeuwigh.  Stapelt  altemael 

Mijne  oorloghsdaeden  aen  de  woleken; 

Zy  worden  nu  niet  eens  gedacht. 

Wat  baet  het  dempen  van  de  volcken 

Der  Idumeen,  of  van  't  geslacht 
1640     Uit  koning  Ammon,  of  Syrieren? 

Wat  baetme  dat  ick,  zonder  zorgh, 

Aenvoerde  Judaes  leeusbanieren. 

En  d'eerste  klom  op  Sions  borgh? 

Wat  baet  het  dat  ick  twintigh  jaeren 
104  6     Bekleede  'srijx  veltheerschappy. 

En  Davids  hofraet  holp  bewaeren? 

Men  treet  al  'skonings  bloet  voorby. 

Ick  sta  hier  veegh,  ter  doot  gedaghvaert. 

Wie.  keert  den  slagh  van  't  blinde  slaghzwaert? 

Banajas. 
16  60     Daer  komt  mijn  lijffcrouwant.  Heer  Joab,  sta  nu  vast. 
Wat  hoore  ick,  dat  my  druckt! 

Joab. 

Hoe  lult  de  jongste  last  ? 
Banajas. 
Dat  ick  u  daetelijck  van  't  outer  af  moet  rucken. 
En  leveren  uw  lijf  den  koning  in  twee  stucken. 
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Joab. 
Welaen,  'k  getroostme  dan  te  sterven  aen  *t  altaer. 

1665  Maer  gunme  een  luttel  tijts:  dat's  buiten  uw  gevaar. 
Mejoffers,  laet  geen'  rou  uw  harten  overstulpen. 

'K  heb  overspeelers,  op  mijn'  hals,  in  staet  gehulpen, 
My  aen  Urias  moort  door  hunnen  last  besmet, 
En  wiesch  de  schantvlackaf  van  dat  geschantvleckt  bedt. 
1660     Waer  Absolon  verschoont,  geen  Bersaba  zou  leven: 
Veel  min  zat  Salomon  zoo  diep  in  't  gout  geheven. 
Nu  sterckt  dees  bastert,  dus  moortdaedigh  en  verwoet, 
Zijn  vaders  testament  met  Joabs  edel  bloet. 
Nu  Banajas,  vaer  voort,  aen  't  plucken  en  aen  't  rucken : 

1666  Daer  is  mijn  borst,  mijn  hals.  Hou  Joab  in  twee  stucken : 
Maer  Godt,  die  uit  een  wolcke  aenschout  dit  ongelijck, 
Verscheure  Salomons  of  na  zijn  nazaets  rijck, 

Uit  onverzoenbre  wraecke,  aen  twee  oneffe  deelen, 
Hier  't  hooft  en  daer  de  romp,  door  bloedige  erf  krackeelen. 

Banajas, 
10  70     6y  koningslasteraer,  geen  konings  ongena 

Geeft  u  dien  slagh,  ó  neen,  maer  Abner,  Amaza, 
Die  twee  rechtvaerdigen,  van  u  al  t'ongenadigh 
Mishandelt,  zonder  schuit,  zoo  godtloos  en  moortdaedigh, 
Verdaegen  Godt  om  wraeck.  Het  bloet  drupt  op  uw  hooft. 
167  6     Wat  staenwe  langer,  als  van  ons  verstant  berooft? 

Trou  wanten,  vaertvry  voort.  De  bloethont  bast  noch  stouter. 
Vaert   voort,   trouwanten,   voort,   en  ruckt  den  schelm 

[van  't  outer, 
Naer  achter  in  de  hutte.  lek  volge  u  op  de  hiel. 
Hy  storte  't  godtloos  bloet  daer  uit  met  zijne  ziel. 

REY   VAN   HOFJOFFEREN. 

Zangk. 

1680     Wat  maer  verbaest  onze  ooren! 
De  prins,  zoo  hoogh  geboren, 

1686—1688  Men  weet,  hoe  de  vloek  van  Joab  onder  de  regeering  van  Salo- 
mons zoon  Rehabeam  door  den  afval  van  tien  staramen  werd  vervuld. 

16  70    volgg.  Zie  1  Koningen  11:32. 

1678  lek  volge  u  op  de  hiel:  het  was  tegen  de  tooneel wetten,  gelijk  Vondel 
die  begreep,  Joab  voor  het  gezicht  des  toeschouwers  te  doen  sterven. 
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Adonias  is  heen. 

Och,  waer  hy  noch  verbeen. 
Een  prins,  zoo  schoon  geschapen, 
1685     Is  al  te  vroegh  ontslaepen. 

O  edehnoedige  aert, 

Hoe  leghtge  door  het  zwaert 
Geveit  op  't  grazigh  outer. 
Zoo  wort  een  bloem  door  't  kouter 
1690        Van  haeren  steel  gesneên. 

Die  jonge  frissche  leen 
Zal  hy  voortaen  niet  reppen. 
Noch  lucht  en  adem  scheppen. 

Daer  leght  nu  al  de  roem 
1695         Van  zulck  een  koningsbloem. 
Och  Hagits  zoon,  wat  vleier. 
Wat  booswicht,  wat  misleier 

Beweeghde  u,  al  te  rijp 

Van  oordeel  en  begrijp, 
1700     Dus  tegens  uw*  heer  broeder. 
Der  stammen  hooft  en  hoeder. 

Te  wrijten  op  den  hals? 

Wat  is  de  weerelt  valsch! 

Tegenzangk. 
Een  prins,  getoomt  van  zede, 
1705     Leeft  met  zijn*  staet  te  vrede, 
En  houdt  zich  aen  het  lot, 
Hem  toegeleght  van  Godt: 
Maer  ongetoomde  zinnen. 
Die  zonder  Godt  beginnen, 
1710         En,  vlammende  op  het  heil 
Der  staeten,  boven  't  peil 
Van  hun  vermogen  stijgen, 
En  worstelen  en  hijgen 

Naer  hoogheit,  storten  neer 
1715         Ten  halve  van  hunne  eer. 
Had  dees  zich  zelf  geoordeelt 
Naer  't  broederlijcke  voorbeelt, 
Noit  waer  hy  snel  en  kort 

1717    *t  Broederlijcke  voorheelt:  dat  van  Absolon. 
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Zoo  laegh  ter  neer  gestort. 
1720     Dat  komt  van  reuckloos  minnen. 
En  staeji  naer  koninginnen. 
Abizag  staet  hem  dier. 
Wie  ^verteerend  vier 
Genaeckt  verbrant  tot  assen. 
1725     O  telgh,  te  steil  gewassen, 
Gelijck  een  cederplant, 
Hoe  treft  u  's  hemels  hant! 

Toezang  k. 
Laet  ons  de  rosbaer  eeren, 
Den  lijcksleep  achteraen 
1780     Al  klaegende  vermeeren, 
En  tijdigh  sterven  leeren, 

Bedaut  van  traen  op  traen, 
Die  langs  de  kaecken  rollen 
Uit  oogen,  dick  gezwollen, 
1785         En  root  en  uitgeschreit. 
Laet  hof  en  alle  steden 
Zich  weer  in  *t  roukleet  kleeden, 

Noch  onlangs  afgeleit; 
Toen  David  uitgeblonken 
1740        Met  al  zijn  majesteit 

In  't  graf  lagh  neêrgezoncken. 
Vlecht  lijckkrans  en  feestoen 
Van  loof  en  eeuwigh  groen. 
Dit  licht  heeft  uitgescheenen. 
1745     Adonias  is  heenen. 


HET  VYFDE  BEDRYF. 


SALOMON.    BANAJAS. 

Salomon. 
Hoe  ging  het,  Banajas. 

Ba  na  jas. 

Indien  men  't  zeggen  magh, 
Behouden  's  konings  gunst :  het  recht  heeft  zijn  beslagh. 
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Genade,  ö  koning:  laet  mijn'  nootdienst  u  behaegen. 
Men  hoort  de  lijeken  der  weêrspannigen  beklaegen, 
17  60     Die  'skonings  ongena  zich  haelden  op  den  hals. 
De  joffers  kermen  luit:  de  stadt  is  vol  geschals. 

Salomon. 

Heer  Banajas,  sta  op.  Zoo  wort  mijn  wil  voltrocken. 
Dat  komt  van  kroonzucht,  en  het  wederspannigh  wrocken. 
En  wrijten  tegens  Godt  en  Godts  gezalfde  maght. 
17  55     Verhael  heer  broeders  endt.  Het  koningklijck  geslacht, 
Mijn  broeders,  neven,  en  princessen  mogen  leeren. 
Dat  stam  noch  afkomst  geen  gerechte  straf  kan  keeren. 

Banajas. 

lek  spoorde,  op  's  konings  last,  heer  broeders  stappen  na. 
En  sloegh  zijn  voetspoor  door  mijn  hazewinden  ga: 

1760     Gelijck  de  jaeger  plagh  te  volgen  in  het  daegen 

De  veltstreeck,  ^slbt  de  dou  van  't  gras  lagh  neergeslagen, 
Tot  dat  hy  't  leger  vont,  daer  zich  de  bange  ziel 
Van  't  afgejaeghde  harte,  uit  hoogen  noot,  onthiel. 
Bespieders  roken  hier  en  daer  een  merreckteken, 

1766     In  't  out  Cypres^ebosch.  Hier  had  hy  zich  versteecken, 
In  eenen  hollen  boom,  die  hem  geen  vyant  wees. 
Wy  luisteren  een  poos,  en  hoeren  hoe  de  vrees 
Verzucht  in  naerl^eit,  daer  geen  zon  noch  daghstrael  door- 

[schijn. 
Men  riep:   ay  prjns,   schep   moed:   schep  moed:  koom 

[vry  te  voorschijn, 

1770     En  toon  u  zelven,  en  uwe  onschult  aen  den  dagh. 
Hy  daelde  op  deze  stem,  en  gaf  zich  bloot,  en  zagh 
Het  schemeren  van  't  licht  door  loof  en  bruine  bladen. 
En  klaeghde  in  't  endt  bedruckt :  helaes,  ick  ben  verraeden. 
Dat  had  Abizag,  die  my  hier  wees,  niet  belooft: 

1776     Doch  is  zy  dus  belust,  beholpen  met  mijn  hooft. 

Zoo  hou  het  van  den  romp.  Laet  d'aerde  't  bloet  opslorpen. 
En  't  hooft  in  haeren  schoot,  gelijck  een'  bruitschat  worpen. 
Zy  magh  het  kussen,  als  de  bleecke  mont  noch  gaept, 
Tot  dat  het  in  dien  schoot,  als  in  zijn  grafstê,  slaept. 

IT68    Heer  broedera:  versta:  met  terugblik  op  vs.  1755,  „uw  (of  2#i)  heer 
broeders^  Adoniaa. 
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1789  De  kroonzucht  kent  noch  bloet,  noch  afkomst,  recht  noch 
Wat  was  Adonias?  wat  is  hy  üu  geworden?       [orden. 
Geen  koningk  op  den  troon,  naer  aller  volcken  reeht, 
Natnurlijck,  buiten  strijt,  yan  Godt  hem  toegeleght, 
Maer  een  misdaedige,  een  verraeder,  een  verwonnen. 

1786     Het  is  gerockent,  maer  het  werck  niet  afgesponnen. 
Alle  eeuwen  zullen  my  verweeren  west  en  oost: 
En  hier  op  sterve  ick,  Gode  en  zulck  een  doot  getroost. 
*K  vergeef  't  heer  broeder,  my  te  krachtigh,  en  te  maghtigh. 
Hy  proncke  met  dien  klanck  en  naem  van  broederslaghtigh. 

1790  Dat  isme  liever  dan  regeeren,  zoo  't  hem  lust. 
Nu  Banajas,  vaer  voort.  Sla  toe.  Ick  sterf  gerust. 
Laet  d'overspeelster,  die  haer  bastertkint  holp  wijden, 
Laet  vaders  asch  zich  vry  in  't  marmergraf  verblijden, 
[Zoo  't  weereltsche  beloop  den  overleên  verlicht,] 

1795    Dat  Salomon  zijn'  troon  op  't  lijck  des  broeders  sticht. 
Hy  knielt  op  dit  beklagh,  die  flus  zoo  moedigh  steigert, 
In  top  van  uwe  kroon.  Mijn  bant  en  slaghzwaert  weigert 
Tot  drywerf  toe  den  slagh  te  geven  aen  uw  bloet. 
Het  hart  klopt  in  mijn  lijf.  Ten  leste  scheppe  ick  moedt, 

1800     En  roepe:  'skonings  wil,  niet  mijnen  wil  geschiede, 
Met  eenen  's  hemels  wil.  Geen  valsche  waen  verbiede 
Den  slagh  te  geven  aen  de  kroonzucht,  die  't  verdient. 
En  Godt,  noch  Godts  gerecht,  noch  David  heeft  ten  vrient. 
'E  voltreck  hier  op  den  last,  van  hooger  hant  ontfangen. 

1805     Hy  stort  ter  aerde,  en  sterft,  en  gaet  der  vadren  gangen. 
Al  't  hoftrouwantschap  roept  uit  eenen  mont  gelijck: 
Lang  leve  Salomon,  ten  dienst  van  Gode  en  't  rijck. 
De  boschgalm  juicht  het  na  wel  drymael,  telckens  flaeuwer. 

Salomon. 

In  't  scheiden  sluit  de  bant  der  bloetverwantschap  naeuwer 
1810     En  naeuwer  om  het  hart,  dat  voelt  dien  harden  slagh. 

1780    Bt)  't  lezen  van  dezen  regel  zou  men  b^na  geneigd  z^n  te  vragen,  of 

Adonias  zlchzelven,  dan  wel  Salomon  beschuldigt. 
1792    I/overapeelster :  Bersaba. 
1794    Versta:  zoo  hetgeen  hier  op  aarde  gebeurt  nog  verlichting  schenkt  aan 

den  overledene. 
1800    Münen  voü  geschiede:  mynen  loü  kan  hier  aangemerkt  worden  öf  als 

een  nomin.  emphaticus,  öf  als  een  accus.,  afhangende  van  geschiede,  als 

stond  er:  ruiar  mijnen  %oil. 
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De  hemel  sterckme,  dat  ick  dit  uitharden  magh. 
Het  kroonegout  blinokt  schoon:  maer  gout  met  bloet  te 

[sprengen 
Misverft  den  glans  van  't  gout.  De  noot  leert  dit  gehengen. 
Hoe  ging  het  entlijck,  en  wat  nadruek  gaf  dit  voort. 

Banajas. 

1815     Bedruckte  Abizag,  die  den  boschgalm  juichen  hoort. 

En  in  een'  schuilhoeck  van  het  bosch  zat  wechgescholen^ 
Quam,  als  een  brullende  leeuwin,  uit  duistre  holen, 
Die  van  haer  jongen  door  den  jaeger  wert  berooft. 
De  vlechten  vliegen  wilt  om  schouders,  hals  en  hooft. 

1820  Zy  komt  op  dat  gerucht  door  bosch  door  braem  gevlogen. 
Een  helsche  razemy  ontstecckt  haer  brandende  oogen. 
Zoo  valtze  plotsling  door  den  drang  op  't  stervend  lijck,. 
Bezwijmt  om  Davids  zoon,  bemorst  zich  zelf  met  slijck^ 
Verscheurt  haer  kleeders,  borst,  cieraden,  en  gewaeden^ 

182  5  En  leght'er  stijf  en  stom.  Geen  rou  kan 't  hart  verzaden- 
Ten  leste  komtze  tot  zich  zelve,  en  berst  dus  uit: 

Mijn  zoon  Adonias,  och  koningklijcke  spruit, 
Hoe  zijt  gy  ingeleit  door  reuckelooze  raedenl 
Giet  traenen  over  't  lijck.  Stroit  lijckcypressebladen. 

1880     Cypressebosch,  legh  al  uw  bladers  teffens  af. 

Ai  't  rijck  geleide  hem  naer  't  vaderlijcke  graf. 
Och,   waer  hy,  als  een  helt,  in  't  harrenas  ontslaepen. 
Ter  weerelt  is  voortaen  geen  vreught  voor  my  geschapen : 
Ick  wees  hem,  loos  misleit,  dien  boom  tot  eene  wijck,. 

1885     En  koom  te  spade,  om  uit  zyn'  mont  een  wisse  blijck 
Van  mijne  onnozelheit  te  trecken,  u  te  toonen 
Dat  my  geen  scepterzucht,  geen  glans  van  koningskroonen 
Bekoorde,  om  Salomon  te  stoeten  üit  den  staet, 
Van  David  en  van  Godt  hem  toegekeurt.  5  smaet, 

1840     Alle  eeuwen  zullen  nu  Abizag  schuldigh  achten. 

Helaes,  ick  vreesde  hem  t'ontdecken  met  mijn  klaghten,. 

En  toefde  veel  te  lang.  Het  is  te  lang  gebeit. 

'K  heb   dien  misleiden  prins  te  wreet  mijn  hof  ontzeit, 

1838  Ingeleit  voor  „verleid."  Zie  Uiü.  Woordenb,  op  Hooft  in  v.  W^j  zeggen 
nog  in  geltjke  beteekenis:  „ingesleept,»*  ofschoon  dan  altyd  met  ver- 
melding van  de  plaats  of  zaak  „waarin.'' 

1880   Echt  dichterlijk  gedacht  en  uitgedrukt. 
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Uit  angst  en  vteeze  voor  zijn*  broeders  ongenade. 
184  5     De  slagh  is  nu  gegaen:  dit  kermen  komt  te  spade. 

Zoo  kermtze,  en  jammert  flaeu  op  't  lichaem  in  het  stof. 
Men  hefb  haer  op,  en  brengt  het  princenlijck  in  't  hof, 
Met  eene  rosbaer,  om  te  zalven  naer  de  wijze, 
't  Gedije  Gode  alleen  en  uwen  stoel  ten  prijze. 

S  al  om  on. 
1860     Hou  stant.  Roep  Semeï  met  Sadock  hier  voor  my. 

Banajas. 
Hy  komt  gedaghvaert,  en  het  hooft  hangt  op  een  zy. 

SEMEÏ.    SALOMON.    SADOCK. 

Semeï. 

Genade,  ó  koning.  Och,  hy  durf  het  naulijx  hoopen, 
Die   aen   den  vader  zich  te  schendigh  dorst  verloopen; 
Den  vader,  balling  en  versteecken  van  de  kroon, 

1865  Door  geen  uitheemsch  ge  welt,  maer  van  den  eigen  zoon, 
Noch  vloecken,  lastren,  en  een*  snoodenbloethont  schelden, 
En,  dat  noch  hooger  loopt,  hem  en  zijn  trouste  helden 
Ten  berge  af  steenigen,  ten  schimp  van  zijn  gedult. 

*K  bekenne,  ick  steeck  te  diep  in  onverzoenbre  schuit, 
1860     En  bidde  u  om  gena.  Toen  David  triomfeerde. 
En  over  'srijx  Jordaen  naer  Sion  wederkeerde, 
Verneêrde  ick  my  voor  hem,  uit  rouwe  en  harteleedt. 
Hy  zalfde  mijne  schuit,  bezworen  met  een'  eedt. 
Wil  nu  de  nazaet  streng  mijne  oude  dootschult  wreecken, 

1866  Zoo  ben  ick  lijveloos:  zoo  valt*  er  niet  te  smeecken. 
Maer  gy,  die  vader  in  genade  geensins  wijckt, 
Kunt  zedigh  slechten  al  wat  u  verongelijckt. 

Zoo  komtge  David  en  zijn  heiligh  voorbeelt  nader. 
Zoo  trooste  my  de  zoon,  als  eertijts  zijn  heer  vader. 

S  al  om  on. 

1870     Ick  weet  wat  David  my  belaste  wijs  en  stil. 

Gy  deelt  met  Joab  diep  in  vaders  jongsten  wil; 

1848    Naer  de  loyze:  zooals  dat  gebruikeiyk  is. 
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Noch  zal  men  's  konings  eedt  niet  licht  in  u  onteeren. 

Uw  straf  genaeckt.  Laet  zien  wat  ons  de  tijt  wil  leeren. 

Let  op  uw  konings  woort,  en  luister  naer  zijn  stem. 
187  6     Ga  heene,  bou  een  huis  hier  in  Jerusalem. 

Men  zal  een  waeckende  oogh  op  uwen  wandel  houden, 

Om  't  rijck  te  veiligen  van  alle  misvertrouden. 

Ten  welcken  dage  gy,  verlaetende  uwe  streeck, 

De  voeten  verder  zet  dan  onze  Cederbeeck, 
1880     Zult  gy  de  nieuwe  schuit  en  d'oude  voort  betaelen: 

Dies  wacht  u  's  konings  vloeck  op  uwen  hals  te  haelen. 

Semel. 

Gelooft  zy  Salomon.  Voorwaer  hy  oordeelt  recht. 

'K  bezweer   die   wijze  wet,  en  blijve  's  konings  knecht. 

8  a  d  o  c  k. 

Het  lustme  in  Salomon  den  vredevorst  t'ontmoeten, 

1886  Die  alle  erfvyanden,  aen  't  outer  van  zijn  voeten, 

[n  stof  ziet  leggen,  en  zich  buigen  voor  Godts  troon. 
'K  verwacht  in  Salomon  een'  andren  Davidszoon. 

I8T8,  187»    Versta:  op  zoodanigen  dag,  wanneer  gy,  de  plaats  uwer  inbanning 
verlatende,  de  beek  Eedron  zult  overstappen. 

1887  Versta:  ik  zie  in  Salomon  het  type  van  den  anderen  zoon  van  David, 
t  w.  -Christus." 
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Het  ToonedschiU  of  Pleitrede  voor  het  Tooneelrecht  verscheen 
naar  aanleiding  der  aanvallen  door  Ds.  Wittewrongel  in  zijn 
Oeconomia  Christiana  of  Christelycke  Euishoudinghe  (1655, 
2^0  druk  1661)  tegen  hem  gedaan  en  waarin  hij  hevig  op  den 
Lucifer  en  de  overige  Bijbelsche  treurspelen  van  Vondel  smaalde. 

Naar  aanleiding  van  deze  verhandeling  van  Vondel  verschenen 
twee  andere,  de  eene:  Tooneel-schüds-verplettering  vindt  men 
hierachter  als  Bijlage,  de  andere,  veel  uitvoeriger:  Jacol) 
Eoemans  Schouwspels  Beschouwing  is  in  zijn  geheel  in  de  groote 
uitgave  van  Mr.  J.  Van  Lennep  IX,  bl.  836—385  te  vinden. 

Het  TooneelschiU  is  afgedrukt  volgens  den  tekst  der  afzon 
derlijke  uitgave,  in  1661  te  Amsterdam  bij  de  weduwe  vai 
Abraham  de  Wees  in  49  verschenen  (Bibliographie  van  Vondek 
werken,  n®.  635). 
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De  naemhaffcige  en  rustige  Hollander  ^),  die  van  wijsheit  en 
letteren  t'zamenhing,  eenen  stapel  uitgeleerde  boecken  *)  naliet, 
en  wien  endelijck  het  metaelen  pronckbeelt  van  Rotterdam, 
zijne  geboortestadt,  toegekeurt^)  wert,  zeide,  dat  men  naulijx 
iet  moght  uitgeven,  of  hoefde  het*)  met  de  schiltwacht  van 
eene  voorrede  te  beschutten.  Het  gemeene  spreeckwoort  zeght: 
wie  by  den  wegh  timmert,  lijdt  veel  aenstoots.  Zoo  gaet  het 
oock  met  den  schouburgh,  en  tooneel  en  tooneelspelen,  die 
oordeelooze  gezellen  te  bijster  in  het  licht  staen,  om  dat  hunne 
tedere  harssens*)  niet  kunnen  begrijpen  de  waerdy  van  eene 
overoude  kunste,  ons  door  zooveele  wijzen  en  treffelijcke  ver- 
standen aengeprezen.  Wy  bekennen  ront  uit  noch  niet  te 
konnen  begrijpen  waerom  de  kerckuil  ^)  een  schiltknaep  van 
de  Wijsheit  en  Pallas  vogel  is:  want  een  kerckuil  bemint  de 
duisternis,  en  haet  het  licht.  Hy  zuight  den  olijfoli  uit  de 
gewijde  koorlampen,  en  vangt  by  nacht  het  lichtschuwe  onge- 
dierte, als  een  lecker  wiltbraet;  eigenschappen  die  luttel 
gemeenschap  met  de  wijsheit  schijnen  te  hebbem:  doch  zulcke 
natuurgeheimenissen,  den  uitgeleerden  Griecken  t' Athene,  het 
hoogh  altaer  der  wijsheit,  grondigh  bekent,  moghten  ons  klaer 

^)  Hollander.  Erasmus. 

■)  Uitgeleerde  boecken  voor  „door  en  door  geleerde. boeken:"  evenzoo  op  den 
2den  regel  v.  o.:  den  uitgeleerden  Chiecken. 

*)  Toegekeurt:  sieriyker  dan:  „toegekend/'  en  meer  de  hooge  achting  uitdruk- 
kende, door  de  oprichters  van  het  standbeeld  hunnen  stadgenoot  toegedragen. 

*)  Of  hoefde  het:  of  men  bevond  zich  in  de  verplichting  het .... 

')  Tedere  harssens:  zwakke  hersens. 

«)  De  kerckuü:  Vondel  maakt  hier,  om  met  de  geestelijke  heeren,  die  het 
tooneel  verboden,  te  schertsen,  van  Minerva*s  uil  een  kerku.il.  Zeker  wisthy, 
zoo  goed  als  iemand,  dat  die  vogel  aan  de  godin  der  wisheid  werd  toegewijd, 
omdat  de  geleerden,  evenals  de  uilen,  meermalen  de  nachten  wakende 
doorbrengen. 
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blijcken,  hadden  wy  van  kintsbeen  af  by  den  hoogh  verlichten 
Trismegist  *)  en  de  natuurkundige  Egyptenaers,  zijne  wackere 
scholieren,  in  Zonnestadt  *)  ter  schoole  gelegen,  en  onze  onbe- 
slepe  zinnen  op  hun  heilighdom,  het  uitgesneden  beeldewerck '), 
op  gra&aelden  ter  eeuwige  gedachtenisse  uitgehouwen,  gescherpt. 
Ondertusschen  willen  wy  ons  liever  over  dit  zinnebeelt  verwonde- 
ren, dan,  met  gevaer  vani  den  hals  te  breecken,  steil  opklauteren 
naer  een  geheimteken,  met  ons  onverstant  noch  niet  te  be- 
reicken.  Tegenwoordigh  was  het  voomeemen  voor  het  wettige 
tooneelrecht  noch  een  weinigh  ten  overvloet  te  pleiten,  hoewel 
het  voorheene  al  met  genoeghzaeme  reden  en  bewijs  verdae- 
digt  is:  verzoeckende  dat  de  toehoorders,  die  het  gigagen*) 
en  d'aenklaghten  der  tooneelschenderen  aenhoorden,  zich  ge- 
waerdigen  oneenzijdigh  hun  oordeel  een  luttel  op  te  schorten, 
om  de  heerlijcke  spreuck  Hoor  Party,  eertijts  met  goude  let- 
teren, boven  den  ingangk  van  het  oude  stadthuis,  geschreven, 
met  der  daet  te  voltrecken,  en  niet  zonder  grondige  kennis 
van  zaecken  te  neemen,  een  ontijdigh  vonnis,  ten  laste  van 
schouburghoofden  en  tooneelieren  *),  te  vellen.  Wy  willen  dan, 
op  deze  hoop  getroost,  voortvaeren,  en  terstont  van  de  be- 
paelinge  des  tooneels  aenheffen. 

Het  tooneel  is  een  verheven  plat,  toegestelt  naer  den  eisch 
der  rolle  van  de  personaedjen,  die  elck  volgens  beuren  staet 
ingekleet,  en  gelijck  vermomt,  door  stemmen  en  gebaer  uit- 
beelden eene  historie,  of  waerschijnende  verzieringe,  of  klucht, 
waerdigh  tot  stichtigh  vermaeck*),  in  het  openbaer,  gehoort 
en  gezien  te  worden.  Uit  deze  eenvouwige  bepaelinge  kan  de 


')  Triamegiat:  Hermes  Trismegistus.  Zie  het  deswege  aangeteekende  op  den 
Op  den  Edipus  of  Teeckentolck  van  Atfianasius  Kircher  in  het  deeltje  1652—1653 
bl.  30  dezer  uitgave. 

s)  Zonnestadt:  Heliopolis. 

^  Het  uitgesneden  beeldewerck:  h^  bedoelt  hier  niet  alleen  de  allegorie,  maar 
ook  het  hiöroglyphisch  schrift,  op  de  gedenkteekenen  te  vinden. 

*)  Qigagen:  giegaauw  of  gigag  Is  de  benaming  aan  het  gebalk  van  den  ezel 
gegeven. 

*)  Tooneelieren:  de  vorm  tooneelier,  hoewel  even  wettig  als  die  vsin  hoetsieTf 
hovenier,  kruidenier,  warmoezenier,  aalmoesaenier,  is  min  gewoon:  en  Vondel 
zelf  bezigt  meestal  dien  van  tooneelist. 

•)  Klucht tot  stichtigh  vermaeck:  zeker,  wie  de  kluchten  van  die  dagen 

gelezen  of  maar  ingekeken  heeft,  zal  zich  eenigszins  verwonderen,  hoe  het 
woord  stichtigh  daarb^  te  pas  kan  gebracht  worden. 
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verstandige  oordeelen  of  tooneelkimst  zoo  strafwaerdigh  zy, 
als  yernuftelozen,  onder  schijn  van  hun  bezwaert  geweten  font- 
lasten,  haer  uitroocken  ^).  Deze  bepaelinge  heefi;  mede  eenige 
gemeinschap  met  den  stoel  des  redenaers,  die  in  hooge  schooien 
zijne  wijsheit  en  geleertheit  den  schoolieren  en  braven  ver- 
nuften, oock  door  heilige  en  weereltsche  historiën,  naer  het 
ongestadigh  beloop  der  weerelt,  ontvout.  Zy  deelt  mede  in  de 
tafereelen  der  historischilderkunste,  bestaende  uit  welgeschickte 
vertooningen,  die,  op  haeren  rechten  dagh  bespiegelt,  naer 
d'afgemaelde  stof,  stichten  of  ontstichten :  en  de  historischilder- 
kunst  verdiende  by  d'ouden  den  naem  van  stomme  poëzye,  ge- 
lijck  de  poëzy  den  titel  van  spreeckende  schilderye  bereickte, 
dat  eigentlijcker  op  tooneelpoêzy  slaet,  die  haere  spreeckende 
personadien  regelrecht,  terwijl  een  redenaer  personeerende,  die 
niet  regelrecht  invoert.  Het  onderscheit,  tusschen  redenaer  en 
tooneelier,  bestaet  oock  ten  deele  hier  in,  dat  de  redenaer 
doorgaens  alleen  spreeckt,  en,  naer  den  stijl  der  rederijck- 
kunste,  by  wijlen  personeert  ^),  en  uit  den  naeme  van  eenen 
anderen  spreeckt;  het  zy  uit  den  mont  van  Godt,  of  eenen 
engel,  of  koningk,  of  amptenaer,  of  vryen  staet,  of  andersins, 
gepast  op  de  leest  der  stoffe,  om  het  hart  des  toehoorders  te 
roeren,  en  lieflijck,  buiten  zijn  weten,  tot  des  spreeckers  oogh- 
merck  aen  te  leiden.  Het  ooghmerck  der  treurspelen  is,  zoo 
wy  voorheene  zeiden,  den  verwilderden  aert  in  te  toomen,  en 
zeden  in  te  scherpen,  gelijck  de  grijze  en  wijze  Pythagoras 
dit  oock  door  de  muzijck  beooghde.  Het  blyspel  verlicht  zwaer- 
moedige  geesten,  en  geneest  de  hartewonden  der  staetheeren 
en  amptenaeren,  door  geduurige  bekommeringen  en  beslomme- 
ringen, tot  heil  der  gemeente,  afgeslaeffc.  Is  nu  het  ooghmerck 
des  redenaers,  en  der  schilderkunste  goet ;  hoe  kan  het  zuivere 
wit  der  tooneelkunste  zwart  en  quaet  zijn?  nimmermeer  kan 
eene  zaeck,  uit  haere  nature  goetaerdigh,  quaet  genoemt  wor- 
den, ten  zy  een  uitgedrukt  verbodt  van  Gode,  of  Gods  stede- 
houderen,  over  het  heilige  en  weereltsche,  en  verstandige 
ouderen,  die  pit  achter  d'ooren  hebben '),  tusschen  beide  inkome : 

^)  Uitroocken:  uitiuchten,  en,  evenals  dit,  hier  in  de  beteekenis  van  „uit- 
maken, uitkryten"  gebezigd. 

*)  Personeert:  't  Lat.  personam  agit:  een  rol  vervult. 

^  Pit  achter  d*ooren  hébbm  voor  „kloek  zyn."  Zoo  zegt  men  in  tegengestelden 
zin  van  een  onbedreven  mensch:  „hy  is  nog  niet  droog  achter  de  ooren." 
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dan  kan  zelf  de  schoone  paradijsappel,  uit  zijne  nature  goet 
en  goet  blijvende,  en  alleen  ten  opzichte  van  het  verbodt  quaet, 
ziel  en  lichaem  vergiftigen,  en  eenen  endeloozen  staert  van 
bederf  naer  zich  sleepen.  Most  men  altijt,  om  der  dingen  mis- 
bruick,  het  recht  gebruick  verworpen ;  wat  zou  'er  ter  weerelt 
onomgewroet  en  in  zijn  geheel  blijven?  Dat  waer,  gelijck 
Plutarchus  in  een  voorbeelt  bybrengt,  alle  wijnstocken,  om 
het  misbruick  des  wijns,  met  wortel  met  al  uitroien:  en  wy 
hooren  het  onfaelbaere  orakel  der  wijsheit  bevestigen,  dat  de 
wijn  Godt  en  mensch  verheught  *).  De  schouburghhoofden 
kunnen  dan  met  geene  reden  vatten,  dat  men  het  tooneel  zoo 
schendigh  over  de  hekel  behoorde  te  haelen,  en  betuigen  dat 
de  schouburgh  t'onrecht  van  afgoderye,  en  hoererye,  hun  in 
der  waerheit  onbekent,  eerloos  en  schaemteloos  geschantvleckt 
wort.  Zy  zien  met  lust  dat  kerckglazen,  orgeldeuren,  en  het 
nieuwe  Kapitool  een  achtste  wonderwerck,  met  uitgehouwe 
beelden,  en  heilige  en  weereltsche  schilderyen  praelen,  en 
rekenen  het  den  kunstigen  predickstoel  geensins  tot  afgoderije, 
dat  de  wercken  van  bermhertigheit  den  leergierigen  door  uit- 
gesneden beeldewerck  aengeprezen  worden :  want  beelden,  gelijck 
men  van  outs  zeght,  zijn  der  leken  boecken.  Slaet  den  bybel 
op,  van  het  boeck  der  scheppinge  tot  Sint  Jans  openbaringe 
toe;  gy  ziet  'er  doorgaens  hoe  Godt,  voor  en  onder  en  na 
de  wet,  den  aertsvaderen,  koningen,  profeeten,  en  kruisgezanten, 
op  velerhande  wijze  in  droomen  en  gezichten,  als  door  levendige 
vertooningen,  verscheen,  en  hun  zijne  genade,  liefde,  en  ge- 
rechtigheit,  en  majesteit  en  heerlijckheit  en  wil  openbaerde. 
Noah,  d'eerste  wijngaertplanter,  zagh  den  eersten  regenboogh 
aen  de  lucht  geschildert,  hem  verzekerende,  dat  Godt  het 
menschdom  niet  meer  door  het  element  des  waters  zoude  ver- 
delgen. Aertsvader  Jacob  zagh  te  Bethel  in  den  droom  eene 
ladder,  die  van  d'aerde  aen  den  hemel  reickte,  daer  Godt 
boven  op  stont,  en  engelen  op  en  afklemmen.  Josefs  droomen 
van  korenschooven,  zonne,  en  mane,  en  elf  starren,  die  hem 
aenbaden,  spelden  zijne  toekomende  verheffinge;  de  droomen 
des  schenckers  en  korenmeesters,  in  den  kercker,  de  verheffinge 
van  den  eenen,  en  het  bederf  van  den  anderen ;  Faroos  droomen 
van    vette    en   magere  koeien,   en  volle  en  doove  korenaeren 

*)  Dat  de  w^  Godt  en  mensch  verheught:  zie  Psalm  CIV:15. 
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de  vruchtbaere  en  onvruchtbaere  tijden.  Moses  hoorde  Godts 
of  des  aertsengels  stem  uit  het  doomebosch,  dat  in  brant 
scheen  te  staen.  Godt  verscheen  Salomon  's  nachts  in  den 
droom,  na  het  brantofferen  te  Gabaon.  Ezechiel  zagh,  onder 
veele  andere  vertooningen,  Godts  heerlijckheit  en  majesteit, 
van  geen  schilders  penseel,  noch  dichters  vernuft  t'achterhaelen. 
Nebiiadnezers  droom  van  het  geweldige  beelt,  met  een  goude 
hooft,  zilvere  borst,  koperen  buick,  en  yzere  en  leeme  voeten, 
was,  naer  Daniels  uitlegginge,  eene  vertooninge  van  vier  hooffc- 
heerschappyen  der  weerelt.  De  vertooninge  op  den  bergh  Thabor, 
daer  Christus  hooft  en  aenschyn  [korts  hier  na  op  den  doots- 
hoofkbergh,  met  de  doornekroone  gekroont]  gelijck  de  zon 
straelde,  en  Moses  en  Elyas  met  hem  in  gespreek  verscheenen, 
ontvoude  het  voorspel  van  de  glori,  waer  in  de  gekruiste 
boven  alle  hemelen  zoude  verheerlijckt  worden.  Godts  onfael- 
baer  stedehouder,  wien  d'almaghtige  de  sleutels  des  hemels 
toebetroude,  zagh  de  vertooninge  van  een  vat,  vol  dieren  en 
vogelen,  uit  den  ontsloten  hemel  nederdaelen,  gelijck  eenen 
groeten  lijnen  doeck,  aen  vier  hoecken  gebonden :  en  de  Heilige 
Geest  schuift,  voor  den  Evangelist  Sint  Jan,  de  gordijnen  van 
zoo  veele  vertooningen  open,  vol  geheimenissen  en  gebloemde 
wijsheit,  te  zijner  tijt  te  kennen,  ondertusschen  by  wijlen  jam- 
merlijck  van  neuswijzen  misduit  en  verdraeit.  Maer  wy  be- 
hoorden den  gelovigen  helt  Samson,  op  den  triomfwagen  der 
Heiligen  omgevoert,  niet  voorby  te  gaen,  die,  naer  de  getuighenis 
der  Godtgeleerden,  in  Dagons  kerck  speelde,  en  al  danssende  en 
zingende  en  springende  Gode  zijnen  geest  opofferde.  Al  de  weerelt 
gewaeght  van  de  geschicktheit,  en  bequaemheit  der  Sociëteit '),  in 
het  manieren  regelen  en  zedevormen  der  leergierige  jongkheit, 
het  welck  zy  mede  uitwerckt  door  Godtvruchtige  en  stichte- 
lijcke  tooneelspelen,  en  tooneeldanssen,  wijt  afgescheiden  van 
lichtvaerdigheit,  en  bederf  van  goede  zeden,  byhaertenhoogh- 
sten  gehaet.  De  Spartaensche  maeghden  plaghten,  in  Lykurgus 
gestrenge  en  gemanierde  eeuwe,  den  harnasdans  te  danssen, 
hoedanigh  Julius  Scaliger,  voor  Keizer  Maximiliaen,  door  last 
van  Bonifacius,  's  Keizers  oom,  niet  zonder  groote  verwonde- 
ringe  van  geheel  Duitslant,  vertoonde.  De  hooghgeleerde 
Vossius,   zoo   diep   in  letteren  gedoopt  en  gedompelt,  en  wien 

*)  De  Societeii,  die  der  Jezuïeten  nameiyk. 
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schijngeletterden  geen  hantwater  mogen  geven,  zeide  dat'er 
dryderhande  muzijck  was,  montmuzijck,  hantmuzijck,  en  voet- 
muzijck.  By  montmuzijck  verstont  hy  maetgezangk,  by  hant- 
muzijck  vingerspel,  op  tamboeren,  cymbaelen,  fluiten,  en  snaeren, 
ons  van  den  koningklijcken  profeet  aengeprezen,  en  by  voet- 
muzijck  het  geregelt  danssen.  Of  men  nu  op  eenen  vloer,  of 
op  een  tooneel  dansse,  dat  geit  evenveel,  behoudens  dat  de 
dans  geene  lichtvaerdigheit  of  ongemaniertheit,  met  reden  straf- 
waerdigh,  naer  zich  sleept.  De  Heer  van  Bartas  in  Vranck- 
rijck,  zoo  befaemt  om  zijne  heerlijcke  gedichten,  waer  op  Goulart, 
leeraer  te  Geneve,  zulcke  geleerde  aentekeningen  stelde,  voert, 
op  de  bruiloft  van  Salomon  en  Faroos  dochter,  Satumus, 
Jupiter,  Mars,  Merkuur,  en  Venus  ten  reie,  en  zon  en  maen, 
die  bruidegom  en  bruit,  Christus  en  zijne  kerck,  afbeeldende, 
de  Spaensche  pavane  ^)  danssen,  en,  elckandere  onderling  kus- 
sende en  belonckende,  het  getrippel  der  voeten,  op  hun  engelsch 
gezangk,  en  luit  en  violons,  passen.  Verbeuren  nu  zulcke  groote 
kerckmeesters  niet,  die  heiligh  en  onheiligh  onder  een  mengende, 
en  Godts  bruit,  de  kerck,  by  der  hant  noemende,  met  haer  de 
Spaensche  pavane  danssen:  en  durf  men  zoo  terstont  den  too- 
neelisten  den  danssenden  droes  op  het  lijf  schenden,  en  hen, 
als  padden  en  kickvorschen,  in  den  helschen  zwavelpoel  slin- 
geren? zeker  zulcke  printtekenaers  stellen  zich  zelfs  tentoon, 
en  hoefden  noch  eerst  het  boexke  van  goede  manieren  te  leeren, 
eer  zy  anderen  onderwijzen.  Hun  hooft  is  te  plomp  en  onbe- 
slepen,  om  schuim  van  gout,  en  onkruit  van  tarwe  te  onder- 
scheiden. Indien  men  nu  hier  aen  hechte  de  bewijsredenen,  tot 
voorstant  der  tooneelpoëzye,  by  verscheide  treurspelen  voor- 
heene  gevoeght,  zoo  zal  een  opmerckende  oordeel  den  lossen 
grontslagh  onzer  wederpartye  vatten,  en  de  reden  en  billijck- 
heit  gaeme  plaets  gunnen,  schoon  eene  onbeschaemde  tronie 
haere  verwe  niet  eens  verschiet,  en  de  kaep  der  logentaele  en 
lasteringe  al  stout  voorby  gezeilt  is.  Maer  waerom  bepleiten 
wy  het  behantveste  *)  en  gewettigde  tooneelrecht,  naer  dien 
domme  onwetenheit  geene  ooren  heeft  om  te  hooren.  Het  schijnt 
een  behantvest  aenklaeger  magh  tefiPens  rijp  en  groen,  en  al 


*)  De  Spaensche  pavane:  oorspronkeiyk  een  Italiaansche  dans  (uit  Padua 
afkomstig)  en  later  zeer  geliefd  in  Spanje. 
«)  Behantvest:  geprivilegieerd. 
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wat  hem  lust,  straffeloos  uitbraecken  op  d'oefeninge  eener  vrye 
kiinste,  by  weledele  burgermeesters  en  wethouders,  nu  al  over 
zoo  veele  jaeren  ingewillight.  Eenen  gemelijcken  aert,  zwanger 
om  te  bedillen  wat  juist  zijne  smaeckeloze  tonge  niet  smaeckt, 
ontbreeckt  het  nimmermeer  aen  lasterstof,  en  ongerust,  uit 
zijnen  donckeren  pruilhoeck,  met  donckere  en  norsse  winck- 
braeuwen  grimmende,  rekent  den  yrolijcken  hemeldans  der 
Goden  zelf  bedorven,  zoo  Venus  gekurckte  pantoffel  eens 
kraeckt.  De  heilige  Eruisgezant  Thaddeus  ^)  tekende  al  vroegh 
sommige  pylaerbijters  én  domme  dwaelgeesten,  lasterende  het 
geeme  niet  verstonden.  De  hemelsche  Waerheit,  in  den  vleesche 
verscheenen,  wert  doorgaens  van  schijnheilige  Earizeeuen  en 
schriftgeleerden  belaeght  en  geplaeght.  Zy  taisterdeze  oock 
doorgaens  met  den  titel  van  tooneelspeelders,  door  het  Griexe 
woort  iTtoKQtxcc  eigentlijck  uitgedruckt,  doch  met  den  naem 
van  geveinsde  in  den  Leitschen  bybel  *)  oneigentlijck  vertaelt : 
want  hoewel  men,  niet  sonder  reden,  zeght  dat  al  de  weerelt 
eene  tooneelrol  speelt,  nochtans  paste  het  schijuheiligh  kamer- 
spel  der  schriftgeleerden  eigentlijck  op  de  leest  van  quade  ge- 
veinstheit  en  mommerye,  die,  om  in  schaduwe  te  schuilen,  een 
momaenzicht  en  andere  personadie  aentrecken:  want  wie  zijnen 
schijn  gelijck  is,  kan  by  geenen  kamerspeeler  geleken  worden. 
De  Waerheit')  noemde  de  schijndeughden  muggenziffcers, 
kameelverslinders,  en  splinterkijckers,  die  menschen  eer  hooger 
dan  Godts  eer  schatten,  onder  schijn  van  ootmoedigheit,  hoogh 
in  hun  wapen,  zich  zelfs  boven  aen  zetten,  en  op  merckten,  in 
lange  kleederen  aenstappende,  zich  kittelden,  wanneerze  Rabbi 
gegroet  werden.  Zy  gelijcktze  by  gewitte  graven,  uitwendigh 
schoon  en  heerlijck  opgepronckt,  inwendigh  vol  stanck  en  ver- 
rotte boenders  en  beckeneelen.  Zojjamige  tooneelisten  *),  hun 
eigen  vlecken  kennende,  waerdeeren  zich  niet  boven  de  waerdy, 
en  hierom  deelenze  niet  zoo  diep  in  schijuheiligheit,  als  voor- 
heene  eenige  stoockebranden  en  blaesbalgen.  De  Waerheit  zelf 
bevestight  dat  openbaere  zondaers  by  wylen  de  boetvaerdigheit 
en   den  hemel  nader  zijn  dan  schijndeughden,  daer  de  harte- 


')  Thaddeus:  het  is  Petrus,  die  dit  zegt,  2  Petr.  11:12. 

^)  In  den  Leitschen  bybel:   den  „Statenbijbel'^  als  eerst  te  Leiden  gedrukt. 

»)  De  Waerheit:  Christus. 

^)  Tooneelisten  i  hier  bezigt  Vondel  weder  den  gewonen  vorm. 
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kenner  yan  walght.  Een  Earizeeusche  Lynceus  ^)  waende, 
met  den  verrekijcker  van  zijne  benevelde  oogen,  door  het  dack 
des  schouburghs  heene  te  zien,  en  daer  een  hoerenouter  t'ont- 
decken:  maer  het  miste  den  opsnijder,  en  de  schouburgh, 
Com€edia  Vetus  opslaende,  las  'er,  dat  de  kerck  een  dicht  dack 
is,  daer  eertijts  de  duivel  onder  gescholen  hadde,  gelijck  meester 
Peter,  de  groote  kercktooneelier  *)  in  groot  Britanje,  noch 
onlangs  getuighde:  want  het  zijn  terstont  alle  geene  engelen, 
die  verengelde  menschen  schijnen,  naerdien  de  geest  der  duis- 
temisse  zich  in  eenen  engel  des  lichts  kan  vermommen.  Is 
het  nu  waerachtigh,  dat  Lacedemoniërs  de  tooneeliers,  zich 
kantende  tegens  de  wijze  wet  van  den  wijzen  wetgever  Lykurgus, 
uitbanden;  hun  geschiede  recht:  gelijck  oock  oproerkraeiers, 
met  toghtschuit  en  wagen  uitgevoerd),  niet  verongelijckt 
werden.  De  goddelijcke  Plato  getuight  dit  van  de  dichteren, 
die  toch  nimmermeer  eenen  aenhang  maecken,  en  waer  onder 
oock  de  tooneeldichters  wel  mogen  gerekent  worden:  PoëlxB 
nunguam  turbdrunt  rempüblicam,  sed  oratores  non  semeL  Dat  is : 
Noit  holpen  poëten  eenen  vryen  staet  op  hollen,  doch  redenaers  *) 
klaerden  dit  meer  dan  eens.  Maer  het  wort  tijt  dat  wy  sluiten, 
en  een  kostelijck  borstjuweel  aen  de  keten  van  deze  pleitrede 
hangen. 

De  schouburghhoofden  vonden  onlangs  by  geval  eenige  letters, 
in  het  perck  van  de  halve  mane  des  schouburghs,  gestroit,  en, 
gelijck  hemelval,  uit  de  lucht,  door  het  dack  gevallen.  Zy  met 
YVER  de  t'zamengevoeghde  letters  by  lettergrepen  duidelijck 
spellende,  spelden  'er  deze  twee  wonderspreucken  uit:  schryp 

SPEELEN,   MAER   SPEEL   NIET  :   LUCIFER  GAET  TEN  TOONEELREIE.  Hior 

over  stondenze  alle  gelijck  voor  het  hooft  geslagen,  en  hadden 
noit   gedroomt    dat  hun  een   orakel,   zoo   onverwacht  en  ver- 


^)  j&cn  earizeeusche  Lynceus:  Lynceus  was  beroemd  in  de  fabel  wegens  z^Jn 
scherp  gezicht.  Gewooniyk  noemt  men  met  dien  naam  lieden,  die  beweren, 
verborgene  zaken  te  zien.  Met  een  Farizeeuschen  Lynceus  kan  ook  een  zoo- 
danige bedoeld  z^n,  die  den  splinter  in  eens  anders  oog  bespeurt  en  den  balk 
In  het  zyne  voorbyziet 

»)  Meester  Peter,  de  örroofe/cercAvtoonee^ier;  wie  Vondel  hier  bedoeld  kan  hebben, 
is  niet  duidel^k. 

'O  Oproerkraeiers,  met  toghtschuit  en  voagen  uitgevoert:  een  hateiykheld,  in 
't  voorbygaan,  tegen  de  Predikanten,  wienhy*t  gebeurde  met  Smout  herinnert. 

*)  Bedenaers:  waarmede  hy  de  Predikanten  meent. 
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vaerlijck,  zoude  voor  de  scheenen  springen.  Indien  nu  d'Amfik- 
tyonische  raet  der  vrye  Nederlanden  hier  op  besloot  deze 
wonderspreucken,  op  het  poortael  of  voorhooft  van  Apolloos 
Nederduitsche  kercke,  uit  te  houwen;  het  moght  nabedencken 
geven  of  men  tooneelspel  en  tooneeldans,  door  een  algemeen 
raetsbesluit,  over  al  zoude  opschorten,  en  den  schouburgh  met 
een  diamante  grendelslot,  by  Yulkaen,  der  goden  wapensmit, 
gesmeet,  eeuwigh  toesluiten,  en  bezegelen:  doch  echter betrou- 
denze  dat  doorluchtige  en  hoogh wijze  staetheeren  verder  zagen, 
en,  onder  andere  loflijcke  kunsten,  de  tooneelkunst  van  Klio 
en  Thalye,  zoo  veele  eeuwen  achtereen  en  tot  noch  toe,  in 
alle  keizerdommen,  koningkrijcken,  vorstendommen  en  vrye 
staeten,  ten  hove  gewelkomt,  zouden  hanthaven,  zoo  lang  die, 
ter  eere  van  onze  wijtbefaemde  koopstadt,  de  pylaer  der  goude 
vryheit,  tot  eerlijcke  stichtinge  van  inheemschen  en  uitheem- 
schen,  gebruickt  en  niet  misbruickt,  en  met  hantgeklap  van 
brave  heeren,  helden,  en  jongelingen,  en  schoone  jofferen  toe- 
gejuicht wort. 
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TER  BRUILOFT 

VAN  DEN  WELEDELEN  HEEB 

PETER  DE   aRAEF, 

Jongkheer  van  Zuidpolsbroek, 
EN  DE  WELEDELE  MEJOFFER 

JAKOBA  BIKKER. 


NON   H^C    SINE   NUMINE   DIVUM   EVENIUNT. 


De  jonge  Groef,  belust  uitheemsche  steden, 

En  volken  te  bezichtigen,  met  een 
Hunn'  ommegangk,  en  zinlijkheên,  en  zeden, 
Quam  bly  Parijs,  'srijx  hooftstadt,  ingereên; 
5     Geen  stadt,  maer  eer  een  weerelt  in  het  kleine. 

Ter  bruiloft  yan  P.  de  Graef  en  J.  Bikker.  Volgens  den  tekst  in 
Vondels  Poëzy,  1682,  I,  bL  686. 

Peter  de  Graeff,  geboren  6  Augustus  1638,  overleden  8  Juni  1707,  Schepen 
en  Bewindhebber  der  Oost-Indische  Compagnie,  was  de  zoon  van  Gornelis 
de  Graefif  en  van  Catharina  Hooft. 

Jakoba  Bicker,  geboren  2  Januari  1640,  overleden  29  Juni  1695,  was  de 
dochter  van  Jan  Bicker  en  van  Agnieta  de  Graeft 

Zy  huwden  11  April  1662  op  den  huize  Ilpensteyn  te  Ilpendam. 

N(m  hcBc  sine  numine,  caet:  d.  i.:  „dit  gebeurt  niét  zonder  beschikking  van 
omhoog."  Zie  Am.  II,  777. 
1—4  Uit  de  Opdracht  van  het  II.  Boek  van  Vergilius,  vs.  142  en  volgg.,  is 
ons  bereids  gebleken,  dat  de  bruidegom,  in  z^n  jeugd,  Berl^n  bezocht  had; 
wy  leeren  nu,  dat  hy  ook  te  Par^s  was  geweest:  h^  kon  dus  eenige 
ondervinding  hebben  opgedaan. 
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Daer  Luidewijk,  gezeten  in  't  palais, 
Wort  aengebeên,  op  d'oevers  van  de  Seine, 

En  triomfeert  in  oorlogh,  en  in  pais. 
Wie  melt  ons  wat  den  jonglingk  al  genioete? 
ia        Hy  hoorde  en  zagh  zich  zelven  naulijx  zadt; 
Toen  al  het  rijk  het  paer  gezalfden  groete, 

In  eene  zael,  bekleet  met  kunst  en  schat. 
Hier  blonk  op  't  hof  een  hemel,  rijk  van  zonnen. 

De  rijkdom  van  de  kunst  verdoofde  gout 
15     En  diamant,  als  ofze  in  't  renperk  ronnen, 

Of  worstelden  wie  sterkst  den  palm  behoudt. 
Hy  zagh  'er  op  de  hemelsche  tapyten 

De  zege  der  Bourbonnen  afgemaelt, 
En  hoe  't  verdrag  beslechte  't  bloedig  wrijten, 
20        Daer  Henrik  en  zijn  afkomst  eer  behaelt. 
Het  luste  hem  t'aenschouwen  in  *t  byzonder 

Wat  Luidewijk,  zoo  jongk,  alree  beschrijft. 
In  ieder  perk  gemoet  het  oog  een  wonder, 

Waer  aen  het  zich  vergeet,  en  hangen  blijft. 
26     Hy  ziet  in  't  endt  twee  weerelden  verwarren. 

De  rook,  en  smook,  geschrey,  en  wapenklank, 
Trompret,  en  trom,  en  stof  bedroeft  de  starren. 

Men  luistert  hier  naer  oorloghstoom,  noch  dwangk. 

6    LuidewUck:  Lodewyk  XIV,  die  in  1651,  op  veertienjarigen  leeftijd,  de 

regeering  had  overgenomen. 
«    volgg.  De  grootheid,  macht  en  luister  van  den  schitterenden  Lodewtjk  XIV 
(toen  nog  onze  bondgenoot  en  een  voorwerp  van  bewondering  voor  Fransch- 
man  en  vreemdeling)  wordt  in  deze  regels  met  enkele,  doch  echt  karak 
teristieke  trekken  beschreven. 
9    Qemoete:  ontmoette,  onder  de  aandacht  kwam. 

tl  Het  poer  gezalfden:  koning  Lodew^k  en  de  Infante,  met  welke  ii^  in  1660 
getrouwd  was. 

II    HemeUche  tapyien:  die  der  Gobelins. 

19  *t  Verdragh:  dat  in  1659  tusschen  Frankr^k  en  Spanje  op  het  zoogenaamde 
Fazanten-eiland  gesloten  was. 

22  Beschrijft:  heeft  men  hier  niet  aan  een  schryf-  of  drukfout  te  denken  en 
moet  er  geen  hedrüft  gelezen  worden?  Zeker  zou  dit  in  de  ooren  der 
meeste  lezers  duidel^ker  en  logischer  klinken;  en  toch  geloof  ik,  dat 
beschrüft  behouden  moet  worden.  Er  is  hier  sprake  van  tap^tschilder^en, 
waarop  niet  zoozeer  de  bedrijven  des  grooten  konings,  als  wel  de  glorie 
van  z^  regeering  voorgesteld  of  beschreven  worden;  en  nu  komt  het  m^} 
voor,  dat  hier  beschrüft  in  dichterleken  zin  moet  worden  opgevat  voor 
„gelegenheid  verschaft  te  beschreven." 
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Maer  elders,  als  de  zon  de  nevels  doorschijn, 
80        Komt  Liefde  allengs  gedaelt  uit  d'ope  wolk, 
Met  Wederliefde,  op  englezangk,  te  voorschijn. 

Op  dat  gezangk  rust  donderbus  en  dolk. 
Men  zietze  beide  elkandre  aenminnigh  kussen, 
En  onderling  zich  vlechten,  arm  in  arm. 
8  5     De  heiren,  aen  het  wijken  ondertussen, 

Staen  stil  van  zelf.  Nu  hoort  men  geen  gekerm. 
Heer  Polsbroek  merkt  dat  deze  hofschildrye 

Hem  afbeelt  hoe  de  krijghseeu  raekte  in  rust, 
En  Luidewijk  verbonden  aen  Marye, 
40         Bekrachtight  dat  heel  Vrankrijk  Spanje  kust. 
Wie  zou,  docht  Graef,  gelooven  dat  de  Liefde, 

En  Wederliefde  in  top  dit  wonder  wrocht, 
Ter  goeder  uure  elk  't  hart  der  volken  griefde 
De  Liefde  won  dat  geen  geweer  bevocht. 
4  5     Gelukkig  zijn  de  beide  nabuurrijken, 

De  harten,  die,  gewont  in  't  harrenas. 
Nu  wapenloos  verknocht  door  huwelijken. 

Een  bruiloftskus  en  wederkus  genas. 
Zoo  spreekt  hy  by  zich  zelven,  en  beluistert 
60         Het  vryen  van  de  min  en  wedermin, 

Waer  op  een  stem  hem  stil  in  d'ooren  fluistert: 

'k  Zie  u  gepaert  met  uwe  nabuurin. 
Het  schaemroot  verft  de  leli  van  zijn  kaeken. 
Dat  merkte  flux  de  Hollantsche  Gezant, 
55     Die  vraegde:  hoe?  begint  uw  hart  te  blaeken, 

Door  eene  vonk,  gespat  van  's  Konings  brant? 
Schep  moedt,  en  leer  op  's  Konings  voorbeelt  paeren : 

89  Marye:  de  twee-en-twintlgjarige  Maria  Thereaia,  Infaote  van  Spanj^i 
dochter  van  Filips  III.  Men  weet,  dat  het  huwe^k  tusschen  haar  en 
koning  Lodew^k  eene  der  hoofdvoorwaarden  uitmaakte  van  den  zooge- 
naamden  vrede  der  Pyreneeön.  Lodewigk  zelf  had  z^jn  braid  in  den  aan- 
vang van  't  jaar  1660  afgehaald;  waaruit  men  mag  opmaken,  dat  dereis 
van  Pieter  de  Graeflf  in  datzelfde  jaar  moet  hebben  plaats  gehad. 

4S    Elck:  t.  w.:  de  Liefde  en  de  Wederliefde. 

53  Uwe  ndburin:  zoowel  de  Graeflf  als  de  moeder  der  bruid  woonden  op  de 
Heeregracht  by  de  Hartestraat. 

54  De  Hollantsche  Gezant:  dit  kan  geweest  zyn,  öf  Willem  Boreel,  die  sedert 
1650  de  gewone  Gezant  der  Staten  was,  öf  ook  wel  de  Amsterdanuner 
Goenraad  van  Beuningen,  die,  in  1660,  met  Joan  van  Gent  en  Justus  de 
Huybert  buitengewoon  naar  Prankryk  was  afgevaardigd. 


dby  Google 


TEK   BRUILOFT    VAN    P.    DE    GRAEF    EN    J.    BIKKER.  193 

Zoo  kan  uw  bloet,  ten  zegen  van  uw  stadt 
En  vaderlant,  der  oudren  stoel  bewaeren, 
60         Daer  grootvaêr,  al  't  geslacht  ter  eere,  zat. 
Jakoba  lagh  hem  sedert  in  de  zinnen, 

Gelijk  Atlante  in  *t  hart  van  Hippomeen. 
Hy  hoopte  haer,  gelijk  een  prijs,  te  winnen, 

In  *t  renperk,  zoo  hem  Venus  gunst  verscheen: 

6  5     Zoo  Venus  strael  het  hart  eens  quaem  t'ontdoien, 

Dat  harder  dan  het  berghkristal  bevroos: 
Maer  *s  winters  wil  de  lucht  geen  bloemen  stroien: 

De  lente  geeft  den  knop,  en  dan  de  roos. 
De  lente  is  tot  het  minnefeest  geboren: 
70        Dan  wijdt  de  jeugt  den  outer  duif  en  zwaen. 
Elk  wierrookt  dan  gebeên  in  Venus  kooren, 

En  vlecht  festoen  van  roos  en  myrteblaên. 
De  jongling  volgt,  op  *t  hemelschblaeu  geflikker 

Der  oogen,  zijn  beminde,  in  *t  hart  geplant, 

7  5     Een  Pallas,  uit  den  eedlen  stam  van  Bikker, 

Die  hier  de  kroon  van  deught  en  schoonheit  spant. 
Wanneer  de  deugt,  in  sterfelijke  leden 

Gedompelt,  uit  het  schoone  lichaem  straelt. 
Dan  wortze  van  opmerkende  aengebeden, 
80         Als  een  godin,  uit  's  hemels  schoot  gedaelt. 
De  Wederliefde,  in  *t  kerkgewelf  gevlogen, 

Belaeghtze,   en  treft  door  d'oogen  haer  in  *t  hart: 
Dat  voeltze,  en  vint  zich  onvermoedt  bewogen 

Met  'sminnaers  wonde,  en  uitgestaene  smart. 

8  5    Nu  wort  hy  van  de  schoone  heusch  bejegent. 

Met  een  gezicht  en  ongewoonen  lonk. 
Een  blijde  star,  die  zijn  vryaedje  zegent. 

Nu  vint  hy  zich,  als  Hippomeen,  aen  honk. 
Op  dit  besluit,  van  minnezorgen  veiligh, 
90         En  met  een*  kus  bezegelt  mont  aen  mont. 
Verschijnt  het  paer  de  blijde  Bruiloftsheiligh 

Met  zijne  tortse,  en  kroont  het  trouverbont. 

Atlante:  AtaAante.  Zy  is  ons  met  haar  yr\ier  Hippomenes  reeds  herhaalde 

malen  voorgekomen. 

Aen  honck:  't  woord  wordt  hier  in  dezelfde  beteek enis  opgevat  als  er  nog 

aan  gegeven  wordt  by  *t  „krijgertje-spelen"  der  knapen.  Honk  is  voor 

den  voetreiziger  wat  haven  voor   den  zeevarende  is:  „een  plaats,  waar 

hy  veilig  aankomt" 

Sams.  13 
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Hy  zeght:  nu  volght  dit  licht,  gekroonde  braven: 
Wy  treên  u  voor,  daer  't  weeligh  roozevelt 
96     Weer  mengt  in  een  de  Bikkers  en  de  Grraven, 
Als  Venus  gloet  uw  zielen  t'zamensmelt. 
Ten  blijk  dat  gy  u  medeelt  bey  te  gader, 
Wort  u  belooft  een  lief  en  edel  kroost, 
Dat  teflFens  zweemt  naer  moeder,  en  naer  vader. 
100        Zoo  bloeie  en  groeie  uw  stam,  den  nijt  getroost. 


TER  BRUILOFT 

VAN  DEN  WELEDELEN  HEER 

ROBERT   HONIWOOD, 

Ritmeester  in  dienst  der  vrye  Landen, 

EN  DE  WELEDELE  JOFFER 

MARGARITE  VAN  VLOOSWYK. 

ANNÜIT    ORANTI. 


O  pluikende  Margriet,  gewoon  de  lust  te  boeten 
Met  hemelsch  maetgezang,  en,  drijvende  op  de  voeten 

Ter  bruiloft  van  R.  Honiwood  en  M.  Van  Vlooswyk.  Volgens 
den  tekst  in  Vondels  Poëzy  1682,  I,  bl.  705. 

Bobert  Honywood,  Bitmeester  ten  dienste  van  de  Heeren  Staten,  geboren 
te  Londen,  ondertrouwde,  omtrent  26  jaar  oud,  den  1  Augustus  1662,  geassis- 
teerd met  Mr.  Pieter  de  Groot,  pensionaris,  met  Margareta  van  Vlooswyck, 
oud  omtrent  15  jaar,  geassisteerd  met  den  heer  Burgemeester  Oomeiis  van 
Vlooswyck,  haar  vader,  en  Anna  van  Hoorn,  haar  moeder. 

Bobert  Honywood  werd  28  September  1667  in  de  Voetboogskapel  in  de  Oude 
Kerk  begraven. 

/ 
Annuit  oranU:  d.  i.  „zy  knikte  den  smeekende  toe":  hier:  „zy  gaf  hem 
het  jawoord."  —  Zie  Aen,  XI,  797. 
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En  toonen  van  de  keele  en  liefelijke  snaer, 
Braveerde  Venus  wet  en  hooghgewijt  autaer. 
6     De  Eidder  Honiwood  vergat  zijn  wapenplichten, 

En  grenswacht  aen  de  Wael,  daer  *t  Roomsch  gewelt  most 

[zwichten 
Voor  Burgerhart,  geteelt  uit  Koningklijken  stam. 
De  trouwe  minnaer  vont  geen  lessing  voor  zijn  vlam. 
Hy  hiel  geduurigh  aen  om  't  edel  hart  te  winnen 

10     Omtrent  den  Aemstelstroom.  Zy  ging  met  Zanggodinnen 
Te  raede,  en  oock  ten  reie,  en  stelde  haer  geluk 
In  vrye  zuiverheit  te  leven,  buiten  *t  juk 
Van  *t  huwelijk,  indien  't  de  hemel  haer  vergunne; 
Een  juk,  dat  mannen  min  bezwaert,  de  vrouwekunne 

16     Meer  drukt  en  onder  houdt;  een'  last  met  recht  te  vliên 
Voor  wijze  jofferen,  die  uit  haere  oogen  zien. 
En  zoo  veel  verder  dan  die  niet  zoo  hoogh  geschaepen 
Te  licht  gezeghlijk,  zich  aen  ydelheit  vergaepen. 
En  een  verbeeldinge  van  weelde,  die  heel  snel, 

20     Op  haer  gevoelijkst,  berst,  gelijk  een  waterbel. 

En,  als  een  droom,  verdwijnt.  Hou  op,  hou  op  van  janken. 
Ik  hoor  van  honderden  geen  twee,  die  't  zich  bedanken. 
Ik  heb  dit  jammeren  nu  al  te  langh  gehoort. 
Dit  is  gemeene  kost,  geen  ooft,  dat  my  bekoort. 

2  6     Zoo  zoekt  een  vogelaer  de  vryen,  onder  't  vliegen. 
Met  zijne  zoete  fluit  te  vangen  en  bedriegen. 
Hoe  stont  de  Eidder  voor  dees  spraek  van  zin  berooft  I 
Als  een,  die  onverhoedts,  voor  't  wreede  slangenhooft, 
In  marmersteen  verkeert,  geen  lippen  meer  kan  reppen, 

80  Geen  lidt  verroeren,  en  noch  lucht  noch  adem  scheppen. 
Hy  vont  een  schooiüieit,  die  het  keurighste  oogh  verleit, 
Maer  och,  een  schoonheit,  vreemt  van  mededogenheit, 

6,  7    Dcter,  enz. :  v ei^ta :  waar  vroeger  de  machtige  Bomeinen  moesten  zwi  chten 

voor  Civilis. 
ai    Hou  op,  enz.;  hier  begint,  als  uit  vs.  27  biykt,  de  juffer  tot  haar  minnaar 

te  spreken. 
32    Oeen  twee,  die  *t  zich  bedancken:  geen  twee,  die  reden  hebben  om  er  zich 

later  mede  geluk  te  wenschen. 
25,  26    Zinspeling  op  het  gezegde  van: 

Fiatula  dulce  canit,  volucrem  dum  decipit  auceps. 
28    't  Wreede  slangenhooft:  het  hoofd  van  Medusa,  *t  welk  ieder,  die  't  aanzag, 

in  steen  deed  veranderen. 
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En  zoet  op  pijnigen,  en  martelen,  en  grieven 
Der  onderdaenighsten,  die  haer  sdleen  believen, 

8  5     Alleen  naer  d'oogen  zien,  en  smeeken  om  gena, 

Gelijk  de  zonnebloem  de  zon  volght  vroegh  en  spa. 

Maer  een  rechtschapenheit,  van  geen  gevaer  te  trotsen, 
Voor  een  onwinbaer  slot,  langs  onbegangkbre  rotsen, 
Hervat  den  moedt  en  storm,  al  stort  hy  slagh  op  slagh. 

4  0     Het  rijzen  van  de  zon,  het  vallen  van  den  dagh. 

En  teffens  nacht  en  dagh  *s  helts  dapperheit  getuigen, 
Gezint  te  broeken,  eer  dan  zich  te  laeten  buigen. 
Al  d'oude  poëzy  van  't  minnen  oit  gedacht 
Geraekt  nu  in  *t  geloof:  hoe  Herkules  zijn  kracht 

45     Verliest  in  *t  vrouwekleet,  gelijk  een  vrou  herschapen, 
De  leeuwenhuit,  en  knods,  het  monstertemmend  wapen, 
Verwaerloost,  en  de  spil  in  ste  van  boogh  hanteert. 
De  Min  moet  lachen,  nu  de  schoonheit  triomfeert, 
En  sterkheit  leght  aen  bant.  Een  maeght  betemt  veel  braven. 

50     De  Ridder  acht  zich  noch  gelukkigh  onder  *t  slaven. 
En  schat  dees  schoonheit,  met  een  eedle  deught  gepaert, 
Een  perle  in  gout  gezet,  die  moeite  en  arbeit  waert. 
De  moeite  leert  het  eêlst  waerdeeren,  en  gebruiken. 
Men  vint  geen  perle  by  den  wegh.  Men  moet  eerst  duiken 

56     En  visschenze  op  den  gront.  Natuur,  bedacht  en  wijs, 
Bewaert  de  gaven  dus  by  haer  waerdy  en  prijs. 

Jupijn,  die  *t  al  regeert,  verhoort  in  't  endt  het  smeeken 
Des  braven  minnaers,  van  zijn  hoop  te  lang  versteeken. 
En  vaerdight  Pallas  naer  den  blijden  Zangbergh  af. 

60  Zy,  vaerdigh  op  den  last,  dien  haer  de  vader  gaf, 
Genaekt  Margriete,  een  tiende  in  negen  Zanggodinnen, 
En  roept  de  schoone  maeght,  erfvyandin  van  't  minnen. 
Ter  zijde,  op  datze  haer  des  hooghsten  wil  ontdek. 
Dus  raekenze  onderling  in  minnelijk  gesprek. 

65     De  wijze  Pallas  pleit  voor  d'eer  van  Verfus  rijken. 

45  Qelyck  een  vrou  herschapen:  verliefd  op  Omphale,  koningin  van  Lydifi 
kleedde  Herkules  zich  als  een  vrouw,  en  hielp  haar  spinnen. 

61  Een  tiende  in  negen  Zanggodinnen:  men  zou  deze  uitdrukking  kunnen 
opnemen  als  een  overdreven  compliment,  waarbij  Vondel  de  bruid  een 
tiende  zangggodin  noemde;  die  zooveel  wist  als  de  andere  te  zamen.  Ik 
geloof  echter,  dat  hier  eenvoudig  verstaan  moet  worden:  „als  tiende  in 
(of  by)  het  negental  opgenomen." 
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Zy  raetze  op  *t  hoogh  gebodt  de  vlagh  en  *t  zeil  te  strijken. 
Men  kan  het  nootlot  van  Jupijn  niet  wederstaen. 
Zy  bietze  't  huwlijxpant  den  rijken  trouring  aen. 
Op  datze  Honiwood  naer  zijn  verdienst  de  hant  bie, 
70     Sneet  schrandre  Mulciber  hier  Annuit  Oranti 

Met  kunst  op:  en  de  maeght,  dit  lezende,  zat  stil 
En  stom,  en  overwoegh  des  allerhooghsten  wil, 
Geensins  t* ontworstelen  met  woorden  noch  gedachten. 
z'Aenvaert  beschroomt   den  ring,  en  zeght,  geen  jammer- 

[klagten 

7  5     Van  minnaers  zouden  my  van  mijnen  vryen  staet 

Beroven,  neen  gewis,  noch  zelf  der  oudren  raet 
Kan  't  hart  bewegen:  maer  de  reden  eischt  genoegen 
En  onzen  eigen  wil  naer  's  hemels  wil  te  voegen. 
Jupijn  bestemt  zijn  beê:  wy  stemmen  met  Jupijn. 
80     Op  dat  gewenschte  woort  brak  flux  de  zonneschijn 

Door  alle  nevels  heene,  uit  's  hemels  tinne  en  transsen, 
En  schiep  een  schoenen  dagh.  De  rooze-en-myrtekranssen 
Bekranssen  't  lieve  paer,  den  Bruigom,  en  de  Bruit, 
En  Hymen  quam  ter  feest  getreên  met  dit  geluit: 

8  5         O  schoone  dochter  van  uwe  overschoone  moeder, 

Gezegent  zy  uw  trou,  Jupijn  uw  troost  en  hoeder. 
Gy  trout  den  Eidder,  en  de  Ridder  uwe  hant 
Door  't  hemelsche  beleit,  tot  vreught  van  't  vaderlant. 
Dat  aen  de  diensten  van  zijn'  vader  en  uw'  vader 

9  0     Zich  eeuwigh  houdt  verplicht,  en  uit  u  twee  te  gader 

Verwacht  de  helden,  die  der  vadren  spoor  betreên, 
En  't  recht  hanthaven  van  de  vrygevochte  steen. 
De  minneby  schept  lust  te  weiden  op  de  tippen 
Van  uwen  roozenmont,  en  honighzoete  lippen, 
95     En  dau  te  lezen  in  uw  levens  morgenstont, 

Die  boven  nektar  smaekt.  ó  Schoone  roozemont, 

O   bloem   van  Vlooswykj  zoo  die  lust  hem  noit  verveelde, 

Besnoey  zijn  wellust  niet,  maer  queek  de  dertle  weelde 

72    Overwoegh:  overwoog. 

74—7»  Het  is  weinig  vleiend  voor  Honywood,  dat  Margriete  hem  alleen  zou 
genomen  hebben  om  pleizier  te  doen  aan  Jupijn. 

87  De  Eidder  uwe  hant:  de  spreekwijze:  de  hant  trouwen,  is  ons  reeds  meer- 
malen voorgekomen. 

«8    volgg.  behelzen  een  toespeling  op  den  naam  van  den  bruidegom. 
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Van  uwen  Bruidegom,  terwijl  uw  jeught  het  lijdt. 
100     Zoo  reedtge  aen  d'eeuwigheit,  in  't  bloeienst  van  uw  tijt. 

100  Zoo  reedtghe  aen  d'eeuwigheit :  d.  t:  „zoo  bereidt  gQ  u,  zoo  rust  gy  u  toe 
voor  de  eeuwigheid."  Het  zal  wel  niet  bQ  toeval  geweest  z^n,  dat  zoowel 
dit,  als  het  vorige  bruiloftsgedicht  juist  honderd  regels  lang  z^n.  Misschien 
moesten  z^  binnen  een  vooraf  bepaald  kader  geschreven  of  gedrukt 
worden,  waarby  het  getal  der  regels  —  evenals  van  de  voormalige  Nieuw- 
jaarswenschen  —  precies  was  afgemeten.  In  allen  gevalle  leverde  Vondel 
hier  weer  een  bew^s,  dat  men  aan  dichterlek  vernuft  een  methodieken 
geest  kan  paren,  die  de  uitspattende  vonken  der  poëzie  binnen  vaste 
grenzen  weet  te  beperken;  iromers  zelfs  de  scherpe  blik  eener  kwaad 
willige  critiek  zou  in  deze  bevallige  gedichten  geen  regel  te  veel  of  te 
weinig  vinden:  alles  heeft  z^n  maat  en  is  behoorlek  afgerond:  eu  wie 
ook  in  die  behandeling  van  een  onderwerp  in  een  vooraf  vastgesteld 
getal  regels  niet  meer  dan  een  welgeslaagd  kunstje  wil  zien,  juist  dat 
welslagen  maakt  het  in  m\jn  oog  tot  een  verdienste  te  meer. 


OP  MYNE  AFBEELDINGE, 


GESCHILDEKT  DOOR 


FILIPS  KONING. 


OMNIA    LONG^VO     SIMILIS. 


Ik  telde  vijfenseventigh, 
Toen  Koning  my,  dus  levendigh, 
Te  voorschijn  braght  op  zijn  panneel. 

Opmyne  afbeelding  e.  Volgens  den  tekst  in  Vondels  Poföy  1682,1,  bl.  688. 

Het  hier  bezongen  portret  is  thans  het  eigendom  van  den  heer  M.  J.  van 
Lennep  te  Amsterdam;  zie  Catalogus  der  Vondeltentoonstélling,  bL  4,  n».  42. 

De  op  bl.  178  afgedrukte  reproductie  is  gevolgd  naar  de  staalgravure  van 
J.  P.  Lange. 

Omnia  longasvo  similis:  d«  i.:  „in  alles  een  oud  man  gel^k."  Zie  Aen.  650. 

1,  a    Seventigh,  levendigh:  een  r^m,  dat  niemand  hindert,  terwtjl  b.  v.  eesde 

of  kwetste  onuitstaanbaar  wezen  zou.  't  Is,  dat  aan  den  dichter,  met  be- 
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Wie  van  de  kunst  met  kennis  spreekt, 

6         Zeght  dat  hier  slechts  de  spraek  ontbreekt. 

Men  kroon*  het  koningklijk  penseel. 

trekking  tot  die  zoogenaamde  dubbele  rijmwoorden,  als  voorbeeld  en  ver- 
oordeeldf  bijstand  en  drytand^  prya  leit  en  wysheid,  over  welke  gesproken 
is,  altyd  eenige  meerdere  vryheid  wordt  verleend.  Het  slepend  wordt 
alsdan  facto  een  dubbel  staand  vers,  en  men  let  meer  op  het  geiyklui- 
dende  der  tegenover  elkander  staande  klanken,  dan  wel  op  de  gel\|kheid 
der  verbindingsletter. 
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TEE  BLYDE  MAELTYT 

VOOR  DEN  DOORLUCHTIGHSTEN  VORST  EN  HEERE 

MAXIMILIAEN   HENRIK, 

Keurvorst  te  Kolen,  Hertogh  te  Baiere,  Prince  te  Luyk,  &c. 


DEUS    NOBIS   H^C    OTIA    FECIT. 


Nu  de  pais  door  Christenlant  draeft, 
En  alle  ongelijk  beslecht^ 

Ter  blyde  maeltyt  voor  Maximiliaen  Henrik.  Volgens  den  tekst 
in  Vondels  Poëzy  1682,  I,  bl.  399. 

Maximillaan  Hendrik,  zoon  van  Maximiliaan  Keurvorst  van  Beieren,  was 
in  dezen  jare  de  stad  met  een  bezoek  komen  vereeren.  De  stad  had  den  jeug- 

Deus  nobis  hcec  oHa  fecit:  d.  i.:  „God  heeft  ons  deze  rust  geschonken.** 
Zie  ViRG.  Ecl  1. 6, 
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Komt  de  Yorst^  die  Cezar  hanthaeft 

By  het  out  en  wettigh  recht, 
6     't  Vrye  Nederlant  bes^aelen 

Met  zijn  gunstigh  aengezicht. 
Zulk  een  eer  beschijnt  ons  paelen 

En  vereischt  zoo  trots  een  dicht 
Als  oit  Flaccus  kon  bereiken, 
10        Op  Augustus  blijden  dagh; 
Tot  een  dankbaer  offerteiken, 

Toegewijt  aen  't  wijs  gezagh 
Van  den.  Keurvorst,  rijk  van  zegen. 

Die,  uit  zijnen  hoogen  troon, 
16     Zeewaert  aen  komt  neêrgestegen, 

En  met  Keur-  en  myterkroon 
d'Oude  schiltkroon  ons  geschonken 

Van  den  Keizer  zijn'  genan, 
Overstraelen  en  ontvonken, 
20        Schoener  dan  men  wenschen  kan. 
Op  't  verzaemen  van  twee  buuren, 

Aemstelstadt  en  Agrippijn, 
Rijst  de  nieuwe  bou  der  muuren. 

En  die  halve  maeneschijn 
2  6    Komt  in  't  Y,  dat  zeilrijk  water, 

Zich  te  spieglen  met  meer  glans. 
En  men  hoort  een  bly  geschater. 

Over  torenspits  en  trans. 
Zich  verheffen,  nu  de  Heeren, 
30        Op  het  Hollantsch  Kapitool, 
Met  een  Keurhooffc  triomfeeren. 

Op  schalmey,  en  feestviool, 

dlgen  kerkvoogd  —  hy  waa  niet  verre  boven  de  twintig  jaren  —  een  feest- 
maal ïumg«boden,  't  welk  door  Vondel  bezongen  werd  in  een  harteUjk  en 
heldervloeiend  welkomstlied,  en  dit  bezingen  werd  door  de  Begeering  erkend 
met  een  gift  van  80  gulden,  terwijl  aan  Jan  Vos  tegelijk  60  gulden  werden 
geschonken  „voor  z^Jn  poösie  over  de  nieuwe  vergprootinge  dezer  stede.*» 
Van  den  keurvorst  zei  ven  kreeg  Vondel  tot  loon  een  gouden  rijder! 

18    Van  den  Keizer  s^n  genan:  van  z^n  naamgenoot,  keizer  Maximiliaan. 

2  4—87    Versta:  Amsterdam,  als  een  halve  maan  gebouwd,  weerspiegelt  in 
het  water. 

Be  staetstar  van  de  Staeteni  naar  de  stad,  die  tot  een  star  van  staat  ver- 
strekt aan  de  Staten. 
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En  muzijkspel  yan  musketten 

Der  verheughde  burgery. 
85     Zulk  een  blyschap  kent  geen  wetten. 

Laet  den  berkemeier  vry 
Ommegaen:  de  Bijnsche  vaten 

Bollen  Kolen  recht  voorby 
Naer  de  staetstar  yan  de  Staeten, 
40        In  den  kelder  van  het  Y. 
Wenscht  vry,  en  de  hemel  geve 

Dat  nu  McmmUiaen 
Langer  dan  zijn  voorzaet  leve, 

En  de  vrientschap  vol  magh  staen, 
46     Die  zoo  langh,  voor  zestien  eeuwen, 

Van  Vespasianus  tijt, 
Met  de  Bataviersche  leeuwen 

Aenving,  in  den  burgerstrijt, 
Tusschen  Burgerhart  ontsteeken, 
60         En  't  Bomainsche  krijghsgewelt ; 
Eer  de  tweedraght  vergeleken. 

Bome  Batoos  erven  telt 
Onder  'sTybers  bontgenooten. 

En  gebroeders,  trou  van  aert, 
66    Daer  de  bontkroon  wert  gesloten 

Onder  standert,  schilt  en  zwaert. 
Kranst  kristal  met  groene  kranssen: 

Vlecht  uw  haer  met  wijngertloof : 
Leopoldus  temt  Byzanssen, 
60        Noit  verzaet  van  bloet  en  roof, 
En  de  kruisbanier  te  tergen. 

Vrede  bloeit  van  kust  tot  kust, 
En  luikt  op  uit  Zevenbergen. 

48  Langer  dan  zi/jn  voorzaat:  onzeker  is  het,  of  men  hier,  onder  'sBisschops 
voorzaet,  z^n  voorganger  in  de  bisschoppeiyke  waardigheid  heeft  te  ver- 
staan, dan  wel  zyn  naamgenoot,  keizer  Maximiliaan. 

46—60  Zinspeling  op  het  bondgenootschap  tusschen  de  bewoners  van  den 
Bovenr^n  en  de  Batavieren,  ten  tyde  van  den  oorlog,  door  Civilis  (Bur- 
gerhart) tegen  de  Romeinen  gevoerd. 

61     Vergeleken:  door  vergelipc  beslist. 

69  LeopoXdua  temt  Byzanaaen :  de  keizer  had  namelijk,  omtrent  dezen  t^d,  aan 
Kemini  Janos,  vorst  van  Zevenbergen,  hulpbenden  toegezonden  om  hem 
tegen  de  herhaalde  strooptochten  der  Turken  te  beschermen.  Zie  va  63. 
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Tityrus  bedankt  August, 
65     In  de  schaduw  van  zijn  beuken, 

En  het  voorhooft,  lang  verneêrt, 
Weet  van  rimpelen  noch  kreuken. 
Nu  het  vee  de  klaver  scheert; 
Nu  de  melkbron  in  de  weide 
70         Uit  de  koienader  springt, 
Daer  hy,  onder  Godts  geleide, 

Van  zijn  Amaryllis  zingt, 
En  van  verr*  de  witte  doeken 
Uit  ziet  spannen  op  de  reê, 
7  5     Om  meer  weerelden  te  zoeken 
Door  de  rijke  en  ope  zee, 
Met  de  vrachten  en  de  pakken. 

Die  om  laegh  van  Eijn  en  Maes, 
*s  Bisschops  stroomen,  nederzakken 
80         Naer  't  gewest  vol  room  en  kaes 
Drinkt  op  't  rijzen  van  ons  veste. 
Geeft  uw  hart  den  Vorst  ten  beste. 

61  Tityrus  bedankt  August:  zinspeling  op  den  inhoud  van  Maroos  Eerste 
Herderskout,  meermalen  door  Vondel  aangehaald  en  vertaald,  en  waaraan 
ook  het  motto  voor  dit  gedicht  is  ontleend. 

65    In  de  schaduw  van  zyn  beuken:  sub  tegmine  fagi.  Zie  Ecl.  I.  1. 

78,  79  Ryn  en  Maes,  's  Bisschops  stroomen:  het  gebied  van  den  Aartsbisschop 
werd  door  beide  deze  stroomen  bespeeld. 

81  't  Ryzen  van  ons  veste:  deze  woorden  kunnen  in  dubbele  beteekenls  worden 
genomen  als  slaande  niet  enkel  op  den  bloei  van  Amsterdam  in  *t  alge- 
meen, maar  ook  op  het  uitleggen  der  stad,  waar  men  wederom  aan 
bezig  was. 


OP  GENUA. 


Palaisrijk  Genua,  als  uit  een  rots  gehouwen, 

Braveert  in  pracht  en  prael  alle  Italjaensche  steen. 

Het  schijnt,  gelijk  een  paeu,  zijn  pennen  trots  t'ontvouwen. 
Hier  stapelt  Koopfortuin  haer  rijkdommen  op  een. 

Op  Genua.  Volgens  den  tekst  in  Vondels  Poëzy,  1682,  II,  bl.  804. 
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6     Het    strekt   een  krijghstrezoor  der  wijtgevreesde  Flippen, 
En  zenuw  van  hunn*  staet,  die  *t  Eoomsch  gebiedt  verdooft. 

Een  zijde-  en  goutoogst  bloeit  en  groeit  in  dorre  klippen. 
Ligurie  bekent  dees  zeebaek  voor  haer  hooft. 

De  Vrijheit  in  triomfe,  op  eenen  boogh  van  marmer, 
10         Begroet  van  al  de  zee,  daer  d'Apennijn  begint, 

Zich  met   den  kruisschilt   dekt,    een'   scheutvry  borstbe- 
En  toomt  Byzantium,  dat  weerelden  verslint,     [schermer, 

Haer  wapenhuis  ontziet,  en  haven,  en  galaien. 

Zoo  heerscht  de  Vryheit,  noit  van  wijsheit  afgescheien. 

5  Ber  wijtgeoreesde  Flippen:  cl.  i.  „der  koningen  van  Spanje."  Hoewel  Genua, 
omtrent  den  üjd,  waarin  Vondel  dit  gedicht  maakte,  geenszins  c^nsbaar 
van  Spanje  was,  stond  het  toch  steeds  met  de  koningen  van  dat  Ryk  in 
een  nauwe  verbintenis  en  schoot  de  Republiek  hun  aanzieniyke  geld- 
sommen, waarvoor  zy  talrijke  bezittingen,  in  Milaan,  Napels,  enz.  gelegen, 
tot  onderpand  bekwam. 
12,  18    Verslint— ontziet:  hier  behoorde  wel  doch  of  maar  tusschen  te  staan. 
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Zoo  spant  Natuur  door  Vos  een'  regenboogh  van  dichten, 
Of  bogen  van  triomfe,  en  leert  tooneelen  stichten. 

Wat  hoortge,  als  hy  een  wijs  op  vrede  en  oorloghzet? 

Een  stem,  gewrongen  door  een  boghtige  trompet. 

Op  Jan  Vos.  Afgedrukt  volgens  den  tekst  onder  het  door  K.  du  Jardin 
gegraveerde  portret,  waarvan  hierboven  een  reproductie  is  gegeven  (Biblio- 
graphie  van  Vondels  werken^  bl.  191). 

Jan  Vos»  Amsterdammer  en  glazenmaker  van  beroep,  omtrent  wiens  afkomst, 
geboorte tyd  en  jeugd  gegevens  ontbreken,  trad  in  1641  als  tooneelschrHver 
op  en  verwierf  zich  daardoor  den  toegang  tot  don  Muiderkring.  Hy  werd  in 
1647  Schouwburghoofd,  welke  betrekking  hy  van  1647-1652  en  van  1663-1667 
vervulde.  Door  de  regeering  werd  hem  behalve  het  maken  van  glasmitenin 
het  nieuwe  Stadhuis,  meermalen  het  ontwerpen  en  regelen  van  optochten  en 
praalvertooningen  die  van  stadswege  moesten  plaats  hebben,  opgedragen. 
Voor  de  familie  Bicker  en  Huydecoper  maakte  nil  allerlei  gelegenheidsge- 
dichten. Hy  werd  11  Juli  1667  in  de  Nieuwe  Kerk  begraven  en  beleed  even- 
als Vondel  den  R.  Katholieken  godsdienst. 
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BESPIEGELINGEN 


GODT  EN  GODTSDIENST. 


D'ONGODISTEN,  VEELOCHENAERS  DER  GODTHEIT 
OF  GODDELIJCKE  VOORZIENIGHEIT. 

In  den  brief  aen  de  Hebreen : 

Wie  Gode  genaeckt  moet  bekennen  dat  hy  is,  en  beloont 
die  hem  zoecken. 
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Afgedrukt  volgens   den  tekst  der  uitgave,  te  Amsterdam  en 
bij  de  weduwe  van  Abraham  de  Wees  in  1662  in  4®  verschenen 

{Bibliographie  van  Vondels  werJcen,  n®.  644). 
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VAN  GODT. 


Sams.  U 
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HET  EERSTE  BOECK. 


Wat  is  gewenschter  dan  in  ons  bespiegelingen 
Het  eeuwig  schijnend  licht,  den  oirsprong  aller  dingen, 
t*  Ontmoeten,  en  van  vore  in  *t  aengezicht  te  zien. 
Om  andren,  of  door  tong  of  tekens,  te  bedien 
5     Den  glans,  die  ons  verschijnt ;  zoo  menschentong  of  teken 
Dit  wonderlijck  gezicht  en  wonder  uit  kan  spreecken, 
Of  in  zijn  volle  kracht  afbeelden  voor  het  ooghl 
Maer  dit's  vermeetenheit :  de  Godtheit  zit  te  hoogh: 
Wy  drijven  veel  te  laegh,  op  losse  en  wasse  pennen, 

10     Te  kranck  in  zulck  een*  gloet.  Om  Godt  volmaeckt  te  kennen, 
Wat  meer  wort  dan  een  worm,  een  sterflijck  mensch  vereischt. 
Een  gloeiend  Serafijn,  een  groote  aertsengel  deist 
Wel   drymael  in  zijn  vlught,  wanneer  hy  d'opperdaecken, 
Den  troon  van  't  aertspalais  der  Godtheit  zal  genaecken 

15     Met  ootmoedt  en  ontzagh.  De  Cherubijn  bedeckt 
Met  vleuglen  zijn  gezicht,  om  zuiver,  onbevleckt, 
En  waerdigh  voor  den  stoel  der  Godtheit  zich  te  buigen, 
Daer  duizentduizenden  al  juichende  getuigen 
Wat  eer  en  majesteit,  van  eeu  noch  kreits  bepaelt, 

2  0     Uit  Godts  volkomenheên  door  's  hemels  kreitsen  straelt. 
Men  tre  dan  achterwaert,  om  niet  te  hoogh  te  draven. 
Verwaentheit  heeft  voorheen  zelf  Lucifer  begraven. 
Met  a]  zijne  engelen,  in  helsche  duisternis, 

1—32  Inleidinge,  geschept  uit  de  hooghste  geluckzaligheit,  bestaende  inde 
bespiegellnge  der  Godtheit  van  vore  dat  hier  onmogeiyck  is,  dies  moet 
men  van  onder  beginnen.  Kantteékening  der  oude  uitgave. 

9  Wasse  pennen:  d.  1.:  jennen,  die  met  was  aan  elkander  verbonden  z^jn," 
zooals  die,  welke,  volgens  de  fabel,  Dedalus  voor  zichzelven  en  voorzin 
zoon  Icarus  vervaardigde,  om  uit  den  Doolhof  weg  te  vliegen,  en  waar- 
mede hy  genoodzaakt  was,  laag  te  drijven,  ten  einde  het  was  niet  door 
den  zonnegloed  versmolt:  welk  laatste  dan  ook  inderdaad  met  Icarus 
het  geval  was. 
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Van  waer  in  eeuwigheit  geen  wederkeeren  is. 

26     Geen'  stervenden  tot  noch  de  hantvest  wert  gegeven 
Van  simpel  eenwerf  Godt  t'aenschouwen,  en  te  leven. 
Men  moet  van  achter  dan  hem  nazien,  waer  hy  treet, 
Gebeurt  ons  dees  gena.  Wie  ramp  wil  schuwen,  meet' 
Zijn  onvermogen  af,  eer  hy  besta  te  waegen. 

80  Hoe  menigh  plofte  in  't  zant  door  reuckeloos  behaegen ! 
De  Godtheit  lijdt  geen  schimp  van  eenigh  trots  bestaen. 
Men  spreecke  ootmoedigh,  of  men  zw^'ge,  en  bid  haer  aen. 

Indien  een  ongodist  Godt  dienen  zal,  en  eeren. 
Zoo  staet  ons  eerst  met  reen  te  stereken  en  beweeren 

86     Dat  Godt  in  wezen  is,  dees  naem  geen'  droom  beduit. 
Of  wezenloozen  vont,  gemaelt  door  spraeckgeluit, 
Maer  een  zelfstandigheit,  een  wezen  wort  berekent, 
Gelijck  men  met  den  naem  van  boom  een'  boom  betekent. 
Men  moet  dan  weeten  wat  de  naem  van  Godt  ons  melt 

40     In  onze  spraecke,  en  by  een  ieder  volck  gestelt 
Niet  ydel,  maer  wel  scherp  met  oordeel  uitgelezen. 
Om  uit  te  beelden  of  de  wercking  van  dit  wezen. 
Of  iet  dat  zijn  natuur,  en  eigenschap  verklaert. 
Dees  spruit  in  Duitsch  uit  goet,  en  melt  den  goeden  aert, 

46     Den  oirsprong  van  al  't  goet,  te  vloeien  uit  dien  rijeken; 
Een  naem  zoo  schoon,  dat  wy  geene  andre  tongen  wijeken, 
In  zijn  betekening,  naerdien  hy  't  hart  verweckt. 
En  met  dien  klanck  alleen  de  zielen  naer  zich  treckt, 
Gelijck  quickzilver  wort  van  't  gout  naer  't  gout  getogen, 

50     Het  edelste  metael,  in  deught,  en  in  vermogen, 

Gewight,  en  duur,  en  kracht,  en  glans,  en  majesteit. 
En  d'afdruck  van  Godts  waerde,  en  eere,  en  heerlijckheit. 
De  Duitsch  is  dan  gewoon  den  rijcksten  schat  der  schatten, 

88—52    Oirsprong  en  betekenis  van  het  woort  Godt,  in  onze  spraecke.  Kant- 

teekening  der  oude  uitgave. 
58—96   Erfleer  van  Godt  wort  noodigh  doch  verscheiden  ingeplant.  Kanttee- 

kening  der  oude  uitgave. 

25  Qem'  stervenden  voor  „geen  onder  hen,  wier  lot  het  is,  te  sterven,"  met 
andere  woorden:  „geen  sterveling/*  of:  „geen  sterf eliflc  mensch.** 

26  Simpel  eenwerf:  al  ware  het  maar  een  enkele  reize. 

68    De  Duitsch  voor  de  Duitsche  of  de  Duitscher,  een  ouderwetsche  en  thans 

versleten  vorm. 
66—66    Het  biykt  uit  deze  tirade,  dat  Vondel  zekere  mystieke  kracht  hechtte 

aan  de  vier  letters,  waarin  de  naam  van  't  opperste  Wezen  b^  de  meeste 
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Als  andre  volcken,  in  vier  letteren  te  vatten, 

66     En  Oodt  te  noemen  't  geen  noit  teken  noch  geluit 
Voluit  heeft  afgebeelt.  De  zuigling  zuight  dit  uit 
De  melleckbron,  de  borst  van  zijn  getrouwo  moeder. 
Dit  scherpen  voester,  en  de  vader,  vooght,  en  hoeder 
Den  jongen  kindren  in,  en  leeren  vroegh  het  jong 

60     Dien  gallem,  uit  de  wiegh,  nabaeuwen  met  zijn  tong. 
Dus  erft  het  kint  een  tael  door  omgang  en  hanteering. 
Met  's  moeders  taele  en  spraeck  de  vaderlijcke  leering, 
En  erfgewoonte  schept  een  ander  de  natuur. 
Die  lastigh  wort  verleert.  Zit  waerheit  aen  het  stuur 

66     Van  huis  en  huisgezin,  zoo  vaert  het  kint  geluckigh. 
Zit  logentael  te  roer,  hoe  jammerlijck  en  druckigh 
Vernielt  dees  schipbreuck  dan  al  d'afkomst  van  (üen  stam ! 
Een  ommezichtigh  brein  mistrout  hierom  de  mam. 
En  overlevering  van  moeder,  vooght,  en  vader, 

70     Om  erfbedrogh  te  vliên,  en  wenscht  uit  angst  zich  nader 
Met  reden  te  beraên,  te  toetsen,  scherp  en  stil. 
Wat  Godt  en  godtsdienst  raeckt,  eer  't  oordeel  stemmen  wil, 
Om  door  aenzienlijckheit  van  baerden,  penne,  en  schooien, 

volkeren  gespeld   wordt.  Immers  onze  dichter  gaat  te  ver,  wanneer  h\] 
beweert,  dat  zulks  b^  allen  het  geval  zou  z^n.  De  Italiaan  zegt  Dio  en 
de  Bngelschman  God:  —  ja,  wat  meer  Is,  datDietacfieDoctrinaleiU.'P.l^ib) 
wederspreekt  Vondel  met  opzicht  tot  het  Nederduitsch,  waar  hy  zegt: 
God  68  een  toort  voü  dit  besten, 
Gheformeert  van  lettre  drien 
En  alsoe  sjjn  oec  acone 
In  enen  God  iij  persoene. 
Men  vindt  hier,  gelijk  men  ziet,  een  bestrijding,  en  wel  op  mystieken 
grond,  van  Vondels  beweren.  Wie  voorts  meer  over  het  onderwerp  ver- 
langt te  lezen,  sla  huydecopers  Proeve  op.  Deel  I,  bl.  82—86. 

«3  Een  ander  de  natuur:  ander  de  is  geen  bloot  vormverschil  van  andere, 
evenmin  als  dubbelde  van  dubbele,  enkelde  van  enkele,  enz.  Andere,  enkele, 
dubbele,  z^jn  adjectiva :  anderde,  enkelde,  dubbelde  z^n  de  deelwoorden  ge- 
of  ver-anderde,  qe-enkelde,  ge-of -verdubbelde,  van  hun  voorvoegsels  beroofd. 

68  Mistrout  hierom  de  mam :  mistrouwt  de  overlevering,  welke  men  als  *t  ware 
met  de  melk  heeft  ingezogen. 

68  volgg.  Zeer  juist,  ofschoon  *t  schijnt,  dat  Vondel  zelf  niet  gemerkt  heeft, 
tot  welke  gevolgtrekking  ztjn  stelling,  dat  men  niet  de  bloote  familie- 
overlevering behoorde  te  volgen,  noch  tw  verba  magistri  zweren,  maar  te 
rade  gaan  met  de  stem  der  reden,  noodwendig  leiden  moest. 

78  Aenzienlv'ckheit  van  baerden:  gezag  van  grijze,  of  eerwaardige  mannen. 
Geleerden  en  w^sgeeren  werden  in  die  dagen  nooit  anders  dan  met 
baarden  afgebeeld. 
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En  huurtong  niet  zoo  dom,  met  al  den  hoop,  te  dooien, 

7  6     Die  dommer  dan  het  vee,  gedreven  naer  het  nest, 

Den  drijver  volght,  die  zich  op  't  smeer  der  kudde  mest. 
Een  ommezien  de  geest  eischt  reden,  die  de  dieren 
Van  menschen  onderscheit,  en  past  op  niemants  tieren, 
Noch  bolpees,  nochte  vloeck.  In  reden  zoeckt  hy  licht. 
80     Waer  deze  straelt  en  blijckt,  ontzegt  hy  niet  zijn*  plicht 
Te  vollegen  van  zelf,  vrywilligh,  onbedwongen. 
Hy  kent  den  doolhof  wel  der  weerelt,  en  haer  tongen, 
De  weiflaers,  die  den  buick  aenbidden,  als  hunn'  Godt; 
Hoe  weereltschen  slechts  zien  op  eer,  en  aertsch  genot; 

8  6     Hoe  godtsdienst  dickwijl  streckt  een  grijns  van  godeloosheit. 

Vernist  door  een  gespan  van  logentaele,  en  boosheit; 
Hoe  elck,  op  voordeel  uit,  de  sne  der  zinnen  scherpt, 
En  lant  by  lant,  en  stadt  by  stadt  een'  Godt  opwerpt, 
In  ongelijcken  vorm  van  harssenen  gegoten, 

90     En  op  't  altaer  gevoert  door  hunne  altaergenooten. 
Zoo  gy  de  scholen  eischt*  bewijs  van  haeren  gront, 
Zy  schreeuwen  te  gelijck,  uit  eenen  zelven  mont: 
Men  redenkavle  niet  met  zinnen,  die,  aen  't  vloten, 
Den  grontslagh  van  ons  brein,  en  waerheit  ommestooten. 

95     Dus  stampt  de  meester  hem  ter  schoole  uit  met  gewelt, 
Eer  hy  zijn'  grontslagh  heeft  door  reden  vast  gestelt. 

Men  loof  dan  echter  een',  die  leerzaem  en  voorzichtigh, 
Niet  reuckeloos  een  munt  van  leering,  zoo  gewightigh, 
Naerdien  hier  eeuwigheit  van  heil,  of  vloeck  aen  hangt, 
100  In  scheemring,  zonder  toets,  gewight,  en  licht,  ontfangt. 
De  logen  schijnschoon  grenst  in  schijn  te  dicht  aen  waerheit. 
Dees  heilstof  eischt  bewijs,  en  zekerheit,  en  klaerheit, 

97—116  Een  omzichtige  onderzoeckt  den  gront  der  erfleere.  Kantteekening 
der  oude  uitgave. 

76    *t  Smeer:  het  vet,  al  wat  de  kudde  oplevert. 

77,  79  Reden,  die  de  dieren  van  menschen  onderscheit:  Vondel  wil  niet  zeggen, 
„dat  de  dieren  zich,  door  't  bezit  van  reden,  onderscheiden  van  de  men- 
schen'*, maar  „dat  de  reden  ons  het  onderscheid  leert  dat  tusschen  dier 
en  mensch  bestaat." 

08    Redenkavle:  evengoed  als  'de  later  in  zwang  geraakte  spelling  van  rede- 

kavle;  het  onderscheid,  dat  men  door  het  weglaten  of  plaatsen  eener  n 

^         achter  't  woord  rede  gemaakt  heeft,  om  ratio  van  oratio  te  onderscheiden, 

is  eerst  een  goede  180  jaar  oud  en  even  willekeurig  als  b.  v.  het  verschil 

tusschen  na  en  naar  gemaakt. 
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Ten  minste  naer  heur'  aert:  want  anders  zoo  men  hier 
Iet  reuckeloos  bestemt,  zoo  wort  de  mensch  een  dier, 

105     Een  onvernuffcigh  dier,  van  reêngebruick  versteecken. 
En  alle  reedlijckheit,  niet  ongerijmt,  geleken. 
Wie  dit  bestemmen  eischt,  al  wort  zijn  toeloop  sterck, 
Hy  sluit  de  menscheit,  de  dierscheit  in  zijn  kerck. 
lek  wensche  dan  hierom  met  mijne  penne  en  inten 

110     In  *t  bladt  van  *t  leerzaem  hart  der  doolenden  te  printen 
Een  heilzaem  schrift,  waerin  de  twijflaer  Godt  magh  zien, 
Op  dat  hy  Godt  bekenne,  en  vreeze,  en  eere,  en  dien': 
Want  als  de  Godtheit  is  bespiegelt  en  gevonden. 
Dan  staet  de  godtsdienst  vast  op  onbeweegbre  gronden, 

115     Die  nu,  door  snoot  misbruick,  schandael  en  lastersmet, 
Den  yver  bluscht,  en  't  volck  op  eenen  drysprong  zet. 

Om  dees  gewenschte  vrucht  uit  mijnen  bou  te  plucken, 
Is  't  noodigh  eerst  in  't  hart  des  doolenden  te  drucken. 
Dat  hy  nootwendigh  hier  het  allerhooghste  goet, 

120     Den  ongeschapen  Al,  de  Godtheit  kennen  moet. 

Ten  minste  naer  zijn  maght,  en  uiterste  vermogen: 
Want  zonder  kennis  wort  geen  onderdaen  bewogen 
Te  dienen  zijnen  heer,  maer  krachtigh,  zoo  hy  wort 
Door  kennis  van  zijn  waerde  en  grootheit  aengeport; 

125     Noch   meer   om  hem  met  hart  en  zinnen  aen  te  hangen, 
Van  wien  hy  lijf,  en  ziel,  en  wezen  heeft  ontfangen. 
En  grooter  goet  verwacht  van  zijn  weldaedigheit. 
Die  voor  den  mensch  het  hof  der  weerelt  toebereit. 
Geen  mensch  stijght  immermeer  in  top  van  deze  kennis 

130     Door   't  licht   der  schepselen,  en  aendacht,  en  gewennis. 
Geen  wijze  kan  volmaeckt  uitbeelden  wat  Godt  is, 
By  wien  ons  middagen  niet  zijn  dan  duisternis. 
d'Onzichtbaerheit  van  Godt  gaet  schuil  voor  'smenschen 

[zinnen. 
De  Godtheit  kent  zich  zelve  alleen  geheel  van  binnen. 
135    Geen  evenredenheit  is  tusschen  mensch,  en  Godt. 

117—154    De  nootwendigheit  van  Godt  te  kennen,  dat  bier  onvolkomen,  doch 
eenighzins  bereickbaer  is.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

lOK    Reêngebruick :  gebruik  der  rede.  *t  Woord  wordt  in  dit  gedicht  door  Vondel 

nogal  eens  te  pas  gebracht. 
117    Uit  mynen  hou:  't  zelfde  als:  „uit  rn^jn  gaarde,  uit  rn^jn  tuin,  uit  m^n 

kweekery." 
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Oneindigheit  wort  eer  door  't  eng  begrijp  bespot. 
Dan  in  ons  harssenvat  geschept,  en  opgegreepen. 
Geen  letterkunstenaer,  hoe  taelrijck,  hoe  beslopen, 
Vint  merck  of  woort,  dat  Godts  volkomenheit  verbeelt, 

140     En  niet  in  ste  van  eer  hem  zijne  glori  steelt: 
Maer  evenwel  men  kan  hier  mede  niet  ontrennen 
De  mooghlijckheit  van  Godt  en  zijnen  aert  te  kennen. 
Door  't  licht  van  vrou  natuure  en  reden,  voor  zoo  veel 
Godt  door  zijn  eigenschap  en  wercken  zich  ten  deel 

14  5     Te  kennen  geeft,  oock  zulx,  dat  willens  ziende  blinden 
Geen  onschult  voor  hun  schuit  en  blintheit  kunnen  vinden ; 
Gelijck  Diagoras,  Leucippes,  Epikuur, 
Lukrees,  en  Demokrijt,  die  reden  en  natuur 

140    En  niet  in  ste  van  eer  hem  zyne  glori  steelt:  en  niet,  in  ste  van  eer  voor 
zichzelven  te  stelen  (te  behalen),  Hem  z^jne  glorie  ontsteelt 

14«  Diagoras:  deze,  een  Grieksch  wijsgeer  op  't  eiland  Melos,  of  in  de  stad 
Meliö  geboren,  leefde  omstreeks  de  negentigste  Olympiade,  en  was  een 
der  stoutste  Godverzakers,  die  immer  bestaan  hebben.  Hy  hield  zich 
voomamelt)k  op  te  Athene;  doch  moest  van  daar  vluchten,  omdat  men, 
ter  straffe  voor  z^n  lastering  jegens  de  Goden,  een  prys  op  z^n  hoofd 
had  gesteld.  Sommigen  vertellen,  dat  de  wijsgeer  Democritus,  zjyn  gunsti- 
gen  aanleg  bespeurende,  hem,  nog  een  knaap,  voor  een  aanzienl^ke  som 
gekocht,  doch  hem  niet  als  slaaf,  maar  als  leerling  had  b^  zich  gehouden. 
Leucippes:  deze  leefde  eenigen  tyd  vroeger  dan  Diagoras  in  Griekenland, 
en  leerde,  dat  alle  dingen  uit  elkander  veranderden.  H^j  was  de  eerste, 
die  de  leer  der  atomen  of  „vezelen"  in  zwang  bracht. 
Epikums:  deze,  een  der  grootste  wysgeeren  der  oudheid,  werd  in  de 
191ste  Olympiade  geboren,  zette  zich  in  ziyn  zes-en-dertigste  jaar  te 
Athene  neder,  en  overleed  in  twee-en-zeventig-jarigen  ouderdom.  Of^hoon 
geen  van  zyn  talryke  geschriften  bewaard  is  gebleven,  is  byna  geen 
wjijsgeer  meer  aangehaald  of  besproken  dan  l^j.  Het  getal  z^ner  lasteraars 
weegt  op  tegen  dat  z^ner  lofredenaars,  en,  b|j  de  voorbeeldig  scheeve 
voorstelling  van  z^n  leer,  valt  het  moeiiyk,  daarover  een  juist  oordeel 
te  vellen.  Zeker  schynt  het,  dat  hy  een  ingetogen  en  onberispeiyk  leven 
leidde.  Z^n  welsprekendheid  was  zoo  boeiend  en  beroemd,  dat  niet 
alleen  uit  alle  oorden  van  Griekenland,  maar  ook  uit  Azië  en  Egypte, 
hem  leerlingen  van  beider  kunne  toevloeiden. 

148  Lukrees:  Titus  Lucretius  Carus  werd  in  het  jaar  van  Rome  658  geboren, 
en  bracht  in  het  jaar  702  zichzelven  om  't  leven;  daar  hy  tot  razem^ 
was  vervallen  ten  gevolge  van  een  minnedrank,  hem  door  zjjjn  vrouw 
geschonken.  Hy  schreef  een  beroemd  dichtstuk  de  rerum  natura^  in  zes 
zangen,  waarin  hy  zich  als  een  der  stoutste  Godloochenaars  voordeed. 
Demokrift:  Democritus  van  Abdera,  reeds  meermalen  genoemd,  was  een 
leerling  van  Leucippus,  van  wien  h\j  de  leer  der  atomen  en  van  het 
ydele  overnam.  Hy  verwierf  zich  als  wysgeer  een  onsterfeiyken  naam 
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Verlieten,  onder  schijn  van  d'ooren  haer  te  leenen, 
160     En  toe  te  treên  op  't  licht,  dat  ieder  is  verscheenen. 

Wie   midden  óp  den  dagh  genoeghte  in  't  duister  raept^ 
En  in  een  nachtspelonck  de  klaere  zon  verslaept, 
Beklaegh'  zich  niet,  wanneer  het  licht,  aen  't  onderduicken^ 
Beschimpt  die  zolck  een'  glans  verzuimen  te  gebruicken. 

155         Wie  geen  bewijs  acht  't  geen  van  ieder  wort  bestemt. 
Geen  wijzen  hoort,  van  schrift  en  reêngebruick  vervremt^ 
Ontzegt  te  stemmen  dat  een  Godtheit  is  in  wezen. 
Of  is'er  een,  datze  ons  verplicht  om  haer  te  vreezen. 
Zijn  onschult  is,  dewijl  het  oogh  geen  Godtheit  ziet. 

160     Hy  sluit  dan:  al  wat  is  dat  wort  gezien:  wat  niet 

Gezien  wort  van  den  mensch,  heeft  wezen  noch  vermogen. 
Is  ydelheit  en  droom.  Zy  steunen  dan  op  logen. 
Die  bouwen  op  een  niet,  den  noit  gezienen  Godt. 
Maer  zeker  dit  besluit  hangt  los,  en  zonder  slot, 

165     En  wederspreeckt  zich  zelf.  Natuur  heeft  met  vijf  zinnen 
Den  mensch  te  rijck  begaeffc,  waer  door  't  verstant  van  binnen 
Aen  licht  geraeckt  van  al  wat  voorvalt  nu  en  dan; 
Dies  is'er  meer  dan  elck  door  d'oogen  vatten  kan. 
Het  oogh  brengt  tijding  van  gestalte,  werck,  en  kleuren. 

170     De   neus  ontfangt  den  stanck,  of  rieckt  gezonde  geuren. 
De  tong  velt  vonnis  van  den  smaeck,  in  spijze,  en  dranck. 
Een  ieder  lit  gevoelt.  Het  oor  verneemt  den  klanck. 
Wat  nimmer  hoorbaer  is,  verneemt  men  met  geene  ooren ; 
't  Onsmaeckbre  met  geen  tong.  't  Onvoelbre  en  ongeboren 

176     Gevoelt  men  met  geen  lidt.  Geen  neus  't  onrieckbaere  oit 
Kon  riecken,  en  het  oogh  vernam  't  onzichtbre  noit: 
Want  elck  der  zinnen  heeft  zijn  omgeschreve  pereken, 
En  grontpunt,  buiten  't  welck  die  rust,  en  niet  kan  wercken. 
Hy  raest  dan  bijster,  die  d'onzichtbaerheit  het  licht 

180     Der  oogen  onderwerpt,  en  't  menschelijck  gezicht; 

155—168    d'Ongodist  ontkent  de  Godtheit,  dew^jlze  onzichtbaer  is.  Kantteekening 

der  oude  uitgave. 
164-188    Dit  wort  wederleght.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

en  genoot  de  achting  van  zynt^dgenooten  door  z^Jn  onbesproken  wandel. 

Aan  toekomstige  belooningen  geloofde  ht)  niet  en  stelde  de  grootste 

zaligheid  in  een  gerust  gemoed. 
157    Ontzegt  te  stemmen:  weigert  te  erkennen. 
169    Zijn  onschult  is:  hy  geeft  op  tot  reden  van  z^jn  gevoelen. 
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En  buiten  't  grontpunt  van  't  gezicht  niet  Godt  kan  vinden. 
Dees  oordeelt  van  de  verf  onweetener  dan  blinden. 

Al  ziet  het  oogh  geen  lucht,  noch  wort  de  lucht  gekent 
Voor  gebuurinne  van  het  vierige  element, 

185  En  by  wiens  gunst  hier  al  wat  leeft  moet  adem  haelen, 
Of  sterven,  zoo  zy  koom*  van  heuren  aert  te  dwaelen, 
En   aentrecke  een  vergift,  en  damp,  die  't  bloet  besmet, 
De  geesten  stickt,  en  't  hart,  des  levens  bron,  belet 
Alle  overige  leen  het  leven  me  te  deelen, 

190     En  hitte,  en  vlammen,  die  door  aêr,  en  zenuw  speelen. 
l^eneem  de  long  de  lucht,  gy  bluscht  den  geest  in  't  lijf. 
Indien  een  veltkortou  met  kracht  een  koegel  drijf 
Door  d'ope  lucht  op  poort,  of  dack,  of  steene  muuren, 
Gyhoorttweelichaemenelckandreop'tkrachtighstschuuren. 

195     De  snelle  koegel  huilt  door  't  scheuren  van  de  lucht; 
De  lucht,  vol  donders  en  vol  blixems,  dat  gerucht 
Wat  is  het  anders  dan  dat  lucht  en  woleken  bersten, 
Door   strijt  van  hitte  en  kou,  die  op  elckandre  persten? 
En  dees  salpeterlucht,  in  't  zwangere  metael, 

2  00     Tot  berstens  toe  gepropt;  hoe  braecktze  loot  en  stael 
Op  haere  vyanden,  in  't  stormen,  of  in  't  enteren! 
Hoe  slooptze  slot,  en  vloot  aen  splinters,  gruis,  en  slenteren ! 
Indien  de  roode  haen  ontsteeckt  een  helsche  mijn, 
Hoe  loeit  de  buick  der  aerde !  hoe  krimpt  de  lucht  van  pijn, 

2  05     Eer  zy  een*  puinhoop  baert  van  menschevleesch,  en  wallen ! 
Hoe  dreunt  en  davert  d'aerde,  eer  zy  komt  in  te  vallen, 
Wanneer  de  dwarreling  der  winden  tegens  een 
In  haeren  boezem  woelt  om  ademtoght,  en  geen 
Verlichting  voelt,  voor  dat  de  zwangere  aen  't  verlossen 

210     Een'  baiert  baert,  en  stadt,  en  bergh,  en  rots  en  bossen, 
En  vliet,  en  velt  verwoest,  en  slingert  overhoop, 
Dat  heele  mijlen  volcks  het  zetten  op  den  loop ! 

134—254  De  lucht  is  onzichtbaer  en  nochtans  een  hooftstof,  gekent  uit  haere 
wercken.  Kantteekening  der  oude  uitgare. 

186  By  wiens  gunst:  hy  de  gunst  van  de  lucht  Men  herinnere  zich,  dat 
Vondel  en  de  meesten  z^ner  tydgenooten  den  vorm  «nens  nog  voor  beide 
geslachten  namen. 

308  De  roode  haen:  hier  voor  „lont"  Den  rooden  haan  in  *t  dak  steken  is: 
„den  brand  in  't  dak  steken." 
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Oock  kan  dit  groot  begrijp  geen  ydelheit  gedoogen: 
Dit  blijckt :  want  als  de  lacht  wort  uit  een  pijp  gezogen, 
216     Dan  vat  de  piip  de  tong.  Geen  wijnkruick  zinckt  te  gront, 
Indien  de  wijnkruick  plompt  op  't  water  met  den  mont. 
Al  dompelt  men  de  kruick,  zy  zal  het  water  stuiten 
Op  't  element  der  lucht.  De  spuit  zal  water  spuiten, 
En  zwelgen,  als  van  dorst,  en  blaeuwe  waterzucht, 

2  20     Door  d'uitgedreve  lucht,  en  ingezoge  lucht. 

De  wijnverlaeter  kan  de  wijnen  dus  verlaeten, 
Uit  volle  tonnen  in  een  ledigh  vat  vervaten, 
En  blaezen  Eijnschen  wijn,  of  't  Fransche  druivenat 
Met  zijnen  blaesbalgh  uit  het  volle  in  't  ledigh  vat. 

2  2  5     De  wijnpomp  drinckt  den  wijn,  die  puick  is,  of  geringer. 
En  niet  ontvloeit,  indien  hy  boven  met  den  vinger 
Het  open  luchtoor  deckt,  en  dicht  besluit  en  stopt 
Voor  lucht,  waerna  geen  nat  vervloeit,  en  nederdropt. 
Dat  anders  wederom  naer  't  middelpunt  zou  zincken. 

280     De  guighlaer,  om  de  merckt  door  groepen  aen  te  wincken 
Naer  zijne  guighelkunst,  op  alle  merckten  veil, 
Zwiert  om  en  wederom,  en  rolt  tien  aiers  steil 
De  groef  op,  langs  zijn'  stock,  en  locktze  naer  beneden, 
Wanneer  hy  stiller  draeit,  en  omloopt  met  zijn  schreden. 

28  6     Het  slechte  volck,  dat  op  de  drift  der  lucht  niet  merckt, 
Vergaept  zich  aen  den  schalck,  als  een*  die  wondren  werckt. 
De  waterbel,  vol  lucht,  wort  in  de  lucht  gedreven, 
Tot  datze  berst,  en  door  de  spleet  den  geest  komt  geven. 
De  lucht  spant  blazen  uit,  waerop  de  zwemmer  drijft, 

240     Zoo  lang  geen  priem  haer  priemt,  de  blaes  gesloten  blijft. 

213  Ydelheit:  in  natuurkundigen  zin  voor  vacuüm,  „ledigheid."  De  regel  is 
een  vertaling  van  het  bekende  axioma:  nahira  horret  a  vacuo. 

221  Wynverlaeier . , . .  verlaeten:  versta  verlaten  hier  in  den  zin  van  „over- 
gieten." Zoo  geeft  men  den  naam  van  verlaat  aan  een  sluis  of  duiker, 
waardoor  het  water  van  de  eene  bedding  in  de  andere  overgestort,  en 
alzoo  de  eene  uit-  de  andere  in-  gelaten  wordt. 

324  Blaesbalgh:  uit  dit  woord  zou  men  moeten  opmaken,  dat  men  vroeger 
om  wyn  over  te  tappen  niet  alleen  een  hevel  bezigde,  om  hem  op  to 
zuigen,  maar  ook  een  blaasbalg,  om  hem  uit  te  dry  ven. 

33 K  Die  puick  is,  of  geringer:  de  hoedanigheid  van  den  w^jn  zal  zeker  tot 
deze  proefneming  niet  veel  afdoen,  en  deze  woorden  staan  hier  alleen 
om  't  rym. 

380    Aen  te  voincken:  aan  te  wenken,  te  lokken. 

282    Aiers:  eiers. 
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De  lucht  in  't  wintroer,  die  geschroeft  te  zamenperste, 
Berst  uit,  en  schiet  met  loot  een  eicke  planck  te  berste^ 
En  't  wintroer  is  bequaem  ten  aenslagh,  zoo  men  let 
Dat  dit  zich  niet  ontdeckt,  als  't  vier  uit  een  musket. 

2  46        Uit  zoo  veel  wercken  wort  een  vast  bewijs  getogen 
Dat  lucht  haer  wezen  heeft,  al  weigertze  in  onze  oogen 
Zich  t'openbaeren,  om  haer  dunte,  luchtigheit; 
"Waerom  haer  ook  de  naem  van  geest  is  toegeleit, 
Niet  datze  geest  is,  die  gevoelt  wort,  noch  getroffen, 

260     Maer  by  gelijckenis  van  andre  grover  stoffen. 
En  elementen,  haer  verwanten,  die  het  rijck 
Der  weerelt  met  hun  kracht  hanthaven  te  gelijck. 
Bekentge  dit?  wat  schroomtge  een  Godtheit  te  gelooven, 
Wiens  wezen,  louter  geest,  ons  zinnen  gaet  te  boven? 

265  De  wint  wort  niet  gezien,  maer  nietemin  gevoelt, 
Gehoort,  wanneer  hy  ruischt,  en  blaest,  en  brult,  en  woelt. 
De  kenner  van  natuur  blijft  in  zijn'  adem  steecken. 
Als  hy  den  oirsprong  van  den  wintvorst  uit  zal  spreecken  ; 
Van   waer   dees  herkomt;  waer  hy  heimlijck  heenedrijft. 

260     Indien  een  suffer  nu  hier  zoo  hardtneckigh  blijft, 

Dat  hy  den  wint  ontkent,  noch  dommer  dan  de  kudden; 
Zoo  melde  hy  wat  geest  met  zulck  een  kracht  kan  schudden 
De  toppen  van  het  bosch,  den  eeckelboom  in  't  woudt. 
De  torens  in  de  lucht,  ten  hemel  opgebouwt; 

266  Wat  kracht  het  zeeschuim  helpt  aen  't  zieden,  en  aen 

['t  wellen; 
Hoe  wy  den  Oceaen  zoo  hemelhoogh  zien  zwellen, 
Oock  tot  de  starren  toe;  wie  d'aengeterghde  zee 
In  duin  jaeght,  en  verdrinckt  de  menschen,  en  het  vee. 
En  al  het  laege  lant,  terwijl  de  harders  schuilen, 

27  0     Gevloden  op  geberghte,  en  rotsen,  voor  het  huilen 

En  buldren  van  't  gedroght,  dat  vloot  by  vloot  verslint. 
Een  donckre  en  dicke  lucht,  voor  't  opstaen  van  den  wint, 
Den  zeeman  waerschuwt,  en  gebiet  het  zeil  te  strijcken, 
Eer  zich  de  storm  verheffe,  en  storme  op  duin  en  dijeken. 

27  6     d'Oostindiaensche   Orkaen,  op  't  schoonste  van  den  dagh, 
By  heldre  zon  en  lucht,  den  zeeman  met  den  slagh 
Eerst  waerschuwt,  als  hy  vlack,  [helaes,  wie  zou  niet  gruwen  I] 

255-298    De  wint  is  onzichtbaer,   en  wort  gekent  uit  z^Jne  wercken.  Kant- 
teekening  der  oude  uitgave. 
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Gelijck  Godts  arm  en  vuist,  om  't  schip  te  gront  te  duwen, 
Van  boven  nederploffc,  en  slaet  den  overloop, 
280     En  mast,  en  stuurmans  hut,  en  kabels  overhoop, 

Waerop  een  afgront  gaept,  en  uitbraeckt  schuim,  en  golven, 
Vol  levenden  en  doón,  begraven,  en  gedolven. 
Terwijl  men,  buiten  Godt,  noch  hoop,  noch  toevlught  vint. 
Hoe  springt  een  zeemans  hart,  wanneer  hy  zeilt  voor  wint ! 

28  5    Hy  danckt  den  wint,  wanneer  het  schip,  uit  vreemde  landen, 
De  haven  innezeilt,  aen  lang  gewenschte  stranden. 
De  zaegemolenaer,  als  hem  zijn  werck  behaeght, 
Bedanckt   den  wackren  wint,  die  heele  bosschen  zaeght. 
De  Purmerheer  bedanckt  den  wint,  en  watermolen, 

290     Die  water  maelt  tot  lant,  zoo  lang  in  't  nat  gescholen: 
En  wat  by  weite  en  rogh  een  stapel  jaeren  haelt, 
Bedanckt  den  wint,  die  't  graen  van  Polen  breeckt,  en  maelt. 
De  wintvorst  vaeght  de  lucht,  en  stroomen,  en  gewesten 
Van  vuile  nevelen,  en  doodelijcke  pesten. 

296     Zoo  veele  werckingen  getuigen  ons  gewis 

De  kracht  des  elements,  hoewel  't  onzichtbaer  is. 
Zou  iemant  evenwel  den  wint  ontkennen  dorven, 
Hy  waer  of  dol,  of  dwaes,  en  't  reêndom  afgestorven. 
Voor  't  wezen  van  de  ziel  staen  d'allerwijsten  stil, 

800     Noch  kent  menze  aen  verstant,  gedachtenis,  en  wil, 

Waer  deze  uitwendigh  ons  verschijnen  in  haer  wercken. 
Zoo  laet  d'onzichtbaerheit  zich  door  iet  zichtbaers  mereken. 
Dit  blijckt  ons  uit  den  glans,  die  uit  dit  wezen  straelt. 
De  kennis  van  den  mensch  gaet  weiden  onbepaelt 

806    In  eenen  oceaen  van  alle  wetenschappen. 

En  kunsten,  wijder  dan  de  hemeldieren  stappen, 
De  geesten  wemelen,  en  zweven.  Zy  doordringt 

299—830    De  ziel  is  onzichtbaer,  en  wort  gekent  uit  haere  wercken.  Kant- 
teekening  der  oude  uitgave. 

J8»,  S90    De  Purmer  was,  gelijk  men  weet,  in  3622  ingedekt. 

S91    Versta:  en  al  wie  zich  met  boekweit  en  rogge  voedt  en  daarby  een 

hoogen  ouderdom  bereikt,  of  eenyoudig :  al  wie  brood  eet. 
398    Reêndom  voor  „al  wat  tot  het  gebied  der  rede  behoort,**  mede,  als  reen- 

gebruik^  een  woord,  dat  veelvuldig  in  dit  gedicht  voorkomt, 
soo    Ze:  de  ziel. 

808    JDit  wezen:  wederom  de  ziel. 
soe    Dan  de  hemeldieren  stappen:  zoo  wyd  de Dicrewne?», de  hemelkreits strekt. 


dby  Google 


222  BESPIEGELINGEN   VAN   GODT   EN  GODTSDIENST. 

Natuur  tot  aen  de  bron,  waer  uit  zy  vloeit,  en  springt; 
Bespiegelt  d'algemeene  en  zonderlinge  zaecken, 

310     Gescheiden  van  haer  stoffe,  en  die  geene  eeuwen  raeeken. 
Zy  polst  en  onder zoeckt  de  reden,  oirzaeck,  werck, 
En  eigenschap  van  elck,  doorsnuffelt  aert,  en  merck, 
Gestalte  en  form,  en  wijs,  zoo  schrander  in  't  waerdeeren. 
Geen  ondervinding  kan  haer  lust  verzaên,  in  't  leeren, 

315     En  sterck  bespiegelen  van  allerhande  goet: 

Dat  kustze,  dat  omhelstze,  en  vlieght  het  te  gemoet. 

Zy  weet  het  ongelijck  te  weegen,  te  gelijcken. 

En  d'evenredenheit  te  vinden,  en  op  blijcken 

Te  gronden  haer  besluit.  Zy  schept  haer  lust,  en  licht 

320     In  deught,  godtvruchtigheit,  en  redelijcken  plicht, 

In  faem,  en  lof,  en  eere,  en  't  nut  der  heerschappije. 
Zy  heeft  haer*  eigen  treek,  en  haet  de  slavernije. 
En  't  juck  des  lichaems,  dat  haer  hemelscheit  verdruckt. 
Zy  schuwt  met  yver  wat  den  vrijen  wil  verruckt 

32  5     Tot  slaefsche  dienstbaerheit,  en  acht  noch  pijn,  noch  smarte. 
Noch  wederwaerdigheit,  om  met  een  zuiver  harte 
Te  micken  naer  het  wit,  dat  haer  te  treffen  staet, 
Oock  zonder  ommezien  naer  wellust,  weelde,  en  baet. 
Wil  iemant  nu  de  ziel  ontkennen,  en  haer  wezen, 

330     Om  datze  onzichtbaér  is:  wat  kruit  kan  hem  genezen? 
De  strael  van  'toog  bereickt  wat  's winckbraeus  boog 

[beschiet, 
Oock  zelf  het  vast  gestarnt  des  hemels,  hooger  niet: 
Zoude  iemant  hierom  vast  en  zeker  sluiten  darren 
Dat  boven  't  achtste  ront,  gezaeit  vol  vaste  starren, 

386     Geen  zellefstandigheit  noch  wezen  zweeft  om  hoogh, 

331—344  De  ruimte  boven  de  vaste  starren  is  onzichtbaér,  nochtans  niet  ydel. 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 

309    Zonderlinge  zaecken:  voor  zonderlinge  zouden  w^  nu  zeggen:  „by zondere.* 

«10    Die  geene  eeuwen  raeeken:  wier  tydperk  van  wording  niet  is  na  te  gaan. 

311    Werck:  hier,  om  *t  r\)m,  voor  „werking." 

838    Darren:  ouderwetsche  vorm  voor  durven. 

38 1  't  Achtste  ront:  volgens  *t  stelsel  van  Ptolomeüs,  *t  welk  men  niet  alleen 
in  Vondels  dagen  nog  vry  algemeen,  en  hyzelf  —  zie  vs.  886  —  nog  aan- 
kleefde, maar  dat  ook  vry  wat  later,  als  uit  langendijks  „Wiskunste- 
naars" biykt,  nog  voorstanders  had,  stond  de  aarde  in  't  midden,  en 
draaiden  daarom  heen  de  zeven  Dwaalplaneeten.  Men  telde  alzoo  zeven  ringen 
of  kreitsen,  en  daar  buiten,  in  de  achtste,  bevonden  zich  de  vaste  sterren. 
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Om  dat  het  hooger  zweeft;  dan  't  onvermogende  oogh; 
Wat  razemy  waer  dit!  geen  maght,  in  top  getogen, 
Rijst  hooger  dan  haer  peil,  en  uiterste  vermogen. 
Natuur  heeft  haer  besteck,  en  merreckpael,  en  ban, 
8  40     En  eigen  perck,  dat  zy  niet  overschrijden  kan: 

Dies  sluit  men  zeker  dat  het  oogh  niet  kan  bepaelen 
Wat  wijder  dan  't  gezicht  der  oogen,  en  hun  straelen 
Zich  uitstreckt.  Waerom  stelt  dan 's  menschen  brein  een  maet 
Het  wezen,  dat  zich  niet  van  't  oogh  bepaelen  laet? 

34  5         Dat  Godt  is,  kan  men  niet  klaerbiijckelijck  betoonen 

Door  ouder  oirzaeck:  want  zijn  wezen,  waert  tekroonen. 
Geen  oirzaeck  boven  zich  oit  heeft  gekent,  waer  door 
Men  't  eeuwigh  wezen  kent,  en  klaer  aenschout  van  voor. 
Oock  kan  men  dit  bewijs  niet  uit  Godts  wezen  smeden, 
850     Gelijck  uit  iet,  ^at  voor  Godt  heendraeft  naer  de  reden ; 
Dewijl  de  wezenheit  der  zaeck  door  't  wezen  niet 
Betoont  wort,  daer  't  geschil  in  't  recht  noch  hangt,  en  ziet 
Op  eene  kenbaerheit  van  dit  bepleite  wezen, 
En  of  er  't  wezen  zy,  waer  uit  de  twisten  rezen. 

35  6     't  Verstant  kan  kommerlijck,  of  liever  nimmermeer 

Begrijpen  zulck  een'  schat,  den  onbegreepen  heer; 

Geen  tong,  geen  tael  genoegh  hem  prijzen,  en  volloven: 

Die  kennis  gaet  begrijp  en  reden  verr'  te  boven. 

Men  kan  de  rijcke  zee  niet  scheppen  in  een  noot: 
360     De  noot  is  veel  te  kleen,  het  water  al  te  groot. 

Geen  mensch  kan  met  zijn  hant  den  hemel  overspannen. 

Geen  mugh  begrijpt  den  geest  van  d'aller wijste  mannen. 

Wie  kan  de  middaghzon  verdraegen  in  't  gezicht 

Der  oogen,  al  te  kranck  in  't  aldoorstraelend  licht? 
365     Van  voor  is  hier  geen  kans.  De  wijste  ontziet  d'alwaerde 

Der   ongeschapenheit,   en  kruipt  in  't  stof  langs  d'aerde. 

Men  moet  van  onder  dan  bewijzen  uit  Godts  werck 

Dit  hooghste,  alwijs,  algoet,  almaghtigh,  zonder  perck. 
Een  onbegrependom,  een  oirzaeck  aller  dingen: 
345-384    Godt  wort  niet  van  vore  gekent:  muer  uit  ztjne  wercken.  Zan^tee/ce- 
ning  der  ou4e  uitgave. 

310    Versta:   als   uit  iets,  waardoor  Gods  aanwezigheid  voor  het  verstand 

begrypeiyk  wordt 
au)    Een  onbegrependom  voor  „iets,  dat  het  begrip  te  boven  gaat.'*  Dergeiyko 

nieuwe  woorden,  op  dom  uitgaande,  hebben  wy  bij  Vondel  meermalen 

in  de  Harpzangen  aangetroffen. 
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370     En   schoon  men  nimmer  kan  tot  in  den  boezem  dringen 

Van  zijn  natuure,  en  geen  vernuft,  hoe  scherp  men  't  sl^'pt, 

Volkomen,  naer  den  eisch,  dit  immermeer  begrijpt; 

Nochtans  verpKcht  het  elck  natuurlijck  Godt  te  vreezen, 

*    Die  door  't  geschapen  heene  u  toestraelt  met  zijn  wezen ; 

875     Gelijck  de  klaere  zon,  besloten  in  een  wolck, 

Gekent  wort  uit  den  dagh,  by  allerhande  volck. 

De  menschen  zijn  gewoon  elckandere  te  kennen, 

Op  tweederhande  wijs;  door  tekens,  spraeck,  en  pennen. 

En  beelt,  en  spiegelschijn ;  of  in  een'  duistren  damp^ 

880  En  nacht,  en  schaduwen,  by  tortslicht,  en  by  lamp: 

De  schepsels  zijn  Godts  beelt,  en  letters,  tong,  en  mereken. 
Het  licht  der  reden  toont  den  meester  in  zijn  wercken. 
Zoo  klaer,  dat  niemant  zich  onschuldigh  houden  magh, 
Die  deze  zon  verzaeckt,  in  't  midden  van  den  dagh. 

886         Al  wat  bewogen  wort,  van  buiten  wort  bewogen. 
De  zon,  in  haeren  loop,  bevestight  aen  onze  oogen 
Dat  iet  bewogen  wort,  en  dees  beweging  ziet 
Op  een*  beweger,  die  zelf  stille  staet,  of  niet. 
Indien  hy  stille  staet,  zoo  blijckt  door  deze  gronden 

890     Dat  d'onbeweeghde  draeit  zoo  veel  gestamde  ronden. 
Dees  onbeweeghzaemheit  wort  Godt  met  recht  geacht. 
Beweeght  zich  dees,  zoo  wort  hy  door  een  hooger  maght 
Bewogen;  en  men  moet  onendigh  opwaert  stijgen. 
Om  den  beweger,  die  zich  niet  beweeght,  te  krijgen: 

896     Doch  reden  laet  niet  toe  onendigh  voort  te  gaen; 
Zoo  blijft  men  voor  de  maght  des  albewegers  staen. 
Die  noit  bewogen  wiert:  want  in  het  ommevoeren 
Der  dingen  kan  geen  tweede  iet  anders  ommeroeren 
Dan  door  een  eerste  maght;  gelijck  de  staf  een'  steen 

886—412  De  beweginge  der  dingen  getuight  dat'er  een  eenigh  beweger  is. 
Kaniteekening  der  oude  uitgave. 

881  Tong:ta.9l. 

886  Al  wat  bewogen  wort  van  buiten  wort  bewogen:  lees  —  want  de  uitdruk- 
king is  dubbelzinnig:  —  „al  wat  bewogen  wordt,  wordt  van  buiten  be- 
wogen." De  meening  is  echter  niet  met  Vondels  gewone  juistheid  uit- 
gedrukt. Hy  bedoelt,  en  daarin  heeft  hy  recht,  dat  de  beweging  teweeg- 
gebracht wordt  ten  gevolge  eener  werking,  die  niet  uit  het  bewogen 
voorwerp  zelf  ontstaat,  maar  die  van  buiten  af  komt;  doch  daarom  kan 
zy  wel  binnen  dat  voorwerp  worden  uitgeoefend. 
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400     Beweeght  door  iemants  hant:  dus  stuit  men  dan  op  een* 
Beweger,  die  zelf  rust,  en  draeit  al  's  hemels  ringen, 
Die  staetigh,  op  Godts  wenck  en  wil,  ten  reie  gingen. 
En  danssen  om  en  om,  met  een  eenstemmigheit. 
Die  't  alziende  oogh  behaeght,  dat  hunnen  dans  beleit. 

405     Zoo  twee  bewegers  het  beweeghde  ront  bewogen, 

Waer  deze  maght  gedeelt  door  even  groot  vermogen; 
Soo  stondenze  alle  beide  in  mogentheit  gelijck. 
Nu  lijdt  de  reden  niet  dat  d'  een  de  vlagge  strijck' 
Voor  d'andre.  Wil  men  dan  de  hooghst e  maght  gemoeten, 

410     Zoo  moet  wat  ommeloopt  zich  worpen  voor  haer  voeten. 
En  roepen  uit  ontzagh:  ö  maght,  die  *t  al  beheerscht, 
Beweeght,  en  ommedrijft,  gy  zijt  voor  andren  eerst. 
Dit  vaste  grontbewijs  van  't  opperste  onbewogen 
Des  albewegers  rolt  en  springt  ons  nochtans  tegen 

416     De  schoenen,  zoo  men  niet  den  tegenwrijter  stuit, 
Die  by  den  Arabier  ontleent  zijn  schijnbesluit. 
Hy  kan  't  bewegen  dat  gezien  wort,  niet  ontschreeuwen. 
Het  zy  Kopernicus,  of  d'eer  der  Ptolomeeuwen 
Het  aerdtrijck  om  de  zon,  de  zon  om  't  aerdtrijck  draey' ; 

420     De  roering  hangt  in  't  een  of  't  ander,  hoe  men  't  zwaey'. 
Zoo  d'  eerste  hemelring  met  zich  treckt  laeger  boogen, 
En  boven  d'  opperste  geen  reden  kan  beoogen 
Een  ander,  die  haer  drijft,  en  stil  staet  te  gelijck. 
Dan  stijght  men  klimmende  in  het  onbewogen  rijck, 

42  5     Des  albewegers  stoel,  te  schocken,  noch  verzetten; 

Terwijl  hy  't  onder  zich  al  omdraeit  naer  zijn  wetten. 

418—447  Een  Arabier  schrift  ongerymt  de  beweginge  der  staiTen,  buiten 
Godt,  de  form  der  starren,  of  een  inwoon ende  begin  toe.  Kantteekening 
der  oyde  uitgave. 

4U  Den  Arabier:  waarscbyniyk  bedoelt  Vondel  hier  Averroës,  den  geleerden 
commentator  van  Aristoteles,  die  in  de  twaalfde  eeuw  bloeide,  en  ook 
verscheidene  zonderlinge  stellingen  uitgaf  over  de  natuur  en  't  wezen 
der  dingen. 

418  Het  zy  Kopernicus  of  d^ eer  der  Ptolomeeuwen:  onzeker  is  het,  of  Vondel 
hier  de  beide  groote  sterrenkundigen  Ptolomeüs  en  Copemicus  heeft 
willen  laten  draaien^  wat  men  zou  kunnen  aannemen  wanneer  men 
het  hier  gezegde  vergelykt  met  de  uitdrukking,  vs.  534  gebezigd,  dan 
wel,  of  men  den  regel  beschouwen  moet  als  los  staande,  en  dan  lezen: 
„het  z\)  men  het  stelsel  van  Copemicus  volgt,  of  dat  van  Ptolomeüs." 
Sahs.  15 
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Om  dit  t'ontworstelen  verziert  het  los  gezin 
Dat  een  inwoonende  en  een  krachtigh  grontbegin 
In  elcken  hemelkreits  de  starren  draeit,  en  ronden; 

430     Of  dat  des  eenens  zwaey  aen  andren  hangt  gebonden; 
Of  endelijck  dat  Godt,  die  noit  bewogen  wiert, 
Geen  ommedryver  is  van  al  wat  om  hem  zwiert. 
Maer  laet  den  Arabier  bewezen  door  wiens  zegen 
't  Inwoonende  begin  vermogen  van  *t  bewegen 

485     Der  kreitsen  buiten  Godt,  de  hooghste  maght,  ontfing; 
Naerdien  de  Godtheit  zelf  die  drijfziel  scheppen  ging, 
En  Godt  het  wezen  schonck  aen  't  geen  den  kreits  zou  roeren, 
En  die  bewegingen  in  andere  overvoeren. 
Zoo  blijckt  dan  dat  Godts  maght,  onendigh  in  haer  duur, 

440     Het  alles  voortbrengt  uit  den  schoot  van  vrou  natuur, 
Die  door  Godts  innevloet  in  vruchten  aen  moet  winnen ; 
Gemerckt  die  werckingen  in  't  eerst  van  niet  beginnen. 
En  endigen  in  iet,  het  ooghmerck,  en  het  wit 
Des  albewegenden,  gerust  in  zijn  bezit. 

44  5     Men  ziet  bewegingen,  die  roepen,  schoon  wy  zwegen: 
Een  eenige  onbeweeghde  is  oirsprong  van  't  bewegen. 
Een  eenige  oirzaeck  en  aeloutste  is  werckster  van 
Al  wat  men  met  verstant  of  zinnen  grijpen  kan. 
En  die  uit  zich  ontstaet,  dat's  Godt,  en  't  godlijck  wezen, 

460     Van  ieder  een  bestemt:  want  alle  wercken  rezen 

Uit  eenen  wercker,  niet  van  zich,  dewijl  geen  schijn 
Beweert  dat  iet  zijn  zelfs  beginsel  zoude  zi^n. 
En  oirzaeck.  Alle  werck,  of  't  hooghste  of  't  allemeêrste 
Neemt  van  eene  andre  maght,  en  van  eene  allereerste 

455     Grontoirzaeck  zijn  begin,  die  zelf  geen  oirzaeck  kent. 
Ten  zy  men  steigren  wil  en  klimmen  zonder  endt. 
Van  trans  in  trans.  Zoo  wort  door  deze  onfaelbre  reden, 
Der  dingen  oirzaeck,  Godt  voor  d*  opperste  beleden. 

448—468    Godt  is  d'eerste  oorzaeck  aller  ^Angen.  Kantteekening  der  ovuie  uitgave. 

437  Het  los  gezin:  dit  staat  hier  voor:  „het  gezin  der  loshoofden,  der  dwaas- 
hoofden": —  tenz^  men  gezin  aanmerke  als  in  't  H.  D.  Qesindel. 

436  Drijfziel:  de  „animifs  mundi,  't  bezielend  beginsel,  dat  het  heelal  in  bewe- 
ging bracht  en  houden  bluft." 

458  't  Allemeêrste  voor  *t  allemedersiet  of,  geiyk  wy  naar  't  hedendaagscb 
spraakgebruik  zouden  zeggen:  't  allernederigste, 
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Geen  wezen  kan  men  ons  betoonen,  of  de  tijt 

460     Besluit  het  in  zijn  ronde,  of  't  spreit  zich  overwijt 
Zoo  wijt  als  d'  eeuwigheit,  en  voor  en  na  onendigh ; 
Het  een  gebeurelijck,  het  ander  is  nootwendigh. 
't  Gebeurlijck  wezen  kon  in  wezen  zijn,  of  niet. 
't  Nootwendige  uit  zijn'  aert,  hoe  scherp  men  dit  beziet, 

466     Heeft  geen  gebeurzaemheit  des  wezens,  of  't  most  strijden 
Met  zijn  natuur;  geen  recht  noch  reden  kan  dit  lijden. 
Nu  luidt  het  ongerijmt  dat  een  gebeurzaemheit 
Van  't  wezen,  dat  eens  wert,  en  welcks  natuure  zeit 
Dat  zy  een'  aenvang  kent,  zou  van  zich  zelf  beginnen. 

470     Men  moet  nootwendigh  dan,  zoo  reden  't  velt  zal  winnen, 
Besluiten  dat'er  een  nootwendigh  wezen  zy, 
't  Welck  eeuwigh  is,  van  waer  de  dingen  op  een  ry 
Begonnen  in  der  tijt.  Men  kan  niet  hooger  zweven 
Dan  dees  nootwendigheit,  alleen  Godt  toegeschreven. 

476         De  weerelt  schuift  ons  op  een  heerlijck  schoutooneel 
Van  allerhande  goet.  Het  een  geniet  een  deel 
Of  min  of  meer  van  't  eerste  en  beste  goet  van  allen, 
In  schoonheit,  deught,  en  kracht,  naer  ieders  gaven  vallen, 
üit  's  hemels  vollen  schoot,  die  min  of  meer  bestort, 

469—475    Godt  is  een  nootwendigh,  geen  gebeurzaem  wezen.  Kantteekening 

der  oude  uitgave. 
475—492    Gtodt  is  het  opperste  goet  van  allen.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

459—474  Dit  gedeelte  van  Vondels  betoog  komt  de  leer  van  het  noodzakel^k 
natuurverband,  niet  lang  daarna  door  Spinoza  gepredikt,  al  zeer  nabQ. 

463  't  Gebeurlyck  wezen:  men  zou  heden  ten  dage,  minder  juist,  voor  ge- 
beurlpkf  schreven:  „toevallig.*'  Dit  laatste  beteekent  echter /br<wi*um / 
tecwyi  het  eerste  een  zuivere  vertaling  is  van  't  hier  bedoelde  accidens. 
't  Ens  accidens  staat  over  tegen  't  ens  necesse  in  vs.  464. 

4T0  Men  moet  nootwendigh:  voor  dit  nootwendig,  dat  in  de  vorige  regels  reeds 
meermalen  en  in  den  volgenden  wederom,  als  hoofdonderwerp  van  t 
betoog,  voorkomt,  had  Vondel  hier  —  waar  't  maar  een  byw.  van  ver- 
sterking is  —  wel  een  ander  woord  mogen  kiezen. 

47  4  Alleen  Oodt  toegeschreven :^e  klemtoon  valt  hier  verkeerd,  en  by  een 
vluchtige  lezing  zou  men  allicht  op  het  denkbeeld  komen,  dat,  naar 
Vondels  bedoeling,  alleen  de  nootwendigheit^  en  geen  andere  eigeASchap, 
aan  God  moest  worden  toegeschreven ;  terwijl  h^  daarentegen  wil  zéggen, 
dat  zy  toe  te  schreven  is  aan  God  alleen.  Stond  er: 

Dan  dees  nootwendigheit,  slechts  Gode  toegeschreven, 
de  regel  zou  nog  niet  mooi,  maar  ten  minste  duideiyk  z^n. 

479,  481  Die  min  of  meer....  weldaedigheit :  versta:  uit  welken  schoot,  de 
Hemel,  over  hen  die  Hy  daarmede  wil  bevoordeelen,  zyn  gaven,  in 
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480     Naer  zijn  bescheidenh^t,  al  wat  deelachtigh  wort 

Van  dees  weldaedigheit.  Het  kan  dan  geensins  faelen 
Of  alles  moet  van  een,  der  gaven  oirsprong,  haelen 
Den  nootdruffc,  en  den  schat,  van  boven  uitgeschudt, 
Terwijl  de  bronaêr  springt,  die  noit  wert  uitgeput. 

485     Men  vraegh'  naer  'thooghstegoet,enklinim'dooral]e  ronden; 
Zy  wijzen  hooger  aen,  tot  daer  het  wort  gevonden. 
En  boven  zit  in  top,  en,  eeuwigh  waert  ge-eert, 
In  zulck  een  rijck  bezit  vermindert,  noch  vermeert, 
Hoe  veel  het  uitreickt,  hoe  veel  tongen  Godt  bedancken, 

490     In  eenen  zelven  zin,  en  veelerhande  klancken. 
De  Godtheit  toegezwaeit,  gelijck  een  wieroockvat 
En  aengenaemen  geur,  voor  dien  ontfangen  schat. 
Men  kan  de  zekerheit  van  't  goddelijcke  wezen 
Uit  Godts  uitneementheit,  zijn  letterstraelen,  lezen. 

495     Het  menschdom  overtreft  alle  andre  wezens  hier 
In  kennisse,  en  de  mensch,  het  allereelste  dier 
En  waertste  schepsel,  komt  ter  weerelt  volgens  d'orden, 
Den  regel  van  natuur.  Hy  is  dan  niet  geworden 
Van  eeuwigheit:  want  wat  geteelt  wort,  neemt  begin. 

500     Dus  sluit  nu  dit  gevolgh  een  eedier  wezen  in, 

Waer  van  de  mensch  ontfing  den  geest,  en  ziel,  en  reden, 
Verstant,  en  vryen  wil,  en  andre  uitneementheden. 
Dit  wezen  kan  niet  zijn  dan  eeuwigh,  of  het  sluit 
Onendigh  op  een  ry  de  werckende  oirzaeck  uit, 

506     Het  welck  van  reden  wort  verboden  te  gèlooven. 

Dus   drijft  Godts  heerlijckheit  en  eeuwigh  wezen  boven, 
Van  waer  het  mindre  ontfing  zijn  ingeschapen  lot. 
Dit  schepsel  wijst  ons  dan  den  ongeschapen  Godt, 
De  hooghste  uitneementheit,  waer  van  d'uitneementheden, 

610     Ontleenen  hunnen  glans,  om  hoogh,  en  hier  beneden. 
Men  kan  niet  lochenen  of  eene  alwijze  maght 

498—520  Grodts  wezen  bleekt  uit  z^ne  uitneementheit  boven  den  mensch,  van 
hem  geschapen,  en  uit  de  geschicktheit,  regel,  orde,  en  het  einde  der 
dingen.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

zoodanige  evenredigheid  als  Hy  nuttig  oordeelt,  uitstort,  't  Woord  6e- 
scJieidenheit  heeft  hier  dezelfde  kracht  als  in  een  gelijksoortige  zinsnede 
't  Fr.  woord  discrétion  zou  bezitten. 
504    Onendigh  op  een  ry:  zoo  men  z^n  oorsprong  in  de  rQ  van  het  geschapene 
tot  in  het  oneindige  vervolgt 
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Beleit  regeert  het  al,  houdt  alles  door  haer  kracht 

In  orden,  schickt  het  al  tot  eenigh  oirbaer  ende, 

En  ooghmerck.  Deze  is  Godt  en  Godtheit,  die  men  kende 

5  L  5     Door  dees  geregeltheit  der  dingen,  als  die  blijckt, 

Daer  elck  zijn  eindt  bereickt,  en  van  geene  orden  wijckt, 
In  't  op-en-ondergaen,  in  teelen,  en  in  sterven. 
Dit  waer  onmogelijck  in  hun  die  reden  derven. 
Dus  wordenze  al  gestuurt,  geleit  van  hooger  hant, 

520     Eene  eenige  oppermaght,  een  opperste  verstant. 

De  Godtverlochenaer,  om  schoener  verf  te  geven 
Aen  zijn  Godtslochening,  al  t'ongerijmt  gedreven, 
Kent  geene  Godtheit  dan  den  hemel,  aerde,  en  zee. 
En  wat  men  ziet  om  hoogh  en  laegh,  in  't  lang  en  bree. 

526     Hy  smilt,  om  glimpigh  ons  't  bewijs  van  Godt  t'ontwringen, 
In  eenen  naem  het  werck  en  d'oirzaeck  aller  dingen; 
Of  lochent  het  begin  en  eindt  van  dit  heelal. 
En  geeft  een  eeuwigheit,  zijn'  droomen  te  geval, 
Aen  't  geen  den  oirsprong  heeft;  alleen  uit  Godt  genomen. 

530     Om  dit  t'ontworstlen,  dunckt  hem  alles  voortgekomen, 
Gesproten,  niet  van  Godt,  maer  't  wezen  van  natuur. 
Dees  zat,  van  eeuwigheit,  naer  zijn  begrijp,  aen  't  stuur 
Der  zaecken,  die  rontom  in  eene  ronde  draeien: 
Dus   waent  dees  draeier  zich  in  zijnen  droom  te  paeien. 

585         Maer  om  geen'  woordenstrijt  te  voeren,  zonder  nut, 
Laet  zien  eens  hoe  natuur  dien  lossen  grontbou  stut. 
En  wat  men  met  dien  naem  natuurelijck  betekent: 
Zoo  kan  elck  tellen  wie  hier  wel  of  qualijck  rekent. 
Uit  veelerley  gebruick  van  't  Grieksch  en  out  Lat^n, 

521-538  De  ongodist  noemt  de  weerelt  f  onrecht  Godt,  of  schryft  haeren 
oirsprong  natuure  toe,  dat  hier  wederleght  wort  Kantteekening  der  oude 
uitgave. 

589—570  Verscheide  betekeningen  van  het  woort  natuure.  Kantteekening  der 
oude  uitgave, 

6'i8,  634  Vergeiyk  deze  regels  met  de  vertaling,  door  Vondel  in  de  voorrede 
der  Leeuwendalers,  uit  Lucanus,  gegeven: 

Al  wat  ghy  ziet  in  't  lang  en  breê 
Is  Oodt,  het  zy  dan  lucht  of  zee. 
684   Dees  draeier:  zelfs  in  een  godgeleerd  betoog  als  dit,  kan  Vondel  zich  niet 
onthouden  toe  te  geven  aan  z^n  zucht  tot  woordspeling,  en  noemt  hij 
daarom  hem,  die  't  stelsel  der  draaiende  dingen  omhelst,  een  draaier, 
688    re22en ;  narekenen,  de  slotsom  opmaken. 
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640     Wil  't  woort  natuur  doorgaens  vry  twijfelachtigh  zijn, 
En  wort  naer  zijn  gebruick  en  dagelijx  gemoeten, 
Gepast,  gelijck  een  maet,  op  veelerhande  voeten. 
Het  eigenste  bediet  in  Griecksche  taele  kort 
Aenteelinge  van  al  het  geen  geboren  wort; 

546     't  Bediet  oneigentlijck  den  wercker,  of  het  ende 

Van  iet  natuurelijcks,  en  wat  men  daer  voor  k^ide; 
Of  zelf  het  wezen  van  wat  oit  is  voortgebraght, 
Het  zy  een  toeval,  of  zelfstandigheit  geacht; 
Of  't  wort  gevat  voor  een  der  zellefstandigheden 

560     Van  Godt,   of  mensch,  of  dier;  of  teffens  voor  de  leden 
Des  lichaems  van  't  heelal,  en  wat  daer  in  bestaet; 
Of  't  ziet  op  d'orde  en  ry  der  zaecken,  haere  maet, 
En  aert,  en  eigenschap,  en  werckingen,  en  krachten; 
Of  op  der  dingen  wet,  en  regel,  en  't  betrachten 

666     Van  ieders  heil;  of  't  melt  des  menschen  slimmen  aert, 
Eer  d'opperste  gena  hem  betert,  en  herbaert, 
Door  haeren  invloet  min  of  rijcker  me  te  doelen. 
Dus  ziet  de  zelve  klanck  van  eenen  naem  op  voelen. 
Wy  neemen,  om  krackeel  en  letterstrijt  t'ontgaen, 

560     't  Uitwendige  begin,  den  eersten  wercker,  aen 
Van  al  het  gene  wat  natuurlijck  voortgekomen 
Zijn'  oirsprong  uit  die  bron  der  dingen  heeft;  genomen: 
Want  noemt  men  Godt  natuur,  in  dien  rechtschapen  zin. 
De  klanck  bestemt  het  zelve,  en  sluit  geen'  laster  in, 

666     Maer  d'opperste  natuur,  den  oirsprong  der  natuuren, 

In  't  scheppen,  in  de  teelte,  in  't  baeren,  in  't  bestuuren 
En  onderhouden  van  al  't  geene  is  voortgebraght, 
Daer  goedertierenheit,  voorzienigheit,  en  maght 
Op  't  allerklaerste  in  staen  t'aenschouwen,  en  te  mercken, 

670     Gelijck  des  bouwers  geest  gezien  wort  in  zijn  wercken. 
In  eleke  tade,  die  des  menschen  zin  bediet 

571—682  Oirzaeck  der  twyfelachtigheit  van  het  woort  natuure.  ZianifcefcenifH/ 
der  oude  uitgave. 

540  Wü  't  woort: ....  tuüfélachiigh  zpn :  deze  en  meer  andere  plaatsen  bQ  onzen 
diohter  bewezen,  dat  de  uitdrukking,  „iets  u)tt,... z^n,*'  voor  „het  is  de 

aard,  de  eigenschap  van  iets te  z^n**,  geenszins,  als  in  den  laatsten 

tyd  wel  eens  beweerd  werd,  van  nieuwerwetschen  oorsprong  is; 

S68    Versta:  dus  heeft  één  woord  verscheidene  beteekenissen. 
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En  uitbeelt,  spreeckt  de  tong  of  eigentlijck,  of  niet, 

En  ov«rbloemt,  en  neemt  het  èene  voor  het  ander, 

üit  'sYolcks  gewoonte,  en  by  de  rederijckknnst  schrander 

576     Gebezight  tot  cieraet  van  rede;  't  zy  die  treet 

Op  voeten,  en  op  rijm,  of  klanck  noch  voeten  meet. 
Hier  door  is  't  woort  natuur  geraeckt  op  veele  trappen, 
En  't  woort  natuur  gebruickt  of  voor  Godts  eigenschappen, 
Of  wercken;  aengezien  Godts  wezen  hier  beneén, 

580     Oock  boven,  en  alsins  uit  zijne  wercken  scheen. 

Dus  zal  het  woort  natuur  de  Godtheit  niet  bestrijden, 
Maer  eer  den  groeten  Godt  door  'tgroote  werck  belijden. 

Die  altijt  was  en  blijft  in  wezen  en  in  duur, 
Kan  niemant  anders  zijn  dan  Godt,  of  Godts  natuur, 

585     En   d'eenige  oirzaeck  van  elcke  oirzaeck  in  het  baeren: 
Dies  d'ouden  niet  ontzien  natuur,  en  Godt  te  paeren. 
Met  eenen  zelven  naem  te  noemen,  eene  kracht. 
Een  zelve  wercking  toe  te  schrijven,  eene  maght: 
Want  d'uitvloên,  die  van  Godt  in  alle  dingen  vlieten, 

590     De  straelen,  die  van  Godt  in  alle  dingen  schieten. 
En  teelen,  zonder  endt,  getuigen  ons  gewis 
Dat  Godt  of  zijn  natuur  in  alle  dingen  is, 
En  allen  dingen  schenckt  hun  wezen  uit  zijn  wezen, 
Hun  vaegh,  en  leven  geeft,  en  door  de  kracht  van  dezen 

595     En  van  en  uit  en  door  en  om  dien  Godt  ontstaen. 
Bewogen  worden,  en  geboren,  en  vergaen. 
Geen  loutre  hooftstof,  noch  gemengde,  in  een  gegoten. 
Houdt  Godt,  noch  Godts  natuur,  en  wezen  uitgesloten. 
Dat  dit  heelal  doordringt;  dies  hangen  wy  voor  't  slot 

600     Van  ons  bewijs  hier  aen:  't  is  al  gepropt  van  Godt, 

Gepropt  van  Godts  natuur.  Men  schuwe  schoolkrackeelen 
Om  naemklanck,   zoo  wy  in  de  zaecke  niet  verscheelen. 

588—622  Men  noemt  Godt  en  natuur  niet  onger^mt  het  zelve  doch  ongerymt, 
zoomen  Godts  werck  en  d'oirzaeck  van  Godts  werck  onder  een  verwart. 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 

57 j,  678  Of  eigentl^'ck,  of  niet,  en  overbloemt:  of  eigenlijk  ofnieteigenmk,maar 
verbloemd,  figuurlijk. 

676,  676  *t  Zy  die  treet  op  voeten^  en  op  rüm,  of  klanck  noch  voeten  meet:  omala/cli- 
tige  w^ze  van  te  zeggen:  „'t  zt)  in  dichtmaat,  't  zy  in  proza." 

689  d'Oitoloên:  voor  „de  uitvloeiselen";  't  woord  uitvhed,  hoewel  zelden  ge- 
bezigd, laat  zich  evengoed  verdedigen  als  dat  Ya.xïuUioeg,uithoekf  uitham. 

694    Vaegh :  groeikracht. 
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Maer  wil  een  ongodist,  een  Godtverlochenaer, 
Godt,  oirzaeck  van  zijn  werck,  en  't  werck  verwarren,  daer 

006     Zy  tegens  een  gekant  en  daetlijck  staen  gescheiden  ; 
Zoo  zal  't  momaenzicht  van  natuur  my  niet  misleiden 
Om  af  te  treên  van  Godt»  natuur  te  zetten  in 
Godts  troon,  waer  uit  zy  nam  haer  wezen,  en  begin; 
Schoon  dees  van  eeuwigheit  in  Godts  bespiegelingen 

610     Verheelt  lagh,  als  de  schets  der  nageworde  dingen. 
Die  wy  bevatten  door  vijf  zinnen  in  't  verstant. 
Of,  zonder  het  bewijs  der  zinnen,  staen  geplant 
In  't  redelijck  begrijp.  De  Godtheit  houdt  haer  stede, 
En  wijckt  natuure  niet,  als  d'eerste  voor  geen  tweede: 

616     Want  d'eerste  blijft;  en  is  de  wortel  van  't  getal, 
Dat  uit  het  eerste  spruit,  en  altijt  volgen  zal. 
De  zellefstandigheit,  en  toeval,  d'eigenschappen 
Der  dingen  ziel,  en  ry,  en  loop,  en  regel  stappen 
En  wijzen  van  natuur,  die  uit  Godts  wezen  daelt, 

620     Naer  eenen  Godt^  waeruit  het  al  zijn  wezen  haelt. 
Dus  onderworpen  wy  de  dochter  beuren  vader: 
Zy  kenne  hem  als  Godt,  en  schuw  Godts  eerverraeder. 

De  Godtheit  schept  alleen  uit  ydelheit,  en  niet, 
En  zonder  stof,  en  oock,  behaeght  het  haer,  uit  iet: 

62  6     Natuur,  Godts  dochter,  baert  uit  eerstgeschape  stoffen. 
Godt  steltze  een  wet,  en  eindt.  Zy  heeft;  Godts  wit  getroffen, 
Wanneerze  't  ooghmerck  treft;,  dat  haer  is  voorgezet. 
De  Godtheit  werckt  door  haer,  als  koning,  door  zijn  wet: 
Zy  voert  gehoorzaem  uit  den  last,  haer  ingeschapen, 

630     En  draeght,  als  schil tknaepin,  Godts  lieverey  en  wapen. 
Zy  staet  gebonden  aen  Godts  regel,  op  haer  wacht, 

623—660  Onderscheit  van  Godts  uitwendige  werckinge,  en  van  de  werckinge 
der  natuure.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

«05    Daetlyck :  facto,  feitelijk. 

618,  619    Stappen  en  wyzen:  versta:  zyn  zoo  vele  stappen  en  w^zen. 

«22  Qodts  eerverraeder:  den  verrader  der  eere  Gods.  De  uitdrukking  is  echter 
niet  zuiver.  Door  des  landheers  wildstrooper  zal  men  hem  verstaan,  „die 
in  dienst,  op  last,  ten  gevalle  van  den  landheer  wild  stroopt",  niet  hem» 
„die  het  wild  stroopt,  dat  den  landheer  toekomt:  „door:  des  smida  Auts- 
breker,  „den  (huisbreker,  die  dit  voor  den  smid  verricht",  niet  „den  dief, 
die  ten  huize  van  den  smid  braak  gepleegd  heeff 

«26  Baert  uit  eerstgeschape  stoffen:  kan  niets  voortbrengen  dan  uit  een  vooraf 
geschapene  of  reeds  bestaande  sto£ 
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Ontfangt  des  vaders  woort,  en  kent  en  eert  zijn  maght: 
De  Godtheit  bint  zich  niet  aen  wet,  noch  maet,  noch  zegeU 
En  overschrijt  natuur,  haer  paelen,  perck,  en  regel, 

63  6     Zoo  menighmael  het  zijn  voorzienigheit  behaeght: 
Het  zy  d'almogentheit  geheele  rijcken  plaeght, 
Of  zegent,  ofte  schockt  de  weerelt  uit  haere  orden, 
In  zaecken,  die  natuur  niet  toegeschreven  worden, 
Maer,  buiten  haeren  stijl,  aen  't  redelijck  verstant 

640     Getuigen  dat  dit  draeft  en  drijft  van  hooger  hant, 

En  d'oirzaeck,  daer  natuur  op  verr'  niet  toe  kan  reicken^ 
Ontdeckt  eeu  in  eeu  uit  door  menigh  wonderteiken, 
Zoo  klaer,  dat  d'ongodist  dit  licht  noit  lochnen  kon, 
't  En  waer  by  d'oogen  sloot  voor  deze  middaghzon. 

646     De  Godtheit  kent  begin,  noch  eint,  noch  plaets,  noch  pereken : 
Natuur  heeft  haer  begin,  en  plaets,  en  rust  te  wercken^ 
Zoo  ras  het  Godt  gebiet.  Ontviel  natuur  de  stof, 
Beneên  den  maneschijn,  of  in  het  starlicht  hof; 
In  wat  geweste,  en  oort,  en  vergelege  hoecken 

650     Zou  d'ongodist  natuur,  zijn  a%odin,  gaen  zoecken? 
Doch  ydel:  want  natuur  derft;  wezen,  en  gestalt. 
Indien  het  grontpunt,  al  haer  steunsel,  haer  ontvalt: 
Maer  Godt,  die  by  zich  zelf  bestaet,  en  by  zijn  wezen, 
Oock  eer  natuur  verscheen,  hoeft  niet,  als  zy,  te  vreezen : 

655     Want  hy  geen  steun  behoeft,  als  't  ongodist  geraes. 
Dat  liever  Godt  verzaeckt,  en  afvalt,  al  te  dwaes. 
Om  't  leengebiet  van  vrou  natuur  op  stoel  te  hullen, 
En  hier,  gelijck  het  vee,  alleen  den  buick  te  vullen. 
Te  sterven,   zonder  hoop  van  loon,  en  vrees  voor  straf- 

660     Wie  zulck  een  spoeling  lust,  my  lust  geen  verekens  draf. 
d'Aeloude  dwaelgeest  zagh  zijn  driften  niet  te  stercken^ 
Noch  op  den  titel  van  natuur  dit  uit  te  wercken, 
Te  brengen  aen  den  dagh  het  wonderlijck  heelal; 
Toen  nam  hy  haer  dees  eer,  en  schonckze  aen  't  wilt  geval^ 

666     Het  t'zaemenrunnen  der  ondeelbre  vezelingen 

En  stofTe,  aen  een  gekleeft,  tot  zoo  veel  hemelringen 

C61-698    Dat  de  weerelt  niet  by  geval,  en  uit  stuivende  vezelingen  voort - 
quam.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

684    Volgens  de  theorie  van  Epicurus.  Zie  Cicero  de  Fintbus,  Lib.  I,  en  Luorbtius 

de  Rerum  natura,  Lib.  VI. 
665    Ondeelbre  vezelingen:  atomen,  of  wat  men  later  „vaste  stof"  noemde. 
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Om  hoogh,  en  wat  om  laegh,  ontstaet  uit  element, 
Gemengt,  en  ongemengt.  Waec  zinckt  het  brein  in  't  endt, 
Wanneer  het  wort  geperst,  tot  voorstant  van  zijn  vonden, 

670     Te  zoecken  stut  en  steun  aen  harsselooze  gronden! 
Natuur  noch  wilt  geval  gebruickten  oit  bescheit, 
Noch  reden,  noch  verstant,  noch  wil,  noch  wijs  beleit: 
Hoe  zoudenze  dit  werck  dan  levren  aen  onze  oogen. 
Dat  wijsheit  eischt  op  't  hooghste,  en  geest,  en  alvermogen. 

67  5     Hoe  zou  het  harde,  en  zacht,  het  vierkajit,  scherp,  en  stomp. 
Het  hoeckigh,  en  het  plat,  en  ronde  in  eenen  klomp 
Vergaêren  by  geval?  hoe  zou,  met  zulck  eene  orden, 
Zoo  menige  gedaente,  uit  zukk  een'  baiert,  worden 
Gegoten  in  zijn*  vorm,  gepast  op  zijne  leest, 

680     Gespannen  op  zQn  raem;  indien  vernuft,  en  geest, 
En  oordeel,  en  beleit  hier  niet  te  rade  gingen? 
Wy  spreecken  menschelijck,  om  d'oirzaeck  aller  dingen, 
By  dees  gelijckenis,  te  fa'oonen  in  't  heelal, 
En  geensins  vrou  natuur,  of  eenigh  woest  geval. 

685     Natuur  kan  zonder  hant  en  verf  geen  lantschap  schilderen. 
Wat  kan  dit  wilt  geval?  niet  anders  dan  verwilderen. 
Nu  zienwe  een  ieder  zaet  ons  levren  zijne  vrucht, 
En  teelen  zijns  gelijck.  Het  aertrijck,  en  de  lucht. 
En  't  water  geven  elck,  oock  zonder  tegensportelen, 

690     Haer  teelten:  maer  geen  plant  kan  teelen  zonder  wortelen, 
Geen  dieren  zonder  ga.  Geen  vogel  is  gewent 
Te  leven  zonder  lucht,  en  buiten  't  element 
Des  waters  leeft  geen  visch,  noch  kan  zijn  kuite  schieten. 
De  zee,  en  eb,  en  vloet,  en  velt,  en  bron,  en  vlieten, 

69  6     De  loop  van  zonne,  en  maene,  en  starren,  net  gepast. 
Bestraffen  't  wilt  geval,  zoo  menighmael  het  bast. 
En  d'ooren  afinat,  die  niet  ongerijmders  vingen 
Dan  zulck  een  ongeluit,  gegroeit  uit  beuzelingen. 
Leucippus  evenwel  roept  even  dwaes  en  dol, 

700     Ten  duistren  dolhuize  uit,  door  't  venster  van  zijn  hol: 
Ga  heene,  ontsluit  een  hof,  van  menschen  afgezondert, 
Dat,  vijftigh  jaer  geleên,  berooft  en  uitgeplondert 

699—728    Ongerymt  bewys  voor  het  geval,  en  het  te  zamen  runnen  der  veze- 
lingen. Kantteekening  der  oude  uitgave. 

«99    Leucippiis:  Zie  het  aanget.  op  vs.  147. 
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Van  al  zijn  Eoningklijck  en  edelste  cieraet 
En  inboêl,  onbewoont  en  luy  en  ledigh  staet; 

705     Bespiegel  het  gebou  met  eenen  verrekijcker, 

Die  't  allerfijnst  vergroofk,  en  oordeel  eens,  wie  rijcker, 
Wie  kunstiger  zijn  kunst  en  geest  toont  overal, 
In  spinragh,  en  in  stof,  dan  ons  beschimpt  geval: 
Wat  openbaeren  zich  verscheidenheén  van  kringen 

710     En  trecken,  zwier  in  zwier !  wat  schrijver  zou  dees  dingen 
Nabootsen  met  zijn  pen!  wat  kunstigh  tekenaer 
Neemt  zoo  veel  tronien,  zoo  veel  gedaenten  waer! 
lek  zie  gebloemt  tap^'t,  een'  doolhof,  rijck  van  dieren 
En  monsters  hoogh  gewelf  en  zael  by  zael  vercieren. 

7 1 5     Het  schijnt  of  Rafels  geest,  of  Titiaen  verrees. 
Of  Angeloos  vernuft,  Bassaen,  of  Veronees : 
Maer  neen,  zy  staen  beschaemt,  en  roepen  dat  de  stoffen 
Van  't  wilt  geval  natuur  en  't  leven  overtroffen; 
Gelijck  het  op  zijn  tijt  verwondring  heeffc  gebaert, 

720     Toen  't  meesterlijck  vernuft  niet  zagh  't  schuimbeckeüd  paert 
Te  maelen  naer  den  eisch,  als  d'oogen  in  het  leven 
Aen  't  leuterend  gebit  het  witte  schuim  zien  kleven. 
De  schilder  worpt  van  spijt  de  spongi,  nat  van  spogh, 
Naer  't  paert  toe,  en  verneemt  het  geestige  bedrogh, 

725     Het  montgebit  met  schuim  natuurelijck  bestreecken, 
En  zulx  dat  geen  verstant  dit  oit  heeft  afgekeecken. 
De  schilderwijsheit,  strax  verlaeten  van  de  kunst, 
Bedanckt  nu  't  wilt  geval,  voor  zulck  een  eere  en  gunst. 
Hy  volgh'  't  geval,  wien  't  lust,  terwijl  zijne  ooren  jeucken : 

780     Een  dolle  houdt  geen  streeck.  Hy  raeskaelt  wonderspreucken, 
En  louter  hemelval,  of  schudt  de  menscheit  uit. 
De  reden  en  't  verstant,  en  slaet  een  diersch  geluit. 
Een  woest  gebou,  dat,  vuil  beslagen,  en  beschimmelt, 
Van  vezelingen  krielt,  en  van  gedaenten  grimmelt, 

785     Naer  dat  de  wint  en  lucht  die  vormt,  en  t'zaemenstuwt, 

729—794  Wederlegglnge  der  bewijsredenen  voor  het  geval.  Kantteekening  der 
oude  uitgave, 

790—733  Versta:  toen  de  schilder,  ondanks  al  zfln  bekwaamheid,  geen  kans 
zag  om  het  witte  schuim  van  het  paard  naar  den  eisch,  en  zooals  wij 
dat  b^  't  leven  aan  het  gebit  zien  kleven,  op  z^n  paneel  af  te  beelden. 

73t    Leuterend:  half  openstaand,  WKiUans.  Zie  Kiliaen  in  v.  loteren. 

738    J^ngi:  of  spons,  als  men  thans  zegt  en  schrift 
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Waer  in  iet  aertighs  speelt,  of  iet  daer  't  oogh  voor  gruwt ; 
Wat  laedt  dit  meer  dan  stof,  of  droogh  of  nat  van  waessem, 
Een  asch,  die  licht  verstuift,  en  't  blaezen  van  den  aessem. 
Niet  weêrstaet?  eveneens  gelijck  de  lucht  om  hoogh, 
740     Betrocken  met  een  wolcke  en  nevelen,  het  oogh 

Misleit  door  heelt  op  heelt,  daer  reuzen  in  verschijnen, 
En  lant-  en  zeegedroght,  gedaenten  die  verdwijnen 
In  eenen  oogenhlick,  of  zich  op  ons  gezicht 
Verandren  naer  de  drift  des  wints,  of  naer  het  licht 

746  Der  zonne  haer  beschijn*.  Wat  wil  hy  nu  besluiten 
Om  Godts  voorzienigheit  op  dit  geval  te  stuiten, 
Gelijck  een  licht  rancket  een'  ysren  oorloghsbal? 
Zoo  hier  verstant  uit  straelt,  het  is  geen  los  geval, 
Maer  't  eeuwige  vernuft,  dat  alles  kan  beweegen, 

7  50     Waer  door  oock  't  minste  stof  zijn  wezen  heeft  gekregen, 
En  al  het  zant  voor  wint  tot  bergh,  en  duinen  zwelt, 
Daer  d'Oceaen  op  breeckt,  en  al  het  zeegewelt. 
Mtier  wat  gelijckenis  kan  dit  by  't  scheppen  haelen! 
lek  zie  hier  iet  uit  wat;  geen  mijnen,  geen  metaelen, 

7  55     Geen  bloemen,  geen  gewas,  geen  water,  lucht,  noch  vier. 
Noch  steenrots,  nochte  bergh,  geen'  vogel,  visch,  en  dier. 
Geen  mensch,  geen  diamant,  geen  perlen,  geen  robijnen. 
Geen  hemelhoogh  gewelf,  waer  uit  de  starren  schijnen. 
En  houden  haeren  tredt,  geleek  een  heirkracht  breet 

7  6  0     In  't  vierkant  op  trompet  en  trom  des  maerschalcks  treet. 
't  Natuurlijck  werckstuck  en  het  kunstigh  melt  zijne  oirzaeck. 
Een  oirzaeck  vol  verstants.  't  Geval  behoeft  de  voorspraeck 
Van  een  kranckzinnigh  hooft,  dat  nutter  lagh  geboeit, 
Daer  't  stof  van  zijn  geval  tot  zulck  een  wonder  groeit, 

765     Dat  dit  de  heerlijckheit  des  scheppers  kan  verdooven. 
Terwijl  de  weerelt  komt  dus  heerlijck  aengestoven. 
Zoo  't  reuckeloos  geval,  versteecken  van  vernuft 
En  geest,  in  't  wercken  Godts  voorzienigheit  verbluft, 
Dat  most  ons  blijcken  door  geschicktheit,  stijl,  en  orden: 

747  Een  licht  rancket:  ranket  is  't  zelfde  als  raket  Zie  Kiliaen  in%. 

762  Hy  wil  zeggen:  al  die  YerschUningen,  door  het  toeval  ontstaan,  kunnen 
in  geen  vergel^king  komen  met  gewrochten  der  schepping. 

764—766  Versta:  dew\jl  door  z^n  verklaring  aan  te  nemen  en  aanhet toeval 
zulk  een  wonderkracht  toe  te  schreven,  de  heerl^kheid  Gods  by  de 
wereld  overplaatst. 
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7  70     Nu  zienwe  by  geval  van  't  stuiven  iet  geworden, 
Daer  niet  dan  wildernis  en  woestheit  in  verschijnt, 
En  't  keurigh  oogh,  hoe  naeu  het  zoecfct,  en  zich  verpijnt, 
Geen  evenredenheit  noch  eindt  in  kan  bemercken, 
Waerop  de  wercker  ooght,  eer  hy  begint  te  wercken. 

77  5     Besprong   een  bladt  met  inck,  wat  zietge?  een  ongestal t 
Van  vlacken,  kleen  of  groot,  naer  dat  de  sprengkel  valt ; 
Geen  letters,  nochte  spreuck,  gespelt  uit  woorden,  naemen, 
Voorzetselen,  en  lidt,  en  bywoort,  die  te  zaemen 
Ons  melden,  dat  de  pen  van  een  geleerde  hant 

780     Getrocken  wiert.  Hoe  zou  't  geval  dan  met  verstant 

In  't  werck  te  raede  gaen,  het  welck  men  dus  begunstigh  ? 
Geen  kenners  schatten  oit  den  dollen  schilder  kunstigh, 
Die  't  dolhuis  zinneloos  misverft  met  schildery. 
Gelijckt  nu  Rubens  kunst  en  tafereel  hier  by, 

785     Daer  tekeninge  en  verwe,  in  't  hoogen  en  verdiepen. 

Als  tegens  vrou  natuur,  om  strijt  in  't  kunstperck  liepen  ; 
Waer  zal  dees  nachtuil  zich  verbergen  voor  den  dagh, 
In  zijne  schaduwen  van  spinneweb,  en  ragh? 
De  meesters  zullen  zich  van  lachen  naeu  onthouden. 

790     Dat  nu  de  vezelaers,  die  deze  weerelt  bonden 

Uit  vezelinge  en  gruis,  eens  opstaen  uit  dien  droom. 
En  weigeren  't  geval  in  't  wilt  den  vryen  toom. 
Door  kennis  van   Godts   kunst,  waer  voor  wy,  onder  't 

[stuiven, 
Eerbiedigh  een  gordijn  van  zijde  en  purper  schuiven. 

795         Indien  hier  by  geval  een  Tegenvoeter  quam 

Opdondren  uit  den  gront  der  aerde  t*  Amsterdam, 
In  't  nieugebout  stadthuis,  en  niemant  zagh  noch  hoorde, 
Die  hem  bedieden  kon  den  hou,  die  't  oogh  bekoorde 
t*  Aenschouwen  door  en  door  dit  achtste  wonderwerck, 

800     Zoo  vol  geriefs,  zoo  schoon,  zoo  duurzaem,  vast  en  sterck. 
Dat  al  de  weerelt  schijnt,  oock  d'eeuwigheit  der  starren, 
Door  zijn  bestendigheit  te  tergen,  en  te  sarren; 
Hoe  zou  hy,  als  verbaest  voor  't  hooft  geslagen,  staen! 
Hóe  zou  de  wortel  van  den  grontslagh  hem  verslaen, 

805     Die  met  den  boschtop  van  zijn  ingeheide  paelen 

Ten  afgront,  op  het  hart  van  Pluto,  schijnt  te  daelen, 

795—842    Geiyckenissen,  die  het  geval  wederleggen.  Kantteekening  der  oude 
uitgave. 
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Te  rijzen  wederom  ten  hemel,  met  de  kruin 
Der  trotse  gevelen,  van  marmer  en  arduin; 
Daer  al  de  wilde  zeen,  en  watergoón  in  woelen, 

810     Dolfijn  en  meeremin  in  leven,  en  krioelen; 

Daer  Amsterdam,  gokroont  met  haere  wapenpracht, 
Van  Stroomgoön  onderstut,  in  haere  weelde  en  kracht 
Gezeten,  wort  begroet  van  Asie,  en  Afrycken, 
Amerike,  en  Europe,  en  wat  de  vlagh  moet  strijcken 

815     Voor  haere  zeebanier,  vereert  met  rijokdom,  vrucht 
Ën  schat,  uit  elck  geweste,  en  zegenrijcke  lucht. 
Indien  de  wiltste  Moor,  en  zijn  v\jf  zinnen  speelden 
Op  *t  HoUantsch  Kapitool,  gewelven,  marmerbeelden, 
Ën  orden,  en  cieraet,  van  d'eene  in  d'andre  zael; 

820     Wat  dunokt  u?  zou  hy  zich  verbeelden,  dat  dees  prael, 
Dit  goddelijck  gesticht,  door  Eampens  geest  ontloocken, 
Tot  Aemstels  eer  voltoit,  uit  vezelen  en  smoocken 
Ën  roock,  en  damp,  en  stof,  en  gruis,  van  overal 
Te  hoop  geronnen  waer,  by  redenloos  geval? 

825     De  Baet  van  AmsterdaI^  behoeft  zich  niet  te  moeien: 
Het  raethuis  zou  van  zelf  wel  uit  den  aschhoop  groeien. 
Wie  Maroos  boecken  spreeckt,  dat  hemelsch  twaleftal. 
Hoort  klanck  van  hemel  val,  geen  zinneloos  geval. 
Hoe  heerlijck  vaert  de  vlam  van  *t  oude  Troje  spoelen! 

83  0     Wat  schuift  de  kunst  hier  op  al  schoone  tafereelen, 
Van  daer  de  brant  ontsteeckt,  tot  daer  Eneas  scheit, 
Ën  *t  overschot  des  volcks  in  Latium  geleit. 
Door  lant-  en  zeegevaer,  en  oorloghsa vontuuren ; 
Ëen  werck,  dat  Eome  en  zelf  de  weerelt  zal  verduuren, 

83  5     En  kunstigh  t'zamenhangt  van  stof,  en  ziel,  en  geest, 
Verstommende  den  mont  des  wijsten,  die  het  leest. 
Zou  nu  een  waenwijs  hooft  met  reen  beweeren  kunnen. 
Dat,  by  geval  in  't  wilt,  die  letters  t'zamenrunnen 
Tot  woorden,  regels,  en  een  rj  van  boecken,  daer 

840     't  Geluckighste  vernuft  zijn  kracht  zoo  menigh  jaer 
Aen  hing,  en  in  versmolt?  dat  waer  een  dwaeze  reden. 
Men  diende  zulck  een  hooft  op  't  aenbeelt  weer  te  smeden. 

82  7    Spreeckt:  aanspreekt,  raadpleegt. 

861  Uit  z^'n  lyck:  uit  ztjn  verband.  De  hier  gebezigde  uitdrukking  is  aan 
't  zeewezen  ontleend;  de  liflcen  noemt  men  de  touwen,  die  om  *t  zeil 
zitten,  en  er  alzoo  als  't  ware  het  lichaam  van  uitmaken. 
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Hy  vaert  noch  echter  voort,  en  schimpt  al  even  grof: 
Hoe  quam  de  bouheer  van  de  weerelt  aen  de  stof, 

8  45     Aen  anbeelt,  hamer,  smis,  en  nyptang,  om  te  smeden 

Dit  sohricklijck  werreckstuck,  doorwrocht  in  al  zijn  leden ; 
Want  uit  een  niet  komt  niet,  en  iet  dat  levert  iet? 
Wat  eischt  dit  een  gevaert  van  wercktuigh,  zoo  men  ziet 
Op   grootheit,    en  gewight!   wat  schroeftuigh  heeft  die 

[packen 

8  50     Gevijzelt,  en  gestut,  bezorght  voor  't  nederzacken. 
En  spatten  uit  zijn  lijck,  en  loot,  en  waterpas? 
Wat  maght  heeft  radt  by  radt  gehangen  in  zijne  as, 
Die  steilt'  voor  overwight  behoedt,  en  zulcke  ronden 
Met  reepen  om  en  om  verzekert,  en  gebonden? 

8  55         Lukrees,  nu  eer  hem,  als  een   Godt,  in  uw  gedicht. 

843 -  -  64    Kranck  bewys  van  Epikuur  dat  de  weerelt  noit  van  Godt  geschapen  is. 

Kantteekening  der  otide  uitgave. 
855—898   Bew^s  dat  Godt  de  weerelt  uit  niet  geschapen  heeft,  tegens  Lukrees, 

scholier  van  Epikuur.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

855    Lukrees:  zie  het  aangeteek.  op  vs.  148. 

Nu  eer  hem....  Oodt,  enz.:  deze  en  de  volgende  regels  zien  op  hetgeen 
Lucretius  in  z^n  werk,  Lib.  I,  vs.  68  seq.  met  betrekking  tot  Epicurus  zegt : 
Humana  ante  oculoa  foede  cum  viia  jaceret 
In  terris  oppresaa  grave  sub  ReUigione, 
Quae  caput  a  coeli  regionibus  oateruUbat, 
Horribili  super  a>spectu  mortalibus  instans; 
Primum  grajus  homo  mortaleis  tollere  contra 
Est  oculos  ausus,  primusque  öbsistere  contra, 
Quem  nee  fama  Deüm,  nee  fulmina,  nee  minitanti 
Murmure  compressit  coelum,  sed  eo  magis  cicrem 
Virtutem  irritat  animi,  confringere  ut  arcta 
Naturae  primus  portarum  claustra  cupiret. 
Ergo  vivida  vis  anime  pervicitt  et  extra 
Processit  longe  flammaniia  moenia  Mundi; 
Atque  Omne  inmensum  peragravit  mente  animoque: 
Unde  refert  nóbis  victor  quid  possit  oriri, 
Quid  nequeat;  finita  potestas  denique  quoique 
Quanam  sit  ratione,  atque  alte  termifius  hoerene, 
Quare  Rell^fio  pedibus  subjecta  vicissim 
Obteritur,  nos  exaequat  Victoria  Coelo. 
d.  i.: 
Het  smachtend  aardsch  geslacht,  in  't  lage  sl|jk  gedrukt. 
Ging  onder  't  loodzwaar  wicht  der  Godsdienst  neergebukt, 
Der  sombre  Godsdienst,  die,  zoo  't  heette  uit  's  hemels  zalen. 
Haar  blikken  dreigend  op  den  stervling  af  liet  dalen, 
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Die  zulck  een'  nevel  schuift  voor  's  leerelings  gezicht, 
Is  dees,  gelijck  een  zon,  verscheenen  uit  het  duister? 
En  die  den  schepper  van  den  goddelijcken  luister 
Der  scheppinge  berooft,  is  dat  de  wijze  tolck, 

860     Die  't  licht  t' Athene  ontstack,  voor  al  het  Griecksche  volck, 
En,  schildrende  een  geval  met  slijck  en  zwijneborstelen, 
Wat  zich  hier  tegens  kant  in  't  vechtperck  af  wil  worstelen  ? 
Is  dit  de  meester,  die  alle  ouden  ver  verdooft, 
Pytagoras  verstomt,  en  Plato  slaet  voor  't  hooft? 

86  6     O  grovaert,  ga  nu  heen:  bera  u  met  een'  wijzer. 

Een  anckersmidt  behoeft  een'  moker,  vier,  en  yzer: 
De  beeldehouwer  hoeft  een  beitel,  marmersteen. 
En  hamer,  om  zijn  beelt,  en  ommetreck,  en  leen. 
Met  kunst,  naer  't  leven  zelf,  uit  marmersteen  te  houwen ; 

870     De  Godtheit  eischt  noch  stof,  noch  reedtschap,  om  te  bouwen : 
Natuur,  by  Godt  gestelt,  door  vocht  en  hitte  werckt, 
Gebruickt  zelfstandigheên,  hoedanigheên,  en  merckt, 
Hoewelze  reden  derft,  wat  zaden  zy  wil  mengen. 
Om  elck  tot  zijn  gedaente  en  zulck  een  wit  te  brengen, 

Een  GRIEK  dorst  allereerst  haar  onbezweken  zien 
In  't  norsch  gelaat,  haar  't  eerst  den  feilen  kampstryd  biên. 
Geen  ydle  naam  van  Go6n,  geen  donder  uit  den  hoogen, 
Die  ooit  zyn  geest  vervaarde  of  in  't  grootmoedig  pogen 
Deed  wankien:  alles,  wat  een  schuchtren  volkshoop  hiel 
In  vreeze,  was  veeleer  een  prikkel  voor  ztjn  ziel, 
Zyn  doel  was,  met  geweld  de  poorten  op  te  sluiten 
Des  kerkers,  waar  Natuur  in  boei  lag,  en  zich,  buiten 
De  nauwe  perken  van  't  omgrensde  werelddal, 
Een  weg  te  banen  door  't  onmeteiyk  Heelal. 
Hy  deed  het:  en  van  hem,  sinds  hy  verwinnaar  keerde, 
"Was  't  dat  de  mensch  voortaan  der  dingen  oorsprong  leerde. 
Haar  wording,  eigenschap,  en  teelingskracht  —  of  grens, 
Zoo  boog  zich  Godendom  en  Godsdienst  voor  den  mensch. 
881    Met  slyck  en  zvoynébor stelen:  dat  is:  „voor  verf,  slyk  —  tot  penseel,  een 

borstel  van  varkenshaar  —  bezigende." 
8«3— 886  Vondel  valt  hier  te  laag  op  Epicurus,  die,  welke  gegronde  stof  tot 
tegenspraak  h\j  ook  door  z^n  natuurkunde  moge  verschaft  hebben,  echter 
als  zedemeester  een  eervolle  plaats  onder  de  w^sgeeren  bekleedt  Nogal 
opmerkeiyk  is  het,  dat  z^n  lof  als  zoodanig  verheven  is  door  een  ander 
onzer  dichters,  by  wien  men  dien  niet  zoo  licht  verwachten  zou,  nameiyk 
door  den  zanger  van  Abtswoude,  Hubert  Corneliszoon  Poot,  in  zyn 
gedicht,  getiteld:  „Epicurus  Hoven"  en  opgedragen  aan  Jan  Meschaert 
Dirckszoon.  Zie  Poot,  Mengeldichten^  I  Boek. 


dby  Google 


BESPIEGELINGEN   VAN   GODT    EN    G0DT8DIENST.  241 

87  6     Als  Godts  voorzienigheit  van  eeuwigheit  beschiet: 

Maer  zijne  almogentheit  beschickt  haer  werck  uit  niet. 
Wat  uitgearbeit  wort  door  teelen,  of  door  kinderen; 
Godts  volheit  blijft  de  zelve,  en  weet  van  geen  verminderen. 
Men  zy  hier  noch  om  stof,  noch  zaet,  noch  hulp  beducht : 

880     Een  onuitputbre  bron  springt  eeuwigh  in  de  lucht. 

Wie  stof  en  wercktuigh  eischt,  bekent  zijn  onvermogen, 
En  zwackheit,  die  alleen  gestut  wort  uit  den  hoogen. 
Dus  blijft  een  zelve  maght,  als  't  past,  het  allergrootst'. 
Die  stof  bestelt,  en  uit  die  stof  het  werckstuck  bootst  : 

885     Want  Godts  volkomenheit  en  wijsheit  en  vermogen 
Staen  boven  en  in  top.  Geen  reden  kan  gedoogen 
Dat  Godt  van  buiten  en  zijn  minder  iet  ontfangkt, 
En  hy  het  wilt  geval,  of  vrou  natuur  bedanckt 
Voor  stoffe,  en  aenteelte,  en  vermogen  om  te  teelen, 

890     Of  raet  om  dezen  klomp  in  leden  uit  te  deelen. 
En  al  dit  ongelijck  te  brengen  in  zijn  vou; 
Te  scheiden  vocht,  en  droogh,  en  hitte,  en  kille  kou; 
Te  schicken  licht  en  zwaer,  een  ieder  op  zijn  stede; 
Te  scheiden  nacht,  en  dagh;  te  baren  twist,  en  vrede, 

896  Naer  aert  en  eigenschap  van  ieder  element. 

Het  welck  met  groot  ontzagh  zijn  wetten  volght,  en  kent. 
En  met  den  schoudren  helpt  de  weerelt  onderschooren, 
Gelijck  vier  zuilen,  die  tot  dezen  grontbou  hooren. 
Schoon  Godts  bespiegeling  het  al  voorheene  zagh, 
900     En  schickte  op  't  voorbeelt,  dat  in  zijn  voorbeelding  lagh 
Van  eeuwigheit,  noch  stont  de  weerelt  eerst  te  stichten. 

899—922    Dat  de  weerelt  niet  nootzaeckel|jck  noch  natuuriyck,  maer  vry wiliigh 
en  ovematuuriyck  te  voorschyn  quam.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

8T7    Kindden:  *t  schynt,  dat  men  dit  woord  hier  als  w.w.  heeft  op  te  vatten, 
in  den  zin  van  *t  Fr.  enfanter. 

897  Met  den  schoudren:  ablatieve  vorm,  als  meermalen. 

900  Voorbeelding  is  inderdaad  hetzelfde  als  verbeelding,  evenals  voorleden  en 
verleden  niet  verschillen.  Te  recht  heeft  echter  Vondel  begrepen,  dathy, 
van  God  sprekende,  het  woord  verbeelding  niet  kon  bezigen,  daar  dit 
woord  ook  dikwyis,  in  min  gunstigen  zin,  als  synoniem  van:  „hersen- 
schimmige  droomery,"  of  althans  als  tegenstelling  van  „verstand"  wordt 
gebezigd,  en  er  in  elk  geval  tusschen  de  zaak  welke  het  uitdrukt  en  de 
Alwetenheid  Gods  eenige  stryd  is;  voorbeelding  was  daarom  hier  ge- 
paster, als  ongeveer  geiyk  van  beteekenis  (zooals  't  hier  genomen  wordt) 
met  „voorbeschikking." 
Sams.  16 
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Zy  straelde  niet  uit  Gode,  als  uit  de  bron  der  lichten 
De  straelen.  Dit  voorzien  van  verre,  als  in  't  verschiet, 
Gaf  haer  gestaltenis,  noch  vorm,  noch  stof,  noch  iet. 

906     Voorzien  veroorzaeckt  niet  de  voorgeziene  zaecken. 
Men  zietze  om  datze  zijn  in  wezen,  of  genaecken. 
Uit  geen  nootzaecklijckheit  van  Godts  natuure  nam 
Zy  haer  begin,  en  plaets,  en  wezen ;  noch  te  quam 
Te  voorschijn  van  zich  zelve,  of  uit  zich  zelf  gesproten: 

910     De   wil  der  oirzaecke  is  tot  zulck  een  werck  geschoten, 
Dat  boven  vrou  natuur  zich  zette  in  dees  gestalt: 
Geensins  gelijck  de  schijn  van  iet  op  't  water  valt, 
De  schaduw  't  lichaem  volght,  naer  dat  de  straelen  stuiten. 
Zoo  's  weerelts  wezenheit  of  Isheit  quaem  te  spruiten 

916     Uit  een  nootwendigheit,  uit  een'  onfaelbren  noot. 

En   dwang  uit  Godts  natuur,  zoo  heerlijck  en  zoo  groot 
Wy  haer  in  't  leven  zien ;  wie  zou  met  tonge  of  pennen 
Dan  's  weerelts  eeuwigheit  verzaecken,  en  ontkennen? 
Zy  waer  nootwendigh,  niet  vrywilligh,  voortgebroght: 

920     Geen  mensch  door  weldaet  oit  aen  danckbaerheit  verknocht. 
Wie  hoefde  zijnen  mont  en  lippen  ^it  te  reppen 
Om  Godt  den  schepper  lof  te  zingen  voor  botscheppen? 

De  Godtheit  stort  zich  zeWe  in  alle  wezens  uit, 
Zoodanigh  dat'er  niets  Godts  wezen  buiten  sluit, 

92  6     En  alles  zweemt  en  treckt  naer  d'oirzaeck  aller  dingen. 
Vooral  de  menschen,  die  hun  maght  van  Gode  ontfingen. 
En  met  d'onsterflijckheit  der  ziele  zijn  begaeft, 
Die  haeren  oirsprong  zoeckt,  en  naer  de  starren  draeft. 

923—946  Dat  Godt,  die  wezentiyck  alles  vervult,  en  bulten  mengsel  bl)}ft. 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 

902  Uit  Gode:  Vondel  laat  hier  wtï,  evenals  't  Lat  ex,  den  abL  regeereu.  Zoo 
ook  VS.  926:  van  Qode. 

«14  Isfieit:  een  nieuw  woord,  en  't  welk  ik  my  niet  herinner  ergens,  dan  hier 
by  Vondel,  te  hebben  aangetroffen.  Het  heeft  blikbaar  geen  fortuin  ge- 
maakt: en  inderdaad,  de  samenstelling  is  niet  gelukkig.  De  uitgang  A«td, 
waar  zy  moet  dienen  om  een  eigenschap  uit  te  drukken,  sluit  zich  aan 
by  een  adject  of  liever  by  een  adverb.,  als  in  goedheid,  loysheid,  recht- 
schapenheid, nabijheid.  Maar  een  vorming  van  dit  toevoegsel  met  een 
8den  pers.  van  den  tegenw.  tyd  eens  werkwoords  is  iets  geheel  onregel- 
matigs,  waar  my  althans  geen  tweede  voorbeeld  van  bekend  is.  —  Zelfe 
zou  ik  wezenheit,  voor  wezenlijkheitf  dat  mede  in  dezen  regel  voorkomt, 
afkeurenswaardig  achten. 
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Maer  schoon  de  wercken  Gode  in  zijn  natuur  gelijcken; 

980     De  wercken  moeten  Godt,  hun  bron  en  oirsprong,  wijeken. 
De  schepper  en  het  werck  zijn  twee,  niet  eenerley: 
Dus  blijft  het  onderscheit  onendigh  tusschen  bey. 
Men  smede  eenzellefheit  niet  uit  gelijcke  dingen: 
En  geen  uitwendigh  werck  nootwendigh  komt  ontspringen 

93  5     Uit  Godt,  en  zijn  natuur:  want  zoo  men  dit  bestemt, 
Wy  blijven  eeuwigh  van  Godts  kennisse  vervremt, 
En  kunnen  tusschen  Godt,  als  oirzaeck,  en  zijn  wercken, 
De  weerelt,  dit  heelal,  geen  onderscheit  bemercken. 
Wat  raest  Lukanus?  wat  raeskallery  is  dit? 

940     De  zon,  de  zee,  de  lucht,  het  aerdtrijck,  elck  een  lidt. 
Een  deel  te  noemen  van  het  goddelijcke  wezen. 
Of  *t  lichaem  van  *t  heelal,  daer  Godt  in  wort  geprezen. 
Te  mengen  met  dien  Godt,  zoo  diersch,  en  grof,  en  plomp, 
Gelijck  de  ziel,  de  vorm  des  menschen,  's  lichaems  klomp 

945     Bezielt,  en  onderhoudt!  men  schelde  het  onendigh 

Van  d'endige  natuur,  't  vrywilligh  van  't  nootwendigh. 

De  werckende  oirzaeck  en  oock  d'entlijcke  oirzaeck  staen 
En  zien  haer  werreckstuck  gerust  van  buiten  aen; 
Terwijl  de  stof  en  vorm  de  wezentlijcke  deelen 

960     Uitlevren,  en  verknocht  door  eendraght  niet  krackeelen; 
Dies  noemt  men  d'eerste  twee  d'uitwendigen  alleen. 
En  d'andre  inwendigen:  naerdienze  in  't  algemeen 
Verschillen  in  de  wijs  van  't  werck  te  veroirzaecken. 
Men  kan  dan,  zonder  Godt  zijn  majesteit  te  raecken, 

947—906  Dat  d'uitwendige  oirzaecken  buiten  het  wezen  van  her  werckstuck 
biyven.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

989  Lukanus:  niet  de  Lat^nsche  dichter  van  dien  naam,  maar  de  leerling 
van  den  ketter  Marcio,  die  vreemde  begrippen  omtrent  de  natuur  der 
dingen  voorstond,  en  o.  a.  beweerde,  dat  niet  de  ziel,  ook  niet  het  lichaam 
des  menschen,  maar  iets  anders  zou  opstaan. 

968  Veroirzaecken:  dit  woord  staat  hier  niet  op  ztjn  plaats  en  doet  het  vers 
kreupel  gaan.  De  eerste  sylbe  is  en  blijft  kort;  terw^l  de  tweede  niet 
anders  dan  lang  kan  worden  uitgesproken.  Oorzaken  is,  hoemen'tkeere 
en  trots  alle  voorvoeging,  een  dactylus,  en  kan  alzoo  aan  't  eind  van 
een  alexandrijn  geen  plaats  vinden. 

964-»6«  WaarschynUJk  heeft  Vondel  in  deze  periode  *t  oog  gehad  op  het 
stelsel  van  Gassendi  en  z^jn  volgers,  die  God  wel  is  waar  als  Schepper 
der  atomen  aannemen,  doch  de  veranderingen  en  verschikking  der  stoffen 
aan  de  vereeniging  en  scheiding  der  stofdeeltjes  toeschryven. 
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95  6  Den  naem  der  Godtheit,  die  de  wezens  broght  in  't  licht, 
Op  't  voorhooft  van  't  gebou,  door  d'oppermaght  gesticht, 
Niet  houwen,  noch  Godts  werck  der  dingen  oirzaeck  noemen. 
Geen  invloet  van  Godts  kracht  in  't  werck  kan  dit  verbloemen, 
Zoo  lang  de  reden  werck  en  oirzaeck  inderdaet 

960     Gescheiden  houdt,  en  d'een  recht  over  d'ander  staet. 
Zy  zien  elckandere  aen,  gelijck  verknochtelingen : 
Maer  zonder  opzicht  blijft  een  eerst,  voor  alle  dingen, 
In  zijn  nootwendigheit  van  wezen,  als  het  was, 
In  zijn  vrywilligheit  van  schickinge,  om  op  d'as 

965     Van  's  hemels  uurwerck  eens  den  wijzer  van  de  starren 
Te  draeien,  zonder  tijt  en  't  eeuwigh  te  verwarren. 
De  ronde  van  den  ring  der  weerelt  is  beperckt, 
Oock  haer  volkomenheit :  zoo  moet  hy,  die  dit  werckt, 
Vrywilligh  wercken,  en  de  weerelt,  en  de  schatten 

970     Van  haer  volkomenheit  begrijpen,  en  bevatten: 
Want  zoo  het  wezen  van  een  onbepaelde  maght 
Nootwendigh  werckt  door  dwang,  en  arrebeit  met  kracht ; 
Het  brengt  iet  voort,  dat  van  geen  paelen  wort  begrepen, 
Van  geenen  ommekreits  besloten,  noch  beneepen. 

976     Hoewel  de  weerelt  nu  Godts  eigen  werckstuck  is, 

En  van  geen'  andren  kan  gesticht  zijn;  't  gaet  gewis 
Dat  haer  de  Godtheit  niet  geteelt  heeft,  als  de  straelen 
Natuurlijck,  van  de  zon  geschoten,  nederdaelen: 
Noch  als  de  hitte  en  gloet  ons  toegloeit  uit  het  vier, 

980     Maer  als  ons  trots  stadthuis  het  voorhooft  stout  en  fier 
Om  hoogh  heft,  door  den  wil  en  kunst  des  groeten  bouwers. 
Die  naer  zich  treckt  het  hart  en  d'oogen  des  aenschouwers, 
Zoo  lang  als  Amsterdam  de  merckt  der  weerelt  blijft, 
Die  met  den  schoot  vol  gouts  haer  beurs  en  handel  stijft. 

986        Zoo  vast  als  dit  bewijs  is  't  zeker  opgenomen, 

Dat  deze  weerelt  niet  natuurlijck  voort  kon  komen; 

967—984  Onderscheit  van  het  natuuriyck  en  vrywilligh  WQick..  Kantteekening 
der  oude  uitgave. 

985—996  Noch  breeder  dat  de  weerelt  uit  niet,  en  uit  geene  stoffe  te  voor- 
schijn quam.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

9«2— ttöft  Lees:  maar  altyd  biyft  een  eerste,  noodwendige  oorzaak,  die  voor 
alle  dingen  bestond,  en  in  haar  eeuwig  bestaan  voortduurt,  en  die,  zonder 
eenig  toezicht  of  bestuur  van  buiten,  uit  vrijen  wil  alles  geschikt,  den 
t^d  van  de  eeuwigheid  gescheiden  heeft,  enz. 
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Naerdien  deze  opkomst  stof  vereischte,  die  geensins 
In  't  wercken  wort  gezocht  van  Godt,  noch  hier  noch  gins : 
Want  Godtsvooruittreên  kan  geen  stof  voor  zich  gehengen; 
990     Dewijl  de  Godtheit  zelfde  stof  eerst  voort  moet  brengen. 
Veele  ouden,  die  dit  niet  begreepen,  droomden  iet, 
Dat  eeuwigh  was,  als  Godt.  Zy  lochenden  het  niet, 
En  noemden  d'eerste  stof  den  baiert,  noit  geworden, 
Wanschapenheit,  en  nacht,  en  mengsel,  zonder  orden; 
995     Een  eeuwigh  oorelogh  van  zaden  ondereen, 

Waeruit  d'eendraghtigheit  des  wonderwercks  verscheen. 

Dat  d'eerste  grontstof  is  van  Gode  voortgekomen, 
Moet  schrap   staen  tegens  spoock  van  lang  gedroomde 

[droomen : 
Want  zooze  uit  zich,  en  niet  uit  Gode  alleen,  ontstont; 

1000     Zy  waer  beginloos,  en  Godt  zelf:  maer  op  dien  gront 
Geen  redelijck  verstant  zijn  zekerheit  zal  bouwen. 
Men  kan  geen  wezenheit  vanstof  met  oogeaenschouwen. 
Of  vatten  in  't  verstant,  die  niet  haer  paelen  heeft. 
Uit  haeren  eigen  aert  zich  zelf  te  kennen  geeft, 

lOOB     En  zich  gewilligh  buight  voor  't  opperste  behaegen, 
Dat  geen  beginsel  kent  van  eeuwen  noch  van  dagen, 
En  onbegrepen  blijft.  Hoe  neemen  dan  dees  twee 
De  stof  en  Godtheit  beide  in  d'eeuwigheit  haer  ste? 
Geen  wezenloosheit  kan  zich  baeren,  nochte  scheppen : 

1010     Zy  most  eerst  wezen  zijn,  indienze  zich  zou  reppen. 

Al  wat  dan  wort  uit  niet,  dat  wort  eerst  voortgebraght 
Van  iemant  anders,  en  een  ouder  kracht,  en  maght: 
Hierom   [naerdien  men  niet  oneindigh  op  kan  steigeren 
Den  toren,  die  doorgaens  den  klimmenden  blijft  weigeren 

1016  Dees  werckende  oirzaeck  in  te  haelen  door  de  vlught;] 
Moet  d'opperste  oirzaeck,  [niet  een  anders  kint  en  vrucht, 
Maer  die  de  jonger  baerde,  en  d'outste  blijft  van  allen, 

997— 1C08    Ongerymtheit  der   scheppinge  uit  stoffe.  Kantteekming  der  oude 

uitgave. 
1009—1040    Breeder  bewijs  dat  Godt  de  weerelt  schiep.  KanUeekening  der  oude 
uitgave. 

ogs— 996    Herinnering  der  regels  van  Ovidius: 

Unua  erat  toto  naturas  vultus  in  orbe^ 

Quem  dixere  chaos,  rudis  indigestaque  moles,  enz. 

998    Tegens  spoock:  tegen  gespook,  spokerij. 
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Oock  Godt,  of  Godtheit  heet,  waer  voor  wy  nederyallen, 
Dewijl  zy  alles  schept,  bestuurt,  en  onderhoudt,] 

1020     Ons  stuiten  aen  den  trans,  waeruit  zy  't  al  beschout 
Wat  in  en  buiten  haer  gezocht  wort,  en  gevonden. 
Deze  eenige  oirzaeck,  niet  te  peilen,  niet  te  gronden, 
Noch  t'achterhaelen ;  die  alleen  uit  zich  bestaet. 
Van  elders  niets  ontleent,  noch  steunzel  neemt  te  baet: 

1026     Was  eeuwigh,  en  voor  al.  Geen  wezen  stont  hierbuiten, 
Geen  werckende  oirzaeck,  daer  dit  wezen  uit  kon  spruiten : 
Want  was'er  ergens  een  te  vinden,  zy  waer  Godt 
Met  recht  by  ons  genoemt;  en  deze  wort  tot  slot 
Yooraen  gestelt;  want  zy  nootzaecklijck  most  blijven 

1080     In  wezen,  aengezien  geene  oirzaeck  haer  kon  drijven 
En  nederstooten  uit  den  stoel  van  't  hooghste  koor, 
Waeruit  elx  wezen  af  quam  vloeien,  en  waer  door 
Het  al  bestaet,  en  werckt  wat  wercken  kan;  een  reden 
Van  outs  en  noch  bestreén,  maer  nimmer  afgestreden, 

108  6     Schoon  d'eenige  eeuwigheit  bestormt  wiert  van  dit  slijck, 
Dat  Godt  en  weerelt  stelt  in  eeuwigheit  gelijck. 
En  aen  de  weerelt  pooght  een  eeuwigheit  te  geven. 
Om  Godt  te  lochenen,  en  niet  voor  hem  te  beven; 
Terwijl  het  volght  in  't  wilt  het  wetteloos  misbruick, 

1040     Dat  geene  Godtheit  kent,  noch  aenbidt  dan  den  buick. 
De  grootste  kringk  begrijpt  de  mindere  onder  't  meeten. 
d'Oirzaecken  volgen,  als  de  schakels  van  een  keten, 
Elckandre,  en  hangen  alle  aen  d'allereerste  vast, 
Aen  wie  de  naem  van  werck  noch  noit  wert  toegepast, 

1046     Als  d'andre,  die  nu  't  werck  der  hooger  oirzaeck  wordeo, 
Dan  weder  d'oirzaeck  van  een  laeger,  in  haere  orden, 
't  Bepaelde  wezen  hangt  alleen  van  't  onbepaelt. 
Dat  noit  begreepen  wert:  hoe  diep  men  nederdaelt; 
Hoe  hoogh  men  opklimt ;  hoe  veel  trappen  tusschen  beiden 

1041—1074    Gel^ckenissen  die  dit  bevestigen.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

1031—1026    Deze  regels  z^n  een  soort  van  omwerking  van  hetgeen  in  den 

beroemden  reizang  van  Lucifer  te  lezen  is. 
10S8,  1020    Dit  sluit  niet  volkomen  op  hetgeen  Vondel  in  den  beginne  heeft 

gesteld,  dat  nameltjk  de  bespiegeling  der  Godheid  a  priori  omnogeMjk 

is,  en  dus  a  posteriori  begonnen  moet  worden. 
1080,  1040    Hier  doelt  Vondel  op  de  Epicuristen,  die  |van  de  leer  huns  meesters 

aangaande  het  genot  een  schromel^k  misbruik  maakten. 
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10  50     Men  telt,  het  laeghste  wort  van  't  hooghste  niet  gescheiden, 
Maer  blijft  door  bant  by  bant  en  onderling  verknocht. 
Wie  *t  endt  der  keten  greep,  en  onverdrietigh  zocht. 
Langs  al  de  schakels  most  ten  leste  d'eerste  krijgen. 
Het  tijdlijck  door  den  tijt  van  *t  eeuwigh  af  komt  stijgen. 

106  5     Wie  vliet  of  stroom  opstreeft,  in  't  ende  d'ader  vint, 
Waer  uit  het  water  springt,  en  opwelt,  en  begint. 
Al   spreit  een  eick  zich  uit  in  telgen,  onder  't  bloeien, 
Men  zietze  uit  eenen  stam,  uit  eenen  wortel  groeien. 
In  veele  roeringen  van  alles  wat  zich  roert, 

1060     Een  allereerste  is,  die  alle  andere  ommevoert. 

En  omtreckt,  en  beweeght.  Een  opgespanne  veder. 
Of  zackende  gewight  alle  uurwerckraden  weder 
En  weder  ommedraeit,  en,  op  een  wisse  maet, 
Den  wijzer  draeit,  en  fix  de  kloek  en  uuren  slaet. 

106  5    Almeeter,  onbepaelde,  eerste  oirzaeck,  hoogh  gezeten, 

O  oppert^ap  en  trans,  begin  der  lange  keten, 
O  bronaêr,  wortel,  stam,  beweger,  veer,  gewight 
Van  't  hemelsche  uurwerck,  dus  onfaelbaer  in  zijn'  plicht ; 
Wie  zijt,  wat  zijtge  niet,  die  alles  houdt  in  orden 
1070     Wat  van  en  uit  en  door  en  om  u  is  geworden! 

Wie  kuntge  zijn  dan  Godt,  het  eerste  en  leste  alleen! 
Oneindigheit,  gy  smilt  ten  leste  in  't  eenigh  een. 
Het  eenigh  middelpunt,  dat,  buiten  alle  ronden. 
En  zonder  ommetreck,  oock  alsins  wort  gevonden! 

107  5        De  Godtverlochenaer  bestrijt  uit  onbescheit 

Zich  zelven,  t'elckens  hy  een  zelleve  eeuwigheit 
De  weerelt  geeft  en  Godt,  en  steurt  het  gansche  leger 
Van  zijn  bewijsreen:  want  is  Godt  alleen  beweger 
Van  alles  wat  beweeght  en  omgedreven  wort! 
1080     Wie  hoort  niet  hoe  't  gebou  van  zijn  bewijsreen  stort, 
En  neerploft  van  zich  zelf?  zoo  wijckt  de  zwackste  een' 

[stercker. 
Kan  niets  uit  zich  ontstaen,  en  eischt  het  werck  een'  wercker. 
Een  oirzaeck:  want  geen  ding  zijn  eigene  oirzaeck  is; 
Zoo  schiet  zijn  grontbewijs  van  d'eeuwigheit  hier  mis; 

1075—1114    Breeder  bewijs  dat  Godt  d'eerste  oirzaeck  der  dingen,  de  stof  der 
weerelt  niet  eeuwigh  ia.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

lOTS— 1074    Wederom  een  herinnering  aan  den  straks  aangehaalden  reizang. 
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1086     Dewijl  hy  nergens  kan  een  hooger  oirzaeck  vinden 

Dan  Godt,  wiens  maght  alleen  dit  groot  gewelf  most  binden, 
En  bouwen,  zonder  iet;  en  die  alleen  ontstont 
Van  ceuwigheit  uit  zich,  in  't  onbepaelde  ront. 
Moet  alles  buiten  zich  de  maght,  en  kracht  ontleenen, 

1090     En  wezen,  en  ontstaen,  en  werckinge,  uit  den  eenen 
Den  onbepaelden  Godt,  in  top  van  't  entloos  rijck; 
Wie  stelt  de  weerelt,  die  bepaelt  is,  dan  gelijck 
Met  Gode;  naerdemael  geen  redelijcke  wetten 
Gedoogen  neffens  een  twee  eeuwigen  te  zetten. 

1096     Lijdt  d'orden  en  de  ry  der  oirezaecken  niet 

Dat  d'opperoirzaeck,  die  alle  ondersten  gebiet. 
Beneden  stijge,  en  zweef  met  evenoude  veeren 
Aen   's  weerelts  zy,  die  Godts  oneindigheit  moet  eeren, 
En  noit  beschieten  kon  het  onbeschietbre  wit 

1100     Van  't  licht  der  eeuwigheit,  daer  Godt  in  heerscht,  en  zit ; 
Hoe  kan  een  waenwijs  brein  door  reden  niet  te  teugelen. 
De  weerelt  dus  voorzien  van  onvermoeide  vleugelen, 
Waer  me  zy  streven  komt  uit  d'eeuwige  eeuwigheên. 
Dat  niemant  uit  kan  staen  noch  zal  dan  Godt  alleen? 

1106     Hoe  durf  een  waenwijs  brein  dus  stout  naer  boven  stappen, 
En  d'eeuwigheit,  de  kroon  van  's  hooghsten  eigenschappen. 
Vereeren  zoo  verwaent,  aen  dezen  ronden  kloot, 
Gelijck  hem  d'almaght  naer  heur  schets  zoo  kunstigh  goot  ? 
De  dwaelgeest  blijft  hier  kort  in  zijne  stelling  steecken. 

1110     Men  hoort  de  suffenden  zich  zelve  wederspreecken. 
Zy  blazen  teifens  heet  en  koudt  uit  eenen  mont. 
Bouvalligh  is  't  wat  niet  op  waerheit  is  gegront. 
De  waerheit  wil  zich  niet  met  dwaelingen  vermengen. 
Men  kan  twee  strijdigheên  tot  geen  gelijckheit  brengen. 

1115         Meer  eeuwigheên  dan  een  te  kroonen,  zonder  slot. 
Heeft  dit  heelal,  van  outs,  allengs,  gelijck  een*  Godt 
En   Godtheit,  ingevoert,  en  noch  met  glimp  van  reden, 
.    Door  list  en  misverstant,  in  's  voUecks  brein  gegleden. 
Men  redeneerde :  indien  't  gemengde  uit  't  vruchtbaer  zaet 

1120     Der  elementen  spruit,  gevormt  wort,  en  bestaet; 
En  billijck  kindren  past  en  erfnakomelingen 

1115—1184    Quade  gevolgen  van  het  vereeuwigen  der  weerelt,  en  haer  ver- 
mengen met  de  Godtheit.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

1098    Met  Oode:  zie  het  aanget.  op  vs.  902. 
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Hunne  ouderen,  daer  zy  den  oirsprong  van  ontfingen, 
Te  dienen;  billijcker  zal  't  passen  onzen  plicht 
Dat  elck  uit  danckbaerheit  altaer,  en  tempel  sticht', 

1126     En  elementen  diene,  en  eere,  die  het  leven 

Onze  oudren,  en  doorgaends  hun  bloet,  en  afkomst  geven. 
Dus  zaeide  een  misverstant  het  endeloos  getal 
Van  Godtheên  in  het  hart  der  volcken  overal. 
Dus  zien  we  heden  noch  veraerden  dees  geslachten, 

1180     Die  geen  godtsdienstigheit,  noch  Godt,  noch  afgodt  achten,. 
Zoo  hoogh  als  ampt,  en  eer,  en  't  voordeel  van  hunn'  staet ; 
Een  zucht,  die  nimmermeer  vernoeght  wort,  noch  verzaet  r 
Want  buiten  Godt  is  niet  dan  ydelheit,  en  wroegen. 
d'Oneindigheit  alleen  kan  lijf  en  ziel  vernoegen. 

113  5         Is  dit  heelal  niet  meer,  in  't  nimmer  meetbre  ront 
Van  Godts  oneindigheit,  die  noit  haer'  omtreck  vont, 
Dan  een  ondeelbaer  punt;  wat  is  de  kloot  der  aerde, 
Noch  noit  van  iemants  vuist  gewonnen  met  den  zwaerde,. 
Dan  meer  als  ydelheit,  en  een  gedroomden  niet, 

1140     Waer  in  de  kroonzucht  wroet,  en  stroomen  bloets  vergiet,. 
Om  ongewis  bezit?  en  wat  is  d'eer  der  staeten, 
Waerom  staetzuchtigen  elckandren  dootlijck  haeten. 
En  schuppen,  zonder  eindt,  toch  meer  dan  een  geluit, 
Dat  slechts  een  oogenblick,  van  verre,  in  d'ooren  tuit? 

1146     Wat  spannen  hier  te  hoop  al  lagen,  list,  en  loosheit! 
Wat  stapelenze  een'  bergh  van  gruwelen  en  boosheit 
Tot  aen  de  woleken  toe,  op  hoop  van  aerdtsch  genot. 
En  roepen  overtuight:  mijn  degen  is  mijn  Godt. 
Elck  smede  zijn  fortuin:  een  ieder  pass'  te  raecken. 

1150     Geen  Godtheit  slaet  het  oogh  op  menschelijcke  zaecken. 
De  wellust  is  alleen  het  allerhooghste  goet. 
De  ziel  vergaet  als  't  lijf.  De  hel  is  zonder  gloet. 
Geen  bant  van  maetschappyhoudtmensaenmens verbonden. 
Gena  noch  gramschap  wort  om  hoogh  by  Godt  gevonden. 

1 L65     Men  bezige  de  grijns  van  godtsdienst,  zooze  ons  dient. 
En  anders  niet.  't  Geluck  heeft  alleman  ten  vrient. 
Wie  onder  leght,  al  blijckt  zijn  pleit  en  zaeck  rechtvaerdigh,^ 

1185—1158    De  nietigheit  der  weereli,  ten  opzichte  van  Godts  grootheit,  hy 
staetzuchtigen  uit  ongeloof  verwaerloost.  Kantteekening  der  oude  uitgave^ 

1139    Een  gedroomden  niet:  niet  wordt  hier  niet  alleen  manl.  gebezigd,  maar 
zelfs  in  den  Vlaamschen  nomin.  emphat.  gesteld. 
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Verliest  de  gunst  des  volcks,  en  is  geene  eere  waerdigh. 
Natuur  heefb  noit  gedwaelt  uit  haer  bescheide  streeck, 

1160     Ten  waer  door  *t  hoogh  beleit.  Zy  wanckte,  noch  bez  weeck. 
De  beurt  van  teelen,  en  van  baeren,  en  van  sterven^ 
Verrotten,  en  vergaen,  opkomen,  en  bederven, 
Bezielt,  en  onbezielt,  het  reênloos  onvernufb. 
En  't  redelijcke,  elck  houdt  zijn  tijden:  niemant  suft. 

ti66     Een  ieder  weet  zijn  eindt  en  ooghmerck  te  bereicken, 
Waer  toe  het  wiert  geschickt.  Deze  orden  is  een  teiken 
Dat  een  het  al  bestiert,  bewaert,  en  onderhoudt. 
Hy  blijft  dan  blint  wie  hier  de  Godtheit  niet  aenschout, 
Die  's  weerelts  scepter  voert,  waer  onder  Godts  getuigen, 

A170     De  domste  schepsels,  zich  van  zelfs  gewilligh  buigen. 
De  godelooste  in  top  en  volle  maght  gestelt. 
En  die  geen'  vyant  vreest,  noch  laegen,  noch  ge  welt, 
Hoe  dol  van  tirannye  en  lasterzucht  bezeten. 
Bekent  't  geen  hy  verzaeckt  by  monde,  in  't  boos  geweten, 

1176     Dat  Godt  in  wezen  is,  hem  pijnight  dagh  en  nacht, 

Verschijnt,  verschrickt,  en  dreight,  en  uitperst  om  met 

Po-acht 
Te  melden  wat  in  't  hol  van  't  harte  leght  gedoken, 
Daer  Godt  te  recht  zit,  en  geen  quaet  laet  ongewroken. 
Zoo  veel  voorspellingen  van  't  geen  gebeuren  zal, 

1180     En  aen  den  vryen  wil  gebonden  hangt,  de  val 

De  droevige  ondergangk  en  opgangk  van  de  staeten. 
En  rijcken,  koningen,  en  volck,  en  onderzaeten; 
Een  iegelijcks  geluck,  en  ongeluck,  en  tijt; 
Wat  ieder  in  zijn  bloet  of  ampten  quetst,  en  lijdt, 

118  6     Of  endelijck  geneest,  en  zalft;  de  wijze,  en  orden, 
De  ry  der  oirzaecken  van  al  wat  staet  te  worden, 

1159—1278  Bewys  van  Godt  uit  z^jne  voorzienigheit,  en  de  geregeltbeit  der 
natuure;  uit  overtuiginge  van  het  geweten  der  godeloozen;  en  uit  de 
voorspellingen,  door  Godts  alweetenheit  zommigennuen  dangeopenbaert, 
en  in  weereltsche  historiën  bevestight  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

«16»,  1170  Waer  onder,  enz.:  versta:  „waar  onder  zich  de  domste  of  redelooze 
schepsels  buigen  en  er  getuigenis  van  afleggen.*'  De  zin  is  echter  vrij 
duister  gesteld. 

1180  En  aen  den  vryen  wil  gebonden  hangt:  versta:  „dat  men  naar  verkiezing 
doen  of  laten  kan."  —  Men  zou  echter  deze  bewering  even  goed  als 
^ewt)s  tegen  *t  bestaan  van  den  vryen  wil  kunnen  doen  gelden,  vooral 
in  verband  met  hetgeen  volgt  vs.  1188,  1189. 


dby  Google 


BESPIEGELINGEN  VAN  GODT  EN  GODTSDIENST.       251 

Zoo  menigh  jaer  voorzien,  voorzeght,  ten  troost  of  schrick, 
En  krachtigh  uitgevoert,  geen  uur,  geen  oogenblick 
Noch  omzien  spader  dan  ter  zaecke  was  beschoren; 

1190     Dat  lastigh  zwangergaen  van  't  geen  noch  ongeboren 
Te  baeren  staet;  getuight  en  overtuight  ons  van 
De  Godtheit,  zonder  wie  dit  niemant  riecken  kan: 
Want  een  verstant,  het  welck  kan  boezemen  en  dringen 
In  dees  geheimenis  der  ongeschape  dingen, 

1195     Die  noch  te  worden  staen,  kan  lichter  alles  zien 
Wat  tegenwoordigh  is,  en  was,  en  kon  geschiên. 
En  wat  verstaenbaer  is :  en  kent  het  dit  al  t'  zamen. 
Het  kent  al  't  mogelijcke,  en  draeght  hierom  de  naemen 
Van  eene  alweetenheit,  en  alvermogenheit : 

12  00     Want  aller  dingen  bron,  en  oirzaeck,  is  't  bescheit, 

De  wetenschap,  en  schets  der  zaecken,  zelfs  waerachtigh, 
En  die  het  alles  kent  is  by  gevolgh  almaghtigh. 
Oock  leert  d'ervaerenheit  dat  een  voorweetenschap 
Van  't  ongebeurde  zit  op  eenen  hooger  trap 

1206     Dan  't  menschdom  immermeer  van  onder  kan  beklimmen ; 
Naerdien  zijne  oogen  hier  verduistert  zijn  van  schimmen. 
En  donckre  schaduwen.  Zoo  ziet  een  hooger  dan 
Ten  transse  uit,  daer  geen  oogh  des  stervers  uitzien  kan : 

1200— 1S38  Versta:  „want  Hy,  die  de  bron  en  oorzaak  aller  dingen  is,  is 
ook  tevens  Hy  die  ze  alle  vooraf  beschikt,  gekend  en  er  de  concrete 
voorstelling  van  bezeten  heeft,  de  Opperste  waarheid,  de  Almachtige. 
De  ervarenis  heeft  ons  bovendien  geleerd,  dat  het  boven  het  bereik 
van  den  mensch  is,  hetgeen  nog  gebeuren  moet  vooraf  te  weten; 
omdat  's  menschen  blik  niet  dan  duister  in  de  toekomst  ziet  Alleen 
een  hooger  wezen  kan  vooruitzien  waar  de  blik  des  sterveUngs  niet 
reikt;  en  dat  hooger  wezen  is  God,  wiens  oogen  overal  in  het  oneindige 
heen  zien.  Geen  schepsel  bezit  die  macht;  immers  hetgeen  nog  ge- 
beuren moet,  hangt  af  van  oorzaken,  dien  zelve  nog  onzeker  z^Jn,  en 
het  menschel\|k  verstand  is  bulten  staat  om  iets  zekers  te  besluiten 
aangaande  hetgeen  al  dan  niet  gebeuren  kan,  tenz^  het  wederom  zoo 
verlicht  ware,  dat  het  de  toekomstige  dingen  even  duideiyk  zag  als 
de  tegenwoordige,  en  gel^k  God  ze  van  eeuwigheid  af  bepaald  heeft. 
Voorwaar,  de  Macht,  die  hiertoe  in  staat  was,  is  onbepaald  en  einde- 
loos, en  er  is  geene  die  haar  overtreft.  Er  is  in  alle  zaken  een  verband, 
z\j  hebben  alle  dezelfde  w^jze  van  bestaan  en  kunnen  maar  langs  een 
w^jze  overschouwd  worden;  wie  dus  op  een  punt  de  toekomst  ziet, 
weet  die  in  alles  te  overzien.  Alzoo  is  de  Voorwetenschap  het  ken- 
merk der  Godheid  alleen." 

1208    Des  stervers:  des  sterfel^ken. 
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En  dees  is  Godt  alleen,  wiens  ongestuite  straelen 

1210     In  endeloosheit  al  wat  wegh  schuilt  achterhaeJen. 

Geen  schepsel  heeft  die  maght ;  naerdien  't  aenstaende  niet 
Bepaelt  is  in  zich  zelf,  noch  in  z^jne  oirzaeck  ziet. 
Die  noch  geene  oirzaeck  is  van  't  geene  kan  gebeuren, 
Of  niet  gebeuren.  Wat  verstant  ontsluit  de  deuren 

1215     Van  dees  verholenheên,  om  klaer  te  zien  vooruit 

Wat  worden  zal,  wat  niet,  met  eenigh  vast  besluit, 
Ten  zy  't  gezicht  soo  sterck,  zoo  klaer  zy  in  het  staeren. 
Dat  het  de  dingen  zie,  als  ofze  aireede  waren 
In  wezen,  juist  en  net  gelijckze  zullen  zijn, 

1220     En  staen  van  eeuwigheit  bespiegelt  in  dien  schijn, 

Gelijckze  Godt  voorzagh!  't  vermogen,  dat  dit  kende, 
Is  zeker  onbepaelt,  en  kent  noch  grens,  noch  ende; 
Dewijl  men  boven  dit  geen  ander  stercker  vint, 
En  geen  toekomenheit  zijn  helder  oogh  verblint. 

122  5     Hier  is  een  redenheit,  een  wijze,  een  overtreffen, 

En  die  't  aenstaende  kent  in  't  een,  kan  't  al  beseffen. 
Voorwetenschap  van  't  geen  van  verre  wort  verwacht, 
Is  dan  een  teken  van  de  Godtheit,  in  haer  kracht; 
Eene  eigenschap  geensins  medeelbaer  aen  de  minderen, 

1230  Gelijckze  hangt  in  Godt.  Wat  kan 't  vooruitzien  hinderen 
Door  veerheit  I  wat  kan  staen  in  't  licht  van  't  alziende  oogh  I 
Wat  geest  of  mensch  voorzien,  dat  wort  geleert  om  hoogh 
Van  Godt,  die  't  al  voorzagh.  Nu  luister  hoe  de  zielen 
Dit  leengoet  van  voorzien  door  's  hemels  gunst  behielen. 

1285         De  ziel  is  zelf  een  licht,  bequaem  voor  uit  te  zien 
Wat  eeuwen  lang  hier  na  zal  op  zijn'  tijt  geschién: 
Doch  z'  is  gelijck  een  kaers  en  schijn  in  een  lantaren, 
Die  doncker  haer  verbiet  door  glazen  op  te  klaeren, 

laai    Dat  dit  kende:  om  *t  rym;  de  zin  vorderde:  „dat  dit  kon." 

itii    Redenheit:  met    dit    woord    wordt    waarschynljljk  gemeend:  yJLo^^ 

verband.'* 

Een  overtreffen:  t  w.  „met  de  oogen  des  verstands:"  overtreffen  staat 

hier  voor  „overzien." 
1228    Lees:  „die  de  toekomst  gedeeltel^k  kent,  kan  haar  geheel  doorgronden.* 
1288    Lees:  „die  donker  z^nde,  door  bare  glazen  aan  de  kaars  verbiedt  met 

vollen  sch^n  te  stralen."  Men  bedenke,  dat  in  Vondels  t^d  de  lantarens 

nog,  zoo  niet  van  hoorn,  dan  toch  van  ruw  en  ongesiepen  gltfs  waren. 

De  vergelijking,  hoezeer  dichterlek  en  juist,  is  noch  duide^Jk,  noch 

dichteriyk  uitgedrukt 
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En  't  leven  en  de  kracht  van  haeren  strael  verstompt. 

12  40     Hoe  'slichaems  mist  haer  meer  belemmert,  en  bedompt, 
Zoo  veel  te  minder  deeltze  in  kennisse,  en  in  klaerheid : 
Maer  Godt,  de  kenner  van  alle  ongeschape  waerheit, 
Belieft;  het  midlerwijl  te  rucken  'smenschen  geest 
Veel  hooger  van  den  romp  des  lichaems  en  zijn  leest, 

124  5     Om  dus  ontboeit  van  stofPe  en  aerdtscheit  op  te  stijgen 
In  't  hemelsch  kabinet  der  geesten;  daer  verkrijgen 
De  zielen  een  gezicht,  en  oogh,  dat  verder  ziet 
Dan  d'ooghstrael  uit  het  hooft,  oock  klaer,  en  anders  niet 
Als  waer  al  't  lichaem  oogh.  Daer  wort  geen  ziel  verduistert, 

1250  Door  'slichaems  damp,  en  wolck.  Daer  spreektze  Godt, 
Geheimenissen  van  natuure  noit  verstaen.  [en  luistert 
ELier  draeit  voorspellinge  op ;  dies  neem'  haer  niemant  aen 
Gelijck  een  weetenschap  van  't  aenstaende,  eene  kennis. 
Die  ploy  zet  in  't  verstant,  door  oeftiinge  en  gewennis, 

1255  Maer  voor  een  drijvende  hoedanigheit,  en  zucht 
Haer  krachtigh  ingedruckt,  gelijck  het  licht  in  lucht, 
En  Gode  alleen  ontleent,  wien  't  lust  de  vergezichten 
Der  zielen  met  dien  glans  en  klaerheit  toe  te  lichten, 
En  onder  't  geestendom  te  mengen,  en  hun  hof, 

1260     Daer  niets  gehandelt  wort  dan  goddelijcke  stof. 

Zoo  zagh  men  een  gezicht  van  Cyrus,  voor  het  baeren, 
Den  wijngaert  Asien  beschaduwen  met  blaêren. 
Dus  zagh  de  moeder  van  den  Grieckschen  weereltvorst 
Den  fieren  leeu  gedruckt  op  haere  zwangre  borst. 

12 AS— 1248  Qodt,  de  kenner....  belieft  het:  moest  zyn,  den  kenner:  zieHuYDEC. 
Proeve,  UI  Deel,  bl.  218. 

1256  Een  drijvende  hoedanigheit:  fraai  uitgedrukt,  voor  „een  eigenschap  van 
den  geest  om  den  loop  des  tyds  vooruit  te  dryven," 

I2«i,  1262  Astyages,  koning  der  Meden,  zou  nameiyk,  volgens  Justinus,  ge- 
droomd hebben,  dat  z\jn  dochter  Mandane  een  wynstok  baarde,  welks 
bladeren  geheel  Azië  overschaduwden.  De  waarzeggers  meenden  in 
dien  droom  een  voorspelling  te  zien,  dat  z\j  het  licht  aan  een  zoon 
zou  geven,  die  z^n  grootvader  van  den  troon  stoeten  en  Azi6  over- 
heerschen  zou ;  en  werkel^k  had  dit  met  Cyrus  plaats. 

1261,  1864  Men  leest  wel  dat  Olympias,  de  moeder  van  Alexander,  die  hier 
bedoeld  wordt,  voorgaf  van  een  slang  bevrucht  te  zyn;  ook  dat  er 
merkwaardige  teekens  by  z^n  geboorte  plaats  hadden,  als  o.  a.  het 
verbranden  van  Diana's  tempel  te  Ephese;  doch  waar  Vondel  het 
verhaal  van  dien  droom  gevonden  heeft,  is  m^j  niet  gebleken.  Zie 
Bayle,  Dict.  crit.  in  v.  Olymplas. 
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1266     De  wichlaers  zagen,  toen  Augustus  wiert  geboren, 

Hoe  hem  het  groot  gebiet  des  aertboöms  was  beschoren. 
Zoo  droomde  Hekuba,  in  haer'  bevruchten  stant, 
Hoe  zy  een  fackel  baerde,  om  Pergamum  in  brant 
Te  zetten,  als  in  't  ende  aen  Paris  is  gebleecken, 

1270     Die  Troje  door  het  vier  der  schoone  heeft  ontsteecken. 
Een  ry  historiën  bezegelt  overal 
Hoe  vast  de  profecy,  voor  d*  uitkomst  van  't  geval, 
De  zaecke  tegentradt  een  menighte  van  jaeren, 
Waer  uit  de  Godtheit  zich  by  elck  woude  openbaeren. 

127  5        Vier  winden  stemmen  uit  vier  streecken  overeen. 
En  spreecken  eene  spraeck,  en  wijzen  in  't  gemeen 
Op  eenen  zei  ven  Godt,  die  met  zijn  zonne  en  woleken 
Beregent  en  beschijnt  den  oogst  van  alle  volcken, 
Van  daerze  in  't  oosten  rijst,  tot  daerze  in  't  westen  zinckt : 

1280     En  schoon  de  godtsdienst  dwaelt,  verbastert,  of  verminckt, 
Misverft,  of  opgetoit  met  glimpen,  en  vernissen; 
Geen  afgodist,  hoe  wilt,  wü  zijne  ongodtheit  missen. 
En  liever  stroom,  en  boom,  en  bergh,  en  bosch,  en  steen, 
Gedierten,  aepetant,  woestijn,  wanschapenheên, 

1285     En  monsters,  en  gespoock  bewieroocken,  en  eeren. 

Dan  heel  godtsdiensteloos  zijne  erfgewoonte  ontbeeren. 
Gebeden,  offerhande,  altaer,  en  heilighdom. 
En  tempels,  rijck  of  arm,  de  weerelt  door  alom. 
Gezaeit,  eeu  in,  eeu  uit,  en  namaels  noch  te  zaeien, 

1290     Bewijzen  hoe  elck  een  de  Godtheit  zoeckt  te  paeien 
Door  eenigh  kerckgebaer:  en  dees  belijdenis 
Getuight  dat  dit  een  recht  by  alle  volcken  is. 
De  Godtheit  met  ontzagh  eerbiedigh  te  bejegenen. 
Die  d'overtreders  straft,  godtsdienstigen  kan  zegenen. 

1295     Dees  drift  schijnt  van  natuure  in  's  menschen  hart  geplant, 

1279—1818    d'Overeenstemminge   aller   volcken  bewijst  dat'er  een  Gtodt  is, 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 

1286,  1266    Ook    van    Accia,   de  moeder  van  Augustus,  was  verhaald,  dat 

Apollo,  onder  de  gedaante  van  een  slang,  dien  zoon  by  haar  verwekt  had. 
1270    Versta:  die,  omdat  hy  voor  Heléna  in  (minne) vuur  blaakte,  aanleiding 

gaf  tot  het  ontsteken  van  het  vuur,  dat  Troje  verwoestte. 
127»    Daerze:  ze  is  hier  natuurlek  „de  zon;"  in  proza  zou  de  zin  niet  in  den 

haak  geacht  worden ;  hier,  daar  geen  misvatting  mogel^k  is,  hindert 

de  genomen  licentie  niet. 
1282    Zifne  ongodtheid:  z^jn  afgod. 
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En  doorgaens  voortgereickt,  gesterckt  van  hant  tot  hant^ 
Zoo  vast  dat  iemant,  die  het  tegendeel  wil  leeren, 
Natuur  en  beuren  staet  en  recht  schijnt  om  te  keeren. 
Doorreis  den  aertboöm :  vraegh  de  tijden  lang  voorheen 

1300     Gesleeten,  eeu  op  eeu:  bera  u  met  Hebreen, 

Chaldeen,  Egyptenaers,  twee  slagh  van  Indiaenen, 
Wijsgeerige  Arabiers,  en  Griecken:  volgh  de  vaenen 
En  arentstanderden  van  Bome:  spreeck  den  Gal, 
Den  Tarter,  Rus,  en  Duitsch:  zy  wijzen  overal 

1306     Op  eenen  zei  ven  Godt.  Hun  schooien  priesterdommen, 
Natuurwijze,  en  Sibille,  en  spreeckenden,  en  stommen, 
Op  boeckstaef,  starrekunde,  en  tekens  afgerecht, 
Een  wijsheit,  die  gebloemt  in  loofwerck  spreucken  vlecht ; 
Zy  melden  eenen  Godt,  een  ongeschapen  wezen. 

1310     Zy  leeren  eenen  Godt  aenbidden,  dienen,  vreezen; 
Behalve  dat  men  gansch  veraerde  wilden  vint,     . 
Of  eenen  waenwijs,  die  uit  ragh  een  weerelt  spint. 
En  eer  een  dier  gelijckt,  en  gaeme  Godt  wil  derven, 
Om,  als  een  stinckend  kreng,  naer  lijf  en  ziel  te  sterven. 

1316        Dees  groote  eenstemmigheit  is  een  bewijs,  zoo  hecht 
En  klaer  dat  niemant  Godt  kan  lochenen  met  recht. 
De  wijze  en  domme  beide  op  eene  wijze  spreecken. 
De  domme  wort  by  wijl  misleit  door  booze  treken; 
De  wijze  nimmermeer,  zoo  lang  hy  't  lictt  bewaert, 

1320     En  van  dien  titel  niet  verandert,  noch  vetert. 

Wat  uit  de  willekeur  des  menschen  komt  te  spruiten. 
Is  ieder  niet  gemeen,  en  moet  op  veelen  stuiten. 
Of  wort  verscheidenlijck  gevolght,  en  opgevat, 

1319—1868  Het  overeenstemmen  aller  volcken,  in  het  bekennen  der  Godtheit, 
heeft  haere  olrzaeck  en  spruit  uit  Godts  orakelen,  of  eene  overleveringe, 
of  eene  overtuiginge  van  reden,  geschept  uit  de  schepselen,  en  geregelt- 
heit  der  dingen.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

1801  Twee  slagh  van  Indianen:  slag  is  „soort";  doch  neemt  geen  meerv.  aan 
gelyk  dit  laatste  doet  Wie  Vondel  hier  echter  onder  die  twee  soorten 
van  Indianen  bedoelt,  is  niet  volkomen  duidelijk.  Oppervlakkig  zou 
men  denken,  dat  hy  hier  denkt  aan  Oost-  en  Westindiö;  doch  uit 
hetgeen  onmiddeliyk  voorafgaat,  en  volgt,  moet  men  opmaken,  dat  hy 
alleen  van  Aziatische  of  althans  den  ouden  bekende  volkeren  spreekt: 
misschien  van  de  bewoners  van  het  vasteland  van  Indiö  en  van  den 
Indischen  Archipel. 

1306  Natuurwi^e:  naturalist,  natuurkundige,  evenals  Vondel  elders  vaak 
letterwyze  voor  „letterkundige"  bezigt. 
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En  niet  doorgaends  bestemt»  verandert  zich,  en  spat 

182  6     Dan  hier  dan  ginder  uit.  De  wilden  zijn  genegen 

Te  volgen  hunnen  aert,  en  kromme  en  slimme  wegen, 
Vermijden  wat  hun*  lust  en  boosheit  innetoomt. 
Zy  mosten  billijck  dan,  naerdien  de  boosheit  schroomt 
Voor  Godts  rechtvaerdigheit,  de  Godtheit  los  verwerpen : 

1830     Noch  wetenze  't  geloof  hun  kindren  in  te  scherpen, 

Dewijl  Godts  kennis  traegh  gesmoort  wort  in  't  gemoedt  : 
Hoe  woest  en  wilt  het  zy  veraert,  en  opgevoedt; 
Hoe  bijster  elck  verscheelt  van  anderen,  in  't  kennen 
Der  Godtheit,  dieze  ontzien  te  quetsen,  en  te  schennen. 

1886         Om  d'oirzaeck  ga  te  slaen,  waer  door  dees  kennis  spruit  ; 
Zy  vloeit  uit  's  hemels  mont,  of  wort  geboren  uit 
Eene  overleveringe,  of  schijnbaerheit  der  dingen 
En  gront,  en  grontbewijs,  die  hunne  kracht  ontfingen,* 
Uit  overtuigingen  van  reden  en  bescheit, 

1840     Geensins  te  lochenen  dan  uit  hardneckigheit. 

De  mont  des  hemels  kon  zich  zelven  niet  beliegen. 
Geen  overlevering  der  oudren  't  kint  bedriegen 
In  zulck  een  hooffczaeck :  want  zy  merckten  uit  wat  stam 
En  ongeschapenheit  hun  wezen  oirsprong  nam. 

184  6     Het  schgnbaer  grontbewijs,  bestemt  door  't  licht  van  reden, 
Kon  niemant  wederstaen,  als  by  zich  overstreden. 
En  door  eenstemmigheit  van  allen  vast  gestelt, 
Daer  overlevering  noch  Godts  orakel  geit; 
Een  grontbewijs,  dat,  schoon  de  mensch  het  wil  verdrucken, 

18  60     In  't  hart  gewortelt  blijft,  en  niet  is  uit  te  rucken. 
Het  zy  orakel  dan,  of  overlevering. 
Of  licht  van  reêngebruick,  waer  door  men  dit  ontfing; 
De  Godtheit  bleeck  zoo  klaer,  dat  schrandren  twijflen  hoe  men 
Dees  kennis  heet,  of  leer,  of  zelf  natuur  zal  noemen. 

1866         Hier  stuit  my  een,  en  zeght:  waer  toe  veeloverlegh? 
Belieft  het  u,  zoo  baen  den  allerkortsten  wegh, 
Om  Godt  te  vinden,  en  dus  wijt  niet  om  te  draven. 

1369—1882    Beknopt  bewya  dat'er  een  Godt  is.  Kantteékening  der  oude  uitgave. 

1846  Schynbaer:  hier  niet  in  den  zin,  die  thans  uitsluitend  aan  't  woord  ge- 
hecht wordt,  als  tegenover  wezenlijk  staande,  maar  in  dien  van  „6Zp- 
haaT'\  Vergel.  vs.  1363. 

184e  By  zich  overstreden  vóór  „overreed,  niet  door  anderen,  maar  door  z^jn 
eigen  verstand,  of  zyn  eigen  geweten." 
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Men  hoeft  van  Memfis  slechts  dry  mijlen  door  te  graven 
Naer  't  roode  meer,  zoo  zeilt  de  zeeman  met  een'  lust 

1860     Uit  onze  noortzee  kort  aen  d'Indiaensche  kust. 

Welaen,  nu  luistert  toe.  Godt  is  niet  ver  te  zoecken. 
De  waerheit  steunt  op  zich,  en  hoeft  geen'  bergh  van  boecken . 
Geen  droom,  noch  dronckenschap  benevelt  my,  die  ken 
En  buiten  twijfel  stel  dat  ick  in  wezen  ben, 

1865     Niet  eeuwigh  was.  Zoo  quam  mijn  wezen  dan  te  spruiten 
Van  niet,  of  van  een  iet.  Van  niet,  dat  kan  niet  sluiten : 
Want  niet  is  maghteloos.  Zoo  sproot  ick  van  een  iet. 
Dit  iet  was  eeuwighlijck  in  wezen  voor  het  niet. 
Was  't  al,  en  eenigh  al,  en  kende  geene  paelen. 

1370     Het  was  't  begin  van  al  wat  hier  af  quam  te  daelen: 
Want  was'er  buiten  dit  iet  daetlijx,  of  in  schijn. 
Dat  most  nootzaeckelijck  van  niet  gesproten  zijn. 
Is  dit  het  enckel  al,  wat  is'er  uitgelezen 
Van  wijsheit,  goetheit,  maght,  dat  in  dit  louter  wezen 

1375     Niet  entloos  uitmunt?  klim  en  klauter  nu  niet  steil 
Door  doomehaegh,  en  rots:  hier  is  uw  hoop,  en  heil. 
Kunt  gy  u  zelven,  en  uw'  oirsprong  overweegen, 
De  Godtheit  loopt  u  zelf  met  opene  armen  tegen. 
Dit  blijckt  dan  klaer,  het  zy  men  't  kort  of  lang  bepleit, 

1380     Dat   Godt  den  mensch  inzaeide  een  zaet  en  mogentheit 
Van  redenkavelen  op  't  geen  de  zinnen  grijpen. 
En  deelen  aen  't  verstant,  wanneer  het  koom  te  rijpen, 
Waer  door  men  sluiten  kan  dat  een  alleen  gewis 
Van  niemant  hangt,  en  dit  der  wezens  oirsprong  is, 

1885     Die  by  dit  een  bestaen,  en  willigh,  als  verbonden, 

Gehoorzaemen  zijn  wet,  en  almaght.  Op  die  gronden 

Berust  d'eenstemmigheit  van  't  endeloos  getal 

Der  tongen,  zoo  gedeelt  in  zeden  overal. 

En  spraecke,  en  aert,  en  zin ;  doch  eens  in  dit  beseffen 

1390     Der  Godtheit,  als  een  wit,  dat  ieder  staet  te  treffen. 
Om  't  wroegen  des  gemoets  te  paeien,  en  t'ontgaen 
De  straffen,  die  hierna  en  nu  te  wachten  staen, 
By  reuckeloos  verzuim  van  Godts  natuur  en  wezen 
Te  kennen,  en  oprecht  te  minnen,  en  te  vreezen. 

1883—1398    Besluit  dat'er  in  den  mensche  natuurl\jck  eene  mogentheit  is  om 
Godt  hier  eenighzins  te  kennen.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

Sams.  17 
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HET  TWEEDE  BOECK. 


Het  licht,  dat  uit  natuure  en  reden  straelt,  en  schijnt, 
Waer  voor  onreden  vlught,  het  misverstant  verdwijnt, 
Is  als  een  morgenstar,  in  't  oosten  opgerezen. 
En  heeft  den  ongodist  verzekert,  en  bewezen 
5     Dat  Godt  in  wezen  is,  en  niemant  aen  den  dagh 
Van  dees  nootwendigheit,  en  waerheit  twijflen  magh, 
Ten  waer  hy,  snooder  dan  de  dieren,  in  dit  leven 
De  reden,  en  't  gebruick  van  reden,  hem  gegeven 
Van  dien  algoeden  Godt,  te  snoot  misbruicken  wou. 

10     En  wachthont  blijft  zijn'  heer,  oock  in  der  doot,  getrou, 
En  kent  den  meester,  en  weldoender,  die  hem  voedde, 
Terwijl  hy  nacht  en  dagh  het  huis  bewaeckte,  en  hoedde : 
En  zou  het  redelijck  vernuft  met  harte  of  mont 
Miszaecken  zijnen  heer?  gewis  de  trouwe  hont 

1 5     Beschaemtze  in  reden,  die  den  naem  van  menschen  voeren, 
En  hunne  lastertong  ter  noot  uit  vreeze  snoeren. 

Nu  staet  ons  ga  te  slaen  in  dees  geheimenis 
Hoedaenigh,  en  hoe  groot,  en  wie  dees  Godtheit  is. 
Zoo  verre  ons  reden  en  begrijp  heur  naer  kan  stappen, 

20     En  kennen,  in  natuure  en  aert,  en  eigenschappen. 
En  werck;  terwijl  de  schors  van  't  lijf  de  ziel  belet 
Dees  klaerheit  in  haer  kracht  t'aenschouwen,  zonder  smet ; 
En  wy,  met  schaduwen  en  sterflgckheit  betogen, 

1—26  Voortgang,  van  het  bew\j8  dat'er  een  Godt  is,  tot  Godts  eigenschappen, 
eenighzins  afbeeldende  hoedaenigh,  hoe  groot,  en  wat  Godt  is.  Kant- 
teekening  der  oude  uitgave. 

2  Onreden:  wie  de  rede  mist,  de  redelooze. 

4  Bn  heeft,  enz.:  nameL  in  't  vorige  Boek. 

7  Snooder:  dommer,  ellendiger, 

u  Miszaecken:  't  zelfde  als:  „verzaken." 
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De  Godtheit  uit  ontzagh  met  onze  eerbiedige  oogen 

26     Bespieglen  in  't  verschiet,  aen  't  hemelschblaeu  gewelf. 
De  Godtheit  kent  alleen  op  't  allemaeust  zich  zelf. 
Toen  Hiero,  dwingelant  van  Sjn-akuze,  vraeghde 
Simonides,  wiens  stijl  van  dichten  hem  behaeghde, 
Wat  Godt  was,  hielt  hy  by  den  wreeden  koning  aen 

80     Om  uitstel  van  een'  dagh,  hem  noodigh  in  't  beraên 

Op  zulck  een  zwaere  vraegh.  De  dagh  voorby  gestreecken. 
Verzocht  de  dichter  noch,  om  't  antwoort  uit  te  spreecken, 
Twee  dagen  uitstel,  en  daema  een  dubbeltal, 
En  telckens  langer  dagh.  De  dwingelant  beval 

86     Hem  endelijck  bescheit  van  dit  vertreck  te  geven: 

Toen  borst  de  dichter  uit,  door  dwang  hier  toe  gedreven: 
Hoe  ick  my  langer  heb  beraên,  en  afgepijnt, 
Hoe  my  dit  duisterer  en  min  uitspreeckbaer  schijnt. 
Zelf  Aristoteles  bekent  ons  hoe  't  onmeetbaer, 

40     Waerby  men  Godt  verstaet  en  Godtheit,  is  onweetbaer. 
Oock  zeght  men  lichter  wat  Godt  niet  is  dan  wat  hy 
In  wezen  is.  Wie  zwijght,  en  schroomt  van  Gode  vry 
Te    spreecken,    weet   volmaecktst   van   Godts   natuur    te 

[spreecken. 
De  wijsten  blijven  zelfs  in  hunnen  adem  steecken. 

46     De  tongen  stamelen  in  't  noemen  van  het  geen 

Onnoembaer  is,  en  noit  ontkleet  den  mensch  verscheen. 
d'Onmooghlijckheit  van  Godt  in  zijn  volkomenheden, 
Gelijck  de  schepsels,  klaer  te  kennen,  spruit  uit  reden. 
Het  werck  des  schepsels,  en  's  wercks  oirzaeck  staen  gelijck, 

60     En  even  eng  bepaelt:  de  Godtheit  en  de  blijck 

Der  Godtheit  in  zijn  werck  al  't  ongelijck.  De  paelen 
Des  schepsels  kan  men  eens,  maer  nimmer  achterhaelen 
Den  onbepaelden  Godt.  Geene  evenredenheit 

27—76    Omnogemckheit  van  uit  te  spreecken  wat  Godt  is;  en  reden  van  deae 
onmogeiyckheit.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

»i     Vertreck:  uitstel. 

4  9—68  De  zin  is:  het  schepsel,  en  het  werk,  door  het  schepsel  voortgebracht, 
hebben  beiden  evenzeer  hun  vaste  grens,  en  men  kan  het  eene  in 't  andere 
naar  zekere  beginselen  herkennen.  Tusschen  het  werk  der  €k>dheid  daaren- 
tegen en  de  Godheid  zelve  bestaat  dit  verschil,  dat  men  het  eerste,  als 
binnen  grenzen  besloten,  kan  kennen  en  bepalen,  de  Godheid,  die  aan 
geen  palen  gebonden  is,  nimmer. 
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Is  tusschen  deze  bey:  want  d'allerhooghste  ontzeit 

66     Zijn  werck  d'oneindigheit,  en  sloot  het  binnen  pereken. 
Om  onze  kennis  dan,  die  zwack  is,  hier  te  stereken, 
Ontzeght  men  eerst  aen  al  wat  uit  Godts  wezen  straelt 
Den  aert  der  schepselen,  door  's  hemels  maght  bepaelt ; 
Dan  eigent  men  aen  Godt  den  hooghsten  zoo  veel  punten 

60     Van   deughden,   als  men  in  't  geschapen  uit  ziet  munten. 
Doch  ongelijcker  en  oneindighlijck  in  Godt, 
Die  ons  volkomenheit  besnoeit  heeft  en  geknot 
Van  hooger  tack  en  top,  op  dat  we  niet  en  steigeren 
In  hooghmoedt  al  te  steil,  en  hem  zijn  wieroock  weigeren. 

6  5     Door  dit  ontzeggen  en  toe-eigenen  van  't  een 

En  't  ander  wort  dan  Godt,  naer  ons  begrijp,  beleen. 
Noch  klaerder  door  't  ontzegh  der  dingen,  in  dit  leven 
Tot  zijn  volkomenheit  den  schepsele  gegeven: 
Want  noemt  men  Godt  te  recht  een  ongeschapenheit, 

70     Dat's  waerheit  in  haer  kracht,  en  klaer  en  meer  gezeit 
Dan  iets  toe-eigenen  aen  Godt,  het  geen  de  menschen, 
't  Zy  goetheit,  wijsheit,  maght,  ontfingen  naer  hun  wenschen : 
En  ons  verstant  begrijpt  aldus  een  zekre  maet, 
Daer  Godts  volkomenheit  oneindigh  hooger  gaet, 

76     En  geene  lucht  den  geest  van  d'allersnelste  pennen 

Kan  draegen,  om  Godts  streeck  en  voorgang  naer  te  rennen. 
Zoo  Godt  van  eeuwigheit  uit  zich  ontstaet,  geen  schijn 
Van  reen  gedooght  dat  Godt  kon  laeten  niet  te  zijn: 
Want  zellefstandigheit,  die  maghtigh  is  te  konnen 

80     Ontstaen,  geduurigh  is  geweest,  en  noit  begonnen. 
Of  konde  worden :  maer  dit  leste  wort  ontkent 
In  Godts  nootwendigheit  van  wezen,  zonder  endt. 
Zoo  Godt  uit  zich  ontstaet,  wort  d'oirzaeck  uitgesloten. 
Door  een  nootwendigheit  uit  Godts  ontstaen  gesproten: 

77—86    Godt  kan  niet  laeten  te  z^jn.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

55  Zfn  werck:  versta:  aan  hetgeen  den  mensch  werkt,  aan  het  werk  des 
schepsels^  waarvan  vs.  49  gesproken  is. 

«7,  68  De  zin  is:  nog  beter  wordt  God  beleden,  door  Hem  te  ontzeggen,  (d.i.: 
„niet  toe  te  eigenen**)  die  hoedanigheden  en  deugden,  welke  als  mensch e- 
l^jke  eigenschappen  worden  beschouwd,  en  alleen  een  betrekkeiyke 
waarde  bezitten;  terwyi  de  volkomenheid  Gods  positief  en  absoluut  is. 

«8  Ben  schepsele:  geen  drukfout  voor  den  schepselen,  als  uit  *t  voorafgaande 
eijn  blijkt;  den  schepsele  is  hier  de  sterke  buiging,  evenals  men  den 
mensche  zegt. 
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85     Maer  Godt  ontstaet  uit  zich:  zoo  lochent  dit  bescheit 
Een  onbestaenbaerheit  in  Godts  bestandigheit. 

De  Godtheit  is  geen  stof:  want  stof  laet  zich  bootseeren. 
En  luistert  naer  de  hant,  die  stoffen  kan  verkeer  en. 
Oock  is  geen  stof  't  begin  des  werckers,  die  treet  voor 

90     In  orden,  't  werckstuck  volght  den  wercker  op  zijn  spoor. 
Is  Godt  en  stof  het  zelve,  en  een,  en  onverscheiden, 
Zoo  lijdt  de  Godtheit  van  zich  zelve  in  't  toebereiden 
En  in  't  veranderen  der  stoffe,  die  gevormt 
Verbetert  of  verslimt,  [het  welck  Godts  aert  bestormt, 

96     Zijn  louterheit  ontkent,]  en  smilt  aldus  te  gader, 
Den  wercker  en  de  stof:  die  smet  de  louterste  ader. 

Godt  lijdt  geen  koppeling:  want  wat  men  t'zaemensmilt 
Is  spader  dan  elck  deel,  dat  wijt  van  Godt  verschilt, 
Die  geene  smilting  lijdt,  en  d'eerste  is  van  al  't  ander, 
100     't  Welck  door  een  anders  maght  zich  min  of  meer  verander, 
't  Gemengde  is  scheibaer,  en  wanneer  't  zich  scheiden  laet, 
Zoo  keert  een  ieder  deel  in  zijnen  eersten  staet. 
Dan  is  het  wezen  van  den  mengelklomp  verloren. 
Dit  voeght  de  Godtheit  niet,  die  blijft  gelijck  te  voren. 
105         Waer  eenigh  wezen  lijdt,  daer  woelt  een  strijdigheit 
In  wezen,  en  natuur,  het  welck  de  vrientschap  scheit: 
Want  waer  gelijckheit  is  van  aert,  daer  valt  geen  lijden. 
Geen  gelijckaerdigheit  heeft  ergens  me  te  strijden. 
Deze  evenaerdigheit  grijpt  plaets  in  Godt  alleen: 
110     Zoo  wort  in  Godts  natuur  geen  strijdigheit  geleên. 

Waer  strijt  valt,  moet  in  't  endt  het  zwakste  een  stercker 

[wijken. 
Maer  Godt  gevoelt  geen'  strijt :  zoo  kan  hy  niet  bezwijcken. 
Geen  wezen  lijdt  gewelt  uit  zich,  het  welck  zijn'  aert 

87—96    Godt  is  geene  stof.  Kantteekening  der  oude  uitgave., 
97—104    Godt  is  niet  t'zaemen  gevoeght.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
105—116    Begrypt  niet  strijdighs  noch  onnatuurl^cks  in  zich.  Kantteekening 
der  oude  uitgave. 

98    Dat:  versta:  met  betrekking  tot  zyn  eigenschap. 

10»  De  vrientschap:  namel.  „de  overeenstemming,!  de  harmonie  der  onder- 
scheiden deelen." 

109  Evenaerdigheit:  een  zeer  gepast  woord  om  de  hier  bedoelde  eigenschap 
Gods  aan  te  duiden,  en  waarvoor  men  moeiiyk  een  synoniem  zou  vinden. 

113  Geen  wezen  lydt  gewelt  uit  zich:  vul  aan:  „maar  er  moet  een  oorzaak 
buiten  af  zyn,  die  het  geweld  aandoet." 
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Beooreloght,  en  zijn  zelfetandigheit  bezwaert: 
115     Dus  werden  geen  gewelt  noch  onnatuurlijckheden 
In  Godts  zelfstandigheit  en  wezen  oit  geleden. 

Godt  is  geen  lichaem,  dat  zijn  maet  en  leden  heeft. 
En  deelbaer  is:  want  dit  zijn  heelheit  wederstreeft. 
Zoo  Godt  een  lichaem  is,  en  iemant  dit  begunstigh'; 

120  Een  lichaem  is  alleen  natuurlijck,  of  wiskunstigh. 
Natuurlijck  is  het  niet:  want  Godt  wert  noit  beweeght^ 
Wiskunstigh  is  het  niet:  zijn  louter  wezen  veeght 

Den  toeval  uit,  die  geen  wiskunstigh  kan  verlaeten, 
Dat  zijn  hoegrootheit  heeft,  en  onderscheide  maeten. 

126     Elck  lichaem  is  bepaelt,  in  't  ronde,  of  in  't  gekant, 
En  al  't  bepaelde  wort  begreepen  in  't  verstant: 
Eer  nu  ons  eng  begrijp  Godts  wezen  zal  omvatten, 
En   grooter  zijn,  zoo  moet  dees  vaste  grontvest  spatten». 
Een  levend  lichaem  strijckt  den 'prijs  voor  't  leveloos 

180     In  edelheit,  en  't  geen  bezielt  wort,  leeft  altoos 

Door  't  leven,  hierom  danck'  het  lichaem  vry  het  leven^ 
Dat  geene  lichaemen  in  adel  voor  ziet  streven. 
Indien  nu  boven  Godt  niet  eêlers  is,  wat  schijn 
Verbloemt  dat  Godts  natuur  een  lichaem  zoude  zijn? 

136         Godt   is  geen  lichaem,  neen:  want  d'opperste  beweger 
Beweeght  de  lichaemen,  en  al  't  gestarrent  leger, 

117—150    Godt  is  geen  lichaem.  Kantteekening  dei  oude  uitgave. 

114    Bezwaert  :\>einoei]iikt 

120—128  De  zin  is:  „een  lichaam  is  bt  natuurlijk  (d.  i.:  „een  lichaam,  dat 
een  physlek  bestaan  heeft,")  öf  wiskunstig  (d.  i.:  „een  lichaam  in 
abstracten  zin'0:  God  nu  is  geen  natuurlijk  lichaam;  want  dit  kan  door 
een  kracht  van  buiten  bewogen  worden,  en  God  wordt  niet  bewogen 
door  zoodanige  kracht  (zie  vs.  135  volgg.):  evenmin  is  God  een  wiskunstig 
lichaam;  want  de  aard  van  z^jn  bestaan  is  in  str^d  met  den  toeval^ 
accidens,  die  onafscheidbaar  is  van  wlskunstige  lichamen." 

121  Oodt  wert  noit  beweeght:  zoo  vs.  135: 

d*  Opperste  beweger 
Beweeght  de  lichaemen,  en  al  't  gestarrent  leger 
En  blijft  zelf  onbeweeght 
Zoo  ook  Handel.  II :  25 :  Op  dat  ick  niet  beweeght  en  worde,  en  XVII :  18 : 
quamen  sy  oock  daer  en  beweeghden  de  schare.  Zie  Huydecoper  Proeve, 
I  Deel,  bl.  273. 
128    Wat  hier  gezegd  wordt  is  minder  juist;  immers  een  wiskunstenaar  kan 
zeer  goed  het  onbepaalde,  b.  v.  de  ruimte,  begrepen  tusschen  de  hoeken, 
die  gevormd  z^jn  door  twee  rechte,  elkander  doorsnydende  en  in  't  on- 
eindige verlengde  lynen,  bevatten. 
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En  blijft  zelf  onbeweeght;  terwijl  hy  eeuwigh  draeit 

De  hemelronden,  dicht  met  starren  overzaeit. 

Een   lichaem,  dat  beweeght,  beweeght  zich  zelven  mede^ 

140     Door  toeval:  maer  die  grijpt  in  Godts  natuur  geen  stede: 
En  Godts  natuure  wort  geen  lichaem  toegepast, 
Dan  van  verblinden,  die  hem  zoecken  by  den  tast: 
Als  eertijts  't  Heidendom  d'óneindigheit  bekrompen 
Besloot  in  ruwe  stof  van  woeste  mengelklompen, 

146     Of  ieder  element,  of  oock  in  al  de  vier, 

Of  in  het  hemelsch  heir,  en  zijnen  ommezwier; 

Of  noemden  Godt  de  ziel  der  weerelt  tegens  reden; 

Of  maelden  hem  een'  mensch,  met  ommetreck  en  leden. 

Dus  dwaeldenze  in  den  droom,  en  buiten  recht  bescheit, 

150     Onkundigh  van  Godts  zuivre  en  loutre  eenvouwigheit. 

De  toeval  eigentlijck  geensins  in  Godt  kan  hangen : 

Want  wat  voltrocken  is,  dat  kan  niet  meer  ontfangen. 

De  toeval  wort  alleen  het  wezen  bygezet, 

Waeraen  noch  iet  ontbreeckt,  eer  't  in  zijn  wezen  net 

156     Voltrocken  is:  maer  Godt,  verheerlijckt  door  de  straelen 
Van  zijn  volkomenheit,  en  die  begin,  noch  paelen, 
Noch  oirzaeck  kent,  waer  door  hy  tot  dees  hoogheit  klom. 
Behoeft  den  toeval  niet  tot  zijn  volkomendom. 

Het  wezen  wort  gevolght  van  toeval,  min  volkomen. 

480     Dit  gaet  Godts  kroon  te  na,  die  wort  hem  niet  benomen 
Door  onvolkomenheit.  Godts  loutre  eenvouwigheit 
Gedooght  in  ons  begrijp  ter  noot  het  onderscheit 
Van  zellefstandigheit,  en  toeval.  In  Godts  wezen 
Wort  d'enckle  wezenheit  ten  hooghste  ons  aengeprezen: 

166     Want  Godt  is  enckel  zijn,  en  wezen;  daerom  sluit 
Godts  loutre  eenwezenheit  alleen  den  toeval  uit. 

Waer   toeval  stant  in  grijpt,  daer  zijn  verwisselingen; 
Want  toeval,  uit  zijn'  aert,  vaert  uit  en  in  de  dingen. 
Wort  dan  de  Godtheit  iet  toevallighs  toegepast, 

170     Zoo  wortze  wisselbaer;  zoo  lydt  de  Godtheit  last: 

151—188    In  Godt  i3  niet  toovallighg.  Kantteekening  der  oude  uitgaoe. 

158  Den  toeval:  „bet  acciiens,  dat  gene  wat  van  bulten  by  komt,  in  tegen- 
stelling van  het  proprium,  of  wat  van  nature  eigen  is  aan  het  wezen." 
Als  toeval  is  te  beschouwen  hetgeen  aan  een  zaak  of  persoon  behoort, 
maar  er  even  goed  niet  aan  behooren  kon,  en  dit  stelt  Vondel  b\j  de 
Godheid  —  en  zeer  logisch  —  onmogeiyk.  Vergel.  ook  vs.  174,  175. 
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Maer  't  luidt  ongoddelijck  dat  Godts  natuur  verandere. 
Wie  huwt  dan  zelfstant  hier  en  toeval  aen  elckandere? 

Al  wat  toevalligheit  in  zich  heeft,  is  niet  al 
Het  geen  zijn  aert  vereischt:  want  hier  het  toegeval 

17  6     Wort  buiten  't  wezen  van  zijn  steunzel  zelf  gevonden: 
Maer  Godt  is  louter  al  wat  in  hem  is  te  gronden; 
Zoo  wort  de  toeval  dan  met  recht  in  Godt  gewraeckt, 
Ten  waer  men  in  hem  zocht  iet  dat  geen  Godtheit  raeckt. 
Godts  wezen  zelf  heeft  noit  van  buiten  iets  genoten, 

180     Het  welck  natuurlijck  uit  zijn  wezen  blijft  gesloten; 
Dewijl  het  buiten  zich  niet  anders  leenen  kan: 
Want  niet  eenvouwigers,  niet  zoo  eenformighs  dan 
Godts  wezen  in  zich  zelf  gelooft  wort,  en  geprezen: 
Maer  Godts  zelfstandigheit  is  eigentlijck  zijn  wezen: 

185     Dus  is  't  zelfstandigheit  al  wat  Godts  wezen  heeft, 

Aen  wiens  eenvouwigheit  geen  toeval  hangt,  noch  kleeft, 
Noch  nimmer  hechten  zal,  ten  zy  men  ons  wil  leeren 
Dat  Godt  verandren  kan,  vermindren,  en  vermeeren. 
Uit  dit  ontzeggen  vloeit,  als  uit  de  bron  een  vliet, 

190     Dat  Godt  zijn  wezen,  en  natuur  is,  anders  niet: 

Want  wou  men  buiten  dit  in  Godt  noch  iet  geheugen. 
Men  zou  de  louterheit  van  Godt  met  iet  vermengen. 
En  buiten  Godts  natuur  en  zijne  louterheit 
Iet  eigenen  aen  Godt,  't  welck  zijn  natuur  ontzeit. 

195         Dewijl  Godts  wezen  is  't  eenvouwighste  van  allen. 
Zou  't  iemants  oogh  misschien  en  inzicht  niet  gevallen 
In  eigenschappen  Godt,  met  onderscheit  gedeelt. 
Te  zien  door  't  zwacke  brein  des  menschen  afgebeelt; 

189—194    Godt  is  louter  wezen.  Kantteekening  der  ovde  uitgave. 
195—220   Het  is  noodigh  Godt  in  zyne  eigenschappen  dieper  te  bespiegelen. 
Kantteekening  der  oude  uitgave, 

178,  174  Met  andere  woorden:  „al  wat  veranderiyk,  al  wat  vatbaar  is  bate 
te  ontvangen  of  verlies  te  lyden,  Is  niet  volkomen."  Vergel.  hier  vs.  287, 187. 

176    Leg  vooral  tot  goed  verstand  van  dezen  regel,  den  klemtoon  op  in. 

189    Bit  ontzeggen:  t.  w.:  van  den  toeval  aan  Gods  wezen. 

195—200  De  zin  is:  dewyi  het  wezen  Gods  zelfstandig,  onvermengd,  onver- 
anderl^k  en  alzoo  van  enkelvoudige  natuur  is,  zou  deze  of  gene  het 
wellicht  ongepast  oordeelen,  dat  men  aan  God  verschillende  eigenschap- 
pen toekende,  naar  de  onvolkomen  menschel^jke  begrippen  geformuleerd ; 
immers  die  enkelvoudige  natuur  duldt  geen  afdeeling  in  onderscheidene 
hoedanigheden. 
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Daer  deze  eenvouwigheit  in  't  minst  niet  kan  gehangen 

200     Haer  in  verscheidenheên  van  dingen  te  yermengen; 
Een  mengsel,  dat  rechtuit  met  Godts  natuure  strijt. 
Wat  raet  om  onzen  hals  t'ontslaen  van  dit  verwijt? 
Indien  hier  middel  waer  Godts  wezen  te  bevatten 
Op  eene  wijze  en  bliek,  en  zonder  uit  te  spatten 

206     Tot  dees  verscheidenheên;  wy  schoven  flux  een  schot 
Voor  dees  vrymoedigheit,  en  riepen:  Godt  is  Godt: 
Maer  dan  bleef  Godts  natuur  met  zijn  hoedanigheden 
Noch  even  onbekent,  en  buiten  't  perck  van  reden: 
Dies  dwingen  reden,  noot,  en  nut  ons  toe  te  treên 

210     Op  dees  verscheidenheit,  om  dit  eenvouwighste  Een 
Te  grijpen  dus  beknopt,  gelijck  gemengde  dingen. 
Die  door  hun  form  en  stof  en  anders  t'zamenhingen : 
Want   d'Opperste  openbaert  zich  zelf  naer  ons  verstant, 
In  menige  eigenschap,  zijn  werckstuck  ingeplant, 

216     En  't  zienelijck  heelal,  in  zoo  verschelde  stucken. 
Om  zijn  eenvouwigheit  in  ieders  hart  te  drucken. 
Wie  d'eigenschappen  dan  der  Godtheit  gadeslaet, 
Gebruicktze   als  kenbaerheên,  geen  mengsel  in  der  daet, 
Noch  veelheit.  't  Eenigh  Een,  eenvouwigh,  zuiver,  simpel, 

220     Wort  nimmermeer  gesplitst,  noch  weet  van  kreuck,  en  rimpel. 
Het  menschelijck  geslacht,  dat  in  den  aenvang  vroegb 
Zijne  oogen  op  den  aert  van  alle  dingen  sloegh, 
Zagh  eene  ontelbaerheit  van  veel  verscheidenheden 
In  't  wezen  van  natuur,  van  boven  tot  beneden, 

226     En  stont,  gelijck  verbaest,  voor  zulck  een  groot  gesticht. 
De  wijzen  zagen  in  verscheidenheên  een  licht, 
Dat  hen  op  eenen  wees  en  allereersten  vader, 
Waeruit  dees  veelheit  sproot;  als  uit  eene  eenige  ader 
Veel  beecken:  als  een  bosch  van  telgen  uit  een'  stam. 

230     De  waenwijs,  toen  bedrogh,  en  baet-  en  staetzucht  quam 
Ter  weerelt,  en  het  volck  van  simpelheit  veraerde, 
Genaeckte  niet  den  stam,  die  maght  van  telgen  baerde, 
Noch  oock  de  bronaêr,  die  zoo  veele  beecken  teelt, 
Maer  nam  het  werckstuck  aen  voor  de  oirzaeck,  en  het  beelt 

285     Des  heeren  voor  den  heer,  en  eerde  d'eigenschappen 
Der  stoffen  zelfs,  als  Godt.  Langs  deze  wenteltrappen 

221—242    De  talrtjckheit  van  veele  wezens  wijzen  naer  een  eenvouwigh  wezen. 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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Geraeckt  d'ontelbaerheit  der  Goden  vast  in  zwang, 
Gesteven  door  genot,  schijnheiligheit,  en  dwang. 
Men  moet  dan  d'eigenschap  der  dingen  onderscheiden 

240  Van  Godt,  wiens  ooghmerck  was  ons  hooger  op  te  leiden 
Naer  hem,  wiens  eigenschap  van  't  wezen  niet  verscheelt ; 
Wiens  simple  eenvouwigheit  gemengt  wort,  noch  gedeelt. 

Om  d'eigenschappen  dan  des  oppersten  t'ontvouwen, 
Ten  minste  zommigen,  en  hem  hier  door  t'aenschouwen 

24  6     In  zijn  hoedanigheên,  ontleenen  wy  geen  licht 
Uit  openbaeringen,  orakel,  en  gezicht, 
Geschiedenisse,  en  spreuck  van  Godts  gewijde  bladen ; 
Maer  zullen  met  natuure  en  reen  ons  eerst  beraeden, 
Om  voeghelijck  het  vlies  te  lichten  van  het  oogh 

2  50     Des  schemerenden,  die  ten  eerste  niet  zoo  hoogh 

Kan  opzien  in  dien  glans,  en  vreest  geloof  te  geven 
De  nimmer  faelbre  blaên,  door  's  hemels  Geest  beschreven, 
Die  als  met  zijne  hant  de  hant  der  schrijvren  trock. 
Hy  volge  dan  natuur  en  reden  met  zijn*  stock. 

265  Wanneer  de  mist  van  't  glas  der  oogen  is  gestreecken, 
Zal  't  licht  opklaeren,  daer  hy  eerst  van  zat  versteecken. 

Wat  Godt  ge-eigent  wiert  met  reden  en  bescheit 
Van  wijzen,  eeu  op  eeu,  genegen  en  bereit 
Te  volgen  't  rechte  spoor  van  't  opperste  behaegen, 

260     Dat  magh  den  titel  van  Godts  eigenschap  wel  draegen. 
Deze  eigenschappen  zijn  de  weerelt  door  bekent. 
En  lang,  van  hant  tot  hant,  in  't  reedlijck  brein  geprent, 
Oock  zulx  dat  zy  den  naem  van  redelijck  verliezen. 
Die  voor  't  gemeen  besluit  den  dootschen  onwegh  kiezen, 

265     En  volgen  in  woestijne,  en  wildernisse  onnut 

Een  Heidensch  slagh,  dat  lang  den  mensch  heeft  uitgeschudt. 
Het  algemeen  besluit  der  wijzen  melt  de  zotten. 
Die  eigenzinnigh,  hier  en  daer,  te  zamen  rotten. 
Bewijs  heeft  uit  by  hen.  Geen  een  en  twee  telt  dry. 

248—256  Godts  eigenschappen  staen  eerst  te  bewijzen  buiten  den  bj^bel,  door 
het  licht  van  natuure  en  reden.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

257—272  Alle  wyzen  schryven  Gode  zyne  eigenschappen  toe.  Kantteekening 
der  oude  uitgave. 

845,  840  Onüeenen  vyy  geen  licht  uit  openbaeringen,  enz.:  d.  i.:  „willen  wy  voor 
't  oogenblik  zoodanige  bewijsgronden  ter  z\jde  stellen  als  ons  door  de 
Openbaring  verschaft  worden,  en  ons,"  enz. 

361    JSn  vreest:  d.  i.  hier:  „en  nog  aarzelt,  twyfelt,"  enz. 
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270     Zy  lastren  't  wackere  oogh  in  hunne  suffery, 

Aldus  kan  eigen  waen  verstant  en  zin  verduisteren. 
Eenhalssterck  muilpaert  wil  naer  toom  noch  sporen  luisteren. 
d'Eenvouwigheit  van  Godt  gemoetme,  en  zweeft  yooruit, 
Een  eigenschap,  die  stip  en  louter  buiten  sluit 

27  5     De  t'zamensmüting  van  al  t'onderling  verbonden; 
Een  t'zamensmüting  noit  in  Godts  natuur  gevonden. 
In  alle  schepslen  zijn  veel  dingen  onderscheên, 
Oock  in  der  daet;  maer  in  der  dingen  schepper  een 
En  't  zelve.  Vraeghtge  hoe  Godts  eigenschappen  scheelen, 

280     Indieze  eenvormigh  zijn,  en  d'eenheit  hangt  in  yeelen? 
Zy  zijn  alleen  in  't  brein  verscheiden  opgevat, 
Naer  menschelijck  begrijp,  en  reden,  buiten  dat 
Vermeit  haer  onderscheit  geen  daetlijckheit  van  binnen. 
De  t'zamensmilting  hangt  in  ons  verstant,  en  zinnen: 

286     In  Godt  is  louterheit.  Wie  reuckloos  anders  sluit, 
Voorziet  niet  wat  gedroght  uit  dezen  nevel  spruit. 
Volkomenheit  veraert  terstont  in  't  onvolkomen. 
Indien  de  louterheit  Godts  wezen  wort  benomen: 
Want  spreeckt  men  eigentlijck,  de  Godtheit  blijft  altoos 

290     Een  louterheit,  een  geest,  lichaeme-  en  stoffeloos, 
Geensins  aen  eengegroeit,  onmaghtigh  iet  te  lijden, 
Volkomen,  ongedeelt,  geheel  aen  alle  zijden, 
Geensins  deelachtigh,  noch  bestaende  uit  onderscheit 
Van  toeval,  form,  en  stoffe,  en  zellefstandigheit, 

296     Noch  eenige  oirzaeck,  't  zj  uitwendigh,  of  inwendigh. 
Dus  staet  d'eenvouwigheit  in  louterheit  bestendigh. 
Maer  't  lustme  dieper  in  Godts  heilighdom  te  gaen, 
Ten  dienst  van  elck  wien  't  lust  dees  godtsspraeck  te  verstaen. 
Wie  zou  niet  wenschen  met  de  Godtheit  te  verkeeren, 

3ü0     Om  in  ootmoedigheit  en  stilheit  aen  te  leeren, 

Tot  dat,  van  't  sterflijck  pack  ontslagen,  dees  gordijn 

270—846  Godts  wezen  is  eenvouwigh,  en  ongemengt.  KaniUékefning  der  oude 
uitgave. 

273    Halssterck:  halsstarrig,  koppig. 

282,  283  Buiten  dat  vermeit,  enz.:  versta:  buiten  dat  bestaat  in  de  werkelijk- 
heid geen  onderscheid  tusschen  de  verschillende,  door  ons  denkbeeldig 
aangenomen  eigenschappen. 

801  Van  *t sterflijck  pack  ontslagen:  deze  woorden  hangen  natuurlek  niet, 
geiyk  de  constructie  zou  medebrengen,  van  gordijn  af;  maar  staan  op 
zichzelven,  voor  „wanneer  wy  zullen  ontslagen  z^n  van 't  sterfelijk  pftk." 
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Geschoven  werde,  en  Godt  ons  levendigh  verschijn'? 
Die  d'eerste  wercker  is  der  stoffe  kost  niet  wezen 
Dan  stoffeloos,  naerdien  zelfs  d'eerste  stoffen  rezen 

30  5     Uit  zijne  alwerckzaemheit :  hierom  is  Godt  geen  stof. 
De  stof,  indienze  wercke  en  voortbreng*  fijn  en  grof, 
Verandert,  en  veraert;  maer  Godt  blijft  onbewogen, 
En  wil  veraerden  noch  verandering  gedoogen, 
In  zijn  natuur;  zoo  kan  de  Godtheit  stofwijs  niet 

310     De  steun  en  oirzaeck  of  beginsel  zijn  van  iet. 

Wil  Godts  eenvouwigheit  geen  lijbre  maght  geheugen 
In   zich,  zoo  kan  geen  maght  zijn  louterheit  vermengen, 
Waer  mengsel  is,  daer  zijn  verschelde  dingen  een. 
Verknocht  door  eenen  bant  te  zamen  in  't  gemeen, 

3  16     En  dees  verknochtheit  eischt  een  oirzaeck  tot  verbinden ; 
Zoo  most  men  buiten  Godt  een'  t'zamenhechter  vinden. 
Die  voor  dit  mengsel  leefde,  en  't  mengsel  t' zamen  lijmt: 
Maer  deze  haegemunt  klinckt  valsch,  en  ongerijmt. 
De  stoffescheider  kan  gemengde  stoffen  scheiden, 

320     Dies  eischt  de  mengelklomp  een'  scheitsman  tusschen  beiden, 
En  d'algemeene  bant,  die  't  mengsel  t'zamenhielt, 
Gebroken,  als  een  snoer,  zoo  leght  de  klomp  vernielt. 
Gezonde  reden  kan  van  Godt  dit  geensins  dencken; 
Want  zijne  louterheit  zich  nergens  door  laat  krencken. 

32  6     In  alle  mengselen  bestaet  hun  deught  in  't  deel 

Zoo  groot  noch  edel  niet,  als  t'zamen  in  't  geheel; 
lek  spreeck  van  deught  en  waerde  in  dit  geheel  begreepen : 
Want  een  gedeelde  waerde  is  slechter,  meer  beneepen 
In  't  deel  dan  in  't  geheel.  Bestaet  Godts  waerde  dan 

33  0     By   't  mengsel  van  't  geheel,  zoo  moet  de  Godtheit  van 

Een  ieder  deel  en  lidt  haer  deught  en  waerde  ontleenen : 
Dat's  onvolkomenheit,  die  noit  heeft  doof  gescheenen 
Godts  louterheit,  en  glans,  die  geen  vermengen  lijdt, 
En  rijck  in  't  eenigh  is.  Geen  aenstoot,  hoe  men  wrijt, 
386     Kan  Godts  eenvouwigheit  van  haeren  glans  versteecken. 

802    Geschoven:  weggeschoven,  opengeschoven. 

818    Haegemunt:    slechte,    ongangbare    munt,    numisma    exprobratum.    Zie 

EiiiiAEN  in  V. 
325,  82«    De  zin  is:  de  deugdzaamheid  van  een  mengsel  bestaat  niet  zoozeer 

in  de  voortreffeiykheid  van  een  der  bestanddeelen,  hoe  groot  ook  en 

edel,  maar  in  de  volkomen  harmonie  der  deelen. 
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Een  diamant  alleen  kan  diamantsteen  breecken.  1 

't  Getal  van  een  gaet  voor  't  meervouwigh.  In  het  veel   i 
Heeft  menigh  enckel  een  alleen  zijn  eenigh  deel: 
Wie  durf  dan  Godt,  die  't  eerst  van  al  is,  laeger  zetten. 

840     En  't  ongemengelt  een  met  mengeltal  besmetten! 

Godt  leent  van  buiten  geen  nootwendigheit,  maer  geeft 
Nootwendigheit  aen  al  wat  op  zijn  wezen  zweeft. 
Dus  blijft  geheel  en  al  hier  't  mengsel  uitgesloten^ 
Het  welck  bestaet  uit  veele,  in  eenen  klomp  gegoten. 

S46     Eenvouwigheit  verwerpt  de  veelheit,  en  houdt  stant 
Als  veelheit  innestort,  door  't  springen  van  den  bant, 

Volkomenheit  bezit  in  Godt  de  hooghste  trappen, 
En   straelt,  gelijck  een  zon,  uit  al  Godts  eigenschappen, 
Met  zulck  een'  vollen  glans,  dat  gy  niet  noemen  kunt 

8  50     Een  eigenschap,  waerin  haer  licht  niet  uit  en  munt. 

Zoo  deze  in  Godt  bezweem,  de  Godtheit  most  bezwijmen. 
Och,  ofze  mijnen  geest  met  haeren  gloet  in  't  rijmen 
Ontstack,   hoe  zou  men  Godt  zien  gloeien  in  mijn  dicht, 
Dat  nu  niet  steigren  kan  in  't  ongenaeckbre  licht 

8  65     Van  Godts  volkomenheit,  waer  van  in  't  aerdtsche  leven 
Den  schepselen  alleen  een  voncksken  is  gegeven! 
Verheelt  u  eens,  wat  is  gezicht,  en  scherp  gehoor, 
In  oogh  en  oor?  en  Godt  is  enckel  oogh  en  oor. 
Wat  hoort,  wat  ziet  hy  niet,  die  zich  laet  zien  noch  hooren, 

860     Dan  in  een'  schijn  en  klanck,  uit  dien  volbouden  toren, 
Wiens  spits  het  al  deurboort,  en  altijt  hooger  rijst, 
Daer  lucht  noch  geest  een  pen  kan  draegen,  die  niet  yst. 
En  naeu  in  't  stijgen  heeft  den  laeghsten  trans  getroffen. 
Of  zy  komt  al  verbaest  van  boven  nederploffen, 

86  6     En  roept:  sluit  d'oogen  toe,  en  staeck  uw  onderwint: 
In  Godts  volkomenheit  zijn  allo  starren  blint. 

Begrijp  beknopt  al  wat  gy  buiten  Godt  moet  loven, 
De  Godtheit  gaetze  in  haer  volkomenheên  te  boven. 
Zy  steunt  niet  buiten  zich,  maer  blijft  onwrickbaer  staen 

870     In  haer  eenvouwigheit.  Geschape  wezens  slaen 

Alleen  het  oogh  op  haer  volkomenheên  te  zamen. 

En  hun  bepaeltheit  zwicht,  en  moet  zich  billijck  schaemen 

847—416    Godt  is  volkomen.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

to(    Onderwint:  onderwinden,  poging. 
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Voor  't  onbepaelde  goet,  dat  alle  goet  bepaelt, 

En  medeelt  van  zijn  deught,  die  entloos  nederstraelt, 

87  6     En  neêrvloeit  in  't  heelal.  De  Godtheit,  uit  de  toppen 
Van  haer  volkomenheit,  stort  neder,  als  by  droppen, 
De  gaven  van  dit  go^t,  naer  dat  het  haer  behaeght, 
Daer  elck  den  titel  van  volkomenheit  af  draeght 
Naer  d'uitgift,  afgestort  van  's  hemels  tinne  en  daecken, 

880     By  geen  volkomenheên  van  laeger  te  genaecken: 
Want  wie  't  oneffen  der  volkomenheên  gelijckt 
By  een,  bevint  hoe  hier  het  minder  't  meerder  wijckt; 
En  als  men  't  meeste  goet  bejegent,  in  dees  schimmen, 
[Want  dit  heelal  is  nacht  by  Godt]  dan  baet  geen  klimmen 

885     Naer  hooger,  en  men  blijft  voor  't  allerhooghste  staen, 
't  Welck  volstaet,  en  hier  hangt  niet  onvolkomens  aen. 
Wat  deught  den  schepselen,  Godts  werck,  wiert  ingeschapen. 
Die  was  in  d'oirzaeck  eerst,  als  't  koningklijcke  wapen 
In  't  gouden  zegel,  eer  het  stont  in  wasch  geprent. 

890     Dus  blijekt,  in  't  endigh  en  't  volkomen,  zonder  endt, 
Eene  evenaerdigheit  in  deughden:  want  zy  zweemen 
Naer  Godts  volkomenheên,  daer  zy  haer  kracht  uit  neemen ; 
Hoewelze  oneindelijck  in  d'oirzaeck  munten  uit. 
Doch  eindigh  in  het  werck,  dat  uit  zijne  oirzaeck  spruit. 

896     In  't  noodige  bestaen  van  Godts  volkomen  wezen, 

't  Welck  niet  kan  niet  bestaen,  wort  zulcks  ons  aengeprezen 

't  Volkomen  wezen  van  deze  onuitputbre  bron. 

Dat  zoo  dit  wezen  niet  in  wezen  wezen  kon. 

Het  waer  de  bronaêr  niet  noch  oirsprong  van  de  stroomen, 

400     Die  zulck  een'  Oceaen  uitlevren.  Dit  volkomen 

Stuit  nergens  op  een  strant,  wort  nimmermeer  gepeilt 
Van  dieploot,  noch  vernuft,  dat  op  dien  afgront  zeil^ 
In  dees  volkomenheit  is  zadtheit,  en  genoegen. 
Hier  mangelt  niet:  hier  is  niet  anders  by  te  voegen: 
406     Gelijck  een  schael,  vol  wijns  geschoncken  aen  den  rant. 
Geen  druppel  meer  verzwelght:  gelijck  de  zon,  van  brant 
En  levend  licht  en  gloet  doorstraelt,  doorgloeit  ten  vollen,. 
Geen*  gloet  in  haeren  kloot,  terwijlwe  hem  zien  rollen, 
Rontom  de  weereltkloot  om  hoogh,  meer  zwelgen  kan: 
410     Gelijck  de  lucht  volpropt,  niets  ydel  laet  noch  wan. 

Maer  laet  ootmoedigheit  de  stoute  tong  betoomen: 
410    Wan:  ledig,  ydel.  't  Is  't  Lat.  vanum. 

Sams.  13 
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Haer  onvolkomenheit  ontluistert  Godts  volkomeiiy 

En  stamelt  woort  op  woort.  De  schildergeest  verdwaelt, 

Die  met  zijn  doove  verf  het  vier  van  Troje  maelt, 

416     Of  't  gloeien  van  de  zon,  gelijckze  straelt  in  't  leven. 
Waerom?  geen  doove  stof  is  zulck  een  kracht  gegeven. 

Godts  enekele  eenigheit  in  wezen  vloeit  en  drijft 
Uit  zijne  eenvouwigheit,  die  buiten  mengsel  blijft, 
En  geensins  t'zamenhangt  uit  ondereengegoten 

420     Yerseheidenheên ;  gelijck  al  wat  uit  stof  gesproten. 
Door  eenen  bant  verknocht,  uit  form  en  stof  bestaet, 
En  weer  aen  deelen  spat,  in  't  breecken  van  den  draet. 
In  d'eenigheit  wort  Godts  volkomenheit  gevonden. 
Die  geenen  bant  behoeft,  en  al  wat  hangt  verbonden 

426     In  adel  overtreft,  en  roept:  ick  ben  't  alleen, 
Die  uit  my  zelve  ontsta,  het  eenigh  louter  een, 
Waeruit  d'ontelbaerheit  van  zoo  verschelde  dingen. 
Als  beecken  uit  haer  bron,  eene  enckelheit  ontfingen, 
En  daerze  in  eindigen.  Godts  enckelheit  stelt  maet 

480     Aen  elcks  hoedaenigheit,  hoegrootheit,  aert,  en  staet. 
Oock  blijcktze  in  ieder  werck,  het  welck  in  alle  deelen 
Zijne  oirzaeck  dancken  moet:  en  naerdemael  de  veelen 
Of  veelheit  in  getal,  en  eene  eenzelfheit  vast. 
Als  eigenschappen,  staen  de  wezens  toegepast, 

436     En  deze  eenzellefheit  en  veelheit,  als  de  straelen 
Van  water,  uit  haer  bron,  het  enckle  wezen,  daelen. 
Zoo  blijft  deze  eenigheit  een  eigenschap,  geplant 
In  't  wezen,  op  zich  zelf,  in  eenen  vasten  stant. 
Kan  geen  volkomenheit  den  oppersten  gebreecken, 

440     Zoo  kan  geen  menighte  van  Goden  hem  versteecken 
Van  d'enckele  eenigheit;  't  en  waer  men  tegens  reen 
Optellen  wilde  meer  volkomenheên  dan  een: 
Maar  dit  beschaemt  zich  zelf,  naerdien  de  troongenooten 
Door  onvolkomenheên,  uit  hunnen  troon  gestooten, 

44  5     Ter  aerde  storten,  in  den  twist  om  't  onderscheit. 
Het  hemelsch  hof  gedooght  in  d'oppermajesteit 
Geen  mangel,  nochte  smet;  dies  onderscheit  de  sprengkel 
Der  onvolkomenheit  Godts  eenigh  een  en  enckel 
Van  d'opgetelde  Goón  en  Godtheên,  lang  alom 

4  60     De  weerelt  door  gezaeit,  by  't  blinde  afgodendom: 

417—542    Godt  is  een,  enckel,  en  alleen.  Kantteekening  der  oude  ui /gave. 
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Hoewelze  noch  doorgaans  in  top  een  Godtheit  zetten, 
Yan  zoo  veel  minderen  gehoorzaemt  in  haer  wetten. 
Waer  d'allerhooghste  maght  in  veelen  zit  gedeelt, 
Is  geene  monarchy;  want  geen  regeerder  scheelt 

455     Van  anderen,  naerdien  zy  evenmoedigh  draven, 
En  een'  gemeenen  last  gelijckerhant  hanthaven: 
Dus  blljckt  in  dit  gebiet  een  medeelachtigheit 
Yan  maght,  en  van  gezagh,  en  glans,  en  majesteit; 
Want  ieder  draeght  zijn  deel :  zal  nu  de  staetbant  klemmen, 

460     Die  dees  gedeeltheit  bint,  zoo  gelt'er  overstemmen. 
En  elck  byzonder  zwicht  voor  't  algemeen  gebiet: 
Dat  voeght  den  aertsmonarch  des  hemels  zeker  niet; 
Dies  zit  eene  enckle  maght  in  top  van  't  rijck  der  rijcken. 
En  't  laeger  moet  de  vlagh  voor  't  enckel  eenigh  strijcken. 

465         Dit  blijckt  ons  in  natuure,  in  burgerlijck  gezagh, 

En  kunst.  Een  zon  verlicht  al  't  aertrijck  met  den  dagh. 
Een  ziel  alleen  regeert  in  't  lichaem  al  de  leden. 
Een  veltheer  't  gantsche  heir,  een  vorst  zoo  veele  steden. 
Een  eenigh  roer  de  hulck,  in  't  grondelooze  nat. 

470     Een  uurwerckveder  drijft  zoo  menigh  ysren  radt: 
Op  dat  ick  oversla  den  koning  van  de  byen. 
Die  onder  't  eenigh  hooft  te  velde  gaen,  en  stryen. 
Zoo   staet,  natuur  en  kunst  ons  tot  dees  waerheit  leidt. 
Wie  lochent  dan  met  recht  Godts  enckele  eenigheit, 

476     Die  staeten  wetten  stelt,  de  vorsten  kan  regeeren, 
Natuur  in  wezen  houdt,  de  kunsten  doet  vermeeren? 
Wat  overeenkomst  van  een  veelheit  spruit  uit  een, 
Die  moet  nootzaeckelijck  bestaen  by  een  alleen: 
Nu  zienwe  in  elck  geslacht  een  eenigh,  't  welck  de  veelen 

480     Een  maet  verstreckt;  aldus  ontfangen  zy  en  deelen 
't  Meervouwigh  uit  het  een:  maer  d'overeenkomst  van 
't  Meervouwigh  steunt  alleen  op  't  wezen:  hierom  kan 
Geen  veelheit,  maer  het  een,  voor  andren  uitgelezen. 
Alleen  't  beginsel  van  alle  andre  dingen  wezen. 

486     Het  eigen  wezen  van  al  wat  gevonden  wort 
Is  een  alleen;  maer  Godt,  in  veelen  uitgestort. 
Alleen  zijn  wezen  is,  en  anders  niet.  Waer  blijven 
De  droomers  nu,  die  meer  dan  eene  Godtheit  drijven? 
Daer  menige  ordens  zijn,  in  hoogheit  ongelijck, 

49  0     Zal  't  noodigh  zijn  dat  d'een  voor  d'andere  orden  wijck' 
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In  waerde,  en  in  gezagh ;  of  staenze  t'zamen  effen, 
Zoo  deelenze  in  haer'  staet ;  zoo  magh  zich  geen  verheffen : 
Want  elck  ontleent  en  treckt  uit  's  anders  haere  maght : 
Zoo  heeft  dan  elek  gebreck  van  heerlijckheit,  en  kracht, 

496     En  geen  van  allen  is  voltroeken,  en  volkomen. 

Dit  kan  men  niet  van  Godt  gevoelen,  zonder  schroomen, 
Die  door  volkomenheit  de  kroon  der  kroonen  spant, 
Daer  't  enckel  een  in  blinckt,  de  schoonste  diamant. 
Indien  de  Godtheit  quaem  t'aenschouwen  haers  gelijcken, 

600     Zy  most  haer  veer  en  kroon  voor  eenen  Penix  strijcken, 
Die  zijn  geheilight  hooft  verheft  in  onzen  dagh, 
En  bromt,  naerdien  hy  noit  zijn  wedergade  zagh; 
Terwijl  met  zonnegout  en  purper,  om  zijn  vlogels, 
Besprengkelt,   en  gevolght  van  eenen  stoet,  geen  vogels 

606  Hem  onder  d'oogen  zien  dan  met  eerbiedigheit, 
Daer  zulck  een  regenboogh  den  eenigen  geleit 
Naer  d'oude  Zonnestadt,  gewoon  de  fenixveêren 
Met  tempel  en  altaer  en  wieroockvaten  t'eeren, 
In  stede  van  den  Godt,  die  enckel  blijft  en  een, 

610  En  alle  schoonheit  schiep,  daer  oit  de  zon  op  scheen. 

.    Men  vraege  Trismegist,  in  wijsheit  hoogh  te  zetten. 
Die  den  Egyptenaer  door  onderwijs  on  wetten 
Zoo  lang  van  overouts  Godts  licht  ontsteecken  heeft, 
Waerom  hem  't  volck  den  naem  van  Drymael  grootste  geeft. 

616     Helaes,  had  Zonnestadt  behartight  'shelts  geboden, 
Zy  zou  Godts  enckelheit  in  endelooze  Goden, 
Niet  lochenen,  door  vier,  altaer,  en  offersmoock. 
Noch  dieren  niet  alleen,  maer  geen  ajuin  en  loock, 
Als  Godtheên,  eeren,  en  die  gruwelen  verbloemen. 

620     Hy  noemt  Godt  naemloos ;  want  men  hoeft  hem  niet  te  noemen, 
Die  geenen  naem  behoeft,  nu  's  wezens  enckelheit. 
Zijn  eigenschap,  hem  klaer  van  andren  onderscheit. 
Dus  spreeckt  dit  groot  vernuft.  Dit  leeren  tien  Sibillen 

607  Zonnestadt:  Heliopolis. 

611  Trismegift:  zie  over  dezen  het  aanget. 

69S  Tien  Sibillen:  wy  weten,  dat  de  naam  van /StWWen  gegeven  werd  aan  waar- 
zegsters onder  de  Heidenen,  die  met  een  hooger  licht  begunstigd  waren, 
en  waarvan  sommige,  zoo  men  beweert,  de  komst  van  den  Messias  of 
een  z^ner  bedreven  voorspeld  hebben,  wat  zeker  wel  zoo  zynzal;  want 
wie  een  weinigje  goeden  wil  bezit,  zal  altyd  zeer  licht  voor  profecie 
aannemen  wat  een  ander,  met  een  weinigje  vernuft  begaafd,  hem  als 
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De  leerzaemen,  die  Godt  en  waerheit  leeren  willen. 
526     De  wijste  wijzen  zelfs,  befaemt  in  't  Heidendom, 

Bestemmen  eenen  Godt,  en  d'eenigheit  alom; 

Hoewel  dees  kermis  wiert  benevelt  van  veel  droomen. 

En  't  licht,  als  door  een  wolck,  hun  toestraelde  onvolkomen, 

Die  meer  tot  wellusten  en  ydelheit  gezint, 
530     Of  traegh  in  't  onderzoeck,  te  reuckeloos  en  blint, 

Op  't  spoor  van  blinden,  vast  den  onwegh  innesloegen. 

En  in  't  verscheenen  licht  zich  al  t'ondanckbaer  droegen. 

Dus  raeckt  de  logentael  in  zwang,  met  eenen  schijn 

Van  waerheit,  en  zy  snoerde  een'  aenhang  aen  haer  lijn. 
585     Godts  eenige  enckelheit  wort  Godeloos  gelastert. 

Der  goden  aental  groeit,  terwijl  het  volck  verbastert. 

De  spraeck  der  wijzen  volght  't  meervoudige  getal 

Van  Goden,  naer  den  stijl,  de  staetzucht  ten  geval. 

De  reuckeloosheit  kan  den  middelwegh  niet  raemen: 
540     Zy  lochent  d'enckelheit  of  lochentze  al  te  zaemen. 

Dees  eert  geen  Godtheit,  die,  veel  hondert  aen  een  rist. 

Dit  past  den  afgodist,  en  dat  den  ongodist. 

Dat  Godt  oneindigh  is,  voor  't  licht  van  reden  bloot  leit, 

Die  hem  volkomen  schat  in  wezen,  in  hoegrootheit, 
545     In  zijn  hoedaenigheit,  in  wijsheit,  goetheit,  maght. 

En  ieder  eigenschap,  uitwercking,  deught,  en  kracht. 

Al  watge  in  Godt  gemoet,  getuight  hy  is  onendigh; 

Het  zy  hy  zich  bespiegle  inwendigh,  of  uitwendigh; 

Inwendigh,  in  ontstaen  en  wezen  onbepaelt; 
550     Uitwendigh,  in  't  heelal,  dat  uit  zijn  wezen  straelt; 
543—678    Godt  is  onendigh.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

zoodanig  wil  opdringen:  en  zoo  kostte  *t  Mahomed  weinig  moeite,  z^n 
leerlingen  te  beduiden,  dat  hy  de  „Trooster"  was,  door  't  Evangelie  be- 
loofd. —  Bovendien  sch\jnt  het  aan  geen  twijfel  onderhevig,  of  vele  der 
zoogenaamde  Sibyliynsche  orakelen,  waar  men  zich  in  de  eerste  Christen- 
eeuwen  op  beriep,  zyn  geschreven  na  de  gebeurtenissen  die  zy  heetten 
te  voorspellen:  —  voor  't  overige  worden  de  tien  Sibillen,  waar  Vondel 
van  gewaagt,  in  de  geschiedenis  aldus  vermeld :  de  Delphische,  die  lang 
voor  den  Trojaanschen  oorlog  zou  geprofeteerd  hebben:  de Erythreesche, 
de  Kumeesche,  de  Kumaansche,  de  Samische,  de  Hellespontische,  de 
Llbysche,  de  Perzische,  de  Frygische  en  de  Tibursche.  Volgens  P.  Petit, 
die  in  1666  een  werk  uitgaf,  de  Stbylla,  zou  er  niet  meer  dan  eene  Sibille 
bestaan  hebben,  Herophyle  genaamd,  die  te  Erythrea  geboren  werd  en 
te  Kume  in  Italiö  overleed. 
681    Den  onwegh:  den  verkeerden  weg. 
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Hy  ziet  d'oneindigheit  omyatten  al  't  volkomen, 
En  't  wezen,  en  ontstaen,  en  al  wat  uitgenomen 
Wat   heerlijck  in  hem  schuilt,  of  uitschijnt  in  het  oogh 
Der  schepselen :  hoe  diep,  hoe  lang,  hoe  breet,  hoe  hoogh, 

665     Geen  wezen  is'er,  niets  uitneemende  gesproten. 
Dat  van  zijn  wezen  niet  bevat  wort,  en  besloten 
In  d'aertsvolkomenheit  van  zijne  oneindigheit. 
Dees  hemelsche  eigenschap  den  schepper  onderscheit 
Van  't  schepsel,  onvoorzien  van  zulck  een  prachtigh  wapen ; 

560     Hoewel  't  ontzeght  in  Godt  en  Godtheit  't  geen  't  geschapen 
Bepaelt,  het  stelt  nochtans  iet  onbegrijpzaems  'vast. 
Dat  d'onbegreepenheit  van  Godts  natuure  past. 

d'Atheensche  wijsheit  pooght  in  dit  geheim  te  dringen, 
En  noemt  de  Godtheit  Pan,  of  d'Alheit  aller  dingen; 

565     Want  wat  'er  is,  en  was,  en  namaels  worden  zal. 
Verheelt  u  endeloos  de  Godtheit  is  het  al, 
Der  dingen  Oceaen,  naerdien  men  daer  kan  visschen 
Ontelbren  overvloei  van  licht,  gestaltenissen, 
Schakeersel,  wezens,  deught,  en  haer  volkomenheên, 

570     Als  in  een'  boezem  van  al  't  edelste  by  een. 

Hier  wenschte  ick  tong,  en  tael,  om  uit  te  spreeckenhoe  men 
Der  dingen  eerste  en  endt  met  eenen  naem  zou  noemen. 
Die  naemloos  is,  en  blijft,  en  geenen  naem  begeert. 
Of  naemen  zonder  endt,  waer  door  hy  wort  vol-eert, 

576     En  tefFens  uitgedruckt.  Wat  tong  heeft  dit  vermogen? 
Geen  tong :  want  wist  men  dit,  Godt  bleef  niet  onvoltogen 
In  zijnen  ommetreck;  wanneer  men  in  de  school 
Van  Griecken  zulck  een  zon  wil  tekenen  met  kool. 
Maer  om  d'oneindigheit  naer  't  leven  af  te  maelen, 

580     Behoeftze  zelf  van  zelf  in  ons  verstant  te  daelen. 
Zich  uit  te  schilderen  in  haer  oneindigh  licht: 
Al  maeltze  zich  ten  deele  in  't  eindigh  voor  't  gezicht 
Der  menschen,  die  den  dagh  der  Godtheit  lang  versliepen, 
Hoe  klaer  dees  opging,  en  gezien  wiert  in  't  verdiepen 

58  5     En  in  't  verhoogen  van  het  licht  en  duisternis 
Der  schepselen,  waerin  Godt  onvolkomen  is 

604    Pan:  zie  de  Opdracht  der  Leeuwendalers. 

&78    Die  naemloos  ia:  die  zou  naar  de  constructie  slaan  op  het  voorafgaande 

naem,  dat  manl.  is,  doch  slaat  inderdaad  op:  der  dingen  eerste  en  endt, 

namel.  „God.** 
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t'Aenschouwen,  noch  ter  tijt,  tot  dat  de  ziele  ontbonden 
Het  morgenlicht  verschijn',  van  nacht  noch  a vontstonden 
Gevolght,  en  nagetreên,  en  zy  verdraegen  magh 

590     d'Oneindigheit  te  zien,  op  haeren  schoonsten  dagh. 
Indien  oneindigheit  Godts  wezen  wiert  benomen. 
Dat  lochende  terstont  't  volkomenste  volkomen 
In  wezen,  en  ontstaen,  nootwendigheit,  en  kracht, 
Uitwerckinge,  enckelheit,  eenvouwigheit,  en  maght, 

595     En  wat  dit  wezen,  dat  onmengbaer  onverscheiden 
In  eigenschappen  is,  geduurigh  zal  geleiden. 
Godts  eigenschappen,  wat  vernuft  hier  tegens  storm. 
Om  haer  te  monsteren  door  onderscheit  van  form. 
Zijn  niet  dan  loutre  form,  en  wezen  al  te  zamen. 

€00     De  zwackheit  van  't  verstant  wil  door  verschelde  naemen 
Vereedlen  Godts  natuur,  en  wezen:  raaer  dit  munt 
Niet  goddelijcker  uit  dan  op  't  uitsteeckend  punt 
Van  d'eenige  enckelheit  des  wezens.  Wat  byzonder 
In  't  brein  wort  opgevat,  dat  hangt  begrepen  onder 

6  06     Het  wezen.  Noem  nu  vry  al  watge  noemen  wilt; 

lek  hoor  geene  eigenschap,  die  't  allerminst  verschilt 
Van  d'ander.  Schijnt  u  dit  te  doncker  en  te  duister; 
De  reden  toont  het  u  met  blijck,  en  heldren  luister. 
Wat  door  een  zelve  form,  die  louter,  ongemengt, 

6  10     En  onbepaelt  is,  zoo  veele  eigenschappen  brengt 
Aen  zich,  en  onder  zich,  gewis  dat  is  een  teken 
Van  boven  anderen  in  hoogheit  uit  te  steecken. 
Die,  door  verscheidenheên  van  formen  en  van  reen, 
En  noch  bepaelt,  dit  goet  bezitten  in  't  gemeen. 

615     Indien  nu  onderscheit  van  ongelijcke  trappen 

In  Godts  des  oppersten  heilbaerende  eigenschappen 
En  zuiver  wezen  waer,  zoo  zou  't  oneindigh  schoon 
Door  eenerhande  form  en  reen  niet  deze  kroon 
Bereicken,  maer  een  snoer  van  perlen  t'zamenlezen, 

620     Uit  veel  verscheidenheên  van  't  ingekrompen  wezen. 

6«5,  506  Verata:  en  wat.  voortdurend  de  natuur  zal  biyven  uitmaken  van 
dit  wezen,  welks  eigenschappen  een  en  onvermengbaar  z\jn. 

«00—603  Lees:  het  zwakke  verstand  wil  God  verheeriyken,  door  Hem  ver- 
scheiden namen  toe  te  kennen,  aan  z^n  verheven  eigenschappen  ontleend; 
maar  men  kan  er  Hem  geen  schenken,  Z\jner  meer  waardig,  dan  dien 
van  Sen  te  zyn. 
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Godt  ZOU  door  d'eene  form  onmeetbaer  zijn  geacht, 
Door  d'andre  wijs,  en  goet,  door  d'andre  d'eerste  maght: 
Dat  Yoeght  zijn  grootheit  niet :  want  onderscheit  van  yeelen 
Aen  een  verbonden,  stelt  een  heelheit  toe  uit  deelen: 

626     En  wat's  eenvouwigheit  in  wezen  en  bestaen 

Doch  anders  als  verschil,  en  mengselen  versmaen? 
Wie  rijck  by  zich  is  hoeft  niet  meer  by  een  te  raepen: 
Dat  voeght  gesehapenheit,  maer  geensins  't  ongeschapen. 
Is  tusschen  eigenschap  en  wezen  onderscheit 

680     In  Godt,  zoo  leent  het  iet:  dit  quetst  Godts  majesteit. 
Waer  onderscheit  bestaet,  daer  wort  iet  aengewonnen, 
Dat  uit  den  wortel  vloeit  van  *t  wezen,  noit  begonnen. 
Indien  zijne  eigenschap  in  't  wezen  niet  bestaet. 
En  onderscheiden  wort  van  't  wezen  in  der  daet; 

636     Zoo  moet  menze  elders  dan  uit  's  wezens  boezem  haelen. 
Wie  zulck  een  kluwen  zoeckt,  zal  wijt  van  Godtverdwaelen. 

En  schoon  Godts  eigenschap  en  wezen,  als  gedeelt 
En  formwijs,  staen  in  't  brein  byzonder  afgebeelt. 
Nochtans  wort  hier  door  niet  gelochent  noch  bestreden 

6  40     d'Eenvouwighste  enckelheit  van  Godts  volkomenheden; 
Naerdien  dit  onderscheit  in  haer  geen*  voetstap  plant, 
Maer  buiten  Godts  natuur,  in  't  menschelijck  verstant. 
Het  welck,  hoe  scherp  wy  oock  vernuft  en  zinnen  slijpen, 
Te  plomp  blijft  om  geheel  Godts  hoogheit  te  begrijpen, 

645     Gelijckze  in  wezen  is;  of  naer  d'eenvouwigheit, 

Eenvormigh  op  het  hooghste,  en  schuw  van  onderscheit : 
Maer  wy  beprijpen   Godt  slechts  stuckwijze,  onvoltogen, 
Naer  d'evenredenheit  des  schepsels,  dat  onze  oogen 
Alleen  een'  bliek  en  schijn  en  strael  der  Godtheit  geeft; 

660     Een  geest,  die  heimelijck  in  alle  dingen  zweeft: 

Want  zou  Godts  eigenschap  zich  eigentlijck  schakeeren, 
Gelijckze  in  ons  begrijp,  genegen  aen  te  leeren. 
Zich  spiegelt,  bliek  op  bliek;  gewis  in  allen  schijn 
De  regenboogh  zou  min  dan  Godt  verscheiden  zijn. 

6  56         d'Oneindigheit  van  Godt,  te  vatten  noch  begrijpen, 
Zich   van   geen  tijt  noch  plaets  laet  sluiten  en  benijpen. 
Noch  menschelijck  verstant,  te  kranck  om  in  der  daet 
Dit  wezen  aen  te  zien,  in  top  van  zijnen  staet. 
d'Oneindigheit  zweeft  op  onachterhaelbre  pennen, 

660     En  beelt  zich  uit  in  't  brein,  door  kennen  en  niet  kennen 
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Van  Godt,  en  alles  wat  den  dingen  ingestort 
Beknopt  in  hem  alleen  by-een  gevonden  wort, 
Ten  minste  naer  de  kracht,  waer  door  hy,  eeuwigh  zwanger^ 
Zich  uitbreide  in  der  tijt,  of  korter,  ofte  langer. 

666     Verheelt  u  eens,  gy  zaeght  in  eénen  bliek  op  een 
Gestapelt  al  het  schoon,  en  alle  nitneementheên 
Der  schepselen,  wat  zou  dit  zien  genoegen  baeren! 
Hoe  zou  uw  ziel,  geraeckt  van  brant  en  yver,  vaeren 
Ten  lichaeme  uit,  om  zulck  een  schoonheit  en  genot! 

670     Dit's  eindigh:  denck  nu,  wat's  oneindigheit  van  Godt. 
Schoon  Godt  d'onendigheit  alleen  is,  nochtans  dwerrelt 
Het  hooft  van  Epikuur,  als  hy  't  begrijp  der  weerelt 
Onendigh  noemen  durf,  en  drijft  dat  dit  heelal 
Bestaet  uit  weerelden,  verknocht  aen  maet,  noch  tal; 

67  6     Uit  weerelden  gebout  van  vezelen,  die  drijven. 

Of  kleven;  midlerwijl  laet  hy  een  ruimte  blijven. 
En  ledigheit,  op  dat  elck  lichaem  zich  beweegh'. 
Zoo  droomt  hy,  en  noch  acht  Lukrees  dien  droomer  sneêgh» 
Nu  geeft  onmeetbaerheit  d'oneindigheit  't  geleide: 
680     Want  waer  men  d'eene  vint,  daer  vint  menze  alle  beide^ 
Oock  d'overalheit  van  Godts  tegenwoordigheit. 
Een  eigenschap,  die  niet  van  't  eeuwigh  wezen  scheit. 
Wie  Godts  oneindigheit  in  zijn  bespiegelingen 
Bestemt,  zal  d'andre  mede  oock  alsins  door  zien  dringen» 

68  6     Onmeetbaerheit  begrijpt  het  al  wat  uitgestort 

Van  Godt,  oock  binnen  Godts  natuur  begrepen  wort, 
In  wezen,  en  in  kracht:  want  zoo  't  vernuft  wil  vaeren 
Op  dezen  Oceaen  der  wezens,  zijne  baeren 
Gaen  weiden,  zonder  strant.  Waerheen  't  vernuft  zich  went^ 

690     Het  ziet  een  bare  zee,  een  enckel  element. 

Een  eenigh  aengezicht  der  Godtheit  aen  met  vreezen. 
En  ootmoedt  en  ontzagh.  Op  Godts  ongrondigh  wezen 
Drijft  dit  heelal,  gelijck  een  spongie  in  't  zoute  nat, 

679—708    Godt  Is  onmeetbaer.  Kantieekening  der  oude  uitgave. 

e«2    Ongrondigh:  ondoorgrondeiyk. 

698  Gel^'ck  een  spongie:  een  spons:  zie  hierboven,  Boeck  I,  vs.  728.  Deze  ver- 
geiyklng  van  't  Heelal  met  een  spons  moge  duideiyk  zyn  en  tot  de  oogen 
spreken,  verheven  is  z^j  niet.  B^j  het  bezigen  .van  beelden  behoort  men 
er  zoodanige  te  kiezen,  die  de  beteekende  zaak  onder  meer  grootsche 
en  edele  aftnetingen  voorstellen,  niet  die  haar  onder  een  verkleinde  of 
belachel^ke  gedaante  vertoonen. 
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Doortrocken  van  de  zee,  van  schuim  en  water  zadt. 

«95     De  kracht  en  't  wezen  van  de  Godtheit  leeft  volkomen 
In  d'allerminste  stip.  Waer  Grodt  niet  wort  vernomen 
Is  nergens:  want  hy  is  al  teffens,  naer  zijn  maght 
En  wezen,  overal.  Geen  duisternis,  geen  nacht 
Ontschuilt  zijn  alziende  oogh.  Geveinstheit  noch  gepeinzen 

7  00     Ontschuilen   't  eeuwigh   licht,   dat  heenstraelt  door   het 

veinzen, 
In  't  hart  zit,  en  van  't  oogh  der  ziel  de  nevels  vaeght, 
Dies  Godt  met  recht  den  naem  van  hartekenner  draeght. 
Maer  schoon  de  Godtheit  ons  gedachten  klaer  kan  weeten 
Door  d'alomwezenheit,  nochtans  Godts  ongemeeten 

7  05     Hoegrootheit  is  hier  in  volkomener  in  glans, 

Naerdienze  wezen  tl  ijck,  en  eigen  tlijck,  en  gantsch 
Het  al  vervult  en  propt,  en  niets  laet  ledigh  blijven, 
Zoo  wel  beneên  't  gestamte,  als  daer  geen  starren  drijven. 
Dees  alomwezenheit  des  wezens,  schoonze  vloeit 

710  Zelfstandigh  overal  in  allen,  en  doorgloeit 

En  onderhoudt,  en  voedt  zoo  veel  geschapenissen. 
Noch  wortze  niet  getast,  noch  hoeft  geen  smet  te  wissen 
üit  haere  louterheit:  gelijck  des  menschen  ziel 
Na'et  zielen  van  het  lijf  een  smet  van  't  lichaem  hiel: 

715     Want  Godt  is  plaetseloos  alsins  in  alle  dingen 

Zoo  tegenwoordigh,  dat  hy  alles  kan  doordringen, 
En  blijven  smetteloos  in  wezen,  endtloos  wijdt 
Gescheiden  van  al  't  geen  bestaet  in  plaetse,  en  tijt. 
Hy  blijft  in  louterheit  van  wezen  dicht  gesloten. 

72  0     Zoo  blijft  hy  verre  en  dicht,  byeen  en  uitgegoten: 
En  of  jfiy  neêrdaelt,  op  een  endelooze  wijs, 
In  't  schepsel,  hy  behaelt  in  hoogheit  eer  en  prijs. 
En  schoon  hem  Plato  durf  de  ziel  der  weerelt  noemen, 
Hy  wil  hierme  geensins  de  dwaelingen  verbloemen, 

72  5     Die  d'ongeschapenheit  vermengen  plomp  en  grof 
Met  's  hemels  lichaemen,  en  tastelijcke  stof. 
De  diamantknoop  van  d'alomheit,  alsins  vintbaer, 

709—746    Godt  is  wezentiyck  overal  tegenwoordigh.  Kaniteekening  der  oude 
uitgave. 

711  Qeschape^iissen:  geschapen  dingen. 
714    'et  Zielen:  't  bezielen. 
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En  d'eindeloosheit  is  zoo  krachtigh  onontbintbaer 
In  een  gevlochten,  en  doorvlochten,  en  geleit, 

7  80     Dat  eer  de  form  en  stof  van  ieder  wezen  scheit, 

Daer  't  wezen  wezen  blijft,  dan  deze  van  elckandere 
Te  scheiden  zijn,  en  Godt  in  ongodt  eer  verandere. 
Wie  d'overalheit  van  't  oneindigh  wezen  knot. 
Ontkent  oneindigheit  volkomenheit  in  Godt. 

78  6     De  groote  Trismegist  bestemt  de  vaste  gronden, 
Daer  nergens  ommetreck,  en  alsins  wort  gevonden 
Een  zelve  middelpunt  in  zijn*  volkomen  kloot. 
Hoe  spreeckt  d'onreden  dan  zoo  schandelijck  zoo  snoot 
Van  Godt,  als  of  dit  steef  een  lasterlijck  gevoelen. 

7  40     Indien  de  zonnestrael  in  geene  modderpoelen 

Ontwijt  wort,  noch  besmet,  hoe  laegh  zich  't  licht  vemeêrt ; 
Hoe  wort  Godts  wezen  zelf,  dat  geest  is,  dan  onteert 
En  door  het  slijck  bevleckt?  het  zy  dan  grove  zinnen. 
Die  uit  d'alomheit  van  Godts  wezen  laster  spinnen, 

74  5     En  zuigen  zulck  een  gal;  terwijl  de  honighby 

Hier  geur  van  troost  uitzuight,  en  niet  dan  leckemy? 

Het  godlijck  wezen  weet  van  geen  veranderingen. 
En  houdt  een  aengezicht,  terwijl  alle  andre  dingen 
Verandren  op  hun  beurt,  opkomen,  en  vergaen, 

7B0     De  vaster  schepsels  slechts  door  zijne  kracht  bestaen. 
De  Godtheit,  louter  een,  eenvouwigh,  en  onendigh, 
Volkomen,  ongemengt,  onmeetbaer,  en  nootwendigh. 
En  buiten  lijbre  maght,  door  geen  verandring  scheit. 
Noch  in  hoedaenigheit,  noch  in  zelfstandigheit, 

765     Noch  in  hoegrootheit  oock,  van  staet,  en  eigendommen; 
Een  vast  bezit,  waer  in  zy  zit  in  top  geklommen. 
Die  gansch  volwassen  is,  geen'  aenwas  meer  behoeft. 
Dat  eeuwigh  bloeit,  en  bloost,  wort  van  geen  buy  bedroeft. 
In  onverknochtheit  is  geen  bant,  of  snoer  te  breecken. 

760     De  Godtheit  wort  by  gout,  by  louter  gout,  geleken. 
Een  fenixerts,  waerop  noch  vier  noch  kanckrigh  nat, 
Hoe  lang  men  haer  beproeft,  het  minste  wint  en  vat. 

747—762    Godt  is  onveranderbaer.  Kantteekening  der  oude  uitgave.     ♦     ' 

728    OnonÜ)inü>aer :  de  oude  uitgave  heeft  hier:  en  ontbintbaerj  wat  kenneiyk 

het  gevolg  eener  drukfout  was. 
758    L^ltre  maght:  macht,  die  iets  te  l^den  heeft. 


dby  Google 


284  BESPIEGELINGEN   VAN   GODT   EN   GODTSDIENST. 

Deze  onverzetbaerheit,  al  even  schoon  in  't  bloeien. 
Schijnt  's  hemels  vryen  wil  en  vryheit  te  besnoeien, 

766     En  Godt  den  willekeur  t'ontweldigen  met  kracht: 
Want  kan  hy  anders  niet  dan  d'onverzetbre  maght 
Hem  toelaet,  dat  betoomt  het  dus  of  zoo  te  willen. 
Is  wil  als  wezen  een,  en  buiten  het  verschillen, 
Zoo  staet  een  zelve  wil,  als  't  wezen,  eeuwigh  vast, 

7  70     Dat  geen  verandering  van  dus  en  anders  past. 

Maer  d'onverzetbaerheit,  in  't  hemelsch  te  bespeuren, 
Betoomt  geensins  Godts  wil,  in  't  vrye  willekeuren; 
Naerdien  hy  in  een'  bliek  met  zijn  voorzichtigh  oogh 
Uit  d'eeuwigheit  het  al  doorzien  heeft,  van  zoo  hoogh 

7  75     Hy,  zittende,  in  het  licht,  te  moet  zagh  alle  tijen. 
En  ieder  op  zijn  orde  en  beurte  heeneglyen, 
In  hun  nootwendigheit,  in  hun  gebeurzaemheit, 
En  vryheit,  naer  het  lot  een  ieder  toegeleit; 
Dies  strijt  de  Godtheit,  noch  inwendigh,  noch  daer  buiten, 

780     Met  zijnen  vryen  wil,  noch  eeuwige  besluiten. 
Niet  meer  veranderbaer  dan  Godt  in  zijn  natuur. 
d'Alweeter,  eens  gezet  in  aller  dingen  stuur, 
Ontschoolen  oirzaeck,  wit,  noch  geene  omstandigheden, 
In  't  grondelooze  diep,  van  boven  tot  beneden. 

786     Wie  twijfelt  aen  gewight,  behoeft  gewight,  en  schael: 
Godt  hoeft  gewight,  noch  schael:  hy  kent  het  altemael. 

Het  noit  veranderen  gedooght  geen  lotgenooten, 
En  wort  in  't  schepsel  niet  van  boven  ingegoten; 
Dewijl  dit  meetbaer  blijft,  van  plaets  en  tijt  bepaelt, 

790     En  van  gestalte  en  perck  verwisselt,  en  verdwaelt. 
Dewijl  geen  schepsel  oock  in  zich  volkome  schatten 
Van  allerhande  goet  kan  in  zijn  wezen  vatten. 
Is  Godt  nootwendigh  het  volkomendom  alleen, 
Door  eenen  aert,  gepast  op  zijn  hoedaenigheên. 

795     Der  schepslen  wissling  komt  uit  hunnen  aert  gesproten, 
En  hun  zelfstandigheit  vrywillighlijck  gevloten 
Uit  Godt,  waerom  zy  flux  verliezen  hun  gestalt 
En  wezen,  alzoo  ras  Godts  invloet  hun  ontvalt. 
Het  schepsel  heeft  dan  geen  bezitting  als  van  boven, 

768-770    Tegenworpinge;  of  dit  niet  met  Godts  vryen  wille  strijt.  KanUêêke- 

ning  der  oude  uitgave. 
771—806    Dit  wort  wederleght.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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800     Den  onveranderden,  in  eeuwigheit  te  loven. 

Uit  d'onverandertheit,  die  noit  bezwijcken  kon, 
Ontspringen  levendigh,  als  uit  een  zelve  bron 
Twee  beecken,  tweelingen,  bekent  door  hunne  naemen, 
Nootwendigheit,  met  een  onsterflijckheit  te  zamen: 

806     Nootwendigh  in  bestaen,  inwendigh  werck,  en  kracht; 
Onsterflijckheit,  beschut  voor  's  doots  gewelt  en  maght. 

Door  dees  nootwendigheit  der  Godtheit,  noit  volprezen, 
Kan  Godt  noch  wezenloos,  noch  geensins  anders  wezen 
Dan  hy  zich  in  zijn'  wil  en  wezen  toont,  en  melt. 

810     Het  eerste  wezen,  dat  alle  andre  wezens  stelt, 

Bestaet  by  zich,  door  zich,  ontleent  geen'  steun  van  buiten ; 
Dies  kan  men  op  dien  schilt  Godts  noodeloosheit  stuiten. 
Verciert  volkomenheit  de  hooghste  majesteit. 
Wie  neemtze  't  hooftcieraet  van  haer  nootwendigheit? 

815     Bestaetze  in  simpelheit,  geduurigh,  en  bestendigh. 

Wie  schat  dan  't  wezen  van  de  Godtheit  onnootwendigh  ? 
Staet  Godt  in  lijbre  maght  ten  doele  boogh  noch  pees, 
Wat  noot  is  't  dat  hy  voor  veranderinge  vrees? 
Wie  hem  berooven  durf  versteecken  van  't  nootwendigh, 

820     Ontkent  d'eenvouwigheit,  het  duurzaem,  en  onendigh, 
En  onveranderlijcke  in  Godts  natuure,  en  aert, 
Oock  zijn  volkomenheên,  in  een  trezoor  bewaert. 

Wat  nu  Godts  werck  belangt,  de  Godtheit,  t'aller  uure. 
En  oock  van  eeuwigheit,  brengt  voort  uit  haer  natuure 

807—822    Godt  is  nootwendigh  het  geen  hy  is.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 
828—844    Alle  natuurl\jcke  werckinge  is  eenpaerigh,  en  eenerhande:maer  be- 

toomt  Godts  vryen  wil  in  uiteriycke  werckinge,  niet  Kantteekening  der 

oude  uitgave. 

t04  Nootwendigheit,  meteen  onsterflyckheit  te  zamen:  vry  tautologisch  voor  het 
eenvoudige  „noodwendigheid  en  onsterfeiykheid."  Uit  de  w^ze,  waarop 
de  woorden  meteen  en  te  zamen,  die  letterlek  't  zelfde  beteekenen,  in 
't  vers  gebracht  zijn,  zou  men  allicht  tot  de  gedachte  komen,  dat,  naar 
des  schrijvers  bedoeling,  ook  de  beide  substantiva  't  zelfde  beteekenden, 
of  te  zamen  één  denkbeeld  leverden,  wat  echter  Vondel  niet  heeft  kunnen 
meenen. 

•IT  Boogh  noch  pees:  ongelukkig  uitgedrukt;  want  daar  een  pees  een  gedeelte 
van  een  hoog  uitmaakt,  levert  elk  der  beide  woorden  een  en  *t  zelfde 
beeld.  StaM  noch  pees  ware  beter  geweest,  of  liever  minder  slecht;  want 
dat  God  geen  gevaar  te  duchten  heeft  van  kwetsende  wapenen,  is  op 
zichzelf  nog  geen  bewys,  dat  hy  daarom  aan  geen  verandering  onderhevig  is. 
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82  5     Nootwendigh  'tgeenze  werckt,  en  werckt  hier  tegens  niet, 
Als  Godt  van  eeuwigheit  zich  zelf  bemint,  en  ziet: 
Want  deze  wercken  Godt  in  Gode  alleen  uitdrucken. 
Men  kan  't  inwendigh  dan  't  nootwendigh  niet  ontrucken: 
Want  Godt  van  zich  ontstaet,  en  eeuwigh  werreckrijck 

880     In  zijn  inwendigh  werck  zich  zei  ven  is  gelijck, 

En  oock  nootwendigh:  want  op  dat  men  dit  bezegel, 
Al  wat  natuurlijck  werckt,  bewaert  zijn  streeck  en  regel. 
Doch  dees  nootwendigheit  in  't  wercken  wederstreeffc 
Geene  aertsvolkomenheit,  die  Godt  haer'  luister  geeft; 

885     Naerdien  dit  niet  geperst  uit  nootdwang  komt  te  spruiten, 
Maer  uit  natuurbedwang.  Men  kan  oock  niet  besluiten 
Uit  dees  nootwendigheit  van  wercking,  dat  Godts  wil, 
Die  vry  is,  sta  geboeit,  en  ingetoomt,  en  stil 
In  wercking,  buiten  Godt  en  Godts  natuur  gesloten: 

840     Maer  wat  gebeurzaem  is,  wort  hier  alleen  verstooten 
Uit  Godts  natuure,  op  dat  uitwendigh  vrye  wil, 
Inwendigh  Godts  natuur  dus  wercken  door  verschil. 
Wy  zien  natuurdwang  dan  inwendigh  in  het  wercken: 
De  vrye  willekeur  laet  zich  van  buiten  mereken. 

846         Nu  blinckt  de  tweede  strael  uit  d'onverandertheit, 
d'Onsterflijckheit,  die  Godt  en  schepsels  onderscheit: 
Want  's  levens  oirsprong  heeft  de  hantvest  van  te  leven 
Der  menschen  zielen  en  het  geestendom  gegeven. 
Dies  vloeit  het  oock  uit  Godt  dat  geen  van  haer  bederft: 

850     Maer  't  is  onmooghlijck  dat  der  geesten  schepper  sterft, 
Naerdien  de  lijbre  maght  uit  Gode  blijft  gesloten. 
En  't  godlijck  wezen  niet  gemengt  is,  noch  gegoten 
üit  zellefstandigheit,  en  toeval,  form  en  stof. 
Zijne  eerste  eenvouwigheit  van  wezen  overtrof 

8  55     Wat  wezen  oit  van  Godt  ontfing,  of  zal  ontfangen. 

Zoo  kan  geen  sterflijckheit  aen 's  levens  schepper  hangen; 
En  dit  ontzeggen  van  het  sterven  stelt  geheel, 
In  Godt  en  zijn  natuur,  het  rechte  tegendeel 

845—872  Godt  is  onsterfeiyck,  en  's  levens  oirsprong.  Kantteekening  der  oude 
uitgave. 

826  Lees:  naardien  God  van  eeuwigheid  tot  eeuwigheid  hetgeen  hy  ge- 
schapen heeft  ziet  en  goed  bevindt.  Hier  zweefde  Vondel  Genesis  I:to 
voor  den  geest. 

859    Be  vaegh  des  levens:  de  bloem,  de  groeikracht  des  levens. 
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JDes  doots,  dat  is  de  vaegh  des  levens,  door  wiens  zegen 
860     De  Godtheit,  buiten  zich,  alleen  niet  ziet  beweegen 
En  roeren  wat  zich  roert,  in*  dien  geschapen  kring, 
Maer  oock  geduurigh  hangt  in  een  bespiegeling 
Van  haere  louterheit  verruckt,  en  opgetogen; 
Terwijl,  gelijck  om  strijt,  Godts  wijsheit,  en  vermogen^ 

86  6     En  goetheit  onderling  in  't  spieglen  houden  aen. 

En  in  't  beschouwen  van  Godts  wezen  roerloos  staen 
Gespannen  in  haer  kracht,  op  't  spits  van  alle  punten. 
Die  endeloos  in  Godts  volkomenheên  uitmunten. 
Zoo  leeft  d'onsterflijckheit  in  zich  gerust,  en  stil; 

87  0     Terwijl  ze  buiten  zich  door  haeren  vryen  wil 

Het  al  regeert,  en  stuurt,  vrywilligh  onbedwongen, 

En  geensins  door  de  kracht  van  haer  natuur  gedrongen. 

Gelijck  d'onsterflijckheit  verlochent  het  vergaen, 
En   't  leven  melt  in  Godt,  den  oirsprong  van  't  bestaen 

875     Der  dingen,  buiten  Godt,  die  noit  verrotting  kende; 
Zoo  lochent  d'eeuwigheit  in  Godt  begin,  en  ende: 
Want  wat  beginsel  heeft  en  endt,  dat  komt  en  gaet. 
En  lijdt  door  't  schocken  en  verandren  van  zijn'  staet: 
Gelijck  een  schepsel  lijdt,  en  duit,  by  wellecks  lijden 

880     De  tijdt  bestaet,  en  rolt  op  wisseling  van  tijden. 
En  beurt  van  niet  en  iet  te  wezen,  of  van  iet 
Het  wezen  van  het  iet  te  smilten  zien  als  niet. 
üit  d'onverwisseling  van  Godt,  in  staet  gebleven, 
Wort  hem  dan  d'eeuwigheit  met  reden  toegeschreven. 

88  5     Hy  kent  noch  voor  noch  na :  want  eeuwigh  kent  geen  maet. 

Die  tusschen  pael  en  pael  een  ruimte  leggen  laet. 
In  d'eeuwigheit  verschijnt  een  evenvrolijck  bloeien. 
Een  wezen,  een  gelaet,  een  vaegh,  van  geen  vermoeien 
Gevolght,  een  zelve  kracht,  een  maght,  een  levend  licht, 
890     Een  tegen woordigheit  de  glori  van  mijn  dicht. 
Is  Godt  te  vore  niet  geweest,  en  na  geworden. 
Zoo  blijckt  hier  onderscheit  van  opkomst,  voortgang,  orden ; 

878—926    Godt  is  eeuwigh.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

878    Verlochent  het  vergaen:  alle  gedachte  aan  't  vergaan  buiten  sluit. 

87  6  Verrotting:  een  woord,  dat  Vondel,  zoo  hy  voor  onze  hedendaagsche 
kiesche  ooren  schreef,  hier  niet  gebruiken  zou,  doch  waarmede  h^j  een- 
voudig „vergankeiykheid"  bedoelde. 

80 1    Xa:  naderhand. 
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Zoo  leent  hy  zekerlijck  by  eene  uitheemsche  maght 
Zijn  wezen,  want  het  wert  van  niet  tot  iet  gebraght. 

895     Dees  maght  dan  d'oirzaeck  blijft,  waer  van  hy  was  begonnen, 
JDie  jonger  is  als  zy :  maer  dit's  te  grof  gesponnen. 
Zoo  kent  hy  geen  begin,  en  by  gevolgh  geen  endt: 
Want  een,  die  eeuwigh  was,  voor  eeuwigh  blijft  gekent. 
Men  kan  van  vore  oock  niet,  hier  hellept  geen  verbloemen, 

«00     't  Geschapen  nefFens  Godt  den  schepper  eeuwigh  noemen. 
Verweeren  zonder  schaemte,  als  Heidens  zonder  reen. 
En  dolle  Manicheen,  twee  evene  eeuwigheên. 
Of  twee  beginssels,  een  ten  goede,  en  een  ten  quaede, 
Ten  zy  men  door  die  drift  den  eenen  Godt  verraede; 

«06     Gelijck  de  waenwijs  noch,  tot  schennis  van  Godts  lof, 
Godts  eeuwigheit  vereert  aen  d'allereerste  stof; 
Daer  zonder  d'eeuwigheit  de  Godtheit  wort  misprezen, 
Als  vreemt  van  d'eigenschap,  onscheibaer  van  Godts  wezen. 
Indien  men  neffens  Godt  iet  eeuwighs  stellen  ga, 

910     Dat  sleept  een'  langen  staert  van  wangedroghten  na, 
Weêrspannigh  tegens  Godts  natuur,  en  rijpe  reden. 
De  schepsels  draeven  hoogh,  als  ongeschapenheden, 
Onmeetbaèr,  eindeloos,  en  onveranderbaer. 
De  Godtheit  blijft  dan  niet  der  dingen  bron,  van  waer 

915     Het  al  zijn*  oirsprong  nam,  en  voor  den  dagh  quam  stappen. 
De  Godtheit  leght  van  zelf  dan  af  alle  eigenschappen. 
En  titels,  dieze  voert,  waerby  nu  helder  blijckt 
Dat  al  wat  wezen  heeft;  voor  't  eeuwigh  wezen  wijckt. 
Indien  deze  eerste  kroon  de  Godtheit  wort  benomen, 

920     Zoo    voert  het  schepsel  trots  den  titel  van  't  volkomen, 
En  't  ongeschapen  en  het  schepsel  staen  gemeen 
In  d'eigenschap,  met  recht  gekent  in  Gode  alleen; 
Een  ongelijckheit  niet  te  warren,  noch  te  mengen. 

«03  Een  min  goed  te  keuren  regel  (hoedanige  er  meer  z|jn  in  dit  anders  fraai 
berijmde  gedicht),  waar  de  eene  helft  van  't  vers  op  de  andere  r^jmt. 

«06  -Lees:  de  eeuwigheid,  die  alleen  b^j  God  bestaat,  toekent  aan  het  eerste 
stof,"  aan  de  prima  materia,  door  sommige  philosofen  aangenomen,  en 
waaruit  zich,  volgens  hen,  later  alle  samenstellingen  zouden  hebben 
gevormd. 

«11    En  rüpe  reden:  lees:  tegen  de  r^Jpe  reden,  tegen  het  gezond  verstand. 

«ia  Be  schepsels  draeven  hoogh :  versta :  „indien  men  dit  aanneemt,  dan  draven" 
enz.  Beter  echter  had  Vondel  geschreven :  „dan  is  dat  eeuwige,  't  welk 
men  tegen  Godt  stelt,  geen  schepsel,  maar  een  ongeschapen  iets." 
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De  vaste  hemel  kan  geen  voor  noch  na  gehengen 

926  In  d'eeuwigheit,  die  't  al  begrijpt,  en  overspant, 
En  niet  gemeeten  wort  dan  van  d'onmeetbre  hant. 

De  tijt  en  d'eeuwigheit  in  duurzaemheit  verscheelen. 
Als  tacken  uit  een'  stam,  doch  ongelijcke  deelen. 
En  tegens  een  gekant:  waiït  wie  den  duur  beziet, 

980     Het  eene  kent  zijn  endt  en  oirsprong,  't  ander  niet. 

Het  eene  zweeft  recht  door,  op  voortgang,  enbeweegen: 
Het  ander  rust  in  stilte,  en  staet  het  schocken  tegen. 
Het  eene  wort  gestuit,  en  neemt  in  't  ende  een  keer: 
Het  andere  staet  pal,  en  wanckelt  nimmermeer. 

985     Het  eene  ontfangt  zijn  maet  van  uurwerck,  kloek,  en  starren, 
En  zonne,  en  maene,  om  niet  in  't  voortgaen  te  verwarren : 
Het  ander  meet  gestamte,  en  zon,  en  maen,  en  al 
Wat  uit  zijn'  ring  alleen  een  duimbreet  deelen  zal 
In  't  duuren,  afgemerckt  door  eeuwen,  jaeren,  dagen, 

940     En  uur  en  oogenblick,  saizoenen,  zomervlaegen, 

Den  winter,  lente,  en  herfst,  gebruickt,  of  snoot  misbruickt, 
Tot  dat  Godts  eeuwigheit  den  Tijt  de  vleugels  fiiuickt. 

Wil  d'ongodist  nu  Godt  zijn  eeuwigheit  berooven. 
Als  ofze  strijt  met  Godt,  indien  zijne  oirzaeck  boven, 

946     En  in  een  hooger  lucht  dan  Godt,  de  schepper,  zweeft; 
Zoo  schiet  hy  mis :  want  Godt  geene  oirzaeck  kent,  noch  heeft : 
En  zat'er  boven  Godt  iet  goddelijx  gerezen. 
Dat  waer  met  reden  Godt,  en  't  allerhooghste  wezen. 
Godts  wezen  is  Godt  zelf,  die  van  geene  andre  hangt, 

960     Maer  bj  zich  zelf  bestaet.  Wie  eenen  Godt  ontfangt. 

Die  noch  op  andren  steunt,  verdwaelt  van  Godt,  den  eenen 
En  eeuwigen,  in  't  licht  der  scheppinge  elck  verscheenen. 
Een  onderworpen  Godt,  en  een  aenhangeling 
Van  iet  wat  anders,  sluit  zich  zelven  uit  den  ring 

966     Der  endtlooze  eeuwigheit,  met  reden  eerst  te  kennen. 
Men  kan  niet,  zonder  Godt  te  lochenen,  te  schennen, 
Iet  zetten  boven  Godt,  in  eeuwigheit,  en  kracht: 
De  reden  kent  een'  Godt,  een  eeuwigheit,  een  maght. 

927  -942    Onderscheit  tusschen  tyt  en  eeuwigheit.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
948—968    Oogerymtheit  in  't  lochenen  van  Godts  eeuwigheit.  Kantteekening 

der  oude  uitgave. 

94t    volgg.  Deze  regels  kunnen  worden  aangemerkt  als  een  herhaling  van 
VS.  1021  volgg.  van  het  Eerste  Boeck. 
Sams.  39 
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Indien  de  duurzaemheit,  in  hemel  en  op  aerde, 

9  60     Den  dingen  hun  waerdy,  en  meerdre  of  mindre  waarde 
Verleent,  hoe  heerlijck  steeckt  't  geen  eeuwigh  duuren  zal. 
En  was  en  blijft  door  zich  in  wezen,  boven  al 
Wat  wezen  hééft,  dan  uit ;  dat  's  Godt,  die  voor  onze  uuren 
In  wezen  was,  en  geen*  begin  noch  eindt  van  duuren 

966     Berekent,  en  verduurt  wat  binnen  zijnen  ring 
Een  korte  duurzaemheit  of  oogenblick  ontfing, 
Of  noch  ontfangen  zal,  uit  Grodts  geduurzaeiÈJieden, 
Noit  achterhaelt  van  't  brein,  en  d'allersnelste  reden! 
Zoo  veel  volkomenheên  van  maght,  en  goet,  en  schoon, 

970     En  eere,  en  majesteit,  en  rijckdom,  die  Godts  kroon. 
Als  perle  en  diamant  verrijcken,  en  stoffeeren; 
Dat  vol-op,  dat  gejuich,  dat  eeuwigh  triomfeeren. 
Al  teffens  op  een  punt  met  eenen  bliek  gevat, 
Wat  schept  dit  eenen  bergh,  een'  onwaerdeerbren  schat 

97  5     Van  allerhande  goet,  in  't  hooghste  goet  te  vinden! 

Nu   wroet  de  weerelt  om,  dien  molshoop,  gy  verblindeo. 
Die  d'eeüwigheit  van  Godt  versmaet  om  aerdtsch  genot, 
Om  tijdelijck  gewin,  om  schoonheit,  die  verrot, 
En  uit  de  graven  stinckt;  om  moordende  venijnen, 

980     Uit  schaele  en  gouden  kop,  vol  blinckende  robijnen, 
Te  drincken,  en  een  Godt  te  schijnen,  die  bedeest, 
In  't  midden  van'zijn  prael,  voor  's  lijfwachtshelbaert  vreest. 
Wat  is  uw  heerlijckheit,  by  't  eeuwigh  rijck  geleecken? 
Bouvalligh,  kort  van  duur.  De  vleiers,  die  u  smeecken, 

986     Staen  uw  geluck  ten  dienst,  en  reede  op  hun  vertreck, 
Zoo  ras  het  weiflend  lot  u  aenzie  met  den  neck. 
Maer  's  hemels  eeuwigheit,  in  eenen  stant  geWaven, 
Is  een  volmaeckt  bezit  van  't  nimmerzatte  leven, 
Op  eenen  vasten  troon,  die  niet  bezwijckt,  noch  wanckt; 

059—1000    Hoe  heerUjck  Gods  eeuwigheit  is.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

904,  965  En  geen  begin  noch  eindt  van  duuren  berekent  voor  „en  wiens  tgd  van 
duren  zich  niet  berekenen  laat  by  een  begin  of  een  einde,"  met  andero 
woorden:  „wiens  duur  begin  noch  einde  heeft" 

967  Qeduurzaemheden:  hier  is,  om  het  rym,  min  gehikkig  het  meerv.  voor 
het  enkelv.  genomen.  Vondel  bedoelde  nameiyk  de  eigenschap  Gods  van 
eindeloos  te  duren,  uit  welke  eigenschap  hy  vs.  936  gezegd  heeft,  dat 
aan  het  schepsel  een  korte  of  eindige  duurzaamheid  is  medegedeeld. 
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990  Die  't  al  beneên  zich  ziet,  wat  slibbert,  spat,  en  schranckt. 
Men  balssemt  hier  geen  lijck,  beluit  met  klanck  van  kloeken. 
Geen  staetsi  Tolght  de  baer,  met  traenen  en  met  nockèn, 
In  't  staetigh  rougewaet.  Geen  roukleet  vaeght  het  stof. 
Geen  schenckel,  dootshooffc,  rib,  noch  zerek,  nochkerreckhof 
995  Vermaenen  hier  van  't  ende,  op  't  voorspoock  te  genaecken . 
Het  leven  nestelt  hier  in  Godts  turkoize  daecken. 
En  zweeft  door  d'eeuwigheit,  die,  hoe  men  dieper  ziet, 
Te  minder  wort  bereickt,  en  uit  het  oogh  verschiet, 
Dat,  moede  en  afgemat  van  uitzien,  in  die  ronden, 

1000     Een  evenwijdde,  noit  den  omtreck,  heeft  gevonden. 

Nu  volght  d'almogentheit,  waerop  de  godtsdienst  bout : 
Want  Godt  de  weerelt  schiep,  regeert,  en  onderhoudt 
Door  d'almaght,  zonder  wie  noit  waer  uit  niet  geworden 
Dit  wonderlijck  heelal,  gesticht  op  zulck  eene  orden, 

1006     Waer  door  men  zeker  sluit,  dat  Godt,  dus  werreckrijck, 
Veel  weerelden  uit  niet  kon  scheppen  te  gelijck; 
Gelijck  de  schilderkunst,  betoont  in  't  heerlijck  praelen 
Van  't  eene^  stuck,  hoe  zy  natuur  alsins  in  't  maelen 
Kan  natreên;  en  gelijck  ons  heerlijck  raethuis  spreeckt 

1010     Hoe  menigh  trots  gebou  in  Kampens  herssen  steeckt; 
Hoewel  hy  stof  behoeft,  daer  Godt  uit  niet  kan  wercken, 
Waer  in  d'almogentheit  der  Godtheit  zich  laet  mereken 
Op  't  allerklaerste :  want  geen  evenredenheit 
Is  tusschen  niet  en  iet:  en  deze  uitwercking  scheit 

1016  Alleen  Godts  almaght  af  van  al  't  geleent  vermogen. 
Dus  praelt  d'almogentheit,  om  hoogh  in  top  voltogen, 
Waervoor  de  Griecksche  school  t' Athene  stont  versuft, 

1001—1068    Godt  is  almagfcigh.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

990    Schranckt:   schranken  wordt  door  Ktliaen  vertaald:  grallatorio  gradu 
incedere,  varUare,  varicari,  d.  1.:  „wQdbeens,  op  stelten  gaan;**  het  heeft 
hier  de  beteekenis  van  „hinken,  mank  gaan.*' 
995    Op  *t  voorspoock  te  genaecken:  versta:  dat,  door  zulke  verschijnselen  of 

teekens  voorspeld,  ook  niet  lang  wegbiyfi. 
1000    Versta:  wel  een  nieuwen,  evenw^digen,  maar  nooit  den  buitensten  cirkel 

vindt  Het  beeld  is  schoon,  doch  niet  volkomen  duideiyk  uitgedrukt. 
1014,  1016    Scheit  alleen  Qodts  almaght  af:  min  juist  voor:  „onderscheidt  Gods 
almacht.'* 

1017  De  OrieckscJie  school:  welke  school  hier  eigenlek  door  Vondel  wordt  be- 
doeld, is  my  niet  klaar;  wellicht  de  nieuwe  academie  te  Athene,  die  in 
de  eerste  helft  der  vierde  eeuw  voor  onze  jaartelling  bloeide  en  Argesilaüs 
en  Cameades  tot  voorgangers  had. 
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Om  datze  noit  dees  maght  begreep  in  haer  vernuft. 
Maer  uit  d'oneindigheit  van  't  wezen  kan  men  lezen 

1020     Dat  Godts  almogentheit  den  aert  volght  van  zijn  wezen : 
Want  d'almaght  in  haer  kracht  het  wezen  zelf  gelijckt, 
En  is  het  zelve,  of  iet  dat  niet  van  't  wezen  wijckt, 
Oock  d'eigene  eigenschap.  Is  't  wezen  dan  onendigh, 
Zoo  volght  de  mogentheit  het  wezen  oock  nootwendigh 

102  5     In  zijne  onendigheit:  want  elck  van  bey  bestaet 
Uit  evenmaetigheit,  een  godtsmaet,  zonder  maet. 

Door  deze  almogentheit  kan  Godi  dan  t'aller  uure 
Uitwercken  door  de  kracht  en  vaegh  van  zijn  natuure 
Veel  meer  dan  al  het  heir  der  schepselen  vermagh 

1080     Te  wercken;  eene  blijck  zoo  klaer  gelijck  de  dagh: 
Naerdien  in  't  schepsel  geen  vermogen  is  besloten, 
Dat  niet  van  boven  uit  de  Godtheit  komt  gesproten, 
£n  uitmunt  in  den  stam.  Zoo  dan  d'almogentheit 
Des  schepsels  maght  behelst  met  grooter  majesteit; 

1085     Zoo  streeft  gewisselijck  het  goddeUjck  vermogen 

Zijn  schepsel  wijt  voorby,  en  uit  der  menschen  oogen. 
Gods  almagt  streeft  recht  door,  geen  rots  haer'  voortgang 

[breekt 
Behalve  't  geen  rechtuit  zich  zelven  wederspreeckt, 
Als  teffens  zijn  en  niet  te  zijn;  een  vaste  waerheit, 

1040     En  redenkaveling,  en  toets,  en  eerste  klaerheit: 

Want   Godt  vermagh  al  wat  gevat  wort  in  't  verstant, 
Zoo  wel  het  lochenbaere,  als  't  geen  men  stelt  instant: 
Doch  teffens  het  gestelde  aen  't  lochenbaer  te  binden, 
Bestaet  geensins,  naerdienze  elckandre  voort  verslinden. 

104  5         Dat  Godt  meer  weerelden  oneindigh  scheppen  kan, 
Door  zijne  almogentheit,  en  heerelijcker  dan 
Dees'  wonderbaeren  kloot,  in  wiens  onmeetbre  ronden 
Ontelbre  duizenden  van  mijlen  zijn  gevonden; 


Eene  hlyck.  Het  schynt,  dat  Vondel  eerst  laat  op  het  voorbeeld  van 
oudere  schry  vers,  aan  dit  woord  het  vr.  geslacht  is  gaan  toekennen. 
Het  adject.  vaste  behoort  ook  btj  redenkaveling  en  toets  in  den  volgenden 
regel. 

Eerste  klaerheit:  een  bew^s,  't  welk  wegens  zt|n  groote  klaarheid  in  de 
eerste  plaats  genoemd  mag  worden. 

Zoo  wel  het  lochenbaere,  als  *t  geen  men  stelt  in  stant:  zoowel  het  betwist- 
bare als  het  onbetwistbare. 
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i  Ontkent  de  wijste  niet,  die  dit  volbout  heelal 

1       1050     By  Godts  omneetbaerheit  een  punt  acht,  en  een'  bal. 
ü  Gy  schilders,  hier  is  geest  en  licht  om  voort  te  loeren. 

E  De  rijckste  in  't  vinden,  en  de  wijste  in  't  ordineeren, 

'f  De  maghtighste  om  zijn  werck  tot  d'allerjongste  streeck 

t  Te  voeren,  dat'er  niet  volkomens  aen  ontbreeck', 

^        1056     Is  Godt  alleen,  waerin  [6  die  hem  moght  volkennenl] 
De  wijsheit  en  de  maght,  als  in  een  renbaen,  rennen. 
En  strijcken  eenen  prijs,  op  zulck  een  lange  ry, 
j  Daer  geen  van  beide  in  kunst  haer  weerga  rent  voorhy. 

c  Om  uit  d'almogenheit  niet  ongerijmts  te  sluiten, 

1060     Bespiegelt  men  haer  werck,  van  binnen  en  van  buiten. 
Godt  werckt  inwendighlijck  nootzaeckelijck  en  stil, 
Uit  kracht  van  zijn  natuure,  uitwendigh,  door  zijn'  wil, 
r  Die  vry  is,  en  geensins  aen  nootdwang  staet  gebonden. 

Godts  nootwerck  wort  aleens  en  eenerley  bevonden: 

106  5     Het  vrye  werck  schakeert  zich  door  verscheidenheên. 

Godts  almaght  werckt  doorgaends  natuurlijck  stadigh  heen ; 
Vry willigh,  niet  doorgaens,  maer  naer  heur  welbehaegen. 
Men  dient  in  d'almaght  oock  dit  onderscheit  te  draegen. 
Dat  Godt  gestadigh  niet  te  werck  gaet  naer  zijn  maght, 

107  0     Noch  tegens  reen  oit  werck  te  voorschijn  heeft  gebraght, 
Maer  boven  reden,  als  in  't  scheppen  is  gebleecken. 
Toen,  by  't  gebreck  van  stof,  Godts  werckstuck  niet  bleef 

[steecken. 
Het  wercken,  uit  natuure  of  's  hemels  vryen  wil, 
Verdelght  oock  d'almaght  niet,  door  't  spitse  schoolgeschil ; 
107  6     Want  elck  behoudt  zijn  recht  in  evenwight  te  zaemen: 
Dit  wil  Godts  vryen  wil,  dat  Godts  natuur  betaemen. 

1059—1076  Onderscheit  tusschen  Godts  inwendige  en  uitwendige  werckinge. 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 

1050    Een  punt en  een*  bal:  beter  of  een  bal  —  en  beter  nog  ware  eene 

der  benamingen  weggebleven,  die  nu  toch  geen  climax  vormen. 

io«6,  1067  Versta:  in  den  natuurleken  loop  der  dingen  werkt  Gods  almacht 
doorgaans  (d.  i.:  „bestendig,  voortdurend),  doch  somtijds,  niet  dooröraan«, 
handelt  z\j  alleen  naar  haar  welbehagen  en  dan  wordt  die  natuurlQke 
loop  der  dingen  veranderd. 

1073,  1074  De  zin  is:  wat  ook  door  de  schoolsche  geleerdheid  geredetwist 
worde,  de  vraag,  of  een  werking  krachtens  Gods  natuur  bestaanbaar 
z\J  met  een  vrj(jwillige  werking,  verkort  Gods  almacht  in  geenen  deele. 
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De  wijsheit  is  in  Godt  een  kennis,  die  het  al 
Wat  was  van  eeuwigheit,  en  is,  en  worden  zal, 
Door  d'allerhooghste  en  eerste  oirzaecken,  in  haer  klaerheit 

1080     Bespiegelt  in  Godt  zelf,  den  spiegelkloot  der  waerheit; 
Want  die  zijn  wezen  kent,  begrijpt  en  kent  met  een, 
Van  haeren  oirsprong  aen,  zoo  veel  geschapenheên, 
En  al  wat  mooghlijck  is  te  wezen,  en  te  worden, 
Te  wassen,  te  vergaen,  een  ieder  op  zijne  orden, 

1085     Oock  tot  het  minste  toe;  met  een  wat  ieder  ding 
Vermagh  of  niet  vermagh,  naer  elcks  bejegening. 
Zy  weet  omstandigheên,  gelegentheên,  en  reden 
Van  op-  en  uitkomst,  wijze,  en  voortgang,  morgen,  heden, 
En  gistren,  en  wat  streeck  de  renbaen  van  den  tijt, 

1090     Die  voortvlieght,  uit  den  ring  van  't  eeuwigh  deelt,  en  snijt. 
Men  noem'  dees  wijsheit  dan  Godts  licht,  dat  opgerezen 
Van  eeuwigheit,  uit  kracht  en  kennis  van  Godts  wezen, 
Het  al  in  eenen  bliek  ontdeckt,  behoudens  dat 
Het  ooghmerck  wort  vereischt,  zoo  lang  vooruit  gevat 

1095     Van  't  alziende  oogh ;  naerdien  men  niet  in  't  niet  kan  vinden , 
En  zonder  't  iet  het  oogh  geleek  staet  met  de  blinden. 
Dees  kennis  krijght  met  een,  indien  men  ruimer  weit, 
Den  titel  en  den  naem  van  Godts  alweetenheit. 
Die,  louter  oor  en  oogh  en  licht,  door  duisternissen 

1100     Noch  veerheit  wort  belet  te  polssen,  uit  te  visschen, 
t'Aenschouwen,  te  verstaen  sd  wat  verstaenbaer  zy, 
En  kenbaer  voor  't  begrijp,  op  d'endelooze  ry 
Der  dingen,  zoo  die  naeckt  voor  haer,  de  zon  der  zonnen. 
Die  't  al  doorstraelt  en  ziet,  zich  niet  verborgen  konnen; 

1105     Een  kennis,  die  geensins  grontoirzaeck  is  van  al 
Wat  is  en  was,  en  noch  een  wezen  worden  zal; 
Dewijl  geen  ding  bestaet  in  wezen  en  vermogen 
Door  iemants  weetenschap,  en  't  zien  van  's  anders  oogen. 
Maer  door  zijn  eige  form :  want  wat  men  kent  voor  iet. 

1110     Dat  is  door  zijn  natuur,  en  niet  om  dat  men  't  ziet. 
Dus  brout,  d'alweetenheit,  die  alles  kent  naeukeurlijck. 
Geen'  woesten  mengelklomp  van'tnoodigh,engebeurlijck: 

1077—1096    Godt  is  alw^s.  Kantteekening  der  oude  uitgave» 
1097—1142    Godt  is  alwetende.  KanUeekening  der  oude  uitgave. 

1080    Den  spiegelkloot:  den  hollen  spiegel. 
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En  z'onderscheit  in  't  goede  en  quaede,  hier  beooght, 
Wat  Godt  nootwendigh  wil,  en  wat  hy  slechts  gedooght, . 

1115     En  toelaet,  om  geensins  een  oirzaeck  te  verstrecken 
Van  snoode  gruwelen,  en  nootlots  lastervlecken : 
Want  die  't  aenstaende  ziet,  kent  klaer  en  naeckt  vooruit 
Den  wortel,  en  den  gront,  daer  't  lasterstuck  van  spruit. 
Die  goet  en  quaet  voorzagh,  voorzagh  elcks  eigenschappen, 

1120     En  aert,  en  op  wat  voet  een  ieder  aenquam  stappen. 
Dus  wort  de  vrye  wil  door  nootdwang  niet  bedroeft. 
Noch  uit  zijn'  winckelhaeck  met  domme  kracht  geschroeft. 
Dus  schuift  men  licht  een  schot  voor  ongebonde  schennis, 
Die  Godt  durf  van  zijn'  aert  vervreemden  zonder  kennis, 

1126     En  opperste  oirzaeck  noemt  van  goet  en  quaet  meteen, 
Veel  snooder  dan  de  drift  der  dolle  Manicheen, 
En  't  blinde  Heidendom,  die  met  hunne  ommewintselen 
Voortteelen  goet  en  quaet,  uit  tweederley  begintselen. 
Naerdien  Godts  Wijsheit  by  de  wijsten  wort  geacht 

1130     Een  kennis,  die  het  al  bespiegelt  in  zijn  kracht. 

Te  vore,  schept,  bestuurt,  en  onderhoudt  in  wezen. 
Wort  in  Godts  wijsheit  Godts  voorzienigheit  geprezen, 
En  d'eene  in  d'anders  aert  by  zommigen  gemengt. 
Hoewel  de  Godtheit  zelf  dit  mengen  licht  gehengt 

118  5     In  ons  begrijp  [dat  Godts  geheelheit  niet  kan  deelen. 
Wiens  eigenschappen  van  zijn  wezen  niet  verscheelen. 
Noch  onderling,  maer  een  uit  haer  natuure  zijn] 
Nochtans  op  dat  deze  eene  in  d'andre  niet  verdwijn', 
Gelijck  men  d'eene  verwe  in  d'andre  ziet  verdreven; 

1140     Zoo  zuUenwe  op  het  lest  den  glans  der  wijsheit  geven 
Aen  Godts  voorzienigheit,  twee  zusters,  eens  en  een. 
En  zoo  gelijck,  als  uit  Godts  aengezicht  gesneên. 
Nu  laet  Godts  goetheit  hier  op  't  bladt  te  voorschijn 

[komen. 
Een  eigenschap,  daer  Godt  zijn'  naem  heeft  afgenomen : 

1145     Want   Godtheit  goetheit   heet,   en  goet  als  Duitschlant 

[spreeckt ; 
Een  uitdruck  van  elck  ding,  waeraen  geen  ding  ontbreeckt, 
En  dat  volkomen  is,  waerin  verschelde  tongen 

1148—1192    Godt  is  algoet.  Kantteekening  der  oude  uitgave, 

1145     Want  Godtheit  goetheit  heet:  zie  Boeck  I,  vs.  44  en  het  aanget.  aldaar. 
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Vereenigen  in  zin,  gelijck  van  Godt  gedrongen. 
Dees  goetheit  evenwel  wort,  zonder  onderscheit 

1160     Te  ruim  bepaelt,  indien  zy  Godts  volkomenheit 

In  haeren  ring  besluit,  en  stof  geeft  tot  verwarren: 
Want  even  als  de  zon,  in  vaste  en  losse  starren 
Zich  spieglen  kan,  zoo  deelt  volkomenheit  den  glans 
Alle  eigenschappen  mede,  uit  haeren  hooger  trans, 

1166     Dies  zy  volkomenheên  door  deze  reden  heeten. 

Om  dan  Godts  goetheit  hier  rechtmaetigh  af  te  meeten, 
Hoewelze  onmeetbaer  is,  en  weit,  in  't  lang  en  'tbree, 
Gelijck  een  endelooze  en  grondelooze  zee; 
Zoo  noemen  wy  haer  best  de  voester  aller  dingen, 

1160     In  Godt  en  buiten  Godt:  want  alle  goeden  springen 
Alleen  uit  deze  bron  der  goetheit  onvermoeit. 
Wat  in  de  Godtheit  blinckt,  en  leeft,  en  tiert,  en  bloeit, 
Oneindighlijck  in  eere,  in  majesteit  voltogen, 
Oneindighlijck  in  't  schoon,  in  wijsheit  en  vermogen, 

1166     Oneindigh  in  bezit  van  blijschap,  weelde,  en  schat, 
In  deze  goetheit  wort  het  al  beknopt  gevat. 
En  wat  daer  buiten  wort  gegoten,  als  by  sprengkelen, 
In  't  schepsel,  min  of  meer,  dat  vloeit  uit  eenen  enckelen 
Algoeden  zegenaer,  die  zijnen  rijcken  schoot 

1170     En  vollen  boezem  noit  voor  eenigh  schepsel  sloot. 

Hoewel  de  schepsels  nu  schakeeren,  en  verscheelen 
In  goetheit,  daerze  min  of  rijckelijck  in  deelen, 
Naer  dat  het  Godt  behaeght;  dit  ongelijcke  lot 
Ontkent  hierom  geensins  de  goedigheit  in  Godt, 

117  5     Maer  melt  zijn'  vryen  wil,  in  't  storten  van  zijn  giften  ; 
Zijn  wijsheit  op  het  hooghsté,  en  billijckheit,  in  't  schiften, 
En  onderscheiden  van  zoo  veelerhande  goet, 
Waervoor  oock  't  allerminst  hem  billijck  danckenmoet: 
En  d'ongel^jckheit  geeft  een'  luister  aen  't  geschapen, 

1180     Dat  afsteeckt  door  de  draght  en  't  ongelijcke  wapen 
Des  scheppers,  eveneens  als  overste  en  soldaet 
Verschillen  in  hunn'  draght  en  ongelijck  cieraet, 

1174  De  goedigheit  voor  de  goedheid.  Goedig  voor  goed  laat  zich  verdedigen, 
evenals  waardig  voor  waard;  ofschoon  de  woorden  in  beteekenis  uit 
elkander  loopen:  immers  is  „een  goedig  meisje"  daarom  niet  alt^d  „een 
goed  meisje",  en  een  handeling  kan  hem  die  ze  bedrijft  veel  waard  en 
toch  allesbehalve  „een  waardige  handeling*  z^n. 
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In  dienst  van  eenen  vorst :  want  blonck'er  in  't  verheffen 
Greene  ongelijcke  waerde,  en  deelde  elck  schepsel  effen 

1186     In  't  goet,  men  sloot  met  recht  dat  d'oppermajesteit, 
Uit  kracht  van  haer  natuure,  en  een  nootwendigheit 
De  weerelt  had  gebaert;  dit  werckstuck  waer  geworden 
Uit  redenlooze  maght,  daer  wijsheit,  streeck,  noch  orden^ 
Noch  keur,  noch  biUijckheit  doorgaends  in  wiert  gemerckt^ 

1190     Maer  alles  eveneens  gemaelt  stont,  en  beperckt; 

Gelijck  de  schildergeest,  die,  plomp  in  't  ordineeren, 
De  beelden  stelt  ^eens,  geen  verwen  kan  schakeeren. 
Is  Grodt  de  bron  van  't  goede,  is  al  't  geschapen  goet, 
Wat's  oirsprong  van  het  quaet,  dat,  als  een  weereltvloet 

119  6     Den  aerdÜ£loot  overstroomt,  en,  tegens  recht  en  reden, 
Verweldight  en  verkracht  de  tucht,  en  goude  zeden, 
By  wijzen  inge voert?  Om  nu  voorby  te  slaen 
Natuurlijck  erfgebreck;  kan  eenigh  quaet  ontstaen, 
Dat  niet  zijne  oirzaeck  heeft,  waer  door  het  komt  te  spruiten  ? 

1200     En  boezemt  men  naer  d'eerste,  op  wie,  en  waer  zal  't  stuiten  ? 
De  Godtheit  steeckt  in  schuit.  Men  jstelt  door  deze  blijck. 
Dat  snoode  zeden  zelfs  Godts  wille  zijn  gelijck, 
En  lochent  dat  het  goet,  in  's  hemels  borst  gesloten. 
Zich  gaeme  mededeelt,  en  uitziet  naer  genooten. 

1206         Dees  regel  houdt  zijn'  stant,  't  is  waer,  oock  zelf  in  Godt, 
Waer  d'oppergoetheit  werckt,  en  ieder  ding  zijn  lot 
Uit  haeren  boezem  schenckt;  dies  alle  dingen  zweemen 
Naer  't  hooghste  goet,  waeruit  zy  hunnen  oirsprong  neemen : 
Want  wezenlijcker  wijs  Godts  goetheit  geensins  wort 

1210     Den  schepsele  eigentlijck  van  boven  ingestort; 

Naerdien  natuurelijck  geene  eigenschappen  vaeren 
Ter  vaste  rustplaetse  uit,  daer  zy  gewortelt  waeren. 
Wie  mededeelt,  verlaet  terstont  zijn  wezen  niet, 

1193—1288  Tegenworpinge,  wat  d'oirzaeck  van  het  quaet  der  zeden  is:  niet 
Godt,  maer  het  redel^cke  schepsel,  dat  veranderbaer,  en  bekoorhaer,. 
vry"willigh  het  goet  verwaerloost,  en  ten  quade  OYeia\a.et,  Kantteekening^ 
der  oude  nitgave» 

1 188  In  dienst  van  eenen  vorst,  een  volkomen  overtollige  achterlap,  dat  boven- 
dien nog  by  VS.  1181  thuis  behoorde. 

1200    Boezemt:  peilt,  zoekt. 

1218,  i2ii  Vondel  wil  zeggen:  wie  iets  aan  een  ander  mededeelt,  behoeft 
daarom  niet  altjtjd  iets  van  z^n  wezen  te  laten  varen,  of  te  verliezen. 
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Noch  eenigh  lidt,  maer  weckt  in  eenen  andren  iet, 

iai5     Dat  's  gevers  aert  gelijckt.  De  leerling  leert  aendachtigh. 
En  wort  zijn  meesters  kunst  en  wigsheit  dus  deelachtigh. 
Aldus  schakeert  de  zon,  van  't  hemelschhlaeu  geweLf, 
Den  bloemhof,  en  behoudt  z^n  wezen  voor  zich  zelf. 
Maer  om  den  poel  van  't  quaet  der  zeden  nu  te  vinden, 

1220     Of  't  quaet  der  misdaet ;  laet  den  blinde  op  't  spoor  der  blinden 
Zich  zelf  verbijsteren,  en  's  menschen  toeverlaet. 
De  bron  van  al  het  goet,  als  oirsprong  van  het  quaet, 
Betighten  tegens  recht;  de  reden  zal  ons  leiden 
Naer  't  schepsel,  van  de  deught  verbastert,  en  gescheiden, 

1226     Dewijl  't  veranderlijck  en  wisselbaer  van  aert. 
Het  ingeschapen  goet  der  Godtheit  niet  bewaert. 
En  in  zijn'  plicht  bezwgckt  vrywilligh,  door  't  bekooren 
Van  't  schijngoet,  daer  Godts  beelt  en  gunst  in  wort  verloren  ; 
Geensins  genootzaeckt  door  een  nootlot,  al  te  grof: 

1280     Want  waer   de  nootdwang  heerscht,  verliest  de  deugt 

[haer  stof. 
Waer  't  menschelijck  geslacht  veranderloos,  hoe  zouden, 
De  deughden  haeren  glans  en  kroon  en  loon  behouden! 
De  vrye  willekeur,  in  't  micken  even  schoon 
Op  't  een  en  't  ander  wit,  ons  voorgestelt  ten  toon, 

1236  En  't  wisselbaer  gemoet  des  menschen  zijn  dan  d'ader 
Van  't  quaet,  in  't  overslaen  ten  quaede:  maer  de  vader 
Der  goetheit  draeght  geen  schuit,  al  drijft  dees  Turcksche 

[leer 
Den  vryen  wil,  als  slaef,  tot  schennis  van  zijn'  heer. 
Uit  's  hemels  goetheit  vloeit  de  goddel^'cke  liefde, 

12  40     Die  zich  en  't  schepsel  mint,  veel  min  haer  schepsel  griefde, 
Maer  voert  het  op  naer  Godt,  der  dingen  uiterste  endt 
En  bron,  om  dit,  daer  Godt  zijn'  aert  heeffc  in  geprent, 
Met  hem  en  zijn  natuur  eendraghtigh  te  verbinden. 
De  liefde  zoeckt  altijt  het  beste  des  beminden, 

1239—1258    Godt  is  de  liefde.  Kantteekening  eter  oude  uitgave. 

1287  I)ees  Turcksche  leer:  een  zet  in  't  voorbygaan  tegen  de  Dordtach  Gere- 
formeerden, wier  leer  van  de  predestinatie  hij  op  eene  lyn  stelt  met 
de  Turkache  leer  van  het  fatalismus. 

1238  Geestig  is  hier,  waar  van  een  Turkache  leer  gesproken  is,  het  beeld  van 
den  slaaf  en  den  heer  te  pas  gebracht. 


dby  Google 


BBSPIEGBLINGBN  VAN  GODT  EN  G0DTSDIBN8T.       299 

1246     Wil  zich  yereenigen  met  dat  bemiDde  pant: 

Want  deze  deught  schept  lust  een'  onderlingen  bant 
Te  leggen,  tusschen  twee  of  meer  verscheidenheden. 
Hoe  nu  dees  bant  meer  klemt,  te  stercker  hecht  de  reden 
Van  't  minnen  den  beminde  en  minnenden  aen  een. 

1260     Hoe  dees  verbintenis  den  minnaer  nader  scheen 

Te  raecken,   hoe  de  liefde  in  't  minnen  heeter  gloeide. 
Godts  goetheit,  uit  wiens  aert  dees  liefde  in  't  schepsel 

[vloeide, 
Baeckt  Godt  op  't  allernaeuste  aen  't  vaderlijck  gemoedt : 
Zoo  brant  de  liefde  in  Godt  met  een'  volkomen  gloet; 

1266     Dew^l  de  liefde,  van  Godts  wezen  onverscheiden. 

Niet  laeten  kost  zich  zelve  in  't  schepsel  uit  te  breiden, 
Zoo  weinigh  als  in  't  minste  een  wezen  onvergaen, 
In  't  scheiden  van  zijn  form,  kan  duuren  en  bestaen. 
Geen  hartstoght  is  in  Godt  natuurl^cker  t'aenschouwen 

1260  Dan  liefde  en  blyschap  bey,  hoewelze  zich  ontvouwen 
Geensins  als  lybaerheên  in  Godt,  die  nimmer  lijdt. 
Aeloude  wijzen  zelfs  Godts  liefde,  die  niet  sl^t, 
Maer  endeloos  in  kracht  door  alles  heen  kan  dringen, 
Verheffen,  als  begin  en  oirzaeck  aller  dingen, 

1266     En  die  niet  toelaat  dat  de  stam  van  Godt  altoos 

Blijf  zonder  ooffc,  en  vrucht,  en  tacke-  en  telgeloos. 
Wanneer  de  zon  begint  in  't  hart  des  booms  te  gloeien, 
Begint  de  vruchtbre  boom  te  botten,  en  te  bloeien: 
Dan  deelt  de  wortel  sap  en  kracht  zijn  tacken  me, 

1270     Die  schaduwen  den  gront  rontom,  in  't  lang  en  bree: 
Want  ongeveinsde  liefde  is  kenbaer  door  haer  blijcken. 
Zy  zoeckt  gemeenzaemheit,  en  koestert  haers  gelijcken 
De  wederliefde  van  't  geliefde,  alleens  gezint. 
Omhelst  dan  billijck  weer  het  geen  haer  eerst  bemint. 

127  5         De   Godheit  voelde   een'  gloet  van  liefde  in  't  harte 

[ontvoncken, 
Toen  goetheit  en  de  glans  der  schoonheit  in  haer  bloncken, 

1250—1298   üitwerckingen  van  Godts  liefde.  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

1 249  Den  beminde  en  minnenden :  minnenden  staat  evenals  beminde  in  't  enkel v. ; 
die  n  achter  't  eerstgen.  woord  drukt  geen  meerv.  uit,  maar  staat  er 
alleen  om  de  samensmelting  te  voorkomen. 

1261  Lybaerheên :  gewaarwordingen,  die  God  ondergaat,  waarby  God  lijdelijk  is. 
Lijdt:  lydeltjk,  in  passieven  toestand  ia 
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En  onder  't  spiegelen  den  wil  met  eenen  treek 
Verweckten  tot  cUt  goet,  dees  schoonheit,  zonder  vleck. 
Godts  liefde,  door  den  wil  genegen  zich  te  paeren, 

1280     Wort  zwanger  door  dien  gloet,  en  wil  ten  leste  baeren 
Dit  wonderUjck  heelal,  wat  leeffc,  en  niet  en  leeft, 
Daer  Godts  gelijckenis  of  min  of  meer  in  zweeft, 
Naer  datze  die  beschijnt,  beschaduwt  uit  den  hoogen, 
Gezint  zijn  heerlijckheit  in  ieder  te  beoogen, 

1286     En  't  openbaeren,  als  in  een'  ontsloten  troon. 

Wat  d'opperste  al  bezit  van  't  entloos  goet  en  schoon. 
De  Schepper  komt  uit  liefde  om  laegh  zijn  schepsel  tegen. 
Wat  evenredenheit  valt  hier  in  't  overweegen 
Der  waerdigheit  van  't  een  en  't  ander!  'themelsch  hof 

1290     Verheerlijckt  hier  het  niet,  of  iet  uit  assche,  en  stof. 
Wanneer  het  derwaert  keert,  van  waer  het  was  gesprooten, 
Dan   triomfeert   de  liefde  in  't  heil  van  haer  genooten. 

Gelijck  een  torts  haer  vlam  in  eenen  spiegel  ziet. 
En  uit  den  spiegelkloot  de  vlam  te  rugge  schiet 

1296     Naer  't  licht,  van  waerze  schijnt;  dus  eindigen  dedingen 
Ten  leste  in  Godt,  daer  zy  hun  wezen  uit  ontfingen. 
En  rusten  in  het  punt,  dat  alles  naer  zich  treckt. 
De  wederliefde  rust  in  't  goet,  dat  haer  verweckt. 
De  heerschappy,  daer  Godt  op  't  hooghste  in  zit  ge- 

[klommen, 

1800     Bestaet  in  rechtsgebiet,  en  oock  in  eigendommen 
Der  dingen  onder  hem.  Gebieden,  en  verbiên, 
Toelaeten,  loon,  en  straf  voeght  dezen  heere,  wien 
De  grootste  scepter  voeght  van  hemel  en  van  aerde, 
Door  kracht  van  zijn  natuur,  waeruit  het  al  zijn  waarde 

1806     En  mogentheit  ontleent,  wat  aen  zijn  voeten  zit. 

Hem  bülijck  kent  voor  't  hooft,  het  heerelijckste  lidt 
Door  kracht  van  eigendom  vermagh  hy  te  vermeeren, 
Te  minderen,  te  hoen,  t'ontluistren,  te  vereeren, 
Gelijck  het  hem  behaeght,  ter  eere  van  zijn  rijck, 

1299—1822  Godt  is  heerschapper  en  eigenaer  aller  dlsgeD.  Kantteekening  der 
oude  uitgave. 

12*4  Spiegelkloot:  hier  voor  *t  eenyoudige  apiegeL  De  spiegels  in  Vondels 
dagen  hadden  nog  veelal  een  holvormige  oppervlakte,  en  vandaar  de 
hier  gegeven  benaming. 
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1810     En  zonder   dat  Godts  maght  Godts  recht  yerongelijck^ 
Dat  hy  aen  zich  behoudt,  van  niemant  te  bedillen: 
Want  d'eerste  wet  van  al  is  't  allereerste  willen. 
Een  herder  handelt  dus  zijn  kudde  zacht,  of  straf, 
Zy  leeft  en  sterft  ten  dienst  des  meesters  en  zijn'  staf. 

1816     Dees  heerschappy  is  niet  der  Godtheit  aengestorven, 

Door  erfrecht,  noch  door  koop,  noch  gift,  of  gunst  ver- 

[worven, 
Noch  oudtheit  van  bezit,  noch  inbreuck,  en  gewelt: 
Het  recht   der  schepping  heeft  hem  in  't  bezit  gestelt, 
Zoo  wel  als  't  onderhoudt  van  zijn  geschapenissen. 

1820     Wie  kan  dien  titel  dan  uit  's  hemels  voorhooft  wissen! 
Indien  het  schepsel  aen  Godts  wezen  hangt  alleen, 
Zoo  staet  het  onder  Godts  gebiet,  en  anders  geen. 

Dewijl  geen  werckvemuft  zijn  wgsheit  en  vermogen 
Te  werck  stelt,  zonder  eerst  in  't  werckstuck  te  beoogen 

183  6     Een  zeker  eindt,  en  wit,  waerom  het  wercken  zal; 
Zoo  kan  de  weerelt  niet  door  eenigh  wilt  geval 
Opdonderen,   maer  eischt  een'  werckheer,  die  besleepen 
De   schets  van  dit  heelal  had  in  zijn*  geest  begreepen, 
En  elcks  hoedaenigheit,  hoegrootheit,  en  gewight, 

1880     Getal,  en  maet,  en  form;  en  hoe  hy  dit  gesticht 
Best  onderhouden  zou,  bestieren,  en  regeeren. 
Eer  zijne  maght  begon  te  scheppen,  te  bootseeren 
Dit  heerlijck  meesterstuck,  met  eere  en  prijs  gekroont. 
Dus   wert  voorheene  ons  Godts  voorzienigheit  getoont. 

1385     Een  veltheer  stelt  hierom  zijn  vaenen  in  slaghorden, 

Eer  zy  noch  hantgemeen  met  'svyants  benden  worden. 
De  zeilkunst  schrijft  aldus  den  zeebou  wetten  voor. 
Dus  draeft  al  wat'er  is,  op  't  voorgeleide  spoor: 
Want  Godts  voorzienigheit  de  schets  is  van  de  zaecken, 

1840     En  ry  der  schepselen,  geneight  hun  wit  te  raecken, 
Waertoe  die  zijn  geschickt,  geordineert  van  Godt, 

1328—1850    Slotrede,  bevestigende  Godts  voorzienigheit,  in  ztjne  uitwendige 
wercken  breeder  t'ontvouwen.  Kanileekening  der  oude  uitgave. 

1119    Geachapeniasen.:  het  geschapene,   even  wettig  als  belijdenis,  gestalienvi 

beJumdeniSj  enz. 
1827    Opdonderen:  met  groot  gedruisch  plotseling  te  voorschyn  komen.  Dit 

woord,  reeds  meermalen  by  Vondel  aangetroffen,  is  hier  ter  plaatse  zeer 

juist  gekozen  en  krachtig  van  uitwerking. 
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Een  ieder  trapsgewijs,  en  met  e^i  zeker  slot; 
Gelijck  de  Godi^eit  die  verbeelde  in  haere  zinnen 
Van  eeuwigheit,  eer  zy  dit  werckstuck  quam  beginnen. 

184  5  Dees  waerheit,  schoonze  wort  gelochent  st^'f  en  sterck 
Van  't  ongodist  gespoock,  zal  blijcken  uit  Godts  werck, 
Zoo  klaer  in  't  scheppen  als  't  regeeren  van  't  geschapen, 
£n  Godts  voorzienigheit,  gelijck  een  scheutvry  wapen, 
Verdadigen  het  hart,  dat  op  de  Godtheit  bout, 

18  60     En  in  't  geschapen  haer  bespiegelt,  en  aenschout. 
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TOONEBL-SCHILDS-VERPLETTERTNG. 

OP  GRONDIG  BEWIJS,  VAN  D'ONGRSOUTENHEYT  DER 

PLEYT-REDEN  VOOR  HET  TOONEEL-RECHT. 


d'üytmuntende  Vorstelijke  Israelyt,  Voorsegger,  en  blijde 
boodschap  verkondiger:  die  van  wijsheyt  en  God-vruchtigheyt 
over-vloeyde :  een  meenigte  zielkeffende  Sin-spreuken,  en  heer- 
lijke vonnissen,  heeft  na  gelaten :  en  wien  (eyndelijk)  alle  ware 
Gods-dienstige,  schuldig  zijn,  een  levendig  Gedenk-beeld,  in 
Zyon  op  te  rechten :  seyde  (uyt  den  mond  sijns  Groten  Meesters 
Jehova):  dese  altijd  behartigenswaardige  woorden:  Wee  den- 
geenen,  die  het  quade  goed  heeten,  ende  het  goede  quaad.  En  den 
wijsen  Salomon  spreekt  in  dien  selfden  sin :  Wie  den  goddelosen 
rechtvaardigd,  ende  den  rechtvaardigen  verdoemd,  zijn  den  Heere 
eenen  grouwel:  ja  die  hevjde^). 

Het  oude  Spreek- woord  is:  Die  een  logen  wil  waarachtig 
doen  schijnen,  heeft  veel  woorden  van  doen. 

Dit  blijkt  ons  naakt,  en  klaar,  in  het  Tooneel-schild,  oiPleyt- 
reede  voor  't  selfde :  Nameloos,  te  voorschijn  gekomen,  van  een 
Kamerist,  of  Voorstander  der  Tooneel-speelen,  en  Dansseryen 
van  dien.  Die  met  veel  stoute  woorden,  stijve  kaken,  en  onbe- 
schaamde wangen  (na  sijn  hoogste  kragten)  durft  verdeedigen, 
als  een  God-vruchtig,  en  seer  stichtelijk  werk:  't  geen  nochtans 
de  Natuur,  de  Reden,  d'Eerbaarheyt  veeier  zeden-lievende 
Heydenen  [neffens  Gods  Heylige- Woord)  voor  ydel,  on-nut,  ja 
godlasterlijk,    en    vuyl   keurd :    die   in   't  voorhoofd,  met  deze 


Tooneel-schilds-verplettering.  Afgedrukt  volgens  den  tekgt  der 
afzonderiyke  uitgave,  in  lt561  b\j  Ernestus  Bak  te  Amsterdam  in  4«»  verschenen 
(Bibliographie  van  Vondels  werken,  n".  874). 

1)  Jesa.  5 :  20.  Pro.  17 :  15.  Pro.  24 :  24.  Jesa.  5 :  23.  Emd.  23 : 7.  -  Kantteekming 
der  oude  uitgave. 

Sams.  20 
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woorden  Cedo  Nulli  pronkende,  een  yegelijk  verbaast  schijnt 
te  maken :  om  dat  de  Meester  niemant  meend  te  wijken.  Immers 
dit  is  'er  in  te  zien,  dat  hy  voor  een  braspenning,  of  elf  dujds 
an  Koor-latijn  gegeeten  heeft:  daar  gemeenlijk  alle  sijn  Spot- 
schriften,  mede  verguld  zijn ;  om  te  toonen  hoe  seer  sijn  Lever, 
in  die  Altaargeheymnissen  doorspekt,  gekonfijt,  en  geweekt  is. 
Derhalven  is  't  ook  een  yder,  die  niet  schrijven  kan,  te  radeD, 
dat  na  te  laten. 

Evenwel,  dit  Blauwe-boekje  (sonder  naam)  ons  ter  hand^ 
komende,  docht  ons  goed  't  selfde  als  een  saak  van  gewicht 
(by  die  weynig  sterkte  heeft)  met  reden,  te  overwegen.  Wy 
meenden  dat  hy  't  gesach,  waardy,  en  wettelijkheyt  der  Too- 
neel-spelen,  Danssen,  en  Bootsemaken,  soude  an-wijsen. 

Ten  eersten,  uyt  de  macht,  .en  ansien  des  voorsten  Instellers, 
by  de  Christenen: 

Ten  tweden,  uyt  de  reden  van  d'Instelling : 

Ten  darden,  tot  wiens  eere  dese  instelling  was: 

Ten  vierden,  uyt  de  vruchten,  en  nuttigheden  van  dien. 

Ten  vijfden,  uyt  het  by-spel  *)  der  Vaders,  Voor-seggers,  en 
Apostelen  in  de  H:  Schrift. 

Maar  geen  van  desen  allen,  word  by  hem  a:ingeroerd,  als 
alleen  de  twee  laatste:  en  dat  so  wan-schiklijk,  dat  het  meer 
belachchens,  als  wederleggens-waardig  is:  dewijl  daar  noch 
hoofd,  noch  steert  is  an  te  vatten,  noch  te  grijpen.  Mogelijk 
heeft  hy  ge  vreest  zijn  eygen  schande,  t'ontdekken:  't  geen  hy 
nochtans  selfs,  soo  levendig  uytwerkt,  als  hy  van  tegen- 
strijders  soude  kunnen  verwachten.  Want  so  soude  hy 

Ten  eersten  moeten  seggen,  dat  de  Instellers  waren  Heyden- 
sche,  Afgodische,  en  By-gelovige  Menschen,  die  by  Christenen 
weynig  ansien  hebben: 

Ten  tweeden,  dat  haar  reden  zijn  geweest,  om  de  Goden,  of 
veel  meer  Duyvels,  te  versoenen.  En  sware  Pesten  te  verdrijven : 

Ten  derden,  dat  het  was  ter  eeren  van  Pluto,  en  Proserpina, 
en  diergelijke  helsche  Goden  *) : 

Ten  vierden,  dat  de  vruchten  zijn  geweest,  ontuchtigheyt, 
ergernisse,  misbruyk  van  den  Name  Gods :  en  daarom  van  veele 
Heydenen  self  verdoemd : 

*)  By-spel:  als  in  't  H.  D.  Beispiel,  „voorbeeld." 

'O  Val.  Max:  Hb.  2.  cap.  4.  Plutarck.  Censo.  —  Kantteekening  der  oudeuitgate. 
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Ten  vijfden  most  hy  by  brengen  Caligula,  en  Nero  gruwelijke 
Monster  dieren,  die  alle  zeden,  en  eerbaarheyt  vyand,  en  der 
Batament  speelders  grootste  vrienden  waren. 

Hierom  heeft  hy  veel  liever,  een  OlypodrigOf  en  mengelmoes 
van  allerley  spotternyen,  lasteringen,  logenen,  en  scheldingen 
te  voorschijn  gebracht:  met  een  deel  smadelijke,  verachte, 
spottelijke,  ja  goddelose  namen,  de  getrouwe  Harders,  en  Leeraars 
der  Gemeynte,  toe  te  passen.  Haar  noemende  Kerkuylen,  Py laar- 
bijters,  geveynsde  Pharizeen,  Schijnheylige-muggesiffcers,  Splin- 
ter-kykers,  Kameel-verslinders,  domme-oordeelose,  en  vemuf- 
telose  Gesellen.  Om  dat  sy  achtervolgende  haar  Ampt,  Beroep 
en  last  Gods  (verkondigd  mijnen  volke  hare  overtredinge^  en  den 
huyse  Jacobs  hare  sonden)  *)  de  gemeene  gebreéken  des  Volks 
bestraffen.  De  wulpse,  dartele-ydelheden  ontdekken,  anwijsen, 
en  verfoeyen:  Haar  Gemeente  emstelijk,  en  getrouwelijk  daar 
voor  waarschouwen :  geen  gemeenschap  met  diergelijke  onvrucht- 
bare-werken  der  duysternisse  te  hébben  *) :  om  te  ontgaan  de 
gewisse  oordeelen  Gods,  over  degene  gedreygd,  die  de  wereld, 
en  haar  wellustigheden  dienen.  Op  dat  sy  also,  als  wakkere- 
Wachters,  (an  de  Poorten  Zions,  haar  plicht  volbracht  heb- 
bende) mogen  bevrijd  zijn  van  de  naam,  die  de  trage,  en 
slapende-Harders  met  recht  zijn  gegeven:  Namelijk,  stomme- 
honden,  die  niet  blaffen  en  kunnen'). 

Om  dan  tot  de  saak  te  komen  (onder  verbeetering  van  wijser 
vernuften)  is  nodig  de  verwarde  voorstellingen,  een  weynig  te 
ontwarren :  en  te  sien,  wat  Cedo  Nulli  seggen  wil.  Begrijpende 
op  het  best  't  geheele-sootje,  in  dese  drie  stukken: 

Ten   eersten,  seyd  hy,  wat  het  Tooneel,  en  Tooneel-spel  is: 

Ten  tweeden,  waar  toe  het  nut  is: 

Ten  darden,  het  By-spel  Gods,  en  de  vermaarde  Mannen, 
die  dit  geleerd,  of  vertoond  hebben.  (Ik  gruwel  voor  de  laste- 
ringen Gods,  die  ons  hier  te  voorschijn  komen.)  Dit  staat  ons 
nu  van  stuk  tot  stuk  t'ontleden.  Maar  eer  wy  beginnen,  is  te 
besien,  waarom  hy  niet  begrijpen  kan,  wat  reden  de  Heydensche 
Oudvaders  gehad  hebben,  de  Goddin  Pallas,  een  Kerk-uyl  tot 
Schild-knaap,    toe   te  voegen:  dewijl  hy  met  sijn  Romeynsche 


')  Jesa.  68 : 1.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
')  Ephes.  5:11.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
')  Jesa.  56 :  10.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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wii'sheyt,  nochtans  alle  de  grondelose  diepten,  van  so  veel 
Secten,  heefb  deur  gekropen,  en  haar  hoogste  geheymnissen, 
so  naaktelijk  ontdekt,  datter  niet  een  veseltje,  tot  op  den 
ondersten  Bodem  van  Stijx,  Phlegethon,  of  Cocytus,  is  voor 
hem  verborgen  gebleven:  als  alleen  dit  hoge,  en  wichtige  stuk. 
Waarom  hy  noch  genoodsaakt  sal  zijn,  sich  in  der  Sonnen-stad 
ON  t'School  te  besteden,  en  een  Heyden,  of  Turk  (so  hy  't 
airede  niet  en  is)  te  worden.  Om  't  Eeyligdom,  van  *t  uytge- 
meden  beeldwerk,  op  d* Egyptische  Graf-naalden  te  kunnen  vatten. 
Maar  dit  schijnt  hem  wat  te  hoog,  hy  vreest  den  hals  te 
broeken,  en  mogelijk  aarseld  hy,  voor  de  oordeelen  des  Alder- 
hoogsten:  die  haar  Scholieren  gedreygd  worden*).  Andersins 
is  dit  een  enkele-uyls  bedenking,  die  den  Uyl,  in  den  Schou- 
burgsche  uylen-vlucht  geleerd  heeft.  Want  die  quaat  doet, 
haat  het  licht*). 

Wy  dan,  dese  blinde  verwondering,  nergens  in  sijn  voor- 
stelling t'saam-gehecht  vindende,  sullen  die  ook  op  haar  selven, 
van  hem  bereden-kaveld  laten.  En  hooren  hem  spreeken 

Ten  eersten,  wat  het  Tooneel,  en  Tooneel-spel  is. 

Eet  Tooneel  is  een  verheven  plat,  seyd  hy,  hoewel  dit  node- 
loos was  te  seggen:  want  dat  weten  de  Boeren  wel,  die  hier 
op  de  lekkere  Kermis,  haar  vermaak  scheppen.  Maar  noch 
beeter,  kan  der  de  Timmerman  van  spreeken,  die  het  selve 
gemaakt  heeft.  Maar  't  is  toe  gesteld  na  den  eysch  der  roïle, 
van  de  Persoonadjen.  Dit  kan  ook  de  Beul  so  wel  als  hy  ver- 
sinnen: want  na  dat  de  Dieven  zijn,  word  het  Schavot  toe 
gemaakt:  Die  elk  na  haar  en  staat  gekleed,  of  vermomd,  door 
stemmen,  en  gebaar,  uytbeelden,  een  geschiedenis,  of  waarschijnende 
verclering,  of  klucht.  Maar  wat  volgter  op  ?  luystert  toe,  de  Bergen 
willen  baren:  Waardig  tot  stichtig  vermaak.  Dit  is  de  wonder- 
lijke Muys,  daar  so  veel  Katten  om  danssen.  Wat  dunkt  u? 
zijn  dit  geen  krachtige  reden,  om  hem  hier  in  na  te  volgen? 
De  waarheyt  van  sijn  seggen,  sal  genoegsaam  door  d' Ouders, 
en  Vrienden  betuygd  worden,  die  der  verscheyden  van  de  hare, 
so  seer  gesticht  hebben  gevonden,  in  dese  Schole  der  ydelheyt, 
dat  se  de  selfde  in  de  twee  klimmende  Leeuwen,  by  Jan- vaar  in 


*)  Ezech.  30:  17.  —  Kanfteekening  der  oude  uitgave. 
*)  Johan.  3 :  20.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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de  kost  hebben  moeten  besteden  *) :  of  tegen  haar  dank  om  Peper 
senden  *),  daar  sy  andersins  om  Nagelen  hadden  kunnen  gaan  *). 
Is  dit  niet  een  tachtig-bewijs,  van  de  wettigheyt  des  Tooneel- 
spels?  't  Moeten  dan  wel  oordeel-lose  Gesellen  zijn,  die  uyt 
dese  eenvoudige  bepaling,  niet  en  kunnen  merken  de  hooge 
waardy  van  een  Aloude  Konst,  die  soo  leelijk  niet  en  is,  als 
se  wel  uyt  gemaakt  wordt,  van  dese  Vemufteloose :  die  hem 
al  te  hardt  op  't  seer  getast  hebben.  Maar  dit  moet  hy  (so 
't  hem  te  pas  komt)  haar  ten  besten  houden.  Sy  vallen  in  dit 
stuk  al  wat  hart-achtig.  Siende  op  't  Spreek-woord,  dat  sachte 
Heelmeesters  stinkende  wonden  maken:  en  die  naam  soudense 
niet  geerne  dragen.  Ook  weeten  ze  niet  beeter:  als  hebbende 
noyt  in  der  öonnen-stad,  of  t'Athenen,  of  t'Ephesen  t'School 
gegaan:  veel  min  het  Helsch-orakel  te  Delphis  gesproken.  Dat 
hem  sulk  een  Hecateesche  wetenschap  (verr'  boven  haar  begrip) 
heeft  in  gestort:  om  de  God-vruchtigheyt,  en  stichting  te  kunnen 
sien^  die  in  het  Tooneel-spel,  en  bysonderlijk,  in  het  Tooneel- 
danssen,  te  vinden  is.  Want  dit  is  een  duystere  verborgentheyt, 
die  niet  wel  ontdekt  kan  worden,  't  en  zy  dat  men  het  woor- 
deken God  in  sie,  om  datter  veel  Goden  sijn,  By  de  Grieken, 


•)  In   de  twee  klimm&nde  Leeuwen,  hy  Jan-vaar  in  de  kost besteden:  Hier 

wordt  gedoeld  op  eene  inrichting  in  het  Rasphuis,  waar  verwilderde  jonge 
heertjes  by  Jan- Vaar,  „den  Binnenvader,**  in  den  kost  besteed,  en  onder  z^ne 
goede  bewaring  gesteld  werden.  Deze  inrichting  werd  in  de  wandeling  de 
Weelderige-dioang  genoemd,  in  meer  offlciöelen  styi:  de  aecreete  plaats  of  het 
geheim  tuchthuis,  terwyi  het  „verwilderd  goetje,"  dat  er  bewaard  werd,  witte- 
broodskinderen  placht  geheeten  te  worden.  Zy  genoten  er  de  vryheid,  van 
„met  den  anderen  te  verkeeren,  ende  alle  exercitiön  te  oefenen,  ook  haar 
maaltyden  te  houden."  —  Maar  waarom  werd  dit  Logement  nu  onder 
't  blazoen  van  de  twee  klimmende  Leeuwen  aangeduid?  —  Het  beeld  der 
Tuchtiging,  met  het  deftige  bilschrift:  oastigatio,  en  de  twee  gekluisterden 
nevens  zich,  dat  daar  in  de  18e  eeuw  boven  de  poort  stond,  —  bestond  in 
't  midden  der  17e  eeuw  nog  niet.  Toen  droeg  de  voorpoort  een  halfrond 
dekstuk  met  het  stadswapen  in  *t  midden,  en  de  kroon  daar  boven.  Op  dat 
halfrond  zag  men  rechts  en  links  twee  klauterende  leeuwen.  En  zoo  zei  men 
dan  van  ihem,  die  daar  voor  eenigen  tyd  ingebracht  werd,  dat  hy  logies 
kreeg  „in  de  twee  klimmende  leeuwen  by  Jan-vaar." 

*)  Om  Peper  senden:  met  andere  woorden:  „naar  de  Oost-Indiön  sturen";  — 
een  bedekte  hateiykheid  tegen  Vondel,  wegens  het  gebeurde  met  zyn  zoon. 

*)  Daar  sy  andersins  om  Nagelen  hadden  kimnen  gaan:  nagelen  zyn  meer 
waard  ^B.n  peper,  en  de  spreek wy ze  wil  vermoedeiyk  te  kennen  geven:  „daar 
zy  anderszins  tot  hun  voordeel  hadden  kunnen  werkzaam  zyn." 
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en  Eomeynen,  waren  se  by  duysenden :  maar  de  God  te  Délphis 
was  wel  de  geleerdste,  en  ergste  van  allen:  en  wist  veel  te 
aeggen,  ook  van  den  eenigen  Saligmaker  des  werelds,  die  dese 
domme  Pylaar-bijters  nu  ter  tijd,  maar  alleen  willen  dienen. 
In  de  Heylige  Schriftuur  worden  ook  verscheyden  Goden 
angewesen:  onder  andere  de  God  des  Werelts.  En  soo  hy  dit 
woord  vricchtige  by  de  naam  van  desen  God  wil  gevoecht  heb- 
ben, so  is  't  verschil  neer  geleyd;  en  wy  zijn  't  met  hem  eens. 
Wetende  dat  de  Natuure  deses  Gods,  strekt  tot  Danssen, 
Tooneel-spelen,  en  alle  sulken  stichtelijken  vrolijkheyt.  Daarom 
heeft  hy  *t  grootste  gelijk  van  de  wereld,  als  hy  seyd  van 
Godvruchtige  Tooneel-speelen,  en  Tooneel-danssen.  Want  die  naam 
sal  haar  ten  minsten,  so  wel  passen,  als  eertijds  de  Bachanten, 
op  't  Peest  van  Theseus  in  gesteld.  Daarom  willen  wy  daar 
niet  meer  tegen  seggen. 

Maar  hy  soude  haar  geerne  wijs  maken,  dat  de  Tooneel- kunst 
(so  hy  't  noemd)  een  deel  is,  van  de  Dicht-Jconst,  en  by  dit 
geval  soude  se  eygentlijk  een  spreekende  Schilder-konst  ge- 
noemd zijn.  Doch  dit  wil  niet  wel  hotten').  Want  sy  weeten 
dat  de  Dichtkunst,  is  een  uytsteekënde,  Hemelsche,  ja  Godde- 
lijke gaaf:  die  niet  in  Schooien  geleerd,  maar  de  Natuur 
(sonder  middel)  in  gestort  is:  die  haar  grondslach,  op  d'on* 
feylbare  Boeken  heeft:  die  veel  Eeuwen,  voor  d'Instelling  des 
Tooneel- spels,  (in  so  veel  ziel-roerende-Lofsangen,  en  hart-trek- 
kende  Treur-liederen)  haar  angenaamheyt  en  vruchten  vertoond 
heeft.  Die  een  der  voornaamste  werktuygen,  van  den  waar- 
achtigen  Gods-dienst  geweest  is.  Gelijk  onder  andere  in  de 
Heylige  Psalmen,  en  Treur-liederen  Jeremie,  en  in  de  Priester- 
lijke order  te  sien  is.  Daar  en  tegen  weten  se,  dat  het  Tooneel- 
spel,  in  sijn  eerste  instelling,  oorsaak,  oogemerk,  en  vruchten, 
geheel  afgodisch,  en  bygelovig  is  geweest.  Door  Heydenen  in 
sware  Pest-tijden  ingesteld:  om  de  Goden  (en  onder  andere 
Pluto,  en  Proserpina)  te  versoenen.  Gelijk  Valeri  Maximi 
duydelyk,  en  on-sydig  an wijst  *).  Sy  weten  ook,  dat  het  Tooneel- 


*)  Dit  wil  niet  wel  hotten:  d.  i.:  „dit  wil  niet  wel  gelukken,**  geiyk  Kiliaei« 
hotten  ook  met  evenire,  succedere  verstaat,  't  Is  van  ?iot,  „recht,**  nog  overig 
in  de  uitdrukking  hot  en  haar,  en  in  de  taal  der  voerlieden  en  ezeldryvers 
in  sommige  streken  van  ons  vaderland  en  in  Duitschland,  die  hot  roepen, 
ais  hun  beest  rechts,  haar,  als  *t  links  moet  gaan. 

*)  Val:  Max:  lib.  2  cap.  4.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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spel  daar  na  self  van  zedige  Heydenen  verfoeyd,  en  verboden 
is:  en  daarom  onder  de  ondeugden  van  Galigula,  en  Nero 
geteld  worden  *).  Die  self  op  't  Tooneel  haar  Persoonadie 
speelden':  alwaar  ook  den  eenen  sijn  goddelose  ziel  heeffc  uyt- 
gespogen.  Derhalven  seggen  se,  dat  het  Tooneel-spel  geen  deel 
van  de  Dicht-konst  is:  maar  dat  de  Dicht-konst,  door  het  Too- 
7ieel'Spel  leelijk  misbruykt,  en  mishandeld  word. 

Wat  gemeenschap  het  Tooned-spel,  nu  met  de  Beden-konst 
heeft,  (gelijk  hy  poogd  te  toonen)  laten  wy  de  Eedenaars  oor- 
deelen,  als  niet  zijnde  ons  oogmerk  om  te  verhandelen.  Immers 
't  is  blijkelijk,  dat  de  Eedenaars  ernstige  saken,  en  sy  maar 
spel  voor  hebben:  't  welk  ten  eynde  zijnde,  niet  met  al  (op 
't  gunstigst  geoordeeld)  heeft  uytgerecht. 

Ten  tweeden:  't  geen  in  Cédo  Nulli  woorden  is  te  sien 
(hoewel  wy  't  selve  al  rede  ten  deele,  verhaald  hebben)  sal 
de  nuttigheyt  des  Tooneélrspék  uytdrukken:  met  dese  woorden: 
Het  oogmerk  der  Treurspeelen  is  den  verwilderden  aart  in  te 
toornen,  en  zeden  in  te  scherpen :  Het  Bly-spel  verlicht  de  swaar- 
moedige  geesten:  en  geneest  de  harte-wonden  der  Staat-Heeren, 
Die  wat  lachchens  gesind  was  (gelijk  de  Tooneel-speelders  veel- 
tijds zijn)  soude  sich  niet  wel  onthouden.  Ey  lieve,  segt  my 
eens,  Hoe  sal  de  geene  die  self  wild,  woest,  wulps,  en  onge- 
bonden is,  (met  ydel  spel)  een  anders  wildheyt  in-toomen?En 
zeden  inscherpen?  Even  so  wel  als  de  Wolf  het  Schaap,  de 
sachtmoedigheyt  soude  kunnen  leeren.  Hoe  sal  het  ydele, 
dartele,  spottende  Blyspel,  de  swaarmoedige  geesten,  der  emst- 
haftige  Staat-heeren,  verlichten :  die  vry  een  beeter  hulp-middel 
tot  haar  verquikking  hebben.  Namelijk,  het  Wet-boek  des 
Heeren  *) :  de  Heylige,  en  Wereldsche  Geschied-boeken :  ver- 
toonende,  de  veranderinge  der  wereldlijke  zaaken :  den  eeuwigen 
roem  voor  de  vroomen,  en  straffen  der  goddelose:  de  Dicht- 
konstige  werken  der  vernuftige  Dichters:  de  Sang-konst,  door 
de  stem  des  keels,  of  't  geluyd  der  Sang-konstige-werktuygen  ^). 
Dit  zijn  eerlijke,  vermaakelijke,  en  stichtelijke  middelen,  om 
de  afgesloofde  en  swaarmoedige-geesten  der  Staats-Heeren  en 
andere  te  verlustigen  en  te  verquikken,  na  tijds  toelating.  Van 


*)  C.  Suet  in  *t  leven  Calig:  en  Nero.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave 
^  Josu.  1 :  8.  Psa.  119 :  16.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
')  Psa.  43 :  4.  Psa.  119 :  148.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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Yoetmusijk,    zijnder    weynig    die    kennis  hebben:   Ik   bekeime 
geerne,  dat  ik  niemand  met  de  voeten  heb  hoor  en  singen '). 

Belangende  de  Dkht-konat,  Sang-konst,  Reden-l^onst,  en 
Schilder-konst :  dese  betonen  alle  haar  wettelijkheyt,  uyt 
d'instelling,  en  gebruyk :  gegrontvest,  op  Gods  Heylige  Woord. 
En  hebben  geen  meer  gemeenschap,  met  het  Tooneel-spel,  als 
een  matig  gebruyk  des  Wijns,  met  gulsigheyt,  en  dronkenschap. 
Wy  staan  gewillig  toe,  dat  het  misbruyk  van  een  saak,  het 
recht  gebruyk  niet  wech  en  neemt.  Maar,  daar  nu  de  saak 
selve  een  misbruyk  is,  waar  sal  men  dan  het  gebruyk  soeken  ?  ^) 

Wy   toonen  u  dan  hier  (uyt  de  Heylige  bladen)  de  wettige 
nuttigheyt,    der    voorgenoemde    Konsten:    so    't  u    gevalt,  de 
plaatsen  angewesen,   na  te   sien.   Maar  ik  bidde  u,  toont  my 
eens  het  minste  titteltje  in  Gods  Woord,  van  het  Tooneel-spel: 
en  ik  sal  't  u  gewonnen  geven.  In  tegendeel,  hebben  wy  airede 
getoond,  haar  onwettigheyt,  en  ydelheyt.  Dat  het  is  een  Hey- 
densche.  Afgoden-dienst:  uyt  haar  instelling,  en  gebruyk.  Dat 
men   nu  dit,   de   Christenen   met  so   veel  moye  woorden  wil 
anprijsen,   heeft   een  verdachten  schijn:  want  men  soude  met 
de   selfde  redenen,   haar  ook  der  Heydenen  andere  Afgoderye 
kunnen  anpreeken.  Men  soude  (met  so  vasten  grond)  op  de  selfde 
wijse,   haar  kunnen  leeren  (so  sy  niet  beter  en  wisten)  Pluto, 
een  swarten   Os,   en  Proserpina   een  swarte  Koe  te  offeren: 
volgens  d'instelling  Valef<ius:  na  de  gesond-wording  sijner  drie 
geliefde  Kinderen.  En  het  By-spel  Valerius  Poplicola:  om  sijn 
Mede-burgers    (in  sware  siekte)   te  helpen:  met  desen  offer, 
met   Schou-speelen,   en  met  Bedde-spreyding :  drie  nachten  na 
malkanderen,  na  het  getal  der  voorgenoemde  Kinderen.  Zijnde 
in  sich  selven,  geheelijk  Afgoden-diensten:  hebbende  een  begin, 
en   gebruyk:   maar  daar   in  onderscheyden,   (so   Labio  seyde) 
dat   daar   de   quade  Goden,  mèt  moorden,  uytvaarden  en  jaar- 
getijden versoend   wierden,   lieten  haar,  de  goede  Goden,  met 
Schou-speelen,   Maaltijden,   en   Guycheleryen  payen.  Want  als 
te   Eomen   een   haastige   Siekte,    of  sware  Pest  plach  te  ont- 
staan,  so   wierden  de  Goden,  met  Schou-speelen  gestild.  Maar 


')  Met  de  voeten....  singtn:  dit  is  eer  •wooidveidraaüDg;  Vondel  zegt  v; tl 
in  zyn  Tooneélschilt  dat  men  met  votimuzyck  het  ^geregeld  danben**  placht  ie 
verstaan;  maar  bezigt  het  woord  zhigtn  niet. 

2)  Psa.  33:  1.  Psa.  45:  2.  Psa.  147:  1.  P.sa.  92:  4.  Pta.  149:  S.  1  Btg.  6:  28.  - 
Xantteekening  der  oude  uitgave. 
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Scipio  Ndsica,  Hoge-priester,  heeft  se  wederom  verbannen,  om 
d'ontstichtinge  van  dien '). 

De  seer  geleerde  Heer  van  Plessi8%  (by  wien  geen  Schijn- 
geleerde,  hem  met  recht  gelijken  kan,  al  hadde  hy  van  Eands- 
been,  te  Delphis,  by  de  Geyten  ')  t*  School  gegaan)  seyde 
onder  andere :  De  Heydenen  hebben  den  Duyvel,  voor  God  ge-eerd  : 
Wat  voor  eere,  is  'er  uyt  dese  doling  ontstaan?  vraagde  hy,  en 
seyd:  Schou-speelen,  Nabootsingen  van  schandelijke  werken: 
Schermingen,  Wellust-schooien,  Bhedschande,  Doodslagen^  bloedige 
Offerande,  en  daagelyjksche  Moorderyen,  En  op  een  ander  plaats 
seyd  hy  (uyt  Augüstiho)  de  Schou-spelen  zijn  Fabelen:  van 
Liefde,  Overspelen,  heymel^jke  Byslapingen,  Maagde-schendingen : 
vol  leelvjke,  geyle,  vuyle,  stinkende-woorden,  waar  mede  de  dwase 
spotten:  waar  van  sich  de  wijse  schamen,  En  wederom:  Alle 
lieden  (daar  uyt  scheydende)  smaden  de  Batament-speelders,  en 
Guychelaars,  eendrachtelvjk:  Sy  verbannen  se  uyt  alle  eerlijke 
Geselschappen :  sluyten  se  uyt  alle  Staten,  en  Ampten:  verklaren 
se  oneerlijk,  en  verwaai^)-,  en  niet  bequaam,  om  van  eenig  ding 
getuygenis  te  geven.  Dus  verre,  de  woorden  des  seer  treffelijken 
Mans,  die  wy  haar,  laten  tegen-spreeken.  En  voegen  'er  dit 
by :  Indien  de  Spelen  niet  vermengt  zijn  met  vuyle,  onge- 
schikte-woorden  ^),  en  gesten:  Afgodische  vercieringen,  en 
leugenen:  so  zijn  se  vol  ydele  lichtvaerdige-misbruykingen, 
van  de  dierb're  Name  des  Alder-hoogsten :  vol  vloekingen, 
sweeringen,  en  lasteringen.  Nemende  nu  de  Persoon  Gods,  en 
dan  een's  Duyvels,  en  wederom  een's  Engels  an.  Om  uyt 
veele,   eenige   an  te  wijsen:  siet  het  Spel  van  Bieron^):  Hoe 


^)  Aug.  Stad.  lib.  1 :  cap.  32.  —  Kaniteekenirig  der  cude  uitgave. 

*)  Phlip.  Mornay  cap:  23,  van  de  waarheyt  der  Christelijke  Godsdienst.  — 
Kantteekening  der  oude  uitgave. 

')  Te  Delphis  hy  deJGeyten:  vennoedeiyk  wordt  hier  gezinspeeld  op  hetgeen 
de  oude  schrijvers  verhalen,  dat  namelijk  een  Geit,  op  de  plek,  waar  later 
het  binnenste  heiligdom  des  Delfischen  tempels  gehouwd  werd,  in  stuip- 
trekkingen viel,  't  welk  voor  een  teeken  gehouden  werd,  dat  daar  de  orakel- 
plaats te  vinden  was. 

*)  Verwaat:  in  den  zin  van  „verdoemdiUitgesloten,"  zie  Weiland  int?. Men 
bezigt  thans  alleen  den  vorm  verwaten. 

*)  Ongeschikte-woorden  voor  „onvoegzame  woorden." 

^)  Eet  i>pel^xün  Bition\:  ten  trturj-pel  van  H.  Eoeland,  dat  in  1625  of  daar. 
omtrent  voor  't  eerst  ten  tocneele  werd  gevoerd  en  tot  onderwerp  had  den 
dood  van  den  beroemden  Maarschalk  van  Biron.  Het  sch\)nt,  dat  de  aan 
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veel  gruwelijke  vervloekingen,  sweeringen,  en  lasteringen  zijn 
•daar  in?  dat  de  gene  die  't  speelde,  selfs  een  afgrijsen  daar 
van  hadde.  Siet  in  't  Spel  van  Gysbert  van  Amsteï:  het  Gebet, 
dat  Broer  Peeter  in  de  mond  geleyd  word:  siet  de  plaatse 
waar,  de  maniere  hoe,  de  reden  waarom,  en  de  Persoon  wien 
het  doet:  En  so  gy  maar  een,  ja  de  minste  vonk  van  de 
vrese-Gods  in  u  boesem  hebt,  sult  gy  niet  gruwelen,  voor  de 
verfoeyelijke  bespotting  van  Hem,  die  sich  nochtans  niet  en 
laat  bespotten?  die  de  Engelen  en  Seraphim  anbidden.  't  Gebed 
<zijnde  uyt  den  gelove,  na  Gods  Woord,  door  een  waarachtig 
gevoelen,  van  onsen  nood,  en  ellende,  tot  hem  die  ons  alleen 
helpen  kan)  is  het  voornaamste  deel,  van  onzen  oprechten 
Gods-dienst.  Sal  men  dat,  dan  in  spel,  in  spot,  en  ydelheyt 
misbruyken?  Siet  in  't  Spel  genoemd  Pascha  (dat  in  't  Jaar 
1612.  eerst  vertoond  is)  daar  God  de  Heere  self,  een  roUe  in 
toegepast  word.  Is  't  niet  een,  ja  de  alder-hoogste  goddeloos- 
heyt,  dat  een  mensche,  een  wormen  aas,  heeft  durven  annemen, 
de  Persoon  Gods,  de  Selfwesige?  en  in  spel,  spot,  en  ydelheyt, 
gebruyken  sijne  woorden,  en  on-mededeelbaar  Namen?  en  srjn 
stemme,  werkingen,  en  daden  nabootsen?  misbruykende,  en 
bespottende,  also  sijn  altijd  ge-eerde  Naam.  En  dat  sonder 
vreese  van  hem,  die  sijnen  bespotter  met  den  adem  sijns 
monds  kan  vernietigen:  of  met  sijn  vreeslijken  donder  ver- 
pletteren. Wat  onderscheyd  is  'er  nu  tusschen  dit  Spel,  en 
dat  Herman  Sulor  speelde  in  Vrieslant,  op  't  Sand,  die  sich 
voor  God  den  Vader  uytgaf :  ten  tijden  als  lan  Beukels,  Koning 


merking,  welke  de  schrüver  der  „Tooneel-scallds- verplettering"  er  op  maakte, 
«enigen  invloed  had,  althans  In  de  voorrede  der  nieuwe  uitgave  die  er  in  1667 
van  verscheen,  schrijft  de  maker  of  de  corrector,  wie  hy  zyn  moge,  dat  „dewtjl 
in  dit  spel  eenige  aanstootiykhedon  waren  te  vinden,  als  het  misbruik  van 
Oods  allerheiligsten  naem,  en  vele  schrikkelijke  en  overtollige  vloeken,  hy 
eenige  uchtenduren  had  aangewend,  om  de  gemelde  misbruiken  weg  te 
nemen,  en  dat  te  liever  om  dat  de  gemelde  Regenten  alle  de  voorvermeWe 
en  andere  aanstoteiykheden  uit  den  Schouwburg  in  eene  eeuwige  balling- 
schap zenden."  Jammer  van  de  moeite;  want  ook  na  de  zuivering  was  het 
stuk,  dat  letteriyk  onleesbaar  is,  niet  anders  dan  „een  eeuwige  ballingschap" 
waardig,  en  het  levert  een  treurig  staaltje  op  van  den  smaak  zoo  van  ée 
Regenten  van  den  schouwburg  als  van  het  publiek,  dat  zulk  een  rapsodie 
niet  alleen  „do  eer  genoot  menigmaal  met  viytige  zorg"  ten  tooneele-gevoerd 
te  worden,  maar  dat  men  het  zelfs  nog  in  1725  waardig  achtte  vertoond,  en 
by  de  Wed.  van  G.  de  Groot  in  herdruk  uitgegeven  te  worden. 
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tot  Munster  was?  Niet  anders,  als  alleen  ditte,  dat  de  Toe- 
kijkers in  Vriesland,  eerst  niet  beter,  (in  haar  versuftheyt)  en 
wisten.  Daar  de  Toekijkers  op  de  Schou  spelen,  dat  voorspel 
an-neemen :  hoewel  somtijds  slechte,  eenvoudige  menschen,  door 
sterke-in-beelding  't  selfde,  voor  ernst  hebben  an-genomen. 
Gelijk  daar  van  verscheyden  By-speelen  (so  tot  Romen,  als 
hier,  geschiet)  kunnen  getoond  worden.  So  men  nu  dese  ge- 
noemde Spelen  (als  de  beste)  over-slaat,  en  siet  de  Spelen, 
die  meest  uyt  Duyvels  vertoond  worden:  Als  daar  is  het  Spel 
de  Helvaard  van  luno^),  (om  voor  by  te  gaan  het  lasterlijk 
Spel,  de  Val  van  Lucifer)  en  diergelijke:  waar  in  soo  veel 
Duyvelsche,  en  Helsche  rasemyen  te  voorschijn  komen,  dat 
de  Speelders  selve,  als  verduyveld  sijn  geworden,  en  haar 
getal  somtijds  vermeerderd  hebben  bevonden,  van  degene,  die 
sy  nabootsten.  Wat  sult  gy  seggen?  Verbloemd  het,  en 
pronkt  het  op,  na  u  beste  vermogen,  so  gy  wild:  en  gy  sult 
bevinden,  dat  de  daad,  de  spraak,  't  gebaar,  en  de  vruchten, 
al  te  maal  Duyvelachtig  sijn.  En  gantsch  geen  gemeenschap 
met  de  God-vruchtigheyt,  veel  min  stichting  hebben,  't  Geen 
Cbdo   Nulli   ons   nochtans   poogd   wijs  te  maken.  Hoewel  hy, 


')  De  Helvaard  van  luno  is  een  treurspel  van  Jan  van  Arp,  biykensjden  titel 
gespeeld  op  de  Oude  Kamer  den  19  Januari  A»  1631  en  alstoen  b\j  Comelis 
Willemsz.  Blaeulaken,  Boekverkooper  in  de  Sint-Janstraat  in  't  vergulde 
A.  B.  C,  in  druk  verschenen.  Het  heeft  tot  onderwerp  de  geschiedenis  van 
Ino,  die  door  haar  echtgenoot,  den  Thebaanschen  Koning,  voor  een  wild  dier 
aangezien  en  omgebracht  wordt  De  aanleiding  daartoe  wordt  echter  geheel 
anders  voorgesteld  dan  b\j  de  oude  fabelschryvers.  By  deze  toch  was  Ino 
een  ontaarde  stieftnoeder,  die  de  voorkinderen  van  haar  echtgenoot  tot 
vluchten  dwong.  B^j  van  Arp  is  Ino  verliefd  op  haar  stiefzoon  Phryxus,  dien 
zy,  evenals  Phedra  Hippolytus,  beschuldigt,  en  die  het  slachtoffer  van  haar 
gekrenkte  liefde  wordt,  terwyi  Juno  in  't  stuk  geen  andere  rol  speelt  dan 
dat  zy  naar  de  Hel  gaat  om  van  Pluto  eene  der  Furiön  te  vragen,  die 
Atharaas  tot  razern^  vervoere:  uit  welken  hoofde  dan  ook  waarschyniyk  het 
stuk  in  een  andere  uitgave  met  den  titel  van  „Phryxus"  is  verschenen.  Doch 
onder  eiken  titel  is  en  biyft  het  een  ellendige  rymelary,  waarby  de  schryver 
er  zich  voornameiyk  op  schynt  toe  te  leggen,  de  afSachuweiykste  vloeken  en 
scheldwoorden  uit  te  denken  en  aan  zyn  personage  in  den  mond  te  leggen. 
Dat  tegen  gedrochteiyke  voortbrengselen  als  dit  en  het  vorige  prul  door  den 
schrijver  der  Verplettering  gey  verd  wordt,  is  begrypeiyk,  doch  te  hooger  klimt 
de  eer  van  Vondel,  wanneer  men  hem,  schier  alleen  door  zuiveren  smaak 
geleid,  zulke  heeriyke  poëzie  in  dien  nacht  van  tooneelbarbaarschheid  ziet 
voortbrengen. 
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self  sijn  eygen  gewisse  (so  se  niet  afgebrand  is)  daar  mede 
niet  sal  kunnen  vernoegen,  't  Geen  hem  in  gevaar,  benaud- 
heyt,  en  de  uur  des  doods,  best  sal  openbaren. 

Dat  yemant  soude  mogen  voor-werpen,  daar  staat  niet  ge- 
schreven, gy  sult  geen  Tooneel-s{  elen  spelen :  daarom  is  't  niet 
verboden.  Is  even  so  veel,  of  een  Overspeelder  seyde,  daar 
staat  niet  geschreven,  gy  sult  met  die  Vrouwe  geen  overspel 
doen:  daarom  is  mijn  overspel  niet  verboden.  Het  eene  sluyt, 
so  wel  als  't  andere.  Want  daar  staat  in  't  algemeen,  gy  zult 
geen  Overspel  doen.  So  ook,  gy  sult  de  Name  Gods  niet  ydelijk 
gebruyken.  Gy  sult  geen  ander  Goden  hebben.  Gj  sult  geen 
valsche  getuygenisse  geven,  't  Zy  dan  in  wat  manieren,  gy 
dit  doet,  op  't  Tooneel  of  op  andere  plaatsen,  dese  geboden  houden 
haar  krachten.  En  wie  soude  my  kunnen  toonen  datter  een 
Spel  gespeeld  word,  sonder  uytdrukkelijk,  en  op  't  hoogste, 
tegen  de  eerste,  of  tweede  Tafel  der  Wet  te  sondigen. 

Wy  treden  dan  over  tot  het  laatste  en  voor-naamste  stuk, 
zijnde  ey gent! ijk  Syn  bewijs,  van  de  wettigheyt  des  Tooneel-spels 
(na  sijn  voorgeven)  en  sien  wie  dat  de  eerste  Tooneel-speelders, 
en  wat  de  eerste  Tooneel-spelen  geweest  zijn.  Eerst  waren  by 
hem,  de  Cermonien,  van  God  in  gesteld  (voorbeeldende  de  Ge- 
salfde  Saligmaker,  met  alle  sijn  Ampten  tot  'smenschen  ver- 
lossinge)  Tooneel-speelen.  Desgelijks  de  gelykenissen  Christi, 
van  de  Mensche  onder  de  Moordenaars,  van  de  Verloren  Soon, 
van  de  Rykeman  en  Lazerus.  En  dien  volgens  soude  AaroD, 
met  sijn  Geslachte,  de  geheele  Stamme  Levi,  Christus,  sijn 
Apostelen,  en  alle  treffelijke  Mannen  Gods,  die  eenige  gelijke- 
nissen voortgebracht  hebben,  Tooneel-speelders  geweest  zijn: 
en  haar  Boeken,  Tooneel  speelen:  dewyle  sy  met  kloeksinnige, 
en  rare  gelykenissen,  tot  krachtige  overtuyginge  des  menBcheo, 
vervuld  zijn.  Maar  dit  is  in  sijn  ogen,  noch  te  slechten  bewijs, 
van  de  waardy,  wettigheyt,  nuttigheyt  en  stichting  des  Tooneel- 
spels  en  Tooneel-danssen.  Hy  heeft  nu,  vry  grooter  kennis  van 
de  saak  gekreegen.  Na  dat  hy  getoond  hadde,  dat  roen  het 
Beeldwerk,  op  Kerk-glasen,  Orgel-deuren,  Predik-stoel,  en 
't  Nuwe  Stadhuys,  geerne  sonder  ergernis  ansach,  en  dulde. 
(Met  de  by -voeging:  Want  Beelden  zijn  Boeken  der  Lteken.  In 
welken  sin,  hy  nochtans  de  Beelden  van  haar  rechte  eer  be- 
roofd: Want  sy  zijn  geen  Boeken,  maar  de  Leeraars  sehe: 
dat  is  wat  meer:  Namelijk,  Leeraars  Der  Leugenen.)  Sokomt 
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hy  te  voorschijn,  met  het  By-spel  Grods:  seggende,  SlcLat  den 
Byhel  op,  van  *t  Boek  der  Schepping,  tot  Sint  lans  Openbaring. 
Ik  segge  hier  op:  indien  hy  dit  Boek,  met  andacht  (in  stee 
van  de  Gordijn  des  Schouburgs)  op  sloech,  hy  sonde  so  veeJ 
lasteringen,  niet  uyt  werpen,  als  hy  doet  in  't  geen  hy  voor 
brengt,  tot  bescherming  des  Tooneel-spels,  en  Tooneel  danasen. 
Namelijk,  de  Begenbooch  an  Noah,  de  Ladder  an  Jacob,  de 
brandende  Doorne  bosch  an  Moses,  de  Dromen  Josephs,  Pharos, 
des  Schenkers,  des  Bakkers,  Nebucadnesers,  en  Salomons:  de 
gesichten  Esechiêls,  der  Apostelen,  op  den  Berg  Thabor,  van 
Petrus,  in  het  neergelaten  kleed,  en  d'Openbaring  Joannis,  van 
dat  Seven-hoofdig  Beest,  Is  dit  geen  sterke  Mostert?  Wie  durft 
daar  tegen  kikken  ?  Is  God  selve  een  Tooneel-speelder  (na  sijn 
lasterlijk  seggen)  en  alle  dese  treffelijke  Mannen  Toekykers 
geweest?  Wat  valt  'er  dan  te  zeggen,  op  sijn  Toonsel-spei,  om 
dat  te  berispen?  Hy  hadde  niet  eens  Simson  behoeven  voor 
den  dach  te  halen,  en  daarom  nog  te  flitsen:  dat  hy  al  dana- 
sende,  singende,  en  springende,  Gode  sijn  ziele  op-offerde:  voor 
dat  hy  de  woorden  der  Geschiedenis,  van  Simson,  in  den 
Eoomschen-Bybel  beter  hadde  ingesièn.  Dewijl  Simson  in  die 
tijd,  niet  veel  lust  tot  singen,  en  danssen  gehad  heeft.  Ook 
sonde  hy,  met  al  sijn  Danssers,  Simson  so  niet  geerne  willen 
na-danssen  (so  ik  hem  anders  te  recht  kenne)  hoewel  dit 
nochtans  een  bewijs  van  de  wettigheyt  van  sijn  Tooneel-danssen 
sal  wezen  *). 

Noch  minder,  was  't  nodig  te  verhalen,  de  Spartaanse  Hamas- 
dans:  (wel  licht  so  goed  niet  als  de  Albaanse  Ploegers-dans:) 
schoon  die  door  last  des  Paus  Bonifaciuis,  van  lülius  Scaliger, 
voor  de  Keyser  Maximiliaan  vertoont  is.  Noch  de  Voet-musijk, 
door  de  seer  geleerde  Heer  G:  Vossius  beschreven.  Noch  de 
gedichten  van  den  vermaarden  Franschen  Bartas :  daar  Goulart, 
loflijk  Predikant  tot  Geneve,  sulke  geleerde  anteekeninge  op 
dede.  Daar  Bartas  op  de  Bruyloft  Salomons,  met  de  dochter 
Pharos,  (door  Son,  en  Maan)  Christus,  en  sijn  Kerk,  als  Bruy- 
degom,  en  Bruyd  in  voerd.  En  met  haar  op  't  Engels-voet- 
musijk,  met  veel  lonking,  kussing,  en  trippeling  de  Spaensche 


>)  Hah.  2 :  18.  Oen.  9 :  18.  Gen.  28 :  12.  Exod.  8 : 2.  Gew. 87 : 5.  Gm.  40 : 8.  Gen.  41 :  ] , 
Dan.  2:1.  Ezech.  1:4.  1  Reg.  9:2.  Act.  10:2.  Mare.  9:2.  Siet.  Jud.  16:25,  26,  27 
29,  29  en  30.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 
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Pavane  danst.  Daar  het  doch  even  veel  is,  of  men  op  't  Tooneel, 
of  op  een  Vloer  danst.  Want  het  By-spel  Gods,  der  Voorseggers, 
Koningen,  en  Apostelen,  is  krachtig  genoech,  om  sijn  God- 
vruchtig, en  stichtelijk  Toontel-spel,  en  Tooneel-dans  te  bewijsen. 

Maar  als  men  't  wel  in-siet :  de  Prente-teekenaar  beeft  groot 
ongelijk,  dat  hy  de  Schole  der  Ydelheyt,  so  dichte  by  de  vreeslijke 
Helle  gesteld  heeft:  daar  doch  geen  Spel,  noch  Danssen  by  te 
pas  en  komt.  Hy  behoord  se,  by  den  Hemel  gevoegd  te  hebben : 
daar   men   sulken  spel  gewoon  is.  Doch  hy  kan  dat  self  licht 
helpen:  mits  hy,  al  so  wel  een  Hemel,  als  Donder,  Weerlicht, 
en   Aardbevingen   kan  maken.  Maar  dit  Volk  is  te  plomp,  sy 
kunnen  dat  niet  begrijpen :  Sy  kopen  been  voor  vleys :  daarom 
is  't  vergeefs  te  pleyten,  om  een  wettelijke,  en  behantveste  Konst 
te   bewijsen,  voor  sulken  geemelyken-Volk :  dat  altijd  swanger 
is,  om  te  bedillen,  segjgende,  dat  op  de  selfde  wijse,  de  Scheyii- 
brief  in  Israël,  door  Moses  behandvest  was.  Gelijk  de  Waarheyt 
selve  getuygd.  Voorts  spotten  se  met  hem,  om  dat  hy  by-brengt, 
de   Cermoniele- wetten :   de   Goddelijke  Gestichten,  en  Dromen. 
Die   so  veel  gemeenschaps,  met  de  Tooneel-spelen  en  Danssen 
hebben,    als    licht    met    duystemis:  ja   als   Christus,   met  den 
Tegen- Christ ').  Want  sy  seggen  en  bewijsen,  dat  de  Oermonien 
zijn   van  God  geboden,  tot  een  geestelijke  Voorbeeldinge,  heb- 
bende haar  eynde  gehad.  Dat  de  Tooneel-speelen  zijn  van  Hey- 
denen  ingesteld  tot  een  Afgoden-dienst.  Dat  de  Oermonien  be- 
stonden in  ernstige  daden,   over   wiens  nalating,  verscheyden 
gestraft    zijn.   En   dat  de  Tooneel-spelen  bestaan  in  enkel  spel, 
en  ydelheyt:  hebbende   geen   bevel,   geen  voorbeelding,   noch 
nuttigheyt.  Maar  het  tegendeel.  Als  airede  genoegsaam  geseyd  is. 

Belangende  de  Hemelsche  openbaringen,  door  Dromen,  of 
Gesichten:  met  de  gedreygde  straffen,  en  beloofde  verlossingen 
van  dien.  Die  Cedo  Nülli  in  sijn  pappieren  Tooneel- Schild 
antrekt,  om  het  Tooneel-spel  te  bevestigen.  Zijn  geweest  god- 
delijke, heylige,  onbegrijpelijke,  en  on-na-doenlyke  werkingen: 
die  geen  redelijk  Schepsel,  met  de  Tooneel-spelen,  sal  durven 
vergelyken,  sonder  schaamte,  en  schande:  veel  min,  't  selfde 
na  te  apen.  Derhalven  sullen  de  sodanige,  als  goddelose  mis- 
bruykers,  van  de  Heylige  Name  Gods,  sijn  oordeelen  niet  ont- 
gaan :   volgens   de   woorden  des  eeuwigdurenden  Wets :  Ghy  en 


')  Math.  19 : 8.  —  Kantieehening  der  oude  uitgave. 
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sult  den  Name  des  Heeren,  uwes  Gods  niet  ydel^k  gebruyken. 
Want  de  Heer  e  en  sal  niet  ontschuldig  houden^  die  svjnen  Name 
ydelijk  gébruykt.  Desgelijks,  Wie  de  Name  sijns  Gods  gelasterd 
sal  hebben,  sal  seékerlijk  gedood  loorden  *). 

Maar,  hier  komt  noch  wat  anders  in  dit  Tooneel-sckild  te 
voorschijn,  om  sijn  eygen  schande  t'ontdekken.  Als  hy  seyde, 
dat  de  eeuwige  Wvjsheyt  de  geveynsde  Pharizeen  doorgaans  tays- 
terde  met  de  leelijke  Naam  van  Tooneel-s^eelders :  wanneer  hy 
dit  Griekse  woord  inongtta  gebruykte.  Is  dit  niet  wel  ge- 
kladt,  Schilder?  en  die  schoone  trony  bemeuselt*)?  Willende 
seggen,  gy  Pharizeen,  schijnt  wel  Gods-dienstige  Lieden,  maar 
gy  zijt  niet  beter,  als  de  lichtvaerdige,  wulpse,  en  dartele 
Tooneel-speelders,  Daarom  is  't  ook  klaar  (na  sijn  seggen)  dat 
den  Leydschen  Bybel,  niet  recht  of  eygentlijk  is  overgeset. 
Wanneer  daar  (in  stee  van  Tooneel-speelders)  geveynsde  gesteld 
is:  dewijle  de  Tooneel-speelders  niet  geveynst,  maar  openhartig 
zijn:  wfllende  wel  weten  dat  se  groote  Spotvogels,  Lasteraars, 
en  lichte  Plavieren ')  zijn.  Die  daarom,  ook  haren  Hemel  vry 
nader  komen,  als  zy :  die  met  gefronste  wangen,  neergetrokken 
wink-brauwen,  en  donkere  ogen,  niet  mogen  sien,  dat  de  Son 
in  't  water  schijnt.  Waarom  sy  ook  geen  beter  naam  (byhem) 
verdienen :  als  Kerk-uylen,  Pylaar-by ters,  Muggesifters,  Kameel- 
verslinders,  Pharizeen,  geveynsde,  oordeel-lose,  en  vernuffcelose 
Menschen:  die  Menschen-eer,  hooger,  als  Godes  eere  schatten. 
Maar  dit  is  een  misslach,  mijn  lieve  Vriendt:  Want  indien  sy 
Menschen  eere  sochten,  se  souden  seggen.  Aap  wat  schoonder 
Jongen  heb  je:  om  daar  door  (ten  minsten)  te  ontgaan,  de 
lasteringen,  scheldingen,  en  spotternyen  van  Cedo  Nülli,  en 
sijns  gelyken.  Hoe  wel  hy  somtijds  ook  sijn  eygen  Medegesellen 
niet  en  spaard. 

Maar  sy  troosten  sich  daar  mede,  dat  haar  eygen  Meester 


')  Exod.  20:7.  Lev.  19:12.  Deut.  5:11.  Lev.  24:16.  Psa.  189:20.  Jesa.  1:4. 
Psa.  50:16.  Psa.  16:4.  Afath.  5:33.  —  Kantteekening  der  oude  uitgave. 

*)  Bemeuselt:  bemeuzelen  ia  „bevlekken,  bezoedelen,"  *t  freq.  van  bemozeit 
van  moze,  „siyk",  lutum.  Zie  Kiliaen  en  üitl.  Woordenb.  op  Hooft  tn  r.  Tegen - 
woordig  zegt  men  meer  besmoezelen. 

»)  Plavieren  ook  plevieren  en  beter  pluvieren  gespeld,  z^jn  vogels,  die  leer 
dunne  en  lichte  voeten  en  een  trippelende  beweging  hebben,  en  daarom  als 
zinnebeelden  der  lichtzinnigheid  worden  genomen. 


dby  Google 


320  TOONEEL-SOHILDS-VERPLBTTBRING. 

(de  Mond  der  Waarheyt,  d'eeuwige  Wijsheyt  des  Vaders, 
Christus)  selve  diergelyke  versmadelyke-namen,  en  lasteringen, 
van  de  Pharizeeusche  Tooneel-speelders  (na  Cedo  Nülli  eygen 
bekentenis)  heeft  moeten  dragen,  't  Welk  dan  geen  wonder  is, 
want  een  Knecht  is  niet  beter,  als  sijn  Meester.  Doch  de 
misslach  van  de  Oversetters,  des  Leydschen  Bybels,  is  niet  te 
verschonen:  om  dat  sy  Cedo  Nülli,  niet  tot  O  versetter  hebben 
genomen :  Want  hy  sonde  dat,  veel  beter  alleen  geklaard  hebben, 
als  sy  met  haar  allen:  dewyle  hy  van  Einds-been,  t'Athenen, 
in  de  Hoge-Schole,  de  lessen  van  de  hooge  Leer-meesters  ge- 
hoord heeft.  Ja,  indien  het  daar  by  lach,  en  van  noden  was, 
hy  soude  selve  wel  een  Bybel  kunnen  maken,  die  vry  wat 
beter,  met  sijn  gevoelen  over  een  quam,  als  desen  Leydschen  Bybel. 

En  also  is  dese  Bokken  af  gesponnen:  en  klaar  genoeg  be- 
wesen,  dat  de  Tooneel-spelen  en  Tooneel-danssen,  zijn  God-vruchtige, 
en  stichtige  oeffeningen:  door  dien  God  de  Heere  selve,  in  sijn 
openbaringen,  met  Dromen,  en  Gesichten,  dit  so  levendig  ver- 
toond, en  afgebeeld  heeft.  Tot  welken  eynde  wy  ook  de  Schriftuur 
plaatsen  (daar  hy  de  Geschiedenis  van  an-roerd)  daar  by  hebben 
gesteld:  om  (die  't  lust)  te  kunnen  oordeelen,  uyt  de  klau, 
wat  Vogel  dat  het  is. 

't  Geen  hy  voorts  by  brengt,  en  met  veelerley  lappen  (als 
een  oude  Bedelaars  Mantel,  of  noch  beter,  als  de  Pausselyke 
Gods-dienst)  heeft  te  samen  geflanst:  van  de  gewitte  Graven, 
van  de  groeting  Rabbi,  van  den  Pharizeeusche-Lijnceus,  van 
't  Hoeren  Autaar,  van  Comedia  vetus,  van  Meester  Peeter,  van 
den  Geest  der  duysternis,  in  een  Engel  des  lichts  (die  ik 
vertrou,  dat  sijn  Raadsman  is)  van  de  oproer  Krayers,  die 
met  Jaoht-schuyt,  en  Wagens  zijn  wech  gevoerd,  (hoe  wel 
noch  niet  alle:  want  dan  most  hy  self  meê  ritsen)  van  de 
Latijnsche  Spreuk  Platoni,  tot  lof  der  Dichters,  (hoe  wel  hy 
dit  geeme  sijn  Tooneel-spel  wilde  toe  passen)  van  de  Letteren, 
die  als  Hemel -val,  door  het  dak  des  Schouburgs  quamen  neder- 
storten,  van  de  Spelding,  en  t'Samen-binding  der  selver  Schrijf 
Spelen,  maar  speel  niet:  Lucifer  gaat  ten  Tooneel-rye :  van  de 
verwondering  der  Schouburgs-hoofden,  vreesende  dat  Apollos 
Kerk  soude  toegesloten  worden  (als  eertijds  in  de  komste  Christi, 
tot  Delphis  geschiede)  van  Clio,  en  Thalye,  de  Gesellinnen  van 
Apollo,  en  eyndelijk  van  't  hand-geklap,  en  toejuychen  der  Jonge- 
lingen, en  Jufferen.  Dit  zijn  al  te  maal  sulke  grondelose  Altaar- 
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gehey roenissen,  datter  harssens  toe  van  doen  zijn,  so  groot  als 
die  van  een  Peekel-heering  ^) :  om  de  selve  recht  teontwinden. 
Derhaiven  willen  wy  dit  mijn  Heer  den  Paus  te  Eomen  be- 
veelen:  die  macht  heeft  dat  uyt  te  leggen  so  hy  wil.  En  sien 
ondertusschen  wat  Cedo  Nulli  dan  seggen  sal.  En  also  krijgt 
Elck  zyn  beurd  *). 


')  Peekel-heering :  hier  wordt  niet  bloot  op  den  visch  gedoeld,  maar  vooral 
op  het  personage  van  dien  naam,  dat  in  de  kluchten  verscheen,  met  meel 
besmeerd,  in  't  kostuum  als  waarin  nog  Pierrot  wordt  voorgesteld,  en,  tot 
vermaak  van  't  publiek,  domheden  deed  of  uitkraamde  en  het  mikpunt  was 
van  alle  spottemyen. 

2)  Elck  zyn  beurd:  toespeling  op  het  motto,  dat  onder  het  pul^'e,  hetwelk 
de  titels  der  uitgaven  van  de  Wees  versiert,  te  vinden  is. 
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OP  HET  JAERGETYDE 

VAN  MEJOPFER 

JACOBA   BIKKER, 

Voor  den  Heer  Pieter  de  Graef,  Jongkheer  van  Zuidtpolsbroek. 


HJSBET   LATEBI   LETALIS   ABUNDO. 


'k  Zou  de  liefste  gaen  besteeken 

Op  haer  vrolyk  jaergety, 
Maer  wat  raet?  de  winterweken 

Zetten  ons  geen  bloemen  by, 
5     Roos  noch  leli,  groen  noch  lover. 

Loumaent;  krimpende  aen  den  haert, 
Heeft  geen  groen  voor  minnaers  over, 

Die  vast  zuchten  ongepaert. 
Om  dit  jaergety  te  vieren 
1^        Moght  ik  vlechten  een  feestoen 
Van  ApollooB  lauwerieren, 

Eeuwigh  levende,  eeuwigh  groen: 
Maer  zy  zou  aen  Dafhe  denken, 

Hoeze  voor  den  vryer  liep, 
16     Die  de  schuwe  maeght  wou  krenken, 

Eer  de  stroomgodt  haer  verschiep. 
Best  dat  ik  de  liefste  wye. 

Door  een  trek,  die  my  verrukt, 
Eenigh  loof  van  poêzye, 
20         Op  Pamas  noch  versch  geplukt. 
Loumaent  opent  nu  de  poorte 

Voor  den  intrê  van  het  jaer. 
En  haer  zalige  geboorte, 

Waerdt  gedacht  met  zangh  en  snaer. 
26     Elf  paer  jaeren  is  't  geleden 

Op  het  Jaergetyde  van  Jacoba  Bikker.  Volgens  den  tekst  in  Vondels 
Poezy  1682,  II,  bl.  93. 

Dit  gedicht  behoort  aan  het  broiloftsdicht  op  Peter  de  Graef  en  Jakoba 
Bikker  (boven  bL  190)  vooraf  te  gaan.  Het  dagteekent  vdn  Januari  1602. 
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Bat  de  zon  uit ;  d'oosterkim 
Moediger  quam  opgereden, 

En  verdreef  de  naere  schim, 
Om  mijn  schoone  en  uitverkoren 
80        Eerst  te  zeegnen  met  gen&, 
Schoone  niet  alleen  geboren 

Voor  zich  zelve:  dat  waer  scha. 
Die  van  Godtheên  niet  verscheelen 

Scheppen  hemelsch  haeren  lust 
8  6     Zich  aen  andren  me  te  deelen, 

Dat  's  den  wijzen  wel  bewust. 
Eene  roos  wort  eerst  geprezen 

Als  zy  haeren  geur  verspreit, 
Om  den  flaeuwen  te  genezen, 
40        Die  't  bekent  met  dankbaerheit. 
Wyze  Pallas,  laet  de  gaven, 

Laet  den  bloesem  van  uw  tijt 
Niet  verwelken.  Volgh  de  braven. 

Edelmoedige  aert  benijt 
45     Niemant  licht  aen  licht  t'ontsteken. 

Zou  Jacoba,  heusch  van  zin 
In  beleeftheit  hier  ontbreeken?  * 

Min  verdient  een  weedermin. 
Op  dees  hoop  volharde  ik  stouter 
60        U  te  vieren  naer  mijn  maght. 
'k  Wierrooke  u  voor  Venus  outer. 

Eer  van  't  jofferlijk  geslaght. 
Laet  ons  't  jaer  met  liefde  ontginnen. 

Denk  de  tijt  is  veel  te  dier, 
66     Om  te  slijten  zonder  minnen. 

Wat  is  schoonheit  zonder  vier? 
Volgh  de  voestervrou  der  staeten. 

Volgh  natuur  en  haere  leer, 
Na  de  zusters  u  verlaeten. 
60        Wat  voorby  schiet,  keert  niet  weer. 
Wat  is  bloesem  zonder  vruchten? 

Wat  is  leven  zonder  ga. 
Laet  uw'  minnaer  dan  niet  zuchten. 

Kroon  mijn  min  met  uw  gena. 
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